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  Voor Catherine, mijn moeder, die er eerder in geloofde dan ikzelf.
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  DEEL 1


  De raaf vliegt over met vleugels van vuur


  Als vlammen worden geboren in de zomerwind


  GEDICHT VAN DE SEORDAH, AUTEUR ONBEKEND


  



  



  VERNIERS’ VERSLAG


  



  Ik ben opgevoed in weelde en heb niet de behoefte me daarvoor te verontschuldigen. Je afkomst kun je immers niet verloochenen. En waarom zou ik er spijt van hebben dat ik ben opgegroeid in een omgeving met talloze bedienden en uitstekende leermeesters die mijn altijd nieuwsgierige en intelligente brein hebben gevoed. Er valt dus niets te vertellen over een moeilijke jeugd en evenmin heb ik hoeven strijden tegen het onrecht en de ongelijkheid die nu eenmaal inherent zijn aan het bestaan. Als telg uit een adellijke en vermogende familie heb ik een uitstekende opleiding genoten en ben ik via de connecties van mijn vader aan het hof beland. Hoewel trouwe lezers wel zullen weten dat mijn leven niet zonder ontberingen en verdriet is geweest, heb ik, gedurende de zesendertig jaar die voorafgingen aan de ontwikkelingen die ik in dit verslag beschrijf, geen dag iets ervaren wat leek op lichamelijke uitputting. Maar als ik had geweten dat de reis naar het Verbonden Rijk – met als doel een uitputtende en objectieve geschiedenis te schrijven van dit akelige maar fascinerende oord – een periode zou inluiden waarin ik zou worden geconfronteerd met lichamelijke arbeid, verwildering, vernedering en folteringen, dan kan ik u verzekeren dat ik maar al te graag overboord was gesprongen om vele kilometers door een zee vol haaien terug te zwemmen naar huis.


  Bij het aanbreken van de dag waarop ik heb besloten dit verslag te laten beginnen, wist ik wat pijn was. Ik had de lessen geleerd van de zweep en de knuppel, en mijn eigen bloed geproefd als het vrijelijk stroomde en tanden en verzet uit mijn lijf spoelden. Ik had geleerd slaaf te zijn. Zo noemden ze me en dat was ik. Vergeet de onzin die u er later misschien over hebt gehoord of gelezen. Ik ben nooit, op geen enkel moment, een held geweest.


  De Volariaanse generaal was jonger dan ik verwachtte, net als zijn vrouw, mijn nieuwe eigenaresse. ‘Hij ziet er niet uit als een wetenschapper, liefste,’ merkte hij op, terwijl hij me bedachtzaam opnam. ‘Een beetje te jong.’ Hij leunde achterover in zijn comfortabele bank. Hij had een lang, atletisch lichaam, zoals je verwacht van een beroemd krijger, en hij droeg een gewaad van rode en zwarte zijde. Op de bleke huid van zijn armen en benen was geen schrammetje te bekennen. Zelfs zijn gezicht was glad en gaaf. Ik had al veel strijders uit tal van landen ontmoet, maar dit was de eerste zonder ook maar een enkel litteken.


  ‘Maar hij kijkt wel nieuwsgierig uit zijn ogen,’ voegde de generaal eraan toe, toen hij zag hoe ik hem bestudeerde. Ik sloeg onmiddellijk mijn ogen neer en wachtte op de onvermijdelijke klap of zweepslag van de opzichter. Op de eerste dag van mijn slavenbestaan was ik er getuige van geweest dat een gevangengenomen sergeant van de Rijkswacht werd afgeranseld en opengesneden omdat hij een blik had geworpen in de richting van een laaggeplaatste officier van de Vrije Cavalerie. Dat was een snel geleerde les.


  ‘Hoogedelgestrenge echtgenoot,’ zei de vrouw van de generaal. Haar stem klonk zelfverzekerd en gecultiveerd. ‘Mag ik je voorstellen: Verniers Alishe Someren, kroniekschrijver van keizer Aluran Maxtor Selsus.’


  ‘Zou hij dat echt zijn, liefste?’ Voor het eerst sinds mijn entree in de fraai ingerichte scheepshut leek de generaal oprecht geïnteresseerd. Het vertrek was uitzonderlijk groot voor een kajuit en rijk gedecoreerd met tapijten, wandkleden en tafels met een overdaad aan fruit en wijn. Alleen door het langzame deinen van het enorme oorlogsschip wist ik zeker dat ik me niet in een paleis waande. De generaal stond op, liep naar me toe en liet zijn blik op mijn gezicht rusten. ‘Auteur van de Gezangen van Goud en Stof? Chroniqueur van De Grote Bevrijdingsoorlog?’ Hij zette een stap dichterbij, snoof en trok zijn neus op. ‘Hij ruikt net zo smerig als die andere Alpiraanse honden. En hij kijkt me veel te brutaal uit zijn ogen.’


  Hij stapte achteruit en maakte een achteloos gebaar naar de opzichter. Ik wist dat de klap zou komen. Een enkele, harde tik met het ivoren handvat van de zweep, toegediend met geroutineerde precisie. Ik onderdrukte een kreet van pijn. Dat stond gelijk aan praten, en praten zonder toestemming was een doodzonde.


  ‘Toe, manlief,’ zei de vrouw van de generaal, enigszins geïrriteerd. ‘Ik heb veel voor hem betaald.’


  ‘Dat zal best.’ De generaal hield zijn hand op. Een slaaf snelde toe met een glas wijn. ‘Maak je geen zorgen, waarde echtgenote. Ik beloof je dat ik zijn hersens en zijn handen intact zal laten. Anders heb je er niet veel meer aan, nietwaar? Vertel me eens, schrijfslaaf, hoe ben je in onze nieuw verworven provincie terechtgekomen?’


  Ik knipperde met mijn ogen om de tranen weg te krijgen en antwoordde snel, want aarzeling werd altijd bestraft. ‘Ik was hier om gegevens te verzamelen voor een nieuw geschiedenisboek, meester.’


  ‘Uitstekend. Ik ben een groot bewonderaar van je werk. Nietwaar, liefste?’


  ‘Zeker, manlief. Je bent immers zelf ook een geleerde?’ Bij het uitspreken van het woord ‘geleerde’ meende ik iets bijzonders te horen in haar stem. Het was subtiel, maar duidelijk merkbaar. Minachting, besefte ik. Ze respecteert deze man niet. En toch presenteert ze mij aan hem als een soort geschenk.


  Er viel een korte stilte. Toen de generaal weer sprak was dat op licht geïrriteerde toon. De belediging was hem niet ontgaan, maar hij koos ervoor die te negeren. Wie heeft hier nu werkelijk de touwtjes in handen?


  ‘En wat was het onderwerp van dat nieuwe geschiedenisboek van u?’ informeerde de generaal.


  ‘Het Verbonden Rijk, heer.’


  ‘Aha. Dan hebben we u een dienst bewezen, nietwaar?’ Hij grinnikte om wat hij zelf een goede grap leek te vinden. ‘Door u aan een laatste hoofdstuk te helpen.’


  Hij lachte opnieuw, nam een slok wijn en keek me zelfingenomen aan. ‘Helemaal niet slecht. Schrijver, maak daar een aantekening van.’ De kale slaaf in de hoek liep naar voren, schrijfstift en perkament in de aanslag. ‘Bevel voor de verkenningseenheden: de wijngaarden moeten onaangetast blijven, en in de gebieden waar wijn wordt verbouwd, worden de slavenquota gehalveerd. Het ambacht moet in stand worden gehouden in het erfland...’ Hij zweeg en keek me vragend aan.


  ‘Cumbrael, heer,’ zei ik.


  ‘Juist. Cumbrael. Klinkt naar niks, als ik het zeggen mag. Ik denk er serieus aan de Raad voor te stellen alle namen in dit gebied te wijzigen als ik terug ben.’


  ‘Je kunt alleen maar een voorstel aan de Raad doen als je er ook lid van bent, lieverd,’ merkte zijn vrouw op. Deze keer bespeurde ik geen minachting, maar het ontging me niet dat hij in zijn wijnglas keek om zijn woede te verbergen.


  ‘Als ik jou toch niet had om me aan dergelijke dingen te herinneren, Fornella,’ mompelde hij. ‘Vertel me eens, geschiedkundige, waar hebben we de gelegenheid gehad jou in onze familie te mogen verwelkomen?’


  ‘Ik reisde mee met de Rijkswacht, heer. Koning Malcius had me toestemming gegeven zijn troepen te vergezellen tijdens hun missie naar Cumbrael.’


  ‘Dus je was ter plaatse? Je bent getuige geweest van mijn overwinning?’


  Ik moest vechten tegen een spontane opwelling van de verschrikkelijke geluiden en beelden die me sinds die gebeurtenis ’s nachts hadden geplaagd. ‘Ja, heer.’


  ‘Het lijkt erop dat dit cadeau meer waarde heeft dan je misschien dacht, Fornella.’ Hij knipte met zijn vingers om de schrijver weer naderbij te roepen. ‘Ganzenveer, perkament en een hut voor de geschiedkundige. Niet te comfortabel, want we kunnen niet hebben dat hij in slaap sukkelt tijdens het schrijven van zijn ongetwijfeld eloquente en bezielende verslag van mijn eerste luisterrijke overwinning in deze veldtocht.’ Hij kwam vlak voor me staan en glimlachte als een kind dat net een nieuw speeltje heeft gekregen. ‘Morgenochtend wil ik het af hebben. Anders laat ik een van je ogen eruit halen.’


  



  Mijn handen waren verkrampt en mijn rug deed pijn van het voorovergebogen zitten achter de lage tafel die ze me hadden gegeven. Het armzalige slavengoed dat ze me hadden aangetrokken zat onder de inktvlekken en ik kon nauwelijks meer uit mijn ogen kijken. Nooit eerder had ik in zo korte tijd zoveel woorden neergeschreven. Overal in de hut slingerden vellen perkament, beschreven met mijn vaak hortende pogingen de leugen te produceren die de generaal wilde hebben. Luisterrijke overwinning. Ik had op het slagveld weinig luister gezien. Veel pijn, angst en slachtpartijen omgeven met de stank van dood en stront, maar geen luister. Dat wist de generaal vast wel, want hij was de architect geweest van de nederlaag van de Rijkswacht. Maar ik had de opdracht gekregen een leugen te produceren en als plichtsgetrouwe slaaf wijdde ik me aan deze taak met alle energie die ik in me had.


  Midden in de nacht viel ik een paar keer in slaap en beleefde ik nachtmerries over de gebeurtenissen waaraan ik die dag was herinnerd... De uitdrukking op het gezicht van de veldheer toen hij besefte dat de nederlaag onontkoombaar was, de verbeten vastberadenheid waarmee hij zijn zwaard had getrokken en recht naar de Volariaanse linie was gereden, waar de Kuritai hem hadden neergehaald nog voordat hij kon uithalen met zijn zwaard...


  Ik schrok wakker door een harde klop op de deur en krabbelde snel overeind toen hij openging. Een huisslaaf kwam binnen met een blad met brood en druiven, en een kleine karaf wijn. Hij zette het zwijgend op tafel en verdween.


  ‘Ik dacht dat je wel honger zou hebben.’


  Angstig keek ik naar de vrouw van de generaal, die in de deuropening stond. Ze droeg een rode, zijden jurk met goudstiksel, waarin haar figuur buitengewoon goed uitkwam. Ik sloeg mijn ogen neer. ‘Dank u, vrouwe.’


  Ze liep naar binnen, sloot de deur en liet haar ogen dwalen over de vellen perkament die ik zo koortsachtig had volgeschreven. ‘Heb je het af?’


  ‘Ja, vrouwe.’


  Ze raapte een van de vellen op. ‘Dit is Volariaans.’


  ‘Ik veronderstelde dat mijn heer het zo zou willen, vrouwe.’


  ‘Je veronderstelling was juist.’ Ze begon te lezen en trok haar wenkbrauwen op. ‘Elegant geformuleerd, bovendien. Mijn echtgenoot zal wel jaloers zijn. Hij schrijft gedichten, moet je weten. Als je pech hebt leest hij je er misschien wel eentje voor. Dan is hij net een eend met een gemene keelaandoening. Maar dit...’ Ze bestudeerde het vel nader. ‘Ik ken heel wat vooraanstaande Volariaanse geleerden die hier niet aan kunnen tippen.’


  ‘Dat is aardig van u, vrouwe.’


  ‘Nee, ik ben alleen maar eerlijk. Dat is mijn wapen.’ Ze zweeg even en begon toen hardop te lezen. ‘“De commandant van de Rijkswacht was zo dom de uitgekiende strategie van zijn tegenstander schromelijk te onderschatten. Zijn aanpak was voor de hand liggend en platvloers. Hij viel het centrum van de Volariaanse linie aan en liet zijn cavalerie tegelijkertijd los op hun flank. Daarbij verkeek hij zich volledig op het sublieme tactische inzicht van generaal Reklar Tokrev, die zijn onhandige zetten stuk voor stuk doorzag.’” Ze keek me met opgetrokken wenkbrauw aan. ‘Het is wel duidelijk dat je weet wat je publiek van je verwacht.’


  ‘Ik ben blij dat het u bevalt, vrouwe.’


  ‘Dat het mij bevalt kan ik niet zeggen. Maar mijn echtgenoot zal er zeker verguld mee zijn, de sukkel. Ik wed dat dit gerijmel al voor morgenavond naar het keizerrijk wordt verscheept met de opdracht het onmiddellijk te vermenigvuldigen en in duizendvoud te verspreiden.’ Ze legde het vel weg. ‘Vertel me eens, en ik beveel je me eerlijk de waarheid te zeggen, hoe heeft hij de Rijkswacht zo’n enorme nederlaag kunnen bezorgen?’


  Ik slikte en dacht na. Ze mocht me dan wel om de waarheid vragen, maar welke bescherming kon ze me bieden als ze die waarheid vervolgens deelde in de echtelijke sponde? ‘Vrouwe, het is mogelijk dat ik misschien wat te bloemrijke taal heb ge–’


  ‘De waarheid, zei ik!’ Opnieuw die scherpe, autoritaire toon. De stem van een vrouw die haar hele leven al slaven had gehad.


  ‘De Rijkswacht is verslagen door getalsmatige overmacht en door verraad. Ze hebben hard gevochten, maar ze waren met te weinig.’


  ‘Juist. Heb je meegevochten?’


  Meegevochten? Zodra duidelijk werd dat de kansen van de slag keerden had ik mijn paard tot bloedens toe met de rijzweep naar de achterste linies gedreven, alleen waren er geen achterste linies; de Volarianen waren overal, en ze doodden iedereen. Ik had een stapel lijken gevonden die hoog genoeg was om me erin te kunnen verbergen. Toen het donker was geworden kroop ik eronderuit en werd onmiddellijk gevangengenomen door de slavenjagers. Dat waren uitgekookte types die de waarde van iedere gevangene snel wisten in te schatten, en ze begrepen onmiddellijk hoeveel ik waard was toen ik ze na mijn eerste afranseling mijn echte naam prijsgaf. In het kamp was ik uit de schuifelende, geketende groep geplukt en de vrouw had me meteen gekocht. Kennelijk hadden de slavenhandelaren opdracht haar alle geleerden te brengen. Aan de dikke buidel die ze de opzichter overhandigde zag ik dat ze me een aanzienlijke vangst vond.


  ‘Ik ben geen vechter, vrouwe.’


  ‘Ik mag hopen van niet, ik heb je niet gekocht vanwege je krijgskunsten.’ Ze ging voor me staan en keek me een tijdje zwijgend aan. ‘Je weet het goed te verbergen, maar ik kan het zien, Verniers. Je haat ons. We mogen je dan tot gehoorzaamheid hebben gedwongen, maar de haat is er nog, als droog tondel dat wacht op een vonk.’


  Ik hield mijn blik strak op de grond gericht en concentreerde me op de knoesten in de planken, terwijl het zweet in mijn handen stond. Ze pakte mijn gezicht vast en tilde mijn kin omhoog. Ik sloot mijn ogen en onderdrukte een angstige snik toen ze zachtjes haar lippen op mijn wang drukte.


  ‘Nu de bressen in de muren zijn geschoten, zal hij je morgenochtend wel getuige laten zijn van de definitieve aanval op de stad. Je kunt er maar beter voor zorgen dat je verslag sensationeel genoeg is. Volarianen houden ervan dat hun slachtpartijen kleurrijk worden beschreven.’


  ‘Dat zal ik doen, vrouwe.’


  ‘Mooi.’ Ze liep naar de deur en opende die. ‘Met een beetje geluk zijn we snel klaar hier in dit vochtige land. Ik zou je graag mijn bibliotheek in Volar laten zien. Meer dan tienduizend werken, sommige zo oud dat niemand ze kan vertalen. Zou je dat fijn vinden?’


  ‘Heel fijn, vrouwe.’


  Ze draaide zich om, lachte besmuikt en verliet de hut zonder verder nog iets te zeggen.


  Ik staarde lang naar de dichte deur en negeerde het eten dat op tafel stond, ondanks het lege gevoel in mijn maag. Om de een of andere reden transpireerden mijn handen niet meer. Droog tondel wachtend op een vonk.


  Precies zoals zijn echtgenote had voorspeld bracht de generaal me de volgende ochtend naar de voorplecht zodat ik kon zien hoe de Volarianen eindelijk de stad Alltor innamen, die ze nu al langer dan twee maanden hadden belegerd. Het was indrukwekkend om te zien hoe de twee torens van de kathedraal van de Vader van de Wereld omhoogstaken uit de samengepakte massa huizen binnen het enorme ommuurde eiland, dat alleen via een smalle toegangsweg over een dijk met het vasteland was verbonden. Uit diverse bronnen die ik had geraadpleegd, wist ik dat deze stad nooit eerder was ingenomen. Niet door Janus gedurende zijn Eenheidsoorlogen, maar ook niet door enige andere troonpretendent. Aan driehonderd jaar succesvol verzet tegen alle veroveraars kwam nu een einde dankzij de twee bressen die vanaf het schip door de reusachtige blijden over een afstand van zo’n tweehonderd meter in de muren waren geschoten. Ze waren nog steeds bezig enorme stenen naar de bressen te werpen, al leken de openingen mij als leek op militair gebied groot genoeg.


  ‘Zijn ze niet fenomenaal, geschiedkundige?’ vroeg de generaal. Hij stak vandaag in vol gevechtstenue. Met zijn rood emaillen borstschild, zijn hoge rijlaarzen en het korte zwaard aan zijn riem was hij de Volariaanse bevelhebber ten voeten uit. Ik zag dat er nog een andere slaaf in de buurt op een stoel zat, een sprietmagere oude man met ongewoon heldere ogen. Hij had een houtskoolstift in de hand waarmee hij de beeltenis van de generaal vastlegde op een groot canvasdoek. De generaal wees naar een van de blijden en keek omwille van zijn pose over zijn schouder naar de oude slaaf.


  ‘Die zijn tot nu toe alleen nog maar op het land gebruikt, voordat ik inzag hoe ze ons hier ter zee aan de overwinning konden helpen. Een succesvolle integratie van marine- en landmachttechnieken. Schrijf dat op.’ Ik noteerde het op het vel perkament dat ze me hadden gegeven.


  De oude man stopte met schetsen en maakte een formele buiging. De generaal liet zijn pose varen en liep naar een kaartentafel. ‘Lees je verslag voor,’ beval hij. ‘Slim van je om het niet al te vleiend te maken.’


  Mijn adem stokte van paniek en even vroeg ik me af of hij me zou laten kiezen welk oog hij eruit zou laten rukken.


  ‘Maar een overdreven vleiend verslag zou argwaan kunnen wekken bij de lezers thuis,’ vervolgde hij. ‘Dan zouden ze kunnen denken dat ik mijn daden te mooi wil voorstellen. Slim van je om daar rekening mee te houden.’


  ‘Dank u, heer.’


  ‘Het was geen compliment, alleen maar een observatie. Kom eens hier.’ Hij wenkte me naderbij en gebaarde naar de kaart op de tafel. Ik wist dat de Volariaanse cartografen vermaard waren om hun accuratesse, maar dit was wel een uitzonderlijk gedetailleerde plattegrond van Alltor. Iedere straat was weergegeven met een precisie waarbij de beste pogingen van het landmetersgilde van de keizer verbleekten. Ik vroeg me af hoelang de Volarianen hun invasie hadden voorbereid en hoeveel hulp ze daarbij hadden gehad.


  ‘De bressen zijn hier en hier.’ Hij wees naar twee met houtskool aangebrachte markeringen op de kaart, ruwe strepen door de met oog voor detail getekende muren. ‘Ik ga ze tegelijkertijd aanvallen. De Cumbraelijnen zullen aan hun kant ongetwijfeld barricaden hebben opgesteld, maar ze zullen hun aandacht volledig richten op de bressen en niet verwachten dat er ook nog iets over de muren op hen afkomt.’ Hij tikte met zijn vinger op een punt aan de westelijke muur dat was gemarkeerd met een klein kruis. ‘Een compleet bataljon Kuritai gaat daar de muur over en neemt de dichtstbijzijnde bres van binnenuit in. Zo wordt de toegang tot de stad verzekerd. Ik verwacht dat we haar voor het vallen van de nacht in handen hebben.’


  Ik schreef het allemaal op en moest af en toe oppassen niet te vervallen in het Alpiraans. Het gebruik van mijn eigen taal zou zijn argwaan kunnen wekken.


  Hij liep weg van de kaartentafel en praatte verder op theatrale toon. ‘Ik moet zeggen dat deze godsvereerders zich waardige vijanden hebben getoond. Nooit ben ik op het slagveld betere boogschutters tegengekomen, dat moet ik werkelijk toegeven. En die heks van ze lijkt ze inderdaad te inspireren en tot heldendaden aan te zetten. Je zult ongetwijfeld van haar hebben gehoord.’


  Er was niet veel nieuws doorgedrongen tot de slavenverblijven, afgezien van wat geruchten afkomstig van de Vrije Zwaarden. Meestal betrof het lugubere verhalen over steeds weer nieuwe nederlagen en slachtpartijen door de Volariaanse troepen, die moordend en plunderend door het Rijk trokken, maar naarmate we verder zuidwaarts richting Cumbrael werden gedreven kwam het verhaal over de gevreesde heks van Alltor steeds vaker naar boven, als enig glimpje hoop in een verdoemd land. ‘Alleen maar vage geruchten, heer. Ze zou heel goed slechts een denkbeeldige figuur kunnen zijn.’


  ‘Nee, ze bestaat wel degelijk. Die informatie heb ik losgekregen van een compagnie Vrije Zwaarden die na de laatste aanval op de muren is gevlucht. Ze zeiden dat ze haar hadden gezien, in het heetst van de strijd. Een meisje van hooguit twintig. Ze doodde talloze manschappen, beweerden ze. Ik heb ze natuurlijk allemaal laten wurgen, de lafaards.’ Hij zweeg even, verloren in gedachten. ‘Schrijf op: lafheid is de ergste zonde tegen het geschenk dat vrijheid is. Want een man die wegvlucht van het slagveld is een slaaf van zijn angst.’


  ‘Buitengewoon diepzinnig, hoogedelgestrenge echtgenoot.’ De vrouw van de generaal had zich bij ons gevoegd. Ze was deze keer eenvoudig gekleed. Haar zijden ochtendjas had ze verwisseld voor een eenvoudige mousselinen jurk en een rode wollen sjaal. Ze passeerde me zo rakelings dat het bijna onbetamelijk leek, liep naar de reling en keek naar een van de blijden, waar manschappen bezig waren met het bedienen van de enorme lier om de beide armen naar achteren te trekken voor een volgende worp. ‘Zorg vooral dat je in je verslag ook nog ruimte overhoudt voor het aanstaande bloedbad, Verniers.’


  ‘Zeker, vrouwe.’ Ik zag dat de hand waarmee de generaal het handvat van zijn korte zwaard omklemde even trilde. Ze laat geen gelegenheid onbenut hem te tarten. Maar hij houdt zich in, deze man die duizenden heeft afgeslacht. Wat is haar werkelijke rol hier, vroeg ik me af.


  Fornella’s blik verplaatste zich van de blijde naar een kleine boot die naderde, voortgestuwd door roeispanen die soepel door het rustige water van de rivier bewogen. Er stond een man op de voorsteven die ik op deze afstand nauwelijks kon zien, maar ik merkte dat ze verstijfde toen ze hem zag. ‘Onze Bondgenoot stuurt zijn schepsel, lieve,’ zei ze.


  De generaal volgde haar blik en even zag ik een spoor van woede op zijn gezicht verschijnen. En angst. Ik voelde een sterke drang om de situatie te ontvluchten; want wie de naderende man ook was, als hij dergelijke mensen angst kon inboezemen, dan wilde ik hem beslist niet ontmoeten. Maar ontsnappen was uiteraard onmogelijk. Ik was een slaaf en niemand had me weggestuurd. Dus ik kon alleen maar blijven staan en toekijken hoe de boot naderbij kwam en hoe de Volariaanse slavenmatrozen de touwen die omhoog werden gegooid opvingen en vastbonden met een routine die het gevolg was van jarenlange dienstbaarheid.


  De man die zichzelf het dek op hees was van middelbare leeftijd en stevig gebouwd. Hij had een baard, was kalend en had een uitdrukkingsloos gezicht. ‘Welkom,’ zei de generaal. Zijn toon was voorzichtig neutraal. Geen naam of begroeting. Wie is deze man?


  ‘U hebt nieuwe informatie voor ons, neem ik aan?’ informeerde de generaal.


  De man negeerde de vraag. ‘De Alpiraan,’ zei hij in het Volariaans. Aan zijn accent hoorde ik dat hij afkomstig was uit het noorden van dit gevallen Rijk. ‘Wie is dat?’


  ‘Wat wilt u van hem?’ vroeg Fornella op scherpe toon. Hij keurde haar geen blik waardig en ik voelde een onbeschrijflijke angst in me opkomen toen hij zijn blik over het dek liet dwalen en uiteindelijk op mij liet rusten. Hij liep op me af en ging pal voor me staan, zo dichtbij dat ik de stank van zijn ongewassen lichaam kon ruiken. Hij rook naar de dood, het was duidelijk dat zelfs de elementaire beginselen van lichaamshygiëne hem vreemd waren. Zijn adem was als een wolk gifgas die me onwillekeurig achteruit liet deinzen.


  ‘Waar,’ vroeg hij op dwingende toon, ‘is Vaelin Al Sorna?’


  



  1


  REVA


  [image: strooi]


  Moge de Vader van de Wereld, die in Zijn liefde alles ziet en alles weet, mijn mes geleiden.


  Ze keek naar de grote man die de loopplank af liep en de kade betrad. Hij droeg eenvoudige grijsbruine zeemanskleding, stevige maar intensief gedragen laarzen en een versleten wollen mantel. Tot haar verbazing zag ze geen zwaard aan zijn riem of op zijn rug. Wel droeg hij een met touw omwikkelde canvas bundel over zijn schouder die lang genoeg was om er een zwaard in mee te nemen.


  Toen iemand op het schip iets naar hem riep, draaide hij zich om. Het was een breedgeschouderde man met een donkere huid en een rode sjaal om zijn nek. Dat laatste betekende dat hij de kapitein was van het schip dat de illustere passagier naar deze relatief onbelangrijke haven had gebracht. De grote man glimlachte beleefd maar gereserveerd en schudde zijn hoofd. Hij zwaaide vriendelijk, draaide zich om, trok de capuchon van zijn mantel over zijn hoofd en liep weg. Op de kade hingen de gebruikelijke marskramers, troubadours en hoeren rond, maar de meesten schonken nauwelijks aandacht aan hem, al keken sommigen hem na vanwege zijn lengte. Een groepje hoeren probeerde zijn aandacht te trekken, maar hun pogingen waren niet meer dan plichtmatig; hij was duidelijk een eenvoudige zeeman die niet veel te makken had. Hij glimlachte spontaan en spreidde zijn armen in een verontschuldigend gebaar om aan te geven dat hij inderdaad een arme sloeber was.


  Stomme hoeren, dacht ze, weggedoken in de bedompte steeg waar ze zich de afgelopen drie dagen had opgehouden. In de gebouwen aan weerszijden van de steeg zaten vishandelaren en ze was nog steeds niet gewend aan de stank. Hij is uit op bloed, niet op seks.


  De man liep de hoek om. Kennelijk was hij op weg naar de noordelijke stadspoort. Ze kwam overeind om haar schuilplaats te verlaten en hem te volgen.


  ‘Je moet betalen, liefje.’ Het was die dikke jongen weer. Hij had haar lastiggevallen sinds ze in de steeg was aangekomen en had geld geëist om haar niet aan de bewakers te verraden. De havenautoriteiten hadden vandaag de dag weinig op met zwervers, maar ze wist dat het hem uiteindelijk niet om geld te doen was. Hij was misschien zestien, twee jaar jonger dan zij, maar een centimeter of drie langer en aanzienlijk breder. Aan de blik in zijn ogen zag ze dat hij een flink deel van haar geld aan wijn had besteed. ‘Hou je maar niet van den domme,’ zei hij. ‘Je heb beloofd dat je nog maar een dag zou blijven. Maar je bent er nog steeds. Je moet betalen.’


  Ze deinsde achteruit en zette een hoog, angstig stemmetje op. ‘Nee, toe nou!’ Als hij nuchter was geweest had hij zich misschien afgevraagd waarom ze zich had teruggetrokken in de schaduw, waar ze vanzelfsprekend kwetsbaarder was dan midden op straat. ‘Ik heb nog meer. Kijk maar.’ Ze strekte haar arm. Het koperstuk in haar handpalm glom in het halfduister.


  ‘Eén koperstuk?’ Hij sloeg het weg, precies zoals ze had verwacht. ‘Cumbraelijnse slet! Ik pak al je koperstukken, maar ik heb ook zin in iets and‒’


  Ze haalde uit met haar vuist. De gestrekte knokkels raakten hem op precies die plek waar ze de meeste pijn en de grootste verwarring veroorzaakten. Zijn hoofd sloeg naar achteren en er spoot bloed uit zijn neus en zijn gespleten bovenlip. Terwijl hij achteruitwankelde trok ze haar mes uit de schede die ze onzichtbaar ter hoogte van haar onderrug droeg, maar het was niet nodig het mes te gebruiken. De dikke jongen likte over zijn kapotte lip, keek haar verbijsterd aan en zakte ineen op het plaveisel van de steeg. Ze pakte hem bij de enkels en sleepte hem de schaduw in. In zijn zakken vond ze het restant van haar koperstukken, een klein flesje roodbloem en een half opgegeten appel. Ze pakte de koperstukken, liet de roodbloem in zijn zak zitten en liep weg, happend van de appel. Ze zouden de jongen waarschijnlijk pas uren later vinden en aannemen dat hij het slachtoffer was van een dronkenmansgevecht.


  Al snel kreeg ze de grote man weer in het oog. Hij had de poort bereikt en groette de poortwachters vriendelijk, maar hield zijn capuchon op en liep zwijgend door. Ze bleef even staan om haar appel op te eten. Toen hij ruim een halve kilometer had afgelegd, liep ze hem achterna op de weg die naar het noorden leidde.


  Moge de Vader van de Wereld, die in Zijn liefde alles ziet en alles weet, mijn mes geleiden.


  



  De rest van de dag volgde de lange man de weg. Af en toe bleef hij staan om de omgeving te verkennen en liet hij zijn blik langs de boomtoppen en de horizon dwalen, zoals een voorzichtig man of een ervaren strijder zou doen. Het landschap ten noorden van Warnsklauw was bosrijk, en de bomen langs de weg boden haar dekking. Ze hield ruime afstand, maar zorgde dat ze hem niet uit het oog verloor. Hij liep met regelmatige tred maar nam flinke passen, waarmee hij de afstand onwaarschijnlijk snel kon afleggen. Het was niet druk op de weg; af en toe passeerden er volgeladen wagens die op weg waren naar de haven of ervandaan kwamen en af en toe kwamen er individuele reizigers voorbij, maar geen van hen stopte om een praatje te maken met de forsgebouwde, lange man. Gezien het grote aantal struikrovers dat de bossen onveilig maakte was het meestal geen goed idee een gesprek te beginnen met een vreemdeling, al leek de man zich niets aan te trekken van hun behoedzame blikken.


  Bij het vallen van de avond verliet hij de weg en liep het bos in, op zoek naar een geschikte plek om de nacht door te brengen. Ze volgde hem naar een kleine open plek onder de takken van een grote taxus, verschool zich in een ondiepe greppel achter een doornstruik en keek door de varens hoe hij zijn kamp opsloeg. Het verzamelen van hout, het aansteken van het kampvuur, het vlak maken van de bodem en het uitrollen van de slaapmat leken vanzelfsprekende handelingen voor de man, zo indrukwekkend snel en gemakkelijk als hij ze uitvoerde. Hij was er duidelijk aan gewend de nacht in de natuur door te brengen.


  Leunend tegen de stam van de taxus at de grote man stukken gedroogd rundvlees die hij wegspoelde met slokken uit zijn veldfles. Daarna bleef hij in het kampvuur staren totdat de vlammen begonnen te doven. Vreemd genoeg was zijn gelaatsuitdrukking geconcentreerd, alsof hij een belangrijk gesprek afluisterde. Plotseling werd ze bang ontdekt te worden en greep naar haar mes. Heeft hij in de gaten dat ik er ben? vroeg ze zich af. De priester had haar gewaarschuwd dat hij het Duister in zich droeg, en dat er bijna nergens een gevaarlijker tegenstander bestond. Maar ze had gelachen en het mes naar het plankje gegooid dat was bevestigd aan de muur van de schuur waarin ze al die jaren was getraind. Het mes trilde in het midden van het plankje, dat spleet en in twee stukken viel. ‘Ik heb toch de zegen van de Vader?’ zei ze. De geestelijke had haar afgeranseld, als straf voor haar misplaatste trots en vanwege de pretentie te weten wat de Vader van de Wereld bewoog.


  Ze bestudeerde de lange man met zijn merkwaardige, geconcentreerde gelaatsuitdrukking nog een uur, totdat hij met zijn ogen knipperde, nog een laatste blik op het bos wierp en zijn mantel om zich heen trok om te gaan slapen. Ze dwong zich nog een uur te wachten, tot de hemel en het bos bijna pikzwart waren geworden. Het enige licht was afkomstig van de dunne rookpluimpjes die omhoogkringelden van het gedoofde kampvuur.


  Ze kwam langzaam omhoog uit haar greppel, met het mes omgedraaid en het lemmet vlak tegen de huid van haar arm, om schittering te voorkomen. Met de voorzichtigheid die de priester haar sinds haar zesde jaar had aangeleerd en geluidloos als een roofdier, sloop ze naar de slapende lange man. Hij lag op zijn rug, met het hoofd opzij gedraaid en de hals ontbloot. Het zou gemakkelijk zijn hem nu te doden, maar haar opdracht was duidelijk. Het zwaard, had de priester haar steeds weer op het hart gedrukt. Het gaat om het zwaard, zijn dood is van ondergeschikt belang.


  Ze draaide het mes om en hield het lemmet gereed. De meeste mannen praten wel als ze de punt van een mes op hun keel voelen, had de priester gezegd. Moge de Vader van de Wereld, die in Zijn liefde alles ziet en alles weet, je mes geleiden.


  Ze dook op de man af, het mes in de aanslag, om het op de onbeschermde keel te zetten...


  De lucht werd uit haar longen geperst toen haar borst in pijnlijke aanraking kwam met iets hards. Zijn laarzen, besefte ze kreunend. Ze vloog door de lucht, gelanceerd door de trap van de lange man, om ruim drie meter verderop op haar achterste te belanden. Ze krabbelde overeind en haalde met het mes uit naar de plek waarvan ze wist dat hij er zijn aanval zou vervolgen... Maar het mes zwiepte door de lucht. De lange man stond naast de taxus en keek haar aan met een geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht, die haar razend maakte.


  Ze vergat de voorzichtigheid die de priester haar met ontelbare zweepslagen had bijgebracht. Met een van woede vertrokken gezicht maakte ze een schijnbeweging naar links en haalde uit naar de schouder van de lange man... Het mes zwiepte door de lucht. Ze wankelde, even uit haar evenwicht gebracht door de mislukte uithaal. Ze draaide zich snel om en zag dat hij vlakbij stond, nog steeds met die geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht.


  Ze zette een nieuwe aanval in met haar mes, vergezeld van een ingewikkelde combinatie van trappen en slagen met haar vrije vuist... Maar die brachten alleen maar lucht in beweging.


  Ze moest er wel mee ophouden. Hijgend vocht ze tegen woede en haat. Als een aanval mislukt, trek je dan terug, galmden de woorden van de priester in haar hoofd. Zoek de schaduw op en wacht op een nieuwe gelegenheid. De Vader zal je geduld altijd belonen.


  Ze wierp de lange man een laatste woedende blik toe en draaide zich om, klaar om weg te rennen in de duisternis...


  ‘Je hebt de ogen van je vader.’


  Ga! De luide stem van de priester galmde opnieuw in haar hoofd. Maar ze bleef staan en draaide zich langzaam om. De lange man keek niet langer geamuseerd. Zijn blik had nu eerder iets bedroefds.


  ‘Waar is het?’ vroeg ze boos. ‘Waar is mijn vaders zwaard, Zwarte Lemmet?’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Zwarte Lemmet. Zo ben ik al jaren niet meer genoemd.’ Hij liep terug naar zijn slaapplaats, gooide nieuwe takken op het kampvuur en stak het aan met een vuursteen.


  Ze draaide zich weer om naar het bos, maar bedacht zich. Ze voelde zich overmand door woede en frustratie. Slappeling. Lafaard.


  ‘Blijf of ga weg,’ zei het Zwarte Lemmet. ‘Je moet het zelf weten.’


  Ze haalde diep adem, stak haar mes in de schede en ging tegenover hem bij het beginnende vuur zitten. ‘Het Duister heeft je gered,’ zei ze op beschuldigende toon. ‘Je duivelse toverkunsten zijn de Vader een gruwel.’


  Hij grinnikte en stookte het vuur op. ‘Je hebt stront aan je schoenen uit Warnsklauw. Mest uit de stad heeft een kenmerkende geur. De wind heeft je verraden.’


  Ze keek naar haar schoenen, vloekte inwendig en moest de neiging bedwingen hem er onmiddellijk af te schrapen. ‘Ik weet dat het Duister je kennis geeft, hoe zou je anders kunnen weten wie mijn vader was?’


  ‘Je hebt zijn ogen, zoals ik al zei.’ Het Zwarte Lemmet ging zitten, haalde een leren buidel tevoorschijn en gooide die over het vuur naar haar toe. ‘Hier, je ziet eruit alsof je honger hebt.’


  De buidel bevatte gedroogd rundvlees en wat haverkoeken. Ondanks haar knorrende maag negeerde ze het voedsel. ‘Dat weet je,’ zei ze, ‘omdat je hem hebt gedood.’


  ‘Om je de waarheid te zeggen heb ik hem niet gedood. Degene die dat gedaan heeft...’ Zijn stem zwierf weg en hij keek somber voor zich uit. ‘... is ook dood.’


  ‘Het is gebeurd onder jouw bevel, tijdens jouw aanval op zijn heilige missie...’


  ‘Hentes Mustor was een gestoorde fanaticus die zijn eigen vader heeft vermoord en zijn land in een zinloze oorlog heeft gestort.’


  ‘Zijn vader was een verrader. Het Zuivere Zwaard heeft alleen maar het vonnis van de Vader voltrokken en geprobeerd ons te bevrijden van jullie ketterse Rijk. Alles wat hij deed, deed hij uit liefde voor de Vader...’


  ‘Werkelijk? Heeft hij je dat verteld?’


  Ze zweeg en boog het hoofd om haar woede te verbergen. Haar vader had haar niets verteld, want ze had hem nooit ontmoet, zoals deze met het Duister bezwangerde ketter ongetwijfeld wist. ‘Vertel me nu maar waar het is,’ zei ze met schorre stem. ‘Het zwaard van mijn vader behoort mij toe volgens de wet.’


  ‘Is dat jouw missie? Een heilige zoektocht naar een stuk geslepen staal van een meter lang?’ Hij pakte de canvas bundel die tegen de taxus stond en stak die naar haar uit. ‘Neem maar als je wilt. Dat is waarschijnlijk vakkundiger gemaakt dan het zwaard van je vader.’


  ‘Dat van het Zuivere Zwaard is een relikwie, zoals beschreven in het Elfde Boek, gezegend door de Vader van de Wereld en bedoeld om degenen die Hij liefheeft te verenigen en een eind te maken aan het ketterse Rijk.’


  Opnieuw verscheen er een geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht. ‘In werkelijkheid was het een doodgewoon wapen van Renfaelijnse makelij, het soort waar een soldaat of een arme edelman mee vecht, zonder handvat van goud of ingelegde juwelen om het extra waardevol te maken.’


  Ondanks zijn spot putte ze hoop uit zijn woorden. ‘Jij was aanwezig toen ze het hebben weggenomen van mijn vaders gefolterde lichaam. Vertel me waar het is of je zult me moeten doden. Anders zal ik je de rest van mijn leven achtervolgen, dat zweer ik je, Zwarte Lemmet.’


  ‘Vaelin,’ zei hij, terwijl hij de bundel neerlegde.


  ‘Wat?’


  ‘Mijn naam. Zou je die misschien willen gebruiken? Of heer Al Sorna, als je de voorkeur geeft aan de formele aanspreekvorm.’


  ‘Ik dacht dat het broeder was.’


  ‘Nee, niet meer.’


  Ze deinsde verbaasd achteruit. Is hij geen lid meer van de Orde? Dat was absurd. Ongetwijfeld probeerde hij haar om de tuin te leiden.


  ‘Hoe heb je mijn spoor gevonden?’ vroeg hij.


  ‘Het schip heeft Zuidtoren aangedaan voordat het naar Warnsklauw voer. Iemand die zo berucht is als jij kan er niet van uitgaan niet te worden herkend. Geruchten verspreiden zich snel onder degenen die Hij liefheeft.’


  ‘Dus jij bent niet de enige die deelneemt aan deze belangrijke missie.’


  Woedend beet ze op haar lip. Waarom vertel je hem niet meteen al je geheimen, stomme koe? Ze stond op en keerde hem de rug toe. ‘Dit is nog niet afgelopen...’


  ‘Ik weet waar het is.’


  Ze aarzelde en keek achterom over haar schouder. Zijn gezichtsuitdrukking was nu volkomen serieus. ‘Vertel het me dan.’


  ‘Dat zal ik doen, maar ik verwacht een tegenprestatie.’


  Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem vol minachting aan. ‘Dus de beroemde Vaelin Al Sorna is net als andere mannen niet te beroerd om de gunsten van een vrouw te kopen.’


  ‘Nee, dat niet. Maar zoals je al zei kan ik er niet van uitgaan dat ik niet wordt herkend. Ik heb een soort vermomming nodig.’


  ‘Een vermomming?’


  ‘Ja. Jij kunt mijn vermomming zijn. We zullen samen reizen, als...’ Hij dacht even na. ‘Als broer en zus.’


  Samen reizen. Samen met hem? Het was een misselijkmakende gedachte. Maar het zwaard... Het zwaard is alles. Moge de Vader me vergeven. ‘Hoe ver?’ vroeg ze.


  ‘Naar Varinshold.’


  ‘Dat is drie weken reizen.’


  ‘Langer. Ik moet onderweg nog ergens langs.’


  ‘Maar als we in Varinshold aankomen, vertel je me dan waar ik het zwaard kan vinden?’


  ‘Ik geef je mijn woord.’


  Ze ging weer zitten, maar keek hem niet aan. Ze walgde van het gemak waarmee hij haar had weten te manipuleren. ‘Akkoord.’


  ‘Dan kun je nu beter gaan slapen.’ Hij liep weg van het vuur, ging liggen en trok zijn mantel om zich heen. ‘Trouwens, hoe moet ik je noemen?’


  Hoe moet ik je noemen? Niet: hoe heet je. Hij verwachtte dat ze zou liegen, maar ze besloot hem teleur te stellen. Als hij stierf moest hij weten hoe de vrouw heette die hem doodde. ‘Reva,’ zei ze. Ik ben genoemd naar mijn moeder.


  



  Met een schok werd ze wakker toen hij de restanten van het kampvuur opruimde. ‘Je kunt maar beter wat eten,’ zei hij, wijzend naar de leren buidel. ‘We hebben heel wat kilometers af te leggen vandaag.’


  Ze at twee haverkoeken en dronk water uit zijn veldfles. Honger was een goede bekende, ze kon zich de dag niet heugen dat ze hem niet was tegengekomen. Voor degenen die de Vader waarlijk liefheeft, had de geestelijke gezegd toen hij haar voor het eerst een hele nacht in de kou had achtergelaten, is zijn liefde voedsel genoeg.


  Nog voordat de zon achter de bomen verscheen waren ze op weg. Al Sorna zette er flink de vaart in met zijn lange, regelmatige pas. ‘Waarom heb je geen paard gekocht in Warnsklauw?’ vroeg ze. ‘Ik dacht dat edelen altijd overal te paard naartoe reizen.’


  ‘Ik heb nauwelijks genoeg geld voor eten, laat staan voor een paard,’ antwoordde hij. ‘En bovendien, een man te voet trekt minder aandacht.’


  Waarom doet hij zoveel moeite zich te verbergen voor zijn eigen mensen? vroeg ze zich af. Hij had in Warnsklauw zijn naam maar hoeven noemen en ze hadden hem overladen met al het goud dat hij kon dragen en hem de eerste keus uit de stallen geboden.


  Maar hij verborg zich. Iedere keer als er een wagen voorbij rolde wendde hij zijn blik af en trok hij zijn capuchon naar voren. Waar hij ook voor is teruggekomen, besloot ze, roem is het zeker niet.


  ‘Je kunt best goed omgaan met dat mes,’ merkte hij op toen ze even rustten bij een mijlsteen.


  ‘Niet goed genoeg,’ mompelde ze.


  ‘Dat soort vaardigheden moet je oefenen.’


  Ze at een haverkoek en zweeg.


  ‘Toen ik net zo oud was als jij, had ik zeker niet gefaald.’ Het was geen pesterij, maar domweg een feitelijke constatering.


  ‘Omdat die ketterse Orde jullie van jongs af aan afranselt als honden en africht om te doden.’


  Tot haar verbazing schoot hij in de lach. ‘Dat klopt helemaal. Welke andere wapens weet je te gebruiken?’


  Ze schudde nors haar hoofd. Ze had geen zin hem meer informatie te geven dan nodig was.


  ‘Je kunt vast wel boogschieten,’ drong hij aan. ‘Alle Cumbraelijnen zijn goed met pijl-en-boog.’


  ‘Ik anders niet!’ beet ze hem toe. Het was de waarheid. De priester had gezegd dat ze aan het mes genoeg zou hebben en dat pijl-en-boog niets was voor vrouwen. Zelf had hij natuurlijk wel een boog. Als Cumbraelijnse man had je een boog, of je nu priester was of niet. Het besef dat het hanteren van de handboog meer kracht kostte dan ze kon opbrengen was misschien nog wel pijnlijker geweest dan de afranselingen die hij haar had gegeven omdat ze in het geniep had geprobeerd ermee te oefenen. Het was voor haar nog steeds een gevoelig punt.


  Al Sorna liet het onderwerp rusten en ze vervolgden hun weg. Tegen het vallen van de avond hadden ze opnieuw ruim dertig kilometer afgelegd. Hij sloeg eerder het kamp op dan de vorige avond. Toen hij het vuur had aangemaakt gaf hij haar opdracht het brandende te houden en verdween in het bos. ‘Waar ga je heen?’ vroeg ze. Ze verdacht hem ervan weg te lopen en haar hier alleen achter te laten.


  ‘Even kijken wat dit bos ons te bieden heeft.’


  Toen hij ruim een uur later terugkwam met een lange tak van een taxus was het al bijna helemaal donker. Na het eten ging hij bij het kampvuur zitten en begon de tak met een zakmes te bewerken. Geroutineerd verwijderde hij de twijgen en de schors. Hij vertelde haar niet waar hij mee bezig was en ze kon haar nieuwsgierigheid niet bedwingen. ‘Wat ben je aan het maken?’


  ‘Een boog.’


  Ze snoof en beet hem toe: ‘Ik hoef geen cadeautjes van jou, Zwarte Lemmet.’


  Hij keek niet op van zijn werk. ‘Hij is voor mezelf. We zullen binnenkort wel een beetje moeten jagen om aan vlees te komen.’


  De volgende twee avonden werkte hij aan de boog. Hij maakte de uiteinden dunner en holde het midden uit zodat een gebogen vorm ontstond die plat was aan de binnenkant. Als pees gebruikte hij een gestripte veter, die hij vastbond aan de inkepingen die hij in de uiteinden had gekerfd. ‘Ik ben nooit zo goed geweest met pijl-en-boog,’ zei hij. Hij tokkelde aan de pees, die een lage toon gaf. ‘In tegenstelling tot broeder Dentos. Het leek wel of hij met pijl-en-boog was geboren.’


  Ze kende het verhaal van broeder Dentos, het maakte deel uit van zijn legende. De beroemde broeder die hem het leven had gered en een moedige aanval had uitgevoerd op de Alpiraanse belegeringsmachines, maar een dag later om het leven was gekomen in een laaghartige Alpiraanse hinderlaag. Volgens de legende had het Zwarte Lemmet woedend huisgehouden onder de aanvallers en ondanks hun smeekbeden om genade had hun bloed het woestijnzand rood gekleurd. Ze had er nooit iets van geloofd, net zoals ze twijfelde aan het waarheidsgehalte van de vele andere bizarre verhalen die de ronde deden over het leven van Vaelin Al Sorna, maar het verbazingwekkende gemak waarmee hij de eerste avond haar aanval had afgeslagen bewees dat er van al die onzin misschien toch wel iets klopte.


  Hij gebruikte een andere tak om er pijlen van te maken, die hij spits afsneed omdat ze geen metaal hadden om er pijlpunten van te maken. ‘Goed genoeg voor vogels,’ zei hij. ‘Maar je kunt er geen beer mee schieten. Om door de ribben te komen heb je metalen punten nodig.’


  Hij pakte de boog en liep het bos in. Ze wachtte twee volle minuten, vloekte en liep hem achterna. Hij zat gehurkt achter de stam van een oude eik, met een pijl in de aanslag. Hij wachtte doodstil en hield zijn blik gericht op wat helmgras op een open plek verderop. Reva naderde hem zachtjes, maar trapte op het laatste moment expres op een droge tak. Door het luide gekraak schrokken drie fazanten op. Wild fladderend kozen ze het luchtruim. Al Sorna’s boogpees maakte een knappend geluid en een van de vogels viel als een baksteen uit de lucht. Hij keek haar licht verwijtend aan en stond op om zijn prooi op te halen.


  Ik ben nooit zo goed geweest met pijl-en-boog, dacht ze. Leugenaar.


  



  Toen ze de volgende ochtend wakker werd ontdekte ze dat ze opnieuw alleen was. Het Zwarte Lemmet was waarschijnlijk weer op jacht gegaan, al rustte zijn boog nog tegen een omgevallen boomstam. Ze had een merkwaardig, vol gevoel in haar buik en besefte plotseling dat ze zich niet kon herinneren ooit eerder wakker te zijn geworden met een volle maag. Al Sorna had de fazant aan het spit geregen en geroosterd, nadat hij de geplukte huid had gekruid met wilde tijm. Het vet droop over haar kin toen ze haar deel naar binnen schrokte. Toen ze zag dat hij haar glimlachend gadesloeg terwijl ze at, fronste ze haar wenkbrauwen en wendde haar blik af. Maar ze was niet gestopt met eten.


  Ze bekeek de boog. Hij was korter dan de handboog die jarenlang een bron van frustratie voor haar was geweest. Hij was dunner en ongetwijfeld gemakkelijker te spannen. Ze keek om zich heen en pakte hem op. Hij voelde licht en prettig aan. Ze nam een pijl uit de koker die Al Sorna van helmgras had gevlochten en legde aan. Ze koos het makkelijkste doelwit dat ze zag, de smalle stam van een zilverkleurige berk zo’n tien meter verderop. Het spannen van de boog kostte meer moeite dan ze had verwacht en opnieuw moest ze denken aan haar urenlange, vergeefse oefeningen met de handboog in het verleden. In ieder geval slaagde ze er wel in de pees helemaal naar haar kin te trekken voordat ze losliet. De pijl schampte de schors van de berk en verdween in een bosje varens.


  ‘Niet slecht.’ Al Sorna verscheen uit het struikgewas met vers geplukte paddenstoelen.


  Reva wierp hem de boog toe, plofte neer op de grond en haalde haar mes tevoorschijn. ‘De balans deugt niet,’ mopperde ze. ‘Daarom miste ik.’ Ze greep het haar bij haar nek en begon met haar tweewekelijkse knipritueel.


  ‘Niet doen,’ zei Al Sorna. ‘Je moet doorgaan voor mijn zus. Asraelijnse vrouwen hebben lang haar.’


  ‘Asraelijnse vrouwen zijn ijdele sletten.’ Ze sneed demonstratief een pluk haar af en liet die vallen.


  Al Sorna zuchtte. ‘Maar we kunnen altijd zeggen dat je verstandelijk beperkt bent. Dat je als kind altijd al je haar afknipte en dat mijn moeder het je nooit meer heeft kunnen afleren.’


  Ze keek hem woedend aan. ‘Vergeet het maar!’ Hij grijnsde. Ze klemde haar kaken op elkaar en deed het mes terug in de schede.


  Hij legde de boog en de pijlkoker naast haar neer. ‘Hier. Hou maar. Ik maak wel een nieuwe voor mezelf.’


  



  De volgende dag trokken ze verder. Al Sorna liep nog even snel, maar het lukte haar nu beter hem bij te houden, en het was ongetwijfeld mede te danken aan de recente verbetering van haar dieet. Na een uur lopen bleef Al Sorna plotseling staan. Hij richtte zijn hoofd op en snoof. Het duurde even voordat Reva het ook rook. Een bittere, smerige geur die werd meegevoerd door de westenwind. Ze had het eerder geroken, al kende Al Sorna de geur waarschijnlijk beter dan zij.


  Hij zei niets, maar verliet de weg en liep naar het bos. De begroeiing werd dunner naarmate ze verder naar het noorden trokken, maar er waren nog bosrijke gedeelten waarin ze konden jagen en hun kamp konden opslaan. Toen hij de bomen naderde merkte ze de verandering aan zijn houding; zijn schouders waren licht gebogen, zijn armen bewogen soepeler en hij had zijn vingers gespreid alsof hij op het punt stond iets te grijpen. Ze had de priester op soortgelijke wijze zien bewegen, maar nooit met een dergelijke natuurlijke sierlijkheid. Plotseling besefte ze dat het Zwarte Lemmet beter was dan de priester, iets wat ze altijd voor onmogelijk had gehouden. Niemand kon beter zijn dan de priester, want hij had zijn gaven immers van de Vader zelf ontvangen. Maar deze ketter, deze vijand van degenen die Hij liefheeft, bewoog met de gratie van een roofdier. Het was duidelijk wie bij een confrontatie het onderspit zou delven. Ik ben stom geweest, dacht ze, te proberen hem op die manier aan te vallen. Als de tijd is gekomen om hem te doden moet ik het slimmer aanpakken... of zorgen dat ik beter geoefend ben.


  Ze volgde hem op korte afstand. Ze had de boog in haar hand en vroeg zich af of ze een pijl zou aanleggen, maar bedacht zich al snel. Haar boogschutterskunst kon onmogelijk een bedreiging vormen voor wat ze daar tussen de bomen zouden aantreffen. Ze trok haar mes en keek oplettend om zich heen, op zoek naar beweging. Maar het enige wat bewoog waren de takken die ruisten in de wind.


  Ze vonden de lichamen ongeveer twintig meter verder in het bos. Het waren er drie: een man, een vrouw en een kind. De man was aan een boom vastgebonden en gekneveld met touw. Zijn naakte bovenlijf was van het middel tot aan de nek bedekt met bloed. De vrouw was volledig naakt en haar lichaam vertoonde tekenen van langdurige marteling. Ze zat onder de kneuzingen en sneden. Een van haar vingers was afgehakt, te oordelen naar de hoeveelheid bloed leefde ze nog toen dat gebeurde. De jongen was niet ouder dan een jaar of tien. Ook hij was naakt en had vergelijkbare verwondingen.


  ‘Bandieten,’ zei Reva. Ze bestudeerde de man van dichtbij en zag hoe diep het touw van de knevel in zijn wangen was gedrongen. ‘Het lijkt erop dat ze hem hebben laten toekijken.’


  Al Sorna nam de situatie in zich op met een intensiteit die ze nog niet eerder had gezien. Hij bestudeerde ook de bodem, op zoek naar sporen. ‘Dit is minstens anderhalve dag geleden gebeurd,’ zei Reva. ‘Je zult weinig bruikbare sporen meer vinden. Het geld dat ze hebben buitgemaakt zullen ze nu wel uitgeven aan drank en hoeren in de dichtstbijzijnde stad.’


  Hij keek haar fel aan. ‘Die Vader van de Wereld lijkt jullie in koude kikkers te veranderen.’


  Als reactie op zijn woede greep ze het heft van haar mes steviger vast. ‘Dit land is vergeven van dieven en moordenaars, Zwarte Lemmet. Ik heb al eerder oog in oog gestaan met de dood. We hebben geluk dat we zelf niet de aandacht van bandieten hebben getrokken.’


  De felheid verdween van zijn gezicht. Hij strekte zijn rug en de spanning verdween uit zijn lichaam. Kennelijk verwachtte hij geen direct gevaar meer. ‘Rhansmolen is het dichtstbij.’


  ‘Maar dat ligt niet op onze route.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij liep naar het lichaam van de man en gebruikte zijn zeemansmes om de touwen door te snijden waarmee hij aan de boom was vastgebonden. ‘Ga hout verzamelen,’ zei hij. ‘Een heleboel hout.’


  



  Het kostte een dag om Rhansmolen te bereiken, een verzameling doorsneehuizen rond een watermolen aan de oevers van de rivier de Avern. Ze kwamen er ’s avonds aan en zagen dat er een feest aan de gang was. Overal brandden fakkels en de mensen verdrongen zich om een aantal uitbundig beschilderde wagens die in een halve cirkel stonden.


  ‘Spelers,’ zei Reva op afkeurende toon, toen ze de frivole en onkuise afbeelding op de zijkanten van de wagens zag. Ze liepen langzaam door de menigte en Al Sorna trok zijn capuchon naar voren, maar de aandacht van de aanwezigen was gericht op een houten podium in het midden van de halve cirkel. De man op het podium had een mager gezicht en was gekleed in een felrood zijden hemd en een strakke geel-zwarte broek. Hij zong en begeleidde zichzelf op de mandoline terwijl een vrouw met een jurk van chiffon aan het dansen was. De man speelde goed en zijn stem klonk zuiver en melodieus, maar Reva raakte vooral in de ban van de dans. Ze kon haar ogen nauwelijks losmaken van de gracieuze en beheerste bewegingen van de dansende vrouw. Haar armen leken te schitteren in het licht van de fakkels en haar heldere, blauwe ogen zagen er betoverend uit achter haar sluier van chiffon...


  Reva wendde haar blik af en sloot haar ogen. Haar vingernagels drongen in de huid van haar gebalde vuisten. Vader van de Wereld, ik bid U opnieuw om vergeving...


  ‘Als de hand van mijn geliefde rust in de mijne,’ zong de man met het rode hemd. Het was het laatste couplet van ‘Aan Gene Zijde van de Vallei’. ‘Zie ik tranen op haar wangen verschijnen. Haar glimlach neem ik met me mee in gedachten. Aan gene zijde zal ik op haar blijven...’ Hij stopte met zingen en keek met grote ogen naar het deels onder de capuchon verborgen gezicht van Al Sorna. ‘... wachten,’ eindigde de man met moeite zijn gezang. Ondanks de hapering begon het publiek onmiddellijk enthousiast te applaudisseren.


  ‘Bedankt, vrienden!’ De mandolinespeler boog diep en strekte zijn hand uit naar de danseres. ‘De lieftallige Ellora en ik danken u nederig. U weet hoe u uiting kunt geven aan uw waardering.’ Hij wees naar de emmer die voor het podium stond. ‘En nu, lieve vrienden,’ vervolgde hij op donkere toon en met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht, ‘is het tijd voor het laatste programmaonderdeel van deze avond. Een geschiedenis van avontuur en verraad, van bloedvergieten en geroofde schatten. Bereidt u voor op De Wraak van de Piraat!’ Hij spreidde zijn armen, nam de jonge vrouw bij de hand en snelde het podium af. Het viel Reva op dat hij enigszins mank liep. Twee mannen liepen nu het podium op, vermomd als Meldeneaanse zeelieden.


  ‘Ik zie een schip, kapitein!’ zei de kleinste van de twee, toen het applaus was verstomd. Hij hield een houten kijker voor zijn oog, waarmee hij een denkbeeldige horizon afzocht. ‘Een schip van het Verbonden Rijk, als ik het bij het rechte eind heb. Als de goden ons welgezind zijn valt er heel wat te plunderen.’


  ‘Reken maar!’ riep de langste van het tweetal. Aan zijn kin hing een valse wollen baard en hij droeg een rode sjaal om zijn hoofd. ‘En er zal bloed vloeien om de dorst van onze goden te lessen.’


  Al Sorna kneep Reva zachtjes in de arm toen de twee toneelspelers een gemene lach ten beste gaven. Hij maakte een hoofdgebaar naar links en ze volgde hem toen hij zich door de menigte naar een open plek tussen twee wagens bewoog. Het verbaasde haar niet daar de mandolinespeler aan te treffen. Hij wachtte in de schaduw en zijn ogen begonnen te stralen toen Al Sorna zijn capuchon naar achteren trok.


  ‘Sergeant Norin,’ zei Al Sorna.


  ‘Heer,’ zei de man, die zijn opwinding nauwelijks kon verbergen. ‘Ik had gehoord... er gingen geruchten, maar‒’


  Al Sorna deed een stap naar voren en omhelsde de man hartelijk. Reva zag de uitdrukking van complete verbijstering op het gezicht van de mandolinespeler. ‘Ik ben blij je te zien, Janril,’ zei Al Sorna, terwijl hij weer een stap naar achteren zette om de man goed te bekijken. ‘Heel blij.’


  



  ‘Er doen wel duizend verhalen de ronde over uw dood,’ vertelde de minstreel Al Sorna tijdens het eten. Ze waren uitgenodigd in de wagen die hij deelde met Ellora, die haar danskleding had verwisseld voor een eenvoudige grijze jurk en een maaltijd van stamppot en knoedels had bereid. Reva meed haar blik en concentreerde zich op het eten. Al Sorna had haar voorgesteld als ‘Reva, mijn zogenaamde zuster voor de komende paar weken’. Janril Norin had alleen maar geknikt en gezegd dat ze welkom was. Als hij al benieuwd was naar de ware aard van hun relatie liet hij van zijn nieuwsgierigheid niets blijken. Soldaten trekken het woord van hun meerderen niet in twijfel, dacht ze.


  ‘En ook duizend over uw ontsnapping,’ vervolgde Norin. ‘Ze zeggen dat u met hulp van de Vertrokkenen een knuppel hebt gemaakt van uw ketenen en u daarmee een weg uit de kerkers van de keizer hebt gevochten. Ik heb er een lied over gemaakt, dat altijd veel succes heeft.’


  ‘Ik vrees dat je een nieuw lied zal moeten schrijven,’ zei Al Sorna, ‘over hoe ze me gewoon hebben laten vertrekken.’


  ‘Ik dacht dat u eerst naar de Meldeneaanse Eilanden was gegaan,’ zei Reva op ongelovige toon. ‘Om de kampioen van de piraten te doden en een prinses te redden.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het enige wat ik op de Eilanden heb gedaan was meedoen aan een toneelstuk. Al heb ik weinig talent voor toneelspel.’


  ‘Toneelspeler of niet,’ zei Norin, ‘u bent welkom bij mijn groep. Voor zolang als u wilt.’


  ‘We zijn op weg naar Varinshold. Als jullie daarheen gaan, reizen we graag met jullie mee.’


  ‘We gaan naar het zuiden,’ zei Ellora. ‘Het Zomerfestival in Maelinsbaai levert altijd veel geld op.’ Haar toon was gereserveerd en ze voelde zich duidelijk niet op haar gemak in de aanwezigheid van het Zwarte Lemmet. Ze is slim genoeg om te weten dat hij overal waar hij komt dood en verderf zaait, vermoedde Reva.


  ‘We gaan naar het noorden,’ deelde Norin haar op effen toon mee, waarna hij breed glimlachte naar Al Sorna. ‘Het festival in Varinshold is vast even winstgevend.’


  ‘We zullen alle kosten vergoeden,’ zei Vaelin tegen Ellora.


  ‘Geen sprake van, heer,’ verzekerde Norin hem. ‘De aanwezigheid van uw zwaard is meer dan voldoende. Er zijn zoveel bandieten, vandaag de dag.’


  ‘Nu je er toch over begint, we hebben een paar kilometer terug het werk van bandieten aangetroffen. Een gezin dat is beroofd en afgeslacht. We zijn hierheen gekomen om het recht te laten zegevieren. Heb je vanavond misschien verdachte figuren gezien?’


  Norin dacht even na. ‘Vanmiddag kwamen er wel een stel rauwdouwers naar de herberg. Ze waren slonzig gekleed, maar hadden geld genoeg voor bier. Ze vielen me op omdat een van hen een ketting om zijn nek droeg met een gouden ring eraan. De ring was te klein voor een man, als je het mij vraagt. Er ontstond een relletje toen de brouwer weigerde om een van zijn dochters aan hen te verkopen. Ze moesten zich rustig houden van de gardisten, anders konden ze vertrekken. Verderop langs de rivier is een zwerverskamp. Als ze niet terug zijn gegaan naar het bos dan zullen we ze daar wel vinden.’


  Ellora wierp Norin een woedende blik toe bij het horen van het woordje ‘we’.


  ‘Als ze dronken waren dan zullen ze nu hun roes wel uitslapen,’ zei Al Sorna. ‘Ik ben er zeker van dat ze er morgenochtend ook nog wel zijn. Maar als we het officieel willen aanpakken zullen we de gardisten erbij moeten betrekken, al zit ik niet om aandacht verlegen.’


  ‘We kunnen het ook op een andere manier doen, heer,’ merkte Norin op. ‘Ik kan me nog goed herinneren hoe we dat soort zaken vroeger regelden.’


  Al Sorna keek naar het in canvas gewikkelde zwaard in de hoek van de wagen. ‘Noem me geen heer. Ik ben geen maarschalk meer en ik vertegenwoordig ook de koning niet langer. Dus er zal niets anders op zitten. Ik zal morgenochtend met de kapitein van de gardisten gaan praten.’


  Na het eten zat Norin samen met Ellora op de trap van zijn wagen. Hij bespeelde zijn mandoline en zong liederen. De andere spelers kwamen om hen heen om te luisteren en vroegen hem hun lievelingsnummers te spelen. Reva en Al Sorna trokken nieuwsgierige blikken en sommige spelers bekeken hem met zoveel eerbied dat duidelijk was dat ze hem hadden herkend. Maar Norins mededeling dat ze zijn oude makker van de Wolvenjagers en zijn metgezel met rust moesten laten bleek afdoende. Niemand stelde vragen.


  ‘Hij ziet er niet uit als een soldaat,’ merkte Reva op. Ze waren op enige afstand van de rest van het gezelschap gaan zitten en hadden een kampvuur gemaakt om er zich in de kille avond aan te warmen.


  ‘Hij heeft altijd al iets van een minstreel gehad,’ zei Al Sorna. ‘Maar als het nodig was stond hij in de strijd zijn mannetje. Ik ben blij dat hij ermee is opgehouden. Volgens mij is hij in deze omgeving gelukkiger.’


  Reva wierp een blik naar Ellora, die tegen Norins knie leunde en glimlachte. Dat zou me niet verbazen, dacht ze.


  Hoe later het werd, hoe meer spelers naar hun eigen wagens teruggingen en ook Norin en Ellora gingen naar bed. Norin had Vaelin en Reva dikke dekens en zachte vellen gegeven om op te slapen en Reva verbaasde zich erover hoe comfortabel dat was. Vrijwel haar hele leven had ze op de harde grond geslapen. Comfort is een val, had de priester gezegd. Een barrière die het moeilijker maakt de liefde van de Vader te ervaren, want het maakt ons zwak en vatbaar voor de verlokkingen van het ketterse Rijk. Met die woorden had hij haar afgeranseld toen ze een zak stro in de schuur had verstopt om op te slapen.


  Ze wachtte nog ruim twee uur. Al Sorna snurkte nooit, eigenlijk maakte hij als hij sliep geen enkel geluid en ook bewoog hij nauwelijks. Ze keek nog geruime tijd naar zijn borst, die regelmatig op en neer bewoog, en toen ze er zeker van was dat hij sliep kroop ze onder haar deken vandaan, raapte haar schoenen op en liep blootsvoets naar de rivier. Toen ze de oever had bereikt spoelde ze haar gezicht af met water om helemaal wakker te zijn, trok haar schoenen aan en begon stroomafwaarts te lopen.


  Het zwerverskamp was niet moeilijk te vinden, ze rook het smeulende hout al voordat ze de hutten en tenten kon zien. Er brandde nog maar één kampvuur en ze hoorde het schorre gelach van de mannen die eromheen zaten. Het waren er vier, en ze lieten een fles rondgaan. Waarschijnlijk hebben ze de rest afgeschrikt, dacht ze. Ze kroop naderbij totdat ze kon horen wat ze zeiden.


  ‘Jij hebt nog op die teef gereden toen ze al dood was, Kella!’ zei een van de mannen, bulderend van het lachen. ‘Vieze lijkenneuker!’


  ‘In ieder geval heb ik dat joch niet bereden,’ kaatste de ander terug. ‘Dat is tegennatuurlijk.’


  Reva vond het niet nodig om zich nog langer verborgen te houden. Dit moest snel gebeuren, voordat Al Sorna in de gaten kreeg dat ze weg was.


  De vier mannen vielen stil toen ze het kamp binnenliep. Hun verbazing veranderde spoedig in dronken wellust.


  ‘Op zoek naar een slaapplaats, schatje?’ vroeg de grootste van het stel. Hij had een wilde bos haar en het ongezonde uiterlijk van iemand die van dag tot dag leeft, zonder vast onderdak of regelmatige maaltijden. Aan zijn nek hing een ketting met een gouden ring. Te klein voor een man, als je het mij vraagt. Reva zag de vrouw met de afgehakte vinger in het bos weer voor zich.


  Ze zei niets en staarde hem aan.


  ‘We hebben plaats genoeg,’ vervolgde de man, die wankelend op haar af liep. ‘De rest is al afgetaaid. Vraag me niet waarom.’


  Reva beantwoordde zijn blik zwijgend. Hoewel de man dronken was voelde hij toch dat er iets niet in de haak was, want hij bleef plotseling staan en vernauwde zijn blik. ‘Wat zoek je hier, meis‒!’


  In een flits trok ze het mes tevoorschijn. Soepel sprong ze naar voren, dook omhoog, stak het mes in zijn nek en rukte het opzij. De man bracht zijn handen naar zijn keel en viel op de grond terwijl het bloed tussen zijn vingers door stroomde.


  De tweede die ze doodde was te verbouwereerd om te reageren toen ze op hem af sprintte, haar benen om zijn borst klemde en hem tweemaal diep in de schouder stak. Ze sprong op en rende naar de derde man, die naar de knuppel greep die aan zijn riem hing. Hij slaagde erin er een keer mee te zwaaien, maar ze ontweek de uithaal moeiteloos, rolde over de grond en sneed zijn kniepees door. Vloekend en tierend viel hij op de grond. Reva richtte zich nu op de vierde man. Die keek koortsachtig naar het slagveld om hem heen, met een groot mes in zijn hand. Hij wierp Reva een doodsbange blik toe, liet het mes vallen en vluchtte weg. Hij had bijna de beschermende duisternis voorbij het licht van het kampvuur bereikt toen haar werpmes hem tussen de schouderbladen trof.


  Reva liep naar het lichaam van de grote kerel, rolde hem om en trok de ring van zijn nek. Aan zijn riem droeg hij een jachtmes van tamelijk goede kwaliteit. Aan het regimentswapen te zien behoorde het tot de uitrusting van de Rijkswacht. Ze pakte het mes, stopte de ring in haar zak en liep terug naar de man met de doorgesneden kniepees, die nu alleen nog maar snot, speeksel en smeekbeden kon uitbraken.


  ‘Maak je geen zorgen, Kella,’ zei ze. ‘Ik beloof je dat ik je lijk niet zal neuken.’


  



  Ellora maakte een ontbijt klaar van eieren en paddenstoelen, gebakken in boter. Ze kan even goed koken als dansen, dacht Reva, die het zich liet smaken. Ze wachtte tot Ellora en Norin waren vertrokken om de paarden te verzorgen die hun wagen trokken, haalde de ring uit haar zak en wierp die Al Sorna toe. Hij bestudeerde hem langdurig. ‘De zon en de maan,’ zei hij zachtjes.


  Reva fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat?’


  Hij hield hem omhoog zodat ze de inscriptie aan de binnenkant kon zien: twee cirkels, één omkranst met vlammen. ‘Het waren Ontkenners.’


  Ze haalde haar schouders op en ging door met ontbijten.


  ‘De lichamen,’ zei Al Sorna.


  ‘Verzwaard met gewichten en in de rivier gegooid.’


  ‘Heel efficiënt.’


  Ze keek op van zijn scherpe toon en zag iets in zijn blik wat haar woede opnieuw aanwakkerde. Teleurstelling. ‘Ik ben niet hier uit eigen vrije wil, Zwarte Lemmet,’ zei ze. ‘Ik ben hier voor het wapen van het Zuivere Zwaard, om de liefde te verdienen van de Vader door jouw goddeloze Rijk te gronde te richten. Ik ben niet je vriendin, je zuster of je leerling. En of je mijn daden goedkeurt of niet, dat interesseert me geen zier.’


  Met een kuch verbrak Janril Norin de stilte die na deze woorden was gevallen. ‘We kunnen de kapitein van de Rijkswacht beter gaan opzoeken, heer. Als dat vandaag nog moet gebeuren.’


  ‘Dat is niet meer nodig, Janril.’ Al Sorna gooide de ring terug naar Reva. ‘Hou maar. Je hebt hem verdiend.’


  2


  FRENTIS


  [image: strooi]


  De kale man spuwde bloed op het zand en stierf met een zacht gejammer. Frentis liet zijn zwaard naast het lichaam vallen en wachtte doodstil af. Alleen zijn hijgende ademhaling was hoorbaar. Het was lastiger geweest dan normaal, vier vijanden in plaats van de gebruikelijke twee of drie. Uit de nissen van de gevechtsarena kwamen slaven tevoorschijn om de rommel op te ruimen. Ze sleepten het lijk weg en raapten zijn zwaard op, maar bleven bij Frentis uit de buurt. Soms duurde het even voordat de moordlust die de opzichter bij hem had opgewekt volledig was geluwd.


  ‘Heel bijzonder,’ klonk een stem van boven. Er waren drie toeschouwers vandaag: de opzichter, de heer en een vrouw die Frentis nog niet eerder had gezien. ‘Het is moeilijk te geloven, maar hij is inderdaad nog beter geworden, Vastir,’ vervolgde de heer. ‘Mijn complimenten.’


  ‘Het is me een genoegen u van dienst te kunnen zijn, Raadsheer,’ zei de opzichter met de juiste dosis kruiperigheid. Hij was een toegewijde kracht en slim genoeg niet te overdrijven.


  ‘Wat denkt u?’ vroeg de heer aan de vrouw die naast hem zat. ‘Komt hij tegemoet aan de wensen van uw Bondgenoot?’


  ‘Ik kan niet spreken namens de Bondgenoot,’ antwoordde de vrouw. Het viel Frentis op dat in haar toon geen spoor van onderdanigheid of zelfs maar respect was te bespeuren. ‘Waar het nu om gaat is of hij mijn goedkeuring kan wegdragen.’


  Geketend als hij was kon Frentis geen verrassing tonen, noch enige andere emotie die niet door de opzichter werd toegestaan, maar hij sidderde toen de vrouw schijnbaar moeiteloos vanaf een hoogte van drie meter omlaag de kuil in sprong. Ze droeg de formele kleding van de Volariaanse adel. Door het opgebonden haar kwam de fraaie, vrouwelijke vorm van haar gezicht goed tot zijn recht. Gefascineerd nam ze hem van top tot teen op. ‘Nog knapper van dichtbij,’ mompelde ze. Ze keek omhoog naar de opzichter en verhief haar stem. ‘Waarom heeft hij geen littekens in zijn gezicht?’


  ‘Hij loopt nooit iets op, doorluchtige vrouwe,’ riep Vastir terug. ‘Een enkeling lukte het bijna in de afgelopen jaren, maar hij was al uitstekend getraind toen hij bij ons kwam.’


  ‘Dus jij bent uitstekend getraind, knapperd?’ vroeg ze Frentis. Ze trok een geïrriteerde grimas toen hij niet antwoordde. ‘Laat hem praten,’ beval ze de opzichter.


  Vastir keek over de rand van de kuil omlaag naar Frentis, en hij voelde dat de wil die hem beteugelde iets in kracht afnam. ‘Vertel op’ drong de vrouw aan.


  ‘Ik ben een broeder van de Zesde Orde,’ zei hij.


  Ze trok een wenkbrauw op omdat hij geen beleefdheidsvorm gebruikte.


  ‘Ik bied u mijn diepe verontschuldigingen aan, doorluchtige vrouwe,’ riep Vastir onmiddellijk. ‘Hoeveel straf we hem ook opleggen, hij weigert beleefd te praten, en we zijn gewaarschuwd dat hij alleen de dood mag vinden in de ring.’


  De vrouw maakte een wegwuivend gebaar. ‘Zwaarden!’ beval ze.


  Er was van boven even wat consternatie te horen, een gefluisterde discussie waarvan Frentis alleen de woorden ‘doe het nou maar, Vastir!’ opving. Even later werden twee korte zwaarden in de kuil gegooid. Ze belandden in het zand tussen Frentis en de vrouw.


  ‘Goed, dan,’ zei ze op vastberaden toon. Ze schudde haar kleding af en ging voor hem staan, even naakt als hijzelf. Haar lichaam was lenig en de conditie van haar spieren getuigde van jarenlange intensieve lichamelijke training. Bovendien was ze, volgens iedere denkbare norm, beeldschoon. Maar wat Frentis fascineerde waren niet de rondingen van haar dijen of haar volle, stevige borsten, maar het wervelende patroon van littekens van haar nek tot aan haar kruis. Het was een patroon dat hij zo kon uittekenen, want het was het exacte spiegelbeeld van zijn eigen littekens, de matrix van beschadigd weefsel die Eenoog in de kelders onder het westelijke stadskwartier in hem had gekerfd voordat zijn broeders hem hadden bevrijd.


  ‘Mooi zijn ze, nietwaar?’ vroeg de vrouw, die zag hoe hij de littekens in zich opnam. Ze liep dichter naar hem toe en stak haar hand uit om het wervelende patroon op zijn borst te strelen. ‘Waardevolle geschenken, geboren in pijn.’ Ze drukte haar hand plat op zijn borst en hij voelde warmte. Ze zuchtte en beroerde zijn huid met haar vingers. ‘Sterk,’ fluisterde ze. ‘Kan niet sterk genoeg zijn.’


  Ze opende haar ogen, trok haar hand terug en deed een stap achteruit, waarop de warmte onmiddellijk verdween. ‘Laten we maar eens kijken wat de Orde je heeft geleerd,’ zei ze. Ze bukte om de zwaarden op te rapen en wierp hem er een toe. ‘Laat hem vrij!’ beval ze Vastir. ‘Volledig.’


  Frentis kon de aarzeling van de opzichter voelen. In de ruim vijf jaar die hij hier opgesloten was geweest, hadden ze hem maar één keer volledig ontketend, met buitengewoon ongelukkige gevolgen.


  ‘Doorluchtige vrouwe,’ begon Vastir. ‘Vergeef de terughoudendheid van iemand die alleen maar wil dienen...’


  ‘Doe wat ik zeg, dikke strontzak!’ De vrouw hield haar ogen gericht op Frentis en voor het eerst glimlachte ze. Het was een vurige glimlach, alsof ze zich verheugde op wat er stond te gebeuren.


  Toen voelde hij hem niet meer, de wil die hem bond als de planken van het straftuig dat hij zich zo goed herinnerde uit zijn jeugd. Het plotselinge vrijheidsgevoel was uitbundig, maar kortstondig.


  De vrouw haalde naar hem uit; haar zwaard bewoog bliksemsnel in een rechte lijn naar zijn hart. Zijn eigen zwaard kwam omhoog om de aanval af te weren. Het scheelde maar een paar centimeter of hij was geraakt. Hij draaide weg naar de rand van de arena, dook ineen, zette zich af tegen de stenen muur en maakte een sprong door de lucht terwijl haar zwaard onder hem de lucht doorkliefde. Hij belandde op beide handen in het midden van de arena en sprong snel overeind.


  De vrouw schaterde van genot en viel opnieuw aan met een uitgekiende reeks uithalen en slagen. Het was dezelfde aanval die een van de Kuritai die hij een paar maanden geleden had gedood op hem had uitgeprobeerd. Zo trainden ze hem; ze leerden hem steeds weer nieuwe trucjes om zijn techniek te perfectioneren. Hij weerde iedere slag af en zette de tegenaanval in met een eigen reeks die hij had geleerd van een meester die hij vroeger vaak had verwenst, maar aan wie hij nu met eerbied terugdacht.


  Ze kende deze aanval niet, dat kon hij duidelijk merken omdat haar bewegingen minder vloeiend waren dan tijdens haar eigen aanval. Hij dreef haar naar de rand van de kuil en maakte de reeks af met een schijnbeweging naar haar ogen, waarna hij het zwaard hief en liet neerdalen naar haar dijbeen. Hun zwaarden kletterden tegen elkaar toen ze de slag afweerde.


  Frentis deed een paar passen achteruit en keek de vrouw aan. Ze glimlachte nog steeds. Haar verdediging was snel geweest. Onmogelijk snel, eigenlijk.


  ‘Nu heb ik je aandacht,’ zei de vrouw.


  Frentis glimlachte terug. Glimlachen deed hij maar weinig en zijn gelaatsspieren deden er pijn van. ‘Ik heb nog nooit een vrouw gedood,’ zei hij.


  Ze trok een pruilmondje. ‘Doe me een lol en praat geen onzin.’


  Hij draaide zich om en liep naar het midden van de ring. Voor het eerst hadden ze hem een keus gegeven, en die had hij gemaakt.


  ‘Dit kan een probleem worden,’ zei de vrouw op zachte toon, en hij besefte dat ze hardop nadacht.


  ‘Doorluchtige vrouwe?’ riep Vastir naar omlaag.


  ‘Gooi me een touw toe!’ riep ze terug. ‘Ik ben hier klaar.’ Ze gebaarde naar Frentis. ‘Je mag hem hebben voor de voorstellingen.’


  ‘Hij zal veel bekijks trekken tijdens de overwinningsfeesten,’ zei de heer. Het verbaasde Frentis dat hij opgelucht klonk.


  ‘Inderdaad, doorluchtige,’ voegde Vastir er instemmend aan toe, terwijl hij een touwladder over de rand van de kuil gooide. ‘Ik zou me doodschamen als al mijn inspanningen voor niets waren ge‒’


  Het korte zwaard van Frentis trof hem in de hals, doorkliefde aderen en ruggengraat en stak door de nek naar buiten. Hij wankelde even. Zijn ogen puilden uit van doodsangst en verbijstering. Het bloed gutste uit zijn mond en hals. Toen viel hij voorover over de balustrade en belandde met een zachte plof op het zand.


  Frentis rechtte zijn rug na de worp en keerde zich om naar de vrouw. Nu zou de dood volgen, want het doden van een opzichter was een misdaad die ze niet ongestraft konden laten, hoe waardevol ze hem ook vonden. Maar tot zijn ontzetting was haar glimlach weer teruggekeerd.


  ‘Weet je wat, Arklev,’ zei ze tegen de heer, die nu verbijsterd omlaag keek naar Frentis. ‘Ik geloof dat ik me heb bedacht.’


  De ketenen kwamen weer terug toen ze uit de arena was geklommen en het gebeurde zó abrupt dat hij wankelde en op het zand viel. Zijn littekens brandden met een intensiteit die hij nooit eerder had ervaren. Hij keek op en zag hoe ze glimlachte en haar vingers bewoog, en hij dacht weer aan de warmte van haar aanraking. Zij doet dit! besefte hij. Nu is zij degene die me ketent.


  Hij keek omhoog en zag haar lachen, tot ze uiteindelijk uit het zicht verdween en de ketenen wat losser werden, nadat ze hem nog een paar seconden had gemarteld. De heer bleef nog even staan. Hoewel hij zich probeerde te beheersen, las Frentis de woede en angst op zijn magere gezicht, goed getraind als hij was in het analyseren van de gelaatsuitdrukkingen van zijn tegenstanders.


  ‘Dat Verbonden Rijk van jou zal lijden als gevolg van je verzuim om vandaag te sterven, slaaf,’ zei de heer, waarna hij vertrok en Frentis achterbleef met het plotselinge besef dat hij hem nooit meer zou zien. Dat was jammer. Hij had gehoopt op een mogelijkheid om hem net als Vastir naar het Hiernamaals te sturen.


  Hij stond op toen de deuren van de nissen werden geopend en de slaven de arena in kwamen, vergezeld door een peloton Varitai met hun speren in de aanslag. De slaven deden hun plicht. Ze sleepten het dikke lichaam van de opzichter weg, harkten het bloed van het zand en verdwenen toen weer naar binnen. Frentis had de ruimte achter de deuren nooit gezien, maar afgaande op de geluiden van pijn en inspanning die hij ’s nachts hoorde, speet hem dat niet.


  Een van de Varitai, die zwijgzaam waren als altijd, liep naar voren en legde een pakketje in het midden van de ring. Hij voegde zich weer bij de rest, waarna ze in ganzenpas verdwenen en de deur achter hen dichtsloeg.


  Frentis raapte het pakketje op. Na een gevecht brachten ze hem altijd eten. Meestal een bord met verbazingwekkend lekkere pap en af en toe ook een stuk goed bereid vlees. Het was niet in hun belang hem uit te hongeren. In dat opzicht leek het hier wel op de Orde. Maar nu was het anders. Behalve het voedsel hadden ze hem ook kleren gegeven, de eenvoudige maar degelijke broek en bovenkleding van de Volariaanse knecht die toestemming had om van de ene provincie naar de andere te reizen. Er zaten ook een paar stevige laarzen, een leren riem en een mantel van dicht geweven katoen bij.


  Hij betastte de kleding en herinnerde zich het branden van zijn littekens. Waar zal ze me mee naartoe nemen? vroeg hij zich ongerust af. Wat zal ze me laten doen?


  De volgende ochtend gooiden ze een touwladder omlaag in de arena. Hij had zijn nieuwe kleding aangetrokken en de stof voelde vreemd aan op zijn huid, na zoveel jaren gedwongen naaktheid. Zijn littekens jeukten ervan. Hij klom naar boven, zonder de behoefte omlaag te kijken om afscheid te nemen van de plek waar hij vijf jaar lang had doorgebracht. Niets van wat hier was gebeurd wilde hij zich herinneren, al wist hij dat ieder gevecht en iedere gedode tegenstander hem altijd zouden bijblijven.


  Toen hij de arena uitklom, stond de vrouw op hem te wachten. Er waren geen soldaten; die had ze niet nodig. In plaats van het fraaie gewaad van de vorige dag droeg ze nu de eenvoudige grijze jurk van een vrije burger met een gemiddelde status. Zijn kennis van dit land en zijn gewoonten was beperkt tot wat hij had opgestoken tijdens de reis erheen, nadat hij was vastgenomen in Untesh, aangevuld met flarden informatie die hij had opgevangen uit gesprekken tussen de heer en de opzichter. Hij wist dat de kleur grijs betekende dat iemand bezittingen had, meestal slaven, maar ook land en vee. Als een vrije Volariaan voldoende bezittingen had vergaard, duizend slaven of andere bezittingen van vergelijkbare waarde, was zwarte kleding toegestaan. Alleen de rijkste Volarianen droegen rood, zoals de heer.


  ‘Ik hoop dat je voldoende hebt geslapen,’ zei ze. ‘We hebben een flinke reis voor de boeg.’


  De ketenen waren er nog, maar minder strak. Zijn littekens tintelden alleen maar een beetje, genoeg om te voorkomen dat hij zijn nieuwe riem om haar nek zou binden om haar te wurgen, maar met voldoende bewegingsruimte om de omgeving te verkennen. Overal om hem heen zag hij identieke arena’s van tien meter in doorsnee en drie meter diep, gehouwen in een uitgestrekt rotsplateau. Het waren er minstens honderd. Tunnels verbonden het netwerk van arena’s en bijbehorende verblijven. Uit sommige arena’s klonken strijdkreten, uit andere kwamen kreten van pijn, die de ochtendstilte ruw verstoorden. Opzichters liepen langs de kuilen en gaven aanwijzingen voor de gewenste folteringen. Dit was een trainingskamp, maar ook een strafkamp.


  ‘Vind je het jammer dat je hier weg moet?’ vroeg de vrouw.


  Ze had hem voldoende vrijheid gegeven om te antwoorden, maar hij zweeg.


  Haar gezicht betrok en hij wist dat ze erover dacht zijn littekens opnieuw te laten branden. Hij keek haar neutraal aan, niet bereid om te spreken of te smeken.


  Tot zijn verrassing lachte ze opnieuw. ‘Ik heb al lang niet meer zoiets leuks gehad om mee te spelen. Kom maar mee, knapperd.’ Ze draaide zich om en liep in de richting van de rand van het plateau, dat als een eiland omhoogrees uit het zand van de Vakeshwoestijn. Als de zon de hoogste stand had bereikt werd het zo heet dat zelfs de opzichters hun werkzaamheden staakten. Vanuit het zuiden en het oosten liepen karavaanroutes. Dat had hij zich ingeprent toen ze hem hierheen hadden gebracht, toen hij nog de illusie had gekoesterd ooit te kunnen ontsnappen.


  Ze bracht hem naar de trap die langs de westelijke muur van het plateau omlaag slingerde. Het duurde bijna een uur voordat ze vanaf de onderste in steen gehouwen tree op het woestijnzand stapten. Daar wachtte een slaaf met vier paarden; twee gezadeld om te berijden, twee andere met bepakking. Ze nam de teugels over van de slaaf en gebaarde hem te verdwijnen.


  ‘Ik ben de weduwe van een landeigenaar uit de provincie Eskethië,’ deelde ze hem mee. ‘Ik moet voor zaken in Mirtesk zijn. Jij bent mijn knecht, ingehuurd om ervoor te zorgen dat mijn lichaam en mijn reputatie geen schade worden aangedaan.’


  Ze liet de lastpaarden aan zijn zorgen over en besteeg het grootste van de twee rijpaarden, een grijze merrie die snoof van genot toen ze haar op de nek klopte. Het dier scheen haar goed te kennen. Haar jurk had splitten aan de zijkanten om een schrijlingse zit mogelijk te maken en haar gebronsde naakte dijen glommen in het licht van de ochtendzon. Hij wendde zijn blik af en bekommerde zich om de lastdieren.


  De bepakking bestond voornamelijk uit voorraden voedsel en water, naar hij veronderstelde voldoende voor hun reis naar Mirtesk. De paarden waren goed verzorgd en hadden geen zichtbare kwalen of gebreken die in de woestijn zouden kunnen opspelen. De hoeven waren beslagen met dunne, brede ijzers die geschikt waren voor lange tochten door het woestijnzand. Hij herinnerde zich hoe de Alpiraanse woestijn de paarden van zijn verkenningstroepen had uitgeput, totdat ze dezelfde techniek gingen toepassen die de cavalerie van de keizer gebruikte. Hij moest nog bijna dagelijks aan de Alpiraanse Oorlog terugdenken en ondanks al het verspilde bloed tijdens hun tot mislukken gedoemde poging de krankzinnige droom van de koning te verwezenlijken, beschouwde hij de maanden die hij met Vaelin en zijn andere broeders bij de Wolvenjagers had doorgebracht, als de mooiste van zijn leven.


  Heel even brandden zijn littekens toen de vrouw ongeduldig op haar zadel heen en weer schoof. Hij trok de banden van de bagage aan en besteeg daarna zijn eigen paard, een jonge zwarte hengst. Het temperamentvolle dier steigerde en hinnikte toen hij in het zadel plaatsnam. Hij boog voorover, bracht zijn mond naar het oor van de hengst en fluisterde zachtjes. Het dier kalmeerde onmiddellijk en toen Frentis zijn hielen zachtjes tegen zijn flanken duwde, begon het zonder tegenstribbelen te lopen. De lastpaarden volgden.


  ‘Indrukwekkend,’ zei de vrouw, terwijl ze haar eigen paard in beweging zette. ‘Dat heb ik anderen maar een paar keer zien doen. Wie heeft je dat geleerd?’


  De vraag klonk als een bevel en de ketenen werden een tikje aangespannen. ‘Een gek,’ zei hij, terugdenkend aan de samenzweerderige grijns op het gezicht van meester Rensial toen die hem het geheim van de fluistering had geopenbaard. Een geheim, wist Frentis, dat hij met geen van de andere eerstejaarsbroeders had gedeeld. Doet denken aan het Duister, nietwaar? had hij gezegd, met zijn hoge, giechelende stem. Ze moesten eens weten, de imbecielen.


  Hij deed er verder het zwijgen toe en de vrouw liet de ketenen weer vieren tot hij alleen nog het gekriebel voelde dat kennelijk de standaardinstelling was. ‘Er komt een dag,’ zei ze, terwijl ze westwaarts reden, ‘dat je vrijwillig al je hartsgeheimen met me zult delen.’


  Frentis balde zijn vuisten en kookte inwendig, woedend op de littekens die hem gevangen hielden. Want hij wist nu dat die hem ketenden, dat die de opzichter en de heer in staat hadden gesteld hem aan hun wil te onderwerpen. Hij had het te danken aan Eenoog. Het was diens ultieme wraak.


  



  Toen de zon de hoogste stand had bereikt rustten ze uit onder een klein tentzeil. Ze reden weer verder toen de schaduwen lang werden en de ergste hitte was verdwenen. Ze stopten bij een kleine oase, waar het vol stond met wagens van andere reizigers die er hun kamp voor de nacht hadden opgeslagen. Frentis gaf de paarden water en zette hun kamp op aan de rand van de provisorische gemeenschap. De handelsreizigers waren goedgemutste vrije burgers die nieuwtjes uitwisselden of elkaar vermaakten met gezang of verhalen. De meesten droegen blauwe kleding, maar Frentis zag ook een paar in het grijs geklede veteranen met lange baarden en met meer lastdieren dan zij bij zich hadden. Een enkeling bood hun koopwaar aan of stelde vragen over hoe het er in de rest van het rijk voor stond. De vrouw wees de aangeboden waren vriendelijk van de hand, liet wat nieuwtjes los over de recente beslissingen van de Bestuursraad en meldde de laatste uitslagen van de zwaardcompetitie, een onderwerp dat iedereen leek bezig te houden.


  ‘Hebben de Blauwen alweer verloren?’ merkte een oudere, in het grijs geklede man hoofdschuddend op. ‘Ik ben al mijn hele leven supporter. Maar ik heb al twee keer een fortuin verloren door te wedden dat ze zouden winnen.’


  De vrouw lachte en stak een dadel in haar mond. ‘Je kunt beter overstappen naar de Groenen, opa.’


  Hij keek haar enigszins misprijzend aan. ‘Je kunt je team net zomin veranderen als je huidskleur.’


  Na een poosje werden ze met rust gelaten. Frentis maakte de rest van zijn taken af en ging daarna bij het kampvuur zitten. Hij bekeek de nachtelijke hemel. In zijn eerste jaar bij de Orde had meester Hutril hem de sterrenbeelden geleerd, en hij wist dat het heft van het Zwaard naar het noordoosten wees. Als hij niet geketend was zou hij die kant op lopen, terug naar het Verbonden Rijk, hoe ver het ook was.


  ‘In het Alpiraanse Keizerrijk,’ zei de vrouw, die op een deken lag en met haar elleboog op een zijden kussen leunde, ‘zijn er mensen die rijk worden door onnozele zielen wijs te maken dat ze met behulp van de sterren je toekomst kunnen voorspellen. Dat Ware Geloof van jullie laat dergelijke onzin niet toe, voor zover ik weet.’


  ‘De sterren zijn verafgelegen zonnen,’ antwoordde hij. ‘Dat wil zeggen, als de Derde Orde het bij het rechte eind heeft. Een zon die zo ver weg is, kan onmogelijk invloed hebben op wat er hier gebeurt.’


  ‘Vertel eens, waarom heb je de heer niet gedood in plaats van de opzichter?’


  ‘De opzichter was dichterbij, en het was een moeilijke worp.’ Hij keek haar aan. ‘En ik wist dat je het mes kon afweren.’


  Ze knikte nauwelijks merkbaar, liet haar hoofd op het kussen rusten en sloot haar ogen. ‘Verderop bij het water kampeert een man. Hij is gekleed als een knecht, heeft grijs haar en draagt een zilveren oorring. Als de maan helemaal is opgekomen, ga je hem doden. Er zit vergif in de bagage, het groene flesje. Laat geen sporen na op het lichaam. Neem alle brieven mee die je vindt.’


  Al had ze hem niet het zwijgen opgelegd, hij vroeg niet naar het waarom. Dat had geen zin.


  



  Net als de Ware Gelovigen gaven de Volarianen hun doden aan het vuur. De reizigers wikkelden de man met het grijze haar in canvas, besprenkelden het pakket met lampolie en staken het aan met een fakkel. Niemand zei iets en er was geen rouwbetoon omdat geen van de toeschouwers de man kende die in zijn slaap was gestorven. Ze hadden alleen zijn naam gelezen op zijn legitimatie: Verkal. Een onbelangrijke figuur. Zijn bezittingen werden geveild toen Frentis en de vrouw hun weg vervolgden.


  ‘Hij was gestuurd om ons te bespioneren,’ zei de vrouw uiteindelijk, ‘mocht je dat willen weten. Een van Arklevs mannen, vermoed ik. Het lijkt erop dat het enthousiasme van de Raadsheer voor ons grote project ietwat is afgenomen.’ Dit was niet voor hem bedoeld, besefte Frentis. Soms had ze er behoefte aan haar gedachten hardop uit te spreken, alsof ze met zichzelf overlegde. Nog iets wat ze met meester Rensial gemeen had.


  Na vijf dagen reizen zagen ze de Jarvenzee, volgens de vrouw de grootste binnenzee van het rijk. Ze bereikten een kleine veerhaven in een ondiepe baai, het eindpunt van de karavaanroute. Het wemelde er van reizigers en dieren. De zee zag er onder de wolkeloze hemel breed en donker uit en verderop, in de nevel achter de westkust, doemden hoge bergtoppen op. De overtocht kostte vijf vierkanten per persoon plus vijf cirkels voor de paarden. ‘Je ben een dief,’ zei de vrouw tegen de kapitein van de veerboot toen ze hem betaalde.


  ‘Dan ga je toch zwemmen, burger,’ antwoordde hij met een spottende buiging.


  Ze lachte even. ‘Ik zou mijn knecht opdracht moeten geven je te doden, maar we hebben haast.’ Ze lachte opnieuw en samen met Frentis leidde ze de paarden aan boord.


  ‘Toen ik deze schuit voor het eerst nam was het een vierkant per persoon en een cirkel per paard,’ zei ze later, nadat de slaven onder bevel van een opzichter met zweep aan het werk waren gegaan en de roeispanen de boot door het water stuwden. ‘Maar dat was meer dan drie eeuwen geleden.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. Eeuwen? Ze kan hooguit dertig jaar oud zijn.


  Ze grinnikte toen ze zijn verwarring zag, maar gaf geen verklaring.


  De overtocht duurde het grootste deel van de dag en pas tegen de avond kwam de stad Mirtesk in zicht. Frentis had altijd gedacht dat Untesh de grootste stad was die hij ooit zou zien, maar bij Mirtesk vergeleken was het een dorp. De stad strekte zich uit in een komvormige vallei langs de kust en bestond uit een groot aantal granieten huizen waartussen her en der hoge torens oprezen. Het aanhoudende geluid van duizenden stemmen werd luider en was bijna oorverdovend toen ze de kade bereikten. Een slaaf stond te wachten toen ze de dieren aan land brachten. ‘Vrouwe,’ begroette hij haar, met een diepe buiging.


  ‘Dit is Horvek,’ deelde ze Frentis mee. ‘Is hij niet lelijk?’


  Horveks neus zag eruit alsof hij meerdere malen gebroken en weer rechtgezet was, hij miste het grootste deel van zijn linkeroor en zijn gespierde armen zaten vol littekens. Maar het eerste wat Frentis opviel was zijn houding; de stand van zijn schouders en de manier waarop hij stond, met de voeten wijd uit elkaar. Dat had hij vaak gezien in de gevechtsarena. Dit was een Kuritai, een killer, net als hij.


  ‘Is de Boodschapper er?’ vroeg ze Horvek.


  ‘Hij is twee dagen geleden gearriveerd.’


  ‘Heeft hij zich fatsoenlijk gedragen?’


  ‘Er zijn nog geen incidenten in de stad gerapporteerd, vrouwe.’


  ‘Dat zal veranderen als hij langer blijft.’


  Horvek ontfermde zich over de lastpaarden, leidde hen door de menigte op de kade en liep voor hen uit door de met kasseien bestrate stegen tot ze bij een plein aankwamen met drie verdiepingen hoge huizen. Midden op het plein stond een groot standbeeld van een man te paard op een kort gemaaid grasveld. De vrouw steeg af, liep naar het standbeeld en keek omhoog naar het gezicht van de ruiter. De man droeg een harnas dat Frentis als nogal archaïsch voorkwam en het bronzen beeld was op veel plaatsen groen uitgeslagen. Hij kon geen Volariaans lezen, maar uit de lange lijst op de gedenkplaat onder aan het standbeeld maakte hij op dat dit iemand was die grootse daden moest hebben verricht.


  ‘Er zit weer meeuwenstront op zijn hoofd,’ merkte de vrouw op.


  ‘Ik zal de slaven laten afranselen, vrouwe,’ verzekerde Horvek haar.


  Ze draaide zich om en liep naar het huis recht tegenover het standbeeld. Toen ze de trap op liep, ging de deur open. In de deuropening verscheen een slavin van middelbare leeftijd die een diepe buiging maakte. Het interieur was elegant, met veel marmer, glimmende ornamenten en aan vrijwel iedere muur een groot schilderij van een veldslag. Op een aantal schilderijen stond iemand die sterke gelijkenis vertoonde met de bronzen man op het plein.


  ‘En hoe vind je mijn huis?’ vroeg de vrouw.


  De ketenen zaten los genoeg om te kunnen praten, maar opnieuw verkoos Frentis te zwijgen. Hij merkte dat de slavin een kreet van ontzetting onderdrukte, maar de vrouw lachte alleen maar. ‘Maak een bad klaar,’ beval ze de slavin, waarna ze zich omdraaide en een sierlijke trap op liep. Haar wilskracht voerde Frentis mee naar een hogergelegen verdieping, waar ze een kamer binnenliep met een in het grijs geklede man van boven de vijftig aan een lange tafel. Voor hem stond een bord met gerookt vlees en een kristallen wijnglas. Hij leek Frentis onmiddellijk te herkennen.


  ‘Je hebt wat meer spieren gekregen, zie ik,’ zei hij in de taal van het Verbonden Rijk, waarna hij het glas optilde en een slok wijn nam.


  Frentis keek hem onderzoekend aan. Hij herkende de man niet, afgezien van iets in zijn stem. Niet de toon, maar het ritme. En hij sprak de taal van het Verbonden Rijk zonder enig Volariaans accent.


  ‘Onze jonge vriend heeft vijf jaar in een arena doorgebracht,’ zei de vrouw, in haar eigen taal. Ze hees zich op de rand van de tafel, trok haar rijlaarzen uit en masseerde haar voeten. ‘Zelfs de Kuritai hoeven het maar één jaar te overleven.’


  ‘Maar zij zijn niet opgeleid bij de Zesde Orde, nietwaar, Frentis?’ De man knipoogde naar hem en opnieuw voelde Frentis een vage herkenning.


  De vrouw keek de man met de grijze kleding onderzoekend aan. ‘Ouder dan je laatste. Hoe heet deze?’


  ‘Karel Teklar, een tweederangs wijnhandelaar, met een dikke vrouw en vijf werkelijk monsterlijke kinderen. Ik ben de afgelopen twee dagen bijna continu bezig geweest met het afranselen van die beesten.’


  ‘De gave?’


  De man haalde zijn schouders op. ‘Een tamelijk onbeduidend voorspellend vermogen waarvan hij zich niet eens bewust was, al vroeg hij zich wel altijd af hoe het kwam dat hij zo vaak won met kaarten.’


  ‘Geen groot verlies dus.’


  ‘Nee,’ beaamde de man. Hij stond op en liep op Frentis af. De manier waarop hij zijn hoofd schuin hield toen hij hem bekeek kwam Frentis opnieuw gekmakend bekend voor. ‘Wat is er precies in Untesh gebeurd, broeder? Dat heb ik me altijd afgevraagd.’


  Frentis zweeg totdat de vrouw haar wil liet gelden zodat hij wel moest antwoorden. ‘Raadsheer Arklev Entril arriveerde om met prins Malcius te onderhandelen nadat de Alpiranen de stad hadden belegerd. Hij bracht complimenten en bood handelsovereenkomsten met het Volariaanse Keizerrijk aan. Hij schudde mijn hand nadat ik hem op wapens had gefouilleerd. Toen de laatste Alpiraanse aanval op de stadsmuren kwam heeft zijn wil me geketend en me gedwongen de prins in de steek te laten. Ik ben naar de haven gerend en ben aan boord van zijn schip gegaan.’


  ‘Het zal wel pijnlijk voor je zijn geweest,’ zei de man, ‘dat je jezelf niet voor het oog van je kameraden hebt kunnen opofferen. In ieder geval heeft meester Grealin de eerstejaars weer iets interessants te vertellen.’


  Frentis’ verwarring nam toe. Hoe kan hij zoveel weten?


  ‘Maar maak je geen zorgen.’ De man liep weg, keek rond in de kamer en liet zijn blik rusten op de wapenrekken aan de muren van het vertrek. ‘Malcius heeft het overleefd en is teruggekeerd om het Verbonden Rijk te regeren, al lijkt hij dat lang niet zo goed te doen als zijn illustere vader, als ik de verhalen tenminste moet geloven.’


  ‘Heeft Malcius je zien wegrennen?’ vroeg de vrouw.


  Frentis schudde zijn hoofd. ‘Ik was commandant van de zuidelijke sectie, hij bevond zich in het midden.’ Ik ben gevlucht en heb tweehonderd trouwe kameraden laten sterven, dacht hij. Die hebben me zien vluchten.


  ‘Dus hij weet niet beter,’ zei de man, ‘of de dappere broeder Frentis, de dief van weleer die grote roem heeft vergaard door zijn toetreding tot de Zesde Orde, is een heroïsche dood gestorven tijdens de laatste aanval op de stad.’ Hij wisselde een blik met de vrouw. ‘Het kan nog steeds lukken.’


  Ze knikte. ‘De lijst?’


  De man haalde een opgevouwen vel perkament uit de zak van zijn hemd en wierp het op tafel. ‘Langer dan ik verwachtte,’ zei ze, toen ze hem bekeek.


  ‘Maar ruimschoots binnen jouw mogelijkheden, daar ben ik zeker van.’ Hij pakte het wijnglas en nam opnieuw een flinke slok. Zijn gezicht vertrok, alsof de wijn zuur smaakte. ‘Zeker met de hulp van onze dodelijke straatschooier hier.’


  Straatschooier. Nortah had hem wel eens zo genoemd. Barkus ook. Maar Nortah was dood en Barkus was veilig teruggekeerd naar het Verbonden Rijk, hoopte hij.


  ‘Nog iets anders?’ vroeg de vrouw.


  ‘Je moet over honderd dagen in Zuidtoren zijn. Daar zal iemand contact met je opnemen. Je zult in de verleiding komen hem te doden. Het is belangrijk dat je dat niet doet. Vertel hem dat de leenheer alleen niet voldoende is. Zijn hoer moet ook sterven. Hij zal ook nieuws hebben over onze eeuwige vijand, een list om hem te doden of in ieder geval iets om hem kwetsbaar te maken, de details zijn wat onduidelijk. Afgezien daarvan...’ Hij dronk het glas leeg en Frentis zag dat zijn voorhoofd glom van het zweet. ‘De gebruikelijke praat, eeuwige pijnen als je faalt, enzovoorts. Dat heb je al eerder gehoord.’


  ‘Hij is nooit erg creatief geweest in de formulering van zijn dreigementen.’ Ze liet zich van de tafel glijden en liep naar een rek ranke zwaarden boven het haardvuur. ‘Heb je een voorkeur?’


  De man tikte met een vingernagel tegen het wijnglas, wat een heldere hoge toon tot gevolg had. Hij glimlachte naar de vrouw. ‘Het spijt me dat ik je moet teleurstellen.’ Hij liet het glas vallen, zodat het op de vloer uiteenspatte, en zakte onderuit in zijn stoel aan het hoofd van de tafel. Zijn hele gezicht baadde nu in het zweet. Hij leek niet meer scherp te kunnen zien, maar zijn ogen klaarden even op toen hij zijn blik op Frentis liet rusten. ‘Doe ze allemaal de groeten van me, wil je, broeder? Vooral Vaelin.’


  Vaelin. De ketenen werden zo strak aangehaald dat Frentis’ borst brandde en hij zich niet meer kon bewegen. Hij wilde de man aanvliegen en de waarheid uit hem wringen, maar hij kon alleen maar kokend van woede blijven staan. De man grinnikte naar hem. ‘Herinner je je dat laatste gevecht, met die bandieten? De winter voordat de oorlog uitbrak?’ vroeg hij. Het volume van zijn stem was gedaald tot fluisterniveau. ‘Het bloed glinsterde in de sneeuw als robijnen. Dat was een mooie dag...’


  Zijn ogen vielen dicht en zijn armen bungelden bewegingsloos langs zijn lichaam. Even later bewoog ook zijn borst niet meer.


  ‘En nu,’ zei de vrouw, terwijl ze haar kleding afschudde, ‘is het tijd voor een bad, vind je ook niet?’
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  VAELIN
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  Ik had haar moeten tegenhouden.


  Reva mikte op de zak stro die ze als doelwit gebruikten. Ze loste een pijl die de rand van de met houtskool getekende roos raakte. Hij zag dat ze een grijns van voldoening maar moeilijk kon onderdrukken. In Rhansmolen hadden ze een koker gekocht, en met meeuwenveren bevederde pijlen met brede stalen punten, die het best geschikt waren om mee te jagen. Iedere dag stond ze vroeg op om te oefenen. Aanvankelijk wimpelde ze zijn hulp resoluut af, maar toen ze in de gaten kreeg dat hij gelijk had volgde ze zijn adviezen schoorvoetend op.


  ‘Je houdt de arm waarmee je de boog vasthoudt nog steeds te stijf,’ zei hij. ‘Denk eraan: duwen en trekken, niet alleen maar trekken.’


  Ze fronste geïrriteerd haar wenkbrauwen, maar deed wat hij zei, en deze keer raakte ze het midden van de roos. Ze wierp hem een zelfvoldane glimlach toe – het was voor het eerst dat ze hem aankeek met iets wat op een glimlach leek – en liep weg om de pijlen op te halen. Ze had langer haar en was niet meer zo mager als toen ze hem vergeefs had geprobeerd aan te vallen in de buurt van Warnsklauw. De spiergroei was in belangrijke mate te danken aan Ellora’s kookkunst.


  Sinds ze Rhansmolen hadden verlaten hadden ze niet meer gesproken over de bandieten. Hij besefte dat het weinig zin zou hebben haar de les te lezen. Haar geloof was zo sterk dat iedere suggestie dat ze misschien iets fout had gedaan zou uitmonden in een bitse ontkenning en de zoveelste tirade over de liefde van de Vader van de Wereld. De mannen hadden een obstakel gevormd op het pad naar het Zuivere Zwaard, een belemmering van de wil van de Vader. Dus moesten ze worden opgeruimd en dat leek haar ziel nauwelijks te belasten. Maar hij wist dat ze het ergens, diep van binnen, moest voelen. De bloedzang klonk altijd treurig als hij aan haar dacht, somber en dissonant. Ze was beschadigd, iemand had haar iets aangedaan waardoor ze veranderd was in een vastberaden moordenares. Hij wist dat ze het later zou voelen. Maar na hoeveel jaar of na hoeveel moorden, dat wist hij niet.


  Waarom heb je haar dan niet tegengehouden? Hij was wakker geweest toen ze was opgestaan en zachtjes was weggeslopen. Hij had de bloedzang achter haar aan gestuurd en geluisterd naar het verzwakken en aanzwellen, naar het chaotische tumult waarmee het doden altijd gepaard ging. Maar hij was haar niet achternagegaan, de zang had hem gewaarschuwd dat niet te doen en was tekeergegaan toen hij aanstalten maakte om op te staan, haar te volgen, de mannen te ontwapenen als ze die hadden gevonden en de soldaten erbij te roepen. De zang had nee gezegd en hij had geleerd er goed naar te luisteren. De bandieten waren tuig en ze verdienden het ongetwijfeld te sterven. Ze waren net zo goed een obstakel voor zijn eigen missie als voor die van haar. Het kwam hem slecht uit te worden herkend, dat zou alles nog een stuk moeilijker maken. Dus was hij blijven liggen. Hij had zijn ogen gesloten toen ze terugkwam, onder haar deken ging liggen en probleemloos in slaap viel.


  ‘Klaar om te vertrekken, heer?’ riep Janril Norin vanuit zijn wagen. De overige artiesten waren al klaar met inpakken en reden met hun wagens de weg op.


  ‘We lopen een stukje,’ riep hij terug en hij gebaarde de minstreel vast vooruit te gaan.


  Reva gooide de zak stro op de wagen en ze volgden te voet. ‘Hoelang nog?’ vroeg ze. Die vraag was een dagelijks ritueel geworden.


  ‘Minstens nog een week.’


  Ze kreunde. ‘Ik snap niet waarom je het me niet nu al vertelt. In het gezelschap van deze mensen heb je toch geen andere vermomming meer nodig?’


  ‘We hebben een afspraak. Trouwens, je beheerst het boogschieten nog niet.’


  ‘Ik ben er nu goed genoeg in. Ik heb laatst dat hert toch geschoten, of niet soms?’


  ‘Dat is waar. Maar er zijn nog andere wapens dan de boog.’


  Aan haar gekwelde gezichtsuitdrukking zag hij dat ze een interne tweestrijd voerde. Ze vraagt zich af waarom ik haar wil trainen terwijl ik weet dat ze van plan is me te doden. Die vraag had hij zichzelf ook gesteld. Met zijn hulp zouden haar vaardigheden alleen maar groeien, en ze waren al formidabel. Maar steeds als hij haar trainde liet de bloedzang geen enkele ruimte voor twijfel: dit is noodzakelijk.


  ‘Het zwaard,’ zei ze nadat ze haar geweten enige tijd op de proef had gesteld. ‘Wil je me leren zwaardvechten?’


  ‘Als je wilt. Dan beginnen we vanavond.’


  Ze slaakte een zucht die iets van opwinding verried, huppelde naar de wagen, sprong en ging met gekruiste benen op het dak zitten om het landschap aan zich voorbij te zien trekken. Vreemd dat ze geen idee lijkt te hebben van haar eigen schoonheid, dacht hij, kijkend naar haar kastanjebruine haar dat glinsterde in de ochtendzon.


  



  ‘Het eerste wat je moet leren,’ vertelde Vaelin haar, terwijl hij haar essenhouten zwaard met dat van hem uit haar handen sloeg, opving en weer naar haar terug wierp, ‘is hoe je het moet vasthouden.’


  Zoals hij had verwacht leerde ze snel. De eerste avond had ze de grip en de basisbeginselen van het uithalen en blokkeren al onder de knie. Aan het eind van de derde dag kon ze de eenvoudigste zwaardoefening van meester Sollis al vrijwel perfect uitvoeren. En het zag er nog elegant uit ook.


  ‘Wanneer kan ik dat gaan gebruiken?’ vroeg ze na de training op de vierde dag, wijzend naar de met touw omwikkelde canvas bundel die tegen het wagenwiel stond. Ze transpireerde een beetje als gevolg van het sparren, het gedeelte waar ze het meest van genoot omdat het haar de kans bood hem pijn te doen, al had hij al haar aanvalspogingen nog weten te verijdelen, zij het met enige moeite.


  ‘Vergeet het maar.’ Ze wendde haar blik af en hij raadde haar gedachten zonder hulp van de bloedzang. ‘En als je het waagt hem tevoorschijn te halen als ik slaap betekent dat het eind van de lessen. Begrepen?’


  Ze keek hem woedend aan. ‘Waarom sleep je het dan mee, als je het nooit gebruikt?’


  Een terechte vraag, besefte hij, maar niet een die hij wenste te beantwoorden. ‘Ellora heeft het avondeten bijna klaar,’ zei hij. Hij draaide zich om en liep naar de wagen.


  Tijdens hun tocht naar het noorden was de danseres zich gaandeweg wat minder ijzig gaan gedragen, maar hij wist dat hij haar nog steeds nerveus maakte. Om de zes dagen verliet ze de kring van spelerswagens en ging verderop op de grond zitten om een uur in haar eentje met gesloten ogen te prevelen. Hoewel hij niet langer een broeder was kende iedereen zijn achtergrond, en iemand met haar geloof had alle reden de Orde te vrezen. En toch was hij verbaasd te zien hoe openlijk ze haar Ontkennersritueel uitvoerde.


  ‘Er is veel veranderd in het Rijk, heer,’ legde Janril hem die avond uit. ‘De koning heeft een jaar na de troonsbestijging de beperkingen voor Ontkenners versoepeld. Er worden geen ongelukkigen meer opgehangen nadat eerst hun tong is uitgerukt, dus kan Ellora er rustig voor uitkomen dat ze behoort tot de sekte van de Ascendenten. Al blijft het verstandig de riten niet al te openlijk uit te voeren.’


  ‘Wat heeft de koning daartoe gebracht?’


  ‘Nou,’ vervolgde Janril, en hij liet het volume van zijn stem dalen tot fluisterniveau, hoewel er niemand in de buurt was. ‘De koning heeft ook een koningin, en volgens sommigen heeft zij een meer dan oppervlakkige belangstelling voor zaken waarmee Ontkenners zich bezighouden.’


  De koningin van het Verbonden Rijk is het Ware Geloof ontrouw. Hij liet dit even op zich inwerken. Er kan veel veranderen in vijf jaar tijd. ‘En de Ordes hadden geen bezwaren?’


  ‘De Vierde Orde had die zeker. Aspect Tendris heeft er heel wat donderpreken over gehouden. Er is wat gemor geweest onder het gewone volk. Ze dachten dat de Rode Hand zou terugkeren – dat soort dingen. Maar er zijn geen rellen uitgebroken. Na de oorlog waren er veel interne conflicten. Mijn laatste twee jaar bij de Wolvenjagers was ik overal in Asrael druk met het neerslaan van rellen en opstandjes. Sindsdien verlangen de meeste mensen alleen nog maar naar rust.’


  



  De volgende dag trokken ze door de laaglanden ten zuiden van de rivier de Zilt, langs akkers met zonnebloemen en tarwevelden aan weerszijden van de weg. Toen ze een kruispunt bereikten op een paar kilometer afstand van Haeversval vroeg Vaelin Janril te stoppen. ‘Ik heb iets te doen, verderop langs de weg naar het oosten,’ zei hij, terwijl hij van de wagen klom. ‘Ik zie je vanavond in de stad.’


  Reva sprong van het dak en rende achter hem aan toen hij de weg naar het oosten op liep. ‘Je hoeft niet mee te komen,’ zei hij.


  Ze keek hem spottend aan, trok een wenkbrauw op en zweeg. Ze is nog steeds bang dat ik ervandoor ga zodat ze naar haar zwaard kan fluiten, dacht hij. Hij huiverde inwendig bij de gedachte hoe ze zou reageren als ze hoorde wat hij over het zwaard van haar vader te melden had.


  Na een paar kilometer bereikten ze een dorp in een wilgenbos. De huizen waren verwaarloosd, het glas van de meeste ramen was kapot en de deuren waren verdwenen of hingen uit het lood aan verroeste scharnieren en er staken dakspanten door het uitgedunde riet van de daken. ‘Hier woont niemand meer,’ zei Reva.


  ‘Nee, al jaren niet meer.’ Hij keek rond en liet zijn blik rusten op het kleine huis naast de grootste wilg. Hij liep naar binnen. De houten vloer was bedekt met een laag stof en in de haard lagen omlaag gevallen brokken metselwerk. Hij ging in het midden van de kamer staan, sloot zijn ogen en begon te zingen.


  Ze lachte vaak. Klein giechelbeest, noemde haar vader haar. Het waren moeilijke tijden en ze leden vaak honger, maar ze vond altijd wel een reden om te lachen. Ze was hier gelukkig geweest. De zang veranderde een beetje toen hij dieper groef en de toon werd onheilspellend. Het bloed spatte op de vloer. Een man schreeuwde het uit en greep naar een wond aan zijn been. Een soldaat zo te zien; op zijn tuniek prijkte het wapen van een Asraelijnse adellijke familie. Een meisje dat niet ouder kon zijn dan veertien haalde een gloeiende pook uit het vuur en sloeg ermee tegen de wond. De soldaat schreeuwde en viel flauw.


  ‘Dat meisje kan er wat van,’ zei een andere soldaat. Aan zijn houding te zien was hij een sergeant. Hij wierp het meisje een muntstuk toe, een zilverling, meer geld dan ze ooit in haar leven had gezien. ‘Daar kunnen ze zelfs bij de Vijfde Orde nog wat van leren.’


  Het meisje draaide zich om naar de vrouw die in de hoek stond en zenuwachtig naar de soldaten glimlachte. ‘Wat is de Vijfde Orde, mammie?’


  ‘Vardrian,’ zei Reva, en het visioen verdween. Ze stond bij de haard en las een houten gedenkplaat die aan de muur was gespijkerd. ‘Gaat dit over het gezin dat hier heeft gewoond?’


  ‘Ja.’ Hij liep naar de gedenkplaat en betastte de fraaie letters, waarvan de witte verf afbladderde.


  ‘Je bloedt.’


  Het was maar een klein plekje op zijn bovenlip. Zoiets was al een paar keer eerder gebeurd in zijn cel, als hij zelf zong in plaats van ernaar te luisteren. Hoe luider de zang, hoe meer bloed er uit zijn neus kwam. Eén keer, toen hij had geprobeerd het Verre Westen aan de andere kant van de oceaan te bereiken, was er bloed uit zijn ogen gevloeid. Het is de prijs die ik betaal, had de blinde vrouw gezegd. Meer en meer besefte hij hoe waar dit was. Allemaal betalen we een prijs voor onze gaven.


  ‘Het is niets,’ zei hij. Hij veegde het bloed weg, draaide zich om en liep het huis uit.


  



  Na twee dagen kwam de brug over de Zilt in zicht. De houten brug was vervangen door een veel breder en zwaarder exemplaar van steen. ‘De koning houdt van bouwen,’ zei Janril toen de wagen bij het tolhuis was aangekomen, waar hij de brugwachter een buidel toewierp met genoeg geld voor de wagens van de artiesten. ‘Bruggen, bibliotheken, ziekenhuizen. Hij sloopt oude gebouwen en zet er nieuwe voor in de plaats. Sommigen noemen hem Malcius de Metselaar.’


  ‘Er zijn slechtere namen te bedenken,’ antwoordde Vaelin. Hij zat onder de overkapping van de wagen, met de capuchon diep over zijn voorhoofd getrokken. Hij wilde zo dicht bij de hoofdstad liever niet worden herkend. Slager, krankzinnige, intrigant, indringer. Namen die Janus allemaal had verdiend.


  Ze bereikten het uitgestrekte stuk grasland waar ieder jaar het Zomerfestival werd gehouden. Er hadden zich al veel wagens van andere spelers verzameld, net als straatventers en ambachtslieden die hun waren wilden verkopen, en een groep timmerlieden was bezig met de bouw van de houten arena waar de Renfaelijnse ridders elkaar tijdens het toernooi te lijf zouden gaan. Vaelin wachtte tot het avond was voordat hij de wagen verliet. Hij bood Janril het restant van zijn munten aan, al wist hij dat hij zou weigeren ze aan te nemen, en nam met een omhelzing afscheid van de minstreel.


  ‘U zou er niet naartoe moeten gaan, heer,’ zei Janril. Hij keek Vaelin indringend aan en glimlachte geforceerd. ‘Blijf liever bij ons. Het gewone volk mag dan lofliederen over u zingen, maar er zijn weinig edelen die blij zullen zijn met uw terugkomst. Binnen die muren vindt u alleen maar jaloezie en verraad.’


  ‘Ik heb er het een en ander te doen, Janril. Maar bedankt.’ Hij omhelsde de minstreel een laatste keer, tilde zijn canvas bundel op en liep naar de stadspoort. Al snel verscheen Reva aan zijn zijde.


  ‘Nou?’ zei ze.


  Hij liep zwijgend door.


  ‘Volgens mij is dit Varinshold,’ vervolgde ze, wijzend naar de stadsmuren. ‘Hoe zit het met onze afspraak?’


  ‘Nog even geduld,’ zei hij.


  ‘Nu!’


  Hij bleef staan, keek haar recht in het gezicht en zei zachtjes en afgemeten: ‘Je zult spoedig je antwoord hebben. Loop met me mee of blijf hier als je wilt. Janril zal vast nog wel een danseres kunnen gebruiken.’


  Ze bekeek de stadspoort met een mengeling van argwaan en afkeer. ‘We zijn nog niet eens binnen en het stinkt al als het privaathuis van een dikzak,’ mopperde ze. Maar toen hij doorliep volgde ze hem.


  



  Het huis van zijn vader had ooit onmetelijk groot geleken. In zijn jongensbrein was het een machtig kasteel, een domein van vertrekken en tuinen waar hij zijn fantasie de vrije loop kon laten en met zijn ingebeelde heroïsche avonturen een ware plaag was voor zowel bedienden als levende have. De grote eik die zijn takken uitstrekte over het schuine dak was zijn aartsvijand geweest, een reus die dreigde de kasteelmuren neer te halen. Maar soms veranderde de reus door de wispelturigheid van de jeugd in een vriend in wiens armen hij zich nestelde om te zien hoe zijn vader een strijdros bereed op het grasland tussen de stallen en de oever van de rivier.


  Hij had het nooit vreemd gevonden dat hij geen echte vrienden had, dat de enige kinderen die hij kende de zonen en dochters van de bedienden waren. Als zijn moeder merkte dat hij met ze speelde, stuurde zij ze meestal vriendelijk maar resoluut weg. ‘Laat ze maar met rust, Vaelin. Ze hebben vast wel iets beters te doen.’ Later besefte hij dat ze hem opzettelijk van andere kinderen had weggehouden. Ware vriendschappen zouden het alleen maar moeilijker maken als het tijd voor hem was tot de Orde toe te treden.


  Het huis leek een stuk kleiner, en dat kwam niet alleen doordat hij het nu met de ogen van een volwassene bekeek. Het dak was ingezakt en kon de diensten van een leidekker goed gebruiken. Het pleisterwerk hing los van de doffe, grijze muren. Minstens de helft van de ramen was met planken dichtgespijkerd en van de andere helft ontbraken heel wat ruiten. Zelfs de takken van de grote eik hingen er droevig bij; de reus leed aan ouderdom. Achter een van de ramen zag hij een vuur branden, de enige zichtbare bron van warmte in het hele huis.


  ‘Ben je hier opgegroeid?’ vroeg Reva verbaasd. Toen ze de noordelijke stadswijk achter zich hadden gelaten en Wachtersbocht bereikten was het flink gaan regenen en er vielen dikke druppels van de rand van haar capuchon. ‘Volgens al die liederen ben je de zoon van het volk, een straatjongen. Dit is een paleis.’


  ‘Nee,’ mompelde hij, zonder zijn pas te vertragen. ‘Het is een kasteel.’


  Hij bleef staan voor de hoofdingang. Een van de bedienden, een dikke, joviale vrouw van wie hij zich de naam tot zijn schaamte niet meer kon herinneren, had het de kwaliteitsdeur genoemd. Een kwaliteitsdeur voor kwaliteitsmensen. Hij bekeek de doffe, versleten bel en vroeg zich af hoeveel kwaliteitsmensen zich hier de afgelopen tijd nog hadden aangediend. Reva kuchte nadrukkelijk toen hij in gedachten verzonken naar het koord keek, dat heen en weer bungelde in de regen. Hij haalde diep adem en trok aan het koord.


  Nadat de echo al een paar minuten was verstomd klonk er achter de deur gedempt geroep. ‘Ga weg! Ik heb nog een week de tijd! Dat heeft de rechter bepaald! Ik heb hier boven een held uit de Alpiraanse Oorlog. Die hakt jullie de handen af als jullie ons niet met rust laten!’


  Vaag hoorden ze het geluid van zich verwijderende voetstappen. Vaelin wisselde een blik met Reva en trok opnieuw aan de bel. Deze keer duurde het wachten korter.


  ‘Goed dan. Ik heb jullie gewaarschuwd!’ De deur zwaaide naar binnen open en de jonge vrouw voor hen stond klaar om de inhoud van een emmer over ze heen te gooien. Die inhoud was vochtig, onwelriekend en smerig. ‘Dit is de drek van een week, als jullie‒’ Ze verstijfde toen ze hem zag. Ze liet de emmer uit haar handen vallen, zocht steun bij de muur, drukte haar handen tegen haar wangen en keek hem met opengesperde ogen aan.


  ‘Zuster,’ zei Vaelin. ‘Mag ik binnenkomen?’


  



  Hij moest haar zowat naar de keuken dragen. Te oordelen naar de koude en lege kamers die ze passeerden, woonde ze daar. Hij zette haar neer op een kruk bij het fornuis en nam haar trillende handen in de zijne. Ze kon haar ogen niet van zijn gezicht afhouden. ‘Ik dacht... je droeg een capuchon... even dacht ik...’ Ze knipperde met haar oogleden tegen de tranen.


  ‘Het spijt me...’


  ‘Nee...’ Ze maakte haar handen los uit de zijne en raakte zijn gezicht aan. De tranen verdwenen en er verscheen een glimlach op haar gezicht. Ze had nog dezelfde donkere, oprechte ogen van het kleine meisje dat hij destijds op die winterdag had gezien, maar ze was een vrouw geworden met een aantrekkingskracht die gevaarlijk kon zijn, realiseerde hij zich. Zeker nu ze in haar eentje in dit vervallen huis woonde. ‘Broer. Ik heb altijd geweten... Ik heb er nooit aan getwijfeld dat...’


  Er klonk een luide klap toen Reva de toiletemmer in een hoek neerzette.


  ‘Alornis, dit is Reva. Mijn...’ Hij zweeg even toen ze van onder haar capuchon een wenkbrauw naar hem optrok. ‘... reisgenote.’


  ‘Nu,’ zei Alornis, terwijl ze haar tranen afveegde met haar schort en opstond van haar kruk. ‘Jullie zullen wel honger hebben na zo’n lange reis.’


  ‘Klopt,’ zei Reva.


  ‘Doe geen moeite,’ zei Vaelin.


  ‘Onzin,’ antwoordde Alornis resoluut, terwijl ze naar de provisiekast liep. ‘Heer Vaelin Al Sorna, die in zijn eigen huis wordt verwelkomd door een snotterende meid die hem niet eens een maaltijd kan aanbieden. Dat gaat natuurlijk niet.’


  De maaltijd was bescheiden: brood, kaas en de flink gekruide restanten van een halve kip.


  ‘Ik kan absoluut niet koken,’ bekende Alornis. Het ontging Vaelin niet dat ze het eten niet aanraakte. ‘Dat was meer de afdeling van mijn moeder.’


  Reva at haar bord tot de laatste kruimel leeg en boerde zachtjes. ‘Zo slecht was het niet.’


  ‘Je moeder?’ vroeg Vaelin. ‘Is ze er niet meer?’


  Alornis schudde haar hoofd. ‘Na de laatste Winterval. Die akelige hoest. Aspect Elera was heel lief en ze deed wat ze kon, maar...’ Ze maakte de zin niet af en keek naar de grond.


  ‘Het spijt me, zus.’


  ‘Zo moet je me niet noemen. Volgens de wetten van de koning ben ik jouw zus niet en is alles wat vader bezat nu van hem. Ik moest de rechter smeken hier nog een maand te mogen blijven voordat de deurwaarders de rest komen halen. En hij heeft er alleen maar in toegestemd omdat meester Benril hem heeft beloofd hem gratis te portretteren.’


  ‘Meester Benril Lenial, van de Derde Orde? Ken je die?’


  ‘Ik ben een leerling van hem. Eerder een onbetaalde assistente eigenlijk, maar ik steek veel van hem op.’ Ze wees naar de muur, waar talloze vellen perkament tegen het pleisterwerk waren bevestigd. Vaelin stond op om ze van dichterbij te bekijken en nam ze verbaasd in zich op. De onderwerpen waren divers: een paard, een mus, de oude eik voor het huis, een vrouw die een broodmand droeg. Het waren verbazingwekkend treffende afbeeldingen, geschetst met houtskool of getekend met inkt.


  ‘Bij de Vader van de Wereld.’ Reva was naast hem komen staan en staarde naar de tekeningen met een fascinatie en bewondering die Vaelin nooit achter haar had gezocht. De blik die ze op Vaelins zuster richtte, verraadde ontzag, maar ook een zekere angst. ‘Dit komt in de buurt van het Duister,’ fluisterde ze.


  Alornis probeerde een seconde of twee haar lachen in te houden, maar proestte het toen uit. ‘Het zijn gewoon lijnen op papier. Ik doe het al mijn hele leven. Als je wilt kan ik ook wel een tekening van jou maken.’


  Reva wendde zich af. ‘Nee.’


  ‘Maar je bent zo mooi, je zou een geweldig model zijn...’


  ‘Ik zei nee!’ Met een van woede vertrokken gezicht liep ze naar de deur en bleef toen staan. Vaelin zag dat ze de deurknop zo stevig beetpakte dat haar knokkels wit waren, en de bloedzang speelde heel even melodieus op. Hij had het eerder gehoord, zachter maar onmiskenbaar, toen ze voor het eerst meereisden met Janril en de andere spelers en Ellora gadesloeg toen die aan het oefenen was voor een van haar dansnummers. Eerst leek ze volledig gefascineerd en in de ban van wat ze zag, maar plotseling leek ze boos te worden, sloot ze haar ogen en merkte hij dat ze een gebed prevelde, gericht aan haar Vader van de Wereld.


  ‘Excuses,’ zei ze, maar ze vermeed nog steeds Alornis aan te kijken. ‘Dit is mijn huis niet.’ Ze keek Vaelin aan. ‘Deze avond is voor jou en je zuster. Ik heb slaap en ga op zoek naar een kamer met een bed.’ Haar toon werd harder. ‘Morgen regelen we wat we hebben afgesproken.’ Met die woorden verdween ze in de gang. Ze hoorden slechts wat zacht geschuifel toen ze op zoek ging naar een geschikte kamer; ze was er goed in zich geluidloos te verplaatsen.


  ‘Je reisgenote?’ vroeg Alornis.


  ‘Je komt onderweg de raarste mensen tegen.’ Hij ging weer aan tafel zitten. ‘Heeft mijn vader je werkelijk niets nagelaten?’


  ‘Daar kon hij niets aan doen,’ antwoordde ze op scherpe toon. ‘Toen hij ziek werd slokte dat bijna al het geld op dat we nog hadden. Alle landgoederen die hij bezat en zijn rechten op pensioen verspeelde hij toen hij ontslag nam als veldheer. Zijn vrienden, mannen met wie hij ten strijde was getrokken, kenden hem plotseling niet meer. Het was geen makkelijke tijd, broer.’


  Het verwijt in haar blik ontging hem niet en hij wist dat hij het had verdiend. ‘Ik had hier niets te zoeken,’ zei hij. ‘Dat dacht ik in ieder geval. Jij hebt hem gekend, je bent onder zijn ogen opgegroeid. Ik niet. Als hij niet weg was om oorlog te voeren, trainde hij zijn paarden of zijn manschappen, en als hij hier was...’ De lange man met de donkere ogen keek omlaag naar de jongen met het houten zwaard. De jongen haalde, lachend maar ook smekend, naar hem uit met zijn zwaard, maar er verscheen geen glimlach op zijn gezicht. ‘Leer het me, vader! Leer het me alsjeblieft! Toe nou!’ De man met de donkere ogen sloeg het zwaard weg, gaf een bediende opdracht de jongen naar het huis terug te brengen en ging door met het verzorgen van zijn paard...


  ‘Hij hield van je,’ zei Alornis. ‘Hij heeft me nooit voorgelogen. Ik heb altijd geweten wie je was, wie ikzelf was, dat we niet dezelfde moeder hebben. Iedere dag, ieder uur wenste hij dat hij de wil van je moeder niet had gevolgd. Hij vond het belangrijk dat je dat ooit zou weten. Toen de ziekte erger werd en hij zijn bed niet meer uit kon, was dat het enige waar hij nog over praatte.’


  Plotseling klonk boven hen een harde bons. Ze hoorden een geschrokken mannenstem en daarna een snauw. Reva.


  ‘O, nee,’ kreunde Alornis. ‘Meestal wordt hij pas lang na het tiende uur wakker.’


  Vaelin rende naar boven en trof Reva aan, schrijlings zittend op het bovenlijf van een lange, knappe maar ongeschoren jongeman. Ze hield de punt van haar mes tegen zijn keel. ‘Een bandiet, Zwarte Lemmet!’ zei ze. ‘Een bandiet in het huis van je zuster.’


  ‘Ik ben gewoon een dichter, echt waar,’ zei de jongeman.


  Reva keek hem vernietigend aan. ‘Mond dicht jij! Hoe durf je het huis van een jong meisje binnen te dringen! Heb je soms jeuk aan je kruis?’


  ‘Reva!’ kwam Vaelin tussenbeide. Het leek hem verstandig haar niet aan te raken. Door die eerdere scène in de keuken was ze tot het uiterste gespannen, als een boogpees die bij de minste aanraking kon losschieten. Hij sprak op rustige toon: ‘Deze man is een vriend. Ga alsjeblieft van hem af.’


  Reva’s neusvleugels verwijdden zich en met een laatste snauw rolde ze in één soepele beweging van hem af, stond op en stak haar mes weg.


  ‘U had altijd al gevaarlijke huisdieren, heer,’ zei de jongeman, die verbouwereerd op de vloer bleef liggen.


  Reva leek hem opnieuw te willen aanvliegen, maar Vaelin plaatste zich tussen het tweetal in, stak zijn hand uit, trok de jongeman overeind en rook de geur van goedkope wijn. ‘Je kunt haar beter niet uitlokken, Alucius,’ zei hij. ‘Ze is een betere leerling dan jij ooit bent geweest.’


  



  Alucius Al Hestian zat op de rand van de waterput van rode bakstenen in de tuin. Hij zag er nog slaperig uit, zijn ogen waren bloeddoorlopen en hij kneep ze halfdicht tegen het felle licht van de ochtendzon. Hij nam een slok uit een fles toen Vaelin naast hem kwam zitten. De trainingssessie met Reva was die ochtend extra zwaar geweest. Er zat nog veel opgekropte woede van de vorige avond in haar lijf en ze leek vastbesloten hem minstens één keer te raken met haar essenhouten zwaard. Het was niet meegevallen haar te verslaan en zijn hemd was nat van het zweet.


  ‘Broeders Troost?’ vroeg hij, knikkend naar de fles, terwijl hij de emmer uit de put omhoogtrok.


  ‘Het heet nu Wolvenbloed,’ antwoordde Alucius, terwijl hij bij wijze van groet de fles hief. ‘Een paar ondernemende ex-soldaten van jou hebben van hun pensioengeld een brouwerij opgezet en zijn de favoriete drank van het regiment grootscheeps aan de man gaan brengen. Ik heb gehoord dat ze nu net zo rijk zijn als de handelaren in het Verre Westen.’


  ‘Mooi.’ Vaelin zette de emmer op de rand van de put en bracht water naar zijn mond met de houten lepel. ‘Hoe is het met je vader?’


  ‘Die heeft nog steeds een bloedhekel aan je, als je dat bedoelt.’ De grijns op Alucius’ gezicht verdween. ‘Maar vandaag de dag heeft hij niet meer zoveel omhanden. De koning heeft een nieuwe veldheer.’


  ‘Iemand die ik ken?’


  ‘Ik dacht het wel. Varius Al Trendil, de held van de Bloedheuvel en de veroveraar van Linesh.’


  Vaelin herinnerde zich de norse man die zich had opgevreten van woede toen zijn hebzucht werd gefrustreerd. ‘Heeft hij veel overwinningen op zijn naam staan?’


  ‘Er is in het Verbonden Rijk nauwelijks meer gevochten sinds de opstand van Hentes Mustor. Maar hij is er goed in geslaagd alle relletjes en opstootjes de kop in te drukken.’


  ‘Juist.’ Vaelin dronk nog wat water en keek Alucius aan. ‘Ik moet je een nogal persoonlijke vraag stellen.’


  ‘Je vraagt je af waarom een dronken dichter in het huis van je zuster slaapt?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Hij verbeeldt zich dat hij me beschermt,’ zei Alornis, die in de deuropening van de keuken verscheen. ‘Het ontbijt is klaar.’


  Het ontbijt bestond uit een schamel gebakken eitje met ham. Reva at haar portie in een paar happen op. Vaelin zag dat het haar moeite kostte niet om meer te vragen, al kon ze niet voorkomen dat haar maag een luid geknor produceerde. ‘Hier.’ Alucius, die de fles nog in zijn hand hield, schoof zijn onaangeraakte bord naar haar toe. ‘Een gebaar van vriendschap. Ik heb liever niet dat je mijn keel doorsnijdt voor een maaltijd.’


  Reva krulde haar lip misprijzend, maar nam het aanbod gretig aan.


  Vaelin keek Alornis aan. ‘Onze vader is drie jaar geleden gestorven,’ zei hij. ‘Waarom heeft de koning zijn bezittingen niet eerder opgeëist?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Wie zal het zeggen? Misschien omdat bureaucratische molens nu eenmaal langzaam malen.’


  Het schip dat hem van de Meldeneaanse Eilanden naar het Verbonden Rijk had gevaren was minder dan een maand geleden bij Zuidtoren voor anker gegaan. Genoeg tijd voor iemand met een snel paard om de hoofdstad te bereiken. Iemand die zo berucht is als jij kan er niet van uitgaan niet te worden herkend. Hij vermoedde dat de bureaucratische molens veel sneller maalden dan ze wist.


  ‘Ik ben trouwens blij dat je nog leeft, Alucius,’ deelde hij de dichter mee. ‘Als ik je dat niet al eerder heb gezegd.’


  ‘Dat heb je nog niet eerder gezegd. Bedankt.’


  ‘Je was bij de groep die zich een weg naar de havens heeft gevochten, neem ik aan?’


  Alucius keek op van de tafel en nam nog een slok Wolvenbloed. ‘Blijf in de buurt van je vader, had je gezegd. Dat was een goed advies.’


  Uit zijn doffe toon en sombere blik maakte Vaelin op dat hij beter een ander onderwerp kon aansnijden. ‘Vertel eens, tegen wie bescherm je mijn zuster eigenlijk?’


  Zijn gezicht klaarde een beetje op. ‘Het gebruikelijke tuig: bandieten, zwervers’ – hij keek veelbetekenend naar Reva – ‘onhandelbare Ontkenners met scherpe messen, Leerstelligen die bij de familie van de beroemde broeder Vaelin om steunbetuigingen komen bedelen.’


  Vaelin fronste zijn wenkbrauwen. ‘Leerstelligen? Wat zijn dat?’


  ‘Degenen die streng zijn in de leer van het Ware Geloof. Ze hebben zich gemanifesteerd nadat de koning zijn Tolerantieverordening had afgekondigd. Ze houden bijeenkomsten, zwaaien met spandoeken en vallen mensen aan die ze verdenken van Ontkennerspraktijken. Ze noemen zich de hoeders van het Ware Geloof en worden officieel gesteund door aspect Tendris. De andere Ordes zijn er minder mee ingenomen.’ Zijn gezicht kreeg een ernstige uitdrukking. ‘Ze zullen wel blij zijn met je komst. De grootste kampioen van het Ware Geloof, die als gevolg van verraad door de Al Nieren-dynastie in een kerker van de Ontkenners is beland. Ik ben bang dat ze onrealistische verwachtingen koesteren, heer.’


  Reva keek op van haar bord en tuurde door het gebroken raam. ‘Een paard.’


  Vaelin luisterde in de deuropening naar het hoefgetrappel op de keien. De melodie van de bloedzang was er een van herkenning, maar hij hoorde ook een zwakke, waarschuwende toon. Die probeerde hij te negeren en hij liep naar buiten.


  Broeder Caenis Al Nysa trok de teugels aan en steeg af op de binnenplaats. Hij bleef even staan, nam Vaelin zwijgend op en liep toen, breed glimlachend en met gespreide armen, op hem af. Ze omhelsden elkaar met de warmte die paste bij broeders die elkaar al lange tijd niet hadden gezien. Er ging een lichte siddering van ontroering door het lichaam van Caenis. Maar opnieuw liet de bloedzang een waarschuwende toon horen...


  



  Zijn gezicht was vermagerd, hij had rimpels in zijn ooghoeken gekregen en zijn kortgeknipte haar was bij de slapen wat grijs geworden. Een leven bij de Orde maakte snel korte metten met je jeugd. Maar hij leek sterker dan ooit; zelfs zijn schouders oogden breder. Hoewel zijn postuur nooit indrukwekkend was geweest straalde Caenis nu ontegenzeglijk autoriteit uit, vooral misschien door de diamant die op zijn donkerblauwe mantel was genaaid.


  ‘Broeder-commandant? Toe maar!’ merkte Vaelin op. Ze kuierden door het gras langs de rivieroever. Het waterpeil van de Zilt was na de regen van de afgelopen nacht flink gestegen en het water dreigde de aarden dam te overspoelen die zijn vader had aangelegd om het land droog te houden.


  ‘Ik geef nu leiding aan het regiment,’ antwoordde Caenis.


  ‘Dus eigenlijk heb ik nu het genoegen te spreken met heer Caenis Al Nysa, Zwaard van het Rijk.’


  ‘Dat klopt.’ Caenis leek niet buitengewoon trots op zijn promotie, wat in tegenspraak leek met de man die Vaelin zich herinnerde. Jaren geleden was Caenis de meest trouwe onderdaan geweest die de Al Nieren-dynastie zich had kunnen wensen. Maar dat was voordat Janus zijn troepen in Linesh verraderlijk in de steek had gelaten, en Vaelin herinnerde zich hoe ontgoocheld zijn broeder was geweest toen duidelijk werd dat de oude intrigant zich grondig had verkeken op zijn droom van het Grote Verbonden Rijk. Hij vergist zich nooit...


  Ze bleven staan en Caenis keek naar het snelstromende water van de rivier. ‘Barkus,’ zei hij, nadat hij enige tijd had gezwegen. ‘De kapitein van het schip dat hem naar huis moest brengen vertelde dat hij had gedreigd zijn kop eraf te hakken als hij niet terugvoer naar de Alpiraanse kust. Toen ze die bijna hadden bereikt sprong hij overboord en zwom naar de kust.’


  ‘Wat hebben ze je precies verteld?’


  Caenis wendde zich af van de rivier en keek Vaelin aan. ‘De Ene Die Wacht. Was dat werkelijk Barkus?’


  Dus ze hebben het hem verteld. Hoeveel weet hij nog meer? ‘Nee, het was iets wat zich in zijn lichaam had genesteld. Barkus is gestorven tijdens de Proeve van de Wildernis.’


  Caenis sloot zijn ogen, boog het hoofd en slaakte een diepe, bedroefde zucht. Na enige tijd keek hij weer op en glimlachte geforceerd. ‘Dan zijn alleen wij tweeën nog over, broeder.’


  Vaelin glimlachte zuinigjes terug. ‘Nog maar één, eerlijk gezegd, broeder.’


  Caenis sloeg zijn handen ineen en sprak op ernstige toon: ‘Zuster Sherin is weg, Vaelin. Ik heb de aspect er niets over verteld.’


  Vaelin spreidde zijn armen. ‘Zuster Sherin en ik hielden van elkaar,’ riep hij, zodat de woorden tot aan de overkant van de rivier klonken. ‘Ik was verliefd op zuster Sherin!’


  Caenis keek hem verschrikt aan en siste: ‘Broeder!’


  ‘Daar was niets onbetamelijks aan,’ vervolgde Vaelin. Zijn stem klonk rauw, hij kon zijn woede niet verbergen. ‘Dat was niet verkeerd. Het was fantastisch, broeder. En ik heb haar laten gaan. Ik ben haar kwijtgeraakt omdat de Orde me opnieuw nodig had. En nu ben ik er klaar mee. Je kunt de aspect, en voor mijn part het hele Rijk, vertellen dat ik niet langer deel uitmaak van jullie Orde en ook niet langer trouw ben aan het Ware Geloof.’


  Caenis keek hem verbouwereerd aan en kon alleen maar een gefluister voortbrengen. ‘Ik begrijp dat al die jaren van gevangenschap hun tol hebben geëist. Het zal je geest hebben verzwakt, maar je zult toch wel erkennen dat de Vertrokkenen je bij ons terug hebben gebracht?’


  ‘Dat zijn allemaal leugens, Caenis. Net als alle godsgeloof. Wil je weten wat dat ding dat Barkus had overgenomen zei voordat ik het doodde?’


  ‘Genoeg!’


  ‘Het zei dat een ziel zonder lichaam een armzalig, waardeloos iets is...’


  ‘Genoeg, zeg ik!’ Caenis’ gezicht was spierwit geworden. Hij deinsde woedend terug en kon zijn oren nauwelijks geloven. ‘Hoe kun je dat soort smeerlapperij uit de mond van een schepsel van het Duister voor waar houden? De broeder die ik me herinner was niet zo goedgelovig, die viel niet zo makkelijk te bedotten.’


  ‘Ik herken de waarheid als ik die hoor, broeder. Helaas.’


  Caenis wendde zich af en moest zichtbaar moeite doen zich te beheersen. Toen hij Vaelin weer aankeek was zijn blik kil. ‘Noem me geen broeder. Als je de Orde en het Ware Geloof de rug toekeert, dan keer je mij de rug toe.’


  ‘Jij bent mijn broeder, Caenis. Je zult altijd mijn broeder zijn. Je weet net zo goed als ik dat het nooit het Ware Geloof is geweest dat ons bond.’


  Caenis keek hem aan met een mengeling van woede en verdriet, draaide zich om en liep weg. Na een paar passen keek hij over zijn schouder achterom en zei op afgemeten toon: ‘De aspect wil je graag ontmoeten. Ik moest benadrukken dat het geen bevel was maar een verzoek.’ Daarna liep hij door.


  ‘Frentis,’ riep Vaelin hem na. ‘Heb je nieuws over hem? Ik weet dat hij nog in leven is.’


  Caenis draaide zich niet om. ‘Praat maar met de aspect!’


  4


  LYRNA


  [image: strooi]


  Prinses Lyrna Al Nieren had altijd al een hekel gehad aan paardrijden. Ze vond paarden saai gezelschap en het harde zadel bezorgde haar beurse plekken die ze moeilijk door haar gezelschapsdames kon laten verzorgen. Het was dan ook niet verwonderlijk dat haar humeur er, na de vele kilometers die ze met haar gezelschap naar het noorden had afgelegd, niet beter op was geworden.


  Houdt het hier dan nooit op met regenen? vroeg ze zich af, terwijl ze van onder de kap van haar met hermelijn afgezette mantel naar het verregende, vaalgrijze landschap keek. Vijf dagen geleden waren ze uit Cardurin vertrokken en niet één keer was het opgehouden met regenen.


  Maarschalk Nirka Al Smolen kwam aangereden. Hij hield voor haar in en salueerde. De regendruppels vormden een bewegend patroon op zijn borstschild. ‘Nog maar acht kilometer, hoogheid.’ Er klonk enige terughoudendheid door in zijn stem. De eindeloze reis had haar prikkelbaar gemaakt en hij wist dat ze scherp uit de hoek kon komen als iets haar niet beviel. Ze zuchtte toen ze zijn voorzichtige uitdrukking gewaarwerd. Ach, maak het die man toch niet zo moeilijk, gemeen kreng. ‘Dank u, maarschalk.’


  Hij salueerde enigszins opgelucht en gaf zijn paard de sporen om samen met vijf gardisten de route te verkennen. Vijftig andere gardisten begeleidden de prinses en de twee dames die ze had uitgekozen om haar gezelschap te houden tijdens haar tocht naar het noorden, stoutmoedige vrouwen van niet al te hoge komaf die gewend waren aan het buitenleven. Ze klaagden niet over ongemak en hadden minder last van giechelbuien dan haar andere gezelschapsdames. Ze spoorde Sabel met haar knie aan en ze reden verder omhoog over het rotsachtige pad dat naar de nauwe spleet, de Skellanpas, leidde.


  ‘Hoogheid, als u me toestaat,’ waagde Nersa, de grootste van de twee dames. Ze was moediger dan Jullsa, die meestal verviel in langdurig zwijgen als Lyrna weer eens was uitgevallen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Lyrna, die ondanks het dikke zadel iedere heupbeweging van Sabel voelde.


  ‘Denkt u dat we er een tegenkomen, hoogheid?’


  Nersa had vanaf hun vertrek uit Varinshold gefantaseerd over de mogelijkheid dat ze een Lonak zouden tegenkomen. Voor Lyrna was het als het soort nieuwsgierigheid van een kind dat met een stok in de ingewanden van een dode hond prikt. Maar tot nu toe waren ze die beruchte wolfsmensen niet tegengekomen; in ieder geval had niemand ze gezien. De broeder-commandant in Cardurin, een forsgebouwde kerel met heldere, intelligente ogen, had haar gewaarschuwd. Niemand kan zich zo goed schuilhouden als een Lonak, hoogheid. U zult ze niet zien, maar bij de Vertrokkenen, ze zien u al zodra u deze stad twintig kilometer achter u hebt gelaten.


  Nu ze de pas naderden, een donkere grotachtige opening in de bergen, zag Lyrna de eerste tekenen van de vesting, een vierkante toren aan het zuidelijke uiteinde. Tussen de kantelen werd ze een vage, blauwe gedaante gewaar, ongetwijfeld een broeder die deze nacht wachtdienst had.


  ‘Als we er nu niet een gezien hebben, dan kunnen we het wel vergeten, denk ik,’ zei ze tegen Nersa. Hoewel haar broer had geprobeerd haar van het tegendeel te overtuigen, koesterde ze diepe twijfels over deze hele onderneming. Zouden ze werkelijk vrede willen, na al die eeuwen?


  



  De broeder-commandant die bij de toren wachtte was iets boven de veertig. Hij had kortgeknipt zilvergrijs haar, lichtblauwe ogen en littekens op zijn voorhoofd. Hij groette haar met de raspende stem van een ervaren krijger en boog precies zo diep als het protocol voorschreef. ‘Hoogheid.’


  ‘Broeder-commandant Sollis, nietwaar?’ Ze liet zich van Sabels zadel glijden en moest de neiging bedwingen haar pijnlijke achterste te masseren om er weer wat gevoel in te krijgen.


  ‘Jawel, hoogheid.’ Hij rechtte zijn rug en gebaarde naar twee broeders die vlakbij stonden. ‘De broeders Hervil en Ivern zullen ons naar het noorden vergezellen.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Drie maar? Uw aspect heeft de koning zijn volledige medewerking aan deze missie toegezegd.’


  ‘Ik heb maar zestig broeders om deze pas te verdedigen, hoogheid. Meer kan ik er niet missen.’ Zijn toon was onvermurwbaar. Koninklijke intimidatie of het inzetten van haar charmes zou verspilde moeite zijn. Uiteraard had ze van hem gehoord, de beroemde zwaardmeester van de Zesde Orde, gesel van Lonakken en bandieten, overlevende van de val van Marbellis... meester van Vaelin Al Sorna.


  Vader, ik smeek u...


  ‘Zoals u wilt, broeder,’ zei ze met de beste glimlach uit haar repertoire, gracieus maar niet overdreven, met precies de juiste dosis bewondering voor deze plichtsgetrouwe broeder. ‘Wie ben ik om uw oordeel in dit soort zaken ter discussie te stellen.’


  De plichtsgetrouwe broeder keek haar onbewogen aan. Zijn lichtblauwe ogen verrieden geen enkele emotie.


  Deze is in ieder geval anders. ‘Is de gids er al?’


  ‘Ja, hoogheid.’ Hij deed een pas opzij en wees naar de toren. ‘Ik heb eten voor u klaarstaan.’


  ‘Erg vriendelijk van u.’


  Het was duidelijk dat het interieur van de toren zojuist een poetsbeurt had ondergaan, maar de penetrante zweetlucht van te veel mannen die in een te kleine ruimte zijn gehuisvest hadden ze niet weg kunnen boenen. Ze keek naar het eenvoudige maar in royale hoeveelheden opgediende voedsel op de tafel bij de haard en het viel haar op dat er verder niemand in het vertrek aanwezig was. Ze keek Sollis vragend aan. ‘De gids?’


  ‘Komt u maar mee, hoogheid.’ Hij liep naar een zware deur aan het uiteinde van het vertrek en stak een sleutel in het grote hangslot aan de klink. ‘We hebben ons genoodzaakt gezien haar beneden onder te brengen.’


  Hij trok de deur open, waarachter een stenen trap omlaag liep, en pakte een fakkel uit een houder aan de muur. ‘Als u me wilt volgen.’


  Lyrna keek achterom naar Nersa en Jullsa. ‘Dames, willen jullie hier blijven en vast beginnen aan de maaltijd die de broeders zo gastvrij voor ons hebben bereid? Maarschalk, gaat u met me mee, alstublieft.’


  Samen met Smolen volgde ze Sollis de spiltrap af naar een kleine kamer, die slechts werd verlicht door een smal, getralied raam. In de verste hoek van de kamer zat een vrouw. Haar lange, in donkerrood leer gestoken benen staken vooruit in het licht en haar ogen schitterden in de schaduw. Toen ze Lyrna zag kwam ze in beweging. Ze veranderde haar houding en kroop naar voren. De ketting aan haar enkel rinkelde over de stenen vloer.


  ‘Is dit uw gids?’ vroeg ze Sollis.


  ‘Inderdaad, hoogheid.’ Zijn blik op de vrouw in de schaduw gaf Lyrna een vermoeden wat hij van dit hele avontuur dacht. ‘Ze is twee dagen geleden gearriveerd met een brief van de hogepriesteres zelf. Zoals ons was opgedragen hebben we haar gastvrijheid geboden en die nacht heeft ze een van mijn broeders in zijn dij gestoken. Vandaar dat ik haar hier heb ondergebracht.’


  ‘Waarom heeft ze die broeder aangevallen?’


  Sollis keek ongemakkelijk en zuchtte even voordat hij antwoordde. ‘Kennelijk heeft hij geweigerd haar... behoeften te bevredigen. Dat schijnt bij die Lonakken een grove belediging te zijn.’


  Lyrna naderde de vrouw. Sollis bleef in de buurt en liet zijn handen losjes langs zijn lichaam hangen. ‘Hoe heet je?’ vroeg ze de vrouw.


  ‘Ze verstaat de taal van het Verbonden Rijk niet, hoogheid,’ zei Sollis. ‘Dat kan vrijwel niemand van hen. Door onze taal te leren bezoedelen ze hun ziel.’ Hij keek de Lonak-vrouw aan. ‘Esk gorin ser?’


  Ze negeerde hem en schoof een beetje naar voren, waardoor ze haar gezicht beter konden zien. Het was glad en hoekig, met hoge jukbeenderen. Haar hoofd was bijna helemaal kaal, afgezien van een lange, zwarte vlecht die vanaf de kruin tot over haar schouders liep, met aan het eind een glimmende, stalen ring. Ze droeg een mouwloos vest van dun leer en haar huid was van haar linkerschouder tot aan haar kin versierd met een ingewikkelde tatoeage waarin de kleuren rood en groen domineerden. Ze bekeek Lyrna van top tot teen en glimlachte. Ze zei iets in haar eigen taal, een snelle opeenvolging van klanken.


  Sollis zette een stap naar voren. ‘Ehkar!’ blafte hij dreigend.


  De vrouw staarde terug en grijnsde breed, zodat haar tanden glommen in het vage licht.


  ‘Wat zei ze?’ vroeg Lyrna.


  Sollis zuchtte ongemakkelijk. ‘Ze... eh, ze vraagt om eten, hoogheid.’


  Lyrna had de taal van de Lonakken geleerd uit een boek, het beste standaardwerk dat ze in de Grote Bibliotheek had kunnen vinden. Een bejaarde meester van de Derde Orde had haar onderwezen in de finesses van de wijze waarop de diverse klinkers uitgesproken moesten worden; de geringste klankverschuiving kon een woord of een zin een volkomen andere betekenis geven. De meester had ronduit toegegeven dat zijn kennis van de taal van de wolfsmensen verre van volledig was en dat hij veel was vergeten sinds hij in zijn jonge jaren in het noorden had gereisd. Toen had hij een paar gevangengenomen Lonakken kunnen overhalen hem in ruil voor vrijlating het een en ander bij te brengen. Toch beheerste Lyrna de taal nog voldoende om te begrijpen wat de vrouw ongeveer had gezegd. Maar ze wilde zichzelf het plezier niet ontzeggen het te horen uit de mond van de plichtsgetrouwe broeder.


  ‘Vertel me letterlijk wat ze heeft gezegd, broeder,’ beval ze. ‘Ik sta erop.’


  Sollis kuchte en antwoordde op zo neutraal mogelijke toon. ‘Als de mannen op jacht zijn zoeken de Lonak-vrouwen elkaar ’s nacht op om... warmte bij elkaar te zoeken. Als u een Lonak was, zei ze, dan zou ze het niet erg vinden als de mannen nooit meer terugkwamen.’


  Lyrna draaide zich weer om naar de Lonak-vrouw en tuitte haar lippen. ‘Werkelijk?’


  ‘Ja, hoogheid.’


  ‘Dood haar.’


  De Lonak-vrouw omklemde de ketting met haar vuisten en deinsde terug, gereed om een aanval van Sollis af te weren, al had die nog geen enkele beweging gemaakt.


  ‘Het lijkt erop dat ze de taal van het Verbonden Rijk wel verstaat,’ merkte Lyrna op. ‘Hoe heet je?’


  De vrouw keek haar woedend aan, barstte plotseling in lachen uit en stond op. Ze was lang en torende minstens vijf centimeter boven Sollis en Smolen uit. Ze richtte haar kin op en antwoordde: ‘Davoka.’


  ‘Davoka,’ herhaalde Lyrna zachtjes. Een archaïsche term voor speer. ‘Wat heeft de hogepriesteres je opgedragen?’


  Davoka sprak met een zwaar accent, maar langzaam genoeg om zich verstaanbaar te maken. ‘Ik moet de koningin van de Merim Her naar de Berg brengen,’ zei ze. ‘En ervoor zorgen dat ze veilig en wel aankomt.’


  ‘Ik ben een prinses, geen koningin.’


  ‘Ze zei koningin. Je bent koningin.’ Ze klonk zo overtuigd dat het Lyrna niet verstandig leek er verder op door te gaan. De beperkte collectie boeken over de geschiedenis van de Lonakken die ze in de Grote Bibliotheek had gevonden hadden vage en niet zelden tegenstrijdige informatie opgeleverd, maar over één ding waren alle auteurs het eens: aan het woord van de hogepriesteres mocht niet worden getwijfeld.


  ‘Als ik je vrijlaat, ga je dan nog meer broeders steken, of voorstellen doen die een belediging zijn voor hun roeping?’


  Davoka wierp Sollis een vernietigende blik toe en mompelde in haar eigen taal: ‘Ik ga mijn onderlichaam echt niet bezoedelen met deze slapjanussen.’ ‘Nee,’ antwoordde ze vervolgens.


  ‘Mooi,’ zei Lyrna. Ze knikte naar Sollis. ‘Dan kan ze bij ons aan tafel voor het avondeten.’


  



  Davoka zat naast Lyrna nadat ze Jullsa een veelbetekenende blik had toegeworpen. De gezelschapsdame was bleek weggetrokken, had een knicks gemaakt en was weggerend naar de kamer die Sollis haar en Nersa had toegewezen. Morgenochtend stuur ik haar naar huis, besloot Lyrna. Ze is toch niet zo avontuurlijk als ik dacht. Nersa leek echter gefascineerd door Davoka en probeerde voortdurend haar aandacht te trekken, maar de Lonak-vrouw beantwoordde deze belangstelling enkele malen met een vernietigende blik.


  ‘Dus je dient de hogepriesteres?’ vroeg Lyrna, terwijl de grote vrouw met een dun, scherp mes een appel aan stukjes sneed, die ze vervolgens in haar mond stak.


  ‘Alle Lonakken dienen haar,’ antwoordde Davoka met volle mond.


  ‘Maar je hoort bij haar huishouding?’


  Davoka schoot in de lach. ‘Huis? Ha!’ Ze gooide het klokhuis in het haardvuur. ‘Ze heeft een berg, geen huis.’


  Lyrna glimlachte en probeerde geduld op te brengen. ‘Maar je hebt daar een bepaalde functie?’


  ‘Ik bescherm haar. Ze heeft alleen maar vrouwelijke bewakers. Alleen vrouwen zijn te vertrouwen. Mannen gedragen zich vreemd in haar gezelschap.’


  Lyrna had interessante verslagen gelezen over de vermeende mysterieuze aantrekkingskracht van de hogepriesteres.


  In een standaardwerk met de weinig subtiele titel Bloedriten van de Lonakken had ze ooit gelezen dat zelfs de meest eervolle mannen bij de geringste aanblik van haar verschijning veranderden in hitsige seksmaniakken. Of dit nu waar was of niet, alle verhalen getuigden van een sterk geloof in haar Duistere krachten. Niet zozeer de smeekbeden van haar broer als wel haar nieuwsgierigheid naar dit verschijnsel had haar ertoe gebracht in te stemmen met deze expeditie.


  Na jaren studie, geduldig onderzoek en het natrekken van ingewikkelde verwijzingen had ze nog steeds geen bewijs kunnen vinden. Laat in het westelijke stadskwartier maar eens navraag doen naar de man met het ene oog, had hij gezegd. Die had onder het oog van de bezoekers van het Zomerfestival een kus op haar wang gedrukt. Dat had ze gedaan. De paar bedienden die ze voldoende vertrouwde om ze met zo’n opdracht op pad te sturen waren teruggekomen met een verhaal dat zo absurd was dat ze het eerst niet had geloofd. Eenoog was een bandietenkoning die uitsluitend door wilskracht mensen aan zich kon binden. Eenoog dronk het bloed van zijn vijanden omdat hij daardoor sterker werd. Eenoog onteerde kinderen tijdens duistere rituelen in de catacomben onder de stad. Het enige wat vaststond was dat Eenoog uiteindelijk was gedood door de Zesde Orde, volgens sommigen door Al Sorna zelf. Daar waren alle bronnen eensluidend over, over al het andere verschilden de lezingen.


  Dus bleef ze verder graven. Overal in het Rijk verzamelde ze getuigenissen. Over een meisje in Nilsael dat de wind kon aanroepen, een jongen in Zuidtoren die met dolfijnen kon praten, een man in Cumbrael van wie werd beweerd dat hij doden tot leven kon brengen. Minstens honderd fantastische verhalen, die bij nader onderzoek grotendeels overdreven bleken te zijn, op een misverstand berustten of het product waren van roddel of pure leugens. Geen enkel bewijs. Het was om gek van te worden en het gebrek aan duidelijkheid sterkte haar alleen maar in haar wil de waarheid te achterhalen, zodat ze nog meer onderzoek deed en de beheerder van de bibliotheek bijna tot waanzin dreef met haar voortdurende verzoeken om steeds oudere boeken.


  Ze realiseerde zich dat deze belangstelling was terug te voeren op het simpele feit dat ze weinig anders te doen had. Nu haar broer koning was had ze geen functie van betekenis aan het hof. Hij had nu een koningin, met de kleine Janus en Dirna was de troonsopvolging verzekerd en hij had een schare van adviseurs om zich heen verzameld. Malcius hield van adviezen. Hoe meer hoe beter, vooral als ze elkaar tegenspraken, zodat hij nog nader onderzoek kon bevelen dat meestal dermate grondig was dat de kwestie al was opgelost of door dringender aangelegenheden naar de achtergrond was verdwenen als er eindelijk een conclusie werd gepresenteerd. Het enige advies waar Malcius echt naar luisterde was dat van zijn zus.


  Ze moest vaak terugdenken aan wat haar vader een keer had gezegd, toen ze als klein meisje deed alsof ze met haar poppen aan het spelen was. Iemand die om advies vraagt doet dat om de indruk te wekken dat hij geen onbezonnen besluiten neemt of is te zwak om ze te nemen. Vergeet dat nooit, mijn kind.


  Ze moest toegeven dat Malcius nooit twijfelde als het ging om stenen en metselspecie. ‘Ik wil dat dit een land wordt waar de mensen trots op kunnen zijn, Lyrna,’ had hij tegen haar gezegd toen hij haar zijn plan voor een volledige herinrichting van het westelijke stadskwartier van Varinshold had laten zien, een toekomstbeeld van brede straten en parken waarvoor de stegen en krotten van de sloppenwijken moesten wijken. ‘Zo gaan we onze toekomst veiligstellen. Door de mensen een Rijk te geven waar het bestaan meer is dan louter overleven.’


  Ze hield van hem, dat had ze op de meest verschrikkelijke manier bewezen. Maar haar geliefde broer was een enorme domkop.


  ‘Hoeveel mannen hebt u, koningin?’ vroeg Davoka plotseling.


  Lyrna keek verbaasd op. ‘Ik... ik heb een escorte van vijftig soldaten.’


  ‘Die bedoel ik niet. Mannen... echtgenoten, zoals jullie ze noemen.’


  ‘Ik heb geen echtgenoot.’


  Davoka keek haar met half toegeknepen ogen aan. ‘Geen een?’


  ‘Nee.’ Ze nam een slok van haar wijn. ‘Geen een.’


  ‘Ik heb er tien.’ Er klonk onverholen trots door in de stem van de Lonak-vrouw.


  ‘Tien echtgenoten!’ riep Nersa verbaasd uit.


  ‘Ja,’ verzekerde Davoka haar. ‘En geen van allen hebben ze meer dan één vrouw. Dat is niet nodig als je met mij getrouwd bent!’ Ze lachte en sloeg met haar vlakke hand zo hard op de tafel dat Nersa bijna omhoogkwam uit haar stoel.


  ‘Pas op je woorden, mens!’ snauwde maarschalk Al Smolen haar toe. ‘Dit soort taal is ongepast in aanwezigheid van de hoogheid.’


  Davoka sloeg haar ogen ten hemel en pakte een kippenpoot. ‘Merim her,’ zuchtte ze. Schuim van de zee, of afval dat is aangespoeld aan de kust, afhankelijk van de intonatie.


  ‘Hoeveel dagen duurt de reis naar de Berg van de hogepriesteres?’ vroeg Lyrna.


  Davoka klemde de kippenpoot tussen haar kaken, stak haar tien vingers omhoog en herhaalde het gebaar.


  Nog twintig dagen in het zadel. Lyrna vloekte inwendig en nam zich voor Nersa om een nieuwe pot zalf te vragen.


  



  Jullsa huilde en smeekte om te mogen blijven. Lyrna gaf haar een van de met blauwsteen ingelegde zilveren armbanden die ze altijd bij zich had voor dit soort gelegenheden en een buidel met tien goudstukken. Ze bedankte haar voor haar goede diensten en beloofde dat ze haar ouders een lovende brief zou schrijven en dat ze altijd welkom was aan het hof. Ze liep naar Sabel terwijl Nersa haar wenende vriendin troostte.


  ‘Dat was een verstandig besluit, koningin,’ zei Davoka, die haar stevige pony had bestegen. Ze was gekleed in een dikke wolfsvacht en droeg een lange speer met een scherpe, driehoekige punt van zwart metaal die glinsterde in het zonlicht. ‘Die vrouw is zwak. Haar kinderen zullen de eerste winter niet overleven.’


  ‘Noem me Lyrna.’ Ze hees zich in het zadel. Haar rijmantel had splitten vanaf het middel, maar zat naar haar smaak nog te veel in de weg om comfortabel te kunnen rijden.


  ‘Lerhnah.’ Davoka proefde de naam op haar tong. ‘Wat betekent dat?’


  ‘Het betekent dat mijn moeder erg dol was op haar grootmoeder.’ Ze glimlachte toen ze de verbaasde uitdrukking op Davoka’s gezicht zag. ‘Asraelijnse namen betekenen niets. We geven onze kinderen namen die spontaan in ons opkomen.’


  ‘Lonak-kinderen kiezen zelf hun naam.’ Davoka schudde haar speer. ‘Ik heb mijn naam gekozen toen ik dit nam van de man die ik doodde.’


  ‘Had hij je iets misdaan?’


  ‘Heel vaak. Hij was mijn vader.’ Ze lachte en gaf haar pony de sporen.


  De Skellanpas was beschermd door een ingewikkeld netwerk van muren en torens, met enorme stenen barrières die zo waren geplaatst dat ze een trechtervormig slachthuis vormden voor een eventuele aanvallende legermacht. Lyrna had bewondering voor het intelligente concept, dat het mogelijk maakte de verdediging nog voort te zetten als een deel van de verdedigingslinie al in handen was gevallen van een vijand. De torens en muren waren trapsgewijs geconstrueerd en de hoogte was afhankelijk van hun ligging in de pas.


  Sollis leidde hen door tien poorten, die allemaal afzonderlijk waren beveiligd door een dik, ijzeren valhek dat moest worden opgehaald om erdoor te kunnen. Ondanks de kwaliteit van de verdedigingswerken zag ze in dat hij gelijk had; er waren te weinig broeders om het allemaal te bemannen. Ze merkte op hoe Davoka de omgeving met half samengeknepen ogen in zich opnam en vermoedde dat zij tot dezelfde conclusie kwam. Zou dit gewoon een list zijn? vroeg Lyrna zich af. Een complot om hier een spion naartoe te sturen die moet rapporteren over de staat van onze verdediging?


  Ze zette de gedachte snel weer van zich af toen ze zich herinnerde hoe de broeder-commandant haar had gewaarschuwd dat de Lonakken hier in het noorden alomtegenwoordig waren. Ze weten hoe zwak we hier zijn, maar in plaats van ons aan te vallen stuurt de hogepriesteres bericht dat ze wil praten over vrede, maar alleen met mij.


  Ruim een uur lang legden ze een slingerende route af over paden tussen de muren die zo smal waren dat er maar één paard tegelijk door kon, voordat ze uiteindelijk het noordelijke uiteinde van de pas bereikten. Het regende niet langer, de zon scheen door de wolken en vormde gordijnen van licht die neerdaalden op het bergachtige Lonak-domein. In de verte doemden reusachtige blauwgrijze monsters op van graniet en ijs.


  Davoka hief haar gezicht ten hemel, haalde diep adem en blies snel uit. Hoogstwaarschijnlijk om onze stank uit haar longen te krijgen, dacht Lyrna.


  De Lonak-vrouw reed naar voren en begon het smalle rotsachtige pad af te dalen dat naar de verderop gelegen vallei voerde. Ze gaf geen kik en gebaarde niet, maar ging er kennelijk van uit dat iedereen haar zou volgen zonder iets te vragen. Lyrna zag de argwaan op Smolens gezicht en knikte. Ze zag dat het hem moeite kostte niet te protesteren voordat hij zijn manschappen wat orders toeblafte.


  Zo reisden ze vier uur verder, door de vallei en langs heuvels met hier en daar pijnbomen. Lyrna vond de natuur aan deze kant van de pas schitterend. In plaats van de grijze monotonie ten noorden van Cardurin werd het landschap hier gekenmerkt door fraaie tinten en snel veranderende wolkenluchten, waardoor het zonlicht steeds nieuwe, kleurrijke patronen schilderde op de rotsen en met heide begroeide heuvels. Misschien vechten ze daarom wel zo hard om het te behouden, dacht ze. Omdat het zo mooi is.


  Toen de Lonak-vrouw eindelijk gebaarde dat ze konden rusten legde Nersa een zijden kussen op een stuk heidegrond en bracht Lyrna een lunch van kip en rozijnenbrood, en een fles van de droge witte Cumbraelijnse wijn die ze graag dronk. Het dessert was een greep uit hun slinkende voorraad bonbons.


  ‘Ze zien eruit als konijnenkeutels,’ zei Davoka, terwijl ze argwanend aan een ervan rook. Ze was erbij gaan zitten zonder toestemming te vragen. Kennelijk waren de Lonakken gewend hun voedsel met iedereen te delen als ze op reis waren.


  ‘Probeer er maar een,’ zei Lyrna, die een bonbon in haar mond stopte. Rum en vanille, erg smakelijk. ‘Je vindt ze vast lekker.’


  Davoka nam een voorzichtig hapje en sperde haar ogen wijd open van genot. Vrijwel onmiddellijk trok ze haar gezicht weer in de plooi. Ze fronste haar wenkbrauwen en mompelde een zelfverwijt in haar eigen taal. Comfort maakt je zwak.


  ‘Je draagt een wapen,’ zei ze, wijzend naar de snuisterij die Lyrna aan een ketting om haar hals droeg. ‘Kun je daarmee omgaan?’


  Lyrna pakte het. Een simpel werpmes van het soort dat meestal gebruikt wordt door de Zesde Orde, iets groter dan een pijlpunt. Het was het eenvoudigste sieraad van haar hele, tamelijk uitgebreide collectie, en het enige wat ze met enige regelmaat droeg, tenminste als de nieuwsgierige ogen aan het hof niet op haar waren gericht.


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Het is een aandenken. Een cadeau van een... oude vriend.’ Vader, ik smeek u...


  ‘Het heeft geen zin een wapen te dragen als je niet weet hoe je het moet gebruiken.’ Voordat iemand er zelfs maar aan kon denken haar tegen te houden, boog Davoka naar voren en trok de ketting over Lyrna’s hoofd. ‘Hier, ik zal het je leren. Kom mee.’ Ze stond op en liep naar een kleine pijnboom aan de rand van het pad.


  Nersa stond op en brieste van woede: ‘Hoe durf je onze hoogheid zo te beledigen! De prinses van het Verbonden Rijk bezoedelt zich niet met wapentuig.’


  Davoka keek haar stomverbaasd aan. ‘Dit mens spreekt woorden waar ik niet bij kan.’


  ‘Het is goed, Nersa.’ Lyrna stond op, legde kalmerend een hand op de arm van haar gezelschapsdame en fluisterde: ‘We kunnen in deze omgeving maar beter zo veel mogelijk vrienden maken.’


  Ze volgde Davoka naar de pijnboom. De Lonak-vrouw rukte het mes van de ketting en hield het omhoog tegen het zonlicht. ‘Scherp. Goed.’ Ze maakte een plotselinge beweging met haar hand, waardoor het mes wegvloog en zich in de stam van de pijnboom boorde.


  Lyrna keek naar de plek waar Sollis met twee andere broeders zat. Hij keek bedenkelijk en het ontging haar niet dat hij zijn boog binnen handbereik had liggen, met een pijl in de aanslag.


  ‘Nu moet jij het proberen, Lerhnah.’ Davoka trok het mes uit de stam en liep ermee terug.


  Lyrna keek naar het mes in haar hand alsof ze het voor het eerst zag. Al die jaren had ze het bij zich gehad en nog nooit had ze geprobeerd het te gebruiken waar het voor was bedoeld. ‘Hoe?’


  Davoka wees naar de pijnboom. ‘Kijk naar de boom en gooi het mes.’


  ‘Ik heb het nog nooit gedaan.’


  ‘Dan mis je. Je gooit opnieuw en je mist opnieuw. Je gooit opnieuw en opnieuw totdat je raakt. Dan kun je het.’


  ‘Is het werkelijk zo makkelijk?’


  Davoka lachte. ‘Nee. Heel moeilijk. Een wapen leren gebruiken is heel moeilijk.’


  Lyrna keek naar de boom, zwaaide haar arm naar achteren en wierp het mes zo hard als ze kon. Daarna waren Nersa en de soldaten een halfuur bezig met zoeken voordat ze het verderop in de hei vonden.


  ‘Morgen proberen we het met een grotere boom,’ zei Davoka.


  



  Tegen het vallen van de avond leek het alsof ze honderdvijftig kilometer hadden afgelegd, maar Lyrna wist dat het er hoogstens dertig waren. Davoka koos een rotsplateau dat uitkeek op een kleine vallei om het kamp op te slaan en zowel Sollis als Smolen constateerde dat de plek aan alle kanten goed verdedigbaar was. Smolen stelde zijn mannen rondom het kamp op en Sollis en zijn twee broeders installeerden zich op minder dan drie meter afstand van Lyrna’s tent. Het avondeten bestond uit gebraden fazant met de restanten van het rozijnenbrood. Davoka genoot er zichtbaar van, al kwamen er geen complimenten over haar lippen.


  ‘Lerhnah,’ zei ze toen de maaltijd was afgelopen en ze haar handen warmde aan het vuur. ‘Wat voor verhalen heb je te vertellen?’


  ‘Verhalen?’


  ‘Dit is jouw kamp, dus moet jij de verhalen vertellen.’


  De Lonak-vrouw sprak het woord ‘verhalen’ met enige eerbied uit, ongeveer net zoals de meer fanatieke aanhangers van het Ware Geloof het woord ‘Vertrokkenen’ uitspraken. Lyrna had in de literatuur meerdere verwijzingen gevonden naar het belang dat de Lonakken hechtten aan geschiedenis, maar ze had zich niet gerealiseerd dat die bijna religieuze waarde voor hen had.


  ‘Het is een van hun gewoonten, hoogheid,’ zei Sollis, die tegenover haar aan het kampvuur zat. ‘Het hoeft geen lang verhaal te zijn, maar het moet waar zijn.’


  ‘Ja,’ bevestigde Davoka. ‘Alleen maar de waarheid. Niet van die leugens die jullie opschrijven en gedichten noemen.’


  Alleen maar de waarheid. Lyrna verborg een wrange glimlach. Hoelang is het geleden dat ik dat heb gedaan. Ze keek Davoka aan. ‘Ik heb er wel een. Het is een vreemd verhaal en hoewel veel mensen zweren dat het waar is, kan ik er niet voor instaan. Luister maar en vertel me dan wat je ervan denkt.’


  Davoka fronste haar wenkbrauwen en leek diep na te denken. Kennelijk was dit een belangrijke beslissing. Ten slotte knikte ze. ‘Ik zal luisteren, koningin. En ik zal je vertellen of ik de waarheid hoor.’


  ‘Dat vind ik fijn.’ Lyrna ging rechtop zitten op haar kussen. Ze keek naar het gezicht van Sollis, aan de andere kant van de vlammen, en glimlachte hem bemoedigend toe. ‘En, broeder, ik zou ook graag uw mening horen over dit verhaal, dat ik de Legende van de Man met het Ene Oog noem.’


  Zijn lichtblauwe ogen verrieden geen enkele emotie. ‘Vanzelfsprekend, Hoogheid.’


  Ze zweeg even om haar ademhaling te regelen. Op haar eigen aandringen had ze zich laten onderrichten in het spreken in het openbaar, al koesterde haar vader minachting voor de voordrachtskunst; hij gaf de voorkeur aan gesprekken onder vier ogen. ‘Meer dan tien jaar geleden,’ begon ze, ‘in de stad die we Varinshold noemen, was er een man die opklom tot de baas van alle bandieten in de stad.’


  Davoka keek haar niet begrijpend aan. ‘Bandieten?’


  ‘Tuig,’ zei Sollis. Ballingen, mensen zonder familie, dieven of smeerlappen, afhankelijk van hoe je het uitspreekt.


  ‘Ah.’ Ze knikte. ‘Ga door, koningin.’


  ‘Deze man stond bekend om zijn gemene aard,’ vervolgde Lyrna. ‘Hij was niet alleen een brutale dief, maar ook een moordenaar, en naar verluidt verkrachtte hij zowel jongens als meisjes. Hij was zo kwaadaardig dat hij alle andere misdadigers zoveel angst inboezemde dat ze hem betaalden om met rust gelaten te worden. Maar er was één jonge dief die weigerde te betalen, een dief met een scherpe blik en een scherp mes, net zo een als ik bij me draag.’ Ze hield het werpmes omhoog, zodat de vlammen van het kampvuur het een rode glans gaven. ‘En deze jonge dief wierp het mes in het oog van de bandietenkoning. Die verging van de pijn en na dagen van gekreun en gejammer viel hij zo diep in slaap, dat zijn knechten dachten dat hij dood was. Ze rolden hem in canvas met de bedoeling hem in het diepste deel van de haven van Varinshold te dumpen, want dat is de rustplaats van de meeste bandieten in Varinshold. Maar hij ontsnapte aan de dood en nam zijn positie van bandietenkoning weer in. Iedereen kende hem nu als Eenoog.


  Zijn woede was groot en tijdens de zoektocht naar de jonge dief werden talloze vreselijke daden gepleegd. Tot zijn ergernis ontdekte hij dat de jongen broeder was geworden bij de Zesde Orde, zodat hij voorlopig buiten zijn bereik was. En daarna wordt het een vreemd verhaal, want er wordt beweerd dat het verlies van zijn oog hem een grote, Duistere macht heeft gegeven.’


  ‘Een Duistere macht?’ vroeg Davoka.


  ‘Rova kha ertah Mahlessa,’ vertelde Sollis haar. Het verschijnsel dat alleen bekend is bij de Mahlessa, de hogepriesteres.


  De Lonak-vrouw stond op. ‘Dit kan ik niet langer aanhoren,’ verklaarde ze. Zonder Lyrna aan te kijken verdween ze in de duisternis.


  ‘Dit is iets waar ze niet over praten, hoogheid,’ legde Sollis haar uit. ‘Door erover te praten geef je het betekenis. Ze doen liever alsof het Duister niets voorstelt.’


  ‘Ik begrijp het.’ Lyrna trok haar mantel dichter om haar schouders. ‘Nu, dan lijkt het erop dat ik nog maar één toehoorder heb aan wie ik mijn verhaal kwijt kan.’


  ‘Ik heb het al eerder gehoord. Een man met één oog die in staat is anderen uitsluitend door zijn wilskracht aan zich te binden. Allemaal onzin.’ Sollis pakte zijn boog en stond op. ‘Als u me wilt excuseren, hoogheid, ik heb de eerste wacht.’ Hij maakte een correcte buiging en liep weg.


  ‘Hoe eindigt het verhaal, hoogheid?’ vroeg Nersa, vanuit de ingang van haar tent. Haar ovale gezicht ging deels schuil achter vossenbont. ‘Hoe is het afgelopen met die eenogige bandiet?’


  ‘Naar verluidt is hij op een akelige manier aan zijn eind gekomen. Afgemaakt door de Zesde Orde, in de krochten van de stad.’ Lyra stond op en liep naar haar tent. ‘Je kunt maar beter gaan slapen, Nersa. Ik denk dat we morgen opnieuw een zware dag voor de boeg hebben.’


  ‘Ja, hoogheid. Welterusten.’


  



  Welterusten. Iedere vorm van slaap zou haar welkom zijn geweest; diep, onrustig, vol dromen, het kon haar niet schelen, als ze maar werd verlost van dat rusteloze gewoel in haar bedstee van bont en het gestaar naar het tentzeil boven haar hoofd, dat onheilspellend klapperde in de stevige wind. Maar dat was niet de reden van haar slapeloosheid. Die duurde al vijf jaar. Iedere nacht! dacht ze wanhopig. Zelfs hier, in deze koude woestenij, na al die kilometers op dat vermaledijde paard.


  Het was altijd hetzelfde, iedere nacht lag ze in bed, maar de slaap wilde niet komen en pas nadat ze uren had liggen malen, als de herinneringen haar hadden uitgeput, kwamen haar hersens tot rust. Ondanks de nachtelijke beproevingen was ze nooit naar een heelmeester gegaan voor een slaapmiddel. Ook had ze geen extra glazen wijn gedronken of haar toevlucht gezocht in roodbloem. Ze haatte deze kwelling, maar accepteerde haar. Het was de prijs die ze moest betalen.


  De herinneringen werden helderder als haar geest voldoende was losgekomen van de gebeurtenissen van de dag, maar de slaap nog uitbleef. De oude man in zijn bed; zo oud, zo verteerd door ouderdom en spijt, nauwelijks herkenbaar als haar vader, nauwelijks geloofwaardig als koning.


  Ze stond in de deuropening van zijn slaapkamer, met een rol perkament in de hand waarvan het zegel was verbroken. De Alpiraanse keizer was zo attent geweest de tekst te laten opstellen in de taal van het Verbonden Rijk. De ogen van de oude man schoten van haar gezicht naar de perkamentrol. Hij maakte een geïrriteerd gebaar naar de artsen die om het bed stonden en snauwde iets, luider dan ze gezien zijn toestand voor mogelijk had gehouden, waarna ze zich de kamer uit spoedden.


  De oude man wenkte haar met zijn skeletachtige hand. Ze liep naar voren en knielde aan het bed. Hij kon alleen nog maar droge, raspende keelklanken voortbrengen, maar ze kon zijn woorden goed verstaan. ‘Dus dat is het?’


  Lyrna legde het perkament op het bed. ‘Wil je dat ik het voorlees?’


  ‘Kaahh!’ snauwde hij. ‘Weet wat erin staat. Niet nodig. Ze willen de jongen. Ze willen de Slachter van de Hoop.’


  Ze keek omlaag naar de rol perkament met de duidelijk geformuleerde en zorgvuldig geschreven tekst. ‘Ja, in ruil voor Malcius. Hij leeft nog, vader.’


  ‘Natuurlijk. Van een vloek kom je nooit af.’


  Lyrna kneep haar ogen dicht. ‘Vader, alsjeblieft...’


  ‘Dat is alles? Alleen de jongen?’


  ‘Zijn manschappen kunnen vertrekken. Ze vragen geen herstelbetalingen. Alleen hem.’


  Er klonk geen geluid, behalve het zware ademen van de oude koning, als een droog touw dat langs een ongeolied blok werd getrokken. Lyrna keek op en zag zijn ogen. Die waren nog trots en helder genoeg om te weten dat hij nog in dat lichaam huisde en nog steeds aan het broeden was in zijn gevangenis van ouderdom en ziekte. ‘Nee,’ zei hij.


  ‘Vader, ik smeek u...’


  ‘Nee!’ Hij schreeuwde het uit en tijdens de daaropvolgende hoestbui viel hij voorover in het bed. Hij was zo mager en verzwakt dat ze bang was dat hij in tweeën zou breken.


  ‘Vader...’ Ze probeerde hem achterover te leggen op het kussen, maar hij schudde haar van zich af.


  ‘Zeg nee tegen ze, dochter!’ Hij keek haar met priemende ogen aan en er liep bloed over zijn kin terwijl hij met veel pijn in- en uitademde. ‘Alles wat ik heb gedaan... het mag niet voor niets zijn geweest. Je stuurt de Alpiraanse ambassadeur naar huis... met een weigering en een verklaring waarin we onze claim op de havens bevestigen. Dan stuur je de resterende vloot... naar Linesh met orders voor Al Sorna om zich met zijn leger in te schepen. Ze moeten onmiddellijk terugkeren naar het Rijk. Als ik doodga, wat binnenkort zal gebeuren... dan trouw je hem en bestijg jij de troon, met hem als gemaal.’


  ‘Mijn broer...’


  ‘Je broer is een verspilling van mijn bloed!’ Hij schoot overeind en haalde naar haar uit. ‘Denk je dat ik me al die jaren kapot heb gewerkt om mijn Rijk na te laten... aan een gek die het binnen een decennium naar de verdoemenis zal helpen?’ Hij begon te rochelen en hoestte bloed op, dat de lakens verder besmeurde. Lyrna draaide zich om, maar hij pakte haar bij de pols. Ondanks zijn leeftijd en doodzieke gestel had hij nog steeds de greep van een krijger. ‘De oorlog, Lyrna...’ zei hij. Zijn blik was nu minder fel, smekend bijna. ‘... het Verbonden Rijk ligt aan diggelen, de schatkist is leeg... het is aan jullie om het weer goed te maken, het weer op te bouwen. Jullie moeten het Verbonden Rijk redden. Het is allemaal voor jullie...’


  Ze werd overweldigd door een gevoel van walging en kon zijn aanraking niet langer verdragen. Ze rukte haar pols los en stapte achteruit. Hij bleef smeken, terwijl het bloed uit zijn mond stroomde. ‘Alsjeblieft, Lyrna... allemaal voor jullie.’


  Zwijgend bleef ze staan terwijl hij smeekte en tierde, totdat het erop leek dat al het bloed uit zijn lichaam door zijn mond op de lakens was gevloeid, en hij bleef stuiptrekkend liggen en er kwamen geen woorden meer uit zijn haatdragende mond. Ze slikte, wachtte tot zijn ogen dicht waren en de bewegingen van zijn borstkas niet meer waren dan lichte trillingen. ‘Heren!’ riep ze, waarbij ze haar best deed haar stem zo paniekerig mogelijk te doen klinken. ‘Heren! De koning!’


  De artsen kwamen met wapperende gewaden en drukke gebaren aangesneld en verdrongen zich om het bed als kraaien om een gesneuveld paard. ‘Doe alles wat mogelijk is, heren!’ drukte ze hun op het hart. Nadat ze nog een halfuur met hem bezig waren geweest liep een van de artsen naar haar toe en maakte een buiging.


  ‘Heer?’ informeerde ze, terwijl de tranen over haar wangen stroomden.


  ‘Hoogheid, hij is definitief in slaap gevallen. Voor zonsopgang zal hij bij de Vertrokkenen zijn.’ Hij maakte een kniebuiging en de andere artsen volgden zijn voorbeeld.


  Ze sloot haar ogen, liet nog een traan en wist dat die de laatste zou zijn die ze ooit om haar vader zou plengen. ‘Dank u, heren. Zorg er alstublieft voor dat hij geen pijn meer heeft.’


  Ze pakte de perkamentrol en liep de kamer uit. De Alpiraanse ambassadeur zat nog steeds op de bank op de binnenplaats waar ze hem had achtergelaten. De pilaren wierpen lange schaduwen op de marmeren tegels, die blauw oplichtten in het schijnsel van de volle maan.


  ‘Heer Velsus,’ begroette ze hem.


  Heer Velsus, een forse man met een donkere huidskleur die was gekleed in een eenvoudig blauw-wit gewaad, beantwoordde de buiging. ‘Hoogheid. Hoe luidt het antwoord van uw vader?’


  Ze kneep zo hard in de rol dat het perkament barstte en het verfijnde kalligrafische schrift werd vernield. ‘Koning Janus Al Nieren acht uw aanbod acceptabel.’


  Ze wist dat ze nu droomde, want het blauw van het maanlicht was te helder, de uitdrukking op Velsus’ gezicht toen hij boog was te spottend en ineens dook hij naar voren en drukte zijn hand op haar mond...


  De kreet waarmee ze wakker schrok werd onderdrukt door de hand die haar lippen tegen haar tanden duwde. Ze zag Davoka’s ogen, vlak boven de hare, en die weerspiegelden het glinsterende metaal van het mes dat ze vasthield.


  5


  FRENTIS
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  ‘Je bent een vrije burger met wat bezittingen en ik ben de vrouw met wie je net bent getrouwd. We zijn op reis naar de Alpiraanse grens waar je een baan hebt gevonden als leerling-slavenhandelaar.’ De vrouw had grijze, katoenen kleding aangetrokken van iets mindere kwaliteit dan haar vorige garderobe en ze gaf Frentis opdracht zich in soortgelijke mannenkleding te steken. ‘We hebben geen kinderen. Mijn moeder heeft me voor jou gewaarschuwd, maar ik was te stom om te luisteren. Als deze betrekking opnieuw op een mislukking uitdraait dan vraag ik een scheiding aan, als je dat maar weet.’ Ze stak waarschuwend een vinger op en keek hem dreigend aan, als een echte helleveeg.


  Ze stonden op haar binnenplaats, waar die ochtend een pony en een wagen waren verschenen. Horvek had haar het geheime compartiment boven de draagas laten zien waarin een verzameling wapens en giftige substanties zat verstopt. Ze inspecteerde elk mes, elke dolk, en elk flesje met gif en knikte daarna tevreden. ‘Misschien kom ik pas over een jaar weer terug,’ zei ze tegen de Kuritai toen ze op de wagen klom. ‘Zorg dat het de generaal aan niets ontbreekt.’


  ‘Komt in orde, vrouwe.’


  ‘Laten we dan maar gaan, kleine nietsnut,’ voegde ze Frentis lachend toe. ‘Ik denk dat ik wel van deze rol zal kunnen genieten.’


  Frentis pakte de teugels van de pony en leidde hen van de binnenplaats naar het plein. Een groepje slaven was bezig het standbeeld van de man op het paard schoon te maken en de vrouw keek het beeld na totdat ze de hoek om waren, op weg naar de zuidelijke stadspoort. ‘Je wilt het weten, nietwaar?’ riep ze naar hem, terwijl hij de pony voorttrok door de mensenmassa. ‘Wie die man is op dat paard.’


  Hij keek achterom over zijn schouder, maar zei niets. Ze beschikte over het griezelige vermogen zijn gedachten te raden, ook al deed hij nog zo zijn best zijn emoties niet te tonen en zijn gezicht in de plooi te houden. ‘Maak je geen zorgen,’ verzekerde ze hem. ‘Het is een lang verhaal, maar ik wil het best vertellen, al zal het moeten wachten totdat we de weg hebben bereikt.’


  Het duurde een eeuwigheid voor ze de poort hadden bereikt, want de straten van Mirtesk waren afgeladen met slaven en vrije burgers die er allemaal op uit leken hun doel te bereiken door anderen de grootst mogelijke overlast te bezorgen.


  ‘Opzij, bedelaar!’ schreeuwde een dikke man van de grijze klasse naar Frentis, terwijl hij in het voorbijgaan uithaalde naar de neus van hun pony. Frentis voelde de ketenen even verslappen zodat hij de dikke man een knietje in het kruis kon geven, waarna die happend naar adem op de keien belandde.


  ‘Wat zijn ongemanierde mensen toch onuitstaanbaar,’ hoorde hij de vrouw zeggen.


  Een paar straten verderop werd zijn aandacht getrokken door een merkwaardig tafereel. Voor een fraai huis stond een man met gebogen hoofd, gehuld in de armoedige kleding van een slaaf. Hij was ongeveer veertig jaar oud en om zijn nek hing een bord met één enkel woord erop. Achter hem droegen slaven onder het toeziend oog van een opzichter meubels en snuisterijen uit het huis, terwijl een vrouw en twee kinderen in het voortuintje zwijgend toekeken. Frentis werd getroffen door de hatelijke manier waarop de vrouw en de oudste van de twee kinderen, een jongen van ongeveer vijftien, de man met het bord om zijn nek aankeken. Toen ze voorbijreden zag Frentis dat de opzichter de vrouw een rol perkament overhandigde terwijl een van zijn slaven een zwaar slot met een ketting aan de deur bevestigde. In het voorbijgaan ving hij in het geroezemoes het woord ‘inbeslagname’ op.


  ‘Een man die zijn schulden niet kan betalen,’ zei de vrouw vanaf haar zitplaats op de wagen, ‘verdient geen gezin, huis of vrijheid.’


  Aan de poort moesten ze drie cirkels betalen om de stad te kunnen verlaten en nog een om de weg te mogen gebruiken. Frentis vond dat de Volarianen wel erg verzot waren op tolgeld, al moest hij toegeven dat de weg de prijs waard was. Door de dicht tegen elkaar gelegde bakstenen was het wegdek glad en de weg was zo breed dat twee zwaar bepakte wagens elkaar gemakkelijk konden passeren. Het was een ware snelweg, die zich eindeloos leek uit te strekken in de ochtendnevel. Dergelijke wegen had je niet in het Verbonden Rijk en hij bedacht hoe snel een leger over een dergelijke route zou kunnen oprukken.


  ‘Indrukwekkend, nietwaar?’ merkte de vrouw op, die opnieuw met verbazingwekkend gemak zijn gedachten had geraden. ‘Bijna drie eeuwen geleden gebouwd door de man op het paard.’


  Frentis bedwong zijn impuls haar aan te kijken, al wilde hij graag meer weten. ‘Hij heette Savarek Avantir,’ vertelde ze, terwijl ze langs de keurig aangelegde citrusboomgaarden reden die zich aan weerszijden van de weg uitstrekten. ‘Raadsheer en generaal, veroveraar van de zuidelijke provincies en misschien wel het grootste militaire genie dat het keizerrijk, misschien wel de hele wereld, heeft gekend. Maar ook hij moest uiteindelijk een nederlaag lijden, manlief. Net als jullie krankzinnige koning, heeft ook hij het onderspit gedolven tegen de Alpiranen. Tien jaar lang heeft hij gevochten om de laatste provincie zeker te stellen, de laatste uithoek van dit continent die we nog niet in handen hadden. En tien jaar lang hebben de Alpiranen een oceaan van bloed verspild om hem tegen te houden. Ze leden nederlaag na nederlaag, stuurden het ene na het andere leger dat werd verpletterd door Avantirs geniale krijgskunst, maar er kwamen altijd weer nieuwe soldaten. Hun ware kracht lag in hun numerieke overwicht, niet in die armzalige goden van ze. Het was een pijnlijke les voor Avantir die hij heeft moeten betalen met zijn geestelijke gezondheid en uiteindelijk met zijn leven. Toen de Raad zich zorgen begon te maken over zijn aanhoudende verzoeken om meer manschappen en ze zich afvroegen of er misschien ook riskante trekjes zaten aan zijn militaire genie, zag hij het mes van zijn moordenaar niet aankomen. Zo vergaat het veel reuzen; ze zijn blind voor de messen van de dwergen die in hun schaduw leven.’


  Ze viel stil en tot de avond viel sprak ze geen woord meer. Bij een rustplaats dertig kilometer ten zuiden van Mirtesk sloegen ze hun kamp op, waar ze moeiteloos in haar rol schoot van helleveeg. Ze speelde schaamteloos de baas over hem terwijl ze hun avondeten kookte, foeterde hem uit omdat hij niet voldoende hout voor het vuur had gehaald en liet geen gelegenheid onbenut om hem duidelijk te maken dat hij tekortschoot als echtgenoot. De andere reizigers keken geamuseerd of vol medelijden toe. Hun slaven deden vanzelfsprekend of ze niets merkten, die wendden hun blikken af en gingen door met hun werkzaamheden.


  ‘Eet op, ondankbare hond,’ zei ze, terwijl ze hem een kom geitenstoofpot aanreikte.


  Eén hap was genoeg om zeker te weten dat messenwerpen haar beduidend beter afging dan koken. Maar in de jaren die hij had doorgebracht bij de Orde was zijn maag bestand geraakt tegen de meest smerige kost, dus kostte het hem weinig moeite het naar binnen te werken.


  De vrouw bleef in haar rol totdat het donker werd en de andere reizigers zich in hun tenten hadden teruggetrokken. ‘Je vraagt je af wat mijn relatie met hem is,’ zei ze. Frentis, die onbeweeglijk aan de andere kant van hun kampvuur zat, zei niets.


  De vrouw glimlachte zuinigjes. ‘Een illustere voorouder, misschien? Mijn overovergrootvader?’ Haar glimlachje verdween. ‘Nee. Hij was mijn vader, manlief. Ik ben de laatste telg van het Avantir-geslacht, al draag ik die naam niet meer. Ook geen andere, trouwens.’


  Ze liegt, bedacht hij. Ze neemt me in de maling. Ze hield ervan met hem te spelen, zoals die keer in haar huis, toen ze hem voor het eerst had gedwongen samen met haar in bad te gaan. Ze had zich tegen hem aan gedrukt, hem onder water met haar handen aangeraakt, gestreeld, haar lippen tegen zijn oor gedrukt en gefluisterd: Ik kan je laten... Hij sloot zijn ogen weer om het te vergeten, en uit schaamte over zijn lichaam, dat hem had verraden.


  ‘Het is waar, ik verzeker het je,’ zei ze. ‘Al verwacht ik niet dat je het gelooft, daarvoor ben je waarschijnlijk te bezoedeld door jullie bijgeloof. Maar ooit zal je me geloven, lieverd.’ Ze boog voorover en keek hem indringend aan. ‘Voordat onze reis is afgelopen zal je zoveel hebben gezien dat mijn voorgeschiedenis maar een saai verhaaltje is.’ Ze glimlachte opnieuw, stond op en liep naar de tent die hij had opgezet tegen de zijkant van de wagen. ‘Tijd voor je echtelijke plicht, lieverd,’ zei ze, waarna ze verdween in het donkere interieur van de tent. Hij bleef bij het vuur zitten tot ze zo hard aan de ketenen rukte dat de pijn hem dwong op te staan en haar te volgen.


  



  Ze reisden nog tien dagen verder naar het zuiden en gaandeweg maakten de citrusbomen plaats voor een steeds dichtere en hogere bebossing van een soort die hij nooit eerder had gezien. Het werd zo warm dat het zweet hem regelmatig uitbrak, het plaveisel voelde heet aan onder zijn voeten en het voor de kar uit lopen werd een steeds zwaardere beproeving. Hij had een hekel aan dit landschap, er hing een rottingsgeur, het stikte er van de insecten en ’s nachts was het er een enorme herrie.


  ‘Dit heet een jungle,’ vertelde de vrouw hem. ‘Die heb je niet in jullie land, geloof ik.’


  De tiende nacht, toen hij voor zich uit staarde in het duister, hoorde hij plotseling een krakend geluid, alsof er een boom in tweeën werd gebroken. Werktuiglijk greep hij naar een zwaard, dat hij niet bij de hand had.


  ‘Gunst, er zijn er toch nog een paar die hier kunnen overleven,’ zei de vrouw, enigszins verbaasd. ‘Kom mee, lieverd.’ Haar wil trok hem mee achter zich aan, de jungle in. ‘Zoiets heb je vast nog nooit gezien, het is een zeldzaamheid. Echt de moeite waard om te zien.’


  Hij keek schichtig heen en weer terwijl hij haar volgde, en hij was bedacht op iets onvoorstelbaar gruwelijks. Angst was een oude vriend, maar doodsangst was een nieuwe emotie voor hem. ‘Kijk.’ De vrouw bleef staan, dook in elkaar en wees. Het licht van de halvemaan dat door het bladerdak werd gefilterd gaf de jungle een vaalblauwe gloed. Het duurde even voordat hij zich realiseerde wat hij zag; de omvang en de merkwaardige vorm van het schepsel tartten iedere verbeelding. Het was een beest van minstens drie meter lang, met een ruwharige, pluizige vacht, dat zich voortbewoog met enorme, steltachtige ledematen die eindigden in gemeen uitziende haken. Zijn kop was lang en buisvormig en zijn smalle bek produceerde een zacht getoeter toen hij, met een gekraak dat alle overige junglegeluiden overstemde, een klein boompje uit de grond trok.


  ‘Hij is al oud,’ zei de vrouw. ‘Waarschijnlijk zwerft hij langer in de jungle rond dan jij hebt geleefd, lieve schat.’


  ‘Hoe heet hij?’ wilde hij vragen. Zoals altijd hoefde hij dat niet hardop te doen. ‘De grote luiaard. Hij is niet gevaarlijk, tenminste, als je niet te dichtbij komt. Hij eet alleen maar boomschors.’


  Het dier bleef plotseling staan toen het hen in de gaten kreeg. In zijn langwerpige bek hing een strook boomschors en hij staarde hen met zijn pikzwarte ogen verbaasd aan. Hij produceerde een laag, somber getoeter, draaide zich om, zette zijn absurd lange poten in beweging en verdween waggelend in de jungle.


  ‘Ik denk niet dat je er ooit nog zo een zal zien,’ zei de vrouw toen ze terugliepen naar de weg. ‘De jungle wordt elk jaar kleiner en er komen steeds meer wegen. Niets aan te doen.’ Ze ging op haar slaapmat liggen. ‘Misschien zien we morgen wel een tijger.’


  



  De volgende dag bereikten ze een dorp aan de grote rivier die de grens van het Alpiraanse grondgebied vormde. Alle gebouwen stonden op palen vlak langs het water. De rivier was ongeveer anderhalve kilometer breed, maar een veerboot, zoals in Mirtesk, was hier niet te bekennen. Het dorp-op-stelten bestond uit een serie met elkaar verbonden vlonders met daarop een bonte verzameling bouwsels die er allemaal even gammel uitzagen. Op de grootste vlonder was een slavenmarkt in volle gang. De opzichter die optrad als veilingmeester lokte gewiekst en in een moeilijk te volgen jargon biedingen van omstanders uit. Het waren grotendeels grijze burgers, al waren er ook een paar bij die zwarte mantels droegen. Ze zweetten in de zon terwijl hun slaven de bedompte lucht met palmbladeren in beweging brachten om ze wat koelte te bezorgen.


  ‘Kavel drieënzeventig!’ riep de opzichter terwijl een gespierde Varitai een naakt meisje het podium op sleepte. Frentis schatte haar leeftijd op hooguit dertien jaar. ‘Vers uit de Drie Zusters. Geen vaardigheden, spreekt geen Volariaans. Te gewoontjes voor het bordeel, maar bruikbaar als huisslavin of om te fokken. Bieden vanaf vier cirkels.’


  Frentis voelde zijn ketenen opvlammen toen hij zag hoe het meisje daar trillend en huilend op het podium stond, terwijl de urine langs haar dij liep. ‘Toe nou, lieverd,’ zei de vrouw, die haar rol van kijvende feeks even verwisselde voor die van een liefhebbende echtgenote en troostend zijn hand vastpakte. ‘Je heldenstatus is verleden tijd hoor. Maar als je dat kind het lot wilt besparen dat haar wacht, dan wil ik haar wel kopen, zodat je haar kunt doden. Wil je dat?’


  Hij wist dat dit geen loos dreigement was. Ze was bloedserieus en misschien bedoelde ze het nog goed ook. Hij kreeg het vermoeden dat ze het onderscheid tussen mededogen en wreedheid amper kende. Hij stond nog steeds te trillen op zijn benen, maar schudde het hoofd.


  ‘Zoals je wilt.’


  Het meisje werd geveild voor twee vierkanten en een cirkel. Ze begon te krijsen toen ze haar wegtrokken en werd pas stil toen een opzichter haar een prop in de mond stak.


  ‘Kavel vierenzeventig,’ riep de opzichter op het podium toen een gespierde, breedgeschouderde man naar voren werd geduwd. Hij had rode striemen op zijn rug van verse zweepslagen. ‘Hier hebben we een ex-piraat. Spreekt Alpiraans, maar geen Volariaans. Een beetje te temperamentvol om op het land te werken, maar een aanwinst voor de kermis en een goede investering voor de gevechtsarena. Wie doet een openingsbod van zes cirkels?’


  ‘Kom maar mee,’ zei de vrouw, terwijl ze hem wegvoerde van de veiling. ‘Volgens mij maakt dit pijnlijke herinneringen bij je los.’


  Op een van de kleinere vlonders vonden ze een koopman bereid om hun wagen en pony voor twee vierkanten over te nemen. Frentis stak de inhoud van het geheime compartiment in zijn ransel en ze vonden een logement waar ze voor een exorbitante prijs nog een kamer konden huren. ‘Het is slavenmarkt,’ zei de eigenaar, terwijl hij verontschuldigend zijn handen spreidde. ‘Jullie hadden beter morgen kunnen komen, burgers.’


  ‘Ik zei het je toch, stomkop!’ beet de vrouw Frentis toe. ‘Waarom heb ik toch niet naar mijn moeder geluisterd!’


  ‘Maar deze is van het huis, burger,’ zei de eigenaar, terwijl hij Frentis met een begripvolle knipoog een fles overhandigde. ‘Misschien helpt dit je de nacht door te komen.’


  Tot het donker werd wachtten ze in hun kleine kamer. Nadat de klanten waren vertrokken en hun nieuw aangekochte slaven hadden meegenomen naar hun diverse lotsbestemmingen, was het stil geworden in het op palen gebouwde, naamloze dorp.


  ‘In jullie Rijk zijn geen slaven, nietwaar?’ vroeg de vrouw.


  Hij staarde uit het raam naar de brede, snelstromende rivier en zweeg.


  ‘Nee, jullie zijn allemaal vrij,’ vervolgde ze. ‘Maar jullie zijn slaven van jullie bijgeloof. Een verschijnsel waar wij ons al eeuwen geleden van hebben ontdaan. Zeg nou zelf, wie gelooft er nou dat je na je dood terechtkomt in een of ander paradijs waar je samen met je dode voorouders eeuwig zult blijven leven?’


  Ze rukte aan de ketenen toen hij niet antwoordde. Het leek erop dat ze die avond zin had in een echt gesprek. ‘Wat is de dood,’ citeerde hij. ‘De dood is slechts een poort naar het Hiernamaals die leidt tot vereniging met de Vertrokkenen. De dood is zowel een einde als een begin. Vrees en verwelkom hem.’


  ‘Wat is dat? Een van jullie gebeden?’


  ‘De Ware Gelovigen bidden niet. Gebeden zijn voor godaanbidders en Ontkenners. Zo staat het in de catechismus van het Ware Geloof.’


  ‘En dit geloof belooft jullie een eeuwig leven na de dood?’


  ‘Geen leven, leven hoort bij het lichaam. Het Hiernamaals is het rijk van de ziel.’


  ‘De ziel?’ Ze keek hem hoofdschuddend aan en lachte schamper. ‘Nou dat hebben die Ware Gelovigen dan bijna goed. Het blijft een kinderlijke gedachte, maar er zit een kern van waarheid in.’


  Ze haalde twee dolken uit zijn ransel. ‘We hebben een boot nodig.’ Ze gaf hem een van de dolken, die hij in een leren schede aan zijn onderarm stak.


  De pier waaraan de boten waren afgemeerd werd bewaakt door twee Varitai met de standaardwapenuitrusting die gebruikelijk was voor de laagste rang van het Volariaanse leger. Het was een armzalig stel met gaten in hun slecht onderhouden bepantsering en aan hun doffe ogen te zien had hun leidinggevende weinig kijk op de symptomen van drank- en drugsmisbruik.


  ‘Er zijn geen boten beschikbaar,’ meldde de grootste van het tweetal. Hij versperde hun de weg en liet de onderkant van zijn speer met een klap op de houten pier neerkomen. ‘Kom morgenochtend maar terug.’


  Frentis stak hem zo hard in zijn oog dat het smalle lemmet van zijn dolk niet alleen de oogbol maar ook het hersenweefsel erachter doorboorde. De vrouw sprong langs het neervallende lichaam en ontweek de voorspelbare maar te langzame uithaal van de tweede soldaat. Ze plantte haar mes in de spleet tussen zijn borstschild en zijn oksel. Toen hij op zijn knieën zakte greep ze hem van achteren beet, duwde zijn helm naar voren en maakte hem af met een messteek in de nek.


  Ze lieten de lichamen langzaam en rechtstandig in de rivier glijden om geplons te voorkomen. De vrouw selecteerde een boot van gemiddelde grootte, een platbodem met een enkele roeispaan aan de achtersteven. Ze maakte het meertouw los en liet de boot ruim een kilometer stroomafwaarts drijven voordat ze Frentis opdracht gaf te gaan roeien. Door de sterke stroming kon hij de voorsteven slechts met moeite op de overkant gericht houden.


  ‘Atethië,’ zei de vrouw toen ze de oever naderden, een stuk moerasland vol eilandjes die waren begroeid met hoge biezen. ‘De zuidelijkste provincie van het grote Alpiraanse Keizerrijk, waar ons veel te doen staat, liefste.’


  Bij dageraad laveerde hij de boot door het van muggen vergeven moerasland. Het water zag bruin van het slik en de doorgangen tussen de talloze eilandjes waren smal en lastig te bevaren.


  ‘Een vreselijk oord, nietwaar?’ merkte de vrouw op. ‘Hier is de laatste invasie van mijn vader stukgelopen. Hij is drie jaar bezig geweest om op de oever hiertegenover een vloot te bouwen. Dat afschuwelijke gehucht is gebouwd van het sloophout van de scheepswrakken. Vierhonderd oorlogsschepen en duizend schuiten vervoerden zijn enorme leger naar de overkant van de rivier, waar ze een maand door dit moeras hebben geploeterd. Honderden manschappen kwamen om door ziekte of verdrinking, maar ze gingen door, om uiteindelijk bij bosjes te sneuvelen in een grote mysterieuze brand die door het moeras woedde. De meeste Alpiranen geloven dat de goden tussenbeide kwamen en de invasiemacht hebben getroffen met hun furie, maar de Volariaanse geschiedkundigen houden het erop dat ze de omtrek van het moeras simpelweg met nafta hebben besproeid en de boel met vuurpijlen in brand hebben gestoken. Vijftigduizend Vrije Zwaarden en slaven zijn in één nacht verbrand. Maar mijn vader niet. Hij was dan misschien niet goed bij zijn hoofd, maar wel verstandig genoeg om aan de andere kant van de rivier te blijven.’ Ze keek om zich heen naar de biezen die het omringende landschap aan het oog onttrokken. ‘Zelfs nu nemen de Alpiranen nog steeds niet de moeite deze oever te versterken, want welke generaal zou zo stom zijn om dezelfde tactiek nog eens te proberen?’


  Het duurde nog twee dagen voordat het moeras overging in vaste grond en de boot vastliep op een zandbank met minder hoge biezen, zodat ze het open landschap verderop konden zien. Na de monotonie van het moeras en de stinkende jungle met al zijn gevaren, herinnerden de groene velden verderop hem aan het Rijk. Het gaf hem een welkom en uitnodigend gevoel.


  ‘We hebben nieuwe kleren nodig,’ zei de vrouw, terwijl ze uit de boot stapte. ‘Ik ben de dochter van een rijke Alpiraanse koopman uit een van de havens in het noorden. Ik ben naar de Twaalf Zusters gestuurd om mijn toekomstige echtgenoot te ontmoeten. Jij bent een ontsnapte slaaf die huursoldaat is geworden en fungeert als mijn lijfwacht.’


  Na een halve dag lopen zagen ze aan de oevers van een vertakking van de grote rivier een middelgrote stad. Er was geen verdedigingswal, maar van veraf zagen ze talloze Alpiraanse soldaten rondlopen. ‘Een beetje te druk voor ons, lieverd,’ besloot de vrouw. ‘We zullen verderop naar het noorden wel wat plantages tegenkomen.’


  Ze meden de weg en trokken door de katoenvelden, die in deze regio leken te overheersen. Al spoedig zagen ze een plantage, een groot, twee verdiepingen hoog complex van huizen en boerenschuren, waar een groot aantal arbeiders in de weer was. Ze verscholen zich in een greppel en toen het donker was geworden stuurde de vrouw hem naar het huis om wat wasgoed te stelen. ‘Het mooiste wat je voor me kunt vinden, lieverd,’ drukte ze hem op het hart. ‘Ik heb een zekere status op te houden. Als iemand je ziet maak je hem dood. Als het er meer zijn dan dood je iedereen in het huis en steek je het in brand.’


  Hij naderde het huis vanuit het westen, omdat het aan die kant minder ramen had. Hij bewoog van schaduw naar schaduw en zocht dekking tegen de muur. Hij zag geen bewakers en er was zelfs geen hond om naar de vreemdeling te blaffen. Behoedzaam sloop hij naar de achterkant van het huis waar zich vermoedelijk de personeelsverblijven bevonden. Afgezien van een gedempt gezang was het huis doodstil. Het gezang kwam uit de keuken, te oordelen naar de heerlijke geur die uit het raam kwam.


  Toen hij dichtbij iets hoorde bewegen verstopte hij zich onder een grote wagen. Twee vrouwen kwamen uit een deuropening de binnenplaats op gelopen. Druk kwebbelend hingen ze kleding aan de waslijnen die dwars over de binnenplaats liepen. Frentis had tijdens de oorlog wel wat Alpiraans opgestoken, maar het dialect dat ze spraken kende hij niet. De klanken waren scherper en schraperiger dan het Alpiraans dat hij in de noordelijke havensteden had gehoord. Hij verstond slechts een op de tien woorden, maar diverse malen hadden ze het met een zekere eerbied over ‘kiezen’ en ‘keizer’.


  Hij wachtte tot de vrouwen klaar waren en weer naar binnen gingen, bleef nog honderd tellen liggen en kroop toen onder de wagen vandaan. Snel trok hij wat kleren van de waslijn en propte ze in elkaar tot een strakke bundel. Hij had weinig verstand van mode, maar vermoedde dat de vrouw wel tevreden zou zijn met een fraaie katoenen jurk met zijden mouwen en een lange, donkerblauwe mantel. Hij verstijfde toen hij achter zich geschuifel hoorde.


  In de deuropening stond een jongen met een jojo te spelen. Hij was hooguit zeven jaar oud en had een wilde bos zwart haar. Hij keek gefascineerd naar de klos die langs het touwtje op en neer bewoog. Als je iemand ziet maak je hem dood...


  Frentis stond als aan de grond genageld, stiller dan toen hij onder het toeziend oog van meester Hutril zijn eerste hert had geschoten, stiller zelfs dan toen hij zich tijdens de Proeve van de Wildernis verborgen had gehouden voor de bandieten van Eenoog.


  De klos draaide en draaide.


  Als je iemand ziet maak je hem dood...


  Langzaam begonnen zijn ketenen weer te gloeien. Ze weet het, realiseerde hij zich. Hoe kon het dat ze het altijd wist?


  Het was gemakkelijk. Breek zijn nek en breng hem naar de put. Een tragisch ongeluk.


  De klos draaide en draaide... en de ketenen brandden met een nieuwe intensiteit. Uit de bundel vochtig wasgoed in zijn handen vielen druppels omlaag op de vloer van de binnenplaats, een langzaam, regelmatig getik dat de jongen ongetwijfeld zou horen. Hij zou nieuwsgierig opkijken en dan‒


  ‘Neries!’ klonk een vrouwenstem door het keukenraam, gevolgd door een dwingende reeks woorden waarin moederlijke autoriteit doorklonk. De jongen zuchtte, trok de jojo nog een keer aan, draaide zich om en liep naar binnen.


  Frentis vluchtte weg.


  



  ‘Het moet maar.’ De vrouw ontdeed zich van haar grijze kleding en trok de jurk met de zijden mouwen aan die hij had gestolen. Frentis had de lichtblauwe broek met het bijpassende hemd dat hij voor zichzelf had uitgekozen al aangetrokken. ‘Hij zit een beetje te wijd om de taille. Vind je me soms dik, lieverd?’ vroeg ze grinnikend. De opkomende zon gaf haar gezicht een gouden glans. Hij keek haar aan en bestudeerde haar katachtige schoonheid. Het is bijna niet te geloven dat achter dat gezicht een monster schuilgaat, dacht hij.


  ‘Het was een kind, nietwaar?’ zei ze, toen hij de ransel op zijn schouder tilde en ze de weg op liepen. ‘Een jongen of een meisje?’


  Frentis bleef doorlopen en zei niets.


  ‘Het geeft niet,’ vervolgde ze. ‘Maar maak je geen illusies. Onze lijst is lang en met dat vermoeiende morele kompas van jou denk je waarschijnlijk dat ze allemaal onschuldig zijn. Maar we gaan de lijst afwerken, stuk voor stuk, en je doet wat ik van je vraag. Ook als het een kind is.’


  Die namiddag kwamen ze aan in een ander dorp, waar de vrouw een kleermaker bezocht om iets te kopen wat meer aan haar smaak beantwoordde. Ze betaalde met Alpiraans goud uit de voorraad die in de voering van zijn ransel was genaaid. Ze poseerde voor hem in een eenvoudig maar smaakvol ensemble van zwarte en witte zijde en zei iets in het Alpiraans, waarschijnlijk om zijn mening te vragen. De kleermaker was zo vriendelijk geweest haar te helpen met het haar, dat ze nu had opgestoken en op Alpiraanse wijze had gevlochten. In het weelderige zwarte kapsel stak een sierlijke kam. Het is bijna niet te geloven...


  Op een dag zal ik je doden, dacht hij. Voor alles wat je hebt gedaan, alles wat je nog gaat doen en alles wat je mij zult laten doen. Ik zal je doden. Kon hij de woorden maar hardop uitspreken.


  De kleermaker raadde een herberg aan vlak bij het marktplein, waar ze twee kamers huurden, omdat haar nieuwe rol inhield dat ze naar de buitenwereld toe fatsoen moest uitstralen. Hij had gehoopt dat dit hem enig respijt zou bieden, maar ze gebruikte hem opnieuw voordat hij mocht gaan slapen, bond zijn naakte lichaam aan het bed en bereed hem tot haar huid glom van het zweet en ze haar lusten volledig had bevredigd. Na afloop liet ze zich naast hem op het bed vallen, blies hete adem tegen zijn wang, streek met haar vingers door zijn borsthaar en dwong hem zijn armen om haar heen te slaan. Dit deed ze altijd, alsof ze het beeld wilde scheppen van tevreden geliefden. Misschien maakte ze zichzelf wel wijs dat ze dat ook waren.


  ‘Als dit voorbij is,’ fluisterde ze, ‘dan zorg ik dat je me een kind geeft.’ Ze drukte haar neus tegen zijn hals, kuste en streelde hem. ‘Wij zullen mooie kinderen krijgen, denk je ook niet? Drie eeuwen lang heb ik geen man kunnen vinden die de moeite waard was. En nu vind ik hem in jou, een slaaf uit een land dat spoedig veroverd zal worden. Wat kan het toch raar lopen in het leven.’


  



  De volgende ochtend gingen ze weer op weg, ditmaal te paard. De vrouw had voor twee goudstukken een gespikkelde grijze merrie voor zichzelf en een roodbruine hengst voor haar lijfwacht gekocht. Het waren sterke dieren, en zo gehoorzaam dat Frentis verlangde naar zijn oude strijdros. De hengst die meester Rensial voor hem had uitgekozen was pikzwart, met een witte vlek op zijn voorhoofd. ‘Trouw maar temperamentvol,’ had de meester gezegd toen hij hem de teugels overhandigde. Frentis had hem Sabel genoemd en na verloop van tijd ontdekte hij dat het waarschijnlijk het beste paard was dat ooit door een broeder van de Zesde Orde was bereden, een duidelijk teken dat hij Rensials lieveling was. Hij had Sabel het laatst gezien in de stallen van de residentie van de gouverneur in Untesh, waar hij hem nog had verzorgd voordat hij zijn plaats op de muur had ingenomen, in de vaste veronderstelling dat hij binnen een uur de dood zou vinden. Waar zou Sabel nu zijn? vroeg hij zich af. Misschien is hij als oorlogsbuit in handen gekomen van de een of andere Alpiraanse edelman. Hopelijk zorgt die goed voor hem.


  Ze reden nog een week verder naar het noorden en overnachtten op rustplaatsen die er langs deze weg in overvloed waren. In vergelijking met het Alpiraanse wonder dat zich vanaf Mirtesk uitstrekte, stelde de weg niet veel voor. Het was een simpel grindpad dat telkens stofwolken opwierp als ze hun paarden aanspoorden tot een galop. Ze kwamen talloze soldaten tegen, die allemaal in goed georganiseerde maar stoffige formaties naar het zuiden marcheerden. De basisuitrusting van de Alpiraanse infanteristen was niet veranderd sinds Frentis ze op het slagveld had ontmoet; maliënkolders tot op de knie, een kegelvormige helm en aan iedere schouder een speer van ruim twee meter lang. Het waren gewone soldaten, maar aan de leeftijd en de littekens op veel gezichten zag hij dat er heel wat veteranen tussen zaten. De Alpiranen hadden de oever dan misschien niet verstevigd, de keizer was duidelijk vastbesloten deze provincie goed te bewaken.


  ‘Waren het goede soldaten?’ vroeg de vrouw. Ze waren afgestegen en wachtten langs de kant van de weg om een colonne te laten passeren. Een cohort van ongeveer duizend mannen marcheerde onder een groene banier met een rode ster. ‘Hebben die Alpiranen zich goed geweerd in die kleine oorlog van jullie?’


  Ze bleef aan de ketenen rukken omdat ze wilde dat hij antwoordde. ‘Het was hun land,’ zei hij. ‘Ze hebben ervoor gevochten. En ze hebben gewonnen.’


  ‘Maar ik neem aan dat jij er heel wat hebt gedood, of niet soms?’


  Het geruk aan de ketenen hield aan. De slag bij de duinen, de pijlen die werden afgeschoten vanaf de Bloedheuvel, de doodsstrijd op de muur... ‘Ja.’


  ‘Heb je geen last van schuldgevoelens, liefste? Al die zonen en vaders die door jouw zwaard zijn gesneuveld, omdat hun enige misdaad het verdedigen van hun vaderland was? Speelt je geweten niet een beetje op?’


  In Untesh had hij een Alpiraanse officier die probeerde over de muur te klimmen een houw tegen zijn been gegeven. Toen de aanval was afgewend had een geneesheer van de Rijkswacht zich omlaag gebogen om het bloeden te stelpen. De officier had hem als dank met een dolk in zijn nek gestoken. Ook toen zes strijdbijlen hem tegen de muur aan hadden gespietst hield hij niet op met het uiten van verwensingen aan hun adres. ‘Het was oorlog,’ beet hij haar toe.


  De vrouw liet de ketenen vieren en ze bestegen hun rijdieren nadat de laatste Alpiraanse soldaten voorbij waren gemarcheerd.


  ‘Goed. Nu heb je een andere oorlog,’ zei ze. ‘En die ga je winnen.’


  



  Op de avond van de zevende dag van hun reis bereikten ze een havenstad. Verderop glinsterde het diepblauwe water van een oceaan. ‘Hervellis,’ zei de vrouw. ‘Hoofdstad van de provincie Atethië en woonplaats van de eerste naam op onze lijst, een oude vriend om precies te zijn. Ik wil graag dat je hem ontmoet.’


  De architectuur van Hervellis had een zekere gelijkenis met de meanderende straten en lommerrijke pleinen van Linesh en Untesh, maar beschikte over aanzienlijk meer grandeur. Onderweg van de stadspoort naar het grote plein kwamen ze langs veel tempels, indrukwekkende marmeren bouwwerken met reliëfversieringen en eindeloos veel standbeelden van alle goden die in het keizerrijk werden aanbeden. De vrouw keek minzaam om zich heen, maar hij zag minachting in haar blik als ze een tempel passeerden. Ik beklaag ze om hun bijgeloof, dacht hij. Maar zij haat ze erom.


  Ze namen hun intrek in een pension aan de noordzijde van het plein. Het was duurder maar ook comfortabeler dan de andere. Die nacht gebruikte ze hem niet, maar gaf hem opdracht uit te rusten. De ransel had ze meegenomen naar haar kamer. Ondanks het enorme, zachte bed op zijn luxueuze kamer kon hij de slaap niet vatten. Vanavond zal ze me dwingen iemand te doden.


  Een paar uur later vlamden de ketenen op en ging hij naar haar kamer. Daar wachtte ze op hem, van top tot teen gekleed in zwarte zijde, het haar opgebonden in een strakke knoet. Ze droeg een dolk aan beide onderarmen en een kort zwaard op haar rug. Ze knikte naar de wapens die ze op het bed had gelegd, naast een zwart zijden hemd en een zwarte zijden broek.


  ‘Maak je geen illusies, lieverd,’ zei ze, terwijl ze kolengruis op haar gezicht smeerde. ‘Het is onwaarschijnlijk dat je ooit iemand zult ontmoeten die laaghartiger en gevaarlijker is dan de man die we vanavond gaan bezoeken. Ik kan me geen nostalgische oprispingen meer permitteren.’


  De ketenen vlamden zo hevig op dat de pijn bijna ondraaglijk werd. Ze had hem nu volledig onder controle en verbood iedere aarzeling of zelfstandige gedachte. Zij stuurde hem aan en hij zou handelen. Hij was haar werktuig.


  Ze liep naar het raam, duwde de luiken open en klom het dak op. Ze bleef even staan, keek naar de straat beneden en sprong toen naar het dak van het volgende huis. Hij volgde haar terwijl ze zich, springend van dak tot dak en van muur naar muur door de stad bewoog. Haar atletisch vermogen zou hij schoorvoetend hebben bewonderd, als het voortdurende branden van zijn ketenen hem niet had verhinderd welke emotie dan ook te voelen.


  Ze leidde hem naar het noorden, weg van de drukke straten rondom het grote plein, naar de bredere lanen in de buurt van de haven. Ze bleef staan op een huis dat uitkeek op een kleine tempel, omgeven door bomen. Het bouwwerk, een rechthoek van pilaren, had een piramidevormig dak, met op de afgeplatte top een standbeeld van een vrouw, van wie het gezicht schuilging onder een marmeren monnikskap. In tegenstelling tot de andere tempels die Frentis had gezien werd de ingang bewaakt door twee mannen met speren. De deur was gesloten, maar hij kon zien dat er binnen vuur brandde. De vrouw richtte zich op, nam een aanloop langs de muur en dook omlaag in de boom die het dichtst bij de tempel stond. Ze greep een tak en hees zich omhoog, in een beweging die zo vloeiend was dat er nauwelijks een blaadje viel. Hij keek toe hoe ze langs de onderkant van de tak kroop en zich op het dak van de tempel liet vallen. Als de ketenen ruimte hadden gelaten voor reflectie, zou hij hebben geconcludeerd dat hij dit meesterstukje niet kon evenaren, ondanks zijn training en zijn jaren in de gevechtsarena’s. Maar haar wil liet geen ruimte voor twijfel en hij volgde haar gedwee; hij rende, sprong, greep de tak en kroop naar het dak alsof hij dat allemaal al duizend keer eerder had gedaan.


  Ze leidde hem naar de achterkant van de tempel, voorbij het standbeeld, waarvan hij ook nu hij er zo dichtbij was nog steeds alleen maar een schaduw onder de monnikskap kon zien. De vrouw tuurde over de rand van het tempeldak, trok de dolk uit de schede aan haar onderarm, stapte van het dak en maakte een halve draai in het luchtledige. Er klonk een vaag geluid, niet meer dan een zachte plof. Frentis keek over de rand en zag dat ze schrijlings boven het lichaam van een derde bewaker stond en haar dolk weer in de schede stak. Toen ze naar de achterdeur van de tempel liep en haar hand op de klink legde sprong hij van het dak en landde naast haar. De deur bewoog soepel en geluidloos, op geoliede scharnieren. Hij zag haar aarzelen, iets wat hij niet had verwacht.


  Het interieur van de tempel was sober. Kale muren zonder mozaïekafbeeldingen of reliëfversieringen, een smal bed in de hoek met daarnaast een tafel met een ganzenveer, inkt en een paar vellen perkament. De ruimte werd gedomineerd door een enorm vuur in het midden van het vertrek, in een marmeren bak met gloeiend hete kolen. De rook kon ontsnappen door gaten in het plafond. Er zat een man met zijn gezicht naar het vuur en zijn rug naar hen toe. Frentis zag alleen de kruin van zijn grijze hoofd en zijn knokige handen vol ouderdomsvlekken die op de leuningen rustten. De vrouw liet alle voorzichtigheid varen en sloeg de deur lawaaiig verder open. Frentis zag de hand op de leuning even trillen, maar de man in de stoel stond niet op.


  ‘Een tempel ter ere van de Naamloze Zieneres?’ zei ze in het Volariaans. Ze liep om de stoel heen, bleef tegenover de oude man staan en keek hem met opgetrokken wenkbrauw aan. Ze liet Frentis staan waar hij stond, achter de stoel. Hij had zijn dolk geheven om die bij het eerste bevel door de rugleuning te steken. ‘Dus hier verstop jij je tegenwoordig?’


  De man in de stoel maakte een zwak geluid dat op een lach leek. Zijn stem klonk broos en hij sprak monotoon. ‘Sta een oude man een kleine excentriciteit toe.’ Hij zweeg en draaide zijn grijze hoofd om haar te bekijken. ‘Jij zit nog steeds in hetzelfde omhulsel, zie ik.’


  ‘En jij hebt het jouwe behoorlijk laten verloederen.’ Ze bekeek het lichaam van de man met nauwelijks verholen afkeer.


  ‘Is er een betere bescherming denkbaar tegen de slaafse dienaren van de Bondgenoot? Waarom zou je de moeite nemen het lichaam te vernietigen van een oude man die geen drie meter kan lopen zonder door zijn knieën te zakken?’


  ‘Inderdaad, waarom zou iemand dat doen?’ Ze keek rond in het sobere interieur van de tempel. ‘Ik had gedacht dat de keizer wel een heilzamer onderkomen zou hebben geregeld voor je oude dag. In aanmerking genomen wat je allemaal voor zijn voorganger hebt gedaan.’


  ‘O, hij heeft me rijkelijk willen belonen en me fraaie huizen, bedienden en een aanzienlijk pensioen aangeboden. Maar ik heb alleen maar hierom gevraagd. De mensen komen hier, op zoek naar de wijsheid van de dienaar van de Naamloze Zieneres, en gaan tevreden weer weg na betaling van een paar koperstukken. Een gepaste tijdsbesteding voor een eenzame oude man.’


  De vrouw tuitte haar lippen en keek hem spottend aan. ‘Wou je me wijsmaken dat je mild bent geworden op je oude dag? Vergeet niet wat we hebben gezien, wat we hebben gedaan.’


  ‘We deden het omdat we ertoe werden gedwongen.’


  ‘Ik kan me niet herinneren dat het je tegenstond.’


  ‘Reken maar dat het me tegenstond, toen het tijd werd om jou te verlaten stond het me werkelijk enorm tegen. Het werd nog erger toen het leger van je vader uit het moeras kwam gesjokt. Ik was veranderd toen, moet je weten. Ik wilde alleen nog maar rust, maar de keizer vroeg me om hulp. Hij vroeg me erom. Geen bevelen, geen dreigementen... Geen martelingen. Hij vroeg het me gewoon. Dat was de laatste keer dat ik mijn gave gebruikte.’


  De vrouw staarde hem een ogenblik zwijgend aan. ‘Waarom zat de deur niet op slot?’


  ‘Dat is al twintig jaar zo. De bewakers zijn hier omdat de keizer erop staat, niet omdat ik het wil. Eerlijk gezegd had ik jou en je jonge vriend al eerder verwacht, maar mijn voorspellende kwaliteiten zijn niet meer wat ze waren. Zo gaat het met gestolen gaven, die verdwijnen langzaam als je ouder wordt.’


  Ze klemde haar dolk steviger vast en Frentis zag haar aarzelen voordat ze de laatste vraag over haar lippen kreeg. ‘Waarom... heb je mij verlaten?’


  ‘Dat weet je best. Je was wreed, moedig en mooi, maar de Bondgenoot heeft een monster van je gemaakt. Dat heeft mijn hart gebroken.’


  ‘Jij weet niet wat de Bondgenoot van me heeft gemaakt, Revek. Maar daar zal je snel genoeg achter komen.’


  De ketenen gaven Frentis een onvermurwbaar bevel en hij haalde uit met zijn dolk. De oude man schoot overeind, sneller dan je zou verwachten van welke oude man dan ook. Hij tilde zijn armen op en spreidde zijn vingers. De uitdrukking op zijn door de jaren getekende gezicht was er een van diepe droefenis. Er ging een siddering door zijn handen en plotseling werden die verzwolgen door vlammen. Dit was niet de illusie die Eenoog vele jaren geleden had gewekt. Frentis voelde de verzengende hitte op de huid van zijn gezicht en hij wist dat de handen van de man zojuist daadwerkelijk echt vuur hadden voortgebracht. Met twee brandende vuisten viel hij Frentis aan.


  De vrouw bewoog in een flits, sloeg haar arm om het hoofd van de oude man en trok haar dolk langs zijn keel, waaruit onmiddellijk een golf bloed stroomde. Het vuur dat de oude man had geproduceerd doofde, en hij greep met ongeschroeide handen naar zijn keel.


  De voordeur klapte open. De twee bewakers stormden naar binnen en keken verbijsterd toe. De vrouw doodde degene die het dichtstbij stond met een worp van haar dolk, die hem in de keel raakte, greep daarna haar korte zwaard en rende op de tweede af. Die was goed getraind en alert genoeg om haar aanval af te wenden en met de punt van zijn speer een uitval te doen naar haar gezicht en nek, zodat ze op afstand bleef. Frentis probeerde zich erin te mengen, maar de oude man greep zijn enkel met een van zijn knokige vuisten. Hij probeerde zich los te treken, maar dat lukte hem niet. En hij merkte dat de ketenen los waren.


  Frentis was perplex toen hij plotseling besefte dat hij niet meer gebonden was en de pijn van de ketenen ineens was verdwenen. De oude man, die hem bleef vasthouden, bewoog zijn lippen, terwijl zijn mond een fontein aan rode bloedspetters voortbracht. Met zijn andere hand probeerde hij de gapende wond in zijn keel dicht te drukken. Frentis kroop naar hem toe om de woorden te kunnen verstaan, die hij fluisterde in de taal van het Verbonden Rijk. ‘Het zaad zal groeien.’ Zo snel dat hij hem niet kon tegenhouden drukte de oude man de hand die hij tegen zijn keel had gehouden nu tegen het gezicht van Frentis, zodat het bloed zijn huid bevlekte, een mist voor zijn ogen vormde en in zijn mond droop. Hij deinsde achteruit, en toen de oude man zijn enkel losliet waren de ketenen onmiddellijk weer terug.


  Hij keek op en zag dat de vrouw de speer van de bewaker ontweek, het handvat vastgreep en het wapen tegen het gezicht van de man sloeg. Hij wankelde achteruit, de speer viel uit zijn handen en hij maakte aanstalten de sabel te grijpen die aan zijn riem hing. Maar hij was te traag. Ze stak haar korte zwaard moeiteloos door de maliënkolder die zijn borst beschermde en doorboorde zijn hart.


  Ze trok het lemmet uit het lijk, keek op naar Frentis, kwam overeind en keek hem onderzoekend aan. ‘Hij heeft je aangeraakt.’ Ze greep een wijnkan die vlakbij op een tafel stond, smeet de inhoud in zijn gezicht om het bloed weg te spoelen, en zette een stap achteruit. Ze had een vechthouding aangenomen en hield het korte zwaard gereed om hem ermee aan te vallen. De ketenen brandden zoals ze nog nooit hadden gebrand. Frentis trilde van top tot teen en zijn hoofd explodeerde bijna door de schreeuw die hij niet over zijn lippen kon krijgen. Het voelde alsof ze hem een eeuw zo vasthield, met argwanende ogen die zijn gezicht scherp opnamen. Uiteindelijk gromde ze en verslapte haar greep, zodat hij hijgend en kreunend van pijn op de vloer van de tempel viel.


  Als in een mist zag hij wat ze vervolgens met het lichaam van de oude man deed. Ze trapte op zijn borstkas zodat zijn broze ribben duidelijk hoorbaar braken. Vervolgens greep ze zijn hoofd stevig vast, trok zijn lichaam omhoog en onthoofdde hem met twee slagen van haar korte zwaard. Ze tilde het hoofd hoog op, boog haar eigen hoofd achterover, deed haar mond wijd open en dronk de regen van bloed.


  De ketenen waren nu zo los dat hij kon kotsen.


  ‘Zo,’ zei de vrouw, terwijl ze het hoofd van de oude man wegsmeet en haar mond afveegde met haar mouw, zodat bloed en kolengruis zich vermengden tot een zwarte pasta. ‘Nu weet je wat de Bondgenoot van me heeft gemaakt, Revek.’


  Ze stak haar korte zwaard terug in de schede, strekte haar armen, klemde haar kaken op elkaar en sloot haar ogen in opperste concentratie. Even leek het alsof er niets gebeurde, totdat haar handen werden verzwolgen door vuur en ze het uitschreeuwde van pijn en triomf. Lachend richtte ze de vlammen op het lichaam van de oude man, tot het goed brandde, waarna ze zweepslagen van vuur liet neerdalen op alle hoeken en gaten van de tempel. Al gauw stond de hele tempel in lichterlaaie en werd de hitte bijna ondraaglijk.


  Ze liet haar armen zakken en het vuur verdween uit haar handen. Ze richtte haar blik op Frentis en dwong hem overeind te komen en haar te naderen. Het was haar duidelijk aan te zien dat ze helse pijnen leed en er stroomde bloed uit naar neus en ogen, maar ze glimlachte trots en triomfantelijk terwijl ze het vuur dat ze had aangestoken bekeek. ‘Er moet altijd een prijs worden betaald, mijn liefste.’
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  VAELIN
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  Al waren er op de eerste dag van het Zomerfestival geen andere bezoekers aanwezig in het bureau van het notariaat van de koning, toch moest Vaelin bijna een uur wachten voordat de klerk opkeek van zijn register. Hij was een jong ogende man met de enigszins verwilderde gelaatsuitdrukking van een onderbetaalde en overwerkte bureaucraat. ‘Het spijt me, meneer,’ zei hij, ‘maar we zijn onderbezet vandaag, vanwege het festival.’


  ‘Dat begrijp ik volkomen.’ Vaelin stond op van de bank en liep naar het bureau van de jonge klerk. Achter de hoge stapels paperassen en registers leek hij op een das in een te klein hok. ‘De vorige keer dat ik in het Rijk was had de Vierde Orde het beheer over de registers van de koning,’ zei hij.


  ‘Dat is tegenwoordig niet meer zo. Vandaag de dag lijken de broeders van de Vierde Orde meer op de Zesde, zoals ze overal rondparaderen met hun zwaarden.’ De klerk leunde achterover in zijn stoel, onderdrukte een geeuw en keek Vaelin nieuwsgierig aan. ‘Bent u op reis geweest, meneer?’


  ‘Inderdaad. Ver weg en nogal lang.’


  ‘Hebt u interessante plekken bezocht?’


  ‘Ik ben net terug van de Meldeneaanse Eilanden. Daarvoor was ik in het Alpiraanse Keizerrijk.’


  ‘Ik dacht dat onze schepen daar niet meer mochten aanmeren.’


  ‘Ik heb een omweg gemaakt.’


  ‘Juist.’ De klerk pakte een leeg vel perkament. ‘En, meneer, wat komt u hier doen? Denkt u niet dat het festival leuker is? Dat is zowat om de hoek, hoor.’


  ‘Ik wil mijn zuster laten echten.’


  ‘Aha.’ De klerk doopte zijn ganzenveer in een inktpot en noteerde iets op het perkament. ‘We zijn hier gespecialiseerd in ingewikkelde familieverhoudingen. Gelukkig is de procedure tamelijk eenvoudig. U hoeft alleen maar in mijn aanwezigheid te zweren dat het daadwerkelijk om uw zuster gaat. Ik schrijf een certificaat uit, dat ondertekenen we samen en dan is het gebeurd. De leges bedragen twee zilverstukken.’


  Twee zilverstukken. Gelukkig had Reva er geen bezwaar tegen gehad het mooie Rijkswachtersmes dat ze onderweg had bemachtigd te verkopen. ‘Heel goed.’


  ‘Goed zo. Uw naam alstublieft, meneer.’


  ‘Heer Vaelin Al Sorna.’


  De punt van de ganzenveer van de klerk brak en de inkt spatte op het perkament. De klerk keek even naar de zwarte vlek, slikte, en richtte zijn hoofd langzaam op. Uit zijn blik sprak grenzeloos ontzag.


  Jammer, dacht Vaelin. Ik begon hem net aardig te vinden.


  ‘Heer...’ begon de klerk, terwijl hij opstond en zo diep boog dat hij zijn hoofd aan het bureaublad stootte.


  ‘Doe dat nou niet,’ zei Vaelin.


  ‘Ze zeiden dat u dood was...’


  ‘Dat heb ik ook gehoord.’


  ‘Ik wist dat het niet waar was. Ik wist het!’


  Vaelin glimlachte geforceerd. ‘Het certificaat voor mijn zuster.’


  ‘O.’ De klerk wierp een blik op het bureaublad en keek toen schichtig om zich heen in het lege kantoor. Met zijn bezwete handen maakte hij een vlek op zijn tuniek. ‘Ik ben bang dat ik daarvoor te laag geplaatst ben, heer.’


  ‘Absoluut niet, dat verzeker ik je.’


  ‘Het spijt me, heer.’ Hij liep weg van zijn bureau. ‘Als u even wilt wachten.’ Hij vluchtte weg naar een andere afdeling van het kantoor. Vaelin hoorde het geluid van een deur die werd geopend, een luide vermaning en een onderdrukte conversatie. De klerk kwam terug met een gezette man van in de vijftig. Hij leek even van zijn stuk gebracht toen hij Vaelin zag, maar herstelde zich snel.


  ‘Heer,’ zei de man. Hij maakte een formele buiging. ‘Gerrish Mertil, ex-broeder van de Vierde Orde en thans dienstdoende notaris te Varinshold.’


  Vaelin boog terug. ‘Meneer, ik legde deze jongeman net uit...’


  ‘Een certificaat van verificatie, ja. Mag ik u vragen waar u dit document voor nodig hebt?’


  ‘Nee, dat mag u niet.’


  De dienstdoende notaris bloosde enigszins. ‘Neemt u me niet kwalijk, heer, maar ik ben op de hoogte van het Koninklijk Besluit ten aanzien van de bezittingen van uw vader en het oordeel van de rechter in de zaak die uw zuster heeft aangespannen. Een certificaat van verificatie doet de uitspraak van de rechter teniet, maar dat geldt niet voor het Koninklijk Besluit, dat zoals u weet boven de wet staat.’


  ‘Daar ben ik me van bewust, dank u.’ Vaelin pakte zijn geldbuidel, haalde er twee zilverstukken uit en legde die op het bureau. ‘Maar toch wil ik mijn zuster echten. Als ik me niet vergis heb ik dat recht, net als alle andere onderdanen van het Verbonden Rijk.’


  Gerrish Mertil knikte naar de jonge klerk, die zich haastte om het document gereed te maken.


  ‘Mag ik de eerste dienaar van het Verbonden Rijk zijn om u van harte welkom thuis te wensen, heer Vaelin?’ zei de dienstdoende notaris.


  ‘Maar natuurlijk. Vertel me eens, hoe wordt een voormalig broeder van de Vierde Orde dienstdoende notaris?’


  ‘Dankzij de goedheid van de koning. Toen hij bepaalde dat de Kroon het beheer van de registers weer in eigen hand zou nemen, was Zijne Hoogheid verstandig genoeg om in te zien dat veel broeders van mijn orde over de relevante kennis van zaken beschikken.’


  ‘Heeft de koning u bevolen uw Orde te verlaten?’


  Mertils gezicht betrok. ‘Het was niet langer de Orde waar ik me destijds als jongeling bij heb aangesloten. Met de komst van aspect Tendris is er veel veranderd. In plaats van boekhouden moesten de eerstejaars plotseling gaan zwaardvechten. Ze leerden de kruisboog hanteren in plaats van de ganzenveer. Mogen de Vertrokkenen het me vergeven, maar net als veel van mijn broeders was ik blij dat ik eruit kon stappen.’


  De jonge klerk vloekte zachtjes. Hij zat verderop aan een schrijftafel met trillende ganzenveer over een vel perkament gebogen. ‘O, geef alsjeblieft hier.’ De dienstdoende notaris duwde hem weg, pakte een nieuw vel perkament en begon met vloeiende halen te schrijven. ‘In mijn tijd kregen we met de zweep als de krullen niet allemaal precies even lang waren.’ Het was snel gebeurd. Vaelin glimlachte toen hij zag hoe de dienstdoende notaris zijn best deed op zijn eigen handtekening.


  ‘Ik hoop dat het zo naar tevredenheid is, heer.’ Mertil boog en gaf hem de met een rood lint vastgebonden rol.


  ‘Dank u, heren.’ Vaelin wilde hem de twee zilverstukken geven, maar de dienstdoende notaris schudde zijn hoofd.


  ‘Ik heb een neef die bij de Blauwe Gaaien heeft gediend,’ zei hij. ‘Hij heeft onder u gevochten bij Linesh. Dankzij u heeft zijn moeder hem weer thuis kunnen verwelkomen.’


  Vaelin knikte. ‘De Blauwe Gaaien, een uitstekend regiment.’


  De dienstdoende notaris en de jonge klerk bogen zo diep als ze konden toen hij naar de deur liep. Vaelin moest zich inhouden om niet hard weg te rennen.


  



  Hij trof Alornis en Reva bij het kruispunt van de Poortweg en het Drijverspad. Dankzij het festival waren de straten vrijwel leeg, maar na zijn ervaring bij het bureau van de notaris durfde hij het niet aan zijn capuchon omlaag te doen. Midden op het kruispunt bevond zich een enorme sokkel, die volledig in de steigers stond. Alornis stond op het hoogste platform. Ze droeg een steenhouwersschort en hield een touw vast dat door een blok omlaag naar de straat liep, waar Reva bezig was allerlei benodigdheden in de mand te doen die aan het touw was vastgemaakt.


  ‘De grote hamer!’ riep Alornis omlaag. ‘Niet die andere.’


  ‘Je zus is een nog grotere tiran dan jij,’ mopperde Reva toen ze Vaelin zag aankomen.


  ‘Vaelin!’ riep Alornis, en ze zwaaide vrolijk naar hem. ‘Meester, mijn broer is er!’


  Na een ogenblik keek een oudere man over de rand. Hij had een zware baard en droeg de groene mantel van de Derde Orde. Hij nam Vaelin kort op, fronste zijn wenkbrauwen, mompelde iets en trok zijn gerimpelde hoofd weer terug. Alornis trok een verontschuldigende grimas.


  ‘Wat zei hij?’ vroeg Vaelin.


  ‘Hij dacht dat je langer was.’


  Vaelin lachte en hield de perkamentrol omhoog. ‘Ik heb iets voor je.’


  Ze pakte het touw, sprong van het platform en liet zich langs het touw omlaag glijden, waarbij de mand met zware gereedschappen als contragewicht fungeerde. De verbazingwekkend gespierde arm van de oude man verscheen om de mand omhoog te trekken.


  Alornis bekeek het perkament. ‘Dus dankzij inkt en perkament zijn we nu broer en zus.’


  ‘Eigenlijk had het ook nog twee zilverlingen moeten kosten, maar die hoefde ik niet te betalen.’


  ‘Dus we hebben te eten vanavond?’ vroeg Reva.


  Vaelin keek Alornis aan. ‘Ik moet nog een verzoek indienen bij de koning.’


  ‘Denk je echt dat hij zijn besluit gaat herzien?’


  Al zijn moeite zal vergeefs zijn geweest als hij dat niet doet, al denk ik niet dat de prijs me zal bevallen. ‘Dat weet ik wel zeker.’


  Met een harde klap belandde een voorwerp naast hen op de keien. ‘Verkeerde beitel!’ klonk het bars van boven.


  Alornis zuchtte. ‘Hij is vandaag chagrijniger dan normaal.’ Ze keek omhoog en riep: ‘Ik kom eraan, meester Benril!’ Ze begon gereedschappen te verzamelen die langs de rand van de sokkel stonden. ‘Jullie kunnen beter vast naar huis gaan. Ik moet nog een paar uur.’


  ‘Eerlijk gezegd had ik gehoopt dat je misschien met Reva naar het festival zou kunnen gaan. Zoiets heeft ze nog nooit gezien.’


  Reva trok een grimas. ‘Alsof ik iets geef om die heidense feestjes van jullie.’


  ‘Jij misschien niet, maar mijn zus wel. En ik zou me een stuk prettiger voelen als ze iemand bij zich heeft die een beetje op haar kan passen.’ Hij wierp haar zijn geldbuidel toe. ‘En jij mag beslissen wat we vanavond eten.’


  ‘Maar ik kan niet,’ protesteerde Alornis. ‘Meester Benril heeft me nodig...’


  ‘Ik help meester Benril wel,’ zei Vaelin, terwijl hij haar schort losmaakte en het over haar hoofd trok. ‘Weg, jullie.’


  Ze wierp een onzekere blik naar boven. ‘Nou ja, hij heeft me al weken niet betaald.’


  ‘Dat is dan geregeld,’ drong hij aan. Hij keek het tweetal na toen ze samen door de Poortweg liepen. Toen Alornis Reva’s hand vastpakte en geanimeerd tegen haar begon te praten, alsof ze elkaar al van jongs af aan kenden, liet de bloedzang opnieuw een merkwaardige, zangerige toon horen. Hij zag Reva’s gezicht even vertrekken, maar tot zijn verbazing trok ze haar hand niet terug.


  ‘Beitel,’ klonk een ongeduldige stem van boven.


  Vaelin stopte alle beitels die hij kon vinden in een leren gereedschapstas en beklom de trappen naar de top van de stellage. De oude man zat gehurkt aan de rand van het oppervlak van de sokkel en graaide blind met zijn handen over het marmeren oppervlak. Hij draaide zich niet om toen Vaelin de gereedschapstas naast hem liet neerploffen.


  ‘Mijn zus zegt dat u haar niet hebt betaald,’ zei hij.


  ‘Uw zus wil me zo graag helpen dat ze mij er zelfs voor zou willen betalen, broeder.’ Meester Benril Lenial draaide zich om en keek hem fronsend aan. ‘Of is het alleen maar ‘‘heer’’ tegenwoordig?’


  ‘Ik maak geen deel meer uit van de Zesde Orde, als u dat bedoelt.’


  Meester Benril bromde en draaide zich weer naar de sokkel. ‘Wat wordt dit?’ vroeg Vaelin.


  ‘Een standbeeld ter ere van koning Janus.’ De intonatie waarmee hij het zei maakte wel duidelijk hoe hij over het project dacht.


  ‘Een opdracht van de koning dus.’


  ‘Hij heeft me beloofd me twee jaar met rust te laten als ik dit maak. Dan kan ik schilderen. Dat is de enige ware kunstvorm.’ Hij sloeg met zijn handpalm tegen het marmer. ‘Dit is gewoon steenhouwerswerk.’


  ‘Ik heb ooit een steenhouwer gekend. Als u het mij vraagt was hij wel degelijk een echte kunstenaar.’


  ‘En als u het mij vraagt hebt u meer verstand van zwaardvechten.’ Hij keek weer achterom. ‘Waar is uw zwaard trouwens?’


  ‘Dat ligt thuis, omwikkeld met canvas. Ik heb het nog niet uitgepakt sinds mijn terugkeer in het Verbonden Rijk.’


  ‘Zo. Dus u hebt meer verloren dan alleen het Ware Geloof?’


  ‘Ik ben er beter van geworden.’


  Meester Benril draaide zich om zodat hij Vaelin goed kon bekijken. Voor iemand van zijn leeftijd bewoog hij zich soepel. ‘Wat wilt u van me?’


  ‘Het gaat om mijn zus. Ik moet haar hier weghalen. Ik wil graag dat u haar op het hart drukt dat ze beter kan weggaan.’


  Benril trok zijn borstelige wenkbrauwen op. ‘Denkt u dat ze iets om mijn mening zal geven?’


  ‘Dat weet ik wel zeker. Ik weet ook dat ze hier geen toekomst heeft. Niet als de dochter van mijn vader, en ook niet als uw leerling.’


  ‘Uw zus heeft een bijzondere gave. Het zou misdadig zijn haar te beletten die verder te ontwikkelen.’


  ‘Die gave kan ze ontwikkelen waar het veilig is, ergens ver weg van hier.’


  Benril streek met zijn hand door zijn volle, grijze baard. ‘Ik ben bereid me niet tegen haar vertrek uit te spreken. Meer niet.’


  Vaelin knikte. ‘Bedankt, meester.’


  ‘Wacht nog maar even met bedanken. Eerst moet je iets voor me doen.’


  



  ‘Blijf nou eens stilstaan!’


  Vaelins rug deed pijn en hij begon kramp in zijn nek te krijgen. Benril had hem diverse poses laten aannemen, de ene nog theatraler dan de andere. Nu stond hij met rechte rug en opgeheven hoofd in de verte te staren, met een bezem in zijn hand alsof het een zwaard was. De oude man had al talloze schetsen gemaakt en afgekeurd, maar hij had nog altijd het krijt in zijn hand en zijn ogen bewogen voortdurend heen en weer tussen Vaelin en het donkerbruine perkament op zijn ezel.


  ‘Zo hoor je een zwaard helemaal niet vast te houden,’ protesteerde Vaelin.


  ‘Dat heet artistieke vrijheid,’ voegde Benril hem toe. ‘Doe je rechterarm eens wat omlaag.’


  Pas een halfuur later verschenen vijf ruiters van de Koninklijke Bereden Garde op het kruispunt. Ze hadden een extra paard bij zich. De kapitein die de leiding had steeg af, liep naar de stellage en salueerde beleefd. Vaelin zag zijn belachelijke pose weerspiegeld in het glimmende borstschild van de gardist. ‘Heer Vaelin, sta me toe u te zeggen dat dit een grote eer voor me is.’


  ‘Ik verwachtte kapitein Smolen,’ zei Vaelin.


  De kapitein aarzelde. ‘Maarschalk Al Smolen is in het noorden, heer.’ Hij richtte zich op en kondigde trots aan: ‘Ik moet u de hartelijke groeten overbrengen van Zijne Hoogheid...’


  ‘Ja, ja, al goed.’ Vaelin stopte met zijn pose en raapte zijn mantel op. ‘Meester Benril, ik word verwacht op het paleis. We zullen dit een andere keer moeten afmaken.’


  ‘Zeg tegen de koning dat ik meer geld nodig heb om de smid te betalen,’ riep Benril naar de kapitein. ‘Als hij tenminste wil dat zijn monument voor de winter klaar is.’


  De kapitein keek hem vernietigend aan. ‘Ik ben uw boodschapper niet, broeder.’


  ‘Ik zeg het hem wel,’ zei Vaelin, terwijl hij zijn mantel aantrok. Hij bleef even staan om naar de laatste schets van de meester te kijken en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Zo groot ben ik helemaal niet.’


  ‘Integendeel, heer,’ zei Benril, terwijl hij zich dichter naar de ezel boog om wat schaduw op Vaelins wangen aan te brengen. ‘U bent groter dan u denkt.’


  



  De kroon die koning Malcius Al Nieren droeg was sierlijker dan de eenvoudige gouden band van zijn vader. In het goud was een fraai bloemmotief gegraveerd en hij was aan de voorkant ingelegd met vier verschillende edelstenen die kennelijk de vier erflanden van het Verbonden Rijk moesten voorstellen. Malcius glimlachte toen Vaelin voor de troon een kniebuiging maakte, maar zijn ogen keken behoedzaam.


  ‘Noteer!’ beval de koning, waarop de drie klerken links van de troon hun ganzenveren gereedhielden. ‘Koning Malcius Al Nieren groet zijn meest trouwe en gewaardeerde dienaar maarschalk Vaelin Al Sorna hartelijk bij zijn terugkomst in het Verbonden Rijk. Al zijn titels en rechten worden hierbij hersteld.’


  Hij boog naar voren, spreidde zijn armen en pakte Vaelin bij de schouders. Vaelin herinnerde zich Malcius als een man met een energieke uitstraling, een ervaren strijder met een sterk lichaam en een scherpe geest. De man die hij nu voor zich zag was magerder, zijn bepoederde gezicht zag er grauw uit en de handen op zijn schouders trilden een beetje.


  ‘Bij het Ware Geloof, het is goed je weer te zien, Vaelin!’ zei de koning.


  ‘Dat is wederzijds, hoogheid.’ Terwijl de handen van de koning op zijn schouders bleven rusten keek Vaelin om zich heen. Afgaande op het grote aantal hovelingen dat aanwezig was, vermoedde hij dat de koning zijn officiële bezoek aan het festival had uitgesteld om zijn onverwachte gast te verwelkomen. Rechts van de troon zat een jonge vrouw, met haar handen op haar schoot gevouwen. Ze droeg een kroon die kleiner was, maar voor het overige identiek aan het model van de koning. Ze was slank en aantrekkelijk, en haar oogopslag verraadde intelligentie, al was haar blik, net als die van haar echtgenoot, enigszins argwanend.


  De koning eiste Vaelins aandacht weer op. ‘Ik kan je verzekeren,’ sprak hij, ‘dat we ons ervan bewust zijn hoeveel het Verbonden Rijk aan je te danken heeft.’ Hij greep Vaelins schouders nog wat steviger beet.


  ‘Dank u, hoogheid.’ Hij bracht zijn stemvolume wat omlaag. ‘Ik... ik zou graag een onbeduidende kwestie met u willen bespreken. Het betreft het landgoed van mijn vader.’


  ‘Natuurlijk. Vanzelfsprekend!’ De koning liet hem eindelijk los en leunde achterover. ‘Maar laat me je eerst aan mijn koningin voorstellen. Toen we hoorden dat je terug was wilde ze je zo snel mogelijk ontmoeten.’


  De koningin stond op en Vaelin maakte nu voor haar een kniebuiging.


  ‘Heer Vaelin,’ zei de koning. ‘Mag ik u voorstellen aan koningin Ordella Al Nieren. Wilt u zo vriendelijk zijn te zweren haar trouw te zijn, zoals u ook mij uw trouw bent verplicht.’


  Vaelin keek hem aan en zag dat de glimlach op zijn gezicht bijna was verdwenen. ‘Gewoon een formaliteit,’ zei Malcius. ‘Sinds vier jaar verplicht voor alle Zwaarden van het Verbonden Rijk.’


  Vaelin draaide zich om naar de koningin en boog het hoofd. ‘Hierbij zweer ik, heer Vaelin Al Sorna, koningin Ordella Al Nieren van het Verbonden Rijk trouw te dienen.’


  ‘Ik dank u, heer,’ zei de koningin. Ze had een gecultiveerde stem, met het zachte accent van Zuid-Asrael, maar de zin die ze erop liet volgen had een autoritaire klank. ‘Zweert u dat u mijn bevelen even gehoorzaam zult opvolgen als die van uw koning?’


  ‘Dat zweer ik, koningin.’


  ‘Zweert u niet alleen uw koning, maar ook mij en mijn kinderen te beschermen? Bent u bereid daarbij uw leven te geven, indien dat nodig mocht zijn? En zult u dat doen, ongeacht mogelijke kwade geruchten en leugens die over ons worden verspreid?’


  Vaelin was zich ervan bewust dat de hovelingen doodstil waren geworden en tientallen ogen op zijn geknielde gestalte waren gericht. Dit is niet voor mij bedoeld, realiseerde hij zich. Dit is aan hen gericht. ‘Dat zweer ik, koningin.’


  ‘Ik ben vereerd, heer.’ Ze stak haar hand uit, die Vaelin plichtsgetrouw kuste. Het viel hem op dat haar hand ijskoud aanvoelde toen zijn lippen die beroerden.


  ‘Uitstekend!’ Malcius klapte in zijn handen. ‘Lieve, wees zo goed alvast met de hofhouding naar het festival te gaan. Ik kom straks, zodra heer Vaelin en ik onze zaken hebben afgehandeld.’


  Nadat iedereen was vertrokken en er alleen nog twee schildwachten bij de deur waren achtergebleven zette Malcius zijn kroon af en hing hem met een diepe zucht aan een van de spijlen van de troon. ‘Excuses voor die vertoning,’ zei hij. ‘Een noodzakelijk toneelstukje, helaas.’


  ‘Ik meende wat ik zei, hoogheid.’


  ‘Dat weet ik. Was het woord van ieder Zwaard van het Rijk maar zo betrouwbaar, dan was het regeren van dit land een stuk gemakkelijker.’ Hij zat voorovergebogen op zijn troon, met zijn ellebogen op zijn knieën, en keek Vaelin met vermoeide ogen aan. ‘Ik ben oud geworden, nietwaar?’


  ‘Dat zijn we allemaal, hoogheid.’


  ‘Jij niet, je ziet er geen dag ouder uit. Ik verwachtte een wijze man die gerijpt en gelouterd uit de kerkers van de keizer was gekomen. Maar je ziet eruit alsof je iedere ridder op het festival kunt uitschakelen zonder dat het je een druppel zweet kost.’


  ‘De keizer was een en al gastvrijheid, maar het was een eenzame tijd.’


  ‘Dat geloof ik graag.’ Malcius leunde achterover in zijn troon. ‘Je snapt denk ik wel waarom ik beslag op het landgoed van je vader heb laten leggen?’


  ‘Je wilde zeker zijn van mijn loyaliteit.’


  ‘Inderdaad. Ik zie nu wel in dat het niet nodig was. Maar ik moest het zekere voor het onzekere nemen. Je hebt er geen idee van hoe er wordt samengespannen tegen mijn familie. Iedere dag hoor ik weer van een nieuwe groep samenzweerders die in duistere vertrekken moordzuchtige complotten smeedt.’


  ‘Er hebben altijd al de wildste geruchten in het Verbonden Rijk de ronde gedaan, hoogheid.’


  ‘Geruchten zeg je? Waren het maar geruchten. Twee maanden geleden hebben ze iemand in de paleistuinen aangetroffen die een dolk met een vergiftigd lemmet bij zich had. En op zijn rug en zijn borst was de complete catechismus van het Ware Geloof getatoeëerd. Ik heb hem een snelle dood gegeven. Mijn vader zou minder barmhartig zijn geweest, denk je ook niet?’


  Janus had hem laten martelen. Een maand als hij in een barmhartige bui was, anders twee. ‘Inderdaad, hoogheid. Maar een loslopende gek betekent nog geen complot.’


  ‘Er zijn er meer, reken maar. En ik sta er alleen voor, want aspect Arlyn wil er niets mee te maken hebben. Jouw voormalige Orde heeft sinds de oorlog veel van zijn vroegere onafhankelijkheid heroverd.’


  ‘Zelfs in jouw vaders tijd stond aspect Arlyn altijd al op een strikte scheiding van de Kroon en het Ware Geloof.’


  ‘Het Ware Geloof.’ De koning sprak zacht en hij klonk enigszins verbitterd. ‘Iedere keer als er onrust is in het Verbonden Rijk kun je erop wachten dat het Ware Geloof de boel komt opstoken. Leerstelligen en Rekkelijken vliegen elkaar om de haverklap naar de keel. En dan aspect Tendris met zijn idiote pogingen om zijn bureaucraten te veranderen in strijders, het Ware Geloof zou ons moeten verenigen, maar in plaats daarvan is het verworden tot een splijtzwam die het Verbonden Rijk bedreigt.’ Hij richtte zijn blik weer op Vaelin. ‘En allemaal zullen ze jou maar al te graag voor hun karretje willen spannen.’


  ‘Dan zal ik ze allemaal moeten teleurstellen.’


  De koning rechtte zijn rug en leek verbaasd. ‘Ik wist dat je de Orde had verlaten, maar niet dat je ook het Ware Geloof de rug had toegekeerd. Wat heeft je daartoe gebracht? Heeft de keizer je gedwongen de Alpiraanse goden te aanbidden?’


  Het kostte Vaelin moeite niet in de lach te schieten. ‘Ik heb gewoon de waarheid ontdekt, hoogheid. Niemand heeft me gemarteld om me te dwingen het Ware Geloof op te geven, en ik zoek geen steun bij welke god dan ook.’


  ‘Het lijkt erop dat je een nog grotere bedreiging bent voor de eenheid binnen het Verbonden Rijk dan ik al dacht.’


  ‘Ik ben voor niemand een bedreiging, zolang niemand mij of mijn naasten bedreigt.’


  Malcius zuchtte opnieuw en glimlachte toen. ‘Lyrna heeft zich altijd tot je aangetrokken gevoeld omdat je... zo moeilijk te plaatsen was.’


  Lyrna... Vreemd genoeg bedacht hij nu pas dat hij de prinses nog helemaal niet had gezien. ‘Is ze naar het festival, hoogheid?’


  ‘Nee, ze is naar het noorden om een verdrag te sluiten met de Lonakken, hoe ongelofelijk dat misschien ook mag klinken.’


  Lyrna die een verdrag sluit met de Lonakken. De gedachte was even absurd als afschuwelijk. ‘Heb je ze vrede aangeboden?’


  ‘Eerlijk gezegd is het aanbod afkomstig van hun hogepriesteres. Maar ze wilde alleen maar met Lyrna spreken. Dat schijnt daar traditie te zijn. De hogepriesteres kan alleen maar een vrouw op haar woord geloven, mannen zijn te gemakkelijk te corrumperen.’ Hij trok een grimas toen hij de twijfel zag op Vaelins gezicht. ‘Die kans kon ik niet laten lopen. De strijd tegen de wolfsmensen heeft ons genoeg bloed en geld gekost, vind je ook niet?’


  ‘Ons bestrijden is de reden van hun bestaan.’


  ‘Nou, dan wordt het misschien tijd dat ze een andere bestaansreden bedenken. Net zoals ik heb gedaan. Dit land heeft een wedergeboorte nodig, Vaelin. Ik wil het beter maken. Zodat we weer verenigd zijn, werkelijk met elkaar zijn verbonden, en niet voor eeuwig gescheiden door onze grenzen en onze verschillende geloven. De Tolerantieverordening was nog maar de eerste stap. De wederopbouw van onze dorpen en steden is de volgende. Ik kan doen wat mijn vader nooit is gelukt, ondanks al zijn oorlogen en gekonkel. Ik kan vrede brengen, een blijvende vrede die dit land weer groot zal maken. Maar daar heb ik jouw hulp bij nodig.’


  Het was tijd voor de prijs. ‘U kunt rekenen op mijn loyaliteit, hoogheid. Maar die zou ik nog gemakkelijker kunnen opbrengen als ik weet dat mijn zuster krijgt wat haar toekomt.’


  De koning maakte een wegwuivend gebaar. ‘Geen probleem. Ik zal zorgen dat de documenten vandaag worden getekend. Je kunt alle bezittingen van je vader terugkrijgen. Maar je kunt niet blijven, niet in Asrael.’


  ‘Om u de waarheid te zeggen had ik uw toestemming willen vragen om het Verbonden Rijk te mogen verlaten, zodra het landgoed van mijn vader weer op orde is.’


  ‘Verlaten? Waar wil je dan heen?’


  ‘U herinnert zich vast broeder Frentis nog wel. Ik geloof dat hij nog leeft. Ik ga hem zoeken.’


  ‘Broeder Frentis.’ De koning schudde zijn hoofd en zei op bedroefde toon: ‘Hij is omgekomen in Untesh, Vaelin. Ze zijn allemaal gesneuveld. Alle manschappen die onder mij dienden.’


  Hij was ergens op een schip. Geketend. Zijn littekens brandden... ‘Hebt u het gezien, hoogheid? Hebt u hem zien sneuvelen?’


  De koning fronste zijn wenkbrauwen en keek somber voor zich uit. De herinneringen waren pijnlijk. ‘Keer op keer wisten we hun aanvallen af te slaan. Meestal vochten Frentis en ik zij aan zij. Het was indrukwekkend om hem te zien, hoe hij geen enkele confrontatie schuwde en ons steeds weer opnieuw wist te redden. De mannen noemden hem de Wreker van het Ware Geloof. Zonder hem was de stad al de eerste dag gevallen, in plaats van de derde. Die ochtend stuurde ik hem weg om de zuidelijke sectie te versterken. De Alpiranen overspoelden de haven als een stormvloed.’


  Hij streek met een hand door zijn haar, dat ooit goudblond was geweest, maar nu dun en grijs was geworden. Vaelin zag dat zijn hand trilde. ‘Mij wilden ze niet doden. Hoeveel ik er ook afslachtte, hoe hard ik ook op ze inhakte en ze vervloekte. Toen ze me er eindelijk onder hadden gekregen, kamden ze de hele stad uit om iedere soldaat van de Rijkswacht die ze tegenkwamen te doden; deserteurs, gewonden, het maakte niet uit. Maar mij lieten ze leven. Alleen mij.’


  Hij was op een schip... ‘Hoe dan ook, hoogheid, ik geloof dat mijn broeder nog in leven is en ik vraag toestemming om hem te zoeken.’


  De koning glimlachte somber en schudde zijn hoofd. ‘Nee, het spijt me, maar dat gaat niet. Ik verlang iets anders van jou.’


  Vaelin hield zijn kiezen op elkaar. Ik zou gewoon weg kunnen lopen, dacht hij, en deze zielige, vermoeide man alleen kunnen laten met zijn dromen en zijn onhaalbare plannen. Een eed ten overstaan van een gezelschap verwende stroopsmeerders is niet meer dan een leugen, net als het Ware Geloof.


  Malcius stond op van zijn troon en liep naar een wandkleed waarin een plattegrond van het Verbonden Rijk was geborduurd. Hij bewoog zijn vinger van Asrael naar een grote, lege ruimte boven het Grote Noordwoud. ‘Daar wil ik dat je mij gaat dienen.’


  ‘De Noordlanden?’


  ‘Precies. Torenheer Al Myrna is de afgelopen winter overleden. Sindsdien oefent zijn geadopteerde dochter het gezag uit. Maar ze is een Lonak, een vondeling zonder enige familieachtergrond. Dat is een situatie die ik moeilijk kan laten voortduren.’ De koning rechtte zijn rug, verhief zijn stem en sprak op plechtige toon: ‘Vaelin al Sorna, hierbij benoem ik u tot torenheer van de Noordlanden.’


  Hij kon weigeren, zeggen dat hij er geen zin in had en het paleis uit lopen zonder dat iemand hem een haar zou krenken. Malcius zou het niet wagen iets tegen hem te ondernemen, bang als hij was dat zoiets overal in het Verbonden Rijk tot opstanden zou leiden. Maar zijn eerste impuls verdween toen de bloedzang plotseling een instemmend crescendo liet horen. De muziek stierf weer snel weg, maar de betekenis was duidelijk genoeg: Als hij Frentis wilde vinden moest hij naar de Noordlanden.


  Hij maakte een diepe buiging voor de koning en antwoordde op formele toon: ‘Het is me een eer deze benoeming te aanvaarden, hoogheid.’
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  Waarom heeft ze me niet gedood?


  Davoka keek Lyrna indringend aan, alsof ze haar ergens voor wilde waarschuwen. Haar hand, die rook naar verbrand hout, hield ze nog steeds op haar mond gedrukt. Lyrna slikte, probeerde haar op hol geslagen ademhaling onder controle te krijgen en trok vragend een wenkbrauw op. Davoka’s ogen schoten naar rechts. Lyrna probeerde iets te zien, maar het enige wat ze zag was het grijze tentdoek dat wapperde in de wind. Ze keek Davoka weer aan, nu met beide wenkbrauwen omhoog. Maar de Lonak-vrouw gluurde naar het tentdoek. De spieren van haar armen waren gespannen, klaar om elk moment in actie te komen.


  Het was nauwelijks hoorbaar; een fluisterend, zacht schurend geluid. Lyrna zag een speldenknop van glimmend metaal die zich in het tentdoek had geboord en snel uitgroeide tot een lemmet van minstens vijfentwintig centimeter lang. Het gefluister veranderde in een schreeuw van scheurend canvas toen het mes wild omlaag bewoog. Achter het opengereten doek verscheen een wreed grijnzende kerel. Lyrna zag aan zijn kaalgeschoren hoofd en getatoeëerde voorhoofd onmiddellijk dat het alleen maar een Lonak-strijder kon zijn. De man slaakte een wilde kreet en stormde de tent in.


  Davoka haalde uit met haar mes en raakte de Lonak onder de kin. In een reactie bewoog zijn hoofd naar achteren, waarop ze het mes dieper naar binnen stootte zodat het de hersens vond. Davoka trok het mes terug, richtte haar kin op en slaakte een lange, wilde kreet. Buiten klonk een kakofonie van geschrokken manschappen, haastig geroepen bevelen en wapengekletter.


  Davoka pakte haar speer en duwde Lyrna haar bebloede mes in handen. ‘Hier blijven, koningin.’ Ze dook door de scheur in het canvas en verdween in de duisternis.


  Lyrna liet zich achterovervallen, met het bebloede mes in haar geopende hand, en vroeg zich af of haar op hol geslagen hart uiteindelijk zou barsten.


  ‘Hoogheid!’ klonk het schor van buiten. Broeder Sollis.


  ‘Hier,’ piepte ze. Haar keel voelde aan als schuurpapier. Ze hoestte en probeerde het nog een keer. ‘Ik ben hier. Wat gebeurt er?’


  ‘We zijn verraden. Blijf bi‒’ Hij maakte zijn zin niet af en ze hoorde het geluid van metaal op metaal, gevolgd door een schorre pijnkreet. Buiten was het een heksenketel van gealarmeerde gardisten en aanvalskreten. Ze hoorde onrustbarend veel stemmen van Lonakken.


  Boven haar hoorde ze een scherpe tik en toen ze omhoogkeek zag ze de metalen punt van een pijl die aan zijn bevedering in het tentdoek was blijven steken.


  Opstaan! schreeuwde een stem in haar.


  Een volgende tik van weer een pijl, die nu lager binnenkwam, dwars door het tentdoek ging en trillend tot stilstand kwam in de vacht, op slechts een paar centimeter afstand van haar been.


  Opstaan! Als je hier blijft overleef je het niet!


  Het mes lag nog in haar geopende handpalm, een druppel bloed viel van het heft op haar huid, warm genoeg om haar in beweging te krijgen. Ze sloot haar hand om het heft, dat kleefde van het geronnen bloed, stond op en rende de tent uit. Buiten laaide het kampvuur op toen Sollis een nieuw blok hout in de vlammen gooide. Hij hield een bebloed zwaard in zijn rechterhand en moest bukken om een pijl te ontwijken die een paar centimeter boven zijn hoofd door de lucht vloog. Hervil en Ivern, de twee andere broeders, hadden zich aan de voor- en achterkant van haar tent opgesteld, met pijl-en-boog in de aanslag. Verderop in het duister woedde de strijd ongezien voort, zonder dat ze uit de geluiden konden opmaken wie aan de winnende hand was.


  ‘Omlaag, hoogheid!’ beval Sollis, waarop broeder Hervil haar bij de arm greep en omlaag trok, zodat ze op haar knieën belandde.


  ‘Het spijt me, hoogheid,’ zei Hervil met een brede grijns. De vlammen van het kampvuur gaven het verweerde gezicht van de veteraan een rode kleur.


  ‘Hoeveel zijn het er?’ vroeg ze hem.


  ‘Moeilijk te zeggen. We hebben er al minstens tien gedood. Die Lonak-teef heeft ons verneukt.’ Hij grijnsde opnieuw. ‘Sorry voor mijn onbeleefde taalgebruik, hoogheid.’


  ‘Die Lonak-teef heeft zojuist mijn leven gered,’ vertelde ze hem. ‘Zorg dat deze vrouw geen haar wordt gekrenkt, is dat duidelijk?’


  Ze keek om toen ze aan de zuidkant van het kamp een schrille strijdkreet hoorde. Drie Lonak-strijders met geheven knuppels en strijdbijlen verschenen schreeuwend in het licht van het kampvuur. Broeder Hervil schoot snel achtereen twee pijlen af. Twee Lonakken gingen neer. Sollis schakelde de derde uit met een enkele zwaardslag, waarmee hij in een soepele beweging een afweermanoeuvre en een nastoot combineerde. Met opengereten keel wankelde de Lonak achteruit. Hervil schoot hem voor de zekerheid nog een pijl in de borst.


  ‘Dertien,’ zei hij grinnikend. ‘Ik heb al jaren niet meer zo’n mooie score gehaald.’


  Links in de duisternis klonk een tikkend geluid en Hervil wierp zich met zijn volle gewicht boven op Lyrna, die daardoor met zoveel kracht tegen de grond werd gedrukt dat ze nauwelijks meer kon ademhalen. Vrijwel onmiddellijk klonk er een harde klap en er ging een siddering door het zware lijf van de broeder. Ze probeerde genoeg adem te krijgen om te kunnen protesteren, totdat ze haar nachthemd plotseling warm en vochtig voelde worden. Hervils gezicht bevond zich op slechts enkele centimeters van het hare. Zijn gelaatstrekken waren slap geworden en het licht verdween uit zijn half geloken ogen. Ze drukte een hand tegen zijn gerimpelde gezicht en voelde de warmte wegtrekken. Bedankt, broeder.


  ‘Hoogheid!’ Sollis sleepte het lichaam van haar af, trok haar overeind en keek haar geschrokken aan toen hij het bebloede nachthemd zag dat aan haar borsten en buik kleefde. ‘Bent u gewond?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Waar is de maarschalk?’


  ‘Die is aan het vechten, neem ik aan.’ Hij draaide zich om en tuurde in de duisternis, met de punt van zijn zwaard omlaag. Het strijdgewoel leek af te nemen, het geschreeuw en het wapengekletter stierven weg totdat ze alleen nog het altijd aanwezige geluid van de noordenwind hoorden.


  ‘Zijn ze weg?’ vroeg Lyrna op fluistertoon. ‘Hebben we gewonnen?’


  Plotseling sprong er iets vanuit de duisternis achter het vuur naar voren. Iets bleeks, iets snels en iets lenigs wat erin slaagde onder Sollis’ zwaard te duiken en de pijl van broeder Ivern te ontwijken. Het wierp zich met geheven strijdbijl op Lyrna, die er zo van schrok dat ze alles vertraagd waarnam en haar ogen ieder detail konden waarnemen van de aanvaller. Het was een meisje van hooguit zestien jaar, met het bovenlijf strak omwikkeld met een wolfsvel. Met haar beide gespierde armen haalde ze uit met haar strijdbijl. Haar gezicht had geen kwaadaardige uitdrukking en droeg geen spoor van woede, maar straalde eerder een sereen gevoel van gelukzaligheid uit. Ze was van een onaardse schoonheid.


  Lyrna deinsde achteruit. Instinctmatig, in een pure reflex, bracht ze het mes omhoog dat ze nog steeds in haar hand geklemd hield. Het raakte iets, maar schoot vervolgens uit haar handen en belandde ergens op de grond in de duisternis. Het Lonak-meisje sprong achteruit, dook ineen op de grond en staarde Lyrna aan. Er liep een rode streep van haar kin tot aan haar wenkbrauw. Haar ogen zijn erg blauw, merkte Lyrna op.


  Sollis viel het Lonak-meisje aan. Zijn zwaard kwam met zoveel kracht neer dat het haar gemakkelijk in tweeën had kunnen splijten, maar ze sprong op tijd weg en het raakte de grond. Ze draaide zich bliksemsnel om en bracht haar strijdbijl omhoog.


  ‘Kiral!’ riep Davoka, die uit het donker kwam aangerend. Ze sprong over het kampvuur heen en richtte haar speer op het meisje.


  Het Lonak-meisje bleef Lyrna met haar heldere, blauwe ogen aankijken en hoewel het bloed uit haar verse litteken stroomde sprak er slechts vreugde uit haar gezicht. Ze ontblootte haar tanden en verdween even plotseling als ze was gekomen in de nacht, als een uitgeblazen kaars.


  ‘Kiral!’ riep Davoka haar na. ‘Ubeh Vehla, akora!’ Alsjeblieft, zuster, kom terug.


  



  Nersa was dood. Ze lag op een paar meter afstand van haar tent en was geraakt door zes pijlen. Lyrna vermoedde dat de Lonakken zich in het donker hadden vergist. Als dat inderdaad zo was, dan had haar gezelschapsdame haar misschien wel het leven gered door zoveel pijlen aan te trekken. Ze keek toe hoe een sergeant van de Rijkswacht het lichaam in een doek wikkelde om het af te voeren naar de voet van de heuvel, waar de manschappen bezig waren met het oprichten van een grote brandstapel.


  ‘Een ogenblik alsjeblieft,’ zei ze, toen hij het lichaam optilde. Ik hoef me niet schuldig te voelen, dacht ze, al wist ze dat ze zichzelf voorloog. Ze voelde aan het haar van haar gesneuvelde gezelschapsdame totdat ze de goedkope schildpadkam vond. Ik heb haar niet gedood.


  ‘Bedankt,’ zei ze tegen de sergeant, nadat ze de kam uit het haar had getrokken.


  Ze telden ruim honderd gesneuvelde Lonakken, voornamelijk jongens en mannen, maar ook meer dan tien vrouwen en meisjes. Maarschalk Al Smolen meldde Lyrna dat ze drieëntwintig gardisten hadden verloren en dat er zes gewond waren geraakt. Hij had verband om een van zijn handen en zijn kaak werd ontsierd door een reusachtige blauwe plek. Ze waren de helft van hun paarden kwijt; een deel was afgeslacht en er waren er een paar op de vlucht geslagen. Sabel had het niet overleefd. Lyrna koesterde weinig sympathie voor het dier, maar betreurde het verlies. Alle andere paarden waren gefokt voor de strijd en zouden een stuk minder gemakkelijk te berijden zijn.


  Davoka zat bij de smeulende resten van het kampvuur, met de speer rustend tegen haar schouder. Ze had geen woord meer gezegd sinds het gevecht was uitgebroken en ook niet geprotesteerd toen er door meerdere manschappen werd aangedrongen op haar executie, verzoeken die Lyrna resoluut had afgewezen.


  ‘Zij heeft ons hierheen gelokt, hoogheid,’ drong Smolen aan. ‘Mijn halve eenheid is gesneuveld dankzij die wolfsteef.’


  ‘Ik heb u mijn besluit al meegedeeld, maarschalk,’ beet Lyrna hem toe. ‘Dwing me niet in herhalingen te vervallen.’


  Ze ging tegenover Davoka zitten en zag dat ze bedroefd keek. ‘Het is tijd voor de waarheid,’ zei ze in het Lonaks.


  De Lonak-vrouw keek enigszins verbaasd op en glimlachte flauw.


  ‘Kennelijk.’


  ‘De Mahlessa vertegenwoordigt niet de mening van alle Lonakken, nietwaar?’


  ‘Ze wil vrede met de Merim Her, de grootste en afschuwelijkste vijand die we ooit hebben gekend. Maar er was... onenigheid onder de stammen. Sommigen waren het er niet mee eens. We hebben diegenen die haar wijsheid in twijfel trokken gedood, uiteraard. Maar er kwamen altijd weer nieuwe dissidenten, te veel om ze allemaal uit te schakelen. De Mahlessa noemde ze uitschot dat uit de stammen verdreven moest worden, en toen hebben ze hun eigen stam gevormd. De Lonakhim Sentar.’


  ‘Sentar? Dat woord ken ik niet.’


  ‘Het wordt nu niet meer zo vaak gebruikt. Het is een woord dat al bestond voordat jullie de zee overstaken om ons land te stelen. De Sentar was een strijdgroep, samengesteld uit de beste strijders van de Lonakhim, die zich hadden onderscheiden door hun moed en vaardigheden, de keurtroepen van de Mahlessa. Dankzij de Sentar hebben we onze grootste overwinning behaald op de Seordah en als de Merim Her niet waren gekomen dan hadden we nu over al dit land geregeerd. Ze zijn allemaal gedood tijdens de Grote Beproeving, toen onze mensen naar de bergen zijn gevlucht en ze erin slaagden de pas lang genoeg open te houden om de Lonakhim die het hadden overleefd in staat te stellen hier een nieuwe toekomst op te bouwen. Nu zijn ze weer opgestaan, maar als een geperverteerde variant van de glorie van weleer.’


  ‘Dat meisje dat me probeerde te doden. Is dat jouw zus?’


  Davoka sloot haar ogen en knikte. ‘Kiral. We zijn op de wereld gezet door dezelfde moeder. De goden zijn genadig geweest. Ze hebben haar tot zich geroepen voordat ze kon zien wat er van haar terecht is gekomen.’


  ‘En wat is dat precies?’


  ‘Iets monsterlijks, iets wat doodt zonder reden en spreekt met een giftige tong. Ze is hun leider. Voor het tuig dat haar volgt is zij de ware Mahlessa.’ Ze opende haar ogen en keek Lyrna aan. ‘Ze is niet altijd zo geweest. Iets... heeft haar veranderd.’


  ‘Wat dan?’


  Davoka schoof ongemakkelijk heen en weer. ‘Dat weet alleen de Mahlessa.’


  Lyrna knikte en besefte dat ze er niets meer over zou loslaten. ‘Zal ze terugkomen om het opnieuw te proberen?’


  ‘Toen ze me naar de pas stuurde heeft de Mahlessa drie strijdgroepen opdracht gegeven de Sentar op te jagen. De bedoeling was om ze tot vechten te dwingen en zo te voorkomen dat ze achter jou aan zouden gaan. Het lijkt erop dat mijn zus erin is geslaagd ze te ontlopen.’ Ze keek achterom naar de voet van de heuvel, waar Smolens gardisten bezig waren de lichamen van de Lonakken op te stapelen. ‘De Sentar zijn talrijk en ze zullen zeker niet opgeven.’


  ‘Dan kunnen we maar beter geen tijd verspillen.’ Het was broeder Sollis, en hij sprak in de taal van het Rijk. Achter hem laaiden de vlammen op van de brandstapel waarop het lichaam van broeder Hervil in rook opging. De Orde gaf altijd hoge prioriteit aan het uitvaartritueel. ‘Als we tempo maken kunnen nog voor het vallen van de avond terug zijn bij de pas. Ik zal een geschikt paard voor u uitzoeken, hoogheid.’ Hij draaide zich om en wilde weglopen, maar Lyrna riep hem tot de orde. ‘Broeder Sollis,’ zei ze, ‘deze expeditie staat onder mijn commando en ik heb geen bevel gegeven haar te beëindigen.’


  Sollis wierp een blik op Davoka voordat hij Lyrna weer aankeek. ‘U hebt gehoord wat ze zei, hoogheid. Onze kansen zijn verkeken. Een volgende aanval op deze schaal overleven we niet.’


  Davoka stapte over op de taal van het Verbonden Rijk. ‘Hij heeft gelijk,’ zei ze. ‘Te veel manschappen, te veel gewonden. We laten een spoor achter dat mijn zus met haar ogen dicht kan volgen.’


  ‘Is er geen andere manier?’ vroeg Lyrna. ‘Een andere weg, die geschikt is voor een kleiner gezelschap?’


  ‘Hoogheid...’ begon Sollis.


  ‘Broeder,’ onderbrak Lyrna hem. ‘De Orde staat niet onder gezag van de Kroon, dat is waar. Daarom hebt u toestemming te vertrekken zonder dat u risico loopt op negatieve gevolgen. Ik dank u voor uw diensten.’ Ze wendde zich weer tot Davoka. ‘Is er een alternatieve route?’


  De Lonak-vrouw knikte langzaam. ‘Ja. Maar erg riskant, en voor niet meer dan...’ Ze trok een grimas en stak haar hand op, met gespreide vingers. ‘Zoveel. Niet meer.’


  Vijf, mezelf inbegrepen. Dus vier zwaarden tegen hoeveel van die Sentar? Alleen de Vertrokkenen kunnen het weten. Ze wist dat Sollis gelijk had. Het enige verstandige was zo snel mogelijk terug te keren naar de pas en naar het comfort van het paleis dat ze zo vreselijk miste. Maar Davoka’s woorden hadden haar brandende verlangen naar bewijs aangewakkerd. Dat weet alleen de Mahlessa... Er was hier bewijs te vinden, dat wist ze zeker, en nog veel meer in de Berg van de hogepriesteres.


  Ze stond op en wenkte Smolen naderbij. ‘Kies drie van je beste mannen,’ beval ze. ‘Die gaan met me mee naar het noorden. Broeder Sollis zal jullie terugbrengen naar de pas.’


  ‘Ik blijf liever bij u, hoogheid,’ zei Sollis. Ze merkte dat hij zijn woede nauwelijks kon verbergen. ‘Met uw permissie gaan broeder Ivern en ik met u mee.’


  ‘En ik ben de beste van mijn eenheid, hoogheid,’ deelde Smolen haar mee. ‘Maar zelfs als ik dat niet was zou ik u nooit in de steek laten.’


  ‘Ik dank jullie allebei.’ Ze trok haar bontmantel strakker om haar schouder, keek omhoog naar de angstaanjagende bergen verderop, waarvan de toppen waren gehuld in wolken. In de verte hoorde ze gerommel van onweer. Laten we eens zien wat jullie me kunnen vertellen.


  



  Haar nieuwe paard heette Verka, een Lonaks woord dat Noordster betekende. Waarschijnlijk hadden ze hem zo genoemd vanwege de witte vlek op zijn borst. Broeder Hervil had het dier bereden en volgens Sollis was dit het meest gezeglijke paard uit de stallen van de Orde. Afgaande op de manier waarop Verka steigerde en met zijn hoofd schudde toen ze zich in het zadel hees, vermoedde ze dat de plichtsgetrouwe broeder dit alleen maar had gezegd om haar gerust te stellen. Maar ondanks haar aanvankelijke twijfel bleek het inderdaad een inschikkelijk rijdier, dat zich gehoorzaam liet leiden toen ze de stevig doorstappende pony van Davoka volgden.


  Enkele uren reden ze onder leiding van Davoka in straf tempo en zonder rustpauze naar het zuiden. Sollis reed voor Lyrna, met Ivern achter haar en Smolen als hekkensluiter. Haar begeleiders tuurden voortdurend ingespannen naar de horizon en de heuveltoppen en Lyrna legde aanvankelijk net zoveel waakzaamheid aan de dag, maar die zwakte af toen de inspanningen hun tol begonnen te eisen. Ze voelde iedere stap van Verka’s hoeven op de ruwe ondergrond. Waarom heb ik niet meer energie gestoken in lichamelijke oefening? klaagde ze binnensmonds. Een uur per dag minder met mijn neus in de boeken was niet zo erg geweest als nog een uur op de rug van deze vervloekte knol.


  Voor het vallen van de avond maakten ze een draai naar het noorden en ze brachten een oncomfortabele nacht zonder kampvuur door onder de beschutting van een grote kei. De anderen hielden om beurten de wacht terwijl Lyrna zich in haar bontvachten hulde. Ze was zo uitgeput dat ze eindelijk de slaap kon vatten, al was het dan een onrustige slaap. Voor de verandering droomde ze nu niet van de stervende koning, maar van Nersa, die voor haar kwam staan in haar privétuin in het paleis. De gezelschapsdame lachte vrolijk, zoals ze zo vaak had gedaan, boog voorover om aan de bloemen te ruiken en met haar hand door de kersenbloesem te strijken, en de hele tijd stroomde er bloed langs de pijlen die in haar borst en hals staken, zodat ze overal waar ze liep een rood spoor achterliet...


  Hoewel alles pijn deed toen ze wakker werd, was Lyrna blij dat de ochtend was aangebroken.


  



  Die middag kwam Lyrna de aap tegen. Urenlang waren ze langs greppels en ravijnen gereden, voortdurend heuvelopwaarts, in een steeds kouder wordend klimaat en over steeds slechter begaanbare paden.


  Toen ze over een met rotsen bezaaid pad een vlakte met enorme, door de zon beschenen keien bereikten, gebaarde Davoka tot ieders opluchting dat ze konden rusten. Het vervolg van hun route was duidelijk zichtbaar. Een kronkelig en steeds smaller wordend pad langs een bergrug leidde omhoog naar twee andere bergen, de grootste die ze tot dusver hadden gezien. Het pad leek te verdwijnen in een spleet tussen de twee bergtoppen. Lyrna begreep nu waarom Davoka had benadrukt dat hun groep zo klein mogelijk moest zijn. Het zou dagen, zo niet weken duren om deze route met een hele compagnie gardisten af te leggen.


  Zoals altijd kreunde ze toen ze zich uit Verka’s zadel liet glijden om op zoek te gaan naar een beschutte plek om de koninklijke blaas te ledigen. Die vond ze achter een groot rotsblok. Toen ze weer overeind kwam vanuit haar gehurkte houding zag ze hem, op nauwelijks tien passen afstand. Een aap. Een reusachtige aap.


  Hij keek haar aan met zwarte ogen boven een hondachtige snuit. In zijn leerachtige klauw hield hij de half opgekloven tak van een doornstruik geklemd. In zijn zittende positie was hij minstens anderhalve meter lang. Zijn dikke, grijze vacht golfde in de wind.


  ‘Kijk hem niet aan, koningin.’ Davoka stond achter haar, boven op de kei. ‘Hij is de leider en dat zal hij opvatten als een uitdaging.’


  Lyrna wendde gehoorzaam haar blik af van de kop van de aap, maar vanuit haar ooghoeken zag ze dat het monster overeind kwam op vier poten en zijn bek opensperde, zodat een reeks vervaarlijke snijtanden zichtbaar werd. Het dier stiet een kort, blaffend geluid uit, waarop nog vijf apen van achter de omringende rotsblokken verschenen. Ze waren iets kleiner, maar zagen er niet minder gevaarlijk uit.


  ‘Geen beweging, koningin,’ zei Davoka zachtjes. Lyrna zag dat ze de speer onderhands vasthield, klaar om te werpen.


  De leider uitte opnieuw een kreet en maakte zich uit de voeten door met geluidloze precisie van de ene rots op de andere te springen, gevolgd door de andere, die dit kunststukje met evenveel bedrevenheid uitvoerden.


  ‘Onze geur bevalt ze niet,’ concludeerde Davoka.


  Lyrna liep met knikkende knieën en bonzend hart terug naar hun tijdelijke kamp, waar ze zich met een diepe zucht van opluchting naast Smolen op de grond liet zakken.


  Smolen keek haar met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Is er iets, hoogheid?’


  



  ‘Ben je gek, mens!’ beet Sollis Davoka toe. ‘Is dit je veilige route?’


  Voor hen strekte zich de berg uit. Steile, met enorme rotsblokken bedekte ashellingen leidden naar de top, waaruit af en toe een oranje vuurfontein omhoogschoot, vergezeld van een gerommel dat de aarde onder hen deed trillen.


  ‘Het kan niet anders,’ antwoordde Davoka op besliste toon. Ze was bezig haar pony te ontdoen van het tuig. Nadat ze het zadel had afgedaan, verwijderde ze het hoofdstel. Ze krabde het dier liefdevol over de neus en gaf het met haar vlakke hand een tik tegen de flank om het terug te sturen over het pad dat ze de afgelopen vijf dagen hadden beklommen. ‘We kunnen geen paarden meenemen,’ legde de Lonak-vrouw uit. ‘De helling is te steil en ze houden niet van vuur.’


  ‘Ik hou ook niet van vuur,’ mompelde Lyrna.


  ‘Het kan niet anders, koningin.’ Davoka pakte haar speer, sloeg haar leren tas over haar schouder en begon zwijgend omhoog te klimmen, zonder nog achterom te kijken.


  ‘Hoogheid,’ zei Sollis. ‘Het spijt me, maar ik moet u toch echt adviseren...’


  Lyrna gebaarde hem te zwijgen en keek naar Davoka, die met lange passen de steile asheuvel beklom. ‘Ik weet het, broeder. Ik weet het. Hoe heet deze berg?’


  Broeder Ivern wist het antwoord. Hoewel hij jonger was dan Sollis en de gesneuvelde Hervil, beschikte hij over een indrukwekkende hoeveelheid kennis over de Lonakken en hun land. ‘Ze noemen hem de Mond van Nishak, hoogheid,’ zei hij. ‘Nishak is bij hen de god van het vuur.’


  Lyrna tilde haar rok wat op om die te beschermen tegen de as en begon te klimmen. ‘Nou, laten we dan maar hopen dat hij slaapt. Weg met de paarden, heren.’


  Maar het leek erop dat Nishak niet sliep, die dag. Diverse malen spuwde de top vuur en schudde de berg zo hevig dat Lyrna gedwongen was op haar knieën te gaan zitten. De as en de penetrante zwaveldamp deden haar af en toe bijna kokhalzen, maar ze gaf niet op en probeerde de stoïcijns doorlopende Davoka niet uit het oog te verliezen. Eindelijk besloot de Lonak-vrouw uit te rusten. Ze koos een plek aan de koelere kant van een rotsblok en nam een slok water. Lyrna ging met een vermoeide zucht naast haar zitten.


  ‘Dit,’ zei Davoka, terwijl ze met een vlakke hand tegen Lyrna’s rijkleding sloeg. ‘Te zwaar. Trek het uit.’


  ‘Ik heb niets anders,’ zei Lyrna, waarna ze een flinke slok water uit haar eigen fles nam.


  Davoka opende haar tas en haalde er een hes en een broek van zacht leer uit. ‘Ik wel. Aan de lange kant voor jou. Ik maak het passend.’ Ze legde de broek neer en trok haar mes. ‘Kleed je uit.’


  Lyrna wierp een blik op de mannen, die een stukje verderop stonden en allemaal angstvallig een andere kant op keken. ‘Wie zich omdraait bezorg ik een enkele reis naar de Vergeetburcht,’ waarschuwde ze.


  Sollis zweeg, Smolen kuchte en Ivern moest moeite doen om niet in de lach te schieten.


  Het was een van de meest bizarre momenten die Lyrna ooit had meegemaakt, om daar op die helling naakt te staan terwijl een Lonak-vrouw haar kleedde. Davoka’s prijzende opmerkingen maakten dat ze zich nog ongemakkelijker voelde. ‘Stevige dijen, heupen niet te smal. Mooi. Je zult sterke kinderen baren, koningin.’


  Broeder Ivern gniffelde, wat hem op een scherpe vermaning van Sollis kwam te staan.


  Binnen een uur was het klaar. Princes Lyrna Al Nieren droeg Lonak-kleding, haar gezicht zag zwart van de as en het lange, ongewassen grijze piekhaar leek in niets op haar gebruikelijke elegante kapsel. Davoka had aangeboden het te knippen, maar dat had ze afgeslagen. In plaats daarvan bond ze het op met een leren band, zodat het in ieder geval niet steeds voor haar ogen hing. ‘Hoe zie ik eruit, maarschalk?’ vroeg ze aan Smolen, wetend dat ze bij hem de meeste kans had op een leugenachtig antwoord.


  ‘Geweldig, zoals altijd, hoogheid,’ verzekerde hij, op verbazingwekkend overtuigende toon.


  ‘Broeder!’ riep Ivern naar Sollis, terwijl hij omlaag wees.


  Sollis hield een hand boven zijn ogen om beter te kunnen zien. ‘Ik zie ze. Een stuk of vijftig, schat ik.’


  ‘Eerder zestig, als je het mij vraagt,’ zei Ivern. ‘We hebben ongeveer een kilometer of acht voorsprong.’


  Lyrna volgde hun blik en zag een rij pony’s de heuvel op komen. Sentar.


  ‘Goed,’ zei Davoka, terwijl ze weer begon te klimmen.


  ‘Goed?’ zei Lyrna. ‘Hoe kan dit nu goed zijn. We hadden dit pad toch genomen om geen last van ze te hebben?’


  Davoka antwoordde zonder zich om te draaien. ‘Nee, koningin. Juist niet.’


  Lyrna slaakte een diepe zucht, pakte haar spullen bij elkaar en volgde de Lonak-vrouw.


  



  De zon was al half achter de bergen verdwenen toen ze de top bereikten, een krater van bijna een kilometer doorsnee. Er stegen dikke rookpluimen uit op en de stank van zwavel was zo penetrant dat Lyrna er braakneigingen van kreeg. Voorzichtig keek ze over de rand naar de kolkende lava van waaruit klompen gesmolten rots de lucht in schoten. De hitte was zo ondraaglijk dat ze haar hoofd snel weer terugtrok. Davoka liet zich op een paar meter afstand van de rand op de grond zakken en staarde ingespannen naar de zon, die langzaam achter de steile bergtoppen in het westen verdween. Af en toe wierp ze een blik op de vage schimmen van hun achtervolgers, die er, te oordelen naar het stof dat ze opwierpen, behoorlijk de vaart in hielden.


  ‘Hou pijl-en-boog gereed,’ zei ze tegen Sollis en Ivern. ‘We moeten ze misschien een beetje vertragen.’


  ‘Moeten we hier gewoon zo blijven zitten?’ vroeg Lyrna. Ze had tot dan toe haar best gedaan zich in te houden, maar de actuele situatie vergde te veel van haar zelfbeheersing. ‘Zouden we bijvoorbeeld niet beter als de bliksem verder kunnen trekken?’


  Davoka schudde haar hoofd en antwoordde in het Lonaks. ‘Nishak zal ons doden als we nog een stap zetten. We moeten wachten op zijn zegen.’ Ze richtte haar blik weer op de zon, wachtte tot die volledig achter de bergen was verdwenen, sloot toen haar ogen en begon te prevelen.


  ‘Ben je aan het...’ Lyrna sputterde en spuwde as uit. ‘Ben je aan het bidden tot je god? Ben ik je daarom hierheen gevolgd? Om mezelf en deze mannen te verdoemen zodat jij hulp kunt vragen aan een sprookjesfiguur die in een berg woont?’


  Davoka negeerde haar en bleef met gesloten ogen prevelen.


  Lyrna wilde de Lonak-vrouw door elkaar schudden, maar besefte dat dit haar waarschijnlijk een woedende klap zou opleveren, waardoor Smolen zich op zijn beurt weer gedwongen zou voelen de Lonak-vrouw te doden of dat in ieder geval te proberen. Machteloos en kokend van woede keek ze toe.


  ‘Ze is niet aan het bidden, hoogheid,’ zei Ivern, die gefascineerd naar de Lonak-vrouw staarde. ‘Ze is aan het tellen.’


  ‘Volgens mij is de afstand driehonderd meter,’ zei Sollis, die zijn blik had gericht op de Sentar beneden. De vurige adem van de berg die werd weerkaatst door de rookwolken, gaf de berghellingen een oranje gloed. Sollis, die zijn boog had gepakt, haalde een pijl uit zijn koker, legde aan, richtte snel en loste. Lyrna zag hoe de pijl met een boog landde tussen de naderende Sentar. Niets wees erop dat er iemand was geraakt of dat hun achtervolgers erdoor werden opgehouden.


  Ivern liep een paar passen naar links en de beide broeders begonnen in een langzaam maar gestaag tempo pijlen af te schieten op de aanstormende Sentar, en Lyrna verbeeldde zich dat er wat meer stof werd opgeworpen, wat erop zou kunnen wijzen dat er een paar waren gesneuveld. Maar het leek er niet op dat hun voortgang werd vertraagd.


  ‘Zorg ervoor dat ze me niet levend in handen krijgen, maarschalk,’ beval ze Smolen.


  Davoka stopte met tellen en stond op. ‘De Sentar willen je niet levend in handen krijgen,’ zei ze. Vervolgens riep ze naar Sollis en Ivern: ‘Spaar jullie pijlen. Die zijn niet meer nodig.’


  ‘En waar is hij nou?’ vroeg Lyrna, te moe en te verslagen om nog boos te kunnen zijn. ‘Waar is nou die geweldige god van het vu‒’


  Plotseling schudde de berg zo hevig dat ze hun evenwicht verloren en vielen. Een nieuwe, zwarte rookpluim steeg op uit de krater en nog geen vijftig meter lager borrelde op diverse plekken in de bergheling plotseling kokendhete lava op, die een enorme, kolkende rivier vormde die de Sentar verzwolg. Het brullen van de berg overstemde de kreten die ze ongetwijfeld hadden geslaakt.


  Davoka stond op, strekte haar armen omhoog in de hitte, en reciteerde in het Lonaks: ‘Op de derde dag van de zesde maand, honderdtwintig tellen na het ondergaan van de zon, richt Nishak zich op en zegent de zuidhelling van de berg. Prent je dit goed in en vergeet dit niet, want van alle goden is Nishak de meest barmhartige.’


  



  De afdaling aan de noordkant van de Mond van Nishak nam het grootste deel van de avond in beslag. Er lag minder as op deze hellingen en het kostte Lyrna minder moeite het tempo bij te houden, maar nu ze de warmte van de krater achter zich hadden gelaten, werd het zo koud dat ze naar haar dikke rijkleding terugverlangde.


  Bijna aan de voet van de berg besloten ze te overnachten onder een overhangende rotspartij die hen zou beschermen tegen een mogelijke nieuwe asregen. Davoka had voor het eerst in dagen geen bezwaar tegen een kampvuur, dat ze maakten van doornstruiken die tussen de rotsen groeiden. Lyrna bleef dicht bij het vuur. Ze had het te koud om te kunnen slapen. Davoka nam de eerste wacht voor haar rekening terwijl de broeders sliepen. Ze zat op de bergrug en liet haar benen bungelen boven de afgrond van ruim dertig meter, met haar speer binnen handbereik. Sollis en Ivern gaven geen kik tijdens hun slaap, maar Smolen woelde voortdurend onrustig.


  ‘Het spijt me dat ik boos werd,’ zei Lyrna klappertandend. ‘Dat was dom van me. Het was niet mijn bedoeling je god te beledigen.’


  Davoka haalde haar schouders op en antwoordde in het Lonaks: ‘Jouw belediging raakt Nishak niet. Hij is hier altijd geweest en zal hier altijd zijn. Hij zal de Lonakhim nooit in de steek laten als ze vuur nodig hebben.’


  ‘H-het spijt me.’ Lyrna had het zo koud dat het spreken haar moeilijk viel, maar ze vervolgde: ‘En het spijt me ook van je... z-zus. Zo’n d-d-dood w-wens je niemand toe.’


  Davoka draaide zich om en keek haar bezorgd aan. Ze stond op, liep naar Lyrna toe, knielde bij haar neer, pakte haar hand en drukte haar knokkels tegen haar voorhoofd. ‘Te koud, koningin.’


  Ze trok haar bontvest uit, sloeg het om Lyrna’s schouders en trok haar dicht tegen zich aan. Lyrna voelde zich te zwak om te protesteren.


  ‘Mijn zuster leeft, Lerhnah,’ fluisterde Davoka haar toe. ‘Mijn zuster die niet mijn echte zuster is leeft. Dat voel ik. Ik voel haar woede in de duisternis. Ze is ons spoor nu kwijt, maar ze zal ons spoedig weer vinden. Wat het ook is dat bezit van haar heeft genomen, ze was een goede keus. Want ze heeft veel talenten in huis.’


  ‘W-wat bezit van haar heeft genomen?’


  ‘Ze was niet altijd zoals nu. Ze... ze was geen strijder. Ze kon goed jagen, dat wel. Kiral betekent wilde kat in de oude taal. Ze was zo goed in het vinden van wild dat velen dachten dat de goden haar welgezind waren. Maar ze hield niet van vechten, zelfs niet tegen jullie soort. Totdat ze een van de reuzenapen tegenkwam die in de westelijke heuvels leven. Het was baringstijd en dan zijn ze fanatiek in het beschermen van hun jongen. Kiral werd behoorlijk toegetakeld. Dagen zweefde ze tussen leven en dood en de medicijnman leek niets voor haar te kunnen doen. De Mahlessa had me van mijn taken ontheven zodat ik tot het einde bij haar kon blijven. Ik heb gezien hoe ze haar laatste adem uitblies. Ze is gestorven, Lerhnah. Ik heb het gezien. Tot mijn schande moet ik bekennen dat ik om mijn zuster heb gehuild. Dat was de enige keer dat ik tranen heb gelaten. Omdat ze zoveel voor me betekende. Maar toen begon ze ineens te praten. Ze was dood maar ze zei: ‘‘Een strijder van de Mahlessa hoort niet te huilen.’’ Ze leefde weer. Maar toen ik in haar ogen keek herkende ik mijn zuster niet. En zo is het nog steeds, elke keer als ik haar weer zie.’


  ‘Zul je haar... bestrijden, als ze terugkomt?’


  ‘Dat zal wel moeten.’


  ‘Zul je haar... doden?’ Lyrna voelde zich plotseling uitgeput en ze kon nauwelijks meer uit haar ogen kijken. Ze kon niet meer rechtop blijven zitten.


  ‘Nee!’ Davoka schudde haar door elkaar, wat haar op een kreunend protest kwam te staan. ‘Je mag nu niet gaan slapen. Als je nu gaat slapen zie je het daglicht nooit meer.’


  Als je nu gaat slapen zie je het daglicht nooit meer... Was het zo erg? Wat stelde ze eigenlijk nog voor? Ze was de nutteloze, ongetrouwde zuster van een dwaze koning, even dwaas als deze reis, die tot doel had bewijs te vinden voor het onmogelijke. Nersa is dood. Broeder Hervil is dood. Waarom zou ik blijven leven?


  ‘Lerhnah!’ Davoka pakte haar gezicht vast en schudde het hard heen en weer. ‘Niet slapen.’


  Lyrna schrok op en knipperde met haar ogen. Ze wist niet of haar tranen het gevolg waren van de kou of van iets anders. ‘Hou je van je echtgenoten?’


  Davoka keek opgelucht en begon te lachen. ‘Dat is jullie woord.’


  ‘Hoe heet het bij jullie?’


  ‘Ulmessa.’ Diepe genegenheid. Genegenheid voor iemand met ander bloed.


  ‘Voel je dat voor hen?’ vroeg Lyrna.


  ‘Soms, als ze niet van die stomme mannendingen doen.’


  ‘Jaren geleden heb ik dat ook gevoeld. Heel lang. Voor een man die alleen maar iets verdorvens zag als hij me aankeek.’


  ‘Dan was hij een idioot en moet je blij zijn dat je van hem af bent.’


  ‘Hij was geen idioot. Hij was een held, al besefte hij dat niet. We hadden samen het Verbonden Rijk kunnen regeren, zoals mijn vader het had gewild. Dan was het allemaal zo gemakkelijk geweest.’


  ‘Je vader was de leider van alle Merim Her, nietwaar?’


  ‘Dat was hij. Janus Al Nieren, heer van Asrael en heerser over het Verbonden Rijk, dat hij had veroverd.’


  ‘Waarom heb je zijn wens dan niet opgevolgd? Waarom heb je de man die je wilde niet genomen? Waarom zijn jullie geen koningspaar geworden?’


  ‘Omdat ik niet in staat was mijn broer te vermoorden, net zomin als jij je zus kunt vermoorden.’


  Broeder Sollis werd wakker en stond geruisloos op. Hij bleef stokstijf staan en keek nogal verbaasd toen hij zag dat de halfnaakte Davoka de prinses van het Verbonden Rijk omhelsde.


  ‘De koningin heeft het koud,’ zei Davoka. ‘Je moet meer hout halen.’


  



  Die ochtend was ze voldoende opgeknapt om achter Davoka aan te strompelen, op weg naar de vallei en verder naar het noorden. Ze was zich er maar al te goed van bewust dat de Lonak-vrouw veel langzamer liep dan ze meestal deed, en dat ze voortdurend ongerust achteromkeek, alsof ze bang was dat Lyrna elk moment dood kon neervallen. Smolen en Ivern hielpen haar om de beurt door haar op te tillen als ze een beekje moesten oversteken en door haar te ondersteunen als ze niet meer verder leek te kunnen. Ook namen ze die dag vaker korte rustpauzes en bij die gelegenheid probeerde Davoka of Sollis haar over te halen om wat dadels te eten of een hap te nemen van het gedroogde rundvlees dat de broeders bij zich hadden, maar haar eetlust leek helemaal verdwenen.


  ‘Ze heeft rust en onderdak nodig,’ zei Smolen tegen het einde van de middag. ‘We kunnen haar zo niet verder laten reizen.’ Er klonk lichte paniek door in zijn stem en hij keek ongerust.


  ‘Ik maak zelf wel uit of ik...’ begon Lyrna, maar een hoestbui verhinderde haar de zin af te maken.


  Davoka keek Sollis vragend aan. De broeder-commandant knikte met tegenzin.


  ‘Een kilometer of vijf verderop ligt een dorp,’ zei Davoka. ‘Daar kunnen we onderdak vinden.’


  ‘Is het veilig?’ informeerde Lyrna met schorre stem.


  Davoka’s twijfelachtige blik sprak boekdelen.


  



  Het dorp bestond uit enkele tientallen stenen gebouwen, omringd door een stevige muur. Het bevond zich op een heuvel die omhoogrees vanuit een brede vallei waardoorheen een wilde rivier stroomde. Davoka leidde hen naar een mijlsteen bij een kiezelpad dat naar de muur liep. Ze draaide haar speer om, zodat de punt naar de grond wees, en wachtte.


  ‘Welke stam woont hier?’ vroeg Sollis haar.


  ‘De Grijze Haviken,’ antwoordde ze. ‘Ze hebben een grote hekel aan de Merim Her. Veel Sentar zijn afkomstig uit hun dorpen.’


  ‘Maar jij verwacht dat ze ons zullen helpen?’ vroeg Lyrna.


  ‘Ik verwacht dat ze zich zullen schikken in de opdracht die van de Berg komt.’


  Het duurde ruim een uur voordat de poort openzwaaide en ruim dertig mannen op pony’s in galop de heuvel af kwamen. ‘Raak jullie wapens niet aan,’ drukte Davoka de mannen op het hart toen de Lonakken dichterbij kwamen.


  De ruiter die de groep aanvoerde trok de teugels aan toen hij hen tot op korte afstand was genaderd. Hij stak zijn hand op om de andere ruiters tot staan te brengen. Hij was een grote kerel, gekleed in een bruin berenvel, en Lyrna had nog nooit iemand gezien met zoveel tatoeages; zijn voorhoofd, hals en armen waren beschilderd met ingewikkelde symbolen, waar ze niets van begreep. Hij staarde het groepje enige tijd zwijgend aan en reed vervolgens stapvoets verder tot hij boven Davoka uittorende. Aan zijn riem bungelden een knuppel en een strijdbijl.


  ‘Dienares van de Berg,’ begroette hij Davoka.


  ‘Alturk,’ antwoordde ze. ‘Ik doe een beroep op je voor onderdak.’


  De man leidde zijn pony langs Davoka, naar de plek waar Lyrna tegen de bagage geleund stond. Ze voelde hoeveel moeite het Smolen en de broeders kostte om niet naar hun wapens te grijpen.


  ‘Jij bent de koningin van de Merim Her,’ zei de grote kerel. Zijn beheersing van de taal van het Verbonden Rijk was redelijk. ‘Ze hebben me verteld dat je de valse Mahlessa een litteken hebt bezorgd, maar ik zie nu dat dit een leugen was.’ Hij boog voorover in zijn zadel en keek haar broeierig aan. ‘Jij bent zwak.’


  Lyrna dwong zichzelf rechtop te gaan staan en deed moeite niet te hoesten. ‘Ik heb haar een litteken gegeven,’ antwoordde ze in het Lonaks. ‘Geef me een mes, en jij krijgt er ook een van me.’


  Het gezicht van de grote man vertrok even, waarna hij weer rechtop ging zitten, iets bromde en zijn pony rechtsomkeert liet maken. ‘Mijn deur staat altijd open voor dienaren van de Berg,’ voegde hij Davoka toe, waarna hij zijn pony aanspoorde tot een galop.


  ‘Goed gesproken, koningin,’ zei Davoka, zichtbaar onder de indruk.


  ‘Naast geschiedenis,’ antwoordde Lyrna, ‘is diplomatie mijn favoriete onderwerp.’ Nadat ze deze woorden had uitgesproken moest ze braken en viel ze flauw.


  8


  REVA


  [image: strooi]


  Vader van de Wereld, ik smeek u, ontzeg deze miserabele zondares uw liefde niet.


  Reva had een kamer op de bovenste verdieping van het huis uitgekozen. Het was eigenlijk meer een zolderkamer, met een flink gat in het dak dat ze provisorisch met een paar planken had gedicht. Ze zat op een klein bed, het enige meubelstuk in de kamer, en scherpte haar mes met een slijpsteen. Het Zwarte Lemmet maakte beneden ruzie met zijn zus, of beter gezegd, zij maakte ruzie met hem, want zijn stem klonk zacht en verzoenend en die van haar luid en boos. Reva had niet gedacht dat Alornis boos kon worden. Ondanks al haar problemen was ze altijd vriendelijk, gul en vrolijk.


  Beneden in de tuin was de dronken dichter aan het zingen, zoals hij ’s avonds laat vaak deed. Het lied dat hij zong, een smartlap over de een of andere deerne die bij een meer op haar geliefde wachtte, kende ze niet. Aanvankelijk had ze gedacht dat het grote aantal aanwezigen hem zou afschrikken, maar vreemd genoeg leek de menigte dweepzieke idioten die zich achter het kordon paleiswachters had verzameld hem eerder aan te moedigen.


  ‘Dank u, dank u,’ hoorde ze hem roepen. Ongetwijfeld maakte hij nu een sierlijke buiging om hen te bedanken voor hun denkbeeldige applaus. ‘Wat is een kunstenaar zonder zijn publiek?’


  ‘Jij hebt makkelijk praten, broer!’ Alornis’ stem was duidelijk hoorbaar door de houten vloer. ‘Het is jouw huis niet!’ Beneden werd een deur dichtgeslagen. Reva hoorde iemand de trap op rennen en keek bezorgd naar de deur van haar zolderkamer. Waarom heb ik er een gekozen zonder slot?


  Ze richtte haar blik op het lemmet van het mes dat ze aan het slijpen was. Het was een fraai exemplaar, het mooiste voorwerp dat ze ooit had bezeten. De geestelijke had haar verteld dat het lemmet van Asraelijnse makelij was, maar dat weerhield haar er niet van het te gebruiken. De Vader van de Wereld haatte de Asraelijnen niet, hun ketterij bracht hen ertoe Hem te haten. Ze moest voor dit mes zorgen, het goed scherp houden, want hiermee zou ze het werk van de Vader verrichten...


  De deur vloog open en Alornis stormde naar binnen. ‘Wist jij hier iets van?’ vroeg ze opgewonden.


  Reva ging door met het slijpen van haar mes. ‘Nee, maar nu wel.’


  Alornis zuchtte diep en probeerde haar woede te bedwingen door rondjes te lopen, haar vuisten te ballen en ze weer te ontspannen. ‘De Noordlanden. Bij het Ware Geloof, wat heb ik te zoeken in de Noordlanden?’


  ‘Je zult pelzen nodig hebben,’ zei Reva. ‘Ik heb gehoord dat het daar behoorlijk koud is.’


  ‘Ik wil geen pelzen, verdomme!’ Ze bleef staan bij het kleine, gebarsten raam in het schuine dak en slaakte een diepe zucht. ‘Het spijt me. Jij kunt er niets aan doen.’ Ze ging naast Reva op het bed zitten en legde een hand op haar been. ‘Het spijt me.’


  Vader van de Wereld, ik smeek u...


  ‘Hij begrijpt het gewoon niet,’ vervolgde Alornis. ‘Hij heeft zijn hele leven alleen maar oorlog gevoerd. Hij heeft nooit een thuis gehad. Hij kan zich niet voorstellen wat het voor me betekent als ik hier weg zou moeten. Hij snapt niet dat mijn ziel hier ligt.’ Ze keek Reva indringend aan met haar betraande ogen. ‘Maar jij begrijpt het toch wel?’


  Mijn thuis was een schuur waar de geestelijke me sloeg als ik mijn mes niet op de juiste manier vasthield. ‘Nee,’ zei Reva. ‘Dit huis is niet meer dan een hoop stenen en cement, een gammele hoop stenen en cement, om precies te zijn.’


  ‘Het is mijn hoop stenen en cement, al is het misschien een ruïne. Dankzij mijn lieve broer is het nu daadwerkelijk mijn eigendom, na al die jaren. En nu het eenmaal van mij is, wil hij dat ik er afstand van doe.’


  ‘Wat wil je er eigenlijk mee doen? Het is een groot huis. En jij bent... nogal klein.’


  Alornis sloeg haar ogen neer en glimlachte. ‘Ik had plannen. Dromen eigenlijk. Er zijn veel mensen zoals ik, die les willen hebben van iemand als meester Benril, of de kennis van zijn Orde willen vergaren, maar dat niet kunnen vanwege hun geslacht of omdat ze het verkeerde geloof aanhangen. Ik had gehoopt dat dit een plek kon worden waar ik ze dat zou kunnen leren, zodra ik zelf genoeg zou hebben opgestoken.’


  Reva keek naar Alornis’ hand, die rustte op de stof die haar dij bedekte. Ze voelde de warmte, een warmte die haar van binnen deed branden... Ze stak het mes in de schede en stond op van het bed. Vader van de Wereld, ontzeg deze miserabele zondares uw liefde niet.


  Ze liep naar het raam en keek door het verweerde glas naar de kampvuren van de menigte achter het kordon. Een mooie verzameling verdwaasde gelovigen, had de dichter ze genoemd; voor de verandering had hij de spijker op zijn kop geslagen.


  ‘Er komen er iedere dag meer,’ zei ze. ‘Twee dagen geleden waren het er nog geen tien, nu zijn het er meer dan vijftig. Allemaal zijn ze uit op de steun van je broer, of op zijn minst verwachten ze een vriendelijk woord. Als hij blijft zwijgen zullen ze boos worden en die boosheid zal zich tegen jou keren als hij weg is om de opdracht van de koning te vervullen.’


  Alornis trok haar wenkbrauwen op en lachte kort. ‘Soms klink jij zo oud, Reva. Nog ouder zelfs dan hij. Je hebt veel te veel tijd met hem doorgebracht.’


  Dat klopt. Ze had al veel te lang gewacht op het moment waarop hij hun afspraak zou nakomen. Ze had te lang haar mond gehouden, ze had zichzelf wijsgemaakt dat ze nog wel wat lessen zwaardvechten kon gebruiken, dat hij haar nog dingen kon leren die ze tegen hem zou kunnen gebruiken als het zover was. Ze had te lang in die leugen geloofd. En ze had te veel tijd doorgebracht met haar. Iedere dag voelde ze zich meer vervreemd van de liefde van de Vader. In haar dromen hoorde ze weer wat de priester had geroepen, zo opgewonden dat het speeksel uit zijn mond spoot. Die dag waarop hij haar zo hard had geslagen dat alle eerdere afranselingen erbij in het niet vielen. Zondares! Ik weet welke zondige gedachten je hebt. Ik heb het gezien. Smerige, Vaderloze zondares!


  ‘Je broer heeft gelijk,’ zei ze tegen Alornis. ‘Je moet gaan. Ik weet zeker dat je andere leermeesters zult vinden, en het schijnt dat er veel wonderbaarlijks is te zien in het noorden. Je zult genoeg dingen tegenkomen die de moeite waard zijn om te tekenen.’


  Alornis keek haar indringend aan en fronste haar wenkbrauwen. ‘Je gaat niet mee?’


  ‘Ik kan niet.’


  ‘Waarom niet? Je zei dat er veel wonderbaarlijks is te zien. Laten we dat samen gaan bekijken.’


  ‘Ik kan niet. Ik heb... iets anders te doen.’


  ‘Iets anders? Heeft het soms iets te maken met jullie god? Vaelin zegt dat jij erg godsdienstig bent, maar ik heb je nog nooit over hem gehoord.’


  Reva wilde protesteren, maar besefte dat het waar was. Ze had Alornis nog nooit iets verteld over de liefde van de Vader, over de warmte die Zijn liefde haar gaf, dat Zijn liefde haar sterkte in haar opdracht. Waarom niet? Het antwoord schoot haar te binnen voordat ze het kon onderdrukken. Omdat je de liefde van de Vader niet nodig hebt als je bij haar bent.


  Smerige, Vaderloze zondares!


  ‘Aan gene zijde van de diepe, brede vallei,’ klonk buiten de stem van de dichter, die een nieuw lied aanhief. ‘Met mijn broeders aan mijn zij...’


  Reva liep naar het raam, duwde het met enige moeite open en riep omlaag in het donker: ‘Hou toch eens je waffel, zuiplap!’


  Alucius zweeg en voor het eerst klonk er bijval in de menigte.


  ‘We vertrekken morgen,’ zei Alornis zachtjes.


  ‘Ik reis wel een stukje met jullie mee,’ zei Reva, met een geforceerde glimlach. ‘Ik heb nog iets te goed van je broer.’


  



  De koning had gezorgd voor paarden en geld, een flink gevulde buidel om precies te zijn, en een deel daarvan had Al Sorna aan haar gegeven. ‘Een heilige missie verdient financiële ondersteuning,’ had hij grinnikend gezegd.


  Reva had het geld met een woedende blik aangenomen en was weggeglipt toen de rest aan het inpakken was. Het was niet moeilijk de menigte te ontlopen; ze had gewoon een kort stukje door de rivier gewaad en was daarna ongeveer honderd meter langs de oever gelopen. Vervolgens was ze naar de markt gegaan om nieuwe kleren te kopen, een mooie regenjas van wasdoek en een paar stevige laarzen die ze op maat had laten maken bij een schoenlapper die had gezegd dat ze de voeten had van een danseres. De grimas die hij daarbij trok verraadde dat hij dit niet als compliment had gezegd. Met enige argwaan had hij haar uitgelegd hoe ze moest lopen om bij haar volgende bestemming te komen. ‘Wat heeft een danseresje daar te zoeken?’


  ‘Een cadeau voor mijn broer,’ antwoordde ze, en ze had hem wat extra’s betaald om te voorkomen dat hij nog meer nieuwsgierige vragen zou stellen.


  De herrie op de binnenplaats van de smidse maakte duidelijk dat de smid druk in de weer was met hamer en aambeeld. Toen ze zijn werkplaats binnenliep zag ze dat hij oud en verbazingwekkend mager was, en de vele witte littekens op zijn pezige onderarmen wezen erop dat hij al zijn hele leven aan zijn vak had gewijd. ‘Kan uw broer een beetje omgaan met het zwaard, vrouwe?’


  Ze had een hekel aan gemaakte beleefdheid en haar eerste impuls was hem toe te bijten dat ze geen ‘vrouwe’ was. Dat bleek duidelijk genoeg uit haar accent en voorkomen en de man was alleen maar onder de indruk van de omvang van de geldbuidel aan haar riem. ‘Goed genoeg,’ antwoordde ze. ‘Hij is op zoek naar een Renfaelijns zwaard, het soort dat soldaten gebruiken.’


  De smid knikte vriendelijk en verdween naar de ruimte achter de werkplaats, om even later terug te komen met een zwaard dat er tamelijk gewoon uitzag. De greep was van onversierd hout en de pareerstang van dik ijzer. De kling was een meter lang en had een platte punt. Er waren geen versieringen of merktekens in aangebracht.


  ‘Renfaelijnen zijn beter in bepantsering,’ deelde de smid haar mee. ‘Hun zwaarden zijn niet erg fraai. Ze lijken meer op knuppels, eerlijk gezegd. Ik zal u iets kunstigers laten zien.’


  Iets duurders, zal je bedoelen, dacht ze, terwijl ze het zwaard nauwkeurig bekeek. Hij had er precies zo een, en daar heeft hij heel wat kunststukjes mee uitgehaald.


  Ze knikte. ‘Misschien hebt u gelijk. Mijn broer is kleiner dan de meeste mannen. Eerlijk gezegd heeft hij ongeveer hetzelfde postuur als ik.’


  ‘Juist. Dus dan is een standaardmodel waarschijnlijk iets te zwaar, neem ik aan?’


  ‘Iets lichters zou beter zijn. Maar niet minder sterk, als het kan.’


  Hij dacht even na en stak toen zijn hand op, als teken dat ze even moest wachten. Hij verdween opnieuw en kwam even later terug met een houten doos van ongeveer een meter lang. ‘Misschien is dit wel iets.’


  Hij maakte de doos open en haalde er een krom zwaard uit met een kling van nauwelijks tweeënhalve centimeter breed, met een enkel snijvlak. Het was korter dan het doorsnee Asraelijnse zwaard. Het heft was omwikkeld met leer, wat zorgde voor een goede grip, en lang genoeg om het met twee handen te kunnen vasthouden. Het wapen had een bijzondere cirkelvormige, bronzen beschermkap.


  ‘Hebt u dit gemaakt?’ vroeg ze.


  De oude smid glimlachte bedroefd. ‘Helaas niet. Dit komt uit het Verre Westen, waar ze nogal vreemde technieken gebruiken bij het smeden van staal. Ziet u het patroon op de kling?’


  Reva bekeek het zwaard van dichtbij en zag de symmetrische, donkere wervelingen in het metaal. ‘Is dat een soort handschrift?’


  ‘Dat komt door de manier waarop het is gemaakt. Ze plooien het metaal talloze malen, moet u weten, en ze bedekken het met klei voordat ze het laten afkoelen. Daardoor wordt het sterker, zonder dat het gewicht toeneemt.’


  Reva legde haar hand op het heft. ‘Mag ik even?’


  De oude man knikte.


  Ze tilde het zwaard op, liep weg van de toonbank en voerde de zwaardoefening uit die Al Sorna haar onlangs had geleerd, bedoeld om in een beperkte ruimte een aanval van meerdere vijanden af te kunnen slaan. Het zwaard woog nauwelijks meer dan de stok waarmee ze oefende en had een goede balans. Het metaal maakte een zacht, zingend geluid als ze ermee door de lucht zwaaide. De oefening was kort maar inspannend, omvatte diverse uitvallen en eindigde met een dubbele pirouette.


  ‘Prachtig,’ zei ze, terwijl ze het lemmet tegen het licht hield. ‘Hoeveel?’


  De smid keek haar aan met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht, die haar deed denken aan de manier waarop de mannen naar Ellora hadden gekeken toen ze haar hadden zien dansen. ‘Hoeveel?’ vroeg Reva opnieuw, een beetje geïrriteerd.


  De smid gaf haar een knipoog en glimlachte. ‘Als je dat nog een keer doet krijg je de schede er gratis bij,’ zei hij, enigszins schor.


  



  Ze keerde snel weer terug naar het huis en toen ze de binnenplaats op liep zag ze Al Sorna, die afscheid nam van de dronken dichter. ‘Je mag gerust met ons meekomen,’ zei hij.


  Alucius bedankte met een beleefde buiging. ‘Het vooruitzicht van isolement, bittere kou en wilden die overal op je loeren klinkt zeker aanlokkelijk, vooral als er in geen velden of wegen een wijngaard te bekennen is. Maar als u het niet erg vindt, laat ik deze buitenkans toch maar aan me voorbijgaan, heer. Bovendien, als ik weg ben, dan heeft mijn vader helemaal niemand meer om te haten.’


  Ze drukten elkaar de hand en toen Al Sorna naar zijn paard liep zag hij Reva. Hij gebaarde naar het zwaard dat ze op haar rug droeg. ‘Was het duur?’


  ‘Ik heb afgedongen.’


  Hij wees naar een gezadelde grijze merrie die aan een paal naast de waterput was vastgemaakt. De priester had haar leren rijden en nadat ze het paard had losgemaakt besteeg ze het dier geroutineerd en kwam naast Al Sorna rijden. Reva keek naar Alornis, die werd omhelsd door Alucius. Toen ze zag hoe Alucius met zijn duimen de tranen van Alornis’ wangen veegde kreeg ze een knoop in haar maag.


  ‘Je weet toch dat hij van haar houdt, nietwaar?’ fluisterde ze Al Sorna toe. ‘Daarom komt hij hier iedere avond.’


  ‘Aanvankelijk kwam hij om een andere reden. Ik vermoed dat de koning zich ervan wilde verzekeren dat mijn zus zich uitsluitend voor artistieke zaken interesseerde.’


  ‘Dus hij is een spion?’


  ‘Dat was hij in ieder geval. Zijn vader was uit de gratie geraakt, dus had hij weinig keus. Het lijkt erop dat Malcius meer op Janus lijkt dan ik dacht.’


  ‘En toch heb je hem niet weggestuurd?’


  ‘Hij is een goed mens, en dat gold ook voor zijn broer.’


  ‘Hij is een zuiplap en een leugenaar.’


  ‘Maar ook een dichter, en soms zelfs een strijder. Elk mens heeft meerdere kwaliteiten.’


  Er ontstond consternatie onder de toeschouwers en de gardisten hieven waarschuwend hun speren toen een in het zwart geklede man zich door de massa naar voren drong. Reva hoorde dat Al Sorna kreunde van frustratie. De man bleef voor de gardisten staan en sprak op luide, autoritaire toon. De kapitein van de garde schudde gedecideerd zijn hoofd, maar Reva zag dat de andere gardisten verstijfden toen nog meer mannen met zwarte gewaden door het publiek naar voren liepen. Ze waren allemaal gewapend.


  ‘Kom mee,’ zei Al Sorna, terwijl hij zijn paard in beweging bracht. ‘Ik zal je voorstellen aan een geestverwant.’


  De man op het paard was mager, uitgebeend bijna, met holle wangen en diepliggende ogen. Zijn kortgeknipte haar was grijs en dun. Hij knikte beleefd, maar bekeek Al Sorna onderzoekend met zijn priemende ogen, alsof hij het liefst de huid van het Zwarte Lemmet zou afstropen om te zien hoe zijn ziel eruitzag. Reva zag hoe de gardisten en de in zwarte mantels gehulde mannen elkaar argwanend in de gaten hielden. Het publiek was doodstil geworden en keek gespannen toe.


  ‘Broeder,’ zei de broodmagere man. ‘Het is mij, en alle andere Ware Gelovigen, een genoegen te zien dat u veilig bent teruggekeerd.’


  Al Sorna antwoordde kortaf. In zijn stem klonk geen spoor van warmte of respect door. ‘Aspect Tendris.’


  ‘Ik heb hem gezegd dat hij niet welkom was, heer,’ zei de kapitein van de gardisten.


  ‘Waarom zou hij dat zeggen, broeder?’ informeerde de uitgemergelde man. ‘Waarom zou u uw broeder in het Ware Geloof ooit de toegang tot uw huis ontzeggen?’


  ‘Aspect,’ zei Al Sorna, ‘wat u ook van me wilt, ik kan het u niet geven.’


  ‘Dat is niet waar, broeder,’ antwoordde de aspect op felle toon, terwijl hij fanatiek in het rond keek. Het ontging Reva niet dat hij zo luid sprak dat alle aanwezigen hem goed konden horen. ‘U kunt zich bij ons aansluiten. Uw eigen Orde mag u dan hebben verstoten, u bent welkom bij de onze.’


  Reva schoof heen en weer in haar zadel om beter bij haar zwaard te kunnen als het nodig mocht zijn. Die vent is gek, concludeerde ze. Die heeft zo’n flinke tik van hun ketterse bijgeloof gehad dat hij zijn verstand heeft verloren.


  ‘Ik ben niet langer bij een Orde,’ deelde Al Sorna de aspect op effen toon mee. ‘En ik ben ook niet op zoek naar een andere. Onze koning heeft me bevolen het beheer van de noordelijke toren op me te nemen.’


  ‘De koning,’ schamperde Tendris. ‘Een man die in de ban is van een heks die heult met Ontkenners.’


  ‘Pas op uw woorden, aspect!’ waarschuwde de kapitein van de gardisten. Zijn mannen grepen hun strijdbijlen met twee vuisten stevig vast. Ook de in zwarte mantels gehulde mannen maakten aanstalten om naar hun wapens te grijpen.


  ‘Afgelopen!’ riep Al Sorna, met zoveel autoriteit dat niemand zich meer bewoog. Zelfs het publiek stond er als versteend bij. Maar er was er één, zag Reva, die kennelijk niet onder de indruk was van het bevel; het was een van de mannen in het zwart, een lange, brede kerel met een grof gelaat en een boksersneus. Hij handelde voorzichtig en deed zijn best zijn bewegingen klein te houden, maar Reva zag duidelijk dat hij bezig was iets van onder zijn mantel tevoorschijn te halen.


  ‘U hebt uw zegje gedaan en ik heb u een duidelijk antwoord gegeven,’ zei Al Sorna. ‘En nu kunt u gaan.’


  ‘Dus dat is er van u geworden?’ sneerde Tendris, terwijl hij Al Sorna en Reva woedend aankeek. ‘Een ongelovige slaaf van de Kroon, die schaamteloos rondparadeert met zijn hoer die in goden ge‒’


  Reva trok bliksemsnel haar mes. Ze richtte zich op uit haar zadel, boog naar voren en liet het mes, op nauwelijks anderhalve meter van de aspect, uit haar hand schieten. Het was een nogal onhandige actie, omdat ze rekening moest houden met de zijdelingse beweging die haar paard maakte, en het mes tolde rond terwijl het langs het oor van de aspect suisde. Het belandde in de schouder van de man met de boksersneus. Hij slaakte een schrille kreet en zakte op zijn knieën. De geladen kruisboog die hij op Al Sorna had gericht kletterde op de keien.


  De kapitein van de garde blafte een bevel en zijn mannen renden met geheven strijdbijlen naar voren. De overige mannen in het zwart maakten aanstalten hun zwaarden te trekken, maar bonden in toen de aspect ze iets toeriep. De menigte deinsde terug bij het zien van het geweld; sommigen maakten zich snel uit de voeten, maar de meesten deden alleen maar een paar passen naar achteren om het schouwspel op veiliger afstand te kunnen bekijken.


  Al Sorna leidde zijn paard een paar passen naar voren en keek omlaag naar de broeder die over de grond rolde van de pijn. Kreunend trok hij Reva’s mes uit zijn schouder en keek onthutst naar het bebloede lemmet. ‘Ken ik jou niet?’ vroeg Al Sorna.


  ‘Je hebt de Orde te schande gemaakt, Iltis,’ voegde de aspect zijn gevallen broeder toe voordat hij het woord weer tot Al Sorna richtte. ‘Deze man heeft op eigen houtje gehandeld.’


  Al Sorna glimlachte naar de ongelukkige broeder Iltis. ‘Dat geloof ik graag, aspect. Als ik het goed heb had hij nog een schuld te vereffenen.’


  Tendris boog naar voren en greep de onderarm van het Zwarte Lemmet. ‘Broeder, ik smeek u. Het Ware Geloof heeft u nodig. Keer bij ons terug.’


  Al Sorna liet zijn paard draaien zodat de aspect gedwongen was hem los te laten. ‘Er is niets om naar terug te keren. En u en ik zijn uitgepraat.’


  De gardisten grepen broeder Iltis en sleepten hem weg terwijl Reva afsteeg om haar mes te pakken. ‘En ik ben niet zijn hoer!’ riep ze Tendris na toen hij wegreed, met de in het zwart gehulde broeders in zijn kielzog. ‘Ik ben zijn zus! Wist je dat niet?’


  



  ‘Een geestverwant?’


  Al Sorna haalde zijn schouders op en glimlachte. ‘Ik had gedacht dat jullie beter met elkaar zouden kunnen opschieten. Hij is net zo verknocht aan het Ware Geloof als jij aan de liefde van de Vader.’


  ‘Die man is een gestoorde ketter die in sprookjes gelooft,’ verklaarde Reva. ‘Ik niet.’


  Al Sorna glimlachte en gaf zijn hengst de sporen. Ze bevonden zich op de weg naar het noorden en hadden Varinshold ruim anderhalve kilometer achter zich gelaten. Alornis reed somber zwijgend tussen de ruiters die hen escorteerden, een complete compagnie van de Bereden Garde. Kennelijk was de koning er veel aan gelegen dat het Zwarte Lemmet heelhuids aankwam op zijn bestemming.


  Na nog anderhalve kilometer bereikten ze een somber ogend kasteel, opgetrokken uit donker graniet. Het was niet zo hoog als de Cumbraelijnse kastelen die ze had gezien. De buitenmuren waren slechts zo’n tien meter hoog, maar het complex binnen de muren was enkele hectaren groot. Op de torens wapperden geen banieren en Reva vroeg zich af welke Asraelijnse edelman zich het onderhoud van zo’n enorme vesting kon veroorloven. Al Sorna, die iets verderop reed, had de teugels aangetrokken. ‘Wat is dit?’ vroeg ze, toen ze hem had ingehaald.


  Al Sorna hield zijn blik gericht op het kasteel en Reva had hem nog nooit zo bedroefd zien kijken. ‘Jullie moeten hier wachten,’ zei hij. ‘Zeg tegen de kapitein dat ik over ongeveer een uur terug ben.’


  Hij gaf zijn hengst de sporen en reed in gezwinde draf naar het hek in de buitenmuur van het kasteel. Toen hij dat had bereikt steeg hij af en trok aan de bel die aan een balk naast de poort hing. Na enkele ogenblikken verscheen een lange man die een blauwe mantel droeg. De afstand was te groot om zijn gelaatstrekken goed te kunnen zien, maar Reva meende dat hij Al Sorna verwelkomde met een glimlach. De lange man trok het hek open en Al Sorna liep naar binnen, waarna ze uit het zicht verdwenen.


  ‘De eerste keer dat hij door dat hek naar binnen ging was de laatste keer dat mijn vader hem heeft gezien,’ zei Alornis, die een paar meter verderop op haar paard zat en het kasteel met grondige argwaan bekeek.


  ‘Is dit het Huis van de Zesde Orde?’ vroeg Reva.


  Alornis knikte en steeg soepel af. Ze was duidelijk een ervaren ruiter. Ze hield iets onder de mond van haar merrie, die er enthousiast op begon te kauwen. ‘Als je een paard voor je wilt winnen moet je het suikerklontjes geven,’ zei ze. Ze tikte het dier op de flank en pakte haar zadeltas. ‘Jij en ik hebben iets heel belangrijks te doen.’


  



  Dat ben ik niet.


  Ondanks haar enigszins scheve neus zag het meisje met de stralende ogen en weelderige haardos dat op het perkament was afgebeeld er aantrekkelijk uit. Hoewel het duidelijk was dat Alornis haar voordelig had afgebeeld was Reva zo onder de indruk van haar talent dat ze er bijna kippenvel van kreeg. Ongelofelijk, dacht ze, hoe ze dat voor elkaar krijgt met alleen maar houtskool en perkament.


  ‘Hopelijk hebben ze canvas en pigment in de Noordlanden,’ zei Alornis, terwijl ze wat extra schaduwlijnen aanbracht onder Reva’s iets te perfecte kaaklijn. ‘Want deze zou ik eigenlijk moeten schilderen.’


  Ze zaten samen onder een wilg, op enige afstand van de muur van het kasteel. Al Sorna was nu al twee uur binnen. ‘Weet je waarom het Zwarte Lemmet hiernaartoe wilde?’ vroeg ze Alornis.


  ‘Ik begin me te realiseren dat ik nooit precies zal begrijpen waarom mijn broer doet wat hij doet.’ Ze keek op van haar houtskoolschets. ‘Waarom noem je hem het Zwarte Lemmet?’


  ‘Zo staat hij bekend bij mijn volk. In het Vierde Boek staat geschreven dat een door het Duister bezeten ketterse strijder dood en verderf zal zaaien met zijn zwaard.’


  ‘Geloof jij dat soort flauwekul?’


  Reva bloosde en keek weg. ‘De liefde van de Vader is geen flauwekul. Vind je dat Ware Geloof geen onzin? Al die verering voor jullie overleden voorouders?’


  ‘Ik vereer niets en niemand. Mijn ouders wél. Die behoorden tot de sekte van de Ascendenten. Ze geloofden dat bepaalde spreuken leiden tot vervolmaking en wijsheid, dat een enkel gedicht of een lied alle geheimen van de ziel, en daarmee de geheimen van het leven, zou kunnen onthullen. Ze namen me altijd mee naar hun bijeenkomsten, die destijds in het geheim moesten worden gehouden. We kwamen bijeen in kelders om ons geloof te belijden. Mama werd altijd boos als ik moest giechelen. Ik vond het allemaal onzin.’


  ‘Dus sloeg ze je vanwege je ketterij?’


  Alornis keek haar verbaasd aan. ‘Of ze me sloeg? Nee, natuurlijk niet.’


  Opnieuw wendde Reva haar blik af, in het besef dat ze een vergissing had begaan.


  ‘Reva?’ Alornis legde haar schets weg, kwam naast haar zitten en legde een hand op haar schouder. ‘Ben je... heeft iemand je...’


  Smerige, Vaderloze zondares! ‘Niet doen.’ Ze rukte zich los, stond op en liep naar de andere kant van de wilg, waar de woorden van de priester haar nog steeds achtervolgden. ‘Ik weet wat er in je omgaat, meisje. Ik heb wel gezien hoe je naar haar keek...’ Bij elk woord liet hij de notenhouten rotting op haar neerkomen, terwijl ze daar bewegingloos stond, met de handen langs haar zij, omdat ze geen beweging of geluid mocht maken. ‘Je bezoedelt het Boek van de Rede! Je bezoedelt het Boek van de Wetten, Je bezoedelt het Boek van het Oordeel!’ De laatste keer raakte de rotting haar slaap en ze viel versuft en bloedend in het stro op de grond van de schuur. ‘Eigenlijk zou ik je moeten doden, en je hebt het alleen te danken aan je afkomst dat ik dat niet doe. De opdracht die de Vader zelf aan ons heeft gegeven is je redding. Maar die opdracht kunnen we alleen volbrengen als ik de zonde uit je ransel.’ En dat deed hij, tot de pijn zo erg werd dat ze hem niet meer voelde en alles om haar heen zwart werd.


  Ze zat voorovergebogen op haar knieën in het gras, met de armen gekruist. Smerige, Vaderloze zondares.


  Toen de namiddagzon al begon te verdwijnen kwam Al Sorna terug uit het Huis van de Zesde Orde. Hij maakte een gebaar naar de bevelhebber van de compagnie gardisten en reed zwijgend door. Hij zei geen woord tot de avond viel en ze waren gestopt om een eenvoudige maar stevige soldatenmaaltijd te gebruiken. Reva zat tegenover Alornis. Ze at werktuiglijk en vermeed haar blikken. Te lang, dacht ze voortdurend. Ik ben te lang bij hem gebleven. En bij haar.


  Toen ze een leren laars over de grond hoorde schrapen keek ze op. Het was Al Sorna. ‘Het is tijd dat ik onze afspraak nakom.’


  Ze lieten Alornis achter bij het kampvuur en kozen een plekje in een veldje langs de weg, waar de anderen ze niet konden horen. Reva ging met gekruiste benen in het hoge gras zitten. Al Sorna hurkte naast haar en keek haar indringend aan. ‘Wat weet je precies over de dood van je vader?’ vroeg hij. ‘Ik bedoel niet wat voor voorstelling je ervan hebt, maar wat je er echt van weet.’


  ‘In het Elfde Boek staat beschreven hoe hij zijn troepen in het Arendsnest had verzameld om jouw invasie het hoofd te bieden. Jij hebt een aanval geleid en dankzij de krachten van het Duister ben je erin geslaagd de burcht binnen te dringen. Hij is een heldendood gestorven. Het Zuivere Zwaard van de Vader van de Wereld is gesneuveld omdat de vijand te groot in aantal was en omdat er Duistere machten in het spel waren.’


  ‘Je weet er dus helemaal niets van. Geen van zijn volgelingen heeft de aanval overleefd en degene die dat Elfde Boek heeft geschreven is er dus geen getuige van geweest. Je vader heeft helemaal geen troepen verzameld. Hij wachtte me op met een gijzelaar, iemand om wie ik erg veel gaf. Hij gebruikte haar om me te dwingen mijn wapens af te geven zodat hij me kon doden. En hij is geen heldendood gestorven, maar verward aan zijn eind gekomen. Zijn geest was aangetast door een ziekte die hem ertoe had gebracht zijn vader te vermoorden.’


  Reva schudde haar hoofd. De priester had haar vaak gewaarschuwd dat het zo zou gaan als ze zich met ketters inliet. Zij hebben gewonnen dus kunnen zij de geschiedenis schrijven. Maar toch staken zijn woorden haar. Met tegenzin moest ze toegeven dat hij een oprechte indruk op haar maakte. Hij liet niet altijd het achterste van zijn tong zien, maar in wezen was hij een eerlijk mens. Wat hij haar vertelde klonk geloofwaardig, al was haar vader er niet meer om hem te kunnen tegenspreken. ‘Je liegt,’ zei ze, met alle overtuigingskracht die ze kon opbrengen.


  ‘Je meent het.’ Hij bleef haar strak aankijken. ‘Ik geloof dat je heel goed weet dat ik de waarheid spreek. Ik denk dat je altijd hebt geweten dat dat verhaal over de dood van je vader een leugen is.’


  Ze wendde haar blik af en sloot haar ogen. Dit is zijn kracht, besefte ze. Hierin schuilt zijn Duistere macht. Niet in zijn zwaard, maar in zijn woorden. Met de een of andere truc weet hij een leugen te verhullen achter een masker van oprechtheid en betrouwbaarheid. ‘Het zwaard,’ zei ze met hese, verstikte stem.


  ‘We waren in de ontvangstkamer van het Arendsnest. Mijn broeder gooide een bijl die hem in de borst raakte. Hij stierf onmiddellijk. Ik kan me nog herinneren dat zijn zwaard viel en weggleed in de schaduw. Ik heb het niet opgeraapt, en geen van mijn broeders of manschappen heb ik ermee gezien.’


  ‘Maar je had gezegd dat je wist waar het was.’


  Ze kende het antwoord al voordat hij het gaf, maar toch deden de woorden haar veel meer pijn dan de stokslagen van de priester. ‘Ik heb gelogen, Reva.’


  Ze sloot haar ogen en trilde van top tot teen. ‘Waarom?’ was het enige wat ze, zachtjes fluisterend, kon uitbrengen.


  ‘Jouw volk beweert dat ik ben bezeten door het Duister. Maar dat is een woord voor simpele zielen, zoals een wijs man me ooit heeft verteld. Het is meer een soort lied. Een zang die me leidt. Die heeft me met jou in contact gebracht. Het was zo gemakkelijk geweest je af te schudden, die eerste avond in het bos, maar de zang bracht me ertoe op je te wachten, je bij me te houden en je de dingen te leren die de mensen die je op me af hebben gestuurd je niet hebben geleerd. Heb je je nooit afgevraagd waarom ze je alleen maar hebben leren omgaan met een mes? En niet met pijl-en-boog of het zwaard, of iets anders dat je een kans zou hebben gegeven me iets aan te doen? Ze hebben je net genoeg geleerd om me aan te kunnen vallen, zodat ik je zou doden. Ze wilden dat het Zwarte Lemmet het kind van het Zuivere Zwaard vermoordde. Dan hadden ze een nieuwe martelaar gehad. Die nacht, toen je achter me aan kwam, was er nog iemand anders in de buurt. Dat vertelde mijn zang me toen die jou vond. Iemand die jou volgde, je in de gaten hield, wachtte op wat er zou gebeuren. Een getuige die verlangde naar een nieuw hoofdstuk voor het Elfde Boek.’


  Ze krabbelde overeind en Al Sorna stond ook op. Het zwaard op haar rug bewoog, als een slang die zich uitrolde, klaar om aan te vallen. ‘Waarom?’ vroeg ze.


  ‘De volgelingen van je vader hebben mij nodig. Ze hebben behoefte aan een machtige, ketterse vijand. Zonder mij zijn ze niet meer dan een stel idioten die teren op de nagedachtenis van een andere idioot. Ze stuurden jou eropuit om iets te zoeken wat niet gevonden kan worden, in de hoop dat ik jou zou doden, om daarmee nog meer haat te zaaien voor hun heilige missie. De enige waarde die je voor ze hebt is gelegen in je afkomst en je dood. Ze geven niets om je. Ik wel.’


  Ze trok het zwaard uit de schede, richtte het als een pijl naar voren en rende recht op hem af. Hij verroerde zich niet, probeerde niet weg te draaien of te duiken, maar bleef doodstil staan. Zijn gezichtsuitdrukking veranderde niet toen de punt van het zwaard zijn hemd doorboorde en in zijn huid drong. Reva merkte dat ze huilde, een sensatie die ze zich vaag herinnerde uit haar jeugd, toen de priester haar die eerste keer had meegenomen om haar af te ranselen. ‘Waarom?’ snikte ze.


  Het zwaard was ongeveer tweeënhalve centimeter in zijn lichaam gedrongen. Als ze het nog wat verder naar binnen duwde betekende dat het einde van het Zwarte Lemmet en het begin van zijn eeuwigdurende verblijf in de hel, dat hij beslist verdiende.


  ‘Om dezelfde reden waarom ik mijn zang negeer, hoewel die me toeschreeuwt dat ik je moet laten gaan,’ zei hij. Hij klonk onbevreesd en zijn gezicht verraadde geen spoor van angst. ‘Om dezelfde reden waarom jij me niet kunt doden.’ Langzaam tilde hij zijn arm op en streelde hij haar wang. ‘Ik ben naar dit land teruggekeerd om een zuster te zoeken. En nu heb ik er twee gevonden.’


  ‘Ik ben jouw zuster niet. En ik ben ook je vriendin niet. Ik zoek het wapen van het Zuivere Zwaard om daarmee iedereen te verenigen in de liefde van de Vader.’


  Hij zuchtte gefrustreerd en schudde zijn hoofd. ‘Die Vader van de Wereld van jullie is niet meer dan een duizend jaar oude verzameling mythen en legenden. En als hij al bestond, dan vertellen zijn priesters je dat hij je haat om wat je bent.’


  Ze huiverde en de hand waarmee ze het zwaard vasthield trilde. Als ze het nog wat verder naar binnen duwde... Ze wankelde en viel achterover op de grond.


  ‘Kom met ons mee, Reva,’ zei hij, smekend bijna.


  Ze krabbelde overeind en rende snikkend weg door het hoge, wuivende gras. Haar armen bewogen wild, waardoor haar zwaard glinsterde in de schemering. Wanhopig riep hij naar na: ‘Reva!’


  9


  FRENTIS


  [image: strooi]


  Het zaad zal groeien...


  Het jeuken begon de ochtend nadat hij de oude man in de tempel had gedood. Toen Frentis wakker werd voelde hij de naakte huid van de vrouw die zich tegen hem aan had gevleid. Ze zag er sereen en tevreden uit in haar slaap. De weelderige zwarte lokken vielen over haar wangen en bewogen zachtjes door haar ontspannen en regelmatige ademhaling. Hij wilde haar dolgraag wurgen. Ze had hem met overgave misbruikt en hij voelde nog de nagels die ze in zijn rug had gedrukt, de stevige dijen waarmee ze zijn middel had omklemd, de hijgende raadsels in het Volariaans die ze tijdens het liefdesspel had uitgeroepen: ‘De hele wereld is... van ons nu... mijn lieveling... Laat de Bondgenoot zijn gang maar gaan... Spoedig is het mijn beurt... en jij...’ Ze had even gezwegen, geglimlacht en een kus op zijn voorhoofd gedrukt, terwijl de zweetdruppels van haar borsten op zijn met littekens doorgroefde borst neerkwamen. ‘Jij zult de troefkaart zijn.’


  Terwijl het zonlicht door de schuine latten van de houten luiken een streeppatroon op zijn lichaam projecteerde, probeerde hij uit alle macht zijn armen te bewegen en zijn handen naar haar keel te brengen, maar ze gehoorzaamden niet. Zijn armen bleven ontspannen langs zijn lichaam liggen. Zelfs nu ze sliep en misschien wel nachtmerries had, hield ze hem nog steeds geketend.


  Hij voelde de jeuk toen hij zijn blik liet dwalen over het sierlijke plafond van haar kamer in de herberg. Het was een lichte prikkeling in zijn zij, even onder de ribben. Eerst dacht hij dat het door een van de insecten kwam waarvan deze uithoek van het keizerrijk was vergeven, maar het ritme was te regelmatig voor het geknabbel van minuscuul ongedierte.


  De vrouw bewoog, rolde op haar rug en opende haar ogen. Haar lippen vormden een lome glimlach. ‘Goedemorgen, lieveling.’


  Frentis zei niets.


  Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Lig niet zo te mokken. Die man verdient jouw goedbedoelde medelijden helemaal niet, geloof me.’ Ze stond op, liep naakt naar het raam en keek door de spleten van de luiken. ‘Het lijkt erop dat we ervoor hebben gezorgd dat de gemoederen een beetje verhit zijn geraakt. Dat was te verwachten. Deze bijgelovige stakkers kunnen natuurlijk moeilijk verwerken dat een van hun goden niet eens kan voorkomen dat iemand haar eigen tempel in brand steekt.’


  Ze wendde zich af van het tumult op straat, geeuwde en streek door haar wilde haardos. ‘Ga je aankleden. Onze lijst is lang, net als de weg die voor ons ligt.’


  Op weg naar zijn eigen kamer kwam hij een serveerstertje tegen dat hem met grote ogen en wijd open mond aanstaarde. Snel trok hij de deur van zijn kamer dicht zodat ze zijn naakte lichaam niet langer zag en kleedde zich aan. De jeuk was er nog steeds en hij kreeg nu genoeg bewegingsvrijheid om te kijken en de huid onder zijn ribbenkast te betasten. Hij zag niets, alleen maar het dikke litteken dat van zijn zij naar zijn borstbeen liep... maar wacht even. Hij zag een minuscule verandering in de textuur van zijn beschadigde huid, van ruw naar zacht. Het verschil was niet te zien, maar zijn vingers vertelden een ander verhaal. Is het... zou het genezen?


  Hij herinnerde zich hoe de vrouw was geschrokken toen ze had gezien dat het bloed van de oude man op zijn gezicht terecht was gekomen, hoe strak ze de ketenen had aangetrokken, hoe onderzoekend ze hem had bekeken. En hij herinnerde zich de laatste woorden die de man had weten uit te brengen. Het zaad zal groeien...


  Hij voelde een ongeduldige ruk aan de ketenen en kleedde zich verder aan. Of hij nu genas of niet, ze had hem nog steeds volledig in haar macht.


  



  Ze gingen naar de haven en boekten een overtocht naar de Twaalf Zusters op een klein koopvaardijschip. De kapitein was een oude zeerot die Frentis argwanend bekeek. Hij zei iets tegen de vrouw waardoor ze moest lachen. ‘Hij vindt dat je eruitziet als een noorderling,’ zei ze in het Volariaans, waarna ze de kapitein in het Alpiraans een antwoord gaf dat hem gerust leek te stellen. Hij wees ze een plek aan op het dek, tussen kippenhokken en vaten met kruiden. Nog geen uur later hadden ze de haven verlaten en blies de noordwestenwind in de zeilen.


  ‘Wat heb ik toch een hekel aan oceanen, schepen en zeelui,’ zei de vrouw, terwijl ze met een grimas naar de golven keek. ‘Ik heb ooit een overtocht naar het Verre Westen gemaakt en zat wekenlang op een schip met slaven en idioten. Het kostte me de grootste moeite ze niet halverwege allemaal af te maken.’


  Ze hoorden een opgewonden kreet en toen ze omkeken zagen ze een jonge matroos enthousiast naar stuurboord wijzen. Frentis en de vrouw gingen naast hem bij de reling staan, net als een aantal andere zeelieden, die druk met elkaar in het Alpiraans begonnen te praten. Eerst begrepen ze niet waar alle opwinding over ging, tot ze zo’n tweehonderd meter verderop een staart uit het water omhoog zagen komen die de omvang had van een grootzeil. Een walvis, concludeerde Frentis. Hij had ze al eerder gezien in de buurt van de Renfaelijnse kust. Het waren indrukwekkende dieren, maar niets ongewoons voor een doorsnee zeeman.


  Plotseling ging de staart wilder tekeer. Het schuim kleurde rood en uit het kolkende water dook een enorme, spitse kop omhoog, met geopende kaken waarin rijen enorme tanden glinsterden. Het beest dook weer onder en even later rees een ruim tien meter lange staart uit het water omhoog die glinsterde in de zon. Op de bovenkant waren op de donkergrijze huid lichtrode strepen te zien en de onderkant was melkwit. De staart schudde heen en weer en verdween weer onder water. Spoedig werd het rustig en werd de rood bevlekte zeespiegel alleen nog verstoord door wat luchtbellen die omhoogborrelden.


  ‘Een rode haai,’ zei de vrouw. ‘Die zie je zelden, zo dicht bij de kust.’


  De bemanning ging na wat opgetogen conversatie verder aan het werk. Kennelijk was dit een goed voorteken geweest.


  ‘Ze beweren dat hun zeegod Olbiss de haai een walvis heeft geschonken om zijn honger te stillen, zodat wij veilig verder kunnen varen,’ vertelde de vrouw. Ze wendde haar gezicht af naar de zee om haar geringschattende grijns te verbergen. ‘Om mijn honger te stillen is meer nodig dan een walvis.’


  



  Vier dagen later kwam er land in zicht en doemde er in de ochtendmist een enorme berg op. Toen het schip dichterbij voer kwam het Frentis voor dat het landschap onnatuurlijk donker leek, maar al spoedig realiseerde hij zich dat het één en al bos was. Ze had hem opnieuw meegenomen naar een jungle.


  Het schip meerde af aan een smalle steiger in een natuurlijke haven aan de zuidkust van het eiland. De vrouw vertelde dat het Ulpenna was, de oostelijkste van de Twaalf Zusters, de eilandengroep die een onderbroken brug tussen de continenten vormde. Hij liep achter haar aan over de steiger naar een tamelijk grote stad met voornamelijk houten gebouwen. In tegenstelling tot de armoedige slavenmarkt aan de Volariaanse rivieroever had deze stad aan de rand van de jungle een elegante uitstraling en aan de woningen was te zien dat ze al vele jaren geleden waren opgetrokken. De meeste hadden twee verdiepingen en op de veranda van ieder huis stond een ander standbeeld.


  ‘Elk huis heeft zijn eigen god,’ legde de vrouw uit. Opnieuw had ze zijn gedachten gelezen. ‘En iedere familie zijn eigen beschermheilige.’


  Ze gingen een taveerne binnen en verorberden er een hartige kipschotel. Toen de vrouw een gesprek aanknoopte met de man die hen bediende, ving Frentis alleen de woorden ‘wet’ en ‘huis’ op. Zijn beheersing van het Alpiraans was nog steeds gebrekkig.


  ‘Geen bewakers,’ deelde de vrouw hem mee toen ze weer alleen waren. ‘Een man met veel vertrouwen in de goedheid van de mens, deze rechter. En populair ook, naar het schijnt. Nogal bijzonder voor een wetsdienaar.’


  Ze bleven tot laat in de middag in de taveerne en namen toen de enige weg, een droog spoor van rode klei dat van het dorp omhoogvoerde naar de dichtbeboste uitlopers van de berg. Na een uur lopen verliet de vrouw de weg en trokken ze verder door de dichte jungle tot ze een woning zagen. Het was een indrukwekkend huis met drie woonlagen, gebouwd langs een berghelling. De luiken van de meeste ramen stonden open om de zeebries binnen te laten.


  ‘Alleen de rechter,’ deelde de vrouw Frentis mee terwijl hij zijn hemd en laarzen uittrok en de ontblote huid insmeerde met aarde. ‘Het schijnt dat hij een vrouw en drie kinderen heeft, maar die kun je met rust laten.’ Ze kneep hem speels in de neus. ‘Is dat niet aardig van me? Ga nu maar, lieverd.’


  De informatie die ze in de taveerne had gekregen bleek juist, er waren geen bewakers. Een bediende was aan het werk in de achtertuin en een andere stak de lichten bij de hoofdingang aan. Frentis kroop door het dichte kreupelhout naderbij en toen hij de zuidelijke muur op zes meter afstand was genaderd bleef hij liggen tussen de struiken. Tegen middernacht kroop hij verder naar de muur. De talrijke ornamenten waaraan de huizenbouwers in dit gebied leken te hechten boden ruimschoots houvast en maakten het gemakkelijk over de muur te klimmen.


  Hij sprong op de bovenste veranda, waar hij een deur zag openstaan. In de kamer stond een groot bed waarin een kind sliep, een klein figuurtje onder de dekens. Hij sloop door de kamer naar de gang, constateerde dat er nog twee kamers waren waarin ook kinderen lagen te slapen en liep de trap af. Op de lagergelegen verdieping waren nog twee kamers. Een studeerkamer met veel kasten vol boeken, en een slaapkamer met een bed met half omgeslagen lakens. Hij liep terug naar de overloop en hoorde stemmen op de begane grond.


  De treden kraakten toen hij omlaag liep naar de hal, maar niet zo hard dat iemand het hoorde. De stemmen kwamen uit een kamer aan de voorkant van het huis; een man en een vrouw die converseerden achter een dichte deur. Frentis vond een donker hoekje, hurkte en wachtte.


  Hij had de indruk dat de jeuk die dag erger was geworden, zo erg dat het hem begon te irriteren.


  De ketenen zaten los genoeg om eraan te kunnen krabben, maar dit leek nauwelijks te helpen. Maar opnieuw voelde hij een verandering toen hij de plek met zijn vingers betastte – meer zachte huid tussen de littekens...


  Met een schok keek hij op toen de deur openging. De vrouw die de kamer verliet keek achterom en zei iets. Hij zag haar gezicht in het schijnsel van de verlichting in de kamer. Ze leek iets boven de veertig; een aantrekkelijke vrouw, gekleed in een lichtblauwe zijden jurk met opgebonden haar en een ontspannen glimlach. Een mannenstem antwoordde, ze lachte even, draaide zich om en liep de trap op zonder Frentis op te merken.


  Hij wachtte tot hij haar boven de slaapkamer hoorde binnengaan en liep naar de deur. De vrouw had hem op een kier laten staan en hij kon de man binnen zien. Hij zat achter een bureau dat voor een raam stond, dat een fraai uitzicht bood op zee. Hij neuriede zachtjes terwijl hij een rol perkament las. Hij had een middelmatig, enigszins gezet postuur en grijzend haar. Frentis realiseerde zich dat hij niet eens wist hoe hij heette toen hij de dolk uit de schede trok die tegen zijn onderrug was bevestigd.


  



  ‘Een enkele jaap,’ zei de vrouw terwijl ze de berg beklommen. Ze hadden tot de vroege ochtend in de jungle gezeten, het huis in de gaten gehouden en gewacht op het geschreeuw. Onder begeleiding van de jammerklanken van de vrouw van de rechter waren ze vertrokken. Ze meden de weg en de stad waar nieuwe reizigers ongetwijfeld ondervraagd zouden worden als het nieuws van de moord eenmaal bekend was. ‘Snel en netjes,’ vervolgde de vrouw, die het klimmen zonder zichtbare inspanning afging. ‘Ben je me niet dankbaar dat ik je hem een snelle dood heb laten geven?’


  Frentis klom door en zei niets.


  Toen de zon het hoogste punt had bereikt wees de vrouw naar het westen. ‘De Twaalf Zusters in hun volle glorie.’


  Ze strekten zich uit in de nevelige verten, elf dichtbeboste eilanden die oprezen uit de zee. ‘Eeuwenlang durfde zelfs de moedigste ziel daar niet te wonen,’ vertelde de vrouw. ‘Men zegt dat er een enorme ramp heeft plaatsgevonden, zo erg dat de landengte die ons continent verbond met wat nu tot het Alpiraanse Keizerrijk hoort erdoor werd vernield. Niemand weet wat de oorzaak is geweest, al doen duizenden mogelijke verklaringen de ronde. Volgens de Alpiranen hebben de goden het opgenomen tegen de Naamlozen en was hun wraak zo groot dat de aarde ervan schudde en de landengte werd overspoeld. De stammen in het zuiden houden het erop dat er een vernietigende vuurbal uit de lucht viel die een spoor van vernieling heeft achtergelaten. Er is zelfs een oude Volariaanse legende die verhaalt van een machtige maar domme tovenaar die iets heeft opgeroepen wat hij niet in de hand heeft kunnen houden; iets wat het land heeft vernield voordat hij zelf in het niets verdween. Wat de oorzaak ook is geweest, toen het voorbij was bestond er geen landengte meer, alleen nog de rij van twaalf eilanden die je nu ziet. Er doen nog steeds de wildste verhalen de ronde over tovenarij en kwaadaardige verschijnselen, zoals beesten die kunnen praten en mannen die meer op beesten lijken. Het moet een grote schok voor de eerste Alpiraanse ontdekkingsreizigers zijn geweest dat ze er niets anders aantroffen dan een stinkende jungle.


  Maar we hebben geen tijd om van het uitzicht te genieten, lieverd.’ Ze begon de westelijke heuvel af te dalen. ‘We moeten voor het vallen van de duisternis de voet van deze rots hebben bereikt. Je kunt toch wel zwemmen, hoop ik?’


  Het water tussen Ulpenna en het dichtstbijzijnde buureiland was op het smalste gedeelte minstens acht kilometer breed. Voor de bagage had de vrouw hem een klein vlot laten vlechten van het drijfhout dat her en der op het strand lag. Hij had het bijeengebonden met takken uit de jungle en duwde het nu met beide armen voor zich uit terwijl zijn benen hem voortstuwden door het water. Hij was altijd een goed zwemmer geweest, maar dat was in de Zilt, rond de muren van het Huis van de Orde. Dit was heel anders. Nu de zon onderging deden de aanzwellende hoge golven en het pikdonkere water hem weer denken aan de enorme, roodgestreepte haai die de walvis had verslonden.


  De vrouw draaide zich om, bewoog haar benen langzaam op en neer in het water en lachte. ‘Maak je geen zorgen. Wij zijn een veel te klein hapje voor een rode haai. Al heeft hij natuurlijk wel kleinere soortgenoten.’ Nu ze zijn angst had aangewakkerd lachte ze opnieuw en zwom verder.


  Zonder ongelukken bereikten ze de kust, al had Frentis durven zweren dat hij onder de golven iets ruws en geschilferds langs zijn been had voelen glijden. Hij verzamelde drijfhout en stapelde het op in een ruwe kegelvorm. De vrouw strekte haar hand ernaar uit en gromde van pijn toen ze de vlammen produceerde om het kampvuur aan te steken. Frentis zag dat er vrijwel onmiddellijk bloed uit haar neus droop, wat ze snel met haar duim wegveegde. Het was hem niet ontgaan dat ze haar vingers strekte toen de vlammen doofden en dat haar schouders schokten van de pijn. Er moet altijd een prijs worden betaald, mijn liefste.


  Ze droogden zich bij het vuur, in het licht van de halvemaan.


  ‘Kun je zingen?’ vroeg de vrouw. ‘Ik heb er altijd naar verlangd bij maanlicht te worden toegezongen door mijn geliefde.’


  Frentis was blij hier naar waarheid op te kunnen antwoorden. ‘Nee.’


  Ze keek hem met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Je weet toch wel dat ik je ertoe kan dwingen?’


  Frentis staarde zwijgend in het vuur.


  ‘Je vraagt je af wie hij was,’ zei ze. ‘Waarom zijn naam op onze lijst stond.’


  De jeuk speelde opnieuw op, brandde bijna nu. Hij probeerde niets te laten merken en liet zijn handen op zijn knieën liggen. Als ze al in de gaten had dat hij zich ongemakkelijk voelde, liet de vrouw daar niets van merken. Ze gooide wat droge twijgen op het vuur en zei: ‘Helaas moet ik bekennen dat hij geen slecht mens was, integendeel zelfs, afgaande op wat ik heb vernomen. Een rechtvaardig en geleerd dienaar van het recht, niet vatbaar voor chantage of omkoping. Het soort man dat door iedereen wordt vertrouwd, rijk of arm. Het soort man op wie de mensen een beroep doen als er een crisis uitbreekt.’ Ze wierp een laatste twijg in het vuur en keek Frentis meewarig aan. ‘Misschien stond hij juist daarom op de lijst. Zijn eerbaarheid is hem noodlottig geworden. Jij hoeft je niet schuldig te voelen, je bent alleen maar het werktuig in het kader van een zorgvuldig geplande operatie.’


  Ze stond op, ging naast hem zitten, pakte zijn arm met beide handen beet en legde haar hoofd tegen zijn schouder. Hij realiseerde zich dat ze er voor de willekeurige buitenstaander uitzagen als een aantrekkelijk verliefd stel, dat elkaar innig omarmde in het maanlicht. Maar haar stem had niets aantrekkelijks toen ze haar mond weer opende. Hij hoorde slechts het sissende, bijna ongecontroleerde gefluister van een krankzinnig wezen.


  ‘Ik weet dat dit alles je pijn doet,’ zei ze. ‘Ik herinner me die pijn maar al te goed, mijn liefste. Al was dat vele levens geleden. Jij vindt mij wreed, maar wat weet jij nou van wreedheid? Is de tijger wreed wanneer hij op een antiloop jaagt? Of de rode haai als die een walvis verslindt? Was die krankzinnige koning van jullie wreed toen hij je wegstuurde om die hopeloze oorlog te voeren? Je verwart doelgerichtheid met wreedheid. Ik heb altijd een doel nagestreefd. Ik ben niet dwaas. Als we klaar zijn met deze lijst beloof ik je dat we er een voor onszelf zullen maken. Dan zul je geen pijn meer voelen, maar pure vreugde als je een naam kunt doorstrepen.’


  Ze drukte zich dichter tegen hem aan en zuchtte tevreden... en de jeuk werd bijna ondraaglijk.


  



  Ze doodden nog twee keer op de Twaalf Zusters. De vrouw wurgde een koopmansklerk in Alpenna toen hij op zoek was naar een plekje om de wijn die hij die avond had gedronken uit te pissen. De volgende was een serveerster in een herberg in Astenna, die Frentis naar zijn kamer had gelokt met een zilveren munt die hij kunstig langs zijn vingers liet glijden. Ze giechelde toen ze achter hem aan liep, de trap op, ze giechelde toen hij bij de deur van zijn kamer een buiging maakte en ze giechelde nog steeds toen hij binnen het licht uitdeed en zijn armen om haar heen sloeg. Opnieuw had de vrouw hem toegestaan het snel te doen.


  Nog voor zonsopgang vonden ze een schip en zeilden weg met het ochtendtij. Het schip legde vier dagen later aan in Dinellis, een drukke havenstad die nog groter was dan Mirtesk. Het rollenspel van dame en lijfwacht had plaatsgemaakt voor dat van man en vrouw, al speelde ze deze keer het onderdanige muisje en liet ze hem de dominante branieschopper uithangen, de verwende zoon van een Meldeneaanse koopman die de zaken van zijn vader kwam behartigen. In Dinellis rekenden ze af met een volgend slachtoffer op haar lijst, een rondborstige waard die door de opschepperige Frentis was uitgenodigd voor een glas wijn op hun veranda. Ze lieten hem daar zitten met de lege wijnkelk rustend op zijn omvangrijke buik, met niets ziende ogen starend naar de haven.


  Toen ze verder naar het noorden trokken begon het te lijken op één lange nachtmerrie, waarin ze steeds meer namen van hun lijstje streepten. Er leek geen enkel systeem te zitten in de lijst, in ieder geval geen systeem dat Frentis kon bevatten. Een wasvrouw in een dorp vijftien kilometer ten noorden van Dinellis. Twee dagen later een boerenknecht. En de dag daarna een oude man die half doof en bijna blind was. Als hij er niet bij was geweest toen de man met de hem vaag bekend voorkomende stem haar de lijst had overhandigd, had hij waarschijnlijk geconcludeerd dat de lijst een product was van haar zieke geest, een excuus om willekeurig mensen te vermoorden. Maar de discipline waarmee ze doodde maakte hem duidelijk dat deze missie geen recreatief doel had. In plaats van de wrede bandeloosheid die hem zo had geschokt toen ze de oude man in Hervellis had vermoord, ging ze nu angstaanjagend effectief te werk. Of ze de executie nu zelf uitvoerde of het doden aan hem overliet, er werd weinig of niets aan het toeval overgelaten. Ze observeerden en doodden hun slachtoffers zodra de juiste gelegenheid zich voordeed. Misschien niet in alle gevallen zonder sporen achter te laten, maar altijd snel, zodat ze allang weer weg waren als er alarm werd geslagen.


  Een timmerman in Varesh. Nog een rechter in Raval. Een bandietenleider in de heuvels in het westen.


  ‘Nou, dat was een taaie,’ zei de vrouw, met een hoofdbeweging naar het lichaam van de bandiet, terwijl ze het bloed van haar korte zwaard schudde.


  Frentis dook weg toen de laatste van de bende uithaalde met zijn speer. De andere vijf lagen her en der verspreid in het kamp, levenloos en onder het bloed. Het had hun grote moeite gekost het kamp te vinden, pas na een trektocht van meerdere dagen door de rotsachtige heuvels was het ze gelukt. Toen ze het kamp eindelijk bereikten had de vrouw geen zin meer om te wachten tot het donker werd en koos ze ervoor geen tijd te verspillen en ze meteen allemaal te doden. ‘We hebben geen tijd voor artistiek gedoe, liefste.’


  De bandietenleider had kort maar hevig verzet geboden. Zijn mannen waren niet gevlucht toen hij sneuvelde, wat getuigde van ware vriendschap tussen deze bandieten.


  De laatste van het stel had lange vlechten en zijn gezicht zat onder de littekens, vooral rond zijn ogen en zijn mond. Hij vuurde een onbegrijpelijk maar hardnekkig salvo Alpiraanse vloeken op Frentis af en deed uiteindelijk te veel zijn best. De laatste uithaal van zijn speer was te wild en bood Frentis ruimte hem met zijn laars een trap tegen de kaak te geven, waardoor hij bewusteloos tegen de stoffige, rotsachtige bodem sloeg.


  ‘Hij heeft ons gezien,’ zei de vrouw. De ketenen dwongen Frentis zijn zwaard te doen neerkomen op de nek van de gevallen bandiet...


  ... de jeuk brandde hevig, zo hevig dat Frentis zich afvroeg of hij niet door zijn hemd zou branden en haar zou verblinden...


  ... het lemmet doorkliefde de nek. Er ging een stuiptrekking door het lichaam van de bandiet en hij stierf.


  Ze bestegen de paarden van de bandieten, schonkige, breedbenige dieren die nauwelijks groter waren dan pony’s, en reden zo snel als de beesten konden naar het noorden. Tegen de avond leken de paarden aan het eind van hun krachten, maar de vrouw weigerde te rusten en reed door tot ze er de volgende ochtend dood bij neervielen. Ze vervolgden hun reis te voet en bereikten na twee dagen Alpira, de hoofdstad van het keizerrijk.


  ‘Fantastisch, nietwaar?’ zei de vrouw. ‘Van wegenbouw hebben ze geen kaas gegeten, maar een stad bouwen, dat kunnen ze zeker.’


  Alpira was een indrukwekkende en schier eindeloze verzameling huizen en torens, omringd door enorme, schuine muren van vijftien meter dik. Frentis zou sprakeloos van bewondering zijn geweest als zijn hoofd niet vol had gezeten met de indrukken die de moordpartijen bij hem hadden achtergelaten. De boerenknecht had vriendelijk geglimlacht. Hij had zijn ploeg laten staan en was met uitgestrekte armen op ze afgelopen, in de veronderstelling dat ze reizigers waren die de weg wilden vragen. Frentis had zijn keel met één haal van zijn dolk doorgesneden en ze hadden staan toekijken hoe hij stuiptrekkend op de grond lag totdat hij was leeggebloed.


  De vrouw wees. ‘Kijk,’ zei ze, ‘het koepeldak van het keizerlijk paleis.’ De koepel glinsterde zo fel in de namiddagzon dat het leek alsof er witte vlammen uit kwamen. ‘Hij is volledig bedekt met zilver. Ik vraag me af hoe hij eruitziet als hij brandt.’


  Ze posteerden zich op een nabijgelegen heuvel en keken hoe de avond viel over de stad, een fascinerend spektakel van lichtjes en steeds langer wordende schaduwen, als een onnatuurlijk goed geordend spinnenweb.


  De vrouw haalde een stuk met was bedekt perkament uit haar bagage, vouwde het open, las vluchtig de namen die erop stonden en gooide het vervolgens in het vuur, waar het snel omkrulde en verkoolde in de vlammen. ‘Je hebt nog steeds geen idee waar dit allemaal toe dient, nietwaar?’ merkte ze op.


  Frentis keek naar de laatste resten smeulend perkament, maar zei niets.


  ‘Weet je iets over waarzeggerij?’ drong ze aan.


  Zijn eerste impuls was haar te negeren, maar hij voelde een sterke behoefte te weten waarom ze hem zoveel bloed had laten verspillen. Als hij de reden wist zouden de beelden hem misschien wat minder achtervolgen.


  ‘Ik heb een van mijn broeders er wel eens over gehoord,’ zei hij. ‘Broeder Caenis, die had veel in zijn mars.’


  ‘Juist. En wat had die broeder Caenis in zijn mars over waarzeggerij?’


  ‘Het is een methode van het Duister. Een techniek om in de toekomst te kijken.’


  ‘Inderdaad, alleen is het geen techniek, maar een zeldzame gave. De Raad heeft eeuwenlang in het keizerrijk en elders gezocht naar mensen die deze gave bezitten. Met maar één doel: vast te stellen wat er zal gebeuren als we dit land eindelijk komen veroveren. Decennialang hebben we informatie van deze waarzeggers losgekregen, meestal door ze te martelen. Zo hebben we onze lijst vastgesteld. Elke naam kwam steeds opnieuw voor in de visioenen van deze zieners. De rechter in Ulpenna zou een vloot gewapende koopvaardijschepen samenstellen die onze aanvoerlijnen zou bestoken. De koopmansklerk was voorbestemd een briljant strateeg te worden op het gebied van oorlogvoering op zee en zou een grote overwinning behalen. Dat hoertje in de herberg zou zich ontwikkelen tot een geweldig boogschutter en een legende worden door onze admiraal op het dek van zijn vlaggenschip dodelijk te raken. Ik neem aan dat je het verder wel begrijpt. Onze lijst was een lijst van helden, lieveling. Door ze uit de weg te ruimen verzekeren we ons van succes en waarborgen we de eeuwige glorie van het Volariaanse Keizerrijk.’


  Het geluid dat uit zijn borst opwelde was zo ongewoon dat zijn keel er pijn van deed. Zijn raspende schaterlach klonk zo rauw dat de vrouw hem met samengeknepen ogen aankeek. ‘Heb ik iets grappigs gezegd, liefste?’


  Zijn woede had een uitlaatklep nodig en hij lachte nog harder, totdat ze zich naar hem toe boog, haar armen strekte en hem met een ruk aan de ketenen tot zwijgen bracht. ‘Waag het niet me te bespotten. Je hebt gezien hoe ik het bloed heb gedronken van een man die dat eerder probeerde. Vergeet niet waartoe ik in staat ben.’


  Tot zijn verbazing stond ze hem toe te spreken. ‘Dat doe je niet,’ beet hij haar toe. ‘Want je bent verliefd op me, krankzinnige teef!’


  Ze zweeg, balde haar vuisten en keek hem met vertrokken gezicht aan. ‘Blijkbaar kun je wreder zijn dan ik had gedacht.’ Ze ontspande langzaam en opende haar handen. ‘Ik vroeg wat er zo grappig was.’


  Deze keer maakten de ketenen zwijgen onmogelijk. ‘Dit keizerrijk telt vele miljoenen inwoners,’ zei hij. ‘Geen slaven, maar ontelbaar veel vrije burgers. Janus heeft het grootste en beste leger gestuurd dat ooit door het Verbonden Rijk op de been is gebracht en we zijn er niet eens in geslaagd drie van hun steden langer dan een paar maanden bezet te houden. Verbeeld je je werkelijk dat dit rijk gemakkelijk kan worden ingenomen als we de mensen op jouw lijst eenmaal hebben gedood? Denk je niet dat er onder die vele miljoenen genoeg mensen zijn die hun plaats zullen innemen? Maar ik hoop dat jullie een poging zullen wagen dit rijk in te nemen, en ik hoop dat ik lang genoeg zal leven om te zien hoe dat verachtelijke volk van jou zal worden verpletterd.’


  Nu lachte ze zelf, kort en weemoedig. ‘Ach, mijn liefste, als je eens wist hoe kinderachtig en kleinzielig je bent. Jij hebt het over het innemen van een keizerrijk, en eerlijk gezegd is dat ook waar die idioten in de Raad iedere dag over fantaseren. Dat is de reden dat ze zich als goedkope hoeren uitleveren aan de Bondgenoot. Van mij mogen ze dit rijk hebben. Maar ík wil meer, en ik zal mijn doel bereiken, met jou aan mijn zijde.’


  De jeuk, die hij het grootste deel van de dag niet had gevoeld, kwam weer opzetten. Niet zo hevig nu, meer als een constante, kloppende pijn.


  ‘Maar eerst,’ vervolgde de vrouw, terwijl ze opstond en het stof van haar kleren klopte, ‘moeten we nog een laatste naam op onze lijst doorstrepen. En deze keer, omdat je me zo grappig vindt, ben ik van plan je eerst even met de gelukkige te laten spelen. Want het is een kind en dat speelt nu eenmaal graag.’


  



  De villa was gebouwd op een rotsplateau ten westen van de stad. Het was een enorm bouwwerk van twee verdiepingen hoog, geconstrueerd in de vorm van een hoefijzer. Behalve het schitterende woonhuis bevonden zich te midden van de acacia’s en olijfbomen ook stallen en werkplaatsen. Over het landgoed patrouilleerden in het wit geklede bewakers, twee aan twee. Frentis zag er zoveel dat hij vermoedde dat er minstens een heel garnizoen was gelegerd.


  Ze waren het huis genaderd via een smalle opening in de zuidelijke rotshelling. Overdag zou het al een levensgevaarlijke klim zijn geweest, dus leek het een wonder dat het ze in het donker lukte. Hij wist dat het aan de vrouw te danken was dat hij met feilloos gemak met zijn handen en voeten steeds opnieuw houvast kon vinden bij het beklimmen van de rots. Op de een of andere manier droeg ze via de ketenen ook haar capaciteiten aan hem over, evenals haar zwartgalligheid. De jeuk was er nog steeds en hij was voortdurend bang dat hij hem zo zou afleiden en dat hij zou uitglijden. Maar de ketenen, in combinatie met de Duistere krachten van de vrouw, lieten geen ruimte voor falen, dus bereikten ze de rand van het plateau zonder problemen. Hij bleef naast haar hangen toen twee bewakers boven hen langsliepen. Het zweet brak hem uit terwijl hij zijn vingers om de rand gekromd hield. Hoewel het inspannend aanvoelde, dreigde hij geen moment zijn greep te verliezen en hij vermoedde dat ze hem zo kon laten hangen tot hij stierf van de honger, als ze daar zin in had. Ze wachtte tot de stemmen van de bewakers waren verstomd, hees zichzelf omhoog en rende de tuin in. Frentis volgde haar op drie meter afstand. Ze haastten zich, maar maakten zo weinig mogelijk geluid, en ze wachtten in de schaduw van de bomen als er een patrouille langskwam. Allebei waren ze van top tot teen gekleed in zwarte katoen en de metalen heften van hun dolken en zwaarden hadden ze ingesmeerd met as om glinstering te voorkomen. De bewakers waren alert. Ze spraken af en toe op gedempte toon met elkaar en keken voortdurend rond, op zoek naar mogelijke indringers. Wie hier woonde verdiende kennelijk de beste bescherming die de keizer kon garanderen.


  Pas na een uur bereikten ze de achterkant van het woonhuis. De luiken voor de ramen op de begane grond waren gesloten en aan deze kant van het gebouw zaten geen ornamenten die als handvat konden dienen. De vrouw haalde een voorwerp uit een zijden schede aan haar onderarm. Het was een klein wurgkoord waarmee ze eerder de koopmansklerk in de Twaalf Zusters had gedood; een vijfentwintig centimeter lange stalen draad met twee houten handvaten. Ze liep naar een van de ramen, bestudeerde het ijzeren slot waarmee de luiken waren gezekerd en wond de draad om het U-vormige metaal waaraan het slot was vastgemaakt. Haar handen bewogen onwaarschijnlijk snel. Het geluid van de draad die over het metaal schraapte klonk als een kreet die de nachtelijke stilte verscheurde. Frentis stond op de uitkijk terwijl de vrouw aan het slot werkte. In de verte zag hij twee in witte mantel gehulde personen, die volgens een systematisch patroon, van links naar rechts en weer terug, langzaam het woonhuis naderden. De vrouw en hij bevonden zich in de schaduw van de stallen, maar die zouden hun geen dekking meer bieden als ze dichterbij kwamen.


  Met een harde metalen tik ging het slot open en de vrouw ving het op voordat het op de grond kon vallen. Ze trok de luiken open en klom naar binnen. Frentis volgde haar en deed de luiken achter zich dicht. Ze waren in de keuken terechtgekomen, waar het vuur van het fornuis nog nagloeide van het werk van die dag en rijen koperen potten in het halfduister glinsterden. De vrouw trok haar zwaard en sloop naar de deur.


  De meeste bedienden zouden om deze tijd wel in een van de bijgebouwen in bed liggen, maar er waren er nog een paar in de weer. Ze kwamen een oude man tegen die de lampen aanstak in de hal. Nog voor hij zich bewust was van hun aanwezigheid had de vrouw zijn nek al doorboord met haar zwaard. Een aantrekkelijk jong dienstmeisje was bezig de marmeren trap in de hal schoon te vegen. Ze had nog tijd om hen met open mond aan te staren voordat Frentis zijn dolk wierp, die haar midden in de borst raakte. Hij trok hem eruit terwijl ze de trap op liepen. De jeuk had zich nu geconcentreerd tot een speldenprik die zo pijnlijk was dat hij op zijn knieën zou zijn gevallen en het zou hebben uitgeschreeuwd van de pijn als hij niet geketend was geweest.


  Op de eerste verdieping kwamen ze nog drie bedienden tegen, die allemaal even geruisloos als efficiënt uit de weg werden geruimd. De vrouw opende een paar deuren tot ze haar prooi had gevonden. De jongen kwam half overeind in zijn bed toen het licht uit de gang hem bescheen. Hij gaapte en wreef in zijn ogen. Hij was negen of tien jaar oud en keek hen verbaasd maar zonder enige angst aan en mompelde slaperig iets onverstaanbaars.


  ‘Zoiets als wij heb je nog nooit gedroomd, jochie,’ zei de vrouw, waarna ze knikte en Frentis beval: ‘Neem hem mee.’ Ze draaide zich om en liep door de gang naar een volgende deur. Ze duwde hem open. Frentis hoorde een verschrikte vrouwenstem. Hij liep de kamer van de jongen binnen, boog over hem heen en stak zijn hand uit. De jongen keek naar de hand en toen naar hem. Plotseling zag hij er niet meer slaperig uit en leek hij te begrijpen dat er iets ergs ging gebeuren. Frentis stond er machteloos bij. Het spijt me, wilde hij zeggen, wanhopig maar vergeefs vechtend tegen de ketenen en de pijn in zijn zij. Het spijt me.


  De jongen sloeg zijn ogen neer, pakte Frentis’ hand en liet zich door hem uit het bed trekken en naar de gang voeren. In zijn zijden pyjama slofte hij gehoorzaam met Frentis mee, naar de kamer waar de vrouw was binnengegaan.


  Ze was bezig een andere vrouw met koord dat ze van de gordijnen had gerukt vast te binden aan een stoel. Toen ze klaar was trok ze het hoofd van de vrouw met een ruk aan haar volle, zwarte haren naar achteren, zodat Frentis haar gezicht kon zien. Het was van een opvallende schoonheid, het soort gezicht dat je zag op de beelden van de vele godinnen die de Alpiranen aanbeden. De vrouw, die nu stevig was vastgebonden, was gekleed in een gewaad van witte zijde, waardoorheen de witte striemen die de touwen in haar huid hadden gemaakt goed te zien waren. De vrouw sloeg het schitterende gezicht twee keer achter elkaar. Bij de tweede klap deed ze haar oogleden omhoog en keek ze met haar heldere, groene ogen in paniek om zich heen.


  ‘Liefste,’ zei de vrouw in de taal van het Verbonden Rijk, ‘mag ik je voorstellen aan vrouwe Emeren Nasur Ailers, voormalig beschermelinge van keizer Aluran Maxtor Selsus, en weduwe van Seliesen Maxtor Aluran, de gesneuvelde Hoop van dit keizerrijk.’


  Vrouwe Emeren haalde diep adem en boog haar hoofd naar achteren.


  ‘Als u schreeuwt sterft de jongen,’ zei de vrouw.


  Emeren sloot haar ogen en ademde knarsetandend uit. ‘Wie u ook bent...’ begon ze in de taal van het Verbonden Rijk, die ze correct maar niet zonder accent sprak.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei de vrouw. ‘Waar zijn mijn manieren. Vanzelfsprekend dient u te weten wie wij zijn. Deze knappe vent is mijn vrijer en toekomstige echtgenoot broeder Frentis, voorheen van de Zesde Orde en het Verbonden Rijk. En wat mezelf aangaat, ik heb al jaren geen naam meer nodig gehad, dus laten we het er voorlopig maar op houden dat ik een dienares ben van de Volariaanse keizerlijke belangen.’


  Frentis zag dat vrouwe Emeren de situatie probeerde in te schatten. Ze verplaatste haar blik van de vrouw naar Frentis en de bebloede dolk in zijn hand, en vervolgens naar de jongen die zijn andere hand vasthield. Pas toen ze naar de jongen keek zag Frentis echte angst in haar ogen.


  De kloppende pijn was als een spijker die steeds opnieuw in zijn zij werd geslagen...


  ‘Als u zo goed op de hoogte bent,’ zei Emeren kalm, ‘dan weet u ook dat ik geen enkele macht uitoefen in dit keizerrijk. Ik heb geen invloed bij de keizer. Mijn dood zal hem geen pijn doen.’


  ‘Het is niet onze bedoeling de keizer pijn te doen,’ antwoordde de vrouw. Ze liep naar het grote bed, plofte op het zachte matras en liet haar benen over de rand bungelen, als een speels kind. ‘Ik zal u eens iets vertellen wat u misschien wel zult willen weten,’ zei ze. ‘Over uw recente bezoek aan de Meldeneaanse Eilanden. Als uw uitgekookte plannetje was gelukt, dan had u een enorme bijdrage geleverd aan het welslagen van onze onderneming. We proberen Al Sorna allang niet meer in handen te krijgen. We zijn alleen nog maar uit op zijn dood. In alle voorspellingen die we uit onze waarzeggers peuren komt hij voor, als een eeuwige stoorzender, redder van degenen die we dood willen hebben, en beul van wie we juist willen laten leven. Zoals uw betreurde echtgenoot, bijvoorbeeld.’


  Emeren keek haar aan met een mengeling van angst en woede.


  ‘Jazeker,’ vervolgde de vrouw. ‘Onze waarzeggers waren het er allemaal over eens dat Seliesen Maxtor Aluran een moordaanslag op uw keizer zou hebben georganiseerd, als hij zijn ontmoeting met Al Sorna had overleefd. Hij zou agenten van het Verbonden Rijk de schuld hebben gegeven, waardoor een nieuwe oorlog zou zijn uitgebroken. Een oorlog die jaren zou duren, het keizerrijk zou uitputten en hem zou veranderen in een monster, de grootste tiran in de Alpiraanse geschiedenis. Een tiran die de ondergang van zijn volk zou inluiden. Want als onze troepen eenmaal landden, zouden die nauwelijks meer tegenstand ondervinden.’


  ‘Mijn echtgenoot was een goed mens,’ antwoordde vrouwe Emeren schor.


  ‘Uw echtgenoot voelde zich lichamelijk aangetrokken tot andere mannen en vond u weerzinwekkend.’ De vrouw richtte haar blik op de jongen naast Frentis. ‘Het verbaast me dat hij nog in staat is geweest u te bezwangeren. Maar plichtsbesef stelt ons in staat dingen te doen waar we eigenlijk van walgen. Neem mijn lieftallige aanstaande hier. Wat ik hem zal dwingen te doen zal uiterst pijnlijk voor hem zijn, dat weet ik. Maar toch zal ik het hem laten doen. Want het is mijn plicht hem te laten wennen aan het soort relatie dat we hebben. Hij houdt niet van me, moet u weten. Een man lief te hebben en te weten dat de liefde niet wederzijds is...’ Ze zuchtte en keek Emeren meewarig aan. ‘Ach, u kent dat gevoel natuurlijk. Het bloed van uw zoon, verspild voor de ogen van zijn moeder, zal zijn ziel wapenen en onze band versterken. Want samen doden verstevigt onze verbintenis. Ik weet dat hij dat ook zo voelt, dat hoor ik aan mijn zang.’


  De ziekmakende angst die Frentis voelde veranderde bijna in paniek toen hij zag dat ze hem vol bewondering aankeek terwijl er een traan over haar wang biggelde. ‘Begin met zijn vingers, liefste. Doe het lekker langzaam...’


  Hij voelde nu onophoudelijk het kloppen in zijn zij en de pijnscheuten waren onverdraaglijk...


  Hij dwong de jongen op zijn knieën, greep hem steviger beet en plaatste het lemmet van zijn dolk voor de gewrichtsknokkel van de pink...


  Beneden klonk plotseling luid tumult, gevolgd door een kreet in het Alpiraans.


  ‘Hevren!’ schreeuwde vrouwe Emeren uit volle borst, terwijl ze met zoveel kracht probeerde los te komen uit de stoel dat de spieren in haar hals opbolden.


  Door de geopende deur was duidelijk te horen dat iemand met laarzen aan de trap op stormde.


  ‘Verdomme!’ zuchtte de vrouw. Ze sprong van het bed, trok haar zwaard en liep naar de deur. ‘Nu hebben we toch geen tijd om te spelen, liefste. Ik ga naar beneden. Maak ze allebei af en geen getreuzel.’


  Alleen met het tweetal greep Frentis de jongen bij zijn haar, trok zijn hoofd naar achteren en plaatste de dolk tegen de kleine, onbedekte keel...


  Een explosie in zijn zij. Een supernova van allesoverheersende pijn. Pijn die iedere gedachte onmogelijk maakte en sterker was dan de ketenen. Hij wankelde, liet de jongen los en deinsde achteruit en kromp ineen van de ondraaglijke pijn.


  De jongen rende naar zijn moeder en rukte aan de touwen waarmee ze aan de stoel was vastgebonden. ‘Unteh!’ riep ze, wild met haar hoofd schuddend. ‘Emmah forgalla. Unteh! Unteh!’


  Frentis zag dat de jongen aan de touwen bleef trekken. Hij weigert weg te rennen, dacht hij.


  Het verbaasde hem dat hij zich kon bewegen, ondanks de pijn die nu in zijn hele lichaam raasde. Hij kon zich vrij bewegen. Hij zette een stap, hij zette daadwerkelijk uit eigen wil een stap, al dwongen de ketenen hem nog steeds de kelen van deze jongen en zijn moeder door te snijden. Maar vergeleken met de pijn die explodeerde in zijn zij, vormde de dwang van de ketenen slechts een milde irritatie.


  Beneden werd gevochten. Hij hoorde meerdere woedende en opgewonden stemmen, gekletter van staal en een suizend geluid dat hem deed denken aan het aansteken van het met olie doordrenkte hout van een brandstapel. Er volgde meer geschreeuw en even later zag hij rook in de gang achter de deur.


  Frentis liep wankelend naar Emeren en de jongen, trillend van de pijn, waartegen hij vergeefs vocht. Hij verloor zijn evenwicht, viel tegen vrouwe Emeren aan en slaakte een kreet van ellende. Angstig en vol walging wendde ze haar gezicht af. Ze schreeuwde toen hij zijn dolk omhoogbracht. Het kostte hem veel moeite het wapen onder controle te houden. De jongen begon hem te schoppen, te slaan en te bijten. Hij voelde het nauwelijks en concentreerde zijn wilskracht op de dolk, waarvan hij de punt naar het touw rond Emerens borst bracht. Een laatste spiertrekking en het was volbracht. Het touw was gespleten en viel van haar af. Hij liet de dolk vallen zodat die in haar schoot belandde en kromp ineen van pijn.


  Plotseling vlamden de ketenen weer op en nam de pijn in zijn zij langzaam af. Niet genoeg, dacht hij knarsetandend terwijl hij kronkelend op de grond lag. Het zaad is niet genoeg gegroeid.


  Hij was zich ervan bewust dat vrouwe Emeren over hem heen gebogen stond, met de dolk in haar hand. De uitdrukking op haar gezicht verraadde zowel woede als verbijstering. ‘Het... spijt me,’ wist hij uit te brengen. De woorden verlieten zijn mond in een fontein van speeksel. ‘Het spijt me...vreselijk.’


  Ze keek hem indringend aan terwijl haar zoon aan haar hand trok. ‘Entahla!’


  Frentis wilde haar toeschreeuwen dat ze moest vluchten, maar de ketenen hadden hun sterkte terug en boden geen ruimte voor nog meer verboden acties. Ze wierp Frentis een laatste, verbijsterde blik toe, nam de jongen in haar armen en vluchtte de kamer uit. Ze was zo verstandig niet de trap omlaag naar de hal te nemen en rende linksaf de gang in.


  De ketenen omklemden hem als de vuist van een reus en dwongen hem overeind met een onverbiddelijk bevel: Help haar!


  Met getrokken zwaard rende hij naar de gang en stormde de trap af. De vrouw was in gevecht met een in het wit geklede gardist. Vlammen kropen langs de muren van de hal omhoog en tegen het plafond hing dikke, zwarte rook. De vrouw keek verbeten en haar mond was bebloed. Ze haalde alles uit de kast om de gardist te overmeesteren, maar hij toonde zich geen gemakkelijke tegenstander en weerde haar slagen af met snelle bewegingen van zijn sabel. Met zijn verweerde gelaatstrekken en zout-en-peperkleurige haar zag hij eruit als een veteraan en Frentis kreeg het gevoel dat hij hem ooit eerder had gezien.


  Toen de man Frentis zag trok hij een grimas, ontweek een uitval van de vrouw en rende naar de trap.


  Frentis pareerde zijn sabelstoot en haalde uit naar de ogen van de gardist, maar die reageerde snel, zodat het staal op enkele centimeters afstand langs zijn ogen flitste. De man rende de trap op, draaide zich om en keek Frentis aan met een mengeling van woede en wanhoop, alsof hij niet kon besluiten of hij Frentis moest aanvallen of moest wegrennen om op zoek te gaan naar de vrouwe en haar zoon.


  Ze zijn veilig, wilde Frentis zeggen, maar vanzelfsprekend stonden de ketenen hem dit niet toe.


  Een kreet van de vrouw dwong hem zich om te draaien. Ze was in hevig gevecht gewikkeld met twee andere gardisten, die het vuur hadden getrotseerd dat nu ook de ingang had bereikt. De gardist met het zout-en-peperkleurige haar zag zijn kans schoon en haalde opnieuw uit naar Frentis, die iets te laat opzij sprong zodat de sabel zijn zwarte katoenen hemd openritste en hij een ondiepe snee in zijn rug opliep.


  Hij gaf de gardist een harde trap tegen zijn borstschild, waardoor hij wankelde en achteroverviel. Er was echter geen tijd om de man definitief uit te schakelen, want de vrouw riep hem naast haar te komen staan. Frentis hield haar twee tegenstanders op afstand terwijl zij haar zwaard in de schede stak en beide vuisten op de dichtstbijzijnde muur richtte. Ze slaakte een kreet toen ze de vlammen wierp, twee verzengende vuurkolommen die een deel van de muur in een vonkenregen uiteen deden spatten. Ze zakte in elkaar toen het vuur uit haar handen doofde. Uit haar neus, oren, ogen en mond stroomden rivieren van bloed.


  Frentis ving haar op voordat ze kon vallen. Hij tilde haar op zijn schouder, weerde een laatste aanval van een van de gardisten af en rende naar buiten door het gat dat ze in de muur had gebrand.


  Op het terrein rond het woonhuis renden gardisten en bedienden chaotisch heen en weer door de wervelende rook. Frentis bereikte de achterkant van het huis, op zoek naar de stallen. Hij hoopte dat hij Emeren en de jongen niet zou tegenkomen, want hij wist waartoe de ketenen hem zouden dwingen als hij hen zag. In de stallen wemelde het van gardisten en bedienden die de paarden probeerden te redden van de vuurzee die uit het woonhuis dreigde over te slaan. Frentis koos een grote hengst die van paniek wild steigerde terwijl een staljongen zijn best deed hem weg te voeren. Hij velde de jongen met een klap tegen het achterhoofd en greep de teugels. Nadat hij de vrouw op het paard had getild sprong hij achter haar op de hengst, die geen verdere aansporing nodig had om deze plek van vuur en onheil zo snel mogelijk te verlaten.


  Al snel hadden ze de rook achter zich gelaten en terwijl het huis achter hen brandde en veranderde in een ruïne, reden ze in volle galop naar het westen.


  



  DEEL 2


  De exacte oorsprong van het volk dat massaal migreerde naar de Noordlanden, een gebeurtenis die nu wordt aangeduid als de aanval van de IJshorde, blijft een mysterie. Hun taal en gebruiken waren onbekend bij zowel de onderdanen van het Verbonden Rijk als bij de strijders van de Eorhil en de Seordah die hun invasie het hoofd boden. Het overgrote deel van de horde liet het leven in de slachtpartij die volgde op hun aftocht over de vlakten en slechts een beperkt aantal slaagde erin terug te vluchten naar het ijs. Daarom kan de wetenschapper die zich een beeld wil vormen van hun samenleving slechts putten uit getuigenverslagen van inwoners van het Verbonden Rijk, die meestal neerkomen op een door vooroordelen vertekende weergave van de feiten, gelardeerd met bizarre verhalen over Duistere krachten en onwaarschijnlijke, monsterachtige oorlogsdieren. Uit het beschikbare bewijsmateriaal kan echter wel worden afgeleid dat de IJshorde zich uiterst wreed gedroeg tegenover de mannen, vrouwen en kinderen die op hun pad kwamen. Bovendien kan worden vastgesteld dat ze hun dieren, die veelvuldig op het slagveld werden ingezet, buitengewoon goed in de hand hadden.


  MEESTER OLINAR NUREN, DERDE ORDE, DE NOORDLANDEN: EEN GESCHIEDKUNDIGE SCHETS, ARCHIEF VAN DE DERDE ORDE
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  VERNIERS’ VERSLAG


  



  Ik deinsde terug en stootte tegen de reling van het schip, geschrokken van de ruwe ondervraging door de onwelriekende bruut.


  ‘Ik weet het niet,’ zei ik.


  De man haalde een mes tevoorschijn. Hij moest het onder zijn kleding verborgen hebben gehouden, want toen hij aan boord was gekomen had ik niet gezien dat hij een wapen bij zich had. Sneller dan ik voor mogelijk had gehouden zette hij de punt op mijn keel, terwijl hij met zijn andere hand mijn haar vastpakte en mijn hoofd naar achteren trok. Zijn smerige adem drong ongehinderd mijn neusgaten binnen. ‘Waar is hij, klerk?’


  ‘D-d-de Noordlanden,’ stotterde ik. ‘Toen hij terugkwam in het Verbonden Rijk heeft koning Malcius hem daarnaartoe gestuurd.’


  ‘Dat weet ik.’ De punt van het mes brandde toen hij verder in mijn huid drong. ‘Maar waar is hij op dit moment? Wat heeft de veldheer je over hem verteld? Welke berichten hebben ze hem gestuurd?’


  ‘N-niets! Ik zweer het. Zijn naam is nauwelijks gevallen. De veldheer leek nogal een hekel aan hem te hebben.’


  De stinkende man boog dichter naar me toe en keek me aan met een priemende blik, ongetwijfeld om zich ervan te vergewissen dat ik hem niet voorloog.


  ‘Ik neem aan dat u me zult compenseren voor eventuele verliezen,’ merkte de generaal op. ‘Ik had hem goed kunnen gebruiken.’


  De man gromde, liet me los en liep weg. Ik leunde slapjes tegen de reling en moest moeite doen overeind te blijven staan. In elkaar zakken op het dek zou worden opgevat als een belediging aan het adres van mijn heer. De vrouw van de generaal liep naar me toe en gaf me een zijden zakdoek, die ik tegen de ondiepe snee in mijn hals drukte, waardoor het bloed in het fijn geborduurde materiaal trok.


  ‘Heb je de gevangenen ondervraagd, zoals ik je heb opgedragen?’ vroeg de man aan de generaal. Hij stond voor de tafel, schonk wijn voor zichzelf in en dronk het glas met een paar korte slokken leeg, waarbij hij wijn morste op zijn kin en op zijn al besmeurde kleding.


  ‘Ja.’ De generaal keek de smerige kerel tegenover hem met toegeknepen ogen aan. Het kostte hem duidelijk moeite zijn autoriteit te aanvaarden. ‘Allerlei sterke verhalen over het zogenaamde Zwarte Lemmet waar ze zo’n bloedhekel aan schijnen te hebben. Maar geen concrete informatie. Ze vinden de gedachte dat hij ze misschien wel te hulp zal schieten lachwekkend.’


  ‘Werkelijk?’ De man keek me opnieuw aan. ‘Kom hier, klerk.’


  Ik liep met onzekere tred naar de tafel en vermeed hem aan te kijken.


  ‘Jij bent met hem naar de Eilanden gereisd,’ zei hij. ‘Vind jij het een lachwekkende gedachte dat hij degenen die hem haten zou komen redden?’


  Ik herinnerde me wat Al Sorna me gedurende de reis had verteld over alle beproevingen en veldslagen die hij had meegemaakt. Maar de herinnering die me het sterkst was bijgebleven was de dag van het gevecht met het Schild, hoe Al Sorna zijn zwaard in de schede had gestoken en was weggelopen toen zijn tegenstander hulpeloos op de grond lag. Ik had mijn eigen redenen om hem te haten, want ik dacht nog elke dag aan Seliesen, maar mijn haat was die dag weliswaar niet gedoofd, maar aanzienlijk afgezwakt. ‘Vergeef me, heer,’ zei ik tegen de generaal. ‘Maar hij zal het zeker tegen u willen opnemen als hij daar een mogelijkheid toe ziet. Hier of ergens anders.’


  ‘Natuurlijk.’ De man sloeg een tweede kelk wijn achterover en smeet die weg, zodat er wijnspetters op de kostbare kaart terechtkwamen. Hij draaide zich om van de tafel en liep naar de reling.


  ‘Hebt u geen informatie voor me?’ riep de generaal hem achterna.


  De man keek achterom over zijn schouder. ‘Ja, verwacht niet dat het gemakkelijk zal zijn.’ Het gemak en het atletisch vermogen waarmee hij over de reling in de boot sprong waren onnatuurlijk voor een man van zijn leeftijd. Hij blafte een commando tegen de slaven aan de riemen. De boot maakte zich los van het schip en begon aan de terugvaart naar de kust. De man bleef bewegingsloos op de voorplecht staan. Ik had het gevoel dat ik hem zelfs op die afstand nog kon ruiken.


  Fornella fluisterde een citaat uit een van mijn eigen werken, het Derde Gezang van Goud en Stof, beschouwingen over de aard van de Politiek. ‘Men kan een natie het beste beoordelen door haar bondgenoten te bestuderen.’


  



  De aanval begon ’s middags. Honderden boten voeren de rivier over en zetten duizenden Varitai en Vrije Zwaarden af voor de muren van Alltor, waar ze werden onthaald op een pijlenregen. Sommige boten bereikten de vaste wal niet eens omdat er zoveel pijlen op werden afgeschoten dat alle roeiers dood waren en ze met de stroming wegdreven. Talloze soldaten sneuvelden toen ze uit de boten sprongen en zich klaarmaakten voor de aanval. De generaal merkte op dat hij er verstandig aan had gedaan zijn manschappen schilden te verstrekken. Het was duidelijk dat hij het belangrijk vond dat dit feit in mijn verslag zou worden vermeld.


  ‘Een paar aan elkaar gespijkerde planken die door twee of drie mannen omhoog kunnen worden gehouden,’ zei hij. ‘Een eenvoudig verdedigingsmiddel tegen hun pijlenregen.’


  Ondanks zijn verdedigingsmiddel telde ik al zeker tweehonderd slachtoffers die voor de muur in elkaar waren gezakt toen het eerste bataljon de dichtstbijzijnde bres had bereikt. De schepen met de blijden waren dichter naar de kust gedirigeerd en schoten nu reusachtige, in olie gedrenkte proppen af die vlak voor de lancering in brand werden gestoken. Uit de rook die her en der omhoogrees leidde ik af dat er al meerdere branden woedden in de stad. ‘Vuur is de grootste vriend van iedere legercommandant met lef,’ debiteerde de generaal, en ik vroeg me af hoeveel van deze wijsheden hij nog meer in petto had. Zijn vrouw keek me veelbetekenend aan. Het waren er ongetwijfeld heel wat.


  De strijd in de bressen duurde bijna een uur. De aanvallers die zich door de smalle gaten probeerden te dringen werden door de Volariaanse strijdkrachten voortdurend bestookt met pijlen, waardoor ze maar langzaam terrein wonnen. Toen de generaal de tijd rijp achtte liet hij zijn vlaggenofficieren de Kuritai het sein voor de aanval geven. Het bataljon stormde het pad op, met ladders in de aanslag. Hoewel de generaal er terecht van was uitgegaan dat de Cumbraelijnse verdediging zich zou concentreren op de bressen, kregen ook de Kuritai een hevige pijlenstorm te verduren en nog voordat de eerste ladders tegen de muren waren geplaatst, waren er al ruim twintig gesneuveld. Ik kreeg de indruk dat ze tijdens het beklimmen van de ladders bijna de helft verloren, om de paar seconden zag ik er een vallen. Maar uiteindelijk slaagde een flink aantal erin over de kantelen te klimmen en de in het grijsgroen gehulde Cumbraelijnen te weerstaan. De generaal bekeek het even door een verrekijker en blafte zijn vlaggenofficieren toen een bevel toe. ‘Stuur de reservetroepen!’


  Via het pad rukten twee bataljons Vrije Zwaarden met ladders op. Ze verloren minder manschappen aan de Cumbraelijnse boogschutters, omdat de Kuritai de verdediging op de muur bezighielden. Ze beklommen de muur op twee plaatsen en lokten zo meer verdedigers weg van de Kuritai, waardoor die zich sneller naar binnen wisten te vechten. Er ontstond beroering in de Cumbraelijnse gelederen en plotseling trokken ze zich terug. In een oogwenk leken ze te zijn verdwenen van de muren. Bij een van de bressen ging gejuich op toen de Volariaanse aanvallers eindelijk konden doorbreken.


  ‘Dat was het dan,’ merkte de generaal met ingestudeerde nonchalance op. Hij gaf de verrekijker aan een slaaf die in de buurt stond, ging zitten en wreef bedachtzaam over zijn kin. ‘De grootste overwinning in de Volariaanse geschiedenis, louter bewerkstelligd door grondige voorbereiding en een paar uurtjes werk.’ Hij keek in mijn richting om zich ervan te verzekeren dat ik dit allemaal opschreef.


  ‘Misschien mag je de stad van de Raad straks wel een nieuwe naam geven,’ zei Fornella. ‘Wat dacht je van Tokrevia?’


  De generaal deed net alsof hij haar niet had gehoord, maar ik zag dat hij bloosde.


  ‘Al zou Verkoolde Ruïne toepasselijker zijn,’ voegde ze eraan toe, terwijl ze keek naar de vele rookpluimen die vanuit de stad oprezen.


  ‘We bouwen de boel wel weer op,’ antwoordde de generaal bits.


  De blik waarmee ze de stad bekeek verraadde geen triomf, maar slechts een soort melancholieke afkeer. ‘Als die soldaten van je tenminste nog een paar slaven in leven houden om de stenen te stapelen.’


  Er verstreken twee uur, waarin de generaal wachtte op bevestiging dat de stad inderdaad was gevallen. Hij werd steeds ongeduriger, ijsbeerde over het dek heen en weer en liet de opzichters de slaven die het schip bemanden lijfstraffen uitdelen voor de meest onbenullige overtredingen. Eindelijk voer vanaf de wal een boot naar het schip, met aan boord een man met het zwarte borstschild van een divisiecommandant. Eenmaal op het schip salueerde hij voor de generaal en maakte een buiging naar diens vrouw.


  ‘En?’ blafte Tokrev.


  ‘We hebben de muren onder controle, hoogedelgestrenge generaal,’ rapporteerde de officier. ‘Maar het lijkt erop dat de Cumbraelijnen niet van plan waren ze ten koste van alles te blijven verdedigen. Ze hebben barricades opgeworpen in de stad en huizen vernield om de wegen te versperren en ons in de val te laten lopen. Overal op de daken loeren boogschutters. We hebben meer manschappen op straat verloren dan in de bressen.’


  ‘Barricades?’ riep Tokrev woedend. ‘Kom je me hier vervelen met gejammer over barricades? Ruim ze op, man!’


  ‘De eerste hebben we een uur geleden geslecht, hoogedelgestrenge generaal. Maar honderd meter verderop kwamen we er meer tegen. En iedereen in de stad verzet zich, mannen en vrouwen, oud en jong. We moeten vechten voor ieder huis, en het lijkt wel of die toverkol van ze overal tegelijk aanwezig is.’


  Toen de generaal antwoordde klonk zijn stem zachtjes maar onheilspellend. ‘Nog één woord over die heks en ik laat je onder de ogen van je manschappen afranselen.’


  Hij liep naar de boeg van het schip en bekeek de stad.


  ‘Misschien is een bevel om te rusten en te hergroeperen een idee,’ zei Fornella. De toon waarop ze het zei liet er geen twijfel over bestaan dat dit meer was dan louter een suggestie. ‘Om onze winst te consolideren.’


  Tokrev verstijfde en ik zag dat hij zijn vuisten balde achter zijn rug. Hij wendde zich tot de divisiecommandant. ‘Laat de troepen niet verder oprukken en verzamel zo veel mogelijk lampolie. We vallen aan als het donker wordt. Dan gaan we niet vechten voor elk huis, maar branden we ze af. Begrepen?’


  



  Die nacht kleurde de lucht boven Alltor oranje. De generaal had me bevolen aan dek te blijven en het schouwspel op te tekenen. Zelf had hij zich in zijn hut teruggetrokken met een plezierslavin die hij van de kust had laten halen. Het meisje was nauwelijks vijftien. Fornella bleef aan dek, met haar sjaal strak om de schouders getrokken. Als de geluiden benedendeks haar al stoorden dan liet ze daar niets van merken. Ze kwam naast me staan en bekeek de stad met dezelfde sombere uitdrukking als ikzelf.


  ‘Hoe oud is deze stad?’ vroeg ze me.


  ‘Bijna net zo oud als het leengoed Cumbrael zelf, vrouwe,’ antwoordde ik. ‘Minstens vier eeuwen.’


  ‘Dat gebouw met die twee torens is een tempel die aan hun god is gewijd, nietwaar?’


  ‘De kathedraal van de Vader van de Wereld, vrouwe. De heiligste plek die ze kennen, als ik het goed heb.’


  ‘Denk je dat die ze inspireert zich zo hevig te verzetten? Voelen ze een heilige opdracht het huis van hun god te verdedigen?’


  ‘Ik zou het niet weten, vrouwe.’ Of misschien beseffen ze dat jullie ze alleen maar slavernij en vernederingen te bieden hebben, en vechten ze zich daarom liever dood.


  ‘Die man die hier vandaag was,’ zei ze. ‘Die onwelriekende kerel. Wil je niet weten wie dat was?’


  ‘Het is niet aan mij om daar vragen over te stellen, vrouwe.’


  Ze draaide zich om en glimlachte. ‘Je speelt je rol zo goed, en toch ben je pas een paar weken slaaf. Je moet wel erg aan het leven hangen.’ Ze draaide zich weer om naar de stad en leunde met gekruiste armen tegen de voorplecht. ‘Zou het je verbazen als ik je vertelde dat hij helemaal geen mens is? Alleen maar een huls, gevuld met de ziel van iets wat nog veel smeriger is dan zijn geur?’


  ‘Ik... heb geen verstand van dergelijke dingen, vrouwe.’


  ‘Nee, dat zal ook wel niet. Het is een goed bewaard geheim, alleen de Raad en een paar mensen zoals ik, die te belangrijk zijn om hen deze kennis te onthouden, weten ervan. Ons smerige, schandelijke geheim.’ Ze keek ongemakkelijk, alsof ze zich iets onaangenaams herinnerde, knipperde met haar oogleden en schudde zachtjes haar hoofd. ‘Vertel me eens wat meer over die Al Sorna,’ zei ze. ‘Wat is dat voor iemand?’


  1
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  ‘Ik mis haar ook.’


  Alornis keek op van haar houtsnijwerk, met donkere, verwijtende ogen. Zo was ze nu al vier weken. Ze nam het hem nog steeds kwalijk dat hij haar had gedwongen deze reis te ondernemen en het vertrek van Reva had haar humeur er niet beter op gemaakt. ‘Je bent haar niet eens gaan zoeken,’ zei ze.


  Ondanks haar beschuldigende toon putte hij troost uit het feit dat dit de langste zin was die ze tegen hem had gesproken sinds ze wakker was geworden en had ontdekt dat Reva was verdwenen. Gedurende de reis door Nilsael en de boottocht naar de Noordlanden had ze alleen maar het hoogstnoodzakelijke tegen hem gezegd.


  ‘Wat had ik dan moeten doen?’ vroeg Vaelin. ‘Had ik haar aan een paard moeten vastbinden?’


  ‘Ze is helemaal alleen,’ zei Alornis, die weer doorging met het bewerken van het houten figuurtje met het korte, kromme mes. Ze was eraan begonnen nadat ze op het schip waren aangemonsterd, als afleiding van de zeeziekte waardoor ze de eerste paar dagen na hun vertrek uit Vorsthaven kotsend over de reling had gehangen. Na een week was haar maag gekalmeerd, maar haar woede was er niet minder op geworden en met korte, driftige polsbewegingen schraapte ze dunne snippers van het hout. ‘Ze had niemand,’ voegde ze er zachtjes aan toe. ‘Behalve ons.’


  Vaelin zuchtte en wendde zijn blik naar de zee. Deze noordelijke wateren waren verraderlijker dan de Erineaanse Zee, met huizenhoge golven en een nooit aflatende ijskoude wind. Het schip was de Lyrna gedoopt, ter ere van de zuster van de koning. Het was een oorlogsbodem van ongeveer tachtig meter lang, een tweemaster met een smalle romp. Daarnaast was er een compagnie van de Bereden Garde die de opdracht had gekregen Vaelin het komende jaar te vergezellen. De kapitein van de garde, een goedgebouwde jonge edelman genaamd Orven Al Melna, deed zijn uiterste best Vaelin met gepast respect te behandelen, zodat het bijna leek alsof hij daadwerkelijk onder Vaelin diende, terwijl hij in feite eerder de rol vervulde van cipier; een verzekering voor de koning voor het geval Vaelin onverhoopt van gedachten mocht veranderen.


  ‘Wat heb je haar verteld?’ Alornis was naast hem gaan zitten. Ze deed nog steeds afstandelijk, maar haar boosheid leek afgenomen. ‘Je moet iets tegen haar hebben gezegd waardoor ze ons heeft verlaten.’


  Hier had hij zich al enige tijd het hoofd over gebroken: wat moest hij haar vertellen? Hij corrigeerde zichzelf. Welke leugens moest hij haar vertellen. Hij loog tegen iedereen, dus waarom ook niet tegen haar? Hij zou zijn zuster, de zuster die hem vertrouwde en niet wist dat hij een leugenaar was, vertellen dat Reva was gevlucht uit schaamte die haar was ingegeven door haar godsdienstige overtuiging. Schaamte over het feit dat ze had toegestaan dat hij haar had onderwezen. En schaamte over haar gevoelens jegens Alornis, gevoelens die door de priesters werden beschouwd als een zonde. Het was volmaakt en bevatte voldoende gevoelige materie om te voorkomen dat Alornis veel vragen zou stellen.


  Hij opende zijn mond, maar merkte dat de woorden stokten in zijn keel. Hij zag woede in de ogen van Alornis, maar ook vertrouwen. Als ze naar me kijkt ziet ze hem. Heeft hij ooit tegen haar gelogen? ‘Wat heeft Reva je verteld over haar vader?’ vroeg hij.


  En dus vertelde hij haar alles. Van de dag waarop hij naar het Huis van de Zesde Orde was gebracht tot de avond waarop hij terugkeerde naar het huis van zijn vader. In tegenstelling tot wat hij de Alpiraanse geschiedschrijver tijdens zijn reis naar de Eilanden had verteld, was dit de onverhulde en volledige waarheid; elk geheim, elke dood, elk lied van de bloedzang. Het duurde lang, want ze had veel vragen, en hij had een week nodig om alles te vertellen. De ochtend toen hij klaar was, verscheen de kust van de Noordlanden aan de horizon.


  ‘En door die zang kun je haar zien?’ vroeg ze. Ze bevonden zich in de hut die de eerste stuurman had afgestaan aan de torenheer en diens zuster. Alornis zat met gekruiste benen op haar brits, met het beeldje van de lange, slanke man met het bebaarde gezicht op haar schoot. Ze was eraan blijven werken terwijl hij zijn verhaal vertelde en het was er met de dag verfijnder uit gaan zien. Ze had wat vernis gekregen van de scheepstimmerman en bracht die met een fijn penseel aan op het hout, zodat het een bronskleurige glans kreeg. ‘Daardoor kun je Sherin zien, waar ze ook is?’


  ‘In het begin wel, toen ik had geleerd hoe ik moest zingen,’ antwoordde hij. ‘Maar de beelden werden vager naarmate de tijd verstreek. Het is al meer dan drie jaar geleden sinds ik voor het laatst iets van haar heb gevoeld.’


  ‘Maar toch probeer je het nog steeds?’ Zijn zus keek hem aan met een intense blik, waarin hij geen spoor van ongeloof bespeurde. Toen hij haar voor het eerst over de bloedzang vertelde was ze sceptisch geweest, maar hij had zich een truc herinnerd die Ahm Lin hem had verteld over zijn leertijd en had haar zijn mes ergens op het schip laten verstoppen terwijl hij in de hut was gebleven. Hij had het binnen een paar minuten gevonden, tussen twee biervaten in het ruim. Ze probeerde het opnieuw, deze keer met hulp van een matroos die het verstopte in het kraaiennest. Vaelin had er niet voor gekozen naar boven te klimmen, maar domweg naar de uitkijk geroepen om het naar beneden te gooien. Daarna had ze geen nieuwe demonstraties meer nodig gehad om hem te geloven.


  ‘Ik heb het al een tijdje niet meer geprobeerd,’ zei hij. ‘Het horen van de zang is één ding, maar zelf zingen is iets compleet anders. Het is erg inspannend en misschien zelfs dodelijk als ik er te veel moeite voor doe.’


  ‘Dat ding dat bezit had genomen van broeder Barkus, heb je daar nog naar gezocht?’


  ‘Ik heb er af en toe een glimp van opgevangen. Het zwerft nog ergens rond op deze wereld, dood en misleiding zaaiend in opdracht van iets of iemand anders. Maar de beelden die ik krijg zijn vaag. Ik vermoed dat het zich heel goed weet te vermommen. Hoe kon het zich anders zo lang in Barkus verborgen houden? Alleen als het aan me denkt vang ik er signalen van op; de haat die het voor me voelt is zo intens dat die door het masker heen brandt.’


  ‘Zal het opnieuw op je af komen?’


  ‘Ik denk van wel. Ik geloof niet dat het veel keus heeft.’


  ‘Wat is er gebeurd in het Huis van de Orde?’


  Opnieuw kwam hij in de verleiding haar voor te liegen; de informatie die hij er tijdens zijn bezoek had verkregen had een bittere nasmaak en hij wilde er liever niet over praten. Hij besloot geen onwaarheid te vertellen, maar wel het een en ander weg te laten.


  ‘Ik heb de aspect gesproken.’


  ‘Dat weet ik. Maar wat heeft hij je verteld?’


  ‘Niet alleen aspect Arlyn, maar ook de aspect van de Zevende Orde. Maar wat er precies is besproken zal ik je, in het belang van je eigen veiligheid, niet vertellen.’ Hij boog voorover en keek haar indringend aan. ‘Alornis, je moet van nu af aan heel voorzichtig zijn. Omdat je mijn zus bent, ben je ook een doelwit. Daarom wilde ik dat je met me meekwam. Daarom vertel ik je dit. In de Noordlanden is het veiliger dan in het Rijk, maar ik twijfel er niet aan dat dit ding en zijn helpers ons hier kan bereiken als ze dat willen.’


  ‘Wie kan ik dan nog vertrouwen?’


  Hij sloeg zijn blik neer. Ik heb haar tot nu toe alleen maar de waarheid verteld, dus waarom nu ook niet. ‘Niemand, eerlijk gezegd,’ zei hij. ‘Het spijt me, zus.’


  Ze keek naar het beeldje in haar hand. ‘Toen vader stierf, heb je toen...?’


  ‘Alleen de echo ervan. Toen ik voor je zong was hij de vorige dag al overleden. Je stond bij de brandstapel, met je moeder. Het sneeuwde. Er was niemand anders bij aanwezig.’


  ‘Nee,’ zei ze met een flauwe glimlach. ‘Jij was er ook.’


  



  Twee dagen later verscheen de noordelijke toren aan de horizon. Het was een indrukwekkend, kegelvormig gebouw van ruim twintig meter hoog, omringd door een stevige muur die half zo hoog was. Door de ronde hoeken en het totaal ontbreken van beelden of andere versieringen deed het Vaelin denken aan de oudere kastelen die hij had gezien in Cumbrael. Het leek op een vesting uit een ander tijdsgewricht, wat niet zo vreemd was, want het stond er al bijna anderhalve eeuw.


  De haven lag vol vissersboten en koopvaardijschepen toen de Lyrna statig naar de kade voer. Hun bemanningsleden trokken aan touwen en riemen om voldoende plaats te maken, zodat ze konden aanmeren. Kapitein Orven liet zijn manschappen als eerste aan wal gaan, waar ze zich opstelden in twee rijen. Hun gepoetste pantsering glinsterde in het zonlicht. Ze contrasteerden nogal met de in groene uniformen gestoken mannen die aan de andere kant van de kade gereedstonden. Hun opstelling was rommeliger en hun bepantsering, die grotendeels uit hard leer in plaats van uit metaal leek te bestaan, zag er weinig uniform uit. Niet slordig, maar ook niet bepaald netjes. De meesten van de in het groen gestoken mannen hadden een donkere huid, wat erop wees dat ze afstamden van ballingen uit het zuiden van het Alpiraanse Keizerrijk. Zo te zien waren ze allemaal langer dan een meter tachtig. Voor hen stond een nog langere man. Ook hij droeg een groene mantel. Naast hem stond een kleine vrouw met donker haar. Ze was gekleed in een eenvoudige zwarte jurk.


  ‘Hoe zie ik eruit?’ vroeg Vaelin toen hij een voet op de loopplank zette. De kleermaker van de koning had hem dure kleding aangemeten, een wit zijden hemd met op het boord een geborduurde afbeelding van een havik, een fraaie katoenen broek en een lange, donkerblauwe mantel die was afgezet met sabelbont.


  ‘Als een echte edelman,’ verzekerde Alornis hem. ‘Dat zou nog meer het geval zijn als je dat ding dat je altijd met je meedraagt gewoon omdeed.’ Ze wees naar de langwerpige canvas bundel die hij in zijn hand hield.


  Hij glimlachte en liep de loopplank af. Toen hij de donkerharige vrouw en de lange man had bereikt maakten ze beiden een formele buiging.


  ‘Heer Vaelin,’ zei de vrouw. ‘Ik heet u welkom in de Noordlanden.’


  Vaelin boog eveneens. ‘Vrouwe Dahrena Al Myrna. We hebben elkaar al eerder ontmoet, al herinnert u zich dat waarschijnlijk niet.’


  ‘Ik herinner me die dag nog heel goed, heer.’ De Lonak-vrouw sprak op neutrale toon en haar knappe gezicht verraadde geen enkele emotie.


  ‘Zijne Majesteit laat u hartelijk groeten,’ vervolgde Vaelin, ‘en hij is u oprecht dankbaar voor uw inspanningen om dit land namens de Kroon te regeren.’


  ‘Dat is erg vriendelijk van Zijne Majesteit,’ antwoordde vrouwe Dahrena. Ze wendde zich naar de lange man die naast haar stond. ‘Mag ik u voorstellen aan kapitein Adal Zenu, commandant van de Noordelijke Garde.’


  De toon waarop de kapitein sprak was nauwelijks neutraal te noemen en klonk weinig vriendelijk. ‘Heer.’


  Vaelin keek naar de manschappen met hun enigszins rommelige uitrusting. ‘Ik neem aan dat u nog wel wat meer manschappen onder uw bevel hebt?’


  ‘De Noordelijke Garde bestaat uit drieduizend man,’ antwoordde de kapitein. ‘De meesten doen elders nuttig werk. Het leek me niet gepast meer manschappen mee te nemen dan strikt noodzakelijk was.’ Hij keek Vaelin recht in de ogen en wachtte tamelijk lang voordat hij er de beleefdheidsvorm aan toevoegde. ‘Heer.’


  ‘Volkomen terecht, kapitein.’ Vaelin wenkte Alornis naderbij te komen. ‘Mijn zus, vrouwe Alornis Al Sorna. Zij dient behoorlijk te worden gehuisvest.’


  ‘Daar zal ik voor zorgen,’ zei vrouwe Dahrena. Vaelin zag tot zijn opluchting dat ze glimlachte toen ze voor zijn zuster boog. ‘Welkom, vrouwe.’


  Alornis boog een beetje ongemakkelijk terug; ze moest nog wennen aan de adellijke omgangsvormen. ‘Dank u.’ Ze boog opnieuw kort, nu voor de kapitein. ‘Ik dank u ook, kapitein.’


  De buiging van de kapitein was deze keer dieper en zijn toon beduidend vriendelijker dan toen hij zich had gericht tot zijn nieuwe torenheer. ‘De vrouwe is meer dan welkom.’


  Vaelin keek omhoog naar de toren, die als een donkere massa tegen de lucht afstak. Rond de top vloog een zwerm vogels. Plotseling liet de bloedzang een onverwachte wijs horen, een warm geluid dat hem een veilig gevoel gaf. Alsof de zang hem welkom heette in zijn nieuwe huis.


  



  De toren was omgeven door stenen bijgebouwen, compleet met stallen en werkplaatsen die nodig waren om een kasteel draaiend te houden. Vaelin leidde het paard dat ze hem hadden gegeven door de hoofdpoort naar de binnenplaats, waar de bedienden van de toren bij wijze van welkom stonden opgesteld. Hij steeg af en probeerde met enkelen een praatje te maken, maar hij kreeg uitsluitend afgemeten antwoorden en sommigen keken hem met onverholen vijandschap aan.


  ‘Gezellige types, die noorderlingen,’ mompelde Alornis terwijl ze naar binnen liepen. Vaelin tikte haar op de arm en bleef vriendelijk naar iedereen glimlachen, al kreeg hij er kramp van in zijn gezicht.


  De ontvangstzaal bevond zich op de begane grond. Op een podium stond een eenvoudige, onversierde eikenhouten stoel die uitkeek op een enorme, cirkelvormige ruimte. Stenen trappen langs de muur rezen in een spiraalvorm omhoog naar het volgende niveau. ‘Bijzonder,’ merkte Alornis op, terwijl ze haar blik gefascineerd door het vertrek liet dwalen. ‘Ik had nooit gedacht dat zo’n enorm plafond zonder pilaren omhoog kon worden gehouden.’


  ‘In de muur zitten zware ijzeren balken, vrouwe,’ deelde kapitein Adal haar mee. ‘Die lopen vanaf de fundering, helemaal tot in de top van de toren. Alle vloeren zijn opgehangen aan de balken. Contragewichten zorgen ervoor dat ze niet op elkaar vallen.’


  ‘Ik wist niet dat onze voorouders zulke goede bouwmeesters waren,’ merkte Vaelin op.


  ‘Dat waren ze ook niet,’ antwoordde de kapitein. ‘Dit is eigenlijk de tweede noordelijke toren, gebouwd door mijn volk, nadat we hier als vluchtelingen werden opgevangen. Het origineel was maar half zo hoog en stond op omvallen.’


  Vaelins oog viel op een groot wandkleed achter de zetel van de leenheer. Het was ongeveer vier meter breed en anderhalve meter hoog en stelde een veldslag voor. Een leger van strijders met een grote variatie aan bepantsering en wapens rukte op tegen wild ogende, in bont gehulde mannen en vrouwen die werden vergezeld door enorme katachtige dieren met tanden als dolken. Boven hen vlogen een soort roofvogels die hij niet kende, groter dan adelaars. Ze vlogen met uitgestrekte klauwen op het bonte leger van de tegenstander af.


  ‘De grote veldslag tegen de IJshorde?’ vroeg hij Dahrena.


  ‘Ja, heer.’


  Hij wees naar de vogels. ‘Wat zijn dat?’


  ‘We noemden ze speerhaviken, hoewel ze eigenlijk afstammen van de adelaar en speciaal zijn gefokt voor de oorlogvoering. De ijsmensen gebruikten ze zoals wij ons bedienen van pijlen.’


  Hij bekeek het kleed van dichterbij en herkende de voormalige torenheer Vanos Al Myrna, een beer van een man, die met een knots naar de Horde wees. Naast hem stond een kleinere figuur met lang, donker haar en een boog in de hand. ‘Bent u dat?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Ik was erbij,’ antwoordde ze. ‘Net als kapitein Adal. We waren er allemaal, iedere onderdaan van het Rijk in de Noordlanden die oud genoeg was om een wapen te dragen vocht mee met de Eorhil en de Seordah. De Horde maakte geen onderscheid tussen strijders en burgers en iedereen was nodig om ze tegen te houden.’


  ‘Vooral omdat het Rijk geen hulp stuurde,’ voegde de kapitein eraan toe.


  Vaelin keek naar de strijdkatten tussen de manschappen van de IJshorde. De bloedzang speelde op en wees naar het noordwesten. Dus hier hebben ze hun toevlucht gezocht.


  Dahrena slaakte een onderdrukte kreet en toen hij opkeek zag hij dat ze hem met opengesperde ogen aankeek.


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Vrouwe?’


  Ze liep rood aan en wendde haar blik af. ‘Ik zal u uw verblijf laten zien, heer.’


  ‘Ja, graag.’


  Het vertrek bevond zich drie verdiepingen hoger, hoog genoeg voor een goed uitzicht op de stad en het land eromheen. Tegen de muur stond een groot bed met een sprei van bont en voor het raam, dat uitkeek op het zuiden, stond een stevig bureau met op de hoek een stapel papieren, een ganzenveer en een volle inktpot.


  ‘Ik heb de verzoeken en verslagen voor u ter inzage klaargelegd, heer,’ zei Dahrena, wijzend naar de stukken. Ze waren alleen; de kapitein had aangeboden Alornis naar haar kamers op de volgende verdieping te brengen. ‘De belangrijkste stukken hebben een rood lint. Misschien moet u eerst de brief van de scheepsbouwers lezen.’


  Hij wierp een blik op de papieren. Bovenop lag een brief met een rood lint eromheen. ‘Dank voor uw nauwgezetheid, vrouwe.’


  ‘Geen dank. Als u me wilt excuseren...’ Ze boog en draaide zich om naar de deur.


  ‘Wat voor een hebt u er?’ vroeg hij, voordat ze kon weglopen.


  Ze aarzelde en draaide zich met duidelijke tegenzin om. ‘Heer?’


  ‘Wat voor gave hebt u?’ Hij nam plaats in de stoel achter het bureau en leunde achterover met zijn handen in de nek. ‘Ik weet dat u er een hebt, anders had u zojuist de mijne niet kunnen voelen.’


  Haar tot dan toe onbewogen gezicht kreeg een angstige uitdrukking, die snel veranderde in ergernis. ‘Een gave, heer? Ik heb geen idee wat u bedoelt.’


  ‘Volgens mij begrijpt u het best.’


  Ze keken elkaar zwijgend aan. Hij zag de afkeer in haar ogen en realiseerde zich hoe diep het wantrouwen was waarmee hij hier geconfronteerd zou worden. ‘Waar vind ik mijn broeder?’ vroeg hij, toen duidelijk was dat ze niet van plan was hem te antwoorden. ‘Die blonde kerel met zijn aantrekkelijke vrouw en de strijdkat.’


  Vrouwe Dahrena snoof geïrriteerd. ‘Ze zei dat u dat wel zou weten, en dat het geen zin had u iets op de mouw te spelden.’


  ‘Daar had ze gelijk in. Heeft ze u ook verteld dat u niets van me te vrezen hebt?’


  ‘Inderdaad. Maar zij kent u, en ik ken u helemaal niet. Dat geldt ook voor de mensen hier, die plotseling met uw autoriteit worden opgezadeld omdat uw koning u heeft gestuurd.’


  ‘Onze koning, zult u bedoelen.’


  Ze sloot haar ogen even en haalde diep adem om haar woede te onderdrukken. ‘Inderdaad, heer. Ik versprak me even. Sella en haar echtgenoot bevinden zich in Nehrinshoek, een nederzetting achttien kilometer verderop in noordwestelijke richting. Ik weet zeker dat zij wél blij zullen zijn met uw komst.’


  Hij knikte en pakte de brief die boven op de stapel lag. ‘Wat willen die scheepsbouwers?’


  ‘Het koopmansgilde heeft het bedrag dat ze betalen voor het onderhoud van hun schepen verlaagd. Ze beweren dat hun winsten te veel zijn gedaald als gevolg van de Alpiraanse Oorlog. De scheepsbouwers verzoeken u het gilde namens de koning opdracht te geven de oorspronkelijke som uit te betalen.’


  ‘Hebben die koopmannen gelijk?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘De handel in sommige goederen is wel afgenomen, maar de prijs van blauwsteen is verdubbeld sinds het uitbreken van de oorlog. Dat levert ze meer dan genoeg op om de verliezen op andere producten te compenseren.’


  ‘Dat blauwsteen duurder is geworden komt omdat het schaarser is geworden, neem ik aan. Koning Janus heeft me ooit verteld dat de opbrengst uit de mijnen elk jaar kleiner werd.’


  Dahrena fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik weet niet waarom onze vorige koning u dat heeft verteld, heer. Maar de mijnen leveren jaarlijks nog steeds een ruime opbrengst op. Mijn vader was zelfs gedwongen de winning te vertragen om te voorkomen dat de prijs te veel zou dalen. Blauwsteen is in prijs verdubbeld omdat de schepen van het Verbonden Rijk ze niet langer rechtstreeks naar de Alpiraanse havens kunnen transporteren.’


  Vaelin trok een bittere grimas. De zoveelste draad in het web van leugens dat de oude koning had gesponnen. Hij opende de brief en zette zijn naam eronder, zich bewust van de blik waarmee ze zijn hand volgde. ‘Het verzoek van de scheepsbouwers wordt ingewilligd,’ zei hij. ‘Wat hebt u nog meer voor me?’


  Haar blik verplaatste zich van zijn klungelige handtekening naar de stapel brieven. Ze liep naar het bureau en opende het volgende verzoek. ‘Welnu,’ zei ze, ‘kapitein Adal schijnt nieuwe laarzen nodig te hebben voor de noordelijke strijdkrachten...’


  



  Die avond hadden ze een banket voor hem georganiseerd in de ontvangstzaal, met als gasten de leiders van de stadsgilden, de belangrijkste broeders en zusters van de Ordes die een missiehuis in de Noordlanden aanhielden en een groot aantal kooplieden. Er was niet beknibbeld op voedsel en de drank vloeide rijkelijk, maar toch was de sfeer gespannen. De kooplieden waren het meest spraakzaam en ze leken er allemaal op uit een afspraak te willen maken voor een persoonlijk onderhoud, zodra hij daar tijd voor had. Dahrena wees hem erop dat zijn vader dergelijke gesprekken altijd voerde in aanwezigheid van getuigen, om beschuldigingen van omkoperij te voorkomen, en hij antwoordde op ieder verzoek met de mededeling dat hij geen reden zag waarom hij een dergelijke verstandige traditie niet zou voortzetten.


  Zelf zat hij aan het hoofd van de tafel, naast de vertegenwoordigers van het Ware Geloof. Alleen de Tweede, de Vierde en de Vijfde Orde hadden vestigingen in de Noordlanden. De Zesde Orde niet, want de lokale veiligheid was door de koning in handen gegeven van de Noordelijke Garde. Dahrena vertelde hem dat daarvoor als officiële reden was aangevoerd dat de veiligheid van het Verbonden Rijk als geheel belangrijker was dan de lange lijst verantwoordelijkheden waaraan de Zesde Orde de handen vol had, maar dat haar vader altijd had vermoed dat Janus bang was geweest dat ze niet van zijn blauwsteen af zouden kunnen blijven.


  Tot zijn verbazing ontdekte Vaelin dat broeder Hollun van de Vierde Orde de meest spraakzame vertegenwoordiger van het Ware Geloof was. Hij was een rondborstige en joviale kerel die voortdurend loenste, waarschijnlijk omdat hij bijziend was, en hij praatte aan een stuk door over de geschiedenis van de Noordlanden. Hij benadrukte hoe zijn Orde zich inspande een ordelijke administratie van de plaatselijke handel bij te houden, vooral met betrekking tot de blauwsteenstromen. ‘Heer,’ zei hij, terwijl hij zich dichter naar Vaelin boog dan betamelijk was, waarschijnlijk om zijn gezicht beter te kunnen zien, ‘weet u wel dat er maandelijks in de drie banken van deze stad meer geld omgaat dan in een heel jaar in Varinshold?’


  ‘Nee, dat wist ik niet, broeder,’ antwoordde Vaelin. ‘Vertel eens, hoe vaak correspondeert u met aspect Tendris?’


  De in het zwart gehulde broeder haalde zijn schouders op en antwoordde: ‘Och, misschien komt er eens per jaar een brief, meestal met adviezen hoe ik mijn jongere broeders in deze turbulente tijden op het juiste pad kan houden zodat ze niet van het Ware Geloof vervreemden. Op deze grote afstand van het Huis van de Orde kunnen we nauwelijks meer aandacht van de aspect verwachten. Die heeft vast wel belangrijker zaken aan zijn hoofd.’


  Zuster Virula van de Tweede Orde was minder spraakzaam. Ze was een magere vrouw van middelbare leeftijd met een nogal nors uiterlijk. In haar conversatie beklaagde ze zich er op gedempte toon over dat kapitein Adal had geweigerd haar een gewapend escorte te verstrekken voor een tocht naar de paardenstammen van de Eorhil Sil. ‘Zo onthouden we het Ware Geloof willens en wetens aan een heel volk, broeder,’ vertrouwde ze Vaelin toe. De juiste aanspreektitel kon ze kennelijk niet over haar lippen krijgen. ‘Mijn aspect is daar niet blij mee, dat kan ik u verzekeren.’


  ‘Zuster,’ zei Dahrena op vermoeide toon, ‘de laatste groep missionarissen die jullie naar de Eorhil Sil hebben gestuurd hebben we vastgebonden en gekneveld voor de ingang van de toren teruggevonden. Mijn vader heeft de kwestie in de herfst tijdens de paardenmarkt ter sprake gebracht en de conclusie was heel duidelijk: ze houden daar niet van jullie kwaadsprekerij over de doden.’


  Zuster Virula sloot haar ogen, mummelde binnensmonds een paar regels uit de catechismus van het Ware Geloof en concentreerde zich verder op haar soep.


  De Vierde Orde was vertegenwoordigd door broeder Kehlan, een man van een jaar of vijftig met een ernstige gelaatsuitdrukking die Vaelin net zo argwanend bekeek als de meeste andere aanwezigen deden.


  ‘Klopt het,’ vroeg Vaelin de geneeskundige, ‘dat u hier in de Noordlanden het langst dienende Ordelid bent?’


  ‘Dat klopt, heer,’ antwoordde Kehlan, terwijl hij zichzelf nog wat wijn inschonk. ‘Inmiddels ongeveer dertig jaar.’


  ‘Broeder Kehlan is samen met mijn vader naar het noorden getrokken,’ lichtte Dahrena toe, terwijl ze de broeder vriendelijk op de arm tikte. ‘Zolang ik me kan heugen is hij al mijn leermeester.’


  ‘Vrouwe Dahrena heeft een uitstekende kennis van de geneeskunst,’ zei Kehlan. ‘Eerlijk gezegd is zij tegenwoordig eerder mijn leermeester dan andersom, met al die nieuwe geneesmiddelen die ze meeneemt van de Seordah. Die zijn vaak bijzonder effectief.’


  ‘Bezoekt u de Seordah, vrouwe?’ vroeg Vaelin. ‘Ik dacht dat ze niemand in hun woud toelieten.’


  ‘Dat geldt niet voor haar,’ zei Kehlan. ‘Ik twijfel er zelfs aan of er in de Noordlanden wel een pad bestaat dat ze niet ongehinderd kan betreden.’ Hij keek Vaelin veelbetekenend aan. ‘Zoveel respect en affectie dwingt ze hier af.’


  Vaelin knikte minzaam. ‘Daar twijfel ik geen ogenblik aan.’


  ‘Zijn de Seordah erg wild, vrouwe Dahrena?’ vroeg Alornis. Ze zat links van Vaelin en had de hele avond nog maar weinig gezegd, omdat ze zich in deze nieuwe omgeving nog weinig op haar gemak voelde. ‘Ik heb nogal bizarre dingen over ze gelezen.’


  ‘Ze zijn niet veel wilder dan ikzelf,’ antwoordde Dahrena, ‘want ik ben ook een Seordah.’


  ‘Ik dacht dat u afstamde van de Lonakken,’ merkte Vaelin op.


  ‘Dat is ook zo. Maar mijn echtgenoot was een Seordah, en volgens hun gebruiken ben ik er dan ook een.’


  ‘Uw echtgenoot is een Seordah?’ vroeg Alornis.


  ‘Was een Seordah.’ Dahrena keek op van haar wijnkelk en glimlachte bedroefd. ‘We ontmoetten elkaar toen de IJshorde oprukte uit het noorden en mijn vader de hulp inriep van de Seordah. Hij was een van de duizenden die gevolg gaven aan zijn oproep. Ik wilde meteen al met hem trouwen toen ik hem ontmoette, maar ik moest van mijn vader wachten tot ik meerderjarig was. Nadat we zijn getrouwd heb ik drie jaar bij de Seordah gewoond, tot...’ Ze zuchtte en nam een slok wijn. ‘De oorlog tussen de Lonakken en de Seordah is nooit echt geëindigd. Hij woedde al voordat uw volk hierheen kwam en hij zal de komende eeuwen wel door blijven woeden en nog veel meer echtgenoten het leven kosten.’


  ‘Het spijt me,’ zei Alornis.


  Dahrena glimlachte en tikte haar vriendschappelijk op de hand. ‘Echte liefde is onvergankelijk, zeggen de Seordah.’


  Het verdriet in haar ogen bracht bij Vaelin herinneringen boven aan Sherin. Hij zag haar gezicht weer voor zich, die dag toen hij haar aan Ahm Lin had toevertrouwd, waarna hij urenlang naar het schip had gekeken dat haar had weggevoerd...


  Broeder Hollun bracht hem weer terug in het heden. ‘Mag ik zo vrij zijn te informeren of u morgen al plannen hebt?’ vroeg hij. ‘Ik heb een heleboel documenten die al maanden wachten op de handtekening van de torenheer.’


  ‘Ik ga naar Nehrinshoek,’ antwoordde Vaelin. ‘Ik wil mijn zuster voorstellen aan wat vrienden van me die daar schijnen te wonen. Als ik terugkom dan zullen we naar uw documenten kijken, broeder.’


  Zuster Virula verstijfde toen ze de naam van de nederzetting hoorde. ‘Begrijp ik nu goed dat u van plan bent Duisterheim te bezoeken, broeder?’


  Vaelin fronste zijn wenkbrauwen. ‘Duisterheim, zuster?’


  ‘Alleen maar malle geruchten, heer,’ zei Dahrena. ‘Het soort geruchten dat altijd de ronde doet over mensen met andere gewoonten. De Noordlanden hebben altijd gastvrijheid geboden aan ballingen, mensen met een ander geloof en andere gebruiken die in hun eigen land werden vervolgd. Dat is een lange traditie in het domein van de torenheer.’


  ‘En een traditie die niet achteloos kan worden afgeschaft,’ zei broeder Kehlan, waarna hij zijn wijnkelk leegdronk. Het was waarschijnlijk al zijn zesde. ‘Nieuw bloed verrijkt ons, zei Vanos altijd. Die woorden kunt u maar beter goed in uw oren knopen.’


  Of de man nu dronken was of niet, de dreiging in zijn stem beviel Vaelin niet. ‘Broeder, als het u te moeilijk valt mij te dienen, dan hebt u mijn toestemming terstond terug te keren naar het Rijk.’


  ‘Terug te keren naar het Rijk?’ Kehlan liep rood aan, stond op en duwde Dahrena’s kalmerende hand weg. ‘Dit ís mijn rijk, mijn thuis. En wie bent u nu helemaal? Niet meer dan een opschepperige moordenaar, een held van de mislukte oorlog van een krankzinnige koning!’


  ‘Broeder!’ Kapitein Adal haastte zich naar voren. ‘Laat uzelf toch niet zo gaan.’ Hij greep de geneeskundige bij de arm en trok hem weg. ‘Te veel wijn, heer,’ zei hij tegen Vaelin.


  ‘Hebt u enig idee van de grootheid van de man wiens plaats u pretendeert te kunnen innemen?’ foeterde Kehlan. Hij rukte zich los uit Adals greep. ‘Weet u wel hoeveel de mensen hier van hem hielden? Hoeveel ze van háár houden?’ Hij wees met een priemende vinger naar Dahrena, die de ogen in wanhoop had gesloten. ‘U bent hier niet gewenst, Al Sorna. We moeten u hier niet!’ Hij bleef tekeergaan tot Adal en een andere soldaat van de Noordelijke Garde hem wegvoerden uit de zaal, waarin het doodstil was geworden.


  ‘En ik dacht nog wel dat deze avond zonder enige vorm van vermaak zou verlopen,’ zei Vaelin.


  Er klonk wat zuinig gelach, maar net genoeg om de conversatie weer een beetje op gang te brengen.


  Dahrena boog naar Vaelin en sprak hem zachtjes maar bijna smekend toe. ‘Broeder Kehlan heeft de dood van mijn vader maar moeilijk kunnen verwerken. Hij is er niet in geslaagd hem te genezen van de ziekte die hem trof. Sindsdien is hij zichzelf niet meer.’


  ‘Hij heeft gesproken als een verrader,’ siste zuster Virula. ‘Hij zei dat koning Janus gek was. Ik heb hem heus wel gehoord.’


  Dahrena wierp haar een woedende blik toe en vervolgde: ‘Dit land heeft enorm veel aan hem te danken. Hij heeft zoveel mensen het leven gered...’


  Vaelin masseerde zijn slapen. Hij voelde zich plotseling doodmoe. ‘Ik ben heus wel in staat een dronken en rouwende man zijn woede-uitbarsting te vergeven.’ Hij keek haar aan. ‘Maar het mag niet opnieuw gebeuren.’


  Ze knikte en glimlachte geforceerd. ‘Dat is erg vriendelijk van u. Het zal niet meer voorkomen, dat beloof ik.’


  ‘Daar ben ik blij om.’ Hij schoof zijn stoel naar achteren en stond op. ‘Mag ik u bedanken voor uw attenties, vrouwe. Maar ik hoop dat u me nu wilt excuseren. Ik heb dringend wat rust nodig.’


  



  ‘De Eorhil hebben hem Hij Die Een Spoor Van Vuur Achterlaat Als Hij Rent genoemd. Vanwege zijn manen.’ De stalmeester streek met zijn hand langs de flank van het paard. Het was een fraai beest, stevig gebouwd, al was hij niet zo gespierd als de raspaarden in het Rijk. Hij had hoge schoften en een geelbruine kleur, afgezien van zijn manen, die een rode gloed hadden. ‘Maar die namen van de Eorhil zijn mij iets te lang. Ik noem hem liever Vlam.’


  ‘Hij is nog jong,’ merkte Vaelin op toen hij de tanden van het paard had bekeken en had gezien dat hij nog geen grijze haren op zijn snuit had.


  ‘Maar snel van begrip en goed getraind, heer,’ verzekerde de stalmeester hem. Hij was een stevig gebouwde kerel van in de dertig, aan zijn accent te horen Nilsaelijns, met een lap over zijn linkeroog. Hij had zich simpelweg voorgesteld als Borun en Vaelin spontaan begroet toen hij vroeg in de ochtend in de stal was verschenen. Niets van de vijandigheid waaraan de torenheer al gewend raakte.


  ‘Ze hebben hem gekocht van de Eorhil toen hij nog een veulen was,’ zei Borun. ‘Het zou heer Al Myrna’s volgende paard zijn geworden. Vrouwe Dahrena vond dat u hem moest krijgen.’


  Vaelin krabde Vlam over de neus, wat hem een tevreden gesnuif opleverde. Deze bijt tenminste niet. ‘Ik heb een zadel nodig. En een paard voor mijn zuster.’


  ‘Komt in orde, heer.’


  Alornis verscheen geeuwend en in bont gehuld toen de paarden de binnenplaats op werden geleid. Ook in de zomer bleef het ’s ochtends in de Noordlanden lang koud. ‘Hoe ver is het?’ vroeg ze. Het viel Vaelin op dat ze rode ogen had; waarschijnlijk had ze de vorige avond iets te veel wijn gedronken.


  ‘Een paar uur rijden, als alles meezit,’ antwoordde Dahrena, terwijl ze haar eigen paard besteeg. ‘Maar we komen onderweg ergens langs. Ik zou u graag een van de mijnen laten zien, als u het goed vindt, heer.’


  ‘Zeker.’ Hij keek naar Alornis, en naar haar paard. Ze geeuwde opnieuw, mompelde iets en hees zich hoorbaar kreunend in het zadel.


  Vergezeld van Orvens gardisten, kapitein Adal en twee van diens mannen, reden ze over de met heide begroeide heuvels naar het noorden. De weg had een goed onderhouden oppervlak van stevig aangestampt grind en bleek een drukke route; regelmatig moesten ze plaatsmaken voor zwaarbeladen karren.


  ‘Toen mijn vader net torenheer was, was dit nog een smalle, onverharde weg,’ zei Dahrena, toen Vaelin een opmerking maakte over de kwaliteit van het wegdek. ‘Het grind moest worden aangevoerd op pakezels. Hij heeft de weg met het geld van de koning gebouwd en de kooplieden in naam van de koning laten betalen voor het onderhoud.’


  Samen reden ze aan het hoofd van de stoet. De soms nauwelijks verholen vijandigheid die hij de vorige dag had gevoeld was minder geworden, maar ze gedroeg zich nog steeds afstandelijk. Waarschijnlijk maakt ze zich nog zorgen over dat incident met de dronken geneeskundige, dacht hij.


  ‘U bent niet van plan te blijven, nietwaar?’ vroeg hij.


  Ze keek hem zijdelings aan en hij wist dat ze zich afvroeg wat zijn zang hem had laten weten, maar zijn opmerking was alleen maar ingegeven door zorgvuldige observatie. ‘Ik dacht eraan terug te keren naar het woud,’ zei ze. ‘Voor een poosje in ieder geval.’


  ‘Jammer, want ik zou u graag een titel verlenen.’


  Ze trok een wenkbrauw op en keek hem geamuseerd aan. ‘Is het verlenen van titels niet voorbehouden aan de koning?’


  ‘In dit land oefen ik zijn macht uit. Wat dacht u van eerste raadsadviseur van de noordelijke toren?’


  Ze schoot in de lach, maar hield op toen ze zag dat hij het meende. ‘Wilt u echt dat ik blijf?’


  ‘Ik weet zeker dat de mensen hier dat graag zouden willen. Net als ik, trouwens.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen en dacht even na. ‘Vraag het me nog maar een keer nadat u de mijn hebt gezien,’ zei ze, waarop ze haar paard de sporen gaf.


  



  De mijn was een met houten balken gestutte, gapende muil in de zijkant van een bijna vierkante berg, waarvoor een paar houten gebouwen stonden. De mijnbouwers waren stevige, gedrongen kerels met een bleke huid. Om hun voorhoofd droegen ze een leren band waarin een kaars was geklemd. Ze bogen obligaat voor Vaelin en dieper en met veel eerbied voor Dahrena. Het bevel van Ultin, hun voorman, om zich netjes in rijen op te stellen om de nieuwe torenheer te begroeten, negeerden ze volkomen.


  ‘Brutaal tuig van de bergen!’ riep hij ze toe, hoewel Vaelin het sterke vermoeden had dat zijn woede voornamelijk gespeeld was. De voorman was iets langer dan zijn ondergeschikten. Zijn gezicht was minder vuil en hij had een zwaar Renfaelijns accent. ‘U moet het ze maar niet kwalijk nemen, heer,’ zei hij. ‘Ze weten niet beter.’ Met stemverheffing voegde hij eraan toe: ‘Het zijn geitenneukers en ze roken al hun hele leven vijfblad, stelletje smeerlappen!’


  ‘Moet jij zeggen, bavianenbeffer,’ klonk een vermoeide stem, ergens vanuit de mijn.


  Ultin liep rood aan, maar zijn irritatie verdween snel. ‘Het is mijn eigen schuld, heer. Ik ben te aardig voor ze. Hoe dan ook, welkom in Plundergeul.’


  ‘Heer Vaelin wil de mijn graag zien,’ zei Dahrena.


  ‘Natuurlijk, vrouwe. Met genoegen.’


  Hij stak een lamp aan en leidde hen naar de ingang van de mijn. Na een snelle blik op het interieur van de mijn kondigde Alornis aan dat ze liever boven bleef. Ze pakte het perkament en de houtskool, die ze altijd bij de hand had, en ging op zoek naar iets interessants om te tekenen. Dahrena en Vaelin volgden Ultin langs de vochtige muren van de schacht, die glinsterden in het lamplicht. Ze passeerden twee mijnwerkers die een kruiwagen vol stenen naar boven duwden. Hoewel ze afdaalden tot nauwelijks tweehonderd meter diepte, leek het door de stijgende temperatuur en de muffe atmosfeer alsof ze waren doorgedrongen tot het binnenste van de aarde. Vaelin wenste bijna dat hij Alornis’ voorbeeld was gevolgd en boven was gebleven, toen ze eindelijk stopten.


  ‘Hier is het, heer.’ Ultin tilde zijn lamp op en belichtte de spelonkachtige ruimte waar een stuk of tien mijnwerkers de muren met houwelen bewerkten en anderen bezig waren de afgebikte stenen in kruiwagens te laden. ‘De rijkste groeve in de Noordlanden. Stenen van de beste kwaliteit, wat die leugenaar in Myrna’s Heuvel u ook op de mouw probeert te spelden.’


  Vaelin bestudeerde een van de muren van dichtbij. Hij was verbaasd te zien hoe duidelijk het blauwsteen in de rotswand zichtbaar was; kleine, azuurblauwe kristallen die schitterden in het grijze rotsgesteente. ‘Ik heb er ooit een gehad die zo groot was als mijn vuist,’ mompelde hij. ‘Daar heb ik een schip van gehuurd.’


  ‘En het andere, Ultin,’ zei Dahrena. ‘Dat moet heer Vaelin ook zien.’


  Toen Vaelin zich omdraaide zag hij dat Ultin haar vragend aankeek. Ze antwoordde met een knikje, waarna hij hen naar een kleine tunnel bracht die uitkwam op de grot. Ultin ging hun voor in de tunnel, die steeds nauwer werd. Toen ze na een kwartier aan het eind waren gekomen bescheen Ultin met zijn lamp een rotswand met een lengte van ongeveer twintig meter. De voorman wierp Vaelin een uitnodigende blik toe, waarop hij dichter naar de wand liep en iets anders zag dan alleen het grijze gesteente. Over de hele lengte liep een dikke, geelachtige ader. Hij draaide zich om en keek Dahrena vragend aan. ‘Is dat...?’


  ‘Goud,’ bevestigde ze. ‘En meester Ultin, die het goed kan weten, heeft me verzekerd dat het van de puurste kwaliteit is.’


  ‘Dat klopt, heer.’ Ultin streek met zijn hand over de gele ader. ‘Ik heb van jongs af aan al in de goudmijnen in het westen van Renfael gewerkt, en nog nooit heb ik op één locatie zoveel goud gezien, en dan ook nog eens van zo’n zuivere kwaliteit.’


  Vaelin tuurde naar de ader. ‘Zo veel lijkt het me niet.’


  ‘U begrijpt me verkeerd, heer. Met dezelfde locatie bedoelde ik de Noordlanden, niet alleen maar deze mijn.’


  ‘Is er nog meer?’


  Dahrena legde haar hand op de onderarm van de voorman. ‘Meester Ultin, ik wil de torenheer graag even alleen spreken.’


  Ultin knikte, stak de kaars in zijn hoofdband aan en gaf haar de lamp, waarna hij zich omdraaide en terug de gang in liep.


  ‘We hebben veel van dit soort groeven gevonden,’ vertelde ze hem toen ze Ultins voetstappen bijna niet meer konden horen. ‘Hoe dieper we groeven, de afgelopen vier jaar, hoe meer we vonden.’


  ‘Dan moet ik bekennen dat het me nogal verbaast dat koning Malcius nooit met een woord over dit fortuin heeft gerept.’


  Dahrena tuitte haar lippen. ‘Wat voor hem een fortuin zou zijn geweest had de ondergang van dit land kunnen betekenen,’ zei ze.


  ‘Wist uw vader hiervan?’


  ‘Hij heeft bevolen dat het Rijk hier niets van te weten mocht komen. Tot op de dag van vandaag zijn alleen het mijnwerkersgilde, broeder Kehlan en ikzelf ervan op de hoogte.’


  ‘Een heel mijnwerkersgilde is ervan op de hoogte maar ze houden er allemaal hun mond over?’


  ‘Als bergbewoners een eed afleggen nemen ze die heel serieus. Ze woonden hier al lang voordat de eerste Asraelijnse schepen aan de horizon verschenen. Ze weten wat er zal gebeuren als dit uitlekt naar de rest van het Rijk.’


  ‘De rest van het Rijk gaat gebukt onder grote problemen. Een dergelijke rijkdom zou veel leed kunnen verzachten, nog afgezien van het feit dat de koning er zijn vele ambities mee zou kunnen realiseren.’


  ‘Dat kan best zo zijn, heer, maar dan zal het Rijk zich op ons storten als een ware bezoeking. Blauwsteen is nog tot daaraan toe, maar goud is iets anders. Niets maakt zoveel lust en waanzin los als het gele metaal dat we vinden in iedere nieuwe schacht waarin we afdalen. Niets zal meer blijven zoals het is, en geloof me, dit land en zijn bevolking zijn het waard te worden behouden.’


  ‘Of ze nu een eed hebben gezworen of niet, een geheim als dit zal ooit uitlekken. Er is gewoon te veel rijkdom mee gemoeid. Per ongeluk of door verraad zal het uiteindelijk in de openbaarheid komen.’


  ‘Ik suggereer niet dat we proberen het voor altijd geheim te houden. Alleen misschien de omvang ervan. De koning mag zijn goud hebben. Hij kan er zoveel bruggen en scholen mee bouwen als hij maar wil. Alleen niet in één keer tegelijk.’


  Wat ze voorstelde stond bijkans gelijk aan hoogverraad, en de blik in haar ogen maakte duidelijk dat ze zich daarvan bewust was.


  ‘U moet wel veel vertrouwen in me hebben,’ zei hij.


  Ze haalde haar schouders op. ‘U bent... anders dan ik had verwacht. Bovendien hebt u gelijk, het is een geheim waar u toch wel achter was gekomen.’


  Hij draaide zich om en keek naar de doffe glans van het gele metaal in de gloed van de lamp. Hebzucht was een eigenschap die hem vreemd was en die hij nooit goed had begrepen, maar het was ontegenzeglijk een belangrijk gegeven. Hij spitste zijn oren, maar de bloedzang liet geen muziek horen, geen waarschuwende tonen, noch een bemoedigend akkoord. Deze ogenschijnlijk zo belangrijke beslissing is misschien helemaal niet relevant.


  Hij draaide zich weer naar haar om. ‘Vrouwe Dahrena Al Myrna,’ zei hij. ‘Ik verzoek u hierbij officieel de titel van eerste raadsadviseur van de noordelijke toren te accepteren.’


  Ze knikte langzaam. ‘Die accepteer ik graag, heer.’


  ‘Mooi.’ Hij draaide zich om en liep terug door de nauwe gang. ‘Zodra we terug zijn in de toren zal ik een beroep op u doen om me te helpen bij het opstellen van een brief aan de koning waarin we hem het goede nieuws melden dat we een nieuwe goudvoorraad hebben aangetroffen, al is die dan tamelijk beperkt van omvang.’


  



  Toen ze weer buiten kwamen en hun ogen even moesten wennen aan het felle zonlicht, stond kapitein Adal hen op te wachten met een rol perkament in de hand. Vlakbij was een zojuist gearriveerde soldaat van de Noordelijke Garde bezig een uitgeput paard te ontzadelen. Met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht overhandigde de kapitein Vaelin de rol perkament. ‘Uit onze noordelijkste voorpost, heer. Het bericht is drie dagen oud.’


  Vaelin bekeek het onleesbare handschrift op het perkament.


  ‘Misschien kunt u...’


  ‘Ik ben het met u eens heer, dit handschrift is vreselijk,’ zei Dahrena, die over zijn schouder meelas. Toen de inhoud tot haar doordrong keek ze de kapitein verschrikt aan. ‘Is dit bevestigd?’


  Adal wees naar de zojuist gearriveerde soldaat. ‘Sergeant Lemu is niet bepaald een fantast. Hij zegt zelf te hebben gezien dat ze in aantocht zijn.


  ‘In aantocht?’ vroeg Vaelin.


  Dahrena pakte de rol en las hem opnieuw. Vaelin zag tot zijn ontsteltenis dat haar handen begonnen te trillen. ‘De Horde,’ mompelde ze. ‘Ze zijn teruggekomen.’


  2
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  Toen ze wakker werd zat er een klein meisje op de rand van haar bed, dat haar met grote, blauwe ogen aanstaarde. Haar hoofd voelde alsof er iemand met een grote hamer in de zaal aan het werk was en haar mond voelde zo droog dat ze als groet alleen maar een raspend ‘hallo’ in het Lonaks kon produceren. Het meisje hield haar hoofd schuin en bleef staren.


  ‘Het is je haar, koningin.’ Davoka zat op de rand van het bed naast het hare. Afgezien van een lendendoek was ze naakt. ‘Lonak-vrouwen hebben geen gouden haar.’


  Lyrna sloeg de bontvellen die haar bedekten van zich af en toen ze haar voeten op de grond zette ging er een pijnscheut van haar tenen naar haar rug. Ze kreunde. Davoka stond op, schonk water in een houten kom en bracht die naar Lyrna’s lippen. Zonder kleding zag Davoka er door haar spieren, littekens en tatoeages nog indrukwekkender uit dan gewoonlijk. Ze zette de kom weg toen Lyrna hem had leeggedronken en legde een hand op haar voorhoofd. ‘Koorts weg. Mooi.’


  ‘Hoelang zijn we hier al?’


  ‘Drie dagen.’


  Lyrna keek om zich heen. Aan de stenen muren hingen beschilderde geitenvellen en ingewikkelde objecten van leer en houtsneden. Sommige afbeeldingen stelden dieren of mensen voor, andere waren abstract of verbeeldden dingen die Lyrna niet kende.


  ‘Dit is de vrouwenzaal,’ zei Davoka, ditmaal weer in haar eigen taal. ‘We gebruiken hem voor bevallingen. Mannen mogen hier niet komen.’


  Lyrna voelde iets aan haar hoofd en toen ze opkeek zag ze dat het kleine meisje met haar vingers door de lokken streek. Ze had de ogen wijd open van verwondering. Ze glimlachte. ‘Hoe heet je,’ vroeg ze haar in het Lonaks.


  Het meisje hield haar hoofd schuin en antwoordde: ‘Anehla ser Alturk.’ De dochter van Alturk.


  ‘Ze heeft nog geen naam,’ legde Davoka uit. Ze maakte een ongeduldig handgebaar en het meisje verdween pruilend naar een hoek, waar ze Lyrna verbaasd bleef aankijken.


  Davoka haalde een fles uit haar tas en gaf die aan Lyrna, die eraan rook. ‘Roodbloem,’ constateerde Lyrna.


  ‘Goed voor de pijn.’


  Lyrna schudde haar hoofd en gaf hem terug. ‘Mensen die roodbloem drinken raken eraan verslaafd.’


  Davoka fronste haar wenkbrauwen even en lachte, waarna ze een slokje uit de fles nam. ‘De koningin maakt het zichzelf moeilijk. Echt waar.’


  Lyrna stond op van het bed en probeerde wat te lopen. De frisse lucht in de kamer gaf haar lichaam een tinteling die ze niet onaangenaam vond. ‘Broeder Sollis en de anderen?’ vroeg ze.


  ‘Ongedeerd, maar ze worden weggehouden van het dorp. Alleen Alturk praat met ze, maar niet vaker dan nodig is.’


  ‘Is hij de leider van deze mensen?’


  ‘Hij is stamhoofd van de Grijze Haviken en controleert meer dan twintig dorpen en hun strijdgroepen. Behalve de Mahlessa heeft niemand het bevel over zoveel strijders.’


  ‘Ben je ervan overtuigd dat hij loyaal is?’


  ‘Hij heeft nog nooit een opdracht van de Berg in de wind geslagen.’


  Lyrna hoorde een kleine aarzeling in Davoka’s stem. ‘Maar zal hij dat ook blijven?’


  ‘Hij heeft veel veldtochten tegen jouw volk geleid, veel bloed en naasten verloren aan die godslasterlijke broeders van je. Van kindsbeen af wordt mijn mensen geleerd jullie te haten.’ Ze knikte naar het meisje in de hoek. ‘Denk je dat zij je niet haat? Ze is hier waarschijnlijk alleen maar om te spioneren en haar vader te vertellen waar we het over hebben.’


  ‘Maar toch wil de Mahlessa vrede. Al dreigt dat jullie land te verdelen.’


  ‘Opdrachten van de Berg mogen nooit in twijfel worden getrokken.’ Davoka gooide een stenen pot naar het meisje, dat daarop de zaal uit vluchtte. ‘Zeg dat maar tegen je vader!’ riep ze haar na.


  Ze wendde zich weer tot Lyrna en bekeek haar naakte lichaam kritisch. ‘Te mager, koningin. Je moet eten.’


  



  De volgende drie dagen bracht ze in afzondering door in de vrouwenzaal. Ze at het voedsel dat Davoka voor haar bereidde en bouwde langzaam haar krachten weer op. Af en toe mocht ze de zaal uit, een paar passen voorbij de ingang waar twee Lonak-strijders stonden die haar nors en zwijgend aankeken en haar negeerden als ze probeerde te groeten. Davoka week nooit meer dan twee meter van haar zijde en ze was altijd gewapend. Aan de rand van het dorp ving ze een glimp op van Sollis, die met broeder Ivern een zwaardoefening deed voor een kleine, stenen hut waaromheen tien strijders stonden opgesteld. Ze zwaaide, waarop de broeder-commandant de oefening onderbrak, even wachtte en zijn zwaard hief als groet. Broeder Ivern volgde zijn voorbeeld, met wat meer zwier. Ze lachte en maakte een buiginkje.


  Hoewel Davoka haar herhaaldelijk wegstuurde, bleef Alturks dochter terugkomen en haar aanstaren met haar grote, blauwe ogen. Lyrna leerde haar hoe ze de schildpadkam van de ongelukkige Nersa door haar lokken kon trekken, een activiteit waar ze geen genoeg van scheen te kunnen krijgen.


  ‘Heb je broertjes en zusjes?’ vroeg Lyrna, terwijl ze op het bed zat, met haar rug naar het meisje dat de kam door haar lange haren haalde, die nog nat waren van het wassen.


  ‘Kermana,’ antwoordde het meisje. Een heleboel, te veel om te tellen. ‘En tien moeders.’


  ‘Zoveel moeders?’ vroeg Lyrna.


  ‘Het waren er elf, maar eentje heeft zich bij de Sentar aangesloten, dus heeft Alturk haar gedood.’


  ‘Dat is... heel naar.’


  ‘Helemaal niet. Ze sloeg me vaker dan de anderen.’


  ‘Dat moet haar bloedmoeder geweest zijn,’ merkte Davoka op. ‘Die slaan je altijd vaker.’


  ‘Hoeveel moeders heb jij, koningin?’ vroeg het meisje. Net zoals Davoka leek ze geen onderscheid te kunnen maken tussen een prinses en een koningin.


  ‘Slechts een.’


  ‘Sloeg ze je?’


  ‘Nee. Ze is gestorven toen ik nog heel jong was. Ik kan me haar niet goed meer herinneren.’


  ‘Gebeurde dat tijdens de jacht of in een veldslag?’


  ‘Geen van beide. Ze is gewoon ziek geworden.’ Net als mijn vader, al is zij te vroeg gestorven en hij te laat.


  Er verscheen een vrouw in de deuropening, jong maar met net zo’n woeste uitstraling als de strijders buiten. Davoka had Lyrna verteld dat ze Alturks oudste dochter was, en tot taak had hun voedsel en brandstof te brengen, een taak waarvan ze zich nors en zwijgend kweet. ‘Vanavond moet je de Merim Hera naar het kampvuur van de Tahlessa brengen,’ deelde ze Davoka mee. Toen ze haar jongere zusje zag, die bezig was Lyrna’s haar te kammen, snauwde ze iets. Het meisje trok een grimas, maar liet zich gehoorzaam van het bed glijden en liep naar haar toe.


  ‘Laat hier,’ beval de jonge vrouw haar, toen ze zag dat ze de kam nog in haar hand had.


  ‘Ze mag hem hebben,’ zei Lyrna. ‘Een... presentje van een koningin.’


  ‘Het nageslacht van Alturk heeft geen presentjes van jou nodig,’ beet de jonge vrouw haar toe. Ze rukte de kam uit de hand van het meisje, dat begon te snikken.


  ‘Ik zei dat ze hem mocht hebben!’ Lyrna stond op en keek de vrouw fel aan.


  De Lonak-vrouw trilde bijna van woede en haar hand bewoog naar het hoornen heft van het mes aan haar riem.


  ‘Vergeet de opdracht van de Berg niet,’ siste Davoka haar toe.


  De vrouw keek Lyrna broeierig aan en gooide de kam terug naar haar jongere zusje. Het meisje ving hem op, keek er even naar, smeet hem op de grond en verbrijzelde hem onder haar voet. ‘Merim Her zijn slappelingen!’ beet ze Lyrna toe, waarna ze de zaal uit rende.


  De jonge vrouw wierp Lyrna nog een laatste vernietigende blik toe en verdween toen ook.


  ‘Hier ben je geen koningin,’ zei Davoka. ‘Vergeet nooit dat ze je haten.’


  Lyrna keek naar de kapotte schildpadkam. ‘Dat klopt,’ beaamde ze. Toen keek ze Davoka aan en voegde er met een flauwe glimlach aan toe: ‘Behalve jij, zuster.’


  Zoals was te verwachten, woonde Alturk in het grootste huis van het dorp, een cirkelvormig bouwwerk met een doorsnee van twintig passen en een schuin, leistenen dak. Na het invallen van de duisternis bracht Davoka Lyrna erheen. Het stamhoofd zat voor een gat in het midden van de vloer, waarin kolen zorgden voor een hoog oplaaiend vuur. Naast hem stond een jongeman. Hij had de armen over elkaar geslagen en bekeek Lyrna met de argwaan waaraan ze ondertussen gewend was geraakt. Aan de voeten van het stamhoofd lag een grote hond, die knauwde op een elandbot.


  ‘Ik heb gehoord,’ zei Alturk in de taal van het Rijk, ‘dat mijn jongste dochter de koningin heeft beledigd.’ Een begroeting vond hij kennelijk aanstellerij.


  ‘Het stelde niets voor,’ zei Lyrna.


  ‘Hoe dan ook, ze heeft zwakte getoond door zich niet strikt te houden aan de opdracht van de Mahlessa. Ik heb haar zelf een pak slaag gegeven.’


  ‘Dat was erg attent van u,’ merkte Davoka in het Lonaks op, voordat Lyrna iets verkeerds kon zeggen.


  Alturk knikte en nam Lyrna van top tot teen op. ‘U bent sterk genoeg om te reizen.’ Het klonk niet als een vraag.


  ‘Bij zonsopgang nemen we de noordoostelijke route,’ zei Davoka. ‘Ik heb pony’s nodig en een gewapend escorte. Een enkele strijdgroep lijkt me voldoende.’


  De jongeman die naast Alturk stond liet een spottend lachje horen, wat hem op een vermanende blik van het stamhoofd kwam te staan. ‘De pony’s kun je krijgen, maar ik heb geen strijders beschikbaar,’ zei Alturk. ‘Ik heb het merendeel van mijn strijders ingezet voor de jacht op de Sentar en de rest is nodig om de dorpen te bewaken.’


  Davoka keek hem verbijsterd aan en toen ze antwoordde kon ze haar woede slechts met moeite onderdrukken. ‘Ik heb meer dan tweehonderd strijders geteld in dit dorp.’


  Alturk haalde zijn schouders op. ‘De Sentar zijn talrijk, en de bloeddorst van jouw zuster is onlesbaar. De Grijze Haviken verwachten dat hun Tahlessa ze beschermt. Ik ben niet van plan ze teleur te stellen.’


  ‘Maar daarmee handel je in strijd met de opdracht van de Berg.’


  Alturk stond op. Hij droeg geen wapens, maar de kracht die hij uitstraalde was dreigend genoeg. ‘Ik ben me er niet van bewust dat de Mahlessa mij opdracht heeft gegeven jou strijders mee te geven voor je reis. Ik heb voldaan aan het bevel van de Berg door een schuilplaats te bieden aan deze goudharige pruim waar jij over lijkt te waken als een moederaap over haar jong.’


  Davoka slaakte een kreet van woede en tilde haar speer op, waarop de jonge Lonak zijn knots greep.


  ‘Nee!’ Lyrna stak een hand op en ging voor Davoka staan. ‘Nee, zuster. Dit leidt tot niets.’


  De Lonak-vrouw keek weg. Haar neusvleugels trilden terwijl ze haar neiging om te vechten onderdrukte. Langzaam bracht ze haar speer omlaag. Lyrna wendde zich tot Alturk. ‘Tahlessa, ik dank u voor uw gastvrijheid. Ik, prinses Lyrna Al Nieren van het Verbonden Rijk, sta bij u in het krijt. Morgenochtend zullen we vertrekken.’


  



  De pony die ze haar gaven deed Lyrna verlangen naar de arme Sabel, die zo ongelukkig aan zijn eind was gekomen. Het was een slechtgehumeurd dier, dat op willekeurige momenten begon te draven en de neiging had bij het minste of geringste uit protest te gaan steigeren. Het was bovendien het knokigste rijdier dat ze ooit had bereden en het dunne zadel dat de Lonakken gebruikten bood haar achterste nauwelijks bescherming. Het voelde alsof ze reed op een met een dunne deken bedekte hoop keien. Smolen, die onrustig op zijn zadel heen en weer schoof, keek ook niet bepaald blij. Sollis en Ivern leken geen problemen te hebben met hun nieuwe rijdieren en Davoka bereed haar pony alsof ze erop was geboren. Ze zette een stevige draf in, vastbesloten zo ver mogelijk te komen voor het invallen van de duisternis. Toen ze het hoogste punt van de noordkant van de vallei hadden bereikt, keek Lyrna om en vroeg zich af of Alturks dochter de gouden haarlok zou vinden die ze had verstopt in de vrouwenzaal, diep in een spleet in de stenen muur die zo smal was dat alleen kinderhanden erin pasten.


  ‘Ik hoop dat u niet bent mishandeld, heren,’ zei Lyrna tegen de drie mannen, toen ze door een ondiepe beek waadden.


  ‘Alleen als je zwijgen als marteling kunt beschouwen, hoogheid,’ antwoordde Ivern.


  ‘Volgens mij gaat dat voor jou wel op,’ mompelde Sollis.


  ‘Laten we geen tijd verdoen met praten,’ merkte Davoka op. ‘We moeten voor zonsondergang bij de stroomversnelling zijn.’ Ze maande haar pony tot een galop, zodat ze haar wel moesten volgen.


  Zoals altijd genoot Lyrna niet van het urenlange rijden, maar langzaamaan begon ze aan het zadel te wennen. Haar rug en benen deden minder pijn en het leek alsof ze minder snel last kreeg van ruwe plekken op haar dijen. Ze was zich er ook van bewust dat haar rijkunst was verbeterd; terwijl ze vroeger altijd moeite had om tijdens een galop in het zadel te blijven, bewoog ze nu in harmonie met het paard en ervoer ze zelfs een zekere sensatie als de wind door haar lokken streek en de hoeven van de pony op de grond sloegen. Misschien verander ik in een Lonak, dacht ze met een grijns.


  Laat in de avond bereikten ze de stroomversnelling, een wilde watermassa van ongeveer vijftig passen breed die zich aan weerskanten eindeloos leek uit te strekken. Davoka leidde hen langs de oever naar het oosten, tot ze een dieper gedeelte bereikten waar de stroom minder hevig was.


  ‘Dit is geen doorwaadbare plaats,’ merkte Sollis op.


  ‘Pony’s kunnen zwemmen,’ zei Davoka, ‘net als wij.’


  ‘Eh,’ zei Lyrna met een bedeesd stemmetje.


  ‘De stroming is te wild,’ hield Sollis vol. ‘We moeten door, een betere plek zoeken.’


  ‘Geen tijd,’ zei Davoka. Ze steeg af en leidde haar pony naar de rivieroever. ‘De Sentar zijn ons al op het spoor. We moeten zwemmen.’


  ‘Dat kan ik niet,’ zei Lyrna, kijkend naar het wild kolkende water van de rivier.


  ‘Geen keus, koningin,’ zei Davoka, die aanstalten maakte in het water te springen.


  ‘Ik zeg je toch dat ik het niet kan!’ riep Lyrna.


  De Lonak-vrouw draaide zich om en keek haar niet-begrijpend aan.


  ‘Ik kan niet zwemmen,’ verklaarde Lyrna. Ze deed haar best niet koppig of verontschuldigend te klinken.


  ‘Zelfs niet een klein beetje, hoogheid?’ informeerde Ivern.


  ‘Vergeef me dat ik mijn jeugd niet bij jouw Orde heb doorgebracht, broeder!’ beet ze hem toe. ‘Mijn leraren hebben overduidelijk landverraad gepleegd door mij niet te leren zwemmen, want daar heb je als prinses natuurlijk erg veel aan,’ voegde ze er sarcastisch aan toe.


  Ivern keek een beetje beteuterd, maar kon een grijns niet onderdrukken. ‘Nu zou dat wel een beetje van pas komen.’


  ‘Let op je woorden, broeder!’ beet Sollis hem toe.


  ‘We moeten oversteken,’ verklaarde Davoka.


  ‘Maar ik ben het eens met broeder Sollis,’ antwoordde Lyrna. Ze sloeg haar armen over elkaar en deed haar best haar stem zo koninklijk mogelijk te doen klinken. ‘We moeten een betere plek zoeken, ergens waar het minder diep...’


  Ze verstomde toen Davoka resoluut op haar af liep. ‘Niet doen!’ waarschuwde Lyrna.


  Davoka bukte, tilde Lyrna over haar schouder en draaide zich om naar de rivier. ‘Rotsapen kunnen zwemmen zonder dat iemand het ze leert. Dat kan jij ook.’


  ‘Broeder Sollis, ik beveel u...’ wist Lyrna nog uit te brengen tot ze merkte dat ze door de lucht vloog. Het water was zo koud dat ze vrijwel onmiddellijk alle gevoel in haar ledematen verloor; ze voelde zich verlamd van top tot teen. Even hoorde ze ook niets meer en ze zag alleen maar luchtbellen, totdat haar hoofd weer gedeeltelijk boven water stak. Ze hapte naar lucht en begon te schreeuwen. Zoals Sollis al had voorspeld stond er een stevige stroming, die haar ruim twintig passen stroomafwaarts voerde tot ze er uiteindelijk, wild om zich heen trappend en slaand, in de buurt van de oever slaagde te komen en de rotsachtige bodem onder haar voeten voelde. Rillend en kokhalzend kroop ze het water uit. Smolen verscheen aan haar zijde en hielp haar met zachte hand de oever op. ‘Hoe durft u onze prinses zo te behandelen!’ riep hij naar Davoka, die naar hen toe liep.


  ‘Zie je nu wel?’ zei ze tegen Lyrna, zonder acht te slaan op Smolens uitbarsting. ‘Je kunt best zwe‒’


  Lyrna gaf haar een vuistslag in het gezicht. Ze gebruikte alle kracht die ze had, maar de klap leek de Lonak-vrouw nauwelijks te deren, terwijl haar eigen vuist onmiddellijk ondraaglijk pijn begon te doen.


  Even werd het stil toen Smolen naar zijn zwaard greep. Lyrna schudde de pijn uit haar hand en Davoka wreef over het beurse plekje op haar kaak. Ze gromde even en haar lippen vormden een flauwe glimlach. ‘Hou je maar vast aan de nek van je pony,’ zei ze tegen Lyrna, terwijl ze zich omdraaide. ‘Dan komt het heus wel goed.’


  De oversteek bleek minder gevaarlijk dan Sollis had gevreesd, al gleed Smolen in het midden van de rivier van zijn pony en zou hij door de stroming zijn meegesleurd als Ivern hem niet net op tijd bij zijn uniformjas had gegrepen toen hij voorbij dreef. Lyrna klampte haar armen om de nek van haar pony, die verwoed door de stroom trappelde. Het dier leek niet bang te zijn voor het water, maar aan het geïrriteerde gehinnik te horen vond het de berijdster een onwelkome last. Binnen een uur was het allemaal voorbij en hadden ze doorweekt en wel de overkant bereikt, de een wat verfomfaaider dan de ander.


  ‘We kunnen hier niet uitrusten,’ zei Davoka. Ze besteeg haar natte pony en reed spoorslags weg.


  Ze volgden haar naar een dennenbos, ongeveer vijftien kilometer verderop. Daar ontdekte Davoka een ondiepe grot in een ravijn, waar ze om beurten sliepen tot de ochtend aanbrak. Lyrna had het opnieuw zo koud dat ze rilde in haar slaap, maar van de ziekte die haar aan de voet van de Mond van Nishak had bevangen had ze geen last meer. Hoewel ze overal spierpijn had, was ze uitgerust genoeg om verder te reizen.


  Ze kroop naar Davoka, die gehurkt in de opening van de grot zat en de wanden van het ravijn bestudeerde. ‘Zie je iets?’ vroeg Lyrna.


  Davoka schudde haar hoofd. ‘Ik zie niets en ik ruik ook niets. Ze jagen op ons, maar niet in dit bos.’ Haar toon klonk niet bepaald geruststellend.


  ‘Het spijt me dat ik je heb geslagen,’ zei Lyrna.


  Davoka keek haar niet-begrijpend aan. ‘Spait?’


  Lyrna dacht na over een woord dat hetzelfde betekende in het Lonaks, maar concludeerde dat dit niet bestond. ‘Illeha,’ zei ze. Berouw of schuld, afhankelijk van de intonatie.


  ‘Lonakhim slaan elkaar voortdurend,’ antwoordde Davoka schouderophalend. ‘Als je me nu met een mes had gestoken, dan was het anders geweest.’ Ze stond op, liep terug de grot in en trapte tegen de voeten van de nog slapende mannen. ‘Opstaan, luie donders. Tijd om te vertrekken.’


  Halverwege de ochtend verlieten ze het woud en zetten ze spoorslags koers naar het noordoosten. Het landschap was hier minder bergachtig; tussen de bergtoppen strekten zich wijde grasvlakten uit. Lyrna’s rijkunst was nu zo goed dat ze Davoka kon bijhouden en samen reden ze enige tijd naast elkaar voorop, totdat Davoka plotseling inhield en naar het noordwesten tuurde. Lyrna volgde haar blik en zag een stofwolk aan de horizon opdoemen. ‘Sentar?’ vroeg ze.


  ‘Wie anders?’ zei Ivern.


  ‘Hoogheid!’ Smolen stond rechtop in zijn stijgbeugels en wees naar het zuiden, waar een andere stofwolk zichtbaar werd.


  Lyrna draaide zich weer om naar Davoka en zag dat ze haar blik had gericht op de bergketen in het noorden, ongetwijfeld om de afstand te berekenen.


  ‘Het is te ver,’ zei Sollis, terwijl hij zijn boog pakte. Zijn stem verried geen paniek, maar een zekere gelatenheid.


  ‘De koningin kan gaan.’ zei Davoka. ‘Dan houden wij ze tegen.’


  Lyrna keek naar de stofwolk in het westen, en probeerde er gedaanten in te ontwaren. Na vijftig stopte ze met tellen. ‘Het zijn er te veel, zuster,’ zei ze. ‘Maar bedankt.’


  Davoka keek haar aan, en voor het eerst ontwaarde Lyrna in haar blik iets wat op verwarring leek, een onvermogen om te beseffen dat het was afgelopen. Lyrna vermoedde dat dit de eerste nederlaag was die ze ervoer. ‘Ik... het spait me, Lerhnah,’ zei Davoka.


  Tot haar eigen verrassing kostte het Lyrna geen enkele moeite te antwoorden met een spontane en welgemeende glimlach. ‘Het was mijn eigen beslissing,’ zei ze. Ze keek naar de drie mannen die zich nu rondom haar hadden opgesteld; Ivern en Sollis met pijl-en-boog in de aanslag, Smolen met getrokken zwaard. ‘Heren, ik dank u voor uw goede diensten en het spijt me dat ik jullie in dit waanzinnige avontuur heb meegesleept.’


  Sollis bromde alleen maar wat, Smolen maakte een respectvolle buiging en Ivern zei: ‘Majesteit, ik denk dat een kus van u voldoende zou zijn om me zonder enige spijt het Hiernamaals te laten betreden.’


  Ze keek hem strak aan en tot haar genoegen zag ze dat hij bloosde. ‘Hoogheid...’ stamelde hij, ‘mijn verontschuldigingen.’


  Ze leidde haar pony tot naast de zijne, boog naar hem toe, drukte haar lippen op zijn mond en wachtte even voor ze zich terugtrok. ‘Goed genoeg?’ vroeg ze.


  Voor het eerst leek hij niet te weten wat hij moest zeggen.


  ‘Sekhara ke Lessa Ilvar!’ riep Davoka, waarmee ze Lyrna’s aandacht afleidde van de met stomheid geslagen broeder. We leven in het aanzien van de goden. Een uitdrukking van dank voor goddelijke gaven, die doorgaans onverwachts komen.


  De Lonak-vrouw staarde naar de stofwolk in het zuiden. De ruiters waren nu duidelijk zichtbaar. Voorop reed een grote man die was gehuld in een berenvel en die zwaaide met een reusachtige knots. Alturk!


  Even dacht Lyrna dat het stamhoofd ook was gekomen om hen af te slachten, wat vreemd leek omdat hij daar eerder al voldoende gelegenheid voor had gehad. Maar in plaats daarvan voerde Alturk zijn strijders aan naar het westen. Minstens vijfhonderd ruiters plaatsten zich tussen Lyrna met haar aanhang en de aanstormende Sentar.


  De twee strijdgroepen gingen op ongeveer tweehonderd passen afstand de confrontatie aan. Er stond een harde wind, die zoveel stof deed opwaaien dat alles zich leek te voltrekken in een dichte mist. De Lonak-strijders gingen elkaar fanatiek te lijf met knotsen, strijdbijlen en speren, onder het uitroepen van wilde strijdkreten en opgewonden gehinnik van hun pony’s. Lyrna zag Alturk in het heetst van de strijd dood en verderf zaaien met zijn knots en bijl.


  Davoka slaakte een wilde kreet, gaf haar pony de sporen en verdween in het strijdgewoel. Af en toe ving Lyrna in de chaos een glimp op van haar wild bewegende speer.


  Drie Sentar maakten zich los uit het strijdgewoel en galoppeerden onder het slaken van hoge, luide kreten op hen af. De broeders schakelden er vanuit hun zadels kort achter elkaar twee met hun pijlen uit en Smolen reed naar voren om de derde te lijf te gaan; hij dook onder de speer van de aanvaller door en bracht diens pony een fatale slag in de flank toe. Ivern schakelde de ruiter met een pijl uit toen hij over de grond rolde.


  De veldslag leek even snel te eindigen als hij was begonnen. De strijders die in leven waren gebleven kwamen tot stilstand en de Grijze Haviken stegen af om de gewonden af te maken. Alturk kwam op hen af met een bebloede strijdbijl aan zijn riem en een al even bloederige knots in zijn hand. De jongeman die tijdens hun laatste onderhoud naast hem had gestaan reed aan zijn zijde.


  ‘Koningin.’ Alturk begroette haar met een hoofdknik. ‘Bent u gewond?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het lijkt erop dat ik opnieuw bij u in het krijt sta, Tahlessa. Al was het wel zo beleefd geweest als u voor ons vertrek had verteld wat u van plan was.’


  Alturks krulde zijn bovenlip, maar zei niets. Ze kon niet vaststellen of ze dit moest uitleggen als een geamuseerde of een hooghartige reactie. ‘Een valstrik werkt niet zonder lokaas.’


  Achter hem klonk een woedende kreet en toen Lyrna omkeek zag ze Davoka een lichaam uit het strijdgewoel achter zich aan slepen. Ze had de handen van het meisje vastgebonden en trok haar mee met een touw dat ze om haar nek had gebonden.


  ‘Breng je haar naar de Berg?’ vroeg Alturk, toen Davoka haar zus met een ruk aan het touw op de grond liet belanden. Lyrna was verbaasd toen ze de enigszins ongeruste ondertoon in de stem van de Tahlessa hoorde.


  ‘Ze zal worden berecht door de Mahlessa,’ antwoordde Davoka.


  ‘Ik heb haar vijf van mijn mannen zien afmaken.’ Alturk keek het meisje met het litteken strak aan. ‘Daarom maak ik aanspraak op haar.’


  ‘Die aanspraak komt te laat,’ protesteerde Davoka. Ze wierp een blik naar de jongeman die naast Alturk stond, en wendde zich opnieuw tot het stamhoofd. ‘Bovendien hebt u zelf nog een oordeel te vellen.’


  Alturks gezicht betrok en hij knikte somber. ‘Dat is inderdaad waar.’


  De jongeman fronste zijn wenkbrauwen. ‘Vader...?’


  Alturks strijdknots raakte de zijkant van het hoofd van de jongeman en die viel bewusteloos op de grond. Het stamhoofd wenkte twee van zijn strijders naderbij te komen. ‘Bind dit stuk vuil vast. Vanavond berechten we hem.’


  



  Davoka had een diepe snee in haar schouder opgelopen, die Sollis geroutineerd schoonmaakte en hechtte, terwijl de Lonak-vrouw slokjes roodbloem nam en de pijn verbeet. Ze bevonden zich in het kamp van de Grijze Haviken, die ondanks hun overwinning niet bepaald in een uitgelaten stemming waren. Ze zaten stil rondom het kampvuur, zonder gezang of andere feestgeluiden. De reden was niet moeilijk te raden, het was de jongen die geknield voor het vuur zat, met vastgebonden armen en het hoofd gebogen; een zoon in afwachting van berechting door zijn vader. Urenlang, terwijl de zon onderging en de schaduwen langer werden, was hij tekeergegaan en had hij zijn voormalige stamgenoten verwensingen toegeschreeuwd. ‘Jullie verraden de Lonakhim... dankzij jullie worden we straks slaven van de Merim Her... gooi de grenzen maar open zodat ze zich alles kunnen toe-eigenen waar we allemaal zo hard voor hebben gevochten... ze zullen ons bevuilen... ze zullen zwakkelingen van ons maken... we zullen net zo worden als zij... De Mahlessa is een bedriegster, haar woord is niet het woord van de goden...’


  Niemand deed een poging hem het zwijgen op te leggen of hem te straffen voor zijn lasterlijke oprispingen. Ze lieten hem net zolang tekeergaan totdat hij moe van zichzelf werd, en ze deden alsof ze hem niet hoorden. Een stuk vuil, dacht Lyrna.


  ‘Hoe wist je dat hij ons had verraden?’ vroeg ze Davoka toen Sollis klaar was met het behandelen van haar wond.


  ‘Niemand anders was op de hoogte van de route die we zouden afleggen. Daarom wist zijn vader het ook.’ Ze keek naar hun eigen gevangene, die met een stevig touw was vastgemaakt aan een ijzeren paal die diep in de grond was geslagen. Het litteken in haar gezicht, dat van haar kin tot aan haar wenkbrauw liep en dat ze aan Lyrna te danken had, lichtte rood op in de gloed van het kampvuur. Ze had niets gezegd sinds ze gevangen was genomen en was rustig gaan zitten op de plek waar ze naartoe was geleid. De uitdrukking op haar gezicht was enigszins verveeld, en totaal gespeend van angst.


  Toen de maan zijn hoogste punt had bereikt stond Alturk op. Met de knots in zijn hand liep hij naar zijn zoon en ging naast hem staan. De Grijze Haviken verzamelden zich om hen heen toen hij zijn armen in de lucht stak. ‘Ik roep jullie, mijn broeders in de strijd, bijeen om getuige te zijn van een berechting,’ riep het stamhoofd. ‘Dit misbaksel, dat ik ooit mijn zoon noemde, knielt voor u neer in schande. Hij heeft het woord van de Berg genegeerd en hij heeft verraderlijke woorden gesproken. Dit zijn niet de manieren van de Lonakhim. En dus zal hij worden berecht.’


  Even klonk er instemmend gemompel onder de samengestroomde strijders. Toen Alturk zich dichter naar zijn zoon bewoog werd het doodstil. In plaats van de jongeman neer te slaan gooide hij zijn knots weg en knielde naast hem op de grond. ‘Maar net zoals hij moet worden berecht, moeten jullie ook mij berechten, want het is te danken aan mijn zwakheid dat het zover kon komen. Mijn zwakheid heeft me ertoe gebracht dat ik bedelde om dit misbaksel in leven te laten toen hij was verslagen door de meest verachtelijke Merim Her. Mijn zwakte die me heeft doen terugkeren naar mijn stam zonder iets te zeggen over deze misstap en de schande die ik in mijn hart voelde. Ik heb om zijn leven gesmeekt als een bedelaar en dit is mijn beloning, de enige beloning die een dergelijke zwakte verdient. Ik, Alturk, Tahlessa van de Grijze Haviken, verzoek jullie om berechting.’


  Even dacht Lyrna dat dit alleen maar theater was, een vertoon van boetvaardige nederigheid door een eerzaam leider, maar door de aanzwellende kreten van verbazing en woede in de menigte werd het haar duidelijk dat dit geen toneelspel was; Alturk meende wat hij zei. Hij wilde berecht worden.


  Uit de massa strijders liep iemand naar voren, naar zijn leeftijd te oordelen een veteraan. Hij was graatmager en klein, maar kennelijk genoot hij voldoende aanzien om de aanwezigen met een geheven knots stil te krijgen. Hij richtte een sombere blik op het geknielde stamhoofd. ‘Onze Tahlessa vraagt om berechting,’ zei hij. ‘En afgaande op zijn eigen woorden is berechting geboden. Ik, Mastek, ben al zijn strijdmakker sinds hij oud genoeg was om op zijn pony te klimmen. Nooit heeft hij angst getoond tijdens het gevecht. Nooit is hij moeilijke beslissingen uit de weg gegaan of heeft hij geprobeerd de weg van de minste weerstand te kiezen. Nooit heb ik gezien dat hij zwak was... tot vandaag.’ De oude strijder sloot zijn ogen even en slikte voordat hij zijn betoog afrondde met: ‘Ik ben van oordeel dat hij zwak is en niet meer in staat onze Tahlessa te zijn. Ik ben van oordeel dat hij hetzelfde lot moet ondergaan als het stuk vuil dat naast hem zit geknield.’ Hij liet zijn blik over de menigte dwalen. ‘Zijn er mensen die er anders over denken?’


  Er kwam geen antwoord. Lyrna zag geen woede op de gezichten, alleen maar sombere berusting. Ze begreep nu wat er gebeurde; deze mensen waren gebonden aan hun gebruiken, zoals iedere inwoner van het Rijk was gebonden aan de wet. Dit was geen wraakzuchtige meute, maar een rechtbank, en er was een oordeel geveld.


  Een schrille lach doorbrak de stilte en weergalmde over de vlakte. Stralend van leedvermaak keek Kiral naar het ten dode opgeschreven stamhoofd. Haar tanden schitterden en haar lichaam schokte opgetogen. Davoka stond op, rende naar haar toe en probeerde haar met enkele klappen tot zwijgen te brengen. Maar dat lukte haar niet. Met iedere klap begon het meisje harder te schateren. Ten slotte bond Davoka een knevel voor de mond van haar zuster, die ze stevig vastknoopte aan de achterkant van haar schedel. De knevel dempte het geschater, al stopte het meisje er niet mee. Kiral rolde over de grond, de ogen tranend van het lachen. Toen ze Lyrna in de gaten kreeg knipoogde ze naar haar.


  Lyrna keek weg van de valse ogen, die schitterden in de gloed van het kampvuur, en zag dat Mastek naar zijn voormalige stamhoofd liep en zijn knots met beide handen vastpakte. ‘Ik bied je het mes aan, Alturk,’ zei hij. ‘Omdat we altijd strijdmakkers zijn geweest.’


  Alturk schudde zijn hoofd. ‘Maak me dood maar beledig me niet, Mastek.’


  De strijder knikte en tilde zijn knots op.


  ‘Wacht!’ Lyrna wrong zich door de samengeschoolde strijders en ging tussen Alturk en de naderende Mastek in staan.


  De oude strijder keek haar aan met een mengeling van verbijstering en woede. ‘U hebt hier niets in te brengen,’ beet hij haar toe.


  ‘Ik ben koningin van de Merim Her,’ sprak ze op luide toon, zodat iedereen haar goed kon verstaan. ‘De Mahlessa heeft mij uitgenodigd om met haar te komen spreken, ze heeft me een vrijgeleide gegeven en me verzekerd dat ik zal worden behandeld met alle respect die me toekomt uit hoofde van mijn functie.’


  Davoka was naast haar komen staan en liet haar blik ongerust over de menigte dwalen. ‘Dit is geen goed idee, koningin,’ mompelde ze in de taal van het Rijk. ‘Dit is jouw volk niet.’


  Lyrna negeerde haar en keek Mastek strak aan. ‘De Grijze Haviken hebben bloed vergoten en strijders verloren om mij te verdedigen. Ze hebben het bevel van de Berg opgevolgd.’ Ze wees naar de knielende Alturk. ‘Allemaal onder leiding van deze man. Dat betekent dat ik een schuld aan hem heb. In mijn land is het hebben van een niet ingeloste schuld de grootst denkbare schande. Als jullie hem doden zonder dat er afrekening plaats heeft kunnen vinden, tasten jullie mijn eer aan, en daarmee de eer van de Mahlessa.’


  ‘Ik heb jouw pleidooi niet nodig, vrouw,’ klonk de raspende stem van Alturk. Hij boog zijn hoofd nog wat dieper en zijn handen kromden zich in de aarde. ‘Ben ik nog niet genoeg vernederd?’


  ‘Hij is een stuk vuil,’ deelde Lyrna Mastek mee. ‘Dat heeft uw strijdgroep zojuist vastgesteld. Zijn woorden hebben niet langer betekenis voor de Lonakhim.’


  Mastek liet zijn knots langzaam zakken. De woede glom nog in zijn ogen, maar de wijze waarop hij zijn schouders liet zakken verraadde iets anders – opluchting. ‘Wat wilt u dat we doen?’


  ‘Geef hem aan mij,’ zei ze. ‘Ik zal hem overdragen aan de Mahlessa. Alleen zij kan mijn schuld aan hem vereffenen.’


  ‘En hij?’ vroeg Mastek, wijzend op Alturks zoon.


  Lyrna keek omlaag naar de jongeman en zag de haat in diens ogen. Hij spuwde naar haar, vocht tegen de touwen waarmee hij was vastgebonden en probeerde overeind te komen, maar de strijders om hem heen werkten hem weer tegen de grond. ‘Ze is zwak!’ snauwde hij ze toe. ‘Deze Merim Her-teef gedraagt zich alsof jullie haar honden zijn!’


  Lyrna draaide zich om naar Mastek. ‘Hem ben ik niets verschuldigd.’


  



  Hij zong zijn doodslied toen ze een touw om zijn al geboeide handen sloegen en het vastmaakten aan het zadel van Masteks pony. Alturks veroordeelde zoon draaide zich naar de opkomende zon en zong een ritmisch klaaglied. Het klonk archaïsch en Lyrna kende de meeste woorden niet, maar een paar keer ving ze de frase ‘wraak van de goden’ op. Terwijl hij nog aan het zingen was gaf Mastek zijn pony de sporen, galoppeerde weg en sleepte hem mee over de grond. De rest van de stamleden volgde hem en spoorslags reden ze naar het zuiden. Davoka merkte op dat ze wel eens had meegemaakt dat een man nog leefde nadat hij een dag lang door een pony was meegesleept. Alturk keek zijn voormalige stamleden na en zweeg.


  Lyrna voelde dat Sollis zijn ogen op haar gericht hield toen ze naar haar pony liep, zijn hoeven inspecteerde en de ergste klitten uit zijn manen kamde. ‘Heb je me iets te zeggen, broeder?’ informeerde ze.


  Sollis’ gezichtsuitdrukking was ondoorgrondelijk als altijd, maar ze hoorde een nieuwe ondertoon in zijn stem. De onderdrukte woede die ze meestal meende te bespeuren leek te hebben plaatsgemaakt voor iets wat in de buurt kwam van respect. ‘Ik bedacht zojuist, hoogheid, dat de Lonakken wel eens gelijk zouden kunnen hebben,’ zei hij. ‘We hebben een koningin in ons midden.’ Hij maakte een buiging en wijdde zich vervolgens aan de verzorging van zijn eigen rijdier.


  Ze reden verder naar het noorden en naderden de bergen, die zelfs nog hoger en uitgestrekter waren dan die bij de Skellanpas, met toppen die eeuwig in wolken waren gehuld. De weg die ze volgden werd steeds smaller en slingerde zich met verraderlijke bochten over heuvels en langs bergwanden. De eerste nacht brachten ze door aan de rand van een afgrond die volgens Ivern meer dan honderdvijftig meter diep was, onder een deken van vochtige mist.


  Alturk was apart aan de rand van de afgrond gaan zitten. Hij bewoog zich niet, zei geen woord en nam niet de moeite te eten of een kampvuur te maken. Toen Lyrna aanstalten maakte naar hem toe te lopen weerhield Davoka haar daarvan met een resoluut hoofdschudden. In plaats daarvan was ze tegenover Kiral gaan zitten, die bij een kleiner vuur was neergezet, zo ver mogelijk van het vuur van de anderen vandaan. Haar beide benen waren vastgebonden, omdat de bodem hier te hard was om er een paal in te kunnen steken. Ze keek Lyrna onverschillig aan, achteloos achteroverleunend tegen een rots; als het prototype van een verveelde adolescente.


  ‘Doet het pijn?’ vroeg Lyrna, wijzend naar haar litteken.


  Kiral fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik spreek jouw taal niet, Merim Her-teef,’ zei Kiral in het Lonaks.


  Niet alle openingszetten werken, dacht Lyrna met een grimas. ‘Het litteken dat ik je heb gegeven,’ herhaalde ze in het Lonaks. ‘Doet het pijn?’


  Het meisje haalde de schouders op. ‘Pijn is het lot van de strijder.’


  Lyrna wierp een blik naar Davoka, die bedenkelijk naar het tweetal keek. ‘Mijn vriendin gelooft dat je niet langer haar zuster bent,’ zei ze. ‘Ze denkt dat jij bezit hebt genomen van haar zuster, dat wat er achter jouw ogen schuilt niet langer het meisje is om wie ze ooit heeft gegeven.’


  ‘Mijn zuster koestert een blinde verering voor de valse Mahlessa. Ze weet het verschil niet tussen leugens en de waarheid.’ Het viel Lyrna op dat haar gezicht geen enkele emotie uitdrukte, ze praatte op effen toon, als een kind dat een van de leerstellingen van het Ware Geloof opdreunt.


  ‘En wat is de waarheid?’ vroeg ze.


  ‘De valse Mahlessa probeert de ziel van de Lonakhim te breken, ons te vervreemden van de goden, zodat we geen verhalen meer hebben voor bij het kampvuur en geen gezangen meer om ons te begeleiden naar de dood. Ze wil vrede sluiten met jullie, en daarna met de Seordah. Wat blijft er dan nog van ons over? Moeten we dan gaan wroeten in de aarde, zoals jullie doen? Moeten de vrouwen zich gaan gedragen als slavinnen, zoals bij jullie? Mogen we alleen nog maar werken om de doden te gerieven, zoals jullie doen?’ Ze zei het allemaal op dezelfde toonhoogte en uitte de fanatieke krachttermen zonder een greintje emotie.


  Lyrna knikte naar de geknielde gestalte van Alturk, een vage, eenzame schim in de mist. ‘Weet je waarom ik hem heb gered?’


  ‘Merim Her zijn zwak. Je hart is week, je beeldt je in dat je hem iets verschuldigd bent, terwijl dat helemaal niet zo is. Hij heeft geluisterd naar de valse Mahlessa. Je bent hem niets verschuldigd.’


  Lyrna schudde haar hoofd en keek het meisje strak aan. ‘Nee, ik heb hem gered omdat ik zag dat jij hem dood wilde hebben. Waarom?’


  Het was onmogelijk aan haar uitdrukking te zien of ze van deze opmerking schrok of zich betrapt voelde. ‘Hij is altijd al tegen de Sentar geweest. Waarom zou ik hem niet dood willen hebben?’


  Ik kan geen bewijs vinden, besloot Lyrna. Het meisje was vreemd, misschien zelfs krankzinnig, maar daarmee was nog niet aangetoond dat Davoka gelijk had. Lyrna stond op om terug te keren naar haar plek bij het grotere kampvuur.


  ‘Ik heb een vreemd gerucht gehoord over de Merim Her vrouwen,’ zei Kiral, toen Lyrna aanstalten maakte om weg te lopen.


  ‘En wat is dat?’


  Voor het eerst zag ze emotie in het gezicht van het meisje, een kwaadaardige krulling van haar lippen. ‘Het schijnt dat ze niets met een man mogen doen totdat ze verbonden zijn. En daarna mogen ze maar één man hebben. Is dat waar?’


  Lyrna antwoordde met een knikje.


  ‘Maar jij, koningin, bent niet verbonden.’ De blik waarmee ze Lyrna bekeek, was niet de blik van een adolescent meisje, Lonak of niet. ‘Jij bent nog nooit met een man geweest.’


  Lyrna zei niets en keek naar de gelaatsuitdrukking van het meisje, dat zachtjes en spottend begon te lachen. ‘Ik zal je een voorstel doen, koningin,’ zei ze. ‘Je kunt me iedere vraag stellen die je wilt, en die zal ik naar waarheid beantwoorden. De enige tegenprestatie die ik verlang is te mogen proeven van die onverdorven pruim tussen je benen.’


  Is dit het? vroeg Lyrna zich af. Is dit het bewijs dat ik zocht? ‘Wat ben jij?’ vroeg ze.


  Het meisje hield op met lachen en leunde achterover tegen de rots. De verveelde gezichtsuitdrukking was weer terug. ‘Ik ben Kiral van de stam van de Zwarte Rivier en de ware Mahlessa van de Lonakhim.’ Ze wendde haar blik af en staarde in het vuur, zwijgend en onverschillig, en haar gezicht was een uitdrukkingsloos masker.


  Lyrna keerde terug naar het grotere kampvuur en ging naast Davoka zitten. De Lonak-vrouw keek strak voor zich uit en zweeg geruime tijd. ‘Ik kan haar niet doden, Lerhnah,’ zei ze op verontschuldigende toon.


  Voordat ze ging slapen raakte Lyrna haar hand even aan. ‘Ik weet het,’ zei ze.


  



  Twee dagen later kwam de Berg in zicht, het huis van de Mahlessa. Hij rees op vanuit een nauwe vallei tussen twee van de hoogste bergen als een enorme speerpunt met een brede basis, met een hoogte van minstens honderd meter en een smalle top die als een naald glinsterde in het zonlicht. Toen ze naderbij kwamen zag Lyrna dat in de wand van de toren van boven tot onder ramen en galerijen waren uitgehakt. Uit het verweerde oppervlak leidde ze af dat dit gebouw stokoud moest zijn; de architectuur was zo vreemd dat het leek alsof het bouwsel afkomstig was van een andere planeet.


  ‘Hebben de Lonakhim dit gebouwd?’ vroeg Lyrna.


  Davoka schudde haar hoofd. ‘Het wachtte op ons aan het eind van de Grote Beproeving. Als bewijs dat de goden zich niet van de Lonakhim hadden afgekeerd. Want wie anders zou in staat zijn zo’n geschenk te vervaardigen?’


  Ze gingen het bouwwerk binnen door een tunnel waarvan de muren een elegante stenen boog vormden. Er stonden geen bewakers, zodat ze de Berg ongehinderd konden betreden. Na honderd passen kwam de tunnel uit op een grote binnenplaats, omringd door galerijen die baadden in het zonlicht dat door ronde ramen naar binnen scheen. Er stond een groepje vrouwen op hen te wachten. Sommigen waren gewapend en droegen dezelfde soort kleding als Davoka, anderen waren gekleed in een eenvoudige zwarte of grijze jurk. Hun leeftijd varieerde van jong tot oud en geen van allen leken ze aanstoot te nemen aan hun verschijning, al verhardde de blik van sommige gewapende vrouwen bij het zien van Kiral.


  ‘Zo te zien heb je een interessante reis achter de rug,’ zei een kleine, nors kijkende gewapende vrouw, terwijl ze naar voren liep om de teugels van Davoka’s pony over te nemen. ‘Je hebt vast wel een verhaal voor bij het kampvuur.’


  ‘Verhalen genoeg.’ Davoka steeg af en glimlachte de vrouw hartelijk toe. ‘We hebben kamers nodig, Nestal.’


  ‘Jullie kamers zijn al gereed.’ Nestal nam het gezelschap in zich op en liet haar blik op Lyrna rusten. ‘Koningin,’ zei ze, met een minuscuul buiginkje, ‘de Mahlessa wil u graag meteen zien.’ Ze keek Kiral aan en haar blik verhardde zich. ‘Samen met dit hier.’


  Lyrna had verwacht dat de Mahlessa op een van de bovenste verdiepingen van de Berg zou verblijven, maar Davoka bracht haar naar een wenteltrap die omlaag voerde naar een donkere ruimte.


  ‘Nee!’ beet ze Smolen en de twee broeders toe, toen die aanstalten maakten hen te volgen. ‘Jullie blijven hier. Mannen mogen haar niet zien.’


  Smolen leek te willen protesteren, maar Lyrna stak een hand op. ‘Ik denk niet dat uw zwaard me hier zal kunnen beschermen, maarschalk. Wacht hier op me.’


  Smolen boog, deed een stap achteruit en ging stram in de houding staan, als toonbeeld van de trouwe gardeofficier, al was hij dan ontdaan van zijn borstschild en al het andere uiterlijke vertoon dat hoorde bij zijn rang. Alleen zijn zwaard en zijn laarzen had hij weten te behouden, al glommen ze dan niet zoals ze behoorden te glimmen. Voor het eerst sinds lange tijd drong het tot haar door dat het met haar eigen uiterlijk niet veel beter was gesteld. In plaats van een hermelijnen mantel of fraai gesneden rijkleding was ze gehuld in ruw leer en eenvoudige maar stevige laarzen, bestoft en gebutst tijdens de zware reis. Afgezien van haar lokken kon ze doorgaan voor een Lonak.


  ‘Nee, zuster, alsjeblieft!’


  Toen ze omkeek zag ze dat Kiral zich verzette tegen Davoka, die aanstalten maakte haar aan het touw mee te trekken. ‘Alsjeblieft,’ smeekte ze wanhopig, met een van angst verwrongen stem. ‘Als ik ooit een zuster voor je ben geweest, maak me dan dood! Maar breng me niet naar haar!’


  Ze bleef bedelen en tegenstribbelen, maar Davoka pakte haar vast en duwde haar voor zich uit de trap af. Toen ze afdaalden in de duisternis veranderde haar gebedel in wanhopig geschreeuw en gekrijs. Ze is niet bang voor de dood, dacht Lyrna. Wat haar beneden wacht is erger.


  Ze streek haar stoffige, door de reis gehavende kleding glad en volgde het tweetal naar beneden.


  3


  REVA


  [image: strooi]


  Ze rende. Tot haar longen brandden en haar benen pijn deden rende ze, zo ver mogelijk van de weg, vluchtend voor de leugens, door het lange gras, het bos in. Ze rende totdat ze uitgeput neerviel, pijnlijk verstrikt in mantel en zwaard. Hijgend van uitputting en paniek krabbelde ze weer overeind en probeerde zich te oriënteren. Hij zal achter me aan komen, hij zal op me jagen om me te dwingen nog meer leugens aan te horen...


  Ze begon weer te rennen, maar struikelde vrijwel onmiddellijk omdat haar vermoeide voet bleef haken achter een boomstronk. Ze viel languit op de grond en begon erbarmelijk te snikken terwijl zijn woorden door haar hoofd gonsden. En als hij al bestond, dan vertellen zijn priesters je dat hij je haat om wat je bent... Ze stuurden jou eropuit om iets te zoeken wat niet gevonden kan worden, in de hoop dat ik jou zou doden... Dan hadden ze een nieuwe martelaar gehad...


  ‘Leugens!’ Haar stem weergalmde door het bos, wild en dierlijk. Maar de bomen antwoordden slechts met geritsel van hun door de wind beroerde bladeren.


  Ze ging op haar hurken zitten en keek omhoog, happend naar adem. Ze wist nu dat Al Sorna haar niet was gevolgd, want dan had hij haar allang gevonden. En nu zat ze hier. Alleen. Ze herinnerde zich de wanhopige klank van zijn stem toen hij haar had nageroepen... Ik negeer mijn zang, hoewel die me toeschreeuwt je te laten gaan.


  Volg je zang, Zwarte Lemmet, dacht ze. Ik maak mijn eigen muziek.


  Met een trillende hand streek ze door haar te lange haar, haar sletterige, Asraelijnse haar. Smerige, Vaderloze zondares...


  De priester! De priester heeft de antwoorden. Hij zal deze leugens kunnen weerspreken. Ze zou naar hem terugkeren. Hij zou haar de waarheid vertellen en de Vader van de Wereld zou haar weer zegenen met zijn liefde, bewijzen dat ze niet gehaat was, bewijzen dat de zonde uit haar lijf was geranseld, bewijzen dat ze waardig was Zijn heilige missie te vervullen... Waardig het zwaard van haar vader te dragen.


  Het zwaard. De gedachte dat ze de priester kon vragen de leugens van het Zwarte Lemmet te weerleggen als ze hem onder ogen kwam zonder het zwaard, was absurd. Maar als ze het zwaard had, dan zou zijn gezicht boekdelen spreken. Dan zou alles haar duidelijk worden. Het zwaard was de sleutel tot de waarheid.


  Ze opende haar ogen, keek naar de sterrenhemel en herkende het Hert. Ze wist dat de voorpoot bijna recht naar het zuiden wees, naar Cumbrael, de Grijze Alpen... en het Arendsnest. Misschien lag het er nog, in de ontvangstzaal, in een donkere hoek, wachtend op haar komst. En als dat niet het geval was... er was weinig kans dat ze het ergens anders zou vinden.


  De gedachte kwam heel even in haar op toen ze opstond, met een verraderlijke fluistering in haar hoofd. Ga terug. Ze zullen je met open armen ontvangen.


  ‘Met leugens,’ siste ze terug.


  Met liefde. Heb je ooit liefde ontvangen van de priester?


  ‘Ik geef niet om zijn liefde, om hun liefde. Wat ik nodig heb is liefde van de Vader. Meer niet.’


  Ze stond op, veegde de modder van haar kleren en begon naar het zuiden te lopen.


  



  De boog was gemaakt van het hout van de bergiep. In het midden was het lichtgele hout glad en glimmend door het gebruik, en het wapen was versierd met fraai houtsnijwerk. Aan de ene kant was een hert afgebeeld en aan de andere kant een wolf. Hij was anders dan de essenhouten boog die Al Sorna voor haar had gemaakt en die ze achter had gelaten toen ze van hem was weggevlucht. Deze boog was langer en wat dikker, en had daardoor ongetwijfeld meer kracht en bereik.


  De eigenaar van de boog lag op een grasveldje in de luwte van een oude boomstronk, enkele kilometers verwijderd van de dichtstbijzijnde weg. Zijn ogen waren gesloten. De rode vlekken op zijn baard en de lege wijnkruik op zijn schoot wezen erop dat hij zijn roes uitsliep. Naast hem lag een verveeld uitziende herdershond met een ruwharige vacht die droefgeestig maar zonder enige agressie toekeek hoe Reva zachtjes de boog uit de armen van de dronkaard tilde. De pijlkoker lag te stevig onder zijn rug geklemd, dus liet ze die met rust. Pijlen waren sneller gemaakt dan een boog.


  Nadat ze ongeveer twintig stappen had gezet, bleef ze staan. Het houtsnijwerk op de boog was bij nadere beschouwing nog verfijnder dan ze aanvankelijk had opgemerkt. Aan de bovenkant stond de hertenbok met zijn gewei klaar om zich te verdedigen tegen de wolf, die aan de onderkant was afgebeeld in de aanvalshouding, ineengedoken en vervaarlijk grommend. Het was een indrukwekkend staaltje vakmanschap, en ze besefte dat dit wapen waarschijnlijk een aanzienlijke waarde vertegenwoordigde.


  Het zwaard is alles, had de priester gezegd. De Vader zal alle zonden vergeven die worden begaan om het zwaard te vinden.


  Reva zuchtte, keerde terug op haar schreden, legde de boog weer in de armen van de dronkaard en ging zitten om te wachten tot hij wakker zou worden. Na een poosje liep de herdershond naar haar toe om te bedelen om de resten van het konijn dat ze de vorige dag had gevangen. De oude man werd met een schok wakker door het enthousiaste geblaf, toen ze de hond een stukje voerde.


  ‘Wat!’ Hij greep zijn boog en probeerde een pijl uit de koker te trekken. ‘Wat mot je, hoer, slet!’


  Reva zag hoe hij vergeefs probeerde een pijl te pakken, zijn poging opgaf, en in plaats daarvan naar het kleine mes in zijn laars reikte, tot hij het goudstuk zag dat ze omhooghield.


  ‘Dat is een mooie boog,’ zei ze.


  



  De pijl boorde zich met een scherpe tik ruim een handlengte in de boomstam. Het was een oefenpijl, niet meer dan een afgewaaide tak die ze met haar mes had bewerkt, zonder speciale punt of bevedering, maar toch had ze op een afstand van twintig passen haar doel getroffen.


  De oude man had haar verteld dat hij een herder was, ook al was er in de wijde omgeving geen schaap te bekennen. Hij beweerde dat de boog een aandenken was van een vergeten veldtocht tegen de Cumbraelijnen, toen hij nog een jongeman was en de soldaten hem waren komen halen om de leenheer te dienen, al had zijn moeder nog zo moeten wenen. Reva vond het een ongeloofwaardig verhaal. De boog was een fraai wapen, maar niet van Cumbraelijnse makelij. Ze vermoedde dat de herder hem had gestolen of had gewonnen met kaarten. Hoe dan ook, hij had te veel haast zich uit de voeten te maken met zijn nieuw verworven rijkdom om haar nog meer informatie te geven over de herkomst van de boog. Met zijn wijnkruik in de hand en de droevig kijkende hond in zijn kielzog liep hij met waggelende pas weg over het weiland, waarin nog steeds geen schaap te bekennen was.


  Zo had ze nu al twee weken gereisd. Ze meed de wegen, sliep in het bos, jaagde als de gelegenheid zich voordeed, onderdrukte haar honger en volgde steeds de hoef van het Hert, die naar het zuiden wees. Ze kwam amper mensen tegen, de herder was de eerste die ze in een paar dagen had gezien. De kans op ontmoetingen met reizigers of bandieten was klein, al bleef ze op haar hoede voor de laatste categorie.


  Die avond leverde haar nieuwe boog een waterhoen op, dat ze plukte, aan het spit reeg, roosterde en opat voordat de zon onderging. Ze wist dat de omgang met Al Sorna haar had verzwakt; door iedere nacht te gaan slapen met een volle maag was ze de honger ontwend. Ze dankte de Vader dat hij haar had behoed voor de leugens van het Zwarte Lemmet en vroeg Hem om vergeving voor haar zondige gedachten.


  Nadat ze had gegeten pakte ze haar mes. Ze greep een lok van haar steeds langer wordende haar en maakte aanstalten die door te snijden. Toen bedacht ze dat het misschien beter was haar vermomming intact te laten. Asraelijnse vrouwen hebben lang haar... En ze moest nog door Cumbrael reizen. Het had niets te maken met ijdelheid, of met al die keren dat Alornis had gezegd dat het er zo mooi uitzag als de zon erop scheen.


  Nadat ze het mes terug had gestoken in de schede en ze onder haar mantel was gaan liggen om te slapen, achtervolgde de stem van de priester haar. Leugenaarster. Vaderloze, zondige leugenaarster...


  



  Na nog een week zag ze de Grijze Alpen opdoemen, een ruige bergketen aan de horizon, gehuld in blauwe nevel. De heuvels werden snel steiler en de bebossing werd dichter. Er was weinig wild en met moeite slaagde ze erin een patrijs te schieten, en een oude haas die te traag was om zich op tijd uit de voeten te maken. Na nog twee nachten schatte ze dat ze het gebergte in een halve dag zou kunnen bereiken. De precieze locatie van het Arendsnest kende ze niet, maar hoewel het de Cumbraelijnen vroeger ten strengste verboden was zich daarover uit te laten, had het martelaarschap van haar vader aan deze geheimzinnigheid een eind gemaakt. Ze wist dat er een dorp lag vlak achter de rivier die de grens vormde met Asrael. De priester had haar verteld dat pelgrims daar hulp konden krijgen, want alle Zonen van het Zuivere Zwaard moesten een pelgrimstocht ondernemen naar het Arendsnest om de vroomste dienaar van de Vader eer te bewijzen.


  Ze vond een beek met schoon water aan de voet van een kleine waterval, kleedde zich uit en liep het water in. Ze waste ook haar kleren en legde ze te drogen, waarna ze zelf op een rots in de zon ging liggen. Kijkend naar de majestueus voorbijdrijvende wolken moest ze opnieuw denken aan Al Sorna en zijn lessen, aan Alornis en haar tekeningen, zelfs aan de dronken dichter en zijn vreselijke liederen. Het was verkeerd, zwak en zondig, en ze bad de Vader erna zoals altijd om vergeving, maar iedere dag was er wel een moment waarop ze de herinneringen toeliet. Dan hoorde ze het verraderlijke stemmetje dat haar probeerde te verleiden met mooie woordjes: Het is nog niet te laat. Ga terug. Neem een schip naar de Noordlanden. Ze zullen je met open armen ontvangen...


  Ze strafte zichzelf met zwaardoefeningen, voerde ze steeds sneller uit, totdat ze er duizelig van werd en bijna omviel van uitputting. Toen het donker begon te worden stapelde ze wat varens op en ging erop liggen om te slapen. De gedachte haar lokken af te snijden kwam niet meer in haar op, hoewel er nu best een stukje af had gekund, zodat ze niet meer steeds voor haar ogen hingen.


  



  Ze werd wakker van geschreeuw, trok in een reflex haar zwaard uit de schede, nam een hurkhouding aan en tuurde in het duister, speurend naar mogelijke vijanden. Niets... Maar wacht.


  Haar neus registreerde het voordat ze het zag. Rook. En de gele flikkering van een vuur, achter de bomen. Opnieuw hoorde ze een schreeuw. Schril, angstig... afkomstig van een vrouw.


  Bandieten, concludeerde ze, en ze stond op. Niet mijn zaak.


  Nog meer geschreeuw, incoherente smeekbeden die plotseling werden gesmoord. Doodse, onheilspellende stilte.


  Reva dacht terug aan de bandieten die ze had gedood in Rhansmolen, aan de lijkenneuker Kella en aan de andere misdadigers die ze had uitgeschakeld en om wie ze geen nacht minder had geslapen.


  Ze stak haar zwaard weer terug in de schede om het glimmende metaal te verbergen, sloeg de pijlkoker om haar schouder, pakte haar boog en liep voorzichtig in de richting van het kampvuur, gebukt en met kleine stappen, waarbij ze haar voeten maar een klein stukje optilde, zoals Al Sorna haar had geleerd toen ze samen met hem had gejaagd. De vlammen rezen op van het hout dat in het midden van een open vlakte lag opgestapeld. Ze zag donkere silhouetten bewegen en hoorde iemand luid en gedecideerd spreken.


  Toen ze het vuur op dertig passen was genaderd, liet ze zich languit op de grond zakken en kroop naar voren met de boog in haar linkerhand, zodanig dat de pees op de bovenkant van haar onderarm rustte. Plotseling zag ze iets wat haar deed stoppen. Een stevig gebouwde man stond met zijn rug naar het kampvuur. Het leek erop dat hij het bos nauwlettend in de gaten hield. Hij droeg een zwaard op zijn rug en onder zijn arm hield hij een geladen kruisboog geklemd. Een schildwacht. Bandieten waren niet zo oplettend, en ook niet zo goed bewapend.


  Reva kroop voorzichtig wat dichterbij, waarbij ze met haar vingers controleerde of er geen twijgjes of droge bladeren op de grond lagen die haar konden verraden. De schildwacht, die haar nog niet in de gaten had, droeg een zwarte mantel. De Vierde Orde.


  Nu ze dichterbij was gekomen kon ze de man die praatte beter zien en zijn stem bijna horen. Hij droeg ook een zwarte mantel en gebaarde opgewonden naar iets aan zijn rechterkant terwijl hij doorging met zijn tirade: ‘... jullie hebben geleefd als Ontkenners, dus zullen jullie ook als Ontkenners sterven. Jullie zielen zullen in de vergetelheid raken, want de Vertrokkenen zullen jullie niet in hun midden opnemen. Het dwaalspoor dat jullie hebben gekozen heeft verschoppelingen van jullie gemaakt in dit leven en heeft jullie veroordeeld tot oneindige eenzaamheid in het Hiernamaals...’


  Reva wachtte totdat de schildwacht een andere kant op keek en richtte zich toen zo ver op als ze durfde om te zien op wie de toorn van de spreker was gericht. Het waren er vier, allemaal vastgebonden en gekneveld; een man, een vrouw, een meisje van hooguit tien en een stevig gebouwde jongen die vijf of zes jaar ouder leek. Twee in het zwart gehulde broeders stonden achter hen met getrokken zwaarden. De jongen wond zich het meest op. Hij vocht tegen de stok die tussen zijn ellebogen en rug was gestoken, en striemen op de blote huid van zijn armen had veroorzaakt. Ze hadden een stuk hout van vijftien centimeter breed in zijn mond geduwd, dat achter zijn hoofd was vastgemaakt met touw. Hij ging zo tekeer dat het speeksel hem over de kin liep. Zijn ogen glinsterden van woede en paniek, maar zijn blik was niet gericht op de man met de zwarte mantel, maar op iemand anders die bij het vuur stond.


  In het schijnsel van de vlammen tekende zich iets donkers af, iets zwarts, vaag menselijk van vorm, ruikend naar brandend vlees.


  ‘Jij!’ De spreker met het uitgeteerde gezicht wees beschuldigend naar de vastgebonden man die, in tegensteling tot de jongen, gedwee en met gebogen hoofd op de grond geknield zat. ‘Jij hebt je kinderen deze leugens op de mouw gespeld. Je hebt ze gecorrumpeerd door je ontkenning, en nu zal ik je laten zien wat de gevolgen zijn.’


  Een van de in het zwart geklede mannen greep het haar van de knielende man en rukte zijn hoofd achterover. Reva zag dat zijn gezicht geen enkel spoor van angst of woede vertoonde. De ogen waren betraand, maar de man toonde geen vrees toen de tierende broeder hem naderde.


  ‘Zie je dit, Ontkenner?’ siste hij. Zijn van verontwaardiging verwrongen gezicht gloeide rood op in het licht van het vuur. Hij greep het meisje en tilde het op. ‘Zie je wat je hebt gekweekt?’


  Het meisje stribbelde gillend tegen, maar hij hield haar met gemak omhoog en liep naar het vuur. De schreeuw van de jongen werd gedempt door het stuk hout in zijn mond en toen hij opsprong gaf een van de broeders hem met het heft van zijn zwaard een klap tussen de schouderbladen, zodat hij tegen de grond sloeg.


  Reva nam de situatie snel in zich op; de fanatieke preker, de twee mannen bij de gevangenen, de schildwacht. Dat waren er vier die ze kon zien, maar er waren er ongetwijfeld meer. Dit waren geen dronken bandieten, maar goed gewapende broeders. Het was een hopeloze toestand. Bovendien had ze hier niets mee te maken. De keus was duidelijk.


  De schildwacht stierf het eerst, aan een gapende wond in zijn keel, die ze hem had toegebracht zodra ze uit de duisternis tevoorschijn was gesprongen. Terwijl hij verbaasd naar zijn bloedende hals greep was hij zonder noemenswaardig geluid voorover op de grond gevallen. Reva stak het mes in de schede, legde een pijl aan en schoot die af op de rug van de fanaticus, net toen hij het meisje boven zijn hoofd tilde. De man zakte onmiddellijk in elkaar. Het meisje, dat wild naar hem schopte met haar kleine beentjes, belandde op de grond en zocht snel een goed heenkomen.


  Reva had nog maar tijd voor één pijl toen de twee overgebleven broeders van de schrik waren bekomen en met getrokken zwaarden op haar af kwamen. Ze koos de dichtstbijzijnde broeder uit, degene die de man had gedwongen getuige te zijn van de voorgenomen moord op het meisje. Hij reageerde snel en dook naar links toen ze op zijn borst richtte, maar niet snel genoeg. De pijl trof hem in de schouder, en hij viel languit op de grond. Ze trok haar zwaard en rende naar de ander, terwijl ze onderweg een dodelijke haal uitdeelde aan de gewonde broeder.


  Zijn maat liep weg van de gevangenen en richtte zijn kruisboog op haar. Met een wilde kreet stortte de jongen zich op de in het zwart gehulde broeder. Hij raakte hem zo hard met zijn schouder dat hij struikelde en in het vuur terechtkwam. Wild spartelend bevrijdde de man zich uit de vlammen en rolde gillend over de grond.


  Reva hoorde een kreet en zag dat er links nog drie broeders uit het duister kwamen gerend, met kruisbogen in de aanslag. Reva wierp een blik naar de geknevelde jongen, die op zijn knieën zat en haar smekend aankeek.


  Ze draaide zich om en rende naar de bomen. Ze dook halverwege naar de grond om de gevallen boog op te rapen. Vlak voordat ze de duisternis bereikte voelde ze een pijl uit een van de kruisbogen rakelings langs haar hoofd suizen.


  Na twintig passen bleef ze staan. Ze draaide zich om, hurkte, haalde diep adem en dwong zichzelf tot rust te komen. De drie in het zwart gehulde broeders leken in verwarring en begonnen hun woede op de jongen te koelen. Nadat ze hem een paar trappen hadden verkocht begonnen ze aarde op hun smeulende broeder te gooien. Daarna overlegden ze wat ze nu moesten doen. Ze stonden keurig naast elkaar, fraai verlicht door het vuur.


  Het was minder hopeloos dan ze aanvankelijk had gedacht. Reva tilde haar boog op en legde aan.


  



  De jongen heette Arken, zijn zuster Ruala, de moeder Eliss en de vader Modahl. Het lichaam in het vuur was Modahls moeder, die Yelna heette, al noemden Ruala en Arken haar Opoe. Reva had geen zin de enige overlevende broeder om zijn naam te vragen, dus noemde ze hem Schreeuwlelijk.


  ‘Vuile godsaanbidster!’ riep hij vanaf zijn plekje bij de boomstam waar hij tegenaan geleund zat. Zijn benen lagen slap en doelloos voor hem. Reva’s pijl had zijn ruggengraat doorboord en als gevolg daarvan was zijn onderlichaam verlamd geraakt. Helaas was zijn stem niet aangetast. ‘Alleen met hulp van het Duister heb je mijn broeders zo kunnen afslachten,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij beschuldigend zijn vinger naar haar uitstak. Zijn gezicht zag er doodsbleek en klam uit en zijn ogen werden steeds doffer. Het zou een daad van genade zijn hem te doden, maar Modahl had geprotesteerd toen ze de vorige avond haar mes had willen gebruiken.


  ‘Hij was van plan je dochter levend te verbranden,’ merkte ze op.


  ‘Wat is genade?’ vroeg hij. Zijn langwerpige gezicht stond bedroefd, maar er was nog steeds geen woede op te zien. Hij trok zijn wenkbrauwen op alsof hij een serieuze vraag had gesteld.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat?’


  ‘Genade is de zoetste wijn, maar tevens het bitterste kruid,’ zei Eliss, de moeder. ‘Want genade beloont de barmhartigen en brengt de schuldigen in verlegenheid.’


  ‘De Catechismus van de Kennis,’ deelde Arken Reva mee, terwijl hij een van de in het zwart geklede lichamen op het vuur tilde. Zijn stem had een bittere klank. ‘Ze is waarschijnlijk Cumbraelijns, vader,’ zei hij tegen Modahl. ‘Ik denk niet dat ze daar een boodschap aan heeft.’


  Catechismus? ‘Hangen jullie het Geloof aan?’ vroeg ze verbaasd. Reva had verwacht dat ze leden waren van een van de vele onzinnige sekten die in de openbaarheid waren getreden sinds de Tolerantieverordening.


  ‘Het Ware Geloof,’ zei Modahl. ‘Niet de perverse variant die deze dwazen aanhangen.’


  Schreeuwlelijk riep een onsamenhangende zin. De woorden ‘Ontkenners’ en ‘leugenaars’ kwamen erin voor.


  ‘Zeg maar als het pijn doet,’ zei Reva. Ze bukte en trok de pijl uit zijn rug. Kennelijk voelde hij niets, want hij gaf geen kik.


  De verbrande broeder had haar aanval ook overleefd, maar was al voor de dageraad aan zijn verwondingen bezweken. Hij had nogal lang liggen gillen en opnieuw had Modahl ingegrepen toen ze hem tot zwijgen wilde brengen. Verbaasd was ze Arken gaan helpen met het verbranden van de lijken.


  ‘Dit was een goede strijder,’ merkte ze op, toen ze de benen van de grootste broeder optilde. Hij was de laatste die ze had uitgeschakeld. ‘Hij zal wel bij de Rijkswacht hebben gezeten voordat de Vierde Orde hem inlijfde.’


  ‘Maar hij was niet goed genoeg voor jou,’ zei Arken, die de man bij de schouders vasthad. ‘Ik ben blij dat je hem hebt laten lijden.’


  Was dat zo? Ze had inderdaad een beetje met hem gespeeld. Nadat de anderen door haar pijlen waren uitgeschakeld, had hij haar laatste pijl weten te ontwijken, waarna hij had geprobeerd naar het bos te vluchten. Aan de rand van de open plek was ze de confrontatie met hem aangegaan, met het zwaard in de hand. Hij was snel en ervaren, en kende behoorlijk wat trucjes. Maar zij kende er meer, en ze was sneller. Ze had het langer laten duren dan nodig was, voelde dat ze beter werd met elke afweerbeweging en elke uithaal, en met elk litteken dat ze aanbracht op zijn gezicht of armen. Het leek op een oefening met Al Sorna, maar dan uitgevoerd in het echt. Toen ze het huilende meisje zag, dat nog steeds vastgebonden en gekneveld op de grond zat, maakte ze het af met een slag tegen de borst.


  Vergeef me dat ik me heb laten gaan, Vader van de Wereld.


  Modahl voerde het woord toen het vuur opvlamde. Hij riep zijn familieleden op Yelna te danken voor het geschenk van haar leven, en haar vriendelijkheid en wijsheid niet te vergeten, en stil te staan bij de vergissingen die deze ongelukkige mannen het leven had gekost. Reva had zich afgezonderd om het bloed van haar zwaard te vegen. Ze zag hoe Arkens gezicht betrok bij het horen van de woorden van zijn vader, hoe hij hem aankeek met een woede die meer weg had van haat.


  De volgende ochtend regende het een beetje en de stem van Schreeuwlelijk maakte haar na een gezonde slaap wakker. Het vuur was gedoofd en nu de regen de as wegspoelde bleef van de brandstapel alleen een hoopje menselijke botten en schedels over.


  ‘Mijn arme gevallen broeders!’ kermde Schreeuwlelijk. ‘Ze zijn aan hun eind gekomen omdat het Duister hun pad heeft gekruist. De Vertrokkenen zullen hun ziel reinigen.’


  Reva gaapte en antwoordde: ‘Het Duister had er niets mee te maken. Ze zijn gedood door een mes, een boog, een zwaard en iemand die wist hoe je die moet gebruiken.’


  Schreeuwlelijk wilde hier wat tegen inbrengen, maar kon alleen maar een raspend geluid voortbrengen. ‘Ik... dorst,’ piepte hij.


  ‘Drink de regen maar.’


  De broeders hadden een stel goede paarden, genoeg voedsel voor een paar dagen en een flinke hoeveelheid geld achtergelaten. Reva koos het grootste paard, een nogal temperamentvolle hengst die waarschijnlijk was gefokt voor de jacht, en liet de rest los. Op aandringen van Modahl hadden ze de wapens van de broeders de vorige avond op het vuur gegooid, tot afgrijzen van Arken, die luidkeels had geprotesteerd toen zijn vader het zwaard dat hij van ze had afgepakt voorzichtig maar resoluut uit zijn handen trok.


  De wagen van het gezin was nog intact, en de os die hem trok was ongedeerd gebleven, maar van het interieur was weinig over en Ruala barstte in tranen uit toen ze de resten van haar vernielde pop aantrof.


  ‘We waren op weg naar Zuidtoren,’ zei Arken. ‘Daar hebben we familie. Naar het schijnt hebben de Rekkelijken daar, onder het toeziend oog van de torenheer van de zuidkust, minder te vrezen.’


  ‘Maar die hebben jullie toch aangevallen?’ merkte Reva op.


  Arken knikte. ‘Vader wil iedereen overhalen een Rekkelijke te worden. Hij hoopt meer gehoor te vinden in het zuiden. Maar het lijkt erop dat aspect Tendris dat niet zo zag zitten.’


  Reva zag dat Modahl bezig was spulletjes opzij te schuiven zodat hij een deken op de grond kon uitspreiden. ‘Wat gaat u doen?’ vroeg ze.


  ‘Voor de gewonde broeder,’ legde hij uit. ‘We moeten een geneesheer voor hem zoeken.’


  Reva liep naar de man toe en sprak zachtjes in zijn oor: ‘Als u probeert uw dochter een wagen te laten delen met dat stuk vuil, dan hak ik zijn hoofd eraf en smijt het in de rivier.’


  Ze bleef even staan en keek hem onderzoekend aan of hij haar had begrepen. Modahl liet vermoeid zijn schouders hangen, stond op en wenkte zijn gezinsleden in te stappen.


  ‘Een paar kilometer verderop naar het oosten is een dorp,’ zei Reva. ‘Als u wilt rij ik zover met u mee.’


  Modahl leek te willen protesteren, maar zijn vrouw nam snel het woord. ‘Dat zou erg fijn zijn, lieverd.’


  Reva besteeg de grijze hengst en leidde het dier naar de plek waar Schreeuwlelijk nog steeds tegen de boom hing.


  ‘Ga je... me nu doodmaken... heks?’ informeerde hij tussen raspende ademtochten door. In zijn wasbleke gezicht zagen zijn ogen eruit als zwarte kolen.


  Reva haalde een volle veldfles uit haar zadeltas en wierp die in zijn schoot. ‘Waarom zou ik dat doen?’ Ze boog voorover, wierp een veelbetekenende blik op zijn onbruikbare benen. ‘Ik hoop dat je nog heel lang leeft broeder. Als de wolven of de beren je niet te pakken krijgen, natuurlijk.’


  Ze liet de hengst keren en volgde de wagen.


  



  Het dorp bleek een wonderlijke plek waar Cumbraelijnen en Asraelijnen vreedzaam naast elkaar leefden. Ze spraken in een vreemd accent dat leek te bestaan uit de meest onwelluidende keelklanken die je in de beide erflanden kon horen. Het was duidelijk een belangrijk knooppunt van reizigers en goederenstromen. Wijn was bestemd voor het noorden, staal en kolen werden naar het zuiden vervoerd. Een compagnie van de Rijkswacht was zichtbaar aanwezig; de soldaten regelden het verkeer, gaven indien nodig alternatieve routes aan en losten verkeersopstoppingen op, zodat de handel zo onbelemmerd mogelijk doorgang kon vinden. Aan de zuidkant van het belangrijkste kruispunt stond een tempel ter ere van de Vader van de Wereld en ertegenover was het missiehuis van de Vijfde Orde gevestigd.


  ‘Bij de Orde kunnen jullie zalfjes krijgen voor jullie verwondingen,’ zei Reva tegen Modahl. ‘Vertel ze maar dat het bandieten waren die spullen hebben gestolen en er daarna onmiddellijk vandoor zijn gegaan. Vertel ze maar niet wat er precies is gebeurd.’


  Modahl knikte langzaam en zijn gezicht betrok. Hij haat moordenaars, dacht Reva, maar toch zou hij ze verzorgen als ze op sterven lagen. Dat geloof van ze is een lachertje.


  ‘We zijn je erg dankbaar,’ zei Ellis toen Reva een rukje gaf aan de teugels van de grijze hengst. De warmte in haar blik was oprecht, en ze meende wat ze zei. ‘We zouden het fijn vinden als je ons morgen kon vergezellen.’


  ‘Ik moet naar de Grijze Alpen,’ antwoordde ze. ‘Maar bedankt.’


  Ze leidde haar paard verder het dorp in. Toen ze achteromkeek zag ze dat Arken haar nastaarde en aarzelend een hand opstak. Reva zwaaide terug en reed verder.


  Het was de kleinste herberg van de drie die het dorp rijk was en volgens het uithangbord heette hij De Tussenstop. Binnen zat het vol met reizigers en veehandelaren, voornamelijk mannen met losse handjes, maar toen ze het glimmende metaal zagen van haar mes dat ze half uit de schede had getrokken, besloten ze die toch maar thuis te houden. Ze vond een lege kruk in de hoek en wachtte tot de serveerster kwam. ‘Is Shindall de eigenaar hier?’ vroeg ze.


  Het meisje knikte aarzelend.


  Reva gaf haar een koperstuk. ‘Ik moet hem spreken.’


  Shindall was een pezige man met een rauwe stem. ‘Waar kom je nu mee aanzetten?’ beet hij de serveerster toe toen ze Reva naar een achterkamer bracht waar hij munten zat te tellen. ‘Straks raak ik de tel nog kwijt. Wat moet ik met die knokige hoe‒’ Hij zweeg abrupt toen hij Reva’s gezicht zag.


  Ze drukte haar duim tegen haar borst, boven haar hart, en trok hem één keer langzaam naar beneden.


  Shindall knikte nauwelijks waarneembaar. ‘Bier!’ riep hij naar de serveerster. ‘En eten. Niet de dagsoep. De pastei.’


  Hij trok een stoel bij zodat Reva aan de tafel kon plaatsnemen en bleef naar haar gezicht staren toen ze haar zwaard afdeed en haar mantel uittrok. Hij wachtte tot de serveerster het eten had gebracht en weer was vertrokken. Toen fluisterde hij eerbiedig: ‘U bent het, nietwaar?’


  Reva spoelde een hap van de pastei weg met een slok bier en trok een wenkbrauw op.


  Shindall liet zijn stemvolume nog verder zakken en boog dichter naar haar toe. ‘De afstammelinge van het Zuivere Zwaard.’


  Reva onderdrukte een verbaasde lach; de ernst waarmee de man het zei was even lachwekkend als onrustbarend. De glans in zijn ogen deed haar denken aan de tientallen idioten die zich voor het huis van Al Sorna hadden verzameld. ‘Het Zuivere Zwaard was mijn vader,’ zei ze.


  Shindall slaakte een gedempte kreet van verrukking en klapte enthousiast in zijn handen. ‘De priester had ons al laten weten dat we spoedig iets over u zouden horen. Nieuws dat het ketterse Domein op zijn grondvesten zou doen schudden. Maar ik had nooit durven dromen dat ik u persoonlijk zou ontmoeten, zeker niet in dit krot, waar ik de waard speel.’


  De priester had ons laten weten... ‘Wat heeft hij u precies verteld?’ vroeg ze, zo onverschillig mogelijk. Dat ik spoedig dood zou zijn? Dat jullie een nieuwe martelaar zouden krijgen om te kunnen vereren?


  ‘De berichten die de priester ons stuurt zijn kort en nogal vaag. Daar is een goede reden voor. Als de leenheer of de ketterse koning ze in handen krijgt, kan het onze ondergang betekenen als ze te expliciet zijn.’


  Ze knikte en ging door met eten. De pastei was gemaakt van in bier gemarineerde biefstuk met champignons en smaakte heerlijk.


  ‘Als ik zo vrij mag zijn,’ vervolgde Shindall. ‘Niet dat ik zou durven vragen wat uw missie precies inhoudt, maar is die volbracht? Is onze bevrijding eindelijk nabij?’


  Reva antwoordde met een nietszeggende glimlach. ‘Ik moet naar het Arendsnest. De priester heeft me verteld dat het uw taak is ervoor te zorgen dat pelgrims daar veilig naartoe kunnen.’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij haastig. ‘Natuurlijk wilt u die pelgrimstocht maken, zolang daar nog tijd voor is.’ Hij stond op, liep naar een hoek van de kamer die niet werd beschenen door het licht van de lamp, bukte zich om een vloertegel op te lichten en haalde iets uit de ruimte eronder.


  Hij legde een stukje zijde met een doorsnee van nog geen vijftien centimeter voor haar op tafel. ‘Hierop staat het getekend,’ zei hij. ‘Gemakkelijk te verbergen, en u kunt het doorslikken als dat nodig mocht zijn.’


  Het was een eenvoudige maar duidelijke plattegrond. Een kronkelende lijn, getekend vanaf een aantal afbeeldingen waarvan ze aannam dat die het dorp moesten voorstellen, langs bergen en rivieren, naar een zwart symbool met de vorm van een speerpunt.


  ‘Hiervandaan is het een tocht van zes dagen,’ deelde Shindall haar mee. ‘Er zijn momenteel niet zoveel pelgrims, dus u kunt ongestoord reizen. We hebben daar vrienden, vermomd als bedelaars die onderdak zoeken.’


  ‘Is er geen garnizoen gelegerd?’ vroeg ze verbaasd. Ze had zich al het hoofd gebroken over mogelijke manieren om binnen te glippen zonder dat de soldaten van de leenheer het in de gaten kregen.


  ‘Niet sinds de val van het Zuivere Zwaard. Die dronken hoerenloper in Alltor lijkt er geen probleem mee te hebben dat het verandert in een ruïne.’


  Reva verorberde de rest van haar maal en dronk haar bier op. ‘Ik heb een kamer nodig voor de nacht,’ zei ze. ‘En een stal voor mijn paard.’ Hij wimpelde haar aanbod af om hem te betalen en bracht haar naar een kleine en niet bepaald schone kamer op de bovenste verdieping. Het kleine bed, het eerste dat ze zag sinds ze het huis van het Zwarte Lemmet had verlaten, maakte alles goed.


  ‘Ik heb hem één keer ontmoet,’ zei Shindall. Hij treuzelde in de deuropening en kon zijn ogen nog steeds niet van haar afhouden. ‘Het Zuivere Zwaard. Dat was kort nadat de Vader hem had gespaard toen hij was geraakt door de pijl van die bandiet. Het litteken was nog vers, rood als een robijn en duidelijk zichtbaar in het licht van de ochtend, toen hij zich oprichtte om te spreken. En zijn woorden... zoveel wijsheid in zo korte tijd. Toen wist ik dat ik in zijn woorden de stem van de Vader had gehoord.’ Zijn intense blik en de eerbied waarmee hij het zei deden haar denken aan de smid in Varinshold die haar had gezegd dat ze zijn ogen had.


  Reva legde haar mantel en haar zwaard op het bed. ‘Patrouilleert de Rijkswacht in de Grijze Alpen?’


  Shindall knipperde met zijn ogen en schudde toen van nee. ‘Alleen in de valleien, waar de bandieten zich meestal ophouden. In de bergen komen ze niet. Te koud, denk ik.’ Hij plaatste een brandende kaars op de enige tafel die in de kamer stond en maakte aanstalten de gang op te lopen. ‘Het ontbijt wordt geserveerd vanaf vijf uur.’


  ‘Dan ben ik al vertrokken. Bedankt voor uw moeite.’


  Hij wierp haar een laatste blik toe voordat hij de kamer verliet. ‘Met de aanblik van uw gezicht ben ik ruimschoots beloond.’


  



  Ze was nooit eerder in de Grijze Alpen geweest en vond de kale, steile bergwanden onaangenaam en intimiderend. Er hing een constante kilte in de lucht die nog werd verergerd door motregen en mist. De weg liep dood bij een brede, snelstromende rivier, die ze volgens de aanwijzingen op de kaart in oostelijke richting moest volgen. Het was de snelste route naar de burcht, maar de grijze hengst protesteerde snuivend toen ze hem over de rotsen langs de oever leidde.


  ‘Snuiver,’ zei ze, terwijl ze hem geruststellend over de nek streek. ‘Zo zal ik je noemen.’


  Plotseling hoorde ze achter zich hoefgetrappel op de rotsen en toen ze achteromkeek zag ze een ruiter naderen. Reva trok de teugels aan en wachtte op het kleine paard, dat werd bereden door een stevig gebouwde jongen.


  ‘Heb je die gestolen?’ vroeg ze toen Arken haar had bereikt.


  ‘Gekocht met het geld van de broeders,’ antwoorde hij. Hij hoestte en schoof ongemakkelijk heen en weer in zijn te kleine zadel.


  Reva keek hem zwijgend aan. Hij bloosde en hoestte.


  ‘Als ik nog een dag langer bij ze was gebleven had ik hem vermoord,’ zei hij ten slotte. ‘En ik sta bij je in het krijt.’


  In de verte klonk gerommel en toen Reva omhoogkeek zag ze donkere wolken in het westen hun kant opkomen. ‘We kunnen beter wat minder dicht bij de rivier gaan rijden,’ zei ze, terwijl ze Snuiver vooruitmaande. ‘Het gaat onweren.’


  



  ‘Hij was een wagenmaker,’ zei Arken. ‘Goed in zijn vak en beter opgeleid dan de meeste mensen in het dorp, maar hij was een doodgewone wagenmaker. Tot op zekere dag de aspect van de Tweede Orde het missiehuis bezocht en mijn vader naar haar catechisatieles ging. Toen veranderde alles.’


  Ze hadden een nauwe spleet in een bergwand gevonden waar ze konden schuilen tegen de regen. Het grootste deel van de regen werd tegengehouden, maar het was er te vochtig om een kampvuur aan te leggen. De enige warmte was afkomstig van de adem van de paarden, zodat ze zaten te rillen in hun mantels.


  ‘Ieder uur dat hij vrij was sprak hij met iedereen die maar wilde luisteren,’ vervolgde Arken. ‘Iedere cent die hij over had ging naar de drukker voor zijn traktaten die hij gratis uitdeelde aan iedereen die ze wilde hebben. Mijn zuster en ik stonden urenlang op straat op hem te wachten terwijl hij alsmaar preekte. Het ergste was dat sommige mensen daadwerkelijk bleven staan om naar hem te luisteren. Ik haatte ze. Als niemand naar hem had geluisterd, had hij het misschien opgegeven en had de Vierde Orde ons misschien met rust gelaten. Jullie god heeft geen Ordes, nietwaar?’


  ‘Deze wereld is geschapen door één Vader,’ zei ze. ‘Opdat we zijn liefde kunnen leren kennen. Eén wereld, één Vader, één kerk.’ Al is die dan voos en corrupt.


  Arken knikte en nieste. Er hing een druppel water aan de punt van zijn neus.


  ‘Gaan ze je niet zoeken?’ vroeg Reva.


  Zijn gezicht betrok. ‘Ik betwijfel het. We hebben woorden gehad.’


  ‘Woorden zijn geen pijlen. Je kunt ze terugnemen.’


  ‘Hij wilde dat we niets terugdeden!’ Arkens gezicht verstarde en hij balde zijn vuisten onder zijn mantel. ‘Hij bleef gewoon zitten toen ze kwamen aangereden uit het bos, en fluisterde zijn catechismus. Welke man doet zoiets?’


  Een gelovig man, dacht ze. ‘Wat heeft hij gezegd? Waarom werden ze zo woedend?’


  ‘Dat het Ware Geloof de weg kwijt was. Dat we een grote fout hadden gemaakt, dat de Rode Hand onze ziel had verpest en ervoor had gezorgd dat we zijn gaan haten in plaats van lief te hebben. Dat we zijn gaan moorden in plaats van mensen te redden. Dat de vervolging van de Ongelovigen een muur heeft opgetrokken tussen onze zielen en de Vertrokkenen. Op een dag kwam een broeder van de Vierde Orde bij ons thuis langs met een brief van zijn aspect. De boodschap was beleefd maar dringend: hou op met preken. Mijn vader scheurde hem voor zijn neus in stukken. Twee dagen later brandde de winkel af.’


  Snuiver begon met zijn voorhoef te schrapen en schudde ongeduldig met zijn hoofd. Ze begon zijn karakter te begrijpen, en ze wist dat hij een hekel had aan inactiviteit. Ze stond op en haalde een wortel voor het paard uit de zadeltas. ‘Je staat niet bij me in het krijt,’ zei ze tegen Arken. ‘En samen met mij reizen zou best gevaarlijk kunnen zijn.’


  ‘Ik sta wel degelijk bij je in het krijt,’ zei hij. ‘En gevaar, daar geef ik niet om.’


  Hij keek haar oprecht en vol overtuiging aan, maar in zijn blik viel haar ook iets anders op, en dat was jammer. Hij is nog maar een jongen, dacht ze. Ondanks al zijn problemen. ‘Ik ben naar iets op zoek,’ vertelde ze hem. ‘Je kunt je schuld inlossen door me te helpen het te vinden. Daarna ga je weer je eigen weg.’


  Hij knikte en glimlachte flauwtjes. ‘Zoals je wilt.’


  Ze haalde iets uit de zadeltas en wierp het hem toe. ‘Je vader was vergeten te kijken of Schreeuwlelijk wapens bij zich had.’


  Hij trok het uit de schede en bekeek het. Het was een lang, goed uitgebalanceerd mes. Het staal was van prima kwaliteit en het ebbenhouten heft was gekerfd voor een goede grip. ‘Ik weet niet hoe ik het moet gebruiken. Toen ik nog jong was, mocht ik van mijn vader niet eens met een houten zwaard spelen.’


  Toen ze naar buiten keek zag ze dat de stortbui was overgegaan in lichte motregen. Ze pakte de teugels van Snuiver en leidde hem uit de spleet. ‘Ik zal het je leren.’


  



  Het was alsof ze met een kind speelde, al was hij dan vijftien centimeter langer en tweemaal zo zwaar als zijzelf. Wat is hij traag, dacht ze toen Arken aan haar voorbij struikelde terwijl ze het mes – dat veilig in de schede zat – met gemak ontweek door opzij te duiken. Ze sprong op zijn rug en zette haar eigen mes tegen zijn keel. ‘Probeer het nog maar een keer,’ zei ze, terwijl ze van hem af sprong.


  Ze zag dat hij bloosde toen hij zich weer omdraaide, en ze nam een zekere aarzeling waar in de manier waarop hij zijn mes optilde. Dat komt niet door schaamte, begreep ze. Ik kan hem beter niet meer bespringen.


  Vier dagen lang probeerde ze hem ’s ochtends en ’s avonds een uur lang de beginselen van het mes bij te brengen, maar het was hopeloos. Hij was groot en sterk, maar zo traag en stijf dat hij zelfs de gemakkelijkste aanval niet kon weerstaan. Uiteindelijk liet ze hem het mes opbergen en concentreerde ze zich op het ongewapende gevecht. Dat ging veel beter. De eenvoudige combinaties van trappen en vuistslagen kreeg hij gemakkelijk onder de knie en een keer slaagde hij er zelfs in haar een klap op de arm uit te delen die behoorlijk pijn deed.


  ‘Het spijt me,’ verontschuldigde hij zich hijgend, terwijl ze over de zere plek wreef.


  ‘Waarom? Het is mijn fout dat ik te’ – ze dook op hem af voordat hij zich kon verdedigen, sloeg hem met haar vlakke hand op zijn wang en sprong opzij voordat hij kon reageren – ‘langzaam was. Dit was wel genoeg voor vanavond. Laten we gaan eten.’


  Ze besefte dat haar besluit zich door hem te laten vergezellen een zoveelste bewijs van zwakte was; nadat ze Al Sorna was ontvlucht voorzag hij in haar behoefte aan menselijk gezelschap. Bovendien had hij zonder morren de rol van bediende op zich genomen. Hij legde het kampvuur aan, verzorgde de paarden en kookte iedere avond met bijna militaire discipline. Dit is niet eerlijk, dacht ze, terwijl ze toekeek hoe hij stukjes spek sneed om ze in de pan te leggen. Ik kan best zonder zijn hulp. En de manier waarop hij naar me kijkt... Het was niet per se een begerige of wellustige blik. Er sprak meer een soort verlangen uit. Hij is nog maar een jongen.


  Het Arendsnest kwam de volgende dag in zicht, een puntige toren in de verte. Uit de verhalen die ze erover had gehoord had ze zich een ander beeld gevormd, grootser, een grandioos kasteel dat paste bij het martelaarschap van haar vader, maar hoe dichterbij ze kwamen, hoe armzaliger het eruitzag. Er zaten enorme gaten in de muren en het leek wel alsof een reus met een scherp gebit een paar happen uit de kantelen had genomen. De weg over de aarden wal die naar de poort leidde lag vol kapotte stenen en werd versperd door een kudde berggeiten die zich te goed deed aan het onkruid dat door het plaveisel heen groeide. De beesten keken nauwelijks op toen ze voorbijliepen.


  ‘Het is ongelofelijk!’ riep Arken enthousiast uit toen ze voor de poort stonden. Hij keek naar de hoge muren die voor hen oprezen. ‘Zo’n hoge toren heb ik nog nooit gezien.’


  Het geluid van een knarsend scharnier vestigde hun aandacht op een deur in de poort, die voorzichtig een stukje werd geopend. In de opening verscheen het gezicht van een oude man. ‘Er valt hier niets te stelen,’ zei hij.


  Reva maakte het gebaar van het Zuivere Zwaard, waarop zijn vijandige gelaatsuitdrukking onmiddellijk verdween. ‘Kom binnen,’ zei hij, en stapte opzij om haar binnen te laten. Reva kon zijn leeftijd moeilijk schatten, maar aan zijn rimpelige gezicht te oordelen was hij de zeventig gepasseerd. Zijn kleding bestond uit niet veel meer dan een versleten deken die hij om zich heen had geslagen. Reva vermoedde dat die al enkele maanden niet was gewassen. Hij had een manshoge stok bij zich, overduidelijk meer ter ondersteuning dan als wapen. Hij stelde zich voor als Vantil. ‘En ik geloof dat ik wel weet wie u bent.’ Hij knikte naar Arken, die nog buiten stond met de paarden. ‘Hem ken ik niet.’


  ‘Hij is te vertrouwen,’ zei Reva.


  Dat leek voldoende voor Vantil. Hij draaide zich om en liep naar een steile, stenen trap. ‘Als eerste zult u de ontvangstzaal wel willen zien.’


  ‘Ja.’ Reva merkte dat haar hart sneller klopte dan tijdens haar gevecht met Schreeuwlelijk en zijn broeders. ‘Ja, die wil ik graag zien.’


  Het was een doodgewone kamer. Groter dan de andere kamers die ze waren gepasseerd, maar een gewone kamer. Kaal en donker, met stenen muren. Leeg, afgezien van een stoel met een hoge leuning, pal tegenover de ingang. Op haar verzoek overhandigde Vantil haar een fakkel. Ze zocht alle hoeken van de kamer af en bewoog de vlam langs de muren, achter de pilaren en onder de stoel.


  ‘Wilt u niet wat gaan bidden?’ vroeg Vantil, zichtbaar verbaasd door haar gedrag.


  Reva negeerde de vraag, maakte haar zoektocht af en herhaalde die nog twee keer. Nadat ze iedere hoek van de kamer meermalen had bestudeerd, alle mogelijke schuilplaatsen had onderzocht en iedere schaduw met de toorts had verdreven, restte er geen andere conclusie. Niets.


  ‘Hoelang bent u hier al?’ vroeg ze Vantil.


  ‘Ik ben hier gekomen kort nadat het Zuivere Zwaard is gesneuveld.’


  ‘U zult wel weten wat ik hier zoek.’


  De oude man trok zijn schouders op. ‘U wilt hier bidden voor het Zuivere Zwaard. Het woord tot de Vader richten op deze plek, waar hij tot het martelaarschap is geroep‒’


  ‘Hij had een zwaard. Hier in deze kamer, toen hij stierf. Waar is dat gebleven?’


  Vantil schudde verbaasd zijn hoofd. ‘Er is hier geen zwaard, en ik ken deze burcht beter dan wie dan ook. Alles is weg. Als de moordenaars van het Zwarte Lemmet het niet hebben gestolen dan zullen de huisbewaarders van de leenheer het wel hebben meegenomen.’


  ‘Het Zwarte Lemmet heeft het niet meegenomen,’ mompelde ze. ‘Wanneer zijn de mannen van de leenheer hier geweest?’


  ‘Ze komen ieder jaar langs om te kijken of er geen pelgrims rondhangen. Die verschuilen zich altijd in de bergen tot ze weg zijn. Hun laatste bezoek was twee maanden geleden.’


  Zoveel kilometers gereisd voor niets. Het was niet hier. Al Sorna’s mannen hadden het niet meegenomen, dus moest het bij de leenheer zijn, in Alltor.


  ‘Kunt u me vannacht onderdak bieden?’ vroeg ze Vantil.


  ‘Het nageslacht van het Zuivere Zwaard is hier altijd welkom. Zo lang u maar wilt.’ Hij treuzelde en tikte zenuwachtig een paar keer met zijn stok op de stenen vloer. ‘De...eh...de gebeden?’ informeerde hij.


  Reva liet haar blik voor het laatst door de kamer dwalen. Een lege stoel in een lege kamer. Niets wat herinnerde aan het Zuivere Zwaard, niet eens een bloedvlek op de stenen vloer om zijn heengaan te markeren. Heeft hij ooit aan me gedacht? vroeg ze zich af. Wist hij eigenlijk wel van mijn bestaan?


  ‘De Vader is goed genoeg op de hoogte van mijn liefde voor het Zuivere Zwaard,’ deelde ze Vantil mee, terwijl ze naar de deur liep. ‘De jongen heeft ook een bed nodig.’


  4


  FRENTIS
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  Op enkele kilometers afstand van de villa vond hij een schuilplaats in de heuvels tussen de rotsen, met onbelemmerd uitzicht op het steppeachtige landschap en voldoende kreupelhout om er dekking in te zoeken of het als brandhout te gebruiken. Hij stuurde de hengst met een klap van de rijzweep naar het zuiden om eventuele achtervolgers op een dwaalspoor te brengen. Die eerste nacht bloedde ze onophoudelijk. Er liepen dikke rode stromen uit haar neus, oren en ogen, en aan de vochtplekken op haar broek te zien bleek dat ze bloedde uit alle lichaamsopeningen. Hij kleedde haar uit en depte het bloed net zolang tot het minder begon te worden. Ze was naakt, zag er bleek uit en lag er bewegingsloos bij. Hij kon nauwelijks zien dat ze ademde. Geen onrustige oogleden of geluiden die erop wezen dat ze droomde. Even dacht Frentis dat ze misschien nooit meer wakker zou worden; dan zou hij hier de rest van zijn leven moeten blijven zitten om haar lichaam te bewaken. Hij was nog stevig geketend, ook al lag ze er kwetsbaar bij en zou hij haar het liefst ontelbare malen met zijn mes in de borst steken. In plaats daarvan verzorgde hij haar en beschermde hij haar tegen de nachtelijke kou, tot ze haar ogen, op de ochtend van de derde dag, eindelijk opende.


  Ze glimlachte toen ze hem zag en keek hem dankbaar aan. ‘Ik wist wel dat je me niet in de steek kon laten, mijn liefste.’


  Frentis keek terug, hoopte dat ze de haat zou zien in zijn blik, en zweeg.


  Ze duwde de mantel weg waarmee hij haar had bedekt, stond op en strekte haar ledematen. Ze was magerder, maar nog steeds lenig en sterk... en mooi. Het laatste maakte dat hij haar nog meer haatte.


  ‘Niet zo pruilen,’ zei ze op sussende toon. ‘Het was noodzakelijk. Voor ons en voor de Bondgenoot. Later zul je dat begrijpen.’


  Ze trok een grimas toen ze haar met bloed doorweekte kleding zag, maar trok het zwarte katoenen hemd en de bijpassende zwarte broek zonder aarzeling aan. ‘Hebben we iets te eten?’


  Hij wees naar het enige wild dat hij had weten te vangen, een slang die hij tussen de rotsen had gevonden. Hij had hem de vorige dag ontveld en gefileerd, en de repen vlees boven een vuurtje gehangen om ze te roken. Tot zijn verbazing was het lekker.


  De vrouw verorberde het overgebleven slangenvlees met smaak. Ze gromde van genot terwijl ze het maal naar binnen werkte. ‘Een man met onvermoede talenten,’ zei ze toen ze klaar was. Het vet glom nog op haar lippen. ‘Wat een fijne echtgenoot zal jij worden.’


  Voordat de zon te heet was om te reizen vertrokken ze in noordoostelijke richting. Een ondiepe plas regenwater in een donkere spleet tussen de rotsen bood voldoende drinkwater, maar het lopen kostte hem veel moeite omdat hij de afgelopen dagen weinig had gegeten. Nadat ze zich anderhalve dag door het struikgewas hadden geworsteld zagen ze de kust. De vrouw schatte dat ze zich ruim dertig kilometer ten noorden van Alpira bevonden.


  ‘De haven Janellis ligt nog anderhalve dag verder reizen naar het noorden,’ zei ze. ‘We zullen het een en ander moeten stelen, want zo zien we eruit als een stel zwervers.’


  Sinds zijn tijd als zakkenroller in de straten van Varinshold had Frentis niets van enige waarde meer gestolen. Het jatwerk dat gedurende zijn tijd in het Huis van de Orde werd aangemoedigd was uitgedrukt in geldswaarde veel minder lucratief geweest. Maar gelukkig had hij het vak nog niet verleerd. Een paar uur struinen door de straten van Janellis had twee volle geldbuidels en een niet onaardige verzameling juwelen opgeleverd, voldoende voor nieuwe kleren en een kamer in een fatsoenlijke maar niet al te opvallende herberg. Ze speelden een pasgetrouwd echtpaar, nog in de wolken van pril geluk en op zoek naar een schip naar de noordelijke havens om familie te bezoeken. De herbergier wist wel iemand die de volgende ochtend naar Marbellis voer.


  ‘Ik had wel verwacht er iets over te horen,’ merkte de vrouw die avond op, toen ze naast hem in bed uitrustte van het liefdesspel. Ze had hem deze keer wat minder wild gebruikt en hem voor het eerst gekust, naar hij vermoedde om zichzelf wijs te maken dat hun intimiteit echt was. De ketenen dwongen hem mee te doen, haar te kussen, te strelen en dicht tegen zich aan te drukken terwijl ze zich aan hem verlustigde. Na afloop omklemde ze zijn benen met de hare en liet ze haar vingertoppen over zijn harde buikspieren glijden.


  ‘De vrouw en de zoon van hun gesneuvelde Hoop komen om in een felle brand,’ zei ze, ‘en niemand die het erover heeft.’


  Frentis hoopte dat de jeuk zou terugkomen, de heerlijke, bevrijdende pijn die hem in staat had gesteld zich vrij te bewegen, een redder te zijn in plaats van een moordenaar. Hij deed zijn uiterste best niet te denken aan wat er werkelijk was gebeurd. In plaats daarvan dacht hij aan dingen die geschikt waren om schuldgevoel en wanhoop op te roepen, in een poging de ware afloop van hun missie te maskeren. De boerenknecht, de herbergier, de jongen die hem aanstaarde vanuit zijn bed...


  ‘Misschien wil de keizer het stilhouden,’ opperde ze, ‘om zijn volk de schok te besparen. Eerst de Hoop, en dan dit, net nu hij op het punt stond een nieuwe opvolger bekend te maken. Niet dat er nog iets te melden valt nu die teef dood is.’ Ze giechelde een beetje toen ze zijn verbazing opmerkte. ‘Ik ben bang dat ik niet helemaal eerlijk tegen je ben geweest, lieverd. Degene die op de lijst stond was niet die jongen, maar zijn moeder. Hij was alleen maar een lesje dat ik je wilde leren. Nee, zij was het doelwit, de enige naam die doorgestreept moest worden. Emeren Nasur Ailers, de nieuwe Hoop van de keizer, toekomstig keizerin van het Alpiraanse Keizerrijk.’ Ze vlijde haar hoofd tegen zijn schouder en haar stem ebde weg toen ze in slaap viel. ‘Maakt niet uit wie hij nu aanwijst, alle hoop is vervlogen...’


  



  De reis naar Marbellis betekende dat ze nog eens acht dagen het liefhebbende jonge echtpaar moesten spelen op het schip van de koopman. De bemanningsleden waren vrolijke lieden die graag schunnige grappen maakten en Frentis ongevraagde adviezen gaven met betrekking tot zijn huwelijkse plichten. Omdat hij de Alpiraanse taal nauwelijks machtig was reageerde hij meestal met een schaapachtige lach. ’s Avonds in hun hut, als ze klaar was, gebruikte hij de beperkte vrijheid die hem werd toegestaan om het litteken dat had gejeukt te onderzoeken. De plek voelde anders aan, gladder, en hij had de indruk dat hij groter was geworden. Maar het jeukte niet meer, de bevrijdende pijn kwam niet terug. Groei, smeekte hij voortdurend, al moest hij erop letten zijn frustratie onder controle te houden zodat ze niets zou merken.


  Met het ochtendtij kwamen ze in Marbellis aan. Nadat ze afscheid hadden genomen van de bemanning en hun laatste ondeugende grappen hadden aangehoord, liepen ze de loopplank af. ‘Goed,’ zei de vrouw, terwijl ze zich omdraaide en de stad achter de kade bekeek. ‘Tijd om wat tuig te gaan zoeken.’


  Net als in alle andere havensteden waren er ook in Marbellis wijken die door verstandige lieden werden gemeden. In Varinshold was dat het hele westelijke kwartier geweest, maar hier was het een kleinere wijk met pakhuizen en scheve trottoirs. Gaten in het plaveisel en zwartgeblakerde stukken muur herinnerden aan de bezetting door de Rijkswacht. Uit de drukte in de haven en het opgewekte humeur van de bevolking bleek dat de stad zich in de jaren na de oorlog aardig had hersteld, maar in de armere wijken waren de wonden nog duidelijk zichtbaar.


  ‘Men zegt dat er meer dan duizend vrouwen zijn verkracht toen de vijand bezit nam van de stad,’ merkte de vrouw op toen ze een lege bouwval tegenkwamen die ooit iemands huis was geweest. ‘Vaak werd na afloop hun keel doorgesneden. Is dat de manier waarop jouw volk een overwinning viert?’


  Ik was er niet bij, wilde hij zeggen, maar hij slikte de woorden in. Of ik er nu bij was of niet, dat doet er niet toe. Iedereen in het leger is bezoedeld door die rotoorlog van Janus.


  ‘Ach, schuldgevoel voor de misdaden van anderen,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Dat kunnen we niet hebben, liefste. Dat kunnen we helemaal niet hebben.’


  Ze koos een wijnlokaal in de donkerste steeg die ze konden vinden, bestelde een fles wijn, waarbij ze de dikke geldbuidel opzichtig op de toonbank legde, en zocht een tafel uit met goed zicht op de deur. Verschillende klanten, de een nog sjofeler dan de ander, stonden binnen enkele minuten op en verlieten het etablissement, tot er nog maar één klant over was. Een man die in een donkere alkoof een pijp zat te roken.


  ‘De kerels die rondhangen in dit soort gelegenheden, die moet je hebben,’ zei de vrouw. Ze hief het glas naar de man in de alkoof en glimlachte breed. ‘Hij is vast niet vies van een handeltje.’


  De man nam nog een trekje van zijn pijp, stond op en slenterde naar hun tafel. Hij was klein en pezig, en zag eruit als een vechtersbaas. Toen hij grijnsde werd duidelijk dat hij meerdere tanden miste. Hoewel Frentis vermoedde dat hij uit het noorden afkomstig was, sprak hij de vrouw aan in het Alpiraans.


  ‘Ik spreek de taal van het Verbonden Rijk,’ antwoordde ze. ‘En, nee, ik heb geen vijfblad nodig, dank je.’


  De man keek haar veelbetekenend aan. ‘Aha, dus je wilt roodbloem.’ Hij sprak op familiaire toon, met een zwaar Nilsaelijns accent. Hij trok een stoel bij, ging aan hun tafeltje zitten en schonk wijn voor zichzelf in. ‘Dat valt te regelen, maar het is niet goedkoop. We zijn hier niet in het Rijk. De keizer ziet roodbloem als een groot kwaad.’


  ‘We zijn niet op zoek naar... genotmiddelen.’ Ze keek heimelijk om zich heen en vervolgde op gedempte toon: ‘We moeten naar het Rijk.’


  De pezige man leunde achterover en grinnikte. ‘Dan wens ik jullie veel geluk. Alpiraanse schepen komen daar niet meer. Er is namelijk oorlog geweest. Als jullie je dat nog kunnen herinneren.’


  De vrouw boog naar hem toe en zei zachtjes maar op besliste toon: ‘Ik heb gehoord dat er wel andere schepen te huur zijn. Schepen die minder gebonden zijn aan de beperkingen van de keizer.’


  De man grinnikte niet langer, maar keek haar met toegeknepen ogen aan. ‘Dat is gevaarlijke praat, zeker voor een vreemdeling.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze vervolgde op fluistertoon: ‘We moeten hier weg. Mijn man...’ Ze knikte naar Frentis. ‘Hij komt uit het Rijk. We hebben elkaar voor de oorlog ontmoet. Toen was het allemaal veel gemakkelijker en ons huwelijk had de volle instemming van onze ouders. Maar nu...’ Ze trok een bedroefd gezicht. ‘De jaren na de oorlog zijn niet gemakkelijk voor ons geweest. De familie wilde niets meer met ons te maken hebben en we werden scheef aangekeken door onze buren. Maar in het Rijk zijn we misschien nog welkom.’


  De pezige man trok zijn wenkbrauwen op en keek Frentis onderzoekend aan. ‘Dus je komt uit het Rijk? Waarvandaan precies?’


  ‘Varinshold.’


  ‘Ja, dat kan ik horen aan je stem. Hoe ben je in het keizerrijk beland? Je lijkt me eerder een soldaat dan een koopman.’


  ‘Ik ben zeeman,’ zei hij. ‘Ik ben begonnen als matroos toen de grond me in mijn wijk wat te heet onder de voeten werd. Ik moest daar weg.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Eenoog.’


  ‘Aha.’ De man dronk zijn wijnglas leeg. ‘Die naam ken ik wel. Die is al een paar jaar dood, wist je dat?’


  ‘Ja. En ik heb er geen traan om gelaten.’


  Er verscheen een flauwe grijns op het gezicht van de man. ‘Misschien weet ik wel een paar mensen. Maar dat gaat jullie geld kosten.’


  ‘Geen probleem,’ verzekerde de vrouw hem. Ze liet hem haar dikke geldbuidel zien.


  Hij streek over zijn kin en gaf de indruk diep na te denken. Toen knikte hij en zei: ‘Wachten jullie hier maar. Ik ben terug rond de klok van negen.’


  De vrouw staarde de man na totdat hij was vertrokken en keek Frentis met opgetrokken wenkbrauw aan. ‘Eenoog?’


  Hij dronk wat wijn en zweeg, totdat ze een ruk aan de ketenen gaf. Hij siste van de pijn. ‘Mijn littekens, hij heeft me mijn littekens bezorgd. Daarom hebben mijn broeders hem gedood.’


  ‘Zo,’ mompelde ze, terwijl ze de ketenen weer liet vieren. ‘Dus jij bent er een van de Boodschapper.’ Haar stem had plotseling een ernstige ondertoon, alsof ze zojuist slecht nieuws had ontvangen. Ze keek hem onderzoekend aan, zoals ze eerder had gedaan in de tempel, maar zonder hem te martelen. Na enige ogenblikken knipperde ze met haar ogen, schudde haar hoofd en legde een hand op de zijne. ‘Vergeef me dat ik even twijfelde, lieverd. Ik ben in de loop van de eeuwen misschien een beetje te argwanend geworden.’


  Ze stond op en trok het mes onder haar mantel recht. ‘We kunnen beter een geschikt plekje opzoeken om onze weldoener op te wachten.’


  



  Ze klommen op het dak van een schuur, vanwaar ze de steeg in de gaten konden houden, en wachtten af. De pezige man keerde ruimschoots voor de klok van negen terug met vier aanzienlijk forsere maten. Ze haastten zich het wijnlokaal binnen en kwamen vrijwel onmiddellijk even snel weer naar buiten. De grootste van het viertal nam een dreigende positie in tegenover de pezige man en tikte hem een paar keer met zijn vinger tegen de borst.


  ‘Maak ze niet af,’ fluisterde de vrouw. ‘En zorg dat die kleine bij zijn positieven blijft.’


  Hoe groter en agressiever een tegenstander was, hoe slechter hij doorgaans presteerde in het gevecht, wist Frentis. Grote kerels, vooral degenen die zich bezighielden met misdaad, waren bedreven in intimidatie, maar zelden goede vechtersbazen. Hij was dan ook niet verbaasd dat de man achter wie hij op het plaveisel was gesprongen niet wegdook om de klap op zijn hoofd te ontwijken, en dat de nog grotere kerel achter hem met open mond wachtte totdat hij hem een vuistslag tegen de slaap had verkocht. De derde, die er fysiek het minst imponerend uitzag, slaagde er nog in zijn mes te trekken voordat de vrouw het zenuwcentrum achter zijn oor met haar vuist op hol bracht. De vierde was snel genoeg om naar haar uit te halen met een knuppel. Ze dook eronderdoor, diende hem een achterwaartse trap tegen zijn knieschijf toe en schakelde hem uit met een klap tegen de slaap.


  Ze trok haar korte zwaard en liep op de pezige man af, die doodsbang met zijn rug tegen de muur van de steeg stond, met de handen omhoog en de blik afgewend. Ze hield de punt van het zwaard onder zijn kin en dwong hem haar aan te kijken. ‘Nu willen we graag die namen hebben.’


  



  ‘Moet ik hier bang van worden?’ De smokkelaar keek met een mengeling van verachting en leedvermaak naar het toegetakelde en bebloede hoopje mens. De pezige man had het tweetal, na wat overredingskracht, naar een pakhuis gebracht dat uitsluitend leek te zijn gevuld met kisten met thee. De smokkelaar zat met een paar maten te pokeren achter een geïmproviseerde muur. Hij was een stevig gebouwde kerel met een Meldeneaans accent en een sabel binnen handbereik. Zijn kameraden waren even goed bewapend.


  ‘Dit is om je te laten zien,’ zei de vrouw, terwijl ze de smokkelaar een volle geldbuidel toewierp, ‘wat er gebeurt als je je afspraken niet nakomt.’


  De smokkelaar wierp een blik op de buidel en deelde de toegetakelde pezige man een trap uit. ‘Deze was met vier anderen. Waar zijn die?’


  ‘Ze voelden zich plotseling een beetje slapjes.’ De vrouw hield een tweede geldbuidel omhoog plus de met edelstenen ingelegde armbanden die Frentis had gestolen. ‘Die zijn voor jou zodra we in het Rijk zijn aangekomen. Dit mannetje heeft ons verteld dat je binnenkort weer een speciale route vaart om de belastingheffers van de koning te ontlopen. Zie ons maar als extra bagage.’


  De smokkelaar stak de nieuwe opbrengst in zijn zak, wenkte twee van zijn maten en knikte naar de pezige man. Ze trokken hem overeind en sleepten hem mee naar een donker gedeelte van het pakhuis. ‘Bedankt voor de handel, maar hij had jullie mijn naam niet mogen vertellen.’


  ‘Die ben ik alweer vergeten,’ verzekerde de vrouw hem.


  



  De boot van de smokkelaar was nauwelijks groter dan de rivierschuiten die Frentis zich herinnerde uit zijn jeugd, maar hij had een diepere kiel en een groter zeil. Behalve de kapitein waren er nog tien bemanningsleden. Ze deden hun werk zwijgend en efficiënt, zonder de obscene grappenmakerij waarop ze op hun vorige zeereis waren getrakteerd. Ze kregen een stukje van het voordek toegewezen met het dringende verzoek de bemanning niet in de weg te lopen. Er werd regelmatig eten gebracht en geen van de smokkelaars probeerde een gesprek met ze aan te knopen. Het werd een miserabele reis. De vrouw praatte aan een stuk door en op de vierde dag, halverwege de reis over de Erineaanse Zee, voeren ze door een dichte mist.


  ‘Ik ben maar één keer in dat Rijk van jou geweest,’ zei de vrouw. ‘Dat moet, laat me eens kijken, ongeveer anderhalve eeuw geleden zijn geweest. De waarzeggers hadden een onbelangrijke edelman aangewezen die zich waarschijnlijk binnen een paar jaar door allerlei gekonkel zou opwerken tot koning. Het was een gemakkelijke klus, als ik het me goed herinner. Die man was een varken, hij werd volledig gedreven door zijn lusten, dus ik hoefde alleen maar de slet uit te hangen. Ik heb hem natuurlijk gedood voor hij me kon aanraken. Eén enkele klap midden op de borst, een moeilijke techniek waar ik jaren op heb moeten oefenen. Het was vreemd, maar toen Janus decennia later begon op te klimmen, heeft de Bondgenoot geen instructies gegeven hem te doden. Kennelijk paste die gestoorde koning prima in zijn plannen.’


  Vroeg in de avond van de zevende dag begon de mist op te trekken en zagen ze op enkele kilometers afstand over bakboord de kustlijn van het Verbonden Rijk. De kapitein gaf opdracht de koers te verleggen naar het westen. Frentis hield de mistige kustlijn goed in het oog totdat hij een vertrouwd herkenningspunt zag, een uitstekende rots in een smalle inham.


  ‘Iets bijzonders?’ vroeg de vrouw, die merkte dat hij het had herkend.


  ‘De Oude Man van Uhlla’s Val,’ antwoordde hij.


  ‘En dat betekent?’


  ‘Dat we ons vijfenveertig kilometer ten westen van Zuidtoren bevinden.’


  ‘Kunnen we hier aan land gaan?’


  De Wolvenjagers hadden in de maanden voordat de troepen zich bij Zuidtoren verzamelden langs deze kust op smokkelaars gejaagd, en hij wist dat het water bij de Oude Man te smal was voor een schip, maar breed genoeg voor de roeiboot van de smokkelaars. Hij knikte.


  ‘De kapitein eerst,’ zei ze, terwijl ze de trap af liep naar het ruim. ‘Ik knap het beneden wel op.’


  In weerwil van zijn meedogenloosheid en zijn indrukwekkende fysieke verschijning was de kapitein geen partij voor Frentis. Voordat hij het korte zwaard in zijn borst kreeg slaagde hij er nog in een verdedigende beweging te maken met zijn eigen zwaard. De eerste stuurman bood meer tegenstand; hij verdedigde zich met een bootshaak en riep tussen de vloeken door om hulp in een taal die Frentis niet kende. Maar zijn gevloek en zijn moed mochten niet baten. Hij verzette zich hevig maar stierf, net als de rest van de bemanning.


  



  ‘Waarom heet het Uhlla’s Val?’ vroeg de vrouw. Vanaf de klif keken ze neer op de inham. De roeiboot hadden ze beneden op het kiezelstrand achtergelaten. In zee, achter de Oude Man, voer het schip recht op de rotsen af; de vrouw had het roer stevig vastgebonden.


  ‘Het is nooit in me opgekomen om daarnaar te vragen,’ antwoordde Frentis. Ze zou vast wel in de gaten hebben dat hij loog, maar dat kon hem niets schelen. Caenis had hem het verhaal verteld. De inham was genoemd naar een vrouw die werd verteerd door liefdesverdriet toen haar man naar zee werd geroepen om te dienen in de oorlog van de een of andere vergeten koning. Iedere dag beklom ze de verraderlijke flanken van de Oude Man om vanaf de top uit te kijken naar zijn terugkeer. Weken, nee maanden beklom ze de rots, in weer en wind. Tot op een dag zijn schip in zicht kwam. Toen ze zag dat hij naar haar zwaaide wierp ze zich van de Oude Man en stortte neer op de rotsen eronder. Want hij was haar ontrouw geweest voordat hij wegvoer, en ze wilde dat hij getuige was van haar dood.


  Ze zagen hoe het schip met zijn levenloze bemanning krakend op de rotsen te pletter sloeg en het zeil door de omkiepende mast in de golven werd gesleept. Toen het half onder water lag draaiden ze zich om en maakten zich uit de voeten. Het begon snel donker te worden en de koude zeewind prikte in hun gezichten.


  ‘Weten ze hoe je eruitziet in Zuidtoren?’ vroeg de vrouw.


  Deze keer gaf hij eerlijk antwoord. ‘Ik betwijfel of er veel mensen zijn die me zullen herkennen.’ Met Vaelin had hij hier destijds gewacht tot het enorme leger van de koning zich had verzameld. Maar wie zou in die tijd aandacht hebben besteed aan een andere broeder van de Zesde Orde als Vaelin Al Sorna er ook bij was? Hij had dierbare herinneringen aan zijn tijd met Vaelin, maar als je naast hem stond in een menigte, dan wist je pas wat het betekende onzichtbaar te zijn.


  De reis naar Zuidtoren duurde de rest van de nacht. De vrouw wilde niet in de buurt van het scheepswrak blijven, want dat zou spoedig de nodige jutters aantrekken. Toen ze eindelijk stopten om uit te rusten kwam de zon al op boven de daken van de stad. Zuidtoren was geheel ommuurd, de toren waaraan de stad zijn naam te danken had rees omhoog tussen de andere gebouwen. Het was een slanke toren met kantelen die als een lans omhoogreikte. Ze gingen de stad via de westelijke poort binnen, nog steeds als man en vrouw. Het viel hem op dat ze nooit meer koos voor een andere vermomming en hij vroeg zich af of ze begon te geloven dat ze echt getrouwd waren.


  Aan de poort werden ze grondig door de bewakers gefouilleerd, maar hun zwaarden hadden ze anderhalve kilometer verderop in een grasheuvel achtergelaten en ze hadden net genoeg geld bij zich om binnen te worden gelaten. Een van de bewakers stelde een vraag over het vreemde accent van de vrouw, maar toen Frentis hem vertelde dat ze afkomstig was uit de Noordlanden leek hij tevredengesteld. Ze kregen toegang met de waarschuwing dat zwervers binnen de muren niet werden getolereerd en dat ze de stad voor tien uur weer moesten verlaten als ze tegen die tijd nog geen onderdak hadden gevonden.


  Toen Frentis zes jaar geleden van Zuidtoren was weggevaren was het een drukke en welvarende havenstad geweest, vol schepen die op het punt stonden het leger de Erineaanse Zee over te varen. Nu was het er veel rustiger. In de straten die omlaag liepen naar de haven zag hij geen marskramers en volgeladen karren. Geen zijde meer en geen specerijen, dacht hij. Hij herinnerde zich de vele kleuren en geuren van destijds. Janus heeft ons meer gekost dan alleen het bloed dat is gevloeid.


  Ze vonden een herberg in de buurt van de toren en aten een maaltijd die werd geserveerd door een struise vrouw die voortdurend om hen heen bleef draaien, waarschijnlijk omdat ze verder niets omhanden had. ‘De Noordlanden, zei je?’ Ze keek de vrouw verbaasd aan. ‘Dan ben je ver van huis, lieverd.’


  De vrouw pakte Frentis’ hand en streelde die met haar duim. ‘Ik was naar de andere kant van de wereld gereisd als hij het me had gevraagd.’


  ‘Och lieve deugd, wat een schat ben je. De vent waarmee ik ben getrouwd is nog te beroerd om de straat voor me over te steken.’ Ze was zo ontroerd dat ze het tweetal trakteerde op gratis appeltaart en een korting op de kamerprijs.


  Ze gebruikte hem niet, die nacht, maar zat zwijgend en bewegingsloos op het bed terwijl hij bij het raam stond en de straat in het oog hield. Haar blik was bedachtzaam, en hij had haar nog nooit zo gespannen gezien. Ze weet niet wat er staat te gebeuren, concludeerde hij.


  Die gedachte leverde hem een vermanende blik op, maar ze gaf geen ruk aan de ketenen. Ze deed hem nog maar zelden pijn en na die keer in het wijnlokaal in Marbellis had ze hem nooit meer zo indringend aangekeken. Ze gelooft dat ze me nu volledig in haar macht heeft, dacht hij. Als een goed afgerichte hond, die haar volledig gehoorzaamt. Hij verlangde ernaar het litteken weer aan te raken, de zachte, genezende huid te voelen die het patroon verstoorde. Hij hield het verlangen zo goed mogelijk in bedwang, maar zorgde ervoor dat het nooit doofde. Groei!


  Toen er buiten iemand naderde werden de keien alleen nog verlicht door de maan. Hun bezoeker liep met rustige tred en maakte geen haast. Frentis liep naar de deur en de vrouw stond op. Ze waren nog nooit eerder ongewapend geweest en hij vroeg zich af of dat per ongeluk was of met opzet.


  Toen er zachtjes op de deur werd geklopt knikte de vrouw, en Frentis deed open. De man op de gang was even groot als Frentis, maar minstens tien jaar ouder, met een hoekig maar knap gezicht en zwart achterovergekamd haar. Hij droeg gewone burgerkleding en stevige, enigszins versleten laarzen. Ook hij was ongewapend, maar Frentis wist heel goed wanneer hij een strijder voor zich had. Hij merkte het aan de stand van zijn schouders, de manier waarop hij met zijn groene ogen ieder detail in de kamer registreerde, Frentis opnam en zijn blik vervolgens op de vrouw liet rusten, zich instinctief richtend op de grootste bedreiging.


  ‘Kom binnen,’ zei de vrouw.


  De man betrad de kamer behoedzaam. Hij zorgde ervoor minstens twee armlengtes afstand van de vrouw te bewaren en stelde zich dicht bij het raam op.


  ‘Hij is bang voor ons, lieveling,’ zei de vrouw toen Frentis de deur sloot.


  Even verscheen er een woedende uitdrukking op het knappe gezicht. ‘Ik ben nergens bang voor,’ zei hij, ‘behalve om de liefde van de Vader te verliezen.’ Hij sprak beschaafd en met een duidelijke Cumbraelijnse tongval.


  De vrouw zuchtte geïrriteerd, maar er klonk geen minachting in haar stem door toen ze hem vroeg hoe hij heette.


  ‘Behalve de Vader hoeft niemand mijn naam te weten.’


  Frentis had dit al eerder gehoord, toen ze achter de fanatieke kinderdieven in Nilsael aan waren gegaan. De leider van die groep was een priester, die weliswaar door de kerk van de Vader van de Wereld wegens ketterij uit zijn ambt was gezet, maar zich nog steeds priester waande en fanatiek tekeer was blijven gaan tot Dentos een pijl in zijn oog had geschoten.


  Toen de vrouw zijn gedachten las keek ze hem aan en trok een wenkbrauw op. ‘Hij is een priester,’ zei hij. ‘Als ze toetreden geven ze hun eigen namen op. De kerk geeft ze een nieuwe naam. Behalve zijzelf mag alleen hun god die weten.’


  Opnieuw verscheen er een minachtende uitdrukking op haar gezicht, maar onmiddellijk daarna glimlachte ze geforceerd naar de priester. ‘Ik neem aan dat u de nodige beloften zijn gedaan in ruil voor uw hulp.’


  ‘Geen beloften maar toezeggingen.’ De man raakte geagiteerd en er verscheen een rode blos op zijn wangen. ‘Er is bewijs geleverd. U doet toch het werk van de Vader. Of niet soms?’


  Frentis merkte dat de vrouw bijna in de lach schoot. ‘Natuurlijk. Het spijt me dat ik u even op de proef stelde. Maar we moeten voorzichtig zijn. De, eh, dienaren van de Vader van de Wereld hebben veel vijanden.’


  ‘En veel verschillende gezichten, naar het schijnt,’ mompelde de priester.


  ‘Ik heb begrepen dat u ons iets kunt vertellen over Al Sorna,’ vervolgde de vrouw.


  ‘Hij was een maand geleden in Varinshold. De ketterse koning heeft hem als torenheer naar de Noordlanden gestuurd.’


  ‘Mij is verteld dat er een krijgslist was. Iets dodelijks of in ieder geval iets wat schade zou toebrengen.’


  ‘Dat klopt. De resultaten waren... onverwacht.’


  ‘Dat is meestal zo, als het om hem gaat.’


  ‘Er zijn de nodige stappen gezet. De Noordlanden zijn niet zo ver.’ Hij haalde een kleine lederen portefeuille tevoorschijn, legde die op het bed en deed een paar stappen terug.


  De vrouw greep de portefeuille en bekeek de inhoud. ‘Mijn lijst is volledig,’ zei ze. ‘We hebben een afspraak in Varinshold.’


  ‘Er is een naam bijgekomen. Hoewel ik ruim voldoende gekwalificeerd ben voor de taak, stond de Boodschapper erop dat u hem zou uitvoeren. De torenheer van de zuidkust heeft een efficiënt georganiseerde huishouding, maar er zijn momenten waarop zijn bescherming te wensen overlaat.’


  De vrouw haalde een vel uit de portefeuille, met het stempel van een witte vlam op een zwarte achtergrond. Frentis kende die afbeelding goed. De fanatici waarop de Wolvenjagers het destijds gemunt hadden brachten hem naar de huizen van de gelovigen, nadat ze de ouders hadden gedood en de kinderen hadden ontvoerd. Het moest De Pure Vlam voorstellen die de liefde symboliseerde van de Vader van de Wereld.


  ‘Ik heb opdracht gekregen u mee te delen dat de leenheer alleen niet voldoende is,’ zei de vrouw. ‘De hoer moet ook sterven.’


  Hij keek haar van top tot teen aan, met ogen vol haat en zijn stem vol overtuiging. ‘Alle hoeren moeten dood.’


  Met een katachtige beweging sprong ze op hem af, met de handen geopend, als klauwen die gereed waren hem open te scheuren.


  De priester deed onwillekeurig een stap achteruit en moest even bijkomen van de schrik.


  ‘Als ik je nog een keer tegenkom,’ siste ze, ‘kan ik misschien wel een ontmoeting voor je regelen met die god waar je zo verzot op bent.’


  De ogen van de priester flitsten van de een naar de ander en Frentis stelde zich voor hoe bedreigend ze eruit moesten zien; haar blinde woede in combinatie met zijn onbeweeglijke zelfbeheersing. Hij heeft er geen idee van wie wij zijn, besefte hij. Hij weet niet waar hij zich in werkelijkheid mee heeft ingelaten.


  De priester liep zwijgend naar de deur en verliet de kamer.


  ‘Ga die zeug beneden doden,’ beval de vrouw. ‘We hebben een veel te grote indruk op haar gemaakt.’


  



  ‘Dat rijk van jullie is een gekkenhuis,’ merkte ze de volgende ochtend op, toen ze de torenheer van de zuidkust en zijn echtgenote aalmoezen zag uitdelen aan de armen. Ondanks het grote aantal bedelaars dat voor de poort in de rij stond, waren er maar twee soldaten van de Zuidelijke Garde aanwezig.


  ‘In het Volariaanse Keizerrijk,’ vervolgde ze, ‘heeft iedereen te eten. Niemand heeft iets aan slaven die creperen van de honger. Vrije burgers die te lui of te dom zijn om in hun eigen onderhoud te kunnen voorzien worden tot slaaf gemaakt zodat ze opbrengsten kunnen genereren voor diegenen die de vrijheid wél verdienen, en in ruil krijgen ze te eten. Hier wordt het volk geketend door zijn vrijheid. Ze zijn vrij om te verhongeren en te bedelen bij de rijken. Het is walgelijk.’


  Het waren er vroeger niet zoveel, dacht hij, zonder het hardop te zeggen. Maar ik was ook zo iemand, al heb ik nooit gebedeld.


  Ze stalen wat kleding van een paar dronken zwervers in een steeg bij de haven, trokken de stinkende vodden aan over hun eigen kleren, smeerden wat vuil op hun gezicht en deden vieze sjaals om. Uit de keuken van de struise herbergierster hadden ze twee messen meegenomen, die ze goed hadden geslepen en onder hun vodden verborgen hielden.


  De torenheer stond naast een tafel met een hoge stapel schone kleding. Hij sprak iedere ongelukkige glimlachend toe en wuifde de bedankjes weg. Zijn echtgenote bekommerde zich om de kinderen; ze deelde snoepjes uit of bracht de kinderen – met hun moeders, als ze die hadden – naar een rij die zich had gevormd voor een tafel met twee in grijze mantels gehulde broeders van de Vijfde Orde.


  Groei, smeekte hij de jeuk, terwijl ze zich aansloten in de rij en langzaam maar zeker in de richting van de torenheer schuifelden. Maar de jeuk gaf geen gehoor aan zijn smeekbeden, net zomin als de vorige avond, toen hij een kussen op het gezicht van de slapende herbergierster had gedrukt.


  ‘Jij neemt de bewakers,’ fluisterde de vrouw. ‘Die gulle kerel is voor mij, want ik heb een bloedhekel aan hypocrisie.’


  Groei!


  Het gezicht van de torenheer kwam Frentis vagelijk bekend voor, al schoot zijn naam hem niet te binnen. Hadden ze elkaar tijdens de oorlog ontmoet? Was hij een Zwaard van het Rijk? Had hij op de een of andere manier aan de slachting weten te ontkomen en was hij thuis in de adelstand verheven zodat hij zich hier aan liefdadigheid kon wijden? Voor iedere ongelukkige had hij een persoonlijk woord; hij gebruikte geen dooddoeners of joviale clichés. Sommigen kende hij zelfs bij naam. ‘Arkel! Hoe gaat het met je been?... Dimela, je bent toch niet weer aan de drank, hoop ik?’


  Groei!


  Hij greep het sandelhouten heft van het mes onder zijn vodden.


  ‘Aha, een paar nieuwe gezichten.’ De torenheer glimlachte toen ze vooraan stonden en aan de beurt waren. ‘Welkom, vrienden. Hoe mag ik jullie noemen?’


  Groei!


  ‘Hentes Mustor,’ antwoordde de vrouw, zo hard dat de menigte het kon horen.


  De torenheer fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik weet niet...’


  Haar eerste uithaal was opzettelijk niet dodelijk, maar had de bedoeling de toeschouwers zo veel mogelijk schrik aan te jagen. Dit was niet alleen moord, maar ook een theatervoorstelling. De torenheer slaakte een kreet van pijn en verbazing toen het lemmet in zijn schouder verdween. De vrouw trok het mes terug en riep ‘Uit naam van het Zuivere Zwaard!’ voordat ze opnieuw uithaalde, nu rechtstreeks naar zijn hart. De torenheer, die ongetwijfeld in een vroeger leven soldaat was geweest, wist zijn arm op tijd omhoog te brengen om het mes tegen te houden. Het lemmet verdween diep in zijn onderarm.


  De twee bewakers herstelden zich snel van de schok en stormden met vooruitgestoken hellebaarden op hen af. De voorste sloeg tegen de grond toen Frentis zijn mes wierp, dat terechtkwam in de spleet in de bepantsering tussen borst en nek. Frentis rende naar voren, greep de gevallen hellebaard en zwaaide die boven zijn hoofd rond, in een uithaal naar de tweede bewaker. Die blokkeerde de aanval op tijd en met zijn tegenaanval wist hij Frentis bijna in zijn dij te raken. Frentis sprong opzij, haalde wild uit en velde de bewaker met een slag tegen de benen.


  Achter zich hoorde hij een kreet en toen hij zich omdraaide zag hij dat de vrouw op de torenheer af liep, die nu op zijn rug lag en flink bloedde uit beide wonden. Hij probeerde zich met zijn benen achteruit te duwen.


  ‘Sterf, ketter!’ schreeuwde de vrouw, en ze hief haar mes. ‘Dit is het lot van de vijanden van de Vad‒’


  Twee magere armen omklemden haar nek en trokken haar achteruit. Het was een van de armzalige bedelaars, de aan drank verslaafde vrouw die de torenheer bij naam kende: Dimela.


  De vrouw gaf Dimela een achterwaartse kopstoot, zodat haar tanden braken. De bedelares gilde van de pijn en haar mond zag rood van het bloed, maar ze liet niet los. Nog meer armen grepen de vrouw die de torenheer had aangevallen; een oude man pakte haar benen, een kreupele haalde met zijn kruk uit naar haar middel. Steeds meer aanwezigen bemoeiden zich ermee totdat de vrouw was verdwenen in een chaos van vodden en ongewassen vlees.


  Sterf! smeekte Frentis. Sterf, alsjeblieft!


  Maar de ketenen waren onverbiddelijk, dwingender en sterker dan ooit. Help haar!


  Hij gaf een harde klap tegen de helm van de gevallen soldaat en wierp zich in de wild schoppende en slaande massa, dood en verderf zaaiend met zijn hellebaard. Hij hakte zich een weg naar voren en doodde er vier in evenveel seconden, al bleef hij hopen dat de bedelaars de vrouw zouden vermoorden en dat de ketenen plotseling zouden verdwijnen.


  Halverwege de menigte voelde hij een hittegolf, en hij zag hoe een steekvlam een gat brandde in het midden van het strijdgewoel. De bedelaars deinsden terug en in de plotseling ontstane rookwolk stegen kreten van pijn en paniek op.


  Toen Frentis zich door de verbijsterde menigte zwervers heen had geworsteld, zag hij dat ze op haar knieën zat. Dat ze bloedde wist hij al. Niet alleen door het gebruik van de gave die ze had gestolen, maar ook door de aanvallen van de menigte. Haar gezicht was een rood masker van kwaadaardigheid en woede. Achter haar lag het verkoolde lichaam van Dimela. Het was nauwelijks herkenbaar. Frentis trok de vrouw overeind en ze renden weg.


  



  ‘Honderdtweeënzeventig jaar,’ zei ze zachtjes en peinzend, al glommen haar ogen nog van woede. ‘Zo lang is het geleden dat ik voor het laatst heb gefaald, mijn liefste.’


  Al vroeg in zijn leven had Frentis de riolen ontdekt. Daar, onder de straten van Varinshold, kon je je snel uit de voeten maken en ze boden volop gelegenheid om je te verstoppen. Later had hij Vaelin geholpen Linesh in te nemen door gebruik te maken van het voor uitwerpselen bedoelde ondergrondse gangenstelsel onder die stad. Dit was tot nu het schoonste rioolstelsel dat hij kende. De doorgangen waren breed, het metselwerk was onberispelijk en er waren richels waarop je even kon liggen.


  De stad bovengronds ontvluchten zou zelfmoord zijn geweest, want de Zuidelijke Garde was ongetwijfeld in volle sterkte uitgerukt, dus had hij zijn straatjongensinstinct gevolgd en haar het riool in gesleept. Ze volgden de stroom naar de openingen in de haven, en wachtten op de avond, als het getij optimaal was om weg te zwemmen.


  ‘Honderdtweeënzeventig jaar.’ Ze keek hem aan. Ze wilde dat hij antwoordde en bevrijdde zijn mond zodat hij vrijuit kon spreken.


  Ze wil dat ik haar troost, dacht hij. Ze wil medelijden omdat haar moordpoging is mislukt. Niet voor het eerst vroeg hij zich af hoe krankzinnig ze was.


  ‘Er is een verschil,’ zei hij.


  Zijn opmerking bracht haar van haar stuk. Ze schudde haar hoofd en gebaarde hem het uit te leggen.


  Voor het eerst sinds weken glimlachte hij. ‘Tussen een hongerige bedelaar en een verzadigde slaaf.’
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  ‘Volgens onze patrouille zijn het er ongeveer vierduizend. Ze steken het ijs over en komen deze kant op.’ Adal wees naar een punt op de kaart die voor hen op de tafel lag. ‘Ze trekken op in zuidwestelijke richting.’


  ‘De vorige keer marcheerden ze rechtstreeks naar Noordtoren,’ zei Dahrena. ‘Ze doodden iedereen die op hun pad kwam.’


  ‘Vierduizend,’ zei Vaelin. ‘Dat is een flink aantal, maar nauwelijks een horde.’


  ‘Het is ongetwijfeld alleen maar een voorhoede,’ antwoordde Adal. ‘Kennelijk hebben ze iets geleerd van de vorige keer.’


  ‘Ik had begrepen dat de IJshorde bij hun laatste poging was vernietigd.’


  ‘Er waren wat overlevenden,’ zei Dahrena. ‘Een paar honderd. Alleen vrouwen en kinderen. Vader heeft ze laten gaan, al gingen er veel stemmen op om ze te doden. We hebben ons altijd afgevraagd of er nog meer waren, die later misschien opnieuw het ijs zouden oversteken om ons het leven zuur te maken.’


  Adal rechtte zijn rug, keek Vaelin aan en sprak op formele toon. ‘Heer, ik vraag uw toestemming om de monstering te luiden.’


  ‘De monstering?’


  ‘Daarmee wordt iedere mannelijke Noordlander die in staat is te vechten opgeroepen om zich te melden. Dan hebben we binnen vijf dagen zesduizend man onder de wapenen, plus de Noordelijke Garde.’


  ‘We doen ook een beroep op de Eorhil en de Seordah,’ voegde Dahrena eraan toe. ‘Als ze net zo reageren als de vorige keer, dan bestaat het volledige leger uit meer dan twintigduizend manschappen. Maar het zal weken duren om ze bij elkaar te krijgen. Tijd genoeg voor de Horde om in volle sterkte het ijs over te steken. En hun voorhoede zal dood en verderf zaaien in de nederzettingen in het noorden.’


  Vaelin leunde achterover en keek naar de lijnen die Adal op de kaart had getrokken. Ze hadden zo snel mogelijk gereden, om voor het vallen van de duisternis terug te zijn in de toren, waar Adal een van de meer gedetailleerde kaarten van de Noordlanden uit de verzameling in de ontvangstzaal tevoorschijn had getoverd. Buiten klonk het tumult van de manschappen van de Noordelijke Garde en kapitein Orven die hun zwaarden slepen en hun paarden zadelden ter voorbereiding op de strijd. Vaelin had gehoopt dat de dagen van kaarten en strijdplannen achter hem lagen, dat het hier in de Noordlanden niet nodig zou zijn nog meer slachtpartijen aan te richten, maar zoals altijd leek oorlog een even ongewenste als onvermijdelijke metgezel. Hij putte enige troost uit het feit dat de bloedzang zich merkwaardig rustig hield; er klonk weliswaar een waarschuwende ondertoon, maar zonder de dwingende noten die hij had gehoord toen hij de aanval in de Oase van Lehlun had voorbereid, het plan dat Dentos zijn leven had gekost.


  ‘Hoe sterk was de Horde toen de ze vorige keer aanvielen?’ vroeg hij.


  ‘Daar kunnen we alleen maar naar gissen, heer,’ zei Adal. ‘Het was een enorme massa, maar ze leken niet te zijn georganiseerd in rangen of regimenten. Volgens de officiële geschiedschrijving door broeder Hollun waren het er minstens honderdduizend, inclusief kinderen en ouderen. De Horde was niet echt een leger, maar eerder een heel volk.’


  ‘Zijn de nederzettingen in het noorden gewaarschuwd?’


  Dahrena knikte. ‘Zodra het nieuws ons bereikte hebben we ruiters gestuurd. Ze zullen hun verdediging versterken, maar ze hebben te weinig mankracht en zonder hulp zullen ze het niet lang uithouden.’


  ‘Goed.’ Vaelin stond op. ‘Kapitein, luidt uw monstering. Zorg dat de monstering in deskundige handen is en bereidt de toren en de stad voor op een mogelijke belegering. Wij trekken met de Noordelijke Garde en de manschappen van de koning op naar het noorden om de nederzettingen te hulp te schieten.’


  ‘Mijn gardisten zijn al voor meer dan de helft her en der verspreid in de Noordlanden,’ verklaarde Adal, terwijl hij Dahrena een ongeruste blik toewierp. ‘We hebben hier nauwelijks vijftienhonderd man tot onze beschikking.’


  ‘Des te beter,’ zei Vaelin, terwijl hij zijn langwerpige canvas bundel van de tafel pakte en naar de trap liep. ‘Hoe minder manschappen, hoe sneller we kunnen uitrijden. Vrouwe Dahrena, u zult natuurlijk liever hier blijven, maar ik moet u vragen ons te vergezellen.’


  Ze fronste verbaasd haar wenkbrauwen en hij wist dat ze al bezig was argumenten te verzinnen om hem over te halen haar mee te nemen. ‘Ik... zal graag gehoor geven aan uw verzoek, heer.’


  



  Ze reden in een stevig tempo naar het noorden totdat de duisternis viel en sloegen op ruim dertig kilometer afstand van de toren hun kamp op in de heuvels. Alornis was woedend geweest toen hij bij de trap naar de toren afscheid van haar had genomen, maar ze was er niet in geslaagd hem op andere gedachten te brengen. ‘Kunstenaars horen niet op het slagveld, zuster.’


  ‘En wat moet ik hier dan doen?’ protesteerde ze. ‘Me zorgen maken over wat er met jou gebeurt?’


  Hij nam haar handen in de zijne. ‘Ik weet zeker dat je je hier nuttig zult weten te maken.’ Hij drukte een kus op haar voorhoofd en liep naar de gardist die de teugels van Vlam vasthield. ‘Bovendien,’ zei hij, terwijl hij zich in het zadel hees, ‘wil ik dat je je gezicht hier laat zien. De aanwezigheid van de zuster van de torenheer zal de dorpsbevolking geruststellen. Je zult ongetwijfeld worden bestookt met vragen. Vertel ze maar dat we alles onder controle hebben.’


  ‘En is dat ook zo?’


  Hij kwam dichterbij, boog omlaag en antwoordde zachtjes: ‘Ik heb geen idee.’


  Het gemak en de snelheid waarmee de Noordelijke Garde een kamp opzette waren indrukwekkend. Binnen de kortste keren brandden er kampvuren, waren de paarden verzorgd, de zadels opgestapeld en de wachtposten ingericht zonder dat kapitein Adal instructies hoefde te geven of zijn officieren bevelen hoefden te roepen. Het leger van de koning onderscheidde zich met tenten die in slagorde waren opgesteld, een even symmetrische rij kampvuren en een inspectie door kapitein Orven, die twee mannen beboette omdat ze hun borstschilden niet netjes genoeg hadden gepoetst.


  ‘Weer eens wat anders dan de woestijn, nietwaar, heer?’ zei hij, toen Orven plaatsnam naast Vaelin, die met Dahrena en Adal rond een vuur zat. Hij trok het wolfsvel dat hij ergens vandaan had gehaald wat strakker om zijn schouders en blies in zijn handen.


  ‘Was u op de Bloedheuvel?’ vroeg Vaelin.


  ‘Jawel. Dat was mijn eerste veldslag, eerlijk gezegd. Bij de laatste aanval heb ik een Alpiraanse lans in mijn been gekregen, en achteraf gezien heeft dat me gered. De heelmeesters namen me mee naar Untesh en hebben me op de boot gezet, terug naar het Rijk. Anders had ik samen met de koning de val van de stad meegemaakt.’


  ‘Behalve hem hebben ze iedereen gedood, nietwaar?’ informeerde Dahrena.


  ‘Inderdaad, vrouwe. Van mijn hele regiment ben ik de enige die het heeft overleefd.’


  ‘Dus het lijkt erop dat de Alpiranen even wild zijn als de Horde,’ merkte Adal op. ‘Veel van mijn mensen kunnen een boekje opendoen over de vernederingen die ze uit naam van de keizers hebben ondergaan.’


  ‘Ze waren niet wild,’ zei Vaelin. ‘Ze waren kwaad. En niet zonder reden.’ Hij wendde zich tot Dahrena. ‘Ik wil graag meer weten over de Horde. Wie zijn ze? Wat willen ze?’


  ‘Bloed,’ zei Adal. ‘Het bloed van iedereen die niet in de Horde is geboren.’


  ‘Is dat het doel van hun leven? Het uitroeien van alle buitenstaanders?’


  ‘Dat is wat ze doen. Wat ze werkelijk beweegt, daar hebben we geen idee van. De taal die ze spreken is een onverstaanbaar mengsel van geklik en gegrom, en de krijgsgevangenen die we hebben genomen waren te wild om ze lang genoeg in leven te houden om iets van ze te weten te komen.’


  ‘Ik heb gehoord dat ze beesten gebruiken om te vechten,’ zei Orven. ‘Enorme katachtigen en haviken.’


  ‘Dat klopt,’ bevestigde Adal. ‘We hebben geluk gehad dat ze nooit meer dan een paar honderd van die katten bij zich hadden. Het valt niet mee als je in slagorde staat opgesteld en het plotseling moet opnemen tegen een aanval van die monsters, dat kan ik jullie verzekeren. Maar die speerhaviken, daar hadden ze er duizenden van. Die daalden krijsend neer uit de lucht en probeerden je de ogen uit te steken. Daarom zie je tot op de dag van vandaag zoveel mannen in de Noordlanden rondlopen met een ooglapje.’


  ‘Hoe hebben jullie ze verslagen?’ vroeg Vaelin.


  ‘Net zoals iedere veldslag wordt gewonnen, heer. Met moed, staal en...’ Adal zweeg even, grinnikte en keek Dahrena veelbetekenend aan. ‘En door goed op de hoogte te zijn van de eigenaardigheden van de vijand.’


  Vaelin trok zijn wenkbrauwen op en vroeg zich af wat hij bedoelde.


  Dahrena gaapte enigszins geforceerd en stond op. ‘Wilt u me excuseren. Ik wil morgen graag goed uitgerust beginnen aan onze tocht.’


  



  Na nog twee dagen rijden bereikten ze de eerste nederzetting, een omheinde verzameling huizen in de schaduw van een berg, waarvan de zuidelijke helling talloze sporen van mijnbouw vertoonde. Ze werden aan de poort begroet door een sergeant van de Noordelijke Garde en een bezorgde rentmeester.


  ‘Is er nog nieuws, vrouwe?’ vroeg de rentmeester aan Dahrena, terwijl hij zenuwachtig in zijn bezwete handen wreef. ‘Hoeveel tijd hebben we nog voordat ze ons aanvallen?’


  ‘We hebben ze nog niet gezien, Idiss,’ verzekerde Dahrena hem. Uit haar kille toon bleek duidelijk dat ze niet bijzonder op de man gesteld was. Ze gebaarde naar Vaelin. ‘Zou u uw torenheer niet eens begroeten?’


  ‘O ja, natuurlijk.’ De man maakte haastig een buiging voor Vaelin. ‘Mijn verontschuldigingen, heer. Welkom op Myrna’s Heuvel. We zijn bijzonder blij u te mogen verwelkomen.’


  ‘Hebt u iets vernomen van de andere nederzettingen?’ vroeg Vaelin.


  ‘Nee, heer. Ik maak me erg ongerust over ze.’


  ‘Dan kunnen we maar beter geen tijd verspillen.’ Vaelin leidde Vlam weg van de poort, maar hield in toen de rentmeester zijn teugels vastpakte.


  ‘U laat ons hier toch niet alleen, heer? We hebben maar tweehonderd mijnwerkers met zwaarden, en niet meer dan twaalf manschappen van de Noordelijke Garde.’


  Vaelin keek even naar de hand die zijn teugels omklemde voordat hij die verwijderde. ‘Goed dat u het zegt.’ Hij wenkte de sergeant van de Noordelijke Garde. ‘Verzamel je mannen. Jullie rijden met ons mee.’


  De sergeant keek naar Adal, die instemmend knikte, en verdween om zijn mannen te verzamelen.


  ‘U laat ons hier onbeschermd achter!’ riep Idiss uit. ‘Naakt tegenover de Horde.’


  ‘Dan hebt u mijn toestemming te vertrekken naar Noordtoren,’ voegde Vaelin hem toe. ‘De weg achter ons is veilig. Maar als u iets geeft om deze plek en de mensen die er wonen, wilt u misschien liever blijven om voor ze te vechten.’


  Idiss bleek echter een snel paard te hebben, waarmee hij een aanzienlijke wolk stof opwierp toen hij in volle galop naar het zuiden verdween.


  ‘Het hoofd van het mijnwerkersgilde is bereid het rentmeesterschap op zich te nemen,’ deelde Dahrena Vaelin mee, toen ze een uur later door de poort naar buiten kwam. ‘Op mijn aandringen hebben ze de vrouwen ook bewapend, zodat er nu meer dan driehonderdvijftig zwaarden zijn om de muur te verdedigen.’ Ze besteeg haar merrie en keek Vaelin aan. ‘Idiss is een lafaard en een inhalige uitvreter, maar hij had gelijk. Als de Horde aanvalt dan houden ze hier hooguit een uur stand.’


  ‘Dan is het aan ons om ervoor te zorgen dat het niet zover komt.’ Hij gebaarde de troepen hem te volgen en galoppeerde weg naar het westen.


  



  De volgende twee dagen bezochten ze drie nederzettingen ten noorden van Myrna’s Heuvel, waar ze wel bezorgde mijnwerkers aantroffen, maar geen nieuws over de Horde te horen kregen. Gelukkig waren hun leiders uit steviger hout gesneden dan Idiss en hadden ze hun verdediging goed op orde. Vaelin bood ze alle drie aan zich terug te trekken naar Myrna’s Heuvel, waar ze de krachten konden bundelen. Maar dat weigerden ze categorisch.


  ‘Ik hak al bijna twintig jaar stenen uit deze heuvels, heer,’ vertelde de rentmeester van Bosvallei hem, een stevig gebouwde Nilsaelijn die rondliep met een grote bijl op zijn rug. ‘Ik ben de vorige keer niet op de vlucht geslagen voor die ijskonten, en dat ben ik nu ook niet van plan.’


  Ze reden verder over de vlakten, waar een ijskoude wind door hun kleding sneed als een pijlpunt door een borstschild.


  ‘Bij het Ware Geloof!’ vloekte Orven. Zijn ogen traanden van de wind die hem in het gezicht sloeg. ‘Is het altijd zo erg hier?’


  Adal lachte. ‘Dit is gewoon een milde zomerdag, kapitein. U moet eens in de winter langskomen.’


  ‘Er zijn geen bergen meer tussen ons en het ijs,’ legde Dahrena uit. ‘De Eorhil noemen het de zwarte wind.’


  Nadat ze vijftien kilometer hadden afgelegd liet Vaelin zijn troepen halt houden en stuurde verkenners naar het oosten, het westen en het noorden. Allemaal keerden ze laat in de avond terug, zonder een spoor van de Horde te hebben gevonden.


  ‘Ik begrijp er niets van,’ zei Adal. ‘Ze zouden allang in de bergen moeten zijn.’


  Dahrena stond plotseling op en keek verwachtingsvol naar het westen.


  ‘Vrouwe?’ vroeg Vaelin.


  ‘Het lijkt erop dat we gezelschap krijgen, heer.’


  Toen hoorde hij het, een vaag maar constant gerommel, dat snel dichterbij leek te komen.


  ‘In het zadel!’ blafte hij. Hij beende naar de plek waar Vlam was aangelijnd en gaf zijn mannen opdracht hun paarden te bestijgen.


  ‘Dat is niet nodig,’ riep Dahrena hem achterna. ‘De Horde komt niet te paard. Dit zijn andere bezoekers.’


  De stofwolk uit het westen werd steeds groter en naderde met donderend geraas. De eerste ruiters werden zichtbaar. Hun paarden waren verschillend van kleur maar fors. Iedere ruiter droeg een lans en aan hun zadels waren hoornbogen vastgemaakt. Er verschenen er steeds meer, zodat Vaelin de tel kwijtraakte. Op korte afstand hielden ze in, en toen het stof was neergedaald zag hij een massa van minstens tweeduizend ruiters, mannen en vrouwen. Met hun bleke, hoekige gezichten en zwarte vlechten deden ze Vaelin denken aan de Seordah, die hij jaren geleden had ontmoet. De meesten droegen bruine leren kleding, versierd met kettingen die waren gemaakt van been of elandgewei. Ze wachtten in doodse stilte; er was zelfs geen paard dat snoof.


  Een van de ruiters reed naar voren en naderde Vaelin ongenood. Hij hield op enkele passen afstand in en nam hem van top tot teen op. Hij was niet groot van gestalte, maar straalde autoriteit en kracht uit. Zijn gezicht was getekend, al viel zijn leeftijd moeilijk te schatten.


  ‘Wat is uw naam?’ vroeg de ruiter. Hij gebruikte de taal van het Rijk, maar sprak met een zwaar accent.


  ‘Ik heb er meerdere, waaruit u kunt kiezen,’ antwoordde Vaelin. ‘Maar de Seordah noemen me Beral Shak Ur.’


  ‘Ik weet hoe de bosmensen u noemen, en waarom.’ De man leunde een beetje achterover in zijn zadel en hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Raven zien we niet zoveel, hier op deze vlakten. Als u een naam van ons wilt, dan zult u die moeten verdienen.’


  ‘Dat zal ik graag doen.’


  De ruiter bromde wat, tilde zijn lans op en wierp die voor Vaelins voeten in de grond. Hoewel de aarde keihard was verdween de stalen punt tot aan de rand in de bodem en schudde de lans door de enorme kracht van de worp. ‘Ik, Sanesh Poltar van de Eorhil Sil, presenteer mijn lans in antwoord op de oproep van de torenheer.’


  ‘U bent meer dan welkom.’


  Dahrena liep naar voren en verwelkomde het stamhoofd van de Eorhil met een brede glimlach. ‘Ik heb geen moment getwijfeld aan uw komst, broeder van de vlakten,’ zei ze. Ze greep zijn hand en hun vingers vlochten zich ineen.


  ‘We hadden de hoop de eersten te zijn om de beestmensen te vinden,’ antwoordde hij, ‘zodat we u hun schedels konden aanbieden. Maar ze hebben geen sporen achtergelaten die we konden volgen.’


  ‘Ons hebben ze ook weten te ontlopen.’


  Dit scheen de ruiter te verbazen. ‘Zelfs u, zuster van het woud?’


  Ze wierp Vaelin een heimelijke blik toe. ‘Zelfs mij.’


  



  Die avond aten ze gedroogd elandvlees met de Eorhil. Het was taai, maar als je het een paar seconden boven het vuur hield smaakte het uitstekend, zeker als je het wegspoelde met een romige, witte vloeistof met een scherpe smaak en een verrassend spirituele afdronk.


  ‘Bij het Ware Geloof!’ riep Orven uit. ‘Wat is dit?’


  ‘Gefermenteerde elandmelk,’ zei Dahrena.


  Orven trok een vies gezicht en gaf het harige stuk vlees terug aan de jonge Eorhil-vrouw die naast hem was komen zitten bij het kampvuur. ‘Nee, bedankt, dame.’ Ze fronste haar wenkbrauwen, haalde haar schouders op en zei iets in haar eigen taal.


  ‘Ze wil weten hoe vaak u op elanden hebt gejaagd,’ vertaalde Dahrena.


  ‘Elanden?’ Hij glimlachte naar de jonge vrouw en antwoordde: ‘Nooit, maar wel vaak op everzwijnen en herten. Mijn familie heeft een groot landgoed.’


  Nadat Dahrena dit had vertaald keek de jonge vrouw hem niet-begrijpend aan.


  ‘Ze weet niet wat een landgoed is,’ legde Dahrena uit. ‘De Eorhil kennen het begrip landeigendom niet.’


  ‘Ze begrijpen ook niet hoe het mogelijk is dat de vlakten waarop zij leven eigendom zijn van de Kroon,’ voegde Adal eraan toe. ‘Daarom vonden ze het niet nodig de eerste kolonisten uit het Rijk die zich er vestigden te bestrijden. Iets wat je niet kunt bezitten kun je ook niet opeisen, dus waarom zouden ze er oorlog over voeren?’


  ‘Insha ka Forna,’ zei de jonge vrouw tegen Orven. Ze tikte op haar borst.


  ‘Staal in Maanlicht,’ zei Dahrena met een glimlachje. ‘Haar naam.’


  ‘Aha. Orven,’ zei de kapitein, kloppend op zijn eigen borst. ‘Orrvennn.’


  Dit leidde tot een nieuw onderonsje met Dahrena. ‘Ze wil weten wat het betekent. Ik heb gezegd dat je naar een legendarische held bent genoemd.’


  ‘Maar dat is helemaal niet waar,’ zei Orven.


  ‘Kapitein...’ Dahrena zweeg even en grinnikte. ‘Als een Eorhil-vrouw een man vertelt hoe ze heet, dan is dat een aanzienlijk compliment.’


  ‘O.’ De kapitein glimlachte breed naar Insha ka Forna en de jonge vrouw glimlachte enthousiast terug. ‘Wat is het juiste antwoord?’


  ‘Volgens mij hebt u dat zojuist gegeven.’


  Even later wenste Dahrena hun goedenacht. Ze stond op en liep naar het handige voorwerp dat ze mee had genomen uit de toren. Het was een compacte bundel van elandhuid en hout, die binnen een paar minuten kon worden uitgeklapt tot een klein maar bruikbaar onderkomen dat niet onderdeed voor de tenten die de Koninklijke Garde gebruikte. Sommige soldaten van de Noordelijke Garde hadden iets soortgelijks bij zich, maar de meesten sliepen in de openlucht, gehuld in bontvellen.


  Vaelin besloot dat het tijd werd om met haar te gaan praten. Gedurende de reis waren er steeds meer vragen in hem opgekomen en hij had het nu lang genoeg uitgesteld.


  Hij stond op en ging naast haar tent zitten. ‘Vrouwe.’


  Ze antwoordde niet en hij dacht dat haar ogen dicht waren. De kille wind streek door haar lokken, maar ze leek het niet te voelen.


  ‘U kunt nu niet met haar praten, heer.’ Kapitein Adal was bij de tent komen staan. Zijn donkere gezicht kleurde rood in het licht van het kampvuur en hij keek Vaelin geschrokken aan.


  Vaelin keek naar het uitdrukkingsloze gezicht van Dahrena en naar haar handen, die onbeweeglijk in haar schoot lagen. De bloedzang speelde een vertrouwde melodie: de tonen van herkenning.


  Hij knikte de kapitein vriendelijk toe en liep terug naar het kampvuur.


  



  ‘IJswaterbeek,’ zei Dahrena de volgende ochtend. ‘Ongeveer zestig kilometer verderop naar het noordoosten. Alleen daar is voldoende water om zoveel strijders ten zuiden van het ijs in leven te houden. Het lijkt me waarschijnlijk dat de Horde daar kampeert, aangezien ze zich niet lijken te verroeren.’


  ‘Is dat alleen een vermoeden?’ vroeg Vaelin. ‘Of hebt u nog een andere inlichtingenbron, vrouwe?’


  Ze vermeed zijn blik en antwoordde op bitse toon: ‘Geen enkele, heer. En het staat u vanzelfsprekend vrij mijn advies in de wind te slaan.’


  ‘Het zou onbeleefd zijn het advies van mijn eerste adviseur in de wind te slaan. We gaan naar IJswaterbeek.’


  Ze reden in een formatie van drie groepen; Vaelin met de Noordelijke Garde en Orvens mannen in het midden en de Eorhil aan beide flanken. Hij had al vaak gehoord dat de Eorhil goede ruiters waren en nu zag hij met eigen ogen hoe hun ruiters een eenheid leken te vormen met hun rijdier, alsof ze ermee waren vergroeid. Hij merkte dat ze langzamer reden dan ze gewend waren en hun snelheid aanpasten aan de manschappen van de torenheer. Een van de Eorhil-ruiters had zich bij hen gevoegd. Met een zelfvoldane uitdrukking op haar gezicht, met haar vlechten wapperend in de wind, reed Insha ka Forna naast Orven op een zwart-wit gevlekte hengst die een decimeter groter was dan het strijdros van de kapitein.


  Laat in de middag zagen ze het. Een groot kamp aan de oostelijke oever van de rivier. De rook van talloze kampvuren kringelde omhoog in de ijskoude wind. Vaelin liet zijn troepen op tweehonderd passen van het kamp stil houden, gaf de beide flanken het teken zich te verspreiden en beval zijn eigen mannen een aanvalsformatie aan te nemen. Hij greep het langwerpige, in canvas gewikkelde pakket dat hij aan zijn zadel had bevestigd en legde zijn hand op de grootste knoop. Eén ruk en het is eruit. Hij wist dat het vandaag zou schitteren en hij kende het geluid dat het maakte als het door de lucht zwiepte. De bloedzang, de melodie die hij zo goed beheerste. Nadat hij tegenover het Schild van de Eilanden had gestaan, was het in de schede gebleven, ingepakt in canvas. Toen hij het die dag had getrokken, had het vertrouwd aangevoeld. Té vertrouwd. Dat gevoel was hem niet bevallen.


  ‘Heer!’ De kreet van de kapitein deed hem opkijken naar het kamp en hij zag een eenzame figuur op hen af lopen. Een groepje mensen had zich verzameld aan de rand van het kamp. Misschien kwam het door de lichtval en de afstand, maar ze zagen er broodmager uit: gehuld in hun bontvellen staarden ze met bleke, uitgeteerde gezichten naar hun vijanden. Er sprak berusting uit hun blikken, geen woede of haat.


  ‘Ik zie geen wapens, heer,’ zei Orven.


  ‘Dat is ongetwijfeld een truc,’ merkte Adal op. ‘Daar is de Horde altijd erg goed in geweest.’


  Vaelin bestudeerde de eenzame figuur die naar hen toe liep. Hij was gedrongen en mager, net als de rest van zijn troepen, maar aanzienlijk ouder. Zijn tred was traag maar gedecideerd en hij liep met een knoestige stok, zo te zien een langwerpig bot van een onbekend beest, waarin allerlei symbolen en teksten waren gegraveerd.


  ‘Sjamaan!’ siste Adal, die zijn boog gereedmaakte. ‘Heer, ik verzoek om het voorrecht het eerste bloed te mogen vergieten.’


  ‘Sjamaan?’ vroeg Vaelin.


  ‘Sjamanen geven leiding aan de beesten die ze gebruiken,’ verklaarde Dahrena. ‘Ze trainen ze en voeren ze aan op het slagveld. We zijn er nooit achter gekomen hoe ze het doen.’


  ‘Hij lijkt geen beesten bij zich te hebben,’ merkte Vaelin op toen de gedrongen man op twintig meter afstand bleef staan.


  ‘Het is een list,’ zei Adal. Hij spande zijn boog.


  ‘Wacht!’ beval Vaelin op besliste toon, zo luid dat alle manschappen hem goed konden horen.


  Adal staarde hem verbaasd aan, zonder zijn boog te ontspannen. ‘Heer?’


  Vaelin keek hem niet aan. ‘U staat onder mijn bevel. Gehoorzaam of ik laat u afranselen en wegsturen.’


  Hij keek de gedrongen man onderzoekend aan en negeerde Adal, die zo woedend was dat Dahrena hem tot kalmte moest manen. De sjamaan pakte het lange bot in beide handen en hield het met trillende handen voor zich uit. Hij slaagde er slechts met moeite in overeind te blijven staan in de harde wind.


  Toen voelde Vaelin het. De bloedzang groette een ziel met een bijzondere gave. Dahrena verstijfde in haar zadel en haar kalmerende hand gleed van Adals schouder. Vaelin knikte de sjamaan toe. ‘Ik geloof dat hij wil onderhandelen, vrouwe.’


  Ze trok wit weg en haar blik verraadde angst, maar ze knikte. Samen reden ze naar voren en ze stegen af toen ze de sjamaan hadden bereikt. Van dichtbij zag zijn uitgeteerde gezicht er vreselijk uit; als vloeipapier, gewikkeld om slachtafval, waar de beenderen bijna uitstaken. In het wilde, grijzende haar dat in strengen tot over zijn schouders hing, waren vuil geworden talismannen zichtbaar. Het trillen kwam niet alleen door angst, zag Vaelin, maar vooral door honger. En plotseling besefte hij: Ze zijn niet gekomen om oorlog te voeren, maar om te sterven.


  ‘Hebt u een naam?’ vroeg Vaelin hem.


  De sjamaan antwoordde niet. Hij plantte het lange stuk been op de grond, liet zijn beide handen erop rusten en keek Vaelin met een uilachtige blik geconcentreerd aan. Een dwingende, hypnotiserende blik. Hij kreeg een onbestemd gevoel. Misschien was het een truc, zoals Adal had gesuggereerd. Maar de bloedzang zong een welkomstlied en het klonk goed. Het onbestemde gevoel bleef, maar het voelde alsof het niets met hem te maken had, als een herinnering, een vergeten visioen uit een ander leven, uit een andere tijd.


  Veel mensen, gehuld in bontvellen. En beesten. Enorme, vervaarlijk uitziende witte beren. Ze worstelen zich door een sneeuwstorm. Veel van hen zijn gewond, veel van hen zijn kinderen. Uit de storm doemen in het zwart geklede strijders op die met hun lansen en zwaarden wild om zich heen zwaaien... bloed op de sneeuw... zoveel bloed... De ruiters keren zich om, maar komen lachend weer terug, gaan door met doden, en de in bont gehulde mensen rennen alle kanten op. Een man tilt een grote benen staf op en zijn beren vallen de ruiters aan, verslinden ze en scheuren ze aan flarden. Ze doden er veel... maar er komen steeds weer nieuwe strijders... er komen steeds weer nieuwe zwarte strijders...


  Het visioen vervaagde. Het gezicht van de sjamaan, boven de punt van zijn benen staf, bleef onbewogen.


  Vaelin keek opzij naar Dahrena en zag de ontzetting op haar gezicht. ‘Heb je het gezien?’


  Ze knikte, verborg haar trillende handen onder haar bont en deinsde een beetje achteruit. Hij voelde dat ze wilde vluchten. De gedrongen, oude man, die geen wapen bij zich had, alleen maar een lang stuk been, boezemde haar een dodelijke angst in. Ze haalde een paar keer diep adem en bleef staan, zonder weg te kijken.


  Vaelin keek de sjamaan weer aan. ‘Die ruiters. Zijn jullie voor ze op de vlucht?’ Aan de frons op zijn voorhoofd was te zien dat de man geen woord verstond van wat hij zei. Vaelin zuchtte, wierp een blik achterom naar de gardisten en de Eorhil, en zong. Het was slechts een simpele noot, die waarschijnlijk geen bloed zou opleveren, bedoeld om de vraag over te brengen die hem was ingegeven door wat de sjamaan hem had laten zien.


  De oude man rechtte zijn rug, sperde zijn ogen open en knikte. Opnieuw keek hij Vaelin strak aan, waarop een nieuw visioen verscheen.


  Een donkere massa die over een ijsvlakte trekt, de enorme ruggen van hun witte beren bewegen op en neer tijdens de vlucht. Ze vluchten naar het westen, weg van de ruiters... geen tijd om te rusten... geen tijd om te jagen... alleen maar tijd om te vluchten... of het op te geven en te sterven. De oude mensen vallen als eersten, daarna de jongere kinderen. Het leven vloeit weg uit de stam die over de witte vlakte beweegt. De beren grommen. Ze hebben honger en de sjamanen hebben ze niet meer onder controle. Geharde strijders huilen als ze hun beesten doden om het vlees te verdelen. Want wat zijn ze nog, zonder hun beren? Als ze de groene vlakten bereiken, weten ze dat hun stam is gestorven... Het enige wat ze nog wensen is een vredige dood.


  Dahrena huilde toen het visioen begon te vervagen, haar schouders schokten en de tranen liepen over haar wangen. ‘Wat een harteloze idioten zijn we geweest,’ fluisterde ze. Vaelin zong opnieuw, en voedde zijn zang met het beeld van het wandtapijt dat hij in de toren had gezien; de Horde met zijn vreselijke beesten.


  De sjamaan liet een ontevreden gebrom horen, en antwoordde met zijn eigen beeld. De strijd is hevig, niemand geeft zich over, katten en beren gaan elkaar in blinde woede te lijf, de lucht kleurt donker als speerhaviken elkaar aanvliegen en een kolkende wolk vormen waaruit een regen van bloed en veren neerdaalt. De strijders vechten met speren en benen knuppels. Als de bloederige dag voorbij is heeft het Berenvolk het Kattenvolk laten zien hoe waanzinnig deze oorlog op het ijs is. Ze zijn niet meer te zien. Ze hebben zich teruggetrokken naar de zuidelijker gelegen vlakten, omdat ze slap en laf zijn en liever op zoek gaan naar een gemakkelijker prooi.


  Berenvolk. Vaelin keek naar het kamp. Hij zag alleen maar hongerige mannen en vrouwen, een paar kinderen, geen ouderen, en helemaal geen beesten. Al hun beren zijn weg. Ze zijn hun naam kwijt.


  Hij keek opnieuw naar de sjamaan en zong een laatste keer, ditmaal over de in het zwart geklede ruiters. Hij voelde de gebruikelijke moeheid opkomen en wist dat hij voorlopig genoeg had gezongen. Hij eindigde de zang met een vraag.


  Voor het eerst sprak de sjamaan. Zijn verkrampte lippen vormden misschien wel het enige buitenlandse woord dat hij kende. ‘Volarriahnsss.’


  



  Vaelin beval de Noordelijke Garde de helft van hun rantsoenen af te staan en zond ze op twaalf man na terug naar hun posten. Kapitein Adal, wiens onderdrukte woede hij met de seconde hinderlijker begon te vinden, stuurde hij naar het zuiden om een einde aan de monstering te maken en ruiters naar de Seordah te sturen met de boodschap dat hij hun strijders niet langer nodig had.


  ‘Kattenvolk, Berenvolk,’ siste Adal Dahrena toe voordat hij vertrok. ‘Ze blijven de Horde. Je kunt ze niet vertrouwen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Je hebt het niet gezien, Adal,’ fluisterde ze terug. ‘We hebben niets van ze te vrezen, behalve schuldgevoel als we ze laten doodgaan van de honger.’


  ‘Dit zal niet populair zijn,’ waarschuwde hij. ‘Veel mensen zullen toch om wraak blijven roepen.’


  ‘Mijn vader heeft altijd de juiste beslissingen genomen, of die nu populair waren of niet.’ Ze zweeg en Vaelin voelde dat ze naar hem keek. ‘En zoveel is er niet veranderd.’


  Die avond namen de Eorhil afscheid. Sanesh Poltar stak een hand naar Vaelin op toen zijn strijders hun paarden bestegen. ‘Avensurha,’ zei hij.


  ‘Mijn naam?’ vroeg Vaelin.


  Het stamhoofd van de Eorhil wees naar het noorden, waar één enkele, heldere ster boven de horizon verscheen. ‘Slechts eenmaal in een mensenleven schijnt hij zo helder. In het licht dat hij brengt kunnen geen oorlogen worden gevoerd, zegt men.’


  Hij stak zijn hand opnieuw op, wendde zijn paard naar het oosten en galoppeerde weg met zijn volk. Op één na.


  ‘Ze wil niet weg, heer.’ Kapitein Orven stond er stram bij en meed Vaelins blik. Iets verderop deelde Insha ka Forna repen gedroogd elandvlees uit aan een groepje kinderen. In gebarentaal waarschuwde ze ervoor het niet te gretig naar binnen te schrokken.


  ‘Ik heb vrouwe Dahrena gevraagd waarom niet. Ze zei, eh, dat ik dat wel wist.’


  ‘Wil je dat ze weggaat?’


  De kapitein kuchte en keek hem schaapachtig aan.


  ‘Gefeliciteerd, kapitein.’ Vaelin gaf hem een joviale klap op zijn rug en ging op zoek naar Dahrena.


  Hij vond haar bij de sjamaan, die hurkte naast een vrouw op een draagbaar. Ze was nog magerder dan de overige stamleden. Haar ademhaling was zwak en onregelmatig, ze had haar mond half open en haar ogen stonden dof. Toen Vaelin het intense verdriet zag waarmee hij haar aankeek had Vaelin geen visioenen nodig om te weten dat dit een man was die aan het sterfbed van zijn vrouw stond.


  Dahrena haalde een buisje uit haar tas. Ze hield het boven de mond van de oude vrouw en druppelde voorzichtig wat heldere vloeistof op haar uitgedroogde tong. Ze bewoog even, fronste haar wenkbrauwen en sloot haar mond. Er verscheen wat leven in haar ogen. De sjamaan boog omlaag, pakte haar hand en sprak zachtjes in zijn eigen taal. Het klonk Vaelin rauw en scherp in de oren, maar met een onmiskenbare tedere ondertoon. Hij vertelt haar dat het is gelukt, vermoedde hij. Hij vertelt haar dat ze een veilige schuilplaats hebben gevonden.


  De oude vrouw liet haar blik op het gezicht van haar echtgenoot rusten, haar mondhoeken bewogen omhoog alsof ze wilde glimlachen en bevroren toen het licht uit haar ogen verdween en haar ademhaling stopte. De sjamaan toonde geen emotie. Hij bleef naast haar zitten, met haar hand in de zijne. Even onbeweeglijk als zijn dode levensgezellin.


  Dahrena richtte zich op naast het sterfbed en liep naar Vaelin. ‘Ik moet u iets vertellen,’ zei ze.


  



  ‘Mijn volk noemt het spookwandelen.’ Ze zaten samen bij een vuur aan de rand van het kamp van het Berenvolk. Het was rustig. De leden van de stam aten zwijgend van hun nieuwe voorraden en verzorgden hun zieken. De stemming was bedrukt. Ze voelen zich nog steeds ten dode opgeschreven, dacht Vaelin. Ze zijn hun naam kwijt.


  ‘Het is moeilijk te beschrijven,’ vervolgde Dahrena. ‘Het lijkt niet op wandelen, maar meer op vliegen, je zweeft ver boven de grond en je ziet enorme stukken van de aarde. Maar ik moet mijn lichaam verlaten om het te kunnen doen.’


  ‘Zo hebt u deze mensen gevonden,’ zei hij. ‘Zo hebt u de Horde gevonden.’


  Ze knikte. ‘Oorlog voeren is een stuk makkelijker als je weet waar de vijand zich bevindt.’


  ‘Doet het pijn?’ vroeg hij. Hij dacht aan het bloed dat vloeide als hij te lang zong.


  ‘Nee, niet als ik vlieg, maar wel als ik terugkom... De eerste keer kon ik mijn geluk niet op. Want wie droomt er niet van om te kunnen vliegen? Ik had wel verhalen gehoord over het Duister, en ik wist dat het iets was om bang voor te zijn. Maar het vliegen was zo geweldig, zo opwindend. Het begon toen ik net afscheid had genomen van mijn twaalfde jaar. Ik lag in bed, wakker maar tevreden; mijn gedachten waren rustig, of in ieder geval zo rustig als de gedachten van een meisje van dertien kunnen zijn. Plotseling zweefde ik, en toen ik omlaag keek zag ik een meisje in een groot bed. Ik schrok en dacht dat ik een nachtmerrie had. Toen mijn gedachten in paniek naar mijn vader gingen vloog ik als vanzelf naar zijn kamer, waar hij bezig was met zijn papieren. Dat deed hij meestal ’s avonds laat. Toen hij zijn wijnglas wilde pakken stootte hij een inktpot om. De inkt kwam op zijn mouw terecht en hij vloekte. Ik dacht aan Blauwblad, mijn paard, en vloog naar de stallen om haar te zien. Toen dacht ik aan Kehlan en vloog naar hem; hij was in zijn kamer bezig met het fijnstampen van kruiden in een vijzel. Wat een fantastische droom was dat, ik hoefde alleen maar ergens aan te denken en ik vloog erheen, ik kon mensen zien zonder dat ze mij konden zien. En ik zag meer dan alleen maar de mensen, ik zag ook hun kleur, het schijnsel van hun ziel. Mijn vader had een heldere, groenblauwe gloed, Blauwblad was lichtbruin en Kehlan leek te flikkeren, het ene moment was hij rood en dan weer wit. Toen vloog ik omhoog, zo hoog als ik durfde en ineens kon ik het hele gebied van de Noordlanden overzien. Ik zag alle glinsterende zielen, als een weerkaatsing van de sterren in een reusachtige spiegel. Maar vreemd genoeg begon ik me in deze droom ineens moe te voelen, dus keerde ik terug naar mijn lichaam. Het bed voelde een beetje kil aan, maar niet zo erg dat ik daardoor de slaap niet kon vatten. De volgende ochtend droeg mijn vader aan de ontbijttafel een hemd met een inktvlek op de mouw. Toen wist ik dat het geen droom was geweest. Ik vond het wel een beetje griezelig, maar niet eng genoeg om ermee op te houden; daarvoor had ik er te veel van genoten. Dus ging ik door met vliegen, zo vaak als ik maar kon. Ik zweefde over de bergen en de vlakten, zag de Eorhil op hun grote elanden jagen, en danste op de vleugels van de stormen die van het ijs kwamen. Op een dag vloog ik naar het westen over de oceaan. Ik legde vele kilometers af in de hoop een glimp op te vangen van de kust van het Verre Oosten. Maar het duurde erg lang en ik wist dat mijn vader op me zat te wachten met het avondeten, dus vloog ik terug naar mijn lichaam. Het was alsof ik een ijskoude huid om kreeg gestroopt. Ik schrok zo dat ik het uitschreeuwde. Zo vond mijn vader me, rillend op de vloer van mijn kamer, alsof iemand me zojuist uit een ijskoud meer had gevist.


  Toen heb ik het hem verteld. Hij leek niet geschrokken en werd ook niet boos. Hij bracht me naar bed, liet warme melk brengen en bleef bij me tot de warmte weer in mijn lichaam was teruggekeerd. Toen pakte hij mijn hand en vertelde me tot in de kleinste details wat ze bij jullie doen met mensen die net zo’n gave hebben als ik. Niemand mocht het ooit weten.’


  ‘En wanneer zag u de Horde?’


  ‘Twee zomers later. Ik was voorzichtiger geworden en vloog nooit langer dan een uur achter elkaar en altijd ’s avonds. Mijn lichaam liet ik achter bij een goed aangemaakt vuur. Ik zag hun eerste slachtpartij, een karavaan die blauwsteen vervoerde van Zilverval naar het zuiden. Tientallen drijvers werden afgeslacht door hun strijdkatten en speerhaviken. De strijders liepen met messen langs de doden om trofeeën te verzamelen. Hun kleur was rood. Donkerrood. Ik had nog nooit gezien hoe een ziel werd uitgeblust. Meestal zag het eruit als de wind die langs een kaars jaagt. Maar er was er één die veel feller scheen dan de andere. Het licht leek op te stijgen en het was alsof de wereld zich eromheen kromde, als een draaikolk waarin alles verdween wat in de buurt was, om meegevoerd te worden naar een andere plaats...’


  Vaelin boog zich naar haar toe toen ze het niet afmaakte. ‘Waarheen?’


  ‘Ik weet het niet. Maar heel even ving ik een glimp op van wat er achter die werveling schuilging. Dat was zo vreselijk donker.’ Ze zweeg weer en huiverde. ‘Ik ben blij dat ik het maar één keer heb hoeven zien.’


  ‘En is heer Al Myrna dankzij uw gave op tijd gewaarschuwd om een verdediging voor te bereiden?’


  Ze knikte. ‘Ik ben naar hem toe gerend om het nieuws te vertellen. Ik gooide het eruit waar Adal en Kehlan bij stonden. Hij heeft ze laten zweren dat ze het aan niemand zouden vertellen, en aan die eed hebben ze zich al die jaren gehouden, al ben ik er zeker van dat veel mensen iets vermoeden. En je hebt mensen zoals Sanesh, die het gewoon lijken te weten.’


  ‘Zijn de Eorhil niet bang voor het Duister?’


  ‘Net als de Seordah hebben ze er ontzag voor, want ze weten dat het misbruikt kan worden, maar ze zijn niet bang voor mensen die een gave hebben, tenzij die daar aanleiding toe geven.’ Ze keek hem aan en trok vragend een wenkbrauw op.


  Voor wat hoort wat, dacht hij. Nu moet ik mijn geheim met haar delen.


  ‘De Seordah noemen het de bloedzang,’ zei hij.


  Op haar gezicht verscheen dezelfde ongeruste uitdrukking die hij bij haar had waargenomen toen de sjamaan zijn visioen met hen deelde. ‘Heeft een Seordah je dat verteld?’


  ‘Een blinde vrouw. Ze noemde zich Nersus Sil Nin. Ik heb haar ontmoet in de Martishe.’


  ‘Hebt u haar ontmoet?’ Haar ongerustheid leek veranderd in angst en haar stem trilde.


  ‘Op een stralende zomerdag in het midden van de winter. Ze zei dat het een herinnering was, die zat opgesloten in een steen. Ze vertelde hoe ik heette in de taal van de Seordah.’


  ‘Beral Shak Ur,’ zei ze. Haar angst maakte plaats voor verbazing. ‘Heeft ze u die naam gegeven?’ Ze knipperde met haar ogen en schudde haar hoofd. ‘Ja, natuurlijk heeft ze dat gedaan.’


  ‘Weet u wie ze is?’


  ‘Alle Seordah weten wie ze is, maar geen van hen heeft haar ooit gezien... behalve ik.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Na het overlijden van mijn echtgenoot.’ Hij merkte dat ze ontdaan was, alsof ze een akelig maar niet helemaal onverwacht bericht had ontvangen. ‘Wat ze zei... Maar, ik was er zo zeker van... toen hij stierf...’ Haar stem viel weg en ze staarde voor zich uit, verzonken in gedachten.


  ‘Uw echtgenoot?’ drong Vaelin aan.


  Ze keek hem fel aan, maar haar boosheid veranderde langzaam in verdriet. ‘Hier moet ik over nadenken. Ik dank u voor uw openhartigheid, heer. Ik ben blij dat u mijn vertrouwen niet hebt beschaamd.’ Met die woorden stond ze op en verdween naar haar tent.


  Vaelin richtte zijn blik naar het noorden en keek naar de ster waar Sanesh hem naar had genoemd. Hij stond nu hoog boven de horizon en scheen feller dan de maan. Avensurha... In het licht dat hij brengt kunnen geen oorlogen worden gevoerd.


  Dat is een goede naam, dacht hij met een glimlach. Eindelijk, een goede naam.


  6


  LYRNA


  [image: strooi]


  Ze daalde af in de duisternis, die zo donker en absoluut was dat ze steun moest zoeken langs de stenen muur en moest afgaan op het angstige snikken van Davoka’s zuster. Die was opgehouden met smeken en snikte alleen nog maar, met af en toe een wanhopige uithaal. Eerst dacht Lyrna dat het licht een illusie was, een hersenspinsel als gevolg van de complete duisternis, zo vaag was het, niet veel meer dan een roze waas om de rijzige gestalte van Davoka. Maar het nam toe, en toen ze beneden waren gekomen baadden ze in een dieprode gloed.


  De kamer was enorm. De ronde vloer, de muren en het plafond waren bedekt met perfect op elkaar aansluitende marmeren platen. Er waren talloze openingen in de muren, hoog genoeg om er doorheen te kunnen lopen, al schuilde erachter een dreigende leegte. De rode gloed was afkomstig van een grote, ronde put in het midden van de kamer, waaruit een dikke kolom stoom oprees, die werd opgezogen in een opening met dezelfde doorsnee in het plafond.


  Davoka sleepte de huilende Kiral naar de put en Lyrna volgde haar. De hitte van de stoom was zo intens dat ze op vier meter afstand van de rand moesten blijven staan. Lyrna tuurde door de stoom naar het gat in het plafond en zag alleen de vochtige wanden van een marmeren schacht die in het midden van de kunstmatig bewerkte berg omhoogrees.


  ‘Toen we hier voor het eerst kwamen zaten er enorme koperen schoepen in de onderste schacht.’


  Ze stond in de opening van een van de tunnels. Een vrouw met donker haar, gekleed in een eenvoudige, mouwloze jurk van zwart katoen. De gloed uit de put kleurde haar gezicht donkerrood. Ze kwam naderbij en vervolgde: ‘De onderste schacht lag vol met puin.’


  Kiral sloeg haar armen om Davoka’s benen en fluisterde: ‘Alsjeblieft, zuster! Alsjeblieft!’


  De jonge vrouw schonk geen aandacht aan haar. Ze bleef op korte afstand van Lyrna staan en glimlachte. ‘Negentig meter beneden ons kruist een ondergrondse rivier een stroom bloed van Nishak. De constante toevoer van stoom, die door de put omhoog wordt geblazen, kwam ooit in aanraking kwam met vier schoepen, die kruiselings waren bevestigd aan een enorme ijzeren stang die omhoogliep tot aan het derde niveau van de toren boven ons. Een merkwaardig mysterie, vindt u ook niet?’


  Lyrna bestudeerde haar gezicht en werd getroffen door de zelfverzekerdheid die ze ondanks haar jeugdige uiterlijk uitstraalde.


  ‘De stoom liet de schoepen draaien,’ zei Lyrna. ‘Net als bij een windmolen.’


  De jonge vrouw glimlachte breed. ‘Juist. Helaas waren de Lonakhim die deze plek ontdekten niet op de hoogte van dergelijke technische foefjes en verwijderden de schoepen om er potten en pannen van te maken. De stang werd gebruikt om er bijlen van te smeden. Pas toen ik opdracht gaf het puin uit de schacht te verwijderen werd het doel van de schoepen duidelijk. Na iedere vernieuwing neem ik me voor nieuwe schoepen te laten maken, want ik zou ze dolgraag nog een keer willen zien draaien, maar het komt er nooit van.’ Ze keek naar het sidderende meisje aan Davoka’s voeten. ‘Er komt altijd weer iets tussen.’


  ‘De energie die de schoepen opwekten, waar was die voor bedoeld?’ vroeg Lyrna.


  ‘Dat is onduidelijk. Aan het uiteinde van de stang zat een groot tandwiel, maar het voorwerp dat het moest laten draaien, wat dat ook geweest mag zijn, is eeuwen geleden tot stof vergaan. Al vermoed ik dat het iets te maken heeft met het verwarmen van de uitgehakte berg boven ons.’


  Ze keek even zwijgend naar Kirals trillende lichaam, richtte haar blik toen op Davoka en zei in de taal van de Lonakhim: ‘Is dit het lichaam van je zuster?’


  ‘Het is haar lichaam, Mahlessa.’


  ‘Als ik haar teruggeef, dan zal ze zijn... veranderd. Niet alleen met littekens. Begrijp je dat?’


  ‘Ik begrijp het, Mahlessa. Ik weet wat mijn zuster gewild zou hebben. Ze zou ten koste van alles naar ons willen terugkeren.’


  De Mahlessa knikte. ‘Zoals je wilt. Breng haar bij me.’


  ‘Nee!’ schreeuwde Kiral. Ze probeerde weg te kruipen. Davoka trok haar overeind en duwde haar naar de rand van de put.


  De Mahlessa keek Lyrna aan. ‘U denkt dat dit ding bang is voor mij,’ zei ze. ‘Maar u vergist zich. Het is bang voor de straf die het wacht als ik het teruggeef aan de leegte.’


  Kiral kermde, smeekte, spartelde, spuwde en vloekte in doodsangst. Maar het was vergeefs. Davoka duwde haar naar de rand van de put. Allebei transpireerden ze hevig. De Mahlessa ging naast Kiral staan en Lyrna zag geen druppel zweet op haar huid. Ze bukte en pakte een flesje dat aan de rand van de put stond. Het glas was beslagen, maar Lyrna zag dat er een donkere vloeistof in zat.


  De Mahlessa keek Davoka aan. ‘Haar hand,’ zei ze, terwijl ze de stop van de fles haalde. Uit het flesje kringelde wat damp en er drong een penetrante stank in de ruimte. Davoka trok haar mes en sneed het touw om Kirals polsen door. Ze draaide een van Kirals armen achter haar rug en strekte de andere arm uit naar de Mahlessa. Die streek langzaam met haar vingers over de huid van Kirals verkrampte vuist. Het meisje slaakte een paar schorre kreten. ‘Afgaande op alle ellende en verdriet die ze hebben veroorzaakt, zou je denken dat hun aantal in de honderden loopt, maar er zijn er nooit meer dan drie geweest. Dit is de jongste. Ze was van het vrouwelijke geslacht toen ze voor het eerst werd gevangen en vervormd, en ze kan maar één vrouwelijke vorm tegelijkertijd aannemen, totdat de dood haar verlost. Haar vermomming is bovendien niet zo geraffineerd. Haar broer heeft meer talent; hij kan meerdere mannelijke en vrouwelijke vormen tegelijk aannemen en hij kan zich jaren achter de maskers schuilhouden zonder dat vrienden, familieleden en geliefden iets in de gaten hebben. Zelfs mensen die de gekaapte zielen vanaf hun geboorte hebben gekend, weet hij om de tuin te leiden. Haar zuster... die wilt u liever niet tegenkomen. Ze is al eeuwenlang bedreven in moord en bedrog, heeft overal ter wereld een spoor van pijn en radeloosheid achtergelaten, en probeert nu het grote plan van hun meester tot uitvoering te brengen. Het drietal is gevangen in het moeras van hun eigen kwaadaardigheid. Maar waar komt die kwaadaardigheid vandaan? Is die geboren uit angst... en pijn?’


  Ze tilde het flesje op en liet een druppel op Kirals hand vallen.


  Het meisje slaakte dierlijke kreten van pijn en woede, die ondraaglijk waren om aan te horen. Lyrna sloot haar ogen en moest kokhalzen. De wekenlange ontberingen en gewelddadigheden tijdens de reis hadden haar eelt op de ziel bezorgd, maar de onmenselijke lelijkheid van dit geluid sneed daar als een scalpel doorheen. Toen ze haar ogen weer opende zat het meisje op haar knieën. Met opengesperde ogen staarde ze naar de Mahlessa, die haar gezicht met beide handen vasthield.


  ‘Pijn is slechts de deur,’ zei de Mahlessa. ‘Angst is de hefboom, het werktuig dat het vuil van de geest van dit meisje schraapt. Het vuil dat zich als een bloedzuiger aan haar gave heeft vastgezogen.’ Kiral huiverde, er droop slijm uit haar mond en ze brabbelde iets onsamenhangends. ‘Want zelfs dit ding vreest de ware vergetelheid, en als het zich tegen me blijft verzetten, zal ik het tot niets reduceren.’


  Kiral sloot haar ogen. De Mahlessa liet haar los en het meisje viel slap in de armen van Davoka. Een dampende, donkerblauwe plek bedekte de rug van haar rechterhand.


  Lyrna slikte wat gal weg, liep naar het meisje en drukte twee vingers tegen haar nek. Ze voelde een gezonde polsslag.


  ‘Hoe... hoelang?’ De stem achter haar klonk iel, met een ondertoon van verbazing en verdriet.


  Toen Lyrna opkeek zag ze dat de Mahlessa was verdwenen. Op de plek van de zelfverzekerde jonge vrouw stond nu een angstig meisje tegenover haar, dat haar verbaasd aankeek en haar armen stijf om haar lichaam geslagen had. Hetzelfde gezicht, hetzelfde slanke lichaam, maar een andere ziel.


  Lyrna richtte zich op en liep naar haar toe. ‘Mahlessa?’


  Het meisje maakte een geluid dat het midden hield tussen een zucht en een bijna hysterische lach. Ze keek naar de fles in haar hand. ‘Ja, zeker. Ik ben de Mahlessa. Mijn kracht is groots en verschrikkelijk...’ Ze zweeg en giechelde vreugdeloos.


  ‘Vijf zomers,’ zei Davoka. ‘Sinds de vernieuwing.’


  ‘Vijf zomers.’ Het meisje nam Lyrna op, bestudeerde Lyrna’s lokken en keek haar toen recht in de ogen. ‘De koningin van de Merim Her. Ze heeft lang op u gewacht. Heel lang. Zoveel visioenen...’ Ze tilde haar arm op en streelde Lyrna’s wang. ‘Zo mooi... Zo jammer... Hoe voelt het?’


  ‘Mahlessa?’


  ‘Om er zoveel te hebben gedood? Want ik heb alleen mijn moeder maar gedood...’


  Plotseling was ze weg. Toen Lyrna achteruitdeinsde gleed de hand van haar wang en plotseling stond er in plaats van het bange meisje weer een zelfverzekerde vrouw voor haar.


  ‘Wat heeft ze je verteld?’ vroeg de Mahlessa.


  Lyrna dwong zich niet verder achteruit te wijken, hoewel de spiltrap er nu erg uitnodigend uitzag. Je wilde bewijs, dacht ze. Hier heb je bewijs.


  ‘Ze zei dat ze haar moeder heeft gedood,’ antwoordde ze. Het kostte haar moeite beheerst te praten.


  ‘Ach ja. Een treurige geschiedenis. Een mooi jong meisje met een lief karakter en een geneeskundige gave, maar ook nogal gestoord en moordzuchtig. Dat zie je vaak, een deel van die kracht tast de geest aan. Elke gave heeft zijn prijs. In haar geval de hardnekkige overtuiging dat haar moeder was bezeten van Jeshak, de god van de haat. Toen ze haar moeder had vermoord, kon ze natuurlijk niet meer bij haar stam blijven. Ze wilden haar niet doden, want alle Lonakhim weten dat alleen de Mahlessa de Begiftigden kan berechten. Ze zwierf door de bergen tot Davoka haar vond en haar bij me bracht. Het perfecte omhulsel. Een van de beste exemplaren, eerlijk gezegd. Al is ze soms wat lichtzinniger dan haar voorgangers.’


  Ze liep terug naar Kiral, bukte en pakte haar verminkte hand. Het meisje verkrampte en kwam met een schok bij bewustzijn. Ze probeerde zich los te rukken, maar Davoka hield haar stevig vast. ‘Ik... zuster?’ Ze zag Davoka. ‘Ik...had het koud.’


  De Mahlessa liet haar hand los en Lyrna’s mond viel open van verbazing. De hand was genezen, de enorme paarsblauwe plek was verdwenen. Er waren nog wat vage littekens zichtbaar op de huid, maar de wond was genezen. Bewijs.


  ‘Dit is erg vermoeiend,’ zei de Mahlessa. Ze fronste haar wenkbrauwen en strekte haar vingers. ‘Meer dan welke andere gave dan ook. Bij elke genezing verlies je een stukje van jezelf. Misschien komt de waanzin wel daardoor.’ Ze stond op en keek Lyrna aan. ‘Is Alturk hier?’


  ‘Inderdaad, Mahlessa.’


  ‘Ongetwijfeld een dolende, gebroken man. Een Tahlessa zonder stam. Ik zou hem een dienst bewijzen als ik hem toestemming gaf zich in de Mond van Nishak te storten.’


  ‘Ik ben Alturk veel verschuldigd...’ begon Lyrna, maar de Mahlessa maakte een wegwuivend gebaar.


  ‘Wees niet bang, koningin. Hij is veel te waardevol voor me om hem te laten zwelgen in medelijden. Ze keek naar Kiral, die nog steeds verbaasd uit haar ogen keek, en richtte zich nogmaals tot Davoka. ‘In de afgelopen tien eeuwen heb ik wel geleerd hoe onverstandig het is geen acht te slaan op iets wat je door schade en schande hebt geleerd. Het ding dat zich in jouw zuster had genesteld was slim genoeg in te spelen op de geschiedenis van de Lonakhim; de legende van de Sentar leeft en spreekt nog steeds tot de verbeelding. Vertel Alturk dat hij nu de Tahlessa is van de Sentar, de ware Sentar, die de zegen hebben van de ware Mahlessa. Hij moet de beste strijders van iedere stam verzamelen. Hun aantal zal duizend bedragen, niet meer en niet minder. Ze zullen niet jagen en geen vetes uitvechten. Ze zullen zich voorbereiden op een oorlog en vechten als ik het bevel geef.’


  Davoka knikte eerbiedig. ‘Mahlessa, ik verzoek u deel te mogen uitmaken van de Sentar. Ik zal uw ogen en oren zijn, en uw stem...’


  De Mahlessa glimlachte en schudde haar hoofd. ‘Nee, mijn brave speer. Voor jou heb ik een belangrijker opdracht.’ Ze wendde zich weer tot Lyrna. ‘Al zal je die misschien eerder als een vloek ervaren. Neem je zuster mee naar boven; ze heeft rust nodig. De koningin en ik moeten nog wat praten.’


  Davoka trok Kiral voorzichtig overeind. Het meisje keek verward en angstig om zich heen, en haar angst nam nog toe toen ze Lyrna zag. Ze deinsde achteruit. ‘Ze heeft het gezien,’ fluisterde ze. ‘Ze heeft het gehoord... ze wist...’


  ‘Rustig maar, kleine kat,’ zei Davoka op kalmerende toon. ‘Dit is Lerhnah, koningin van de Merim Her. Ze is een vriendin.’


  Kiral slikte en keek omlaag naar de betegelde vloer. Haar angst maakte plaats voor schuldgevoel. ‘Ik wilde haar... Ik wilde haar kwaad doen, veel meer dan de anderen... Het gevoel was heel sterk...’


  Lyrna liep naar haar toe, plaatste een hand onder haar kin en tilde haar gezicht omhoog. ‘Ik weet dat jij het niet was die dat wilde,’ zei ze. ‘Jouw zuster is ook mijn zuster, en dus ben ik jouw zuster.’


  Kiral keek haar aan met een uitdrukking die grensde aan ontzag. ‘Het was bang van jou... Daarom wilde het je zo graag kwaad doen... Je was nieuw... Onverwacht... Geen enkele ilvarek had iets over jou voorspeld...’


  Ilvarek... Het woord klonk archaïsch en leek op het woord dat de Lonakhim gebruikten voor inzicht, of visioen. Maar de ernst waarmee ze het uitsprak was opvallend. ‘Ilvarek, dat woord ken ik niet.’


  ‘Neem je zuster mee naar boven, Davoka,’ zei de Mahlessa opnieuw. Ze sprak op zachte toon, maar het was onmiskenbaar een bevel.


  Davoka knikte en leidde Kiral de spiltrap op. Terwijl ze omhoogliepen fluisterde het meisje: ‘Toen het sliep zag ik zijn nachtmerries... Het heeft zijn eigen nageslacht gewurgd...’


  ‘Ik wil u iets laten zien,’ zei de Mahlessa toen ze Kiral niet meer hoorden. ‘Iets wat tot nu toe alleen maar door Lonakhim is gezien.’


  



  De tunnel was donker, maar niet zo donker als Lyrna had verwacht. De muren waren enigszins lichtgevend en een groen schijnsel maakte het gebruik van een fakkel overbodig. ‘Het is een soort poeder dat in de heuvels in het westen wordt gewonnen,’ verklaarde de Mahlessa. ‘Het is van nature lichtgevend. Degenen die de berg hebben uitgehakt hebben het in grote hoeveelheden aangevoerd en er de muren mee beschilderd. Geniaal, nietwaar?’


  ‘Zeker,’ beaamde Lyrna. ‘Bijna even geniaal als u, Mahlessa.’


  Er viel een stilte en ze wist dat de vrouw glimlachte. ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Voor een valstrik heb je lokaas nodig. Mijn bezoek hier, op uw uitnodiging, bood het ding dat u zojuist hebt verdreven een uitgelezen mogelijkheid, daarvan bent u zich zeker bewust geweest.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Veel goedwillende mannen en vrouwen zijn gestorven om me hier te krijgen. Zowel aan uw kant als de mijne.’


  ‘Goedwillende mannen en vrouwen sterven voortdurend. Hetzelfde geldt voor de slechteriken. Dan is het maar beter dat je sterft voor een goede zaak.’


  ‘Het is nog veel beter om te leven voor een goede zaak.’


  ‘Die keuze hebben we nu eenmaal niet altijd. Neem mijn volk, bijvoorbeeld. Zij hebben er niet voor gekozen dat onze kusten door de Merim Her werden bestormd. Zij hebben er niet voor gekozen drie decennia lang als beesten te worden opgejaagd. Ze hebben er niet voor gekozen om met hun laatste krachten een toevluchtsoord te hakken in het ijsgebergte.’ Het viel Lyrna op dat er geen spoor van woede doorklonk in de stem van de Mahlessa. Ze praatte alsof ze aan het hof converseerden over de betekenis van een gedicht van Alucius.


  ‘Ik ben niet verantwoordelijk voor de misdaden van mijn voorvaderen,’ zei ze, op wat minder neutrale toon. ‘Maar ik heb me te verantwoorden voor degenen die zijn gesneuveld, omdat u me hebt uitgenodigd te komen onderhandelen over vrede. De ouders van vrouwe Nersa, mijn gezelschapsdame, zullen weinig troost putten uit de wetenschap dat hun dochter is gestorven om u in staat te stellen uw plannen te verwezenlijken.’


  De Mahlessa lachte vreugdeloos. ‘Ik vermoed dat ze weinig tijd hebben voor verdriet of troost. We hebben geen van allen veel tijd.’


  Aan het eind van de tunnel bevond zich een cirkelvormig vertrek dat minstens drie keer zo groot was als de ruimte waar ze vandaan kwamen. Er was hier geen schacht en de enige verlichting was afkomstig van de lichtgevende verf op de vloer en het plafond, die hier een veel fellere gloed verspreidde dan in de tunnel, zelfs genoeg om bij te lezen. Vreemd genoeg waren de wanden donker. De lucht voelde droog en rook een beetje muf.


  ‘Prinses Lyrna Al Nieren,’ zei de Mahlessa, terwijl ze de ruimte binnenliep en haar armen spreidde. ‘Ik heet u welkom in het geheugen van de Lonakhim.’


  Boeken, besefte Lyrna, toen ze de Mahlessa volgde. Ze liet haar blik dwalen langs de kasten vol boeken en rollen. Ze voelde zich er onmiddellijk toe aangetrokken. Sommige werken waren reusachtig, zo groot dat je ze niet eens in je eentje kon optillen, andere zo klein dat ze in je handpalm pasten. Ze pakte een willekeurig boek, nog voordat ze eraan dacht dat het misschien diplomatieker was geweest daar eerst toestemming voor te vragen. Het was gebonden in leer, had een schitterend patroon op het omslag en ondanks de ouderdom waren de pagina’s intact en zo soepel dat je ze kon omslaan zonder dat ze in stof uiteen vielen. Het schrift was fraai versierd met bladgoud en gekleurde inkt, maar ze begreep er geen woord van.


  ‘De Raadgevingen van Reltak,’ zei de Mahlessa. ‘Zijn enige filosofische werk. Hij hield zich vooral bezig met astronomie. De eerste Lonakhim-geleerde die erin is geslaagd de omtrek van de maan te berekenen. Al beweert Arkiol dat hij er zeven meter naast zat.’


  Lyrna keek op. Het was vreemd het woord ‘geleerde’ te horen in combinatie met ‘Lonakhim’.


  ‘Geloof me,’ zei de Mahlessa, ‘we zijn niet altijd strijders geweest. Voordat jullie kwamen, toen de Seordah door hun bossen trokken en zich met aardse zaken bezighielden, verdiepte mijn volk zich al in de wetenschap. We studeerden, observeerden, schiepen grootse werken en schreven gedenkwaardige poëzie. Wat u hier ziet is slechts een fragment, het zijn de overgebleven getuigen van onze verworvenheden. Als we met rust waren gelaten, in een andere eeuw misschien, hadden we zelfs de geheimen van deze berg kunnen doorgronden. Helaas hebben we, ondanks al onze kennis, nooit ontdekt hoe we ijzer moesten smeden. Een kleinigheid, zult u misschien denken, maar het zijn vaak kleinigheden die in oorlogen de doorslag geven.’


  ‘Hebt u hem gekend?’ vroeg Lyrna, terwijl ze het boek omhoogstak.


  De Mahlessa lachte en schudde haar hoofd. ‘Zelfs ik ben niet zo oud. Maar een van zijn nakomelingen heb ik wel ontmoet, een achterachterachterkleinzoon. Ik was erbij toen hij de hongerdood stierf tijdens de Grote Beproeving.’


  Lyrna legde het boek terug op de stapel. ‘Wie was u, vroeger?’


  ‘Gewoon een meisje met te veel nachtmerries. Die heb ik nog, trouwens. En er staat er nu een voor mijn neus.’ Het was niet humoristisch bedoeld. Ze was bloedserieus en keek Lyrna onderzoekend aan. Het was lang geleden dat Lyrna iemand had ontmoet die haar gelijke was, iemand met een even goede antenne voor de nuance, iemand die even bedreven was in misleiding als zijzelf. Ze schaamde zich het te bekennen, want de dood van zovelen bedrukte haar gemoed, maar op dit ogenblik was ze blij dat de reis haar hierheen had gevoerd. Het was een verademing iemand te ontmoeten die kon zien wie ze werkelijk was, iemand bij wie ze niet hoefde veinzen, die ze niet hoefde te manipuleren. Het was een genot hier te staan, te midden van het werk van geleerden, intellectuelen en kunstenaars uit een ver verleden.


  ‘Ilvarek,’ zei ze. ‘Dat betekent een visioen.’


  ‘Het woord dat er in uw taal het dichtst bij in de buurt komt is “waarzeggerij”. Kent u dat begrip?’


  ‘Een Duister vermogen de toekomst te bespieden.’


  ‘Van bespieden is geen sprake. De toekomst staart me aan en ik kijk terug. En als ik dat doe, dan zie ik u.’


  ‘En wat doe ik?’


  Het gezicht van de Mahlessa betrok. ‘U doet twee dingen.’ Ze liep naar een rol perkament die op een stapel boeken lag, pakte hem en stak hem uit naar Lyrna. ‘Dit is voor u.’


  ‘Een geschenk?’


  ‘Een verdrag. De oorlog tussen onze volken is voorbij. Mag ik u feliciteren met het succesvol uitonderhandelen van deze vrede.’


  Lyrna liep naar haar toe en nam het perkament aan. Ze rolde het open en zag twee kolommen zorgvuldig geschreven tekst, de bovenste in de taal van het Verbonden Rijk, de onderste in dezelfde vreemde taal als die van het boek. ‘Ik zie geen voorwaarden,’ zei ze. ‘Alleen maar een verklaring dat het conflict tussen ons is beëindigd.’


  ‘Wat zou u nog meer willen?’


  ‘Het is bij ons gebruikelijk dat we kibbelen over grenzen, herstelbetalingen en dergelijke.’


  ‘Grenzen veranderen altijd, en met uw rol in het afleveren van de valse Mahlessa zijn we wat mij betreft meer dan voldoende gecompenseerd. Het is een daad die ik zal belonen met een geschenk. U draagt een mes bij u, nietwaar?’


  Lyrna’s hand bewoog naar de ketting om haar hals. ‘Dat is meer een snuisterij. Het is niet gevaarlijk. Ik kan het niet eens behoorlijk werpen.’


  ‘Nu nog niet.’ De Mahlessa stak haar hand uit. Lyrna zag dat ze het flesje nog steeds in haar andere hand hield. ‘Geef het me.’


  Lyrna herinnerde zich het geschreeuw van Kiral en de stank die de inhoud van het flesje verspreidde nog levendig, dus ze aarzelde even voordat ze de ketting afdeed en het mes in de geopende handpalm van de Mahlessa legde.


  ‘U zult zich wel afvragen wat dit is,’ zei ze, terwijl ze de greep pakte en het flesje boven het metaal hield. ‘De geleerden van de Lonakhim waren niet alleen maar dichters en wiskundigen, er waren ook chemici bij. Eeuwen geleden hebben ze een substantie ontwikkeld waarvan slechts een kleine hoeveelheid de meest pure en absolute pijn veroorzaakt die een mens nog kan verdragen zonder eraan dood te gaan.’ Ze tikte op het flesje en één enkele druppel van de dikke vloeistof viel op het blad. Opnieuw rook Lyrna de afschuwelijke stank. Ze bedekte haar neus en deed een stap achteruit. De vloeistof verspreidde zich over het metaal en leek erin te verdwijnen, als water in een spons.


  ‘Alstublieft.’ De Mahlessa stak het mes uit naar Lyrna. ‘Het zal u geen kwaad doen. Als het met metaal is vermengd wordt het alleen maar actief als het contact maakt met bloed.’


  ‘Waarom zou ik zoiets nodig hebben?’ vroeg Lyrna, die geen aanstalten maakte het mes aan te pakken.


  ‘Om een van de twee dingen te doen waarvan ik zie dat u ze gaat doen.’


  Ze was duidelijk niet van plan er meer over te zeggen. Voorzichtig raakte Lyrna met een vinger het mes aan. Het enige wat ze voelde was kil metaal.


  ‘Zorg dat u het altijd bij u draagt,’ zei de Mahlessa toen Lyrna het mes aanpakte en de ketting weer omdeed.


  ‘Ik heb het hoe dan ook altijd bij me,’ antwoordde Lyrna. ‘Dit is het enige geschenk wat me dierbaar is.’


  De Mahlessa keek ernstig, maar ook enigszins verbaasd. ‘U bent anders dan ik me had voorgesteld. De ilvarek heeft een ander beeld geschetst.’


  ‘Was ik langer?’ vroeg Lyrna gekscherend.


  ‘Nee, u was ambitieus. U gaf niets om de mensen die onderweg hierheen het leven hebben verloren, u zag ze alleen maar als stukken op uw Keschetbord. Tijdens dit onderhoud zou u woedend worden, de waarheid van de ilvarek zou haat bij u aanwakkeren. U zou wraak zweren en het verdrag dat u in uw handen houdt in stukken scheuren. Iets heeft u veranderd, Lyrna Al Nieren. Schuldgevoel, misschien? Heeft de ilvarek misschien een misdaad gemist die door u is gepleegd? Een misdaad, zo vreselijk dat het schuldgevoel een nieuw facet aan uw ziel heeft geslepen?’


  Vader, ik smeek u... ‘Volgens mij,’ zei Lyrna, ‘hebt u meer misdaden op uw geweten dan ik.’


  ‘Dat ik wandaden heb gepleegd om mijn volk te laten overleven, dat betwist ik niet. Ik heb gelogen, ik heb mensen gecorrumpeerd; ik heb gemarteld en gedood. Maar elk van die wandaden zou ik duizendmaal opnieuw plegen om hetzelfde doel te bereiken. Onthoud dit goed, koningin. Als u de vlammen hoog ziet oplaaien, bedenk dan wat ik zojuist heb gezegd en vraag u af of u het opnieuw zou doen.’


  Ze kwam dichterbij, pakte het boek dat Lyrna had bekeken en reikte het haar aan. ‘Op het verwijderen van de kleinste papiersnipper uit deze kamer staat de doodstraf, maar ik denk dat ik voor u wel een uitzondering kan maken. Vooral de overpeinzingen met betrekking tot godsdienst zijn interessant. Van Reltak kun je veel leren over de onzin van dogma’s.’


  ‘Ik kan het schrift niet lezen.’


  ‘Ik geloof dat we allebei heel goed weten dat u in staat bent het te vertalen. Ik weet zeker dat de Lonakhim-teksten in het verdrag voldoende aanknopingspunten bieden. En mijn trouwe speer zal u graag helpen. Ze kan heel goed lezen.’


  ‘Davoka?’


  ‘Is het niet gebruikelijk dat landen ambassadeurs uitwisselen? Ik zou haar graag in die rol zien.’


  ‘Haar... diplomatieke inbreng is meer dan welkom. Ik zal uiteraard zo spoedig mogelijk een capabele vertegenwoordiger van het Verbonden Rijk sturen.’


  ‘Zoals u wilt, er is geen haast bij. Maar stuur een vrouw, tenzij u wilt dat uw ambassadeur uw hele rijk aan me overdraagt.’


  ‘Raken mannen zo gemakkelijk ingepalmd door uw schoonheid?’


  ‘Nee, door de gave van een vrouw die drie eeuwen geleden is gestorven. Vreemd genoeg zijn daar alleen maar mannen gevoelig voor.’


  Lyrna nam het boek aan. ‘Helaas heb ik geen geschenk voor u.’


  Het gezicht van de Mahlessa betrok enigszins, alsof ze plotseling aan iets akeligs moest denken. ‘U bent het geschenk,’ zei ze. ‘De bevestiging dat het allemaal niet voor niets is geweest.’ Ze strekte haar arm en gaf Lyrna een hand. ‘Ze komen het allemaal afbreken, koningin. Uw wereld en de mijne. Kijk naar de dierentemmer als ketenen u binden.’


  ‘Mahlessa?’


  Ineens was ze weer verdwenen en stond het angstige meisje daar weer. Lyrna had haar hand nog vast en voelde dat die plotseling trilde. ‘Hoe voelt het?’ vroeg ze. Lyrna begreep dat ze de vraag herhaalde die ze eerder had gesteld en zich niet bewust was van de tijd die was verstreken.


  ‘Ik heb niemand gedood,’ antwoordde Lyrna.


  ‘O...’ Ze keek Lyrna onderzoekend aan. ‘Nee... ik kan ze nog niet zien... Maar ze zullen komen.’


  ‘Waar heb je het over?’


  Het meisje glimlachte en haar tanden glommen in het groene licht. ‘Het bewijs van uw roem.’


  



  Ze keerde terug naar de kamer met de stoom en beklom de spiltrap naar boven. Ruim een uur had ze het meisje vragen gesteld. ‘De Mahlessa sprak over een meester. Wie bedoelde ze? Wat is hij van plan? Wie zijn die mensen die alles komen afbreken?’


  Maar het meisje antwoordde in raadsels. ‘Hij wacht in de leegte... Hij heeft honger... Mijn moeder zei dat ik het liefste schepsel was dat de Lonakhim ooit hadden voortgebracht. Ik heb haar met het mes van mijn vader de keel doorgesneden...’


  Toen ze was uitgesproken liet ze zich op de grond zakken en keek met niets ziende ogen voor zich uit. Lyrna wachtte nog even of de Mahlessa misschien terugkwam, al voelde ze dat dit niet zou gebeuren. We zullen elkaar nooit meer zien.


  Ze zuchtte en raakte de schouder van het meisje aan. ‘Heb je een naam?’‘Helsa,’ antwoordde het meisje op fluistertoon. Genezeres, of verlosser in de ouderwetse betekenis, afhankelijk van de intonatie.


  ‘Ik ben blij dat ik je heb ontmoet, Helsa.’


  ‘Komt u me nog een keer opzoeken?’


  ‘Ik hoop het. Later, misschien.’


  Bij het horen van dit antwoord glimlachte het meisje, maar al snel keerde de niets ziende blik terug in haar ogen. Lyrna kneep haar in de schouder en liep terug naar de tunnel. Ze keek niet meer om. Het verdriet was te groot.


  Boven wachtten de broeders en Smolen op haar. Ze waren alleen. De vrouwen die hen hadden begroet wijdden zich in opdracht van de Mahlessa weer aan hun taken, wat die ook mochten zijn.


  ‘Alturk?’ vroeg ze Sollis.


  ‘Hij is vertrokken, hoogheid. Davoka heeft even met hem gesproken en daarna is hij weggegaan.’


  ‘Hij heeft niet eens behoorlijk afscheid genomen,’ merkte Ivern op. ‘Erg kwetsend.’


  ‘Davoka?’ vroeg Lyrna.


  ‘Die is verdwenen om voor haar zuster te gaan zorgen,’ antwoordde de jonge broeder. ‘Ze hebben ons boven een paar kamers gegeven.’


  Lyrna knikte en keek naar de perkamentrol in haar hand.


  ‘Is uw missie geslaagd, hoogheid?’ informeerde Smolen.


  ‘Ja.’ Ze glimlachte geforceerd. ‘Zeer geslaagd. Rust maar goed uit vannacht, heren. Bij zonsopgang keren we terug naar het Rijk.’


  



  De reis terug naar de Skellanpas duurde ruim twee weken. Davoka koos een weg die gemakkelijker begaanbaar was, maar meer tijd vergde dan de ingewikkelde route die ze hadden genomen om de Berg te bereiken. Lyrna had aangeboden Kiral mee te nemen, maar dat aanbod sloeg de Lonak-vrouw af. ‘In de Berg krijgt ze de zorg die ze nodig heeft.’


  ‘Maar je hebt haar net weer terug,’ zei Lyrna. ‘Wil je niet wat langer blijven? Je kunt komen wanneer je wilt.’


  Davoka schudde haar hoofd. ‘De opdracht van de Mahlessa is duidelijk,’ zei ze.


  ’s Avonds werkten ze samen aan de vertaling van De Raadgevingen van Reltak, al maakten de teksten Davoka een beetje ongerust. ‘Godsdienst pretendeert de wijsheid in pacht te hebben,’ las ze op een avond met gefronste wenkbrauwen. ‘Maar in werkelijkheid is het een viering van onwetendheid. De leerstellingen van de godsdienst zijn van klei. Als ze zijn uitgehard worden het dogma’s.’


  Ze stopte met voorlezen en keek Lyrna aan. ‘Dit boek bevalt me niet.’


  ‘O, nee? Ik vind het wel aardig.’


  ’s Ochtends leerde Davoka haar meswerpen, iets waar ze tijdens hun reis naar het noorden niet aan toe waren gekomen. Broeder Ivern deed ook mee en ging op zoek naar dunne stukken hout die breed genoeg waren om als doelwit te kunnen dienen. Soms gooide hij zo’n doelwit in de lucht en raakte het met griezelige snelheid pal in het midden.


  ‘Ik was altijd al goed in bordsalto,’ zei hij. ‘Van alle eerstejaars won ik veruit de meeste messen. Alleen broeder Frentis kon me bijbenen.’


  Frentis. Die naam had ze haar broer vaak horen noemen. ‘Ken je die dan?’


  ‘We zaten in hetzelfde jaar bij de Orde, hoogheid.’


  ‘De koning geeft hoog op over zijn moed. Als broeder Frentis er niet was geweest zou Untesh al de eerste dag zijn gevallen, heb ik hem wel eens horen beweren.’


  Ivern glimlachte bedroefd. ‘Dat zou me niets verbazen. Na de Proeve van het Zwaard stuurden ze hem naar de Wolvenjagers. Ik moest hierheen. Ik was jaloers op hem en dacht dat hij geluk had gehad, al schaam ik me daar nu voor.’


  Naarmate de dagen verstreken werd ze beter. Ze raakte het doel steeds vaker en ontdekte dat Davoka gelijk had: Je gooit opnieuw en opnieuw tot je raakt. Dan weet je hoe het moet.


  De laatste ochtend, toen ze nog maar een dag rijden van de pas verwijderd waren, viel het stuk hout dat Ivern had gevonden op de grond met haar mes in het midden. Nu wist ze hoe het moest.


  



  Hun terugkomst bij de pas gaf aanleiding tot veel vreugde. Iedereen leek blij verrast. Het garnizoen was uitgebreid met een volledig regiment cavalerie van de Rijkswacht, dat door de koning naar het territorium van de Lonakken zou worden gestuurd om haar te gaan zoeken. Gelukkig waren ze pas de vorige dag gearriveerd en nog niet begonnen aan hun heilloze expeditie.


  ‘Maar u bent aangevallen, hoogheid,’ protesteerde de maarschalk van het regiment toen ze hem vroeg zich voor te bereiden om haar de volgende dag naar het zuiden te vergezellen. ‘Daar moeten die wilden toch voor gestraft worden? Ik zou het als een eer beschouwen ze...’


  Ze hield de perkamentrol omhoog. ‘We hebben vrede gesloten met de Lonakken, heer. En als u naar het noorden trekt vermoed ik dat u degene bent die zal worden gestraft.’


  Ze zag broeder Sollis plotseling verstijven toen een van de broeders hem iets toefluisterde. Toen hij merkte dat ze het had gezien liep hij naar haar toe. ‘Nieuws uit het Rijk, hoogheid. Het lijkt erop dat er een aanslag is gepleegd op torenheer Al Bera. Hij heeft het overleefd, maar is zwaargewond. Volgens getuigen zijn Cumbraelijnse fanatici de schuldigen.’


  Lyrna zuchtte. De ene oorlog was nog niet afgelopen of er kwam alweer een volgende aan. ‘Wat heeft de koning bevolen?’


  ‘De veldheer heeft de Rijkswacht opdracht gegeven de fanatici uit te roeien. Leenheer Mustor heeft opdracht gekregen assistentie te verlenen, maar of zijn volk ook zal gehoorzamen is de vraag.’


  ‘Juist. Dan kan ik maar beter voortmaken. Maarschalk, we vertrekken over een uur.’


  De maarschalk maakte een buiging, liep weg en begon orders te roepen. Lyrna wendde zich weer tot Sollis. ‘Het lijkt erop dat we alweer afscheid moeten nemen, broeder. Ik weet dat u geen geschenk van me zult accepteren, maar ik weet dat ik mijn leven en het succes van deze missie in grote mate aan u te danken heb.’


  ‘Het was... een interessante reis.’ Hij aarzelde. ‘Er was nog meer nieuws, hoogheid. Heer Al Sorna is teruggekeerd naar het Rijk.’


  Vaelin... ‘Teruggekeerd?’ Ze merkte dat haar stem plotseling een octaaf hoger klonk en ze kuchte. ‘Hoe kan dat?’


  ‘De keizer heeft hem laten gaan, kennelijk als dank voor de een of andere heldendaad. De bijzonderheden zijn een beetje vaag. Hij is een paar weken geleden in Varinshold aangekomen. Het schijnt dat hij de Orde heeft verlaten. Koning Malcius heeft hem naar de Noordlanden gestuurd en hem daar benoemd als torenheer.’


  De Noordlanden... Voor het eerst had die dwaze broer van haar de juiste beslissing genomen, al was het haar een lief ding waard geweest als hij daar nog even mee had gewacht. ‘Bedank broeder Ivern ook hartelijk namens mij,’ zei ze. ‘En zeg hem maar dat ik hem helaas niet nog meer kusjes zal kunnen geven.’


  ‘Eén was meer dan genoeg, hoogheid,’ antwoordde Sollis.


  ‘Waar gaat u nu heen?’ vroeg ze, ‘nu er hier niemand meer is om tegen te vechten?’


  ‘Ik doe wat mijn aspect me opdraagt, hoogheid. En er blijven altijd voldoende vijanden over.’ Hij boog dieper dan hij ooit voor haar had gedaan, richtte zich op, draaide zich om en liep naar de plompe toren aan de zuidkant van de pas.


  Een sergeant van de Rijkswacht kwam naar haar toegesneld met een fraaie grijze merrie. ‘Een geschenk van de maarschalk, hoogheid,’ zei de man, terwijl hij haar de teugels aanreikte. ‘Uit zijn eigen stal.’


  Lyrna draaide zich om en krabde haar eigen pony over de neus. Ze was hem de afgelopen dagen Vastvoet gaan noemen. Davoka had zich daarover zowel verbaasd als geamuseerd, want de Lonakken hadden niet de gewoonte namen te geven aan dieren die ze in de wintermaanden misschien moesten slachten om op te eten. ‘Ik heb al een rijdier, sergeant,’ zei ze, terwijl ze zich in het zadel hees. De schonkige rug van Vastvoet voelde vertrouwd aan. ‘Zullen we gaan?’


  



  In Cardurin werd ze opgewacht door een juichende bevolking. De talloze loopbruggen tussen de hoge gebouwen waren versierd met vlaggen en overal waar ze liep strooiden de mensen haar bloemen voor de voeten. Toen ze het grote plein bereikte hield de stadsfactor een bloemrijke toespraak waarin hij haar prees als vredestichtster en weldoenster. ‘Deze stad zal u alles geven wat u maar wilt,’ zei hij tot slot, met een diepe buiging.


  Lyrna ging ongemakkelijk verzitten op de rug van Vastvoet, terwijl de menigte stilviel en in spanning op haar antwoord wachtte. ‘Een bad,’ zei ze. ‘Ik zou heel graag een bad willen nemen.’


  Dus baadde ze uitgebreid in het landhuis van de factor, en maakte een keus uit de kleding die de beste kleermaker van de stad haar liet zien. Davoka keek met gefronste wenkbrauwen. ‘Daar kun je niet in rijden,’ zei ze. ‘En je kunt er ook niet in vechten.’


  ‘Ik hoop dat ik dat voorlopig niet meer hoef te doen,’ zei Lyrna. Ze keek het kamermeisje aan en wees naar een lange jurk van donkerblauw chiffon. Ze trok haar badjas uit, waarop het kamermeisje zich blozend en met de mond wijd open afwendde. ‘Ze heeft nog nooit de tieten van een koningin gezien,’ legde Lyrna de verbaasd kijkende Davoka uit.


  Ze trok de jurk aan en ging voor een manshoge spiegel staan. Tot haar tevredenheid constateerde ze dat de jurk haar figuur goed liet uitkomen, al hing hij wat los om haar middel. Ze vermoedde dat ze was afgevallen door het vele paardrijden. Ze bestudeerde haar gezicht, in de verwachting dat de reis wel wat sporen zou hebben nagelaten. Maar in plaats van een verweerde of geharde huid zag ze wat ze altijd zag als ze in de spiegel keek. Alleen haar ogen zagen er anders uit. Was haar blik opener dan voorheen?


  ‘U bent... heel mooi, hoogheid,’ stamelde het kamermeisje, dat weer voldoende bij zinnen was gekomen om zich te revancheren met wat gevlei.


  ‘Dank je,’ zei Lyrna, met een vriendelijke glimlach. ‘Leg voor morgenochtend de rijkleding klaar en pak de rest maar in.’


  Ze woonde het banket bij dat de factor voor haar had georganiseerd en luisterde een paar uur naar toespraken van notabelen en het loze gebabbel van hun vrouwen. Zelf beperkte ze zich tot het voorlezen van de perkamentrol van de Mahlessa. Ze had opdracht gegeven die te kopiëren en te verspreiden tot in alle uithoeken van het Verbonden Rijk. Uit de toespraken en conversaties bleek dat deze mensen haar meer zagen als overwinnaar dan als vredestichter, alsof ze een zware veldslag had gewonnen. De waarheid was dat ze alleen maar een gevaarlijke reis had ondernomen en was teruggekeerd met een rol perkament. Kijkend naar de lachende en zich aan drank lavende mensen om haar heen, moest ze weer denken aan de woorden van de Mahlessa. Ze komen het allemaal afbreken, koningin. Uw wereld en de mijne.


  Ze keek naar haar wijnglas en zuchtte. Nu heb ik het bewijs. Maar wat moet ik ermee?


  Ondanks de uitbundige verzoeken van de stadsfactor om nog wat langer te blijven, vertrokken ze de volgende ochtend. ‘Uw roem straalt af op onze stad, hoogheid.’ Afgaande op de hoeveelheid giften die hij haar had aangeboden en de omvang van de feestelijkheden, achtte Lyrna het waarschijnlijker dat de stad failliet zou gaan als ze nog een dag langer zou blijven. Ze accepteerde slechts één geschenk: een kopie van de perkamentrol van de Mahlessa, overgeschreven op perkament en versierd met een afbeelding van haar aankomst bij de stadspoorten, zittend op de rug van Vastvoet, met het verdrag in de hand. Kennelijk had het schrijversgilde er de hele nacht aan gewerkt, want de inkt was nog maar net droog.


  Toen ze twee dagen onderweg waren kwam een van de verkenners van de maarschalk haar het nieuws brengen dat ze al voortdurend had gevreesd. ‘Leenheer Darnel is onderweg om de hoogheid te begroeten, heer.’


  ‘Een vijand, koningin?’ vroeg Davoka, die zag dat Lyrna plotseling zowat verstijfde.


  ‘Herinner je je de man over wie ik je heb verteld?’


  Davoka knikte toen ze ruiters aan de horizon zag verschijnen. ‘Is hij het?’


  ‘Nee, zijn tegenpool.’


  Leenheer Darnel zag er nog even knap uit als de laatste keer toen ze elkaar hadden gezien, een korte ontmoeting tijdens de kroning van haar broer. Hij droeg geen helm, maar was verder volledig gehuld in een fraai versierd, blauw geëmailleerd harnas. Hij bereed een pikzwarte hengst en zijn donkere, wapperende haardos omlijstte zijn edel gevormde gezicht. Hij zag eruit als het prototype van de droomprins te paard. Adel is een leugen, had haar vader haar ooit toevertrouwd. Het is een fabeltje dat een hoge positie meer impliceert dan geldzucht en strijdlust. Iedere sukkel kan de edelman uithangen en je zult er wel achter komen dat achter een adellijk masker meestal een sukkel schuilgaat, lieve dochter.


  ‘Prinses!’ riep heer Darnel uit. Hij trok de teugels aan, steeg af en maakte een buiging. Zijn entourage van meer dan vijftig ridders volgde zijn voorbeeld. ‘Welkom in Renfael. Het spijt me dat ik u geen passender welkom kan bieden, maar het nieuws van uw komst bereikte me pas gisteren.’


  ‘Heer,’ antwoordde Lyrna. Ze gebaarde naar Davoka. ‘Mag ik u voorstellen... vrouwe Davoka, ambassadeur van de Lonakhim.’


  Darnel stond op en keek met half toegeknepen ogen en een vals glimlachje naar de Lonak-vrouw. ‘Dus het is waar. Die wilden hebben zich eindelijk overgegeven.’


  Lyrna zag dat Davoka haar speer wat steviger vastpakte en even kwam ze in de verleiding haar te laten doen wat haar woede haar ingaf. De verhalen over het gedrag van Darnel tijdens de val van Marbellis waren gemeengoed, en weinig vleiend.


  ‘Niemand heeft zich overgegeven,’ deelde Lyrna hem mee. ‘We hebben vrede gesloten. Dat is alles.’


  ‘Jammer. Je kon altijd zoveel plezier met ze hebben. De eerste man die ik heb gedood was een Lonak, al kon je hem natuurlijk nauwelijks een man noemen.’


  ‘Je mag hem niet doden,’ waarschuwde Lyrna Davoka, die haar speer had geheven.


  ‘Heb je hun taal geleerd?’ vroeg Darnel spottend. ‘Wat een prestatie voor zo’n lieftallige...’


  ‘Hebt u me nog iets bijzonders te melden, heer?’ onderbrak Lyrna hem. ‘We hebben nog een flinke afstand voor de boeg, en de koning wacht op mijn veilige terugkeer.’


  ‘Er is inderdaad iets belangrijks. Misschien kan ik u even onder vier ogen spreken?’


  De verleiding om te weigeren was groot, maar in aanwezigheid van zoveel ridders en gardisten van de Rijkswacht wilde ze geen scène maken. ‘Uitstekend.’ Ze steeg af en mompelde zachtjes tegen Davoka in de taal van de Lonakhim: ‘Blijf alsjeblieft een beetje in de buurt.’


  Lyrna was zich er maar al te goed van bewust dat er tientallen ogen op haar waren gericht toen ze zich met Darnel afzonderde. ‘Er is iemand in dit leengoed,’ begon Darnel, ‘die mijn autoriteit als leenheer ondergraaft. Hij verspreidt leugens over me en neemt iedere gelegenheid te baat mijn eer en goede naam te bezoedelen. En u zult toch wel met me eens zijn, hoogheid, dat verraad tegenover mij gelijkstaat aan verraad jegens de Kroon.’


  Lyrna behoedde zich ervoor de verwachte instemming te geven. In plaats daarvan antwoordde ze met een vraag. ‘En wie is die dwarsligger?’


  ‘Banders!’ Darnel sprak de naam uit alsof het een vloek was.


  ‘Baron Hughlin Banders? De meest geliefde ridder van Renfael, en een van de moedigste veteranen van de Alpiraanse Oorlog? Zo iemand noemt u een verrader?’


  ‘Ik regeer mijn leengoed in naam van de koning en volg daarbij de regels. En die schrijven voor dat de eenheid in het Rijk dient te worden bewaard.’


  Hoe kan iemand zoveel meemaken en zo weinig veranderen? vroeg Lyrna zich af. Hij had ze nog steeds, alle eigenschappen die haar ertoe hadden gebracht de wensen van haar vader te negeren. Ze waren zichtbaar in zijn gezichtsuitdrukking en in zijn houding; de mateloze arrogantie, de ergerlijke zelfingenomenheid. Wat een afschuwelijk kind moet hij zijn geweest... en eigenlijk is hij dat nog steeds. ‘We leven in een vrij land,’ merkte ze op. ‘En iedereen heeft het recht zijn mening te laten horen zonder bang te hoeven zijn voor vervolging.’


  ‘Niet wanneer zo’n mening neerkomt op opruiing. Deze man houdt openbare ontvangsten, hoogheid. Edelen en burgers kloppen bij hem aan om advies, hoewel hij helemaal geen openbare functie in dit leengoed bekleedt. Bovendien mag hij dan misschien een ridder zijn, maar hij is straatarm. Een ordinaire bedelaar.’


  ‘En zo’n bedelaar wilt u doden, heer? Dat lijkt me nauwelijks een ridderlijke daad.’


  ‘Ondanks de leugens die over mij worden verteld, ben ik een barmhartig mens. Verbanning lijkt me het meest gepaste vonnis.’


  Met de minste kans dat de burgers tegen je in opstand komen. Darnels doortraptheid ergerde haar; als sukkel zou hij haar beter bevallen.


  ‘Verbanning en inbeslagname van al zijn eigendommen,’ voegde de leenheer eraan toe. ‘Ik zal uiteraard een voorziening treffen voor diegenen die van hem afhankelijk zijn.’


  Ze liet deze laatste woorden goed tot zich doordringen. Dit is niet alleen maar een wraakneming op een oude vijand, concludeerde ze. Hij wil meer. ‘Ik zal uw zorgen aan de koning overbrengen,’ zei ze, terwijl ze zich half omdraaide. ‘Als er verder niets is...’


  ‘Alleen maar mijn eeuwigdurende liefde.’


  De oprechtheid die in zijn stem doorklonk verontrustte haar, net als de intensiteit van zijn blik. Het was haar nooit eerder opgevallen hoe diepblauw zijn ogen waren. Op een ander moment en bij een andere man was ze misschien verdronken in dergelijke ogen, maar nu wilde ze alleen maar zo snel mogelijk haar pony bestijgen en wegrijden van deze plek.


  ‘Dat hoofdstuk was al afgesloten...’ antwoordde ze zachtjes.


  ‘Niet voor mij.’ Hij deed een stap dichterbij en ze voelde dat het hem moeite kostte haar niet vast te pakken. ‘Geen moment na die keer. Hebt u zich nooit afgevraagd waarom ik nog steeds ongetrouwd ben? Waarom ik elke dag mijn best doe in naam van de koning de lieve vrede te bewaren, hoewel ik eigenlijk het liefst mijn mannen zou verzamelen om de burcht van Banders plat te branden? Net zoals ik dat zou willen doen bij al het andere ondankbare tuig in dit leengoed? Voor jou, Lyrna. In de hoop dat je me eindelijk ziet...’


  ‘Ik heb je gezien,’ zei ze luid en op kille toon. ‘En ik heb genoeg gezien.’


  Hij klemde zijn kaken op elkaar en boog het hoofd. ‘Is dat je laatste woord?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Mijn laatste woord over jou heb ik acht jaar geleden al tegenover mijn vader uitgesproken, en ik zie geen enkele reden om erop terug te komen.’


  Toen hij weer opkeek straalde zijn gezicht nog steeds affectie uit, maar in zijn stem klonk ook een ondertoon van woede. ‘Als je broer in Untesh om het leven was gekomen, dan was je nu koningin geweest. Je zult wel erg blij geweest zijn toen hij ongedeerd terugkwam.’


  ‘Als mijn broer om het leven was gekomen, dan was jij in de boeien geslagen en op het eerste beschikbare schip teruggestuurd naar het keizerrijk, om je daar te verantwoorden voor je misdaden.’


  ‘Misdaden?’ Hij lachte schamper. ‘Jij hebt het over misdaden, alsof oorlog een gezelschapsspel is, alsof regels nog iets te betekenen hebben tijdens een slachtpartij, alsof ze voor ons ooit iets hebben betekend, Lyrna. Ik doorzie jou.’ Hij kwam nog dichterbij staan en keek haar indringend en vragend aan. ‘Ik zie jou, het gezicht dat je verbergt aan het hof en voor de burgers. Maar ik zie het, omdat ik het in mezelf zie, en ik zie alles wat we zouden kunnen zijn. Als wij een eenheid vormen hebben we binnen een decennium de hele wereld aan onze voeten.’


  ‘Wanneer is dit gebeurd?’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hoogheid?’


  ‘Wanneer heeft pure wreedheid plaatsgemaakt voor je krankzinnigheid?’


  Zijn gezicht verstarde, alsof ze hem een klap had uitgedeeld, en hij leek van top tot teen in woede te ontsteken. Davoka’s pony snoof terwijl ze de leenheer tot op speerworpafstand naderde.


  ‘Ik heb begrepen,’ raspte Darnel, ‘dat Al Sorna naar het Rijk is teruggekeerd en niet langer de bescherming geniet van de Zesde Orde. Dat betekent dat een duel nu tot de mogelijkheden behoort. Vertel eens, aan welk eerbetoon geeft u de voorkeur. Hebt u liever zijn hoofd of zijn hart als eerbetoon?’


  ‘Ik hoop van harte dat u hem uitdaagt, heer. Dan zal ik in staat zijn een keuze te maken uit wat er van u overblijft. Misschien stuur ik het wel naar Marbellis als een bescheiden herstelbetaling.’


  Hij bleef een ogenblik doodstil staan, met een van woede vertrokken gezicht. ‘Hoogheid,’ sprak hij op schorre toon. ‘Ik hoop dat u nooit de woorden zult vergeten die u zojuist tegen me hebt gezegd.’


  ‘Dan spijt het me u te moeten melden dat ik van plan ben ze te vergeten zodra u uit mijn ogen bent verdwenen. En ik verwacht dat dit nú gebeurt.’


  Hij kon weigeren, ze kon hem niet dwingen. Ze kon er alleen maar van uitgaan dat hij zou doen wat ze wilde. De meeste mensen deden dat. Maar zou dat ook gelden voor deze aantrekkelijke krankzinnige?


  Hij sloot zijn ogen, bracht zijn ademhaling onder controle en fluisterde zachtjes: ‘Bij het Ware Geloof, bewaar me, maar ik moest het proberen.’ Toen hij zijn ogen weer opende leek alle woede en wreedheid verdwenen. Uit zijn blik sprak doffe berusting. Hij maakte een correcte, formele buiging, draaide zich om, liep naar zijn paard, hees zich in het zadel en reed weg zonder nog iets te zeggen.


  ‘Stuur me achter hem aan,’ zei Davoka, terwijl ze Darnel en zijn ridders nakeek, die een heuvel op reden en erachter verdwenen. ‘Ik doe het vanavond. Zijn hart stopt als hij slaapt. Niemand zal het weten.’


  ‘Nee,’ zei Lyrna, terwijl ze naar Vastvoet liep.


  ‘Ik ken dit soort mannen, Lerhnah. Ik heb er genoeg gedood om ze heel goed te kennen. Die rust niet voordat hij je heeft laten bloeden.’


  Lyrna besteeg haar pony, keek Davoka aan en schudde resoluut haar hoofd. De Lonak-vrouw verbeet zich en deed er het zwijgen toe.


  ‘Maarschalk Al Smolen,’ riep Lyrna. De commandant van de gardisten reed snel naar haar toe en salueerde. ‘We nemen een andere route, heer. We gaan rechtstreeks naar de burcht van heer Banders.’


  7


  REVA


  [image: strooi]


  De torens van de kathedraal zagen ze het eerst, toen ze met hun paarden de heuvel op reden. ‘Bij het Ware Geloof!’ riep Arken uit, toen ze de top van de heuvel hadden bereikt. De twee torens leken op pijlen die uit het centrum van de stad omhoogstaken. ‘Hoe hoog zijn ze?’


  Reva gaf het antwoord dat de priester haar had gegeven. ‘Hoog genoeg om recht te doen aan de glorie van de Vader.’


  Ze was nog nooit in Alltor geweest, maar de priester had haar veel verhalen verteld over de stad die was genoemd naar de belangrijkste profeet van de Vader van de Wereld. De stad is gebouwd om de Vader te eren. Het is een wonder van marmer en schoonheid waarbij de houten krotten van de Asraelijnen verbleken. Nu ze de stad die zich voor haar uitstrekte goed bekeek, kon ze zich niet aan de indruk onttrekken dat de priester misschien wat had overdreven, omdat hij niet had kunnen vermoeden dat ze er ooit zelf naartoe zou gaan. De stad, die was gebouwd op een ommuurd eiland in het midden van de rivier de Coldiron, was kleiner dan Varinshold. Al stonk het er minder, in ieder geval op deze afstand, ze kon er met geen mogelijkheid een wonder in zien. Het was gewoon een verzameling stenen gebouwen onder een dikke laag rook die werd uitgestoten door wel duizend schoorstenen. Alleen de kathedraal kwam in de buurt van de voorstellingen die de priester in haar jeugdige brein had geplant, maar zelfs die was een schaduw van wat ze zich ervan had voorgesteld, met marmeren torens die zwart zagen van het roet dat er zich in de loop der eeuwen op had vastgezet.


  ‘Heb je familie hier?’ vroeg Arken. De afgelopen dagen waren zijn vragen steeds talrijker en irritanter geworden. Maar ze merkte dat ze er moeite mee had tegen hem te liegen. Haar antwoorden waren kort, maar altijd in overeenstemming met de waarheid.


  ‘Ja.’ Ze hees zich in Snuivers zadel en begon de heuvel af te dalen. ‘Een oom.’


  ‘Gaan we bij hem logeren?’ Het klonk hoopvol. Het slapen in de openlucht had hem afgeholpen van zijn jongensachtige fantasieën over de geneugten van de vrije natuur, en hij verheugde zich op een bed en fatsoenlijk eten.


  ‘Ik hoop het niet,’ antwoordde ze. ‘Ik denk niet dat hij erg blij zou zijn me te zien.’


  Het was markt die dag, en de bewakers aan de poort hadden het te druk met het innen van penningen bij marktkramers om zich met hen bezig te houden. Reva had haar wapens in een deken gewikkeld die ze om Snuivers rug had gebonden en Arken had zijn mes onder zijn hemd verstopt. Ze konden de stad zonder problemen binnenrijden, maar al snel kwamen ze vast te zitten in het drukke marktverkeer. Snuivers neusvleugels trilden en hij begon te steigeren. Kennelijk werd de stank van de mensenmassa hem te veel en Reva moest afstijgen om hem te kalmeren. ‘Hier hou je niet van, hè,’ zei ze, terwijl ze hem een wortel voorhield. ‘De grote stad, dat is niks voor jou. Voor mij hoeft het ook niet.’


  Na een uur persen en dringen lieten ze de menigte eindelijk achter zich en raakten ze verzeild in een doolhof van smalle straatjes rondom het marktplein. Voor hun gevoel hadden ze een eeuw doelloos rondgedwaald, tot ze een herberg met een stal vonden. Snuiver en Arkens paard, dat Hobbel heette vanwege zijn minder comfortabele zit, kwamen onder de hoede van de staljongen, en Reva betaalde vijf koperstukken voor een kamer die ze kon delen met haar broer.


  ‘Je broer, zeg je?’ vroeg de herbergier met een spottend lachje. ‘Hij lijkt anders niet op je.’


  ‘Jij lijkt ook niet meer op jezelf als ik mijn broer vijf minuten zijn gang met je laat gaan,’ antwoordde Reva. ‘Hoe kom ik van hier bij het huis van de leenheer?’


  De man leek niet onder de indruk van haar dreigement. Hij grinnikte schaapachtig en zei: ‘Loop gewoon naar de torens van de kathedraal, dan kom je er vanzelf. Maar verzoekdag is pas op feldrian.’


  ‘Dan wachten we wel.’


  Zijn grijns werd breder. ‘Dan heb ik nog twee extra dagen voorschot nodig.’


  Ze liet de wapens in de kamer achter en ging op weg, nadat ze Arken op het hart had gedrukt de deur niet te ver open te doen als de herbergier in een nieuwsgierige bui mocht aankloppen. Ze volgde de aanwijzing van de herbergier en gebruikte de torens, die steeds hoger leken te worden, als baken. De straten kwamen uit op een groot plein, dat door de vele duiven werd gebruikt als start- en landingsbaan, en helemaal met graniet was geplaveid. Links van het plein stond de kathedraal. Het was het grootste gebouw dat ze ooit had gezien, zo hoog dat ze zich afvroeg hoe het overeind kon blijven staan. Aan de andere kant van het plein stond een groot huis van drie verdiepingen met veel ramen. Het was omgeven door een drie meter hoge muur met stalen pieken. Bewakers patrouilleerden in groepjes van twee langs de muren en de poort werd door vijf man bewaakt. Op het dak telde ze vier boogschutters. Het leed geen twijfel dat haar oom zijn beveiliging serieus nam. Ze liep een paar keer om het complex heen en zorgde ervoor dat ze zo veel mogelijk in de schaduw bleef. Aan de achterkant zag ze nog eens vier boogschutters op het dak en bij de poort aan de achterkant hielden vier gardisten de wacht. Alle bewakers leken waakzaam en werden om de twee uur afgelost. Op het terrein was ongetwijfeld een afvoer die naar de riolering leidde, maar ze vermoedde dat degene die verantwoordelijk was voor de veiligheid van haar oom er wel aan had gedacht ook die te beveiligen.


  Onmogelijk om er binnen te komen, concludeerde ze, terwijl ze op de trappen van de kathedraal ging zitten met een appel die ze van een handelaar in de buurt had gekocht.


  ‘Ben je hier voor de verzoekschriften?’ vroeg hij toen ze een hap nam. ‘Je bent zeker geen stadsmeisje, anders zou je niet zo nieuwsgierig om je heen kijken.’


  ‘Mijn stiefmoeder heeft de boerderij ingepikt toen pappie doodging,’ antwoordde ze tussen het kauwen door. ‘Die stomme koe verdomt het mij en mijn broer ons deel te geven.’


  ‘Moge de Vader ons verlossen van inhalige vrouwen,’ zei hij. ‘Als ik je advies mag geven, richt je verzoek dan niet aan de leenheer, maar aan de hoer.’


  ‘De hoer?’


  ‘Ja, hij heeft er tegenwoordig nog maar een. Een Asraelijnse nota bene. Zij doet het meeste denkwerk voor hem. Ze mag dan een hoer en een ketter zijn, het schijnt dat ze een eerlijke inborst heeft.’


  Ze glimlachte naar hem. ‘Bedankt, ouwe.’


  ‘Zo oud ben ik heus niet,’ antwoordde hij gekscherend. ‘Een paar jaar geleden had ik mijn oog niet eens op je laten vallen.’ Zijn jolige bui verdween toen hij achter haar iets zag aankomen. ‘Is het nu alweer zover?’ zei hij, terwijl hij een stap achteruitdeed en neerknielde.


  Reva draaide zich om en zag de mensen knielen voor een processie die zich in zuidelijke richting over het plein voortbewoog. Voorop liep een jongeman in een priestergewaad. Hij liep langzaam, met afgemeten pas, en hield een zijden banier omhoog waarop de vlam van de Vader van de Wereld was afgebeeld. Achter hem liepen vijf andere mannen naast elkaar. Ze droegen donkergroene bisschopsgewaden en hielden in iedere hand een boek vast. Achteraan liep een oude man in een eenvoudig wit habijt. Hij keek strak voor zich uit en zijn uitstraling van kalme waardigheid werd slechts en klein beetje verstoord door zijn enorme buik, die zijn eenvoudige kleding deed opbollen.


  ‘Knielen, meisje!’ siste de fruitverkoper. ‘Of wil je een afranseling?’


  De Lezer, besefte Reva, die knielde en de processie een paar meter verderop de trappen zag bestijgen. De priester had er geen enkele twijfel over laten bestaan wie het eerste slachtoffer moest worden van het zwaard van haar vader. De corrupte leider van de gecorrumpeerde kerk. Een verrader van de Vader, bijna net zo erg als de dronkenlap die de leenheer speelt.


  Ze bekeek de in het wit geklede man toen hij zijn gewaad optilde om de trap te kunnen bestijgen. Afgezien van zijn haakneus had hij een alledaags gezicht. Rimpels verraadden zijn ouderdom, maar zijn ogen hadden niets bijzonders. Uit zijn blik sprak kwaadaardigheid noch goedheid. De kerk beweerde dat de Lezer, iedere keer als hij uit de Tien Boeken voorlas, de stem van de Vader kon horen. Een absurde gedachte, aangezien de Vader duidelijk had aangegeven dat er nu elf boeken behoorden te zijn. Deze oude kerel, met zijn dikke pens en zijn coterie van pluimstekers, was de ergst denkbare ketter. Hij hield zich doof voor de stem van de Vader, uit angst dat hij de macht over de kerk zou verliezen.


  Eén ding tegelijk, dacht ze toen de processie in de kathedraal verdween. Ze draaide zich om naar het huis van de landheer. Onmogelijk om er binnen te komen... behalve op verzoekdag.


  



  De volgende twee dagen bestudeerde ze het stratenplan van de stad en verzamelde ze zo veel mogelijk informatie over het interieur van het verblijf van de leenheer.


  ‘Hij zit in zijn stoel op het podium in de grote zaal,’ zei de herbergier. ‘De mensen komen binnen om hun zaak te bepleiten, alles wordt opgeschreven en een week later geeft hij zijn oordeel, of het oordeel dat de hoer hem heeft ingefluisterd.’


  ‘Maakt het de mensen niet boos dat het leengoed eigenlijk wordt geregeerd door een Asraelijnse lichtekooi?’ vroeg ze, op een toon alsof ze alleen maar nieuwsgierig was.


  Hij liet een kakelende lach horen, iets wat hij regelmatig deed. ‘Dat zou misschien het geval zijn als ze het niet zo goed deed. Maar de straten zijn schoon, de handel floreert, en ze zeggen dat de misdaad hier veel beter onder controle is dan in de andere erflanden. Onder zijn vader was dat wel anders, kan ik je verzekeren.’


  Naar het scheen verzamelden de adressanten zich ’s ochtends voor de hoofdingang en begon de ontvangst op het tiende uur, al was de leenheer vaak te laat. Verzoeken konden worden ingediend tot het zesde uur na het middaguur. De volgorde werd bepaald door loting. Het was traditie dat de leenheer rond het middaguur een maaltijd verzorgde voor de adressanten. ‘Het is geen galabanket,’ vertelde de fruitverkoper haar. ‘Maar het is een behoorlijke maaltijd en alle bedienden worden ervoor ingeschakeld.’


  Bedienden... Veel rondlopende bedienden, pages en dienstmeisjes.


  Die avond ging ze met Arken op de trap voor de kathedraal zitten, wachtend tot er een kar bij de poort van het verblijf van de leenheer zou stoppen.


  ‘Het voorwerp dat je wilt hebben, is dat daar binnen?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Ik geloof van wel.’


  ‘En ben je van plan het te stelen?’


  ‘Iets wat van jezelf is kun je niet stelen... maar het antwoord is ja. Is dat een probleem?’


  ‘Stelen van de leenheer.’ Hij trok een grimas en schudde zijn hoofd. ‘Ze zullen ons doden als we gepakt worden.’


  ‘Nee, ze zullen mij doden. Jij gaat niet mee.’ Ze stak haar hand op toen hij aanstalten maakte te protesteren. ‘Jij moet me helpen ontsnappen. Jij wacht bij de poort, met de paarden.’


  ‘En als je niet terugkomt?’


  ‘Dan rij je weg. Zo hard als je kan.’


  ‘Maar ik kan je toch niet...’


  ‘Dit is geen verhaal en ook geen lied, en jij bent geen ridder op het witte paard die me komt redden. Je hebt gelijk. Als ze me pakken maken ze me dood, of je nu op me blijft wachten of niet. Dus ga je ervandoor, met de paarden en het geld.’


  Ze richtte haar blik weer naar het huis aan de overkant toen daar een kar aankwam, volgeladen met wijn en voedsel. De bewakers openden de poort en er verschenen bedienden om de spullen uit te laden. Het waren voornamelijk mannen, maar er waren ook wat vrouwen bij. Reva bekeek ze goed en bestudeerde hun kleding. Het haar opgebonden met een lichtblauwe sjaal, zwarte rokken en witte bloezen.


  ‘Waar moet ik dan heen?’ vroeg Arken. Plotseling klonk hij erg jong.


  Ze keek de bedienden na toen die weer in het huis verdwenen. ‘Naar het noorden,’ zei ze. ‘De Noordlanden. Als je je meldt bij de torenheer en mijn naam noemt, dan weet ik zeker dat hij wel iets voor je heeft.’


  ‘Ken jij die dan?’ vroeg hij op fluistertoon. ‘Ken jij heer Al Sorna?’ Hij sprak de naam met ontzag uit.


  Ze stond op en sloeg het stof van haar broek. ‘Tuurlijk. Ik was ooit zijn zuster.’


  



  Ze kocht een eenvoudige witte bloes, een blauwe sjaal en twee rokken, een zwarte en een groene. Die avond naaide ze de rokken aan elkaar, groen aan de buitenkant en zwart aan de binnenkant. Ze had gezien hoe nauwgezet de gardisten de bezoekers fouilleerden en het leek haar geen goed idee een wapen onder haar rok te verstoppen. Als het nodig was kon ze in de keuken wel een geschikt mes vinden. De volgende ochtend meldde ze zich bij de poort, en hield een perkamentrol in haar hand met de bijzonderheden over een fictieve vordering op een denkbeeldige schoonmoeder. Ze was een beetje van slag, want het afscheid van Arken was ongemakkelijk geweest. Hij had haar willen kussen en leek gekwetst toen ze geschrokken achteruit was gesprongen.


  ‘Denk eraan, niet wachten,’ zei ze. ‘Als ik ’s ochtends, een uur nadat de poort open is gegaan, nog niet terug ben...’


  ‘Ik weet het,’ zei hij. Hij keek er niet al te blij bij.


  Ze hoopte dat ze hem tevreden kon stellen met een kneepje in de hand en liep naar de poort van het gebouw. Hoewel ze vroeg was, stond er al een rij van meer dan tien mensen. Toen de poort werd geopend waren het er ruim tweehonderd. Een gardist liep langs de rij. Met beide handen droeg hij een zak, waaruit iedere adressant een stukje hout met een nummer trok. Reva pakte er plichtsgetrouw een toen ze aan de beurt was en tuurde ernaar alsof ze benieuwd was naar het cijfer dat erop stond.


  ‘Zes!’ riep de oude vrouw die achter haar stond uit, toen ze had gezien welk nummer Reva had getrokken. De vrouw had nummer negenenvijftig. ‘Dan moet ik hier nog de hele dag blijven staan met mijn oude benen!’


  Reva vond dat de vrouw er behoorlijk stevig uitzag, maar keek haar begripvol aan. ‘Geen zorgen, opoe. Dan ruilen we wel.’ Ze stak haar nummertje uit.


  De vrouw keek haar aan met een mengeling van verbazing en argwaan. ‘Hoeveel?’


  ‘Barmhartigheid is een deugd, heeft de Vader ons geleerd,’ verkondigde Reva met een brede glimlach.


  ‘O.’ De vrouw keek achterom naar de kathedraal en stak haar eigen nummer uit. ‘Okidoki.’


  Achter hen ontstond wat gemor toen het laatste nummer was uitgereikt. ‘Dat is mijn probleem niet,’ zei de gardist, die de zak over zijn schouder had geslagen en terugliep langs de rij. ‘Kom volgende maand maar terug.’


  Daarna werden ze door de poort naar binnen gelaten, grondig op wapens gefouilleerd en over het terrein – een bizarre mengeling van sieraanplant en fruitbomen – naar het gebouw geleid. De adressanten moesten zich verzamelen in de grote zaal, aan het eind van een korte gang met een paar deuren waarvan het vernis zo glom dat het leek alsof ze al in jaren niet waren gebruikt. In de grote zaal stond een kordon van gardisten rond een podium met daarop een lege stoel. Toen alle adressanten binnen waren stak een van de gardisten een hand op om ze tot stilte te manen.


  ‘Buig voor heer Sentes Mustor, trouwe dienaar van het Verbonden Rijk en vertegenwoordiger van de koning in het leengoed Cumbrael.’


  Reva had een plekje achter in de zaal gevonden en kon de man die de zaal door een deur aan de zijkant betrad maar gedeeltelijk zien. Hij had een gemiddelde lengte, leek iets ouder dan vijftig jaar en liep een beetje gebogen. Hij was goed gekleed, maar zijn lange haar zag er onverzorgd uit. Toen hij ging zitten kon ze zijn gezicht goed zien en ze was niet bepaald onder de indruk: ingevallen wangen, een bleke, ongeschoren huid en zelfs voor een dronkaard had hij onnatuurlijk rode ogen. Ze had verwacht iets van haar eigen gelaatstrekken in hem te herkennen, maar kwam nu tot de conclusie dat ze waarschijnlijk meer op haar moeder leek dan op haar vader.


  De gardist tikte met de onderkant van zijn speer op de vloer en riep: ‘Stilte voor vrouwe Veliss, de raadsvrouw van de leenheer van Cumbrael.’


  De vrouw die het podium besteeg droeg een rok en een bloes en haar kleding leek bijna even eenvoudig als die van de dienstmeisjes die Reva de vorige dag had gezien. Maar ze onderscheidde zich van hen door de blauwstenen amulet die aan een gouden ketting voor haar weelderige decolleté hing. Zo op het oog droeg ze geen make-up, maar toch zag haar gezicht er aantrekkelijk uit. Ze had appelwangen, volle lippen en om haar donkerbruine paardenstaart was een blauw lint geknoopt.


  ‘De vuile hoer,’ klonk een anonieme stem vlak bij Reva. De man zei het zachtjes, zodat de gardisten het niet konden horen.


  Vrouwe Veliss glimlachte en spreidde haar armen in een gebaar van welkom. Ze sprak afgemeten, maar met een rauw Asraelijns accent dat nogal contrasteerde met haar adellijke titel. ‘Namens leenheer Mustor heet ik u allen welkom. Ik verzeker u dat al uw verzoeken vandaag aan de orde komen. Na ampel beraad volgt een beslissing. Zoals de Vader ons heeft geleerd, is geduld een schone deugd.’ Met een brede glimlach toonde ze opnieuw haar gave, stralende gebit.


  ‘De Vader zou niet veel deugdzaams aan jou zien, als hij de moeite nam je een blik waardig te keuren,’ mompelde de anonieme stem.


  ‘Laten we beginnen,’ vervolgde Veliss. ‘Nummer één. Kom naar voren met uw nummer, vertel waar u vandaan komt en leg uit waarom u hier bent.’


  De eerste adressant was een oude man die namens de bewoners van zijn dorp kwam klagen over recente huurverhogingen, die volgens hem het gevolg waren van het feit dat de huisbaas zijn zoon te veel verwende. ‘Hij koopt elke maand een nieuw paard voor hem, heer. De mensen lijden honger en dat joch van nauwelijks twaalf rijdt rond op een splinternieuwe hengst.’


  ‘Wat is de naam van uw huisbaas?’ informeerde Veliss.


  ‘Heer Javen, vrouwe.’


  ‘Was de oudste zoon van heer Javen niet omgekomen in het Groene Wad?’


  De man knikte stug. ‘Net als de helft van alle dorpsjongens, vrouwe. En ze zijn niet omgekomen in het wad, maar afgeslacht nadat ze zich hadden overgegeven toen hun een fatsoenlijke behandeling was beloofd.’


  Veliss trok een ernstig gezicht. Het Groene Wad was tenslotte het toneel van een Asraelijns bloedbad geweest. ‘Wat u zegt.’ Ze wierp een blik in de richting van de twee klerken die aan de zijkant van het podium achter een schrijftafel zaten. Een van hen keek op en knikte. ‘Uw zaak is genoteerd,’ deelde Veliss de oude man mee, ‘en zal met de grootst mogelijke spoed worden behandeld.’


  En zo ging het verder, de ene na de andere klager deed zijn of haar verhaal over te hoge huren, onterechte onterving en landdiefstal. Een meisje vroeg geld om voor haar grootvader een houten prothese te kunnen kopen voor het been dat hij in krijgsdienst van de grote voorvader van de leenheer had verloren. ‘Ik denk dat we deze zaak wel meteen kunnen regelen,’ zei Veliss. Ze wenkte een bediende, die een geldbuidel bracht waaruit ze het meisje onder instemmend gemompel in de zaal het dubbele betaalde van wat ze had gevraagd. Die is niet op haar achterhoofd gevallen, dacht Reva. Oom heeft een goed oog voor hoeren.


  De laatste adressant van de ochtend bleek de meest interessante. Hij was iets kleiner dan gemiddeld, maar opvallend gespierd en ondanks zijn gevorderde leeftijd had hij geen buikje. Boogschutter, dacht Reva, toen ze zag hoe zijn armspieren de mouwen van zijn hemd deden opbollen. ‘Bren Antesh, Rukkerskanaal, met het verzoek een compagnie boogschutters te mogen oprichten.’


  Voor het eerst ging de leenheer verzitten. Zijn ogen vernauwden zich bij het horen van de naam van de nieuwe adressant. ‘Was er destijds niet een kapitein Antesh in Linesh?’ informeerde hij met raspende stem.


  De boogschutter knikte. ‘Inderdaad, heer.’


  ‘Men beweert dat hij het leven van het Zwarte Lemmet heeft gered,’ vervolgde haar oom, waarop enig geroezemoes in de zaal ontstond. ‘Zou dat kunnen kloppen?’


  Antesh glimlachte flauw. ‘Dat is een benaming die ik nooit zou gebruiken, heer. Het Zwarte Lemmet bestaat niet, dat is een kleuterpraatje.’


  Deze opmerking wekte de woede van enkele aanwezigen. ‘Ketterij! Zo staat het in de boeken...’ Het rumoer verstomde toen een gardist met zijn speer op de stenen vloer tikte.


  De leenheer negeerde de oprispingen, wreef over zijn waterige ogen en vervolgde: ‘Een compagnie boogschutters? Waarom in ’s hemelsnaam?’


  ‘De jongemannen in Rukkerskanaal worden lui, heer. Ze drinken en maken ruzie. De boog geeft ze een doel, traint het lichaam en vormt het karakter. Zo leren ze een vaardigheid die hen in staat stelt hun gezinnen te onderhouden. Er zijn voldoende herten in onze bossen, maar bijna niemand is in staat om op ze te jagen.’ Op misprijzende toon voegde hij eraan toe: ‘Of ze doen het met een kruisboog. Ik wil deze jongelui de vaardigheden van hun vaders bijbrengen en ze leren omgaan met pijl-en-boog.’


  ‘En daarvoor wilt u een maandelijkse toelage van me ontvangen?’ vroeg de leenheer.


  Antesh schudde zijn hoofd. ‘We vragen niet om geld, heer. We zullen onze eigen bogen en pijlen vervaardigen. We vragen alleen maar toestemming om een compagnie te mogen vormen en vrijelijk te mogen oefenen.’


  ‘En als ik in tijden van oorlog een beroep zou doen op deze compagnie?’


  Antesh aarzelde en Reva zag dat hij op deze vraag voorbereid was geweest, maar hem ook had gevreesd. Zijn stem klonk somber toen hij antwoordde: ‘Dan kunt u over ons beschikken, heer.’


  De leenheer keek een ogenblik mijmerend voor zich uit en zei: ‘Als jongen was ik erg bedreven met pijl-en-boog, beter zelfs dan mijn broer. Het is moeilijk te geloven dat ik hem in iets de baas kon zijn, ik weet het. Als ik niet door... andere dingen in het leven was afgeleid, had ik misschien nu wel net zulke spieren gehad als u, denkt u ook niet, kapitein?’


  De boogschutter gaf een diplomatiek antwoord. ‘Als de leenheer voornemens is pijl-en-boog weer op te pakken, dan zal ik hem daarbij graag begeleiden.’


  Mustor lachte flauwtjes. ‘Een man die zijn doel net zo goed weet te raken met woorden als met pijlen.’ Hij richtte zich tot de klerken en verklaarde met stemverheffing: ‘De leenheer van Cumbrael verleent de mannen van Rukkerskanaal hierbij voor de periode van een jaar toestemming een compagnie boogschutters te vormen onder leiding van...’ hij gebaarde naar de boogschutter, ‘meester Antesh hier.’ Hij verplaatste zijn blik weer naar Antesh. ‘En daarna zien we wel.’


  De boogschutter maakte een buiging. ‘Dank u, heer.’


  De leenheer knikte, stond op en keek verwachtingsvol naar vrouwe Veliss. ‘Lunch?’


  



  Bedienden droegen schragentafels en banken de zaal binnen, die spoedig vol stonden met brood, kaas en dampende kommen soep. Zoals de fruitverkoper had gezegd was het een eenvoudige maar voedzame maaltijd en de adressanten lieten het zich goed smaken. De leenheer en vrouwe Veliss trokken zich voor het middageten terug naar hun privévertrekken en Reva vond een plaats aan tafel naast de oude vrouw met wie ze haar nummertje had geruild. Haar zaak – een vordering op haar voormalige werkgever wegens onbetaald loon – was al gehoord, maar ze was gebleven voor het eten.


  ‘Tien jaar heb ik kleding genaaid voor dat ondankbare wijf,’ zei ze, tussen twee happen kip door. ‘Ik heb er nog eelt van op mijn vingers. Tot ze op zekere dag zei dat ze genoeg had van mijn scherpe tong en me de laan uit stuurde. Nou, die lichtekooi van de leenheer zal haar wel een poepje laten ruiken.’


  Reva knikte beleefd terwijl de vrouw door foeterde, nam af en toe een hapje en hield de bedienden in de gaten die voornamelijk gebruikmaakten van een grote deur in de muur aan de oostkant van de zaal. Ze vervulden hun taken stipt, met gedecideerde bewegingen en zonder gepraat. Waarschijnlijk had vrouwe Veliss niets op met luie bedienden, wat betekende dat ze hen waarschijnlijk allemaal kende, zo niet bij naam dan toch in ieder geval van gezicht.


  Ze wachtte heel even en vroeg toen aan een passerend dienstmeisje de weg naar de latrine. Het meisje wees naar een kleinere deur in de muur aan de westkant. Ze ontdekte dat alle hokjes leeg waren en ze kleedde zich snel om. Ze trok haar rok uit, keerde hem binnenstebuiten en deed hem weer aan, trok haar haar naar achteren en bond het met de blauwe sjaal vast, zodat ze nu een paardenstaart had. Misleiding is een kwestie van verwachting, had de priester haar ooit verteld. Als mensen zien wat ze verwachten te zien, dan stellen ze geen vragen. Alleen ongewone dingen vallen op. Van een dienstmeisje in dit huis werd verwacht dat ze zich snel bewoog en weinig sprak, dus dat was precies wat ze deed toen ze de latrine verliet. Ze liep gedecideerd terug naar de zaal, beende naar de tafel, pakte wat lege schotels en liep ermee terug naar de deur aan de andere kant. Tot haar voldoening keek de oude vrouw niet eens op van haar bord toen ze langsliep.


  Toen er andere dienstmeisjes door de deur de zaal binnenkwamen deed ze een stap opzij. Gelukkig gingen ze zo op in hun werk dat ze geen aandacht aan haar schonken. Achter de deur was een lange gang met aan het eind een trap waarvan ze vermoedde dat die naar de keukens leidde. Beneden klonken tal van stemmen zodat ze onmiddellijk besloot dat dit nog niet het goede moment was om op zoek te gaan naar een mes. Ze zette de schalen neer op een vensterbank en ging op zoek naar een schuilplaats. Alle deuren in de gang zaten op slot, op één na. Het was de deur van een kast met een verzameling zwabbers en bezems en een enorme rieten mand gevuld met wasgoed. Ze kroop erin en na enig gewroet was ze bedekt door een berg beddengoed en kledingstukken. Het leek haar onwaarschijnlijk dat iemand haar hier zou vinden, want er moest nog zoveel worden opgeruimd als de adressanten weg waren dat het wassen waarschijnlijk wel tot de volgende ochtend zou worden uitgesteld. Omdat er weinig anders op zat besloot ze te gaan slapen.


  



  Ze werd wakker toen er nog wat extra wasgoed werd gestapeld op de berg waaronder ze zich had verstopt. Even hoorde ze vermoeide stemmen, maar die stierven weg toen de deur weer werd gesloten. Ze balde haar vuisten en begon te tellen, stopte bij honderd en stak een vinger uit, waarna ze opnieuw begon. Zo bleef ze tot honderd tellen tot ze al haar vingers had uitgestoken. Daarna balde ze haar vuisten opnieuw en dwong zich het proces drie keer te herhalen, waarna ze uit de wasmand klom en in het pikkedonker naar de deurklink greep. Voorzichtig opende ze de deur op een kier en tuurde in de schaars verlichte gang. Niets. Geen voetstappen. Geen stemmen. Het huis was doodstil.


  Ze trok de zware dubbele rok uit, waaronder ze de hele tijd haar broek had gedragen, en sloop met gespitste oren de gang op. Ze hoorde nog steeds niets. Gerustgesteld liep ze naar de trap. De grote keuken was leeg en alleen een paar stomende soeppannen op het lange ijzeren fornuis gaven wat geluid. Al snel registreerden haar ogen de metalen glans naast het hakblok. De messen lagen keurig naast elkaar op de tafel. Het was een uitgebreide verzameling, variërend van hakmessen tot naalddunne vleespennen. Ze koos een standaard koksmes met een lemmet van vijftien centimeter en een goede handgreep, en stak het in de leren schede die ze aan haar enkel had vastgemaakt voordat ze de rok had uitgetrokken.


  Zoals ze had verwacht bevond zich aan de andere kant van de keuken ook een trap, die hopelijk leidde naar de privévertrekken van de leenheer, waar hij ongetwijfeld zijn waardevolle voorwerpen bewaarde. Ze beklom de treden zachtjes en voorzichtig, om zo min mogelijk geluid te maken. In de eerste kamer die ze passeerde stond een lange eettafel met een donker, gepolijst blad dat glom in het licht van de olielampen. Aan de wanden hingen wandkleden en schilderijen, voor het merendeel portretten. Tot haar ergernis betrapte ze zich erop dat ze haar ogen er onwillekeurig even op liet rusten om te zien of er personen waren afgebeeld die op haar leken, maar dat was niet het geval.


  Naast de eetkamer bevond zich een bibliotheek. Langs drie van de hoge muren stonden kasten vol boeken en op de schrijftafel in het midden van het vertrek lag een opengeslagen boek, met het zijden lint dwars over het midden van een pagina. Ernaast lagen een paar met de hand beschreven vellen perkament. Reva liep erheen en keerde het boek om. Over Landen en hun Welvaart, luidde de titel, en het was geschreven door Dendrish Hendrahl. Het handschrift op de pagina’s oogde secuur en geleerd. De prijs van de wijn is cruciaal voor dit erfland, las ze. De welvaart is afkomstig van de wijnrank. Wie is de belangrijkste man in het erfland? Is het de eigenaar van de wijnrank of degene die de druiven plukt?


  Reva legde het boek weer terug zoals ze het had gevonden en liep door naar een andere trap aan het eind van de bibliotheek. Toen ze de eerste kamer op de hogergelegen verdieping zag ging haar hart sneller kloppen. Zwaarden!


  De kamer had geen ramen en werd verlicht door een kandelaar die zijn licht wierp op de zwaarden waarmee de vier muren waren versierd. De houten vloer veerde mee toen ze verder liep om het dichtstbijzijnde exemplaar te bekijken, een Asraelijns zwaard van goede kwaliteit, eenvoudig van uitvoering, zoals de meeste andere exemplaren in het vertrek. De zwaarden werden op hun plaats gehouden door ijzeren haken, zodat ze gemakkelijk van de muur konden worden getild. Reva’s aandacht werd getrokken door schilderijen die voor het witte pleisterwerk boven de zwaarden hingen. Het waren verbleekte, maar nog herkenbare afbeeldingen van mannen in een gevechtshouding. Dit was een ruimte voor zwaardoefeningen, concludeerde ze. Haar vader moest hier zijn eerste zwaardlessen hebben gekregen. Dus waar zou zijn broer het zwaard beter kunnen bewaren?


  De meeste zwaarden onder de schilderijen waren Asraelijns, al zag ze hier en daar een ouderwets lang zwaard of een dolk, maar geen van de wapens voldeed aan Al Sorna’s beschrijving of leek op het exemplaar dat ze in de werkplaats van de smid had gezien... Maar wacht!


  Het hing in het midden van de muur aan de overkant, een evenbeeld van het exemplaar dat ze bij de smid had gezien, met als enige verschil dat het heft fraaier was uitgevoerd en was versierd met een zilveren embleem; een gespannen boog, omringd door eikenbladen, het wapen van het huis van Mustor. Is het mogelijk? Ze betastte het heft en bekeek de krassen op het enigszins beschadigde lemmet. Dit zwaard was gebruikt op het slagveld. Misschien was haar oom zo fatsoenlijk geweest zijn gesneuvelde broer te eren door het heft te laten maken nadat hij het zwaard had meegenomen van het Arendsnest.


  Dit is het! wist ze. Ze greep het heft en tilde het zwaard van de haken. Dit moet het zijn.


  Ze sloot haar ogen, drukte het tegen zich aan en voelde het koude metaal tegen de huid van haar onderarmen. Haar hart ging er sneller van kloppen. Eindelijk...


  Ze ademde langzaam uit om te kalmeren. Haar missie was pas geslaagd als zij en Arken heelhuids de stad hadden verlaten. Ze zou terugkeren naar de bezemkast en wachten tot de ochtend aanbrak. Ze zou het zwaard in de wasmand verstoppen en het onder de ogen van de gardisten de poort uit smokkelen.


  Ze keerde terug naar het trappenhuis, wierp een snelle blik naar boven... en zag een hand. Tien treden hoger. Een hand op de stenen vloer. Hij stak net om de hoek en was klein. Het was een kinderhand met een gladde huid, maar de vingers bewogen niet en waren bebloed.


  Het zwaard voelde zwaar en onhandig aan, en deed haar verlangen naar haar eigen exemplaar uit het Verre Westen, maar ze greep het stevig vast en hield de punt omlaag terwijl ze de trap op liep. Het meisje lag op haar rug, met niets ziende, wijd geopende open. De blauwe sjaal zat schuin over het hoofd, en de witte bloes was rood van het bloed uit de gapende wond in haar hals. Het bloed stroomde nog. Dit was kortgeleden gebeurd.


  Reva keek omhoog en zag elkaar overlappende, rode voetafdrukken. Meer dan een. Waarschijnlijk meer dan twee. Haar conclusie was kil en onontkoombaar. De Zonen, die moesten het zijn. De Zonen zijn hier, en ze zijn niet voor mij gekomen.


  Haar eerste ingeving was om te vluchten. Het huis zou spoedig in rep en roer zijn, wat gevaar met zich meebracht, maar ook de mogelijkheid bood om van de consternatie gebruik te maken om ervandoor te gaan met haar trofee...


  Ze gaan mijn oom vermoorden.


  Dat dit onweerlegbare feit haar tegenstond, verbaasde haar. Haar enige bloedverwant, een man die ze nog nooit had gezien, maar die ze had leren verachten, stond op het punt te sterven, net als zijn Asraelijnse hoer. Een passend einde voor de verrader van de Vader, en voor zijn ketterse slet. Ze probeerde haar ziel in deze gedachte te leggen, maar het bleef een ongeïnspireerd lesje dat ze inwendig opdreunde omdat ze het nu eenmaal zo uit het hoofd had geleerd. Maar nu ze met de aanstaande wandaad werd geconfronteerd voelde dat plotseling leeg en onoprecht.


  En zij dan? dacht ze, starend naar het vermoorde meisje. Heeft zij dit verdiend?


  Werktuiglijk stapte ze over het lijk en liep verder de trap op, met het zwaard in beide handen geklemd. De voetafdrukken werden minder bloederig, maar waren nog duidelijk te volgen en gingen door tot aan de bovenste verdieping. Ze bukte bij de laatste hoek, pakte het koksmes en stak het lemmet vooruit om het te gebruiken als spiegel waarin ze de laatste treden kon zien, en een paar donkere schimmen in de gang erachter. Ze hadden niemand achtergelaten om de terugtocht te dekken. Nogal slordig, tenzij ze reden hadden om aan te nemen dat er geen gevaar te duchten was.


  Ze liep de hoek om en beklom de treden naar de gang. Ze waren met zijn drieën en gekleed in het zwart, inclusief de zijden sjaals die hun gezichten bedekten. Alle drie droegen ze een licht, Asraelijns zwaard dat in niets leek op het onhandige stuk geslepen staal dat zij in haar handen geklemd hield. Ze zaten in elkaar gedoken voor een deur, afgetekend in het gele licht uit de kamer erachter, waarin de stemmen klonken van een man en een vrouw. De vrouw klonk gespannen, boos zelfs. De man klonk vermoeid en aangeschoten. Het geluid was te gedempt om alles te kunnen verstaan, maar Reva hoorde de woorden ‘boogschutters’ en ‘belachelijk’. De man die zich het dichtst bij de deur bevond greep de klink.


  ‘Waarom hebben jullie dat meisje gedood?’ vroeg Reva.


  Als één man draaiden ze zich om. Degene die de deur wilde openen rechtte zijn rug en keek haar verbijsterd aan, met groene ogen die ze goed kende.


  Ze deed onwillekeurig een stap naar achteren en haar grip op het heft verslapte even terwijl de adem in haar keel stokte. ‘Ik...’ Ze kreeg de woorden nauwelijks over haar lippen, maar herstelde zich en tilde het zwaard omhoog. ‘Ik heb het gevonden, zie je wel?’


  De groene ogen vernauwden zich en van achter de sjaal klonk een stem. Hard, vlak en onverbiddelijk. Zoals hij altijd had geklonken als hij haar afranselde. ‘Maak haar dood!’ zei de priester.


  De man die het dichtst bij haar stond haalde met zijn zwaard uit naar haar hals. Haar afweer was automatisch en voornamelijk te danken aan wat Al Sorna haar had geleerd. Ze tikte de dreigende punt met haar zwaard weg en sprong terug om de volgende uithaal te ontwijken. Ondertussen trapte de priester de deur open en stormde de kamer binnen, met geheven zwaard om een dodelijke slag toe te brengen. Er klonk een kreet van verbazing uit een vrouwenkeel.


  Reva ontweek een nieuwe uithaal, prikte haar vingers in de ogen van haar aanvaller en liet het zwaard vlak onder de knie op zijn been neerkomen, waar het diep in het vlees drong. Ze liet hem kermen en kronkelen en stormde de slaapkamer in.


  De andere metgezel van de priester stond met de rug naar haar toe en hakte herhaaldelijk in op iets op het bed, iets wat zich onder een dikke laag dekens verstopte terwijl de veren na iedere slag in het rond vlogen. Reva stootte het zwaard uit alle macht zo diep tussen de schouderbladen dat de punt drie centimeter uit zijn borst stak. De man kromde zijn rug, spuwde bloed en viel levenloos neer op de vloer.


  Reva had verwacht dat de leenheer dood zou zijn, maar in plaats daarvan staarde hij haar aan van achter zijn beschermende laag dekens. Zijn enige verwonding was een kleine snee in de wang. Aan de andere kant van het bed, waar de priester in gevecht was met vrouwe Veliss, klonken woedende kreten. Met een verbeten grimas haalde ze naar hem uit met een korte degen, terwijl ze hem ondertussen verwensingen naar het hoofd slingerde. ‘Jij smerige pikzuiger! Ik zal je eigen ballen aan je voeren!’


  Ondanks haar woede verdedigde ze zich verbazingwekkend effectief en beheerst, met snelle, precieze stoten waarmee ze de priester op afstand wist te houden. Het kostte hem moeite haar aanvallen te pareren, maar met een serie vloeiende slagen wist hij zich te handhaven, net zoals hij had gedaan toen Reva had geprobeerd hem met haar mes aan te vallen. Maar uiteindelijk moest Veliss het onderspit delven toen de priester een opening creëerde met een schijnbeweging naar haar ogen, die hij liet volgen met een slag in het gezicht, waardoor ze achterover op het bed viel.


  Reva raapte het zwaard van de man die ze had gedood op en positioneerde zich tussen de priester en het bed.


  Hij keek haar woedend aan. ‘Je verspeelt de liefde van de Vader met dit verraad!’ schreeuwde hij met rood aangelopen gezicht. ‘Al Sorna’s Duistere kunsten hebben je verpest!’


  ‘Nee,’ fluisterde ze. Tot haar afgrijzen merkte ze dat de tranen haar over de wangen liepen. ‘Nee, dat heb jij gedaan.’


  ‘Smerige, Vaderloze zonda‒’


  Ze dook omlaag, stak het zwaard recht naar voren en raakte zijn dij, die onmiddellijk flink begon te bloeden nadat hij zich met een kreet van pijn had teruggetrokken.


  Voordat ze het kon afmaken klonken achter haar geschreeuw en gestamp van talloze voeten. De priester pakte een kruk en smeet die naar het dichtstbijzijnde raam. Het gordijn begon te wapperen zodra het glas was verbrijzeld. Hij wierp haar nog eenmaal een haatdragende blik toe, draaide zich om en sprong door het kapotte raam naar buiten.


  Reva liet haar zwaard vallen en staarde naar het gordijn, dat wapperde in de wind. De nachtelijke hemel was pikzwart en onbewolkt. Achter haar klonken geschreeuw en het metalige geluid van zwaarden die werden getrokken. Ruwe handen stonden op het punt haar vast te pakken.


  ‘Stop!’ klonk een bulderend commando, en plotseling werd het stil.


  Met een vloek wierp de leenheer de dekens van zich af, waarna hij zich onvast in Reva’s richting bewoog. Maar ze staarde nog steeds naar het raam met het wapperende gordijn en zag hem nauwelijks.


  ‘Kijk me aan,’ zei hij op vriendelijke toon, terwijl hij zachtjes haar kin aanraakte. Ze keek in de roodomrande ogen van haar oom en zag zijn glimlach en zijn tranen. ‘Reva,’ mompelde hij liefdevol.
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  FRENTIS


  [image: strooi]


  Tien dagen hielden ze zich schuil in de dichtbeboste heuvels ten noorden van Zuidtoren, ver van wegen en paden om patrouilles te ontlopen. De Zuidelijke Garde jaagde nog steeds op ze met honden en spoorzoekers, zodat ze gedwongen waren iedere dag ergens anders hun kamp op te slaan en een paar keer een vals spoor te leggen naar de Cumbraelijnse grens. De noodzaak om in beweging te blijven maakte jagen vrijwel onmogelijk, zodat ze zich in leven moesten houden met paddenstoelen en wortels die ze onderweg vonden. ’s Nachts sliepen ze dicht tegen elkaar aan, omdat ze geen vuur durfden te maken.


  De vrouw was zwijgzaam en somberde nog steeds over haar falen. Er was een onzekerheid in haar blik gekomen die hij tot nu toe niet had gezien. Frentis zou hebben gewild dat hij hoop kon putten uit dit teken van zwakte, maar hij besefte dat haar gepieker eerder een extra dreiging inhield. Hij kende haar nu, al was het kennis die hij liever nooit had bezeten, en hij wist dat haar getob haar moordzucht alleen maar zou aanwakkeren. Ze mocht anderen dan minachten om hun godsdienst, maar met haar moordzucht deed ze niet onder voor de ergste Cumbraelijnse fanatici.


  ‘Ik neem het jou niet kwalijk, liefste,’ zei ze op zekere nacht. Het waren de eerste woorden die ze in dagen had gesproken. ‘Denk dat vooral niet. Ik heb het volledig aan mezelf te wijten, dat zie ik nu wel in. Ik heb me laten gaan door mijn liefde voor jou, en ben slordig omgegaan met Reveks gave. Ik heb toegegeven aan de illusie onkwetsbaar te zijn. Dat is een harde les, zoals alle ware lessen hard zijn.’


  Op de tiende dag vonden ze een verlaten, door struiken overwoekerde en vervallen boswachterswoning die genoeg beschutting bood om er ’s avonds een vuur in te kunnen aanleggen. Frentis ging eten zoeken en kwam terug met de gebruikelijke wortels en paddenstoelen, maar ook met een forel die hij met de hand had gevangen toen de vis zich te dicht bij de oever had gewaagd. Hij sneed de ingewanden eruit, wikkelde hem in bladeren van de spinaziezuring en bakte hem boven het vuur. De vrouw at haar deel met dierlijk enthousiasme. ‘Honger is altijd het beste kruid,’ zei ze toen alles op was, en op haar gezicht verscheen de eerste glimlach sinds dagen.


  Frentis at zijn eigen portie op en zei niets.


  ‘Je bent bezorgd,’ merkte ze op, terwijl ze zich dichter tegen hem aan drukte. ‘Je vraagt je af wie de volgende is als we in Varinshold aankomen. Al denk ik dat je dat allang weet.’


  Frentis gaf verreweg de voorkeur aan haar introspectieve stemmingen, en ze stond hem ook toe dit te zeggen. Ze legde hem zelden meer het zwijgen op, alsof ze troost putte uit de schaarse woorden die hij sprak, hoe hatelijk ze ook mochten zijn. Waarom kon je niet gewoon doodgaan in Zuidtoren? wilde hij zeggen, maar hij bedacht zich. Hij wist dat ze bijna op een belangrijk moment waren aangeland, dat ze op het punt stond haar krankzinnige missie te voltooien, wat die dan ook mocht inhouden. En hij wist ondertussen genoeg om te beseffen wat dit betekende. ‘Zou je bereid zijn tot een overeenkomst?’ vroeg hij.


  Ze keek hem oprecht verbaasd aan. ‘Een overeenkomst, lieveling?’


  ‘Lieveling,’ herhaalde hij. ‘Zo noem je me steeds, en je meent het werkelijk, nietwaar? Je leeft al zo lang, maar je hebt nog nooit van iemand gehouden, totdat je mij ontmoette.’


  Haar gezicht verstrakte. Ze keek hem een beetje argwanend aan en knikte. Waarschijnlijk verwachtte ze een steek onder water of de zoveelste hatelijke opmerking.


  ‘Je wilt me,’ vervolgde hij. ‘Je wilt me helemaal. En je kunt me hebben. We kunnen bij elkaar blijven, zolang je naar wilt, zonder dat je me hoeft te dwingen. Ik zal me nooit meer tegen je verzetten. Dan gaan we weg, we zoeken een plek die niemand kent, waar geen andere mensen zijn. En daar blijven we dan, alleen jij en ik.’


  Ze vertrok haar lippen even en knipperde met haar ogen, maar verder vertoonde haar gezicht geen enkele emotie.


  ‘Je kunt mijn gedachten en gevoelens lezen,’ zei hij. ‘Dus je weet dat ik dit meen.’


  Ze antwoordde met verstikte stem en hij wist niet of dat kwam door woede of verdriet. ‘Geloof je dat ik dat wil?’


  ‘Nee, maar dat is wat ik je aanbied.’


  ‘En wat moet ertegenover staan?’


  ‘Dat je stopt met waar je mee bezig bent, dat je ophoudt met moorden. Vergeet wat je in Varinshold moet gaan doen.’


  Ze sloot haar ogen en wendde zich af; haar perfecte profiel kleurde rood in het licht van het vuur. ‘Toen ik zo jong was als jij nu bent, kende ik alleen maar haat. Een haat zo fel en intens als de meest hartstochtelijke liefde. Mijn haat vond een begenadigde zang en werd gehoord door iets wat ook een overeenkomst met me wilde sluiten. En dat heb ik gedaan, liefste. Ik ben die overeenkomst aangegaan en heb haar bezegeld met een oceaan van bloed. Dus met jou kan ik geen overeenkomst meer aangaan.’


  Toen ze haar ogen weer opende en hem aankeek, straalde ze zoveel verdriet en verwarring uit dat hij het moeilijk vond haar te blijven aankijken. ‘Je wilt dat we naar een plek gaan die niemand kent. Plekken die niemand kent bestaan niet voor de Bondgenoot. Onze enige kans is zijn missie te voltooien, begrijp je dat niet? Gun hem zijn triomf, de laatste verfstreek op het doek van zijn grote plan. Pas daarna kunnen we plannen voor onszelf maken. Daarna hebben we geen plekken nodig die niemand kent, mijn liefste. Dat beloof ik je. We geven hem zijn overwinning, en daarna branden we alles af, met hem erbij.’


  Hij wendde zijn blik af toen ze zich tegen hem aan drukte, haar armen om zijn middel sloeg en haar hoofd op zijn schouder liet rusten. ‘Ik zal je doden,’ zei hij. ‘Dat moet je toch weten.’


  Ze kuste hem op de hals en deze keer week hij niet terug, hoewel ze hem de vrijheid gaf dat te doen. ‘Mijn liefste,’ fluisterde ze, zodat hij haar hete adem in zijn hals voelde, ‘als je dat doet verdoem je jezelf en iedereen op deze aarde.’


  



  Ze hielden zich nog drie dagen schuil totdat ze geen honden meer hoorden blaffen in de verte en ze de kampvuren van de soldaten niet meer konden ruiken. Toen niets er meer op wees dat er nog op hen werd gejaagd reisden ze naar het noorden. Maar ze bleven voorzichtig, vermeden wegen en andere gebaande paden, en namen zelfs niet het risico iets te stelen uit de schaarse boerderijen die ze tegenkwamen. De vrouw was nu volledig in de ban van haar missie. Falen moest ten koste van alles worden voorkomen. Ze reisden, ze sliepen, ze voedden zich. Meer niet.


  Het duurde nog even tot ze het vlakke land en de brug naar de Zilt bereikten. Ze waren aanzienlijk vermagerd en vervuild na hun lange verblijf in de vrije natuur, wat volgens de vrouw in hun voordeel zou werken. ‘Ontsnapte slaven zijn zelden goed doorvoed,’ zei ze de avond voordat ze de stad zouden binnengaan. Omdat ze geen geld hadden om tol te betalen en zo min mogelijk in de gaten wilden lopen, hadden ze op enkele kilometers afstand van de brug hun kamp opgeslagen aan de oever van de rivier.


  ‘We hebben elkaar in gevangenschap ontmoet,’ instrueerde ze hem. ‘Twee slaven die ze in dezelfde cel hebben gegooid in de hoop dat we kinderen zouden maken. Ik ben als jong meisje ontvoerd, door een van die woeste stammen uit het noorden, hoe ze heten is niet belangrijk. Het zijn beruchte krijgers, veel Kuritai zijn kinderen van lui die uit het verre noorden zijn gestolen. Ik had verwacht dat je je als een beest zou gedragen en alleen maar belangstelling zou hebben voor mijn lichaam, maar in plaats daarvan was je juist goed voor me. Er bloeide liefde op tussen ons en we besloten te ontsnappen. Onze reis door het keizerrijk was een bloedig avontuur, maar uiteindelijk wisten we het Volariaanse Keizerrijk te bereiken, waar we ons verborgen op een schip dat naar het westen voer, zodat we uiteindelijk in Varinshold aankwamen, waar jij in de haven zult worden herkend door een ons welgezinde edelman.’


  Ze glimlachte flauwtjes toen ze zag hoe verbaasd hij keek toen ze melding maakte van de hun welgezinde edelman. ‘Dit is allemaal zorgvuldig voorbereid, liefste. De Bondgenoot is erg vindingrijk.’


  



  De volgende ochtend zwommen ze naar de overkant. De opkomende zon liet de nevel boven de snelstromende rivier langzaam verdwijnen. Bij de westelijke stadspoort maanden de bewakers aankomende karren en reizigers die naar binnen wilden naar de kant van de weg. Waarom werd snel duidelijk, toen het eerste regiment door de poort naar buiten marcheerde. Frentis herkende het vaandel met de afbeelding van een wild zwijn met rode slagtanden. Dat was het wapen van het Dertigste Regiment van de Infanterie, dat in Untesh was weggevaagd, maar kennelijk nieuw leven was ingeblazen. Erachter kwam het Zestiende, de Zwarte Beren, gevolgd door het ene na het andere regiment. Het leek wel alsof de complete Rijkswacht aan hen voorbijtrok. Toen ze zich bij een groepje toeschouwers voegden hoorden ze in het geroezemoes de woorden ‘Cumbrael’ en ‘Torenheer’ regelmatig terugkomen.


  ‘Dat lijkt nog wel ergens op,’ mompelde de vrouw toen ze de manschappen van de Rijkswacht aan zich voorbij zag trekken.


  Frentis telde tien complete infanterieregimenten en vijf cavalerieonderdelen voordat het laatste contingent voorbijtrok. Met hun donkerblauwe mantels, maliënkolders en leren helmen zagen ze er anders uit dan de rest. Ze marcheerden onder een banier met de afbeelding van een toren met daarboven een rennende wolf. Hun maarschalk was jong voor iemand met die rang. Ondanks zijn betrekkelijk kleine voorkomen straalde hij competentie en autoriteit uit. Ook hij was gekleed als een broeder van de Zesde Orde.


  Toen Frentis wilde roepen werd hij onmiddellijk gecorrigeerd door de ketenen, zodat de woorden in zijn keel bleven steken. De vrouw glimlachte verontschuldigend en dwong hem de andere kant op te kijken. ‘Niet het meest geschikte moment voor een reünie, liefste.’


  Zo kon hij niet langer toekijken hoe de Wolvenjagers onder leiding van Caenis uit Varinshold vertrokken, en geen van de veteranen schonk de verlopen maar goedgebouwde bedelaar in de menigte enige aandacht.


  Het westelijke stadskwartier was nog precies zoals hij het zich herinnerde, wat schoner misschien, maar hij herkende alle straten, stegen en portieken, al leek alles sinds zijn jeugd wat te zijn gekrompen. Als kind had hij het ervaren als een enorme doolhof, het ene moment een speeltuin voor een doorgewinterde dief, het volgende moment een dodelijk slagveld waar bendes elkaar naar het leven stonden. Ze liet toe dat hij even bleef staan voor een dichtgetimmerd krot in de Geinsteeg. Daar had ooit een vrouw gewoond met lang, wild haar en bloeddoorlopen ogen als gevolg van overmatig roodbloemgebruik. De man die er had gewoond stonk naar urine en gin; vanwege de een of andere vete was hij achter een herberg neergestoken en doodgebloed. Frentis was toen nog niet oud genoeg om zich zijn gezicht goed in te kunnen prenten. De vrouw met het wilde haar was spoedig daarna verdwenen. Hij had gehoord dat ze in een bordeel was gaan werken, maar anderen hadden hem verteld dat ze zichzelf had verdronken in de rivier. Misschien had ze een naam gehad, maar die had hij nooit geweten.


  De vrouw gaf hem een kneepje in zijn hand. ‘Maak je geen zorgen,’ zei ze. ‘Dit zal allemaal spoedig niet meer bestaan. Geen nare herinneringen meer voor mijn echtgenoot.’


  Ze leidde hem naar een wijk met voornamelijk pakhuizen. Bij een ervan bleven ze staan voor een deur waarop met kalk een symbool was aangebracht. Ze sloeg er een paar keer met haar vuist op en wachtte. De man die de deur opende droeg de haveloze kleding van een zeeman, maar Frentis zag onmiddellijk dat hij een Kuritai was. Zijn lichaamshouding en de manier waarop hij zich gedroeg lieten daar geen twijfel over bestaan. De man knikte de vrouw respectvol toe in plaats van te buigen, zoals in het Volariaanse Keizerrijk vereist was geweest, en stapte opzij. Het pakhuis stond vol met vaten, maar in de vrije ruimte in het midden wachtten nog tien Kuritai, die korte zwaarden droegen die snel konden worden getrokken. Ze bogen toen de vrouw binnenkwam. ‘Wie is de Ene hier?’ vroeg ze.


  De Kuritai die de deur had geopend deed een stap naar voren. ‘Dat ben ik, mevrouw.’


  ‘Is alles in gereedheid?’


  ‘Jazeker, mevrouw.’


  ‘Welk doel is jullie toegewezen?’


  ‘Het paleis. Een uur na uw aankomst vallen we daar aan. Vervolgens wachten we bij de noordelijke poort op de andere manschappen voor de aanval op de Zesde Orde.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Alle verborgen compagnieën, plus een contingent Vrije Cavalerie. Dat is een aanvalsmacht van ongeveer vijfhonderd man.’


  De vrouw wierp Frentis een veelbetekenende blik toe. ‘Dat is niet genoeg. Zeg de generaal namens mij dat die moet worden verdrievoudigd, zodra hij voet aan land zet.’


  ‘Ja, mevrouw.’


  Ze keek om zich heen, snoof de muffe lucht in het pakhuis op en trok een vies gezicht. ‘Is er iets te eten in dit stinkhol?’


  Ze kregen havermoutpap met bessen, het standaardeten van de Kuritai dat Frentis zich zo goed herinnerde uit de gevechtsarena. Hij voelde zich uitgehongerd, en ondanks de ongerustheid die hem bekroop lepelde hij snel achtereen twee kommen leeg. Toen hij de laatste kom leeg schraapte met zijn lepel bonsde iemand op de deur van het pakhuis.


  De vrouw knikte de Ene toe, die daarop twee van zijn mannen wenkte. Ze trokken hun zwaarden en stelden zich op aan weerszijden van de deur voordat de Ene die opende. De bezoeker was een lange goed geklede man met verfijnde gelaatstrekken en een angstige maar vastberaden blik. De vrouw maakte een eerbiedig buiginkje toen hij het pakhuis binnenliep. ‘Welkom, heer.’


  De man knikte en nam Frentis van top tot teen op. ‘Is dit hem echt? Als hij een bedrieger is dan ziet de koning dat echt wel.’


  ‘Hij is het werkelijk, heer. Dit is broeder Frentis, de dappere kameraad van koning Malcius. Herrezen uit de dood, zoals beloofd.’


  De man hield zijn blik op Frentis gericht en vroeg: ‘Is de koning rechts- of linkshandig?’


  Frentis antwoordde onmiddellijk. ‘Hij schrijft links maar zwaardvechten doet hij rechtshandig. Toen hij nog een jongen was, stond zijn vader erop dat hij zijn natuurlijke neiging het zwaard met de linkerhand vast te pakken onderdrukte, omdat hij vreesde dat dit voor hem een nadeel zou zijn op het slagveld.’


  De man bromde tevreden en de vrouw zei: ‘Waarom zouden we proberen u te misleiden, heer? Hebben we tot nu toe niet steeds woord gehouden?’


  Hij negeerde die vraag en liet zijn ogen door het pakhuis dwalen. ‘Waar is degene die u meestal gebruikt? Zijn gezicht ken ik tenminste.’


  ‘Dat gezicht zult u spoedig weer zien, als wij de stad in handen hebben en onze overeenkomst is vervuld.’


  ‘Ik heb nog een voorwaarde.’


  Haar mondhoeken krulden iets omlaag en ze fronste nauwelijks merkbaar, en Frentis wist dat deze goed geklede edelman zojuist een snelle dood over zich had afgeroepen. ‘Een voorwaarde, heer?’


  De man bevochtigde zijn lippen en knikte. Hij hield zijn handen verborgen in de plooien van zijn met sabelbont afgezette mantel, maar Frentis wist dat ze trilden. ‘Prinses Lyrna zal spoedig terugkeren naar Varinshold. De koning zal willen dat ze bij hem is als hij zijn oude kameraad verwelkomt. Haar mag geen haar worden gekrenkt. Ze moet veilig aan mij worden overgedragen. Dit is een absolute voorwaarde voor mijn verdere medewerking. Ik hoop dat dit duidelijk is.’


  De vrouw keek hem begripvol aan. ‘De prinses schijnt een betoverende schoonheid te zijn en het zou lomp zijn als we u die extra beloning zouden ontzeggen.’


  Hij keek haar fel aan. ‘Ze mag nooit te weten komen wat mijn rol is geweest in deze... onderneming. Het feit dat ik zal overleven en een hoge positie ga bekleden moet overkomen als het resultaat van de wijze beslissingen van een pragmatisch man.’


  De vrouw glimlachte. Een langzame dood, dacht Frentis. ‘Nog meer voorwaarden, heer. Maar maakt u zich geen zorgen, het zal gaan zoals u wenst.’ Ze leidde hem terug naar de deur en keek hem respectvol en onderdanig aan, zoals het een bediende betaamde in het gezelschap van een welwillende hogergeplaatste. ‘Het schip zal over een dag of twee arriveren. U zult op de hoogte worden gesteld als het moment is aangebroken waarop u bij toeval zult ontdekken dat broeder Frentis is teruggekeerd.’


  Ze hield de deur voor hem open en knikte eerbiedig. Even leek het erop dat de edelman opnieuw iets ging zeggen, wat hem ongetwijfeld een nog akeliger einde zou hebben opgeleverd, maar hij bedacht zich en liep haastig weg.


  De vrouw liep naar Frentis en vroeg: ‘Wat denk je, liefste? Verbranden of villen?’


  ‘Verraders worden in het Rijk doorgaans opgehangen,’ antwoordde hij. ‘Maar ik denk dat verbranden in dit geval toepasselijker is.’


  



  Die avond keek hij hoe ze in slaap viel en smeekte de Vertrokkenen uit alle macht de jeuk in zijn zij te laten terugkeren. Toen ze geen antwoord gaven vroeg hij hen om vergiffenis en bad hij tot alle Alpiraanse goden die hij zich kon herinneren, de Ziener Zonder Naam die door de oude man was vereerd, Olbiss, de god van de zee, en Martual, de god van de moed, die de steenhouwer met wie Vaelin in Linesh bevriend was geraakt zo treffend had afgebeeld. Toen Frentis alle hoop had opgegeven ooit door de Vertrokkenen in het Hiernamaals te worden opgenomen, wendde hij zich tot de Cumbraelijnse Vader van de Wereld. Als u bestaat, verlos me dan en breng de pijn terug. Dan zal ik het Ware Geloof opgeven, de Orde verlaten en u de rest van mijn leven dienen. Maar verlos me!


  Maar de Vader van de Wereld leek al even doof als alle andere goden en vertrokken zielen.


  De volgende twee ochtenden klommen ze op het dak van het pakhuis als het getij het waterpeil in de haven omhoogstuwde. Terwijl schepen uitvoeren en arriveerden bleef de vrouw de horizon afspeuren.


  ‘Mijn aanbod is nog steeds geldig,’ zei Frentis op de tweede dag. Hij realiseerde zich dat hij was verworden tot een bedelaar en haatte de wanhoop in zijn stem. ‘Alsjeblieft.’


  Ze hield de blik op de horizon gericht en zweeg.


  Het zeil verscheen kort na de klok van tien en het schip dat opdoemde uit de mist zag eruit als een doorsnee koopvaardijschip. Aan de hoofdmast wapperde de Volariaanse vlag. Het schip zag er nogal haveloos uit; aan het verschoten zeil en de verweerde romp kon je zien dat het al vele zeeën had bevaren. Het lag diep in het water, wat betekende dat het een zware last vervoerde.


  ‘Alsjebl‒’ begon Frentis, maar ze gaf een ruk aan de ketenen.


  ‘Geen gepraat meer, liefste.’ Ze draaide zich om en liep terug naar de ladder die tegen het dak van het pakhuis stond. ‘Het is tijd.’


  



  Gekleed als stouwers, met hun gezichten verscholen onder breedgerande hoeden, liepen ze naar de haven om het schip op te wachten. Zodra het was aangemeerd liepen ze zonder omhaal de loopplank op en verdwenen in het ruim. De matrozen op het dek hadden het te druk om aandacht aan hen te schenken. Een goedgebouwde man van middelbare leeftijd wachtte hen op in het ruim. Hij droeg een zwart vest, wat betekende dat hij de eigenaar en kapitein van het schip was. Toen hij de vrouw zag verschijnen maakte hij een diepe buiging. ‘Waarde burger.’


  De vrouw keek naar de zwijgende, wachtende massa achter hem. Ongeveer driehonderd manschappen, allemaal Kuritai. ‘De vloot?’ vroeg ze.


  ‘Die wacht achter de horizon,’ zei de kapitein. ‘Als het donker wordt vallen ze aan. Alle andere schepen die ze op zee zijn tegengekomen zijn aangevallen en met bemanning en al verbrand. De bijgelovigen hebben geen idee dat we eraan komen.’


  Ze begon zich uit te kleden. ‘We hebben iets sjofels nodig om aan te trekken.’


  Ze verwisselden hun stouwerskleding voor dunne katoenen broeken en hemden. ‘Hou je vooral niet in,’ beval de vrouw de kapitein.


  ‘Mijn schip af, stom wijf, riep hij, terwijl hij ze met behulp van een zweep van het dek joeg. ‘Hoepel op en neem die hond uit het Verbonden Rijk met je mee!’


  De vrouw rende weg, terwijl Frentis beschermend een arm om haar heen sloeg. Ze haastten zich de loopplank op en vluchtten de kade op. ‘Wees maar blij dat ik jullie niet aan de haaien heb gevoerd!’ riep de kapitein hun na. ‘Dat is de enig juiste straf voor verstekelingen.’


  Toen ze de kade hadden bereikt omhelsden ze elkaar. Enkele voorbijgangers die het geschreeuw van de kapitein hadden gehoord waren blijven staan en bekeken het tweetal nieuwsgierig. Frentis staarde met een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht om zich heen. ‘Varinshold!’ stamelde hij.


  De vrouw omhelsde hem opnieuw. Ze had tranen van geluk in haar ogen. ‘We hebben het gehaald, Frentis! Na al die tijd.’


  Uit het toekijkende publiek stapte een rijzige man naar voren. Hij was gekleed in een met sabelbont afgezette mantel en keek nieuwsgierig in Frentis’ richting. ‘Het kan niet waar zijn...’ Toen hij dichterbij was gekomen toverde hij een verbijsterde blik op zijn gezicht en maakte een diepe buiging. ‘Broeder Frentis!’ Hij richtte zich op en wendde zich tot de menigte. ‘Broeder Frentis is teruggekeerd in het Rijk!’ Hij wenkte iemand naderbij; een bediende, te oordelen naar de manier waarop de man naar hem toe snelde. ‘Haast je naar het paleis. Zeg tegen de gardisten dat ik onderweg ben om broeder Frentis aan de koning te presenteren.’


  De man knikte enthousiast. ‘Dat zal ik doen, heer Al Telnar.’


  Er ontstond druk geroezemoes toen Al Telnar hen weg leidde. De meeste aanwezigen keken opgetogen, en sommigen staarden Frentis vol ontzag na. Ze denken dat ik een held ben, besefte Frentis, die beleefd terug glimlachte toen een paar mensen hem nariepen. Zijn stille smeekbede konden ze niet horen. Maak me dood!


  9


  VAELIN


  [image: strooi]


  Ze bleven nog drie weken bij het Berenvolk. De eerste dagen waren ze vooral bezig hun honger te stillen met behulp van de gestage toevoer van voorraden uit het zuiden, en met het elandvlees dat de Eorhil af en toe kwamen brengen als ze weer op jacht waren geweest. Hoewel ze waren gered bleef de stemming onder het Berenvolk grotendeels bedrukt, al begonnen de kinderen langzaamaan vaker te lachen. Maar er stierven nog steeds mensen als gevolg van de ontberingen tijdens hun vlucht over het ijs. Het waren voornamelijk ouderen, en de eerste week werden er enkele tientallen in bontvellen gehulde lijken op de vlakte achtergelaten. Het Berenvolk deed niet aan dodenverbranding; ze wisten dat de natuur zich spoedig over de stoffelijke overschotten zou ontfermen.


  Vaelin kon de naam van de sjamaan onmogelijk uitspreken, maar uit de visioenen maakte hij op dat het een combinatie was van berenkracht en grote kennis, dus was hij hem Wijze Beer gaan noemen. Ze communiceerden voornamelijk door middel van het uitwisselen van visioenen, maar Vaelin vond het te belastend zijn eigen beelden al te vaak uit te zenden, dus was hij begonnen de oude man met hulp van Dahrena de taal van het Verbonden Rijk te leren.


  ‘Beer!’ zei de man, terwijl hij met zijn hand op de benen stok sloeg, nadat ze erin was geslaagd hem duidelijk te maken dat ze wilde weten van welk dier het materiaal afkomstig was.


  ‘En die?’ vroeg ze, terwijl ze haar hand over de vele symbolen liet glijden die in het been waren gekerfd. ‘Woorden?’


  De oude sjamaan fronste zijn wenkbrauwen, alsof haar onwetendheid hem verbaasde. Vaelin begon zich te realiseren dat deze man veel meer van het Duister wist dan zij. Ondanks zijn hoge leeftijd leek het gebruik van zijn gave hem totaal niet te vermoeien, en dankzij zijn vermogen de betekenis van de woorden te verbeelden kreeg hij de taal van het Rijk al snel onder de knie. Maar met deze vraag van Dahrena leek hij geen raad te weten.


  ‘Schrijven,’ zei Vaelin. Hij zong er een beetje bij en produceerde een beeld van woorden die waren gevangen in een tekst.


  ‘Ah.’ Wijze Beer knikte begrijpend en schudde resoluut zijn hoofd. ‘Nee... geen woorden.’ Hij liet zijn hand over de talloze tekens van zijn benen stok glijden. ‘Macht.’


  Toen de tweede week aanbrak waren ze klaar om te vertrekken. Dahrena leidde ze naar het zuidwesten. ‘Ongeveer zeventig kilometer verder langs de kust ligt een fjord,’ legde ze uit. ‘Er is wild in de bossen en vis in de rivieren. Jaren geleden was er een nederzetting, maar die is door de bewoners verlaten toen de blauwsteenmijn zo weinig opleverde dat het niet langer de moeite waard was de ontberingen van de winter te doorstaan. Maar ik betwijfel of deze mensen daar last van zullen hebben.’


  Tijdens de tocht slaagde Vaelin erin zich een beter beeld te vormen van de gebeurtenissen die deze mensen van hun huizen hadden verdreven. Wijze Beer vertelde hem dat ze talloze jaren op de ijsvlakten oorlog hadden gevoerd met het Kattenvolk uit het westen en handel hadden gedreven met het Wolvenvolk in het noorden. Alles bleef zoals het was tot het Kattenvolk ambitieus begon te worden. In hun midden was een nieuwe sjamaan opgestaan die veel macht had en de beesten volledig onder controle had. Onder zijn bewind werd het Kattenvolk nog ontevredener dan het al was. Jaloers keken ze naar de uitgestrekte jachtvelden waarover hun buren de beschikking hadden. In hun eentje konden ze hun tegenstanders onmogelijk verslaan, met al die strijdkatten en speerhaviken die ze fokten, dus probeerden ze een alliantie te vormen met de ijzerslijpers ten zuiden van het ijs. Aanvankelijk hadden ze die altijd met een mengeling van verbazing en minachting bekeken, omdat ze het hele jaar in hetzelfde onderkomen woonden en zich opsloten als het sneeuwde. Voor hen waren het mensen met wie ze hun bontvellen konden ruilen voor ijzeren gereedschappen, meer niet. Maar de laatste paar eeuwen waren ze veranderd. Ze trokken steeds vaker naar het noorden, en niet altijd met de bedoeling om handel te drijven. Ze ontvoerden kinderen, die ze aan kettingen naar het zuiden sleepten. Uiteraard nam het Berenvolk wraak, want als ijsbewoner mag je je nooit aan een vete onttrekken. Veel ijzerslijpers werden gedood, maar er kwamen altijd nieuwe bij, en de sjamaan van het Kattenvolk zag mogelijkheden voor een alliantie.


  ‘Maar jullie versloegen ze,’ zei Vaelin, die zich het visioen herinnerde van de grote strijd tussen kat en beer. ‘Jullie hebben ze hierheen gedreven, waar ze zijn omgekomen.’


  ‘Veel mannen... verloren,’ zei Wijze Beer. ‘Veel beren. Te veel.’


  Hun overwinning was een pyrrhusoverwinning gebleken. Toen de Volarianen op volle sterke naar het noorden oprukten waren ze getalsmatig te zeer in het nadeel om zich te kunnen verdedigen. Het Wolvenvolk vluchtte naar het oosten, het Berenvolk naar het westen, en de ijsvlakte waren ze voorgoed kwijt.


  De fjord stond bekend als het Spiegelvlak, vanwege het gladde wateroppervlak waarin de beboste heuvels eromheen helder werden weerspiegeld. Dahrena bracht ze naar de voormalige nederzetting, waar niet veel meer van over was dan een reeks gammele, door onkruid overwoekerde en bemoste houten krotten met een schutting eromheen. Wijze Beer wierp er een terloopse blik op en keek naar het water. ‘Boten,’ zei hij.


  ‘Ik kan er een paar laten brengen,’ bood Vaelin aan, maar de sjamaan schudde zijn hoofd.


  ‘Boten maken.’


  Hij verdween in het bos met een groepje jongere mannen en vrouwen en spoedig klonken er houthakkersgeluiden. Een paar uur later kwamen ze terug met een aantal boomstammen van gemiddelde grootte, die ze begonnen te strippen. Toen de stammen kaal waren werden ze met enkele welgemikte bijlslagen in tweeën gespleten, waarna de ijsbewoners ze uitholden zodat ze op scheepsrompen begonnen te lijken. Binnen twee dagen beschikte het Berenvolk over een vloot van tien boten en aan de oever werden er nog meer gemaakt. Al snel visten ze behoorlijke hoeveelheden kabeljauw en zalm uit de fjord.


  Ze deden geen moeite de nederzetting op te knappen en sloopten zelfs een paar hutten om er brandhout van te maken. Als onderkomen gebruikten ze ronde constructies van gevlochten takken, die ze bedekten met huiden of gebladerte en die gemakkelijk in elkaar konden worden gevouwen. ‘Wij zijn nomaden,’ zei de sjamaan toen Vaelin hem vroeg waar ze van plan waren zich te vestigen. ‘Een mens heeft geen huis nodig, een mens ís een huis.’


  Die avond werd het eerste kind geboren, een meisje dat ter wereld kwam dankzij de ijzeren wil van de moeder en de opofferingsgezindheid van haar familieleden, die honger hadden geleden zodat zij tijdens haar zwangerschap voldoende te eten had. De sjamaan verscheen uit het onderkomen met het huilende en spartelende kind, hief het ten hemel en declameerde zijn ondoorgrondelijke zegening in aanwezigheid van het ijsvolk, die als één man waren opgestaan en eerbiedig toekeken en luisterden. Vaelin voelde dat de deken van wanhoop, waaronder deze mensen gebukt gingen sinds hij ze had ontmoet, plotseling van ze afgleed. Op sommige gezichten verscheen een glimlach, anderen hadden tranen in de ogen. Ze mochten hun naam dan zijn kwijtgeraakt, in ieder geval leefden ze weer. De volgende ochtend vertrok hij, nadat hij beloofd had over twee maanden met nieuwe voorraden terug te komen, al bleken ze zulke goede jagers dat hij betwijfelde of ze die nodig zouden hebben. Bij het afscheid drukte Wijze Beer hem de hand en dankte hem uitbundig, maar hij gaf ook uiting aan een angstig voorgevoel. ‘De Volarianen,’ zei hij. ‘Die zullen niet stoppen.’


  ‘Die kunnen jullie hier niets maken,’ antwoordde Vaelin. ‘En als ze komen, zullen we ze samen bestrijden.’


  De sjamaan keek hem bedroefd aan en het visioen dat hij overbracht had een verontschuldigende ondertoon. Een leger, oneindige, donkere rijen infanterie en cavalerie strekken zich uit over een ijsvlakte; zoveel manschappen dat ze niet geteld kunnen worden. Ze zijn op weg naar een verafgelegen havenstad. ‘Ze komen niet voor ons,’ zei hij, ‘... maar voor jullie.’


  



  Vaelin sprak die dag geen woord tijdens de reis. Hij kon het onwelkome maar dwingende visioen van de oude man niet uit zijn hoofd krijgen.


  ‘Ze hebben de baby Bruinoog genoemd,’ zei Dahrena, die naast hem reed. ‘Ter ere van u.’


  Hij knikte verstrooid. Hij heeft het over een leger dat oprukt naar het Rijk, maar de bloedzang geeft geen enkele waarschuwing. En het Volariaanse Keizerrijk ligt aan de andere kant van de oceaan.


  ‘Ik zal blij zijn als ik thuis ben,’ zei Dahrena. ‘Ik heb al jaren niet meer zo lang in het zadel gezeten. Ik vrees dat ik te veel aan comfort gewend ben geraakt.’


  ‘Ik zou graag mijn vrienden gedag zeggen voordat we terugkeren naar de toren,’ zei hij. ‘Wilt u me misschien vergezellen?’


  ‘Graag, heer.’ Ze zweeg even en moest even lachen.


  ‘Vrouwe?’


  ‘Er schoot me zojuist iets te binnen wat broeder Kehlan tegen me heeft gezegd: “Ze hebben ons een onruststoker gestuurd.” In werkelijkheid stuurden ze ons een vredestichter.’


  Die avond zat hij niet samen met Dahrena, kapitein Orven en de Eorhil-vrouw bij het kampvuur, maar ergens verderop, waar hij niet kon worden afgeleid door hun stemmen. Hij was begonnen te zingen. Zijn zus vond hij het eerst. Ze zat achter een schildersezel in haar kamer en werkte aan een afbeelding van de haven. De schepen en zeelieden die ze schilderde zagen er verbijsterend realistisch uit. Ze leek volkomen op te gaan in haar werk, maar het deed hem pijn te zien dat ze alleen was.


  Reva was de volgende. Het was de eerste keer dat hij haar zocht, en hij was enorm opgelucht te zien dat ze in goede gezondheid was. Ze bevond zich in de een of andere bibliotheek, samen met een rondborstige vrouw die een perkamentrol vasthield. Reva bekeek haar nogal argwanend. Door het raam van de bibliotheek zag Vaelin de twee torens van de kathedraal van Alltor. Het was vreemd Reva te zien in een jurk. Ze voelde zich zichtbaar slecht op haar gemak en luisterde verveeld naar de vrouw, die Vaelin enigszins bekend voorkwam. Hij zag dat Reva haar wenkbrauwen nog meer fronste en een opmerking maakte. Een beledigende opmerking, vermoedde Vaelin. Maar de vrouw lachte alleen maar en pakte een andere perkamentrol.


  Hij vond Caenis, die in een kamp van de Rijkswacht overleg voerde met de andere officieren van de Wolvenjagers. Hun gezichten hadden een gespannen uitdrukking die hij goed kende. Ze zagen eruit als mannen op het oorlogspad. Waren er opnieuw ongeregeldheden in het Verbonden Rijk? vroeg hij zich ongerust af. Of was er iets ergers aan de hand?


  Caenis was zoals altijd de rust zelve en deelde met de gebruikelijke zelfverzekerdheid zijn orders uit. Maar toen hij zijn broeder beter bekeek kreeg de zang een droevige ondertoon en besefte hij dat hun laatste woorden hem zwaar waren gevallen.


  Langzaam voelde hij de kilte naderen die hem spoedig zou dwingen zijn zang te stoppen, en hij richtte zijn laatste energie op Frentis, maar net als bij zijn vorige pogingen kon hij die niet vinden. De melodie werd rommelig en hij zag slechts verbrokkelde beelden: een rotspartij in een woestijn, een brandend huis en een schip dat een haven naderde... Het laatste beeld maakte de meeste indruk op hem, hoewel het maar een paar seconden duurde, en de melodie werd onheilspellender toen hij het verweerde schip met zijn donkere zeilen en romp door de zee zag ploegen...


  De oprukkende kilte begon warmte aan zijn lichaam te onttrekken en hij wist dat het tijd was om te stoppen. Hij opende zijn ogen om de zang te laten verdwijnen, maar die ging gewoon door en nu kreeg hij een visioen van een jonge vrouw met goudblond haar die aan het hoofd van een regiment cavalerie door het Urlishwoud reed, vergezeld door een rijzige Lonak-vrouw. Lyrna... De prinses was mooier geworden in de jaren die waren verstreken, maar de beproevingen die ze had doorstaan hadden haar op een andere manier veranderd. Haar houding was volwassener en meer ontspannen en de manier waarop ze de Lonak-vrouw toelachte getuigde van ware vriendschap. Haar ogen weerspiegelden nu ook het scherpe verstand dat ze vroeger zo goed verborgen had gehouden. De melodie van de zang werd warmer en donkerder toen hij zich concentreerde op het gezicht van Lyrna, tot de onheilspellende ondertoon van het oude schip zich plotseling naar voren drong, luider werd en aanzwol tot bijna een schreeuw...


  Hij hoestte en voelde dat hij bloed opgaf, dat over zijn kin droop. Hij lag kokhalzend op zijn rug en had het nu zo koud dat hij rilde over zijn hele lichaam. ‘Rustig maar, heer.’ Dahrena’s stem klonk als een fluistering. Hij voelde de warmte van haar handen op zijn gezicht en zag dat ze hem bezorgd aankeek. ‘Ik geloof dat u een beetje onverstandig bent geweest.’


  



  ‘Toen ik bij de Seordah woonde leerde ik een klein, oud vrouwtje kennen. Ze werd door iedereen in haar stam met het grootste respect bejegend.’ Dahrena wierp nog wat hout op het vuur. Vaelin trok zijn mantel strakker om zijn schouders en schoof zo dicht mogelijk naar de vlammen.


  ‘Ik voelde dat ze een gave had,’ vervolgde Dahrena. ‘En zij wist het van mij. De Seordah zijn anders dan wij. Ze spreken openlijk over het Duister. Ze discussiëren erover en proberen het te begrijpen, al is er niemand die de ware betekenis kan doorgronden. Die vrouw vertelde me wat het betekent een gave te hebben, en dat je voor de grootste gave ook de hoogste prijs moet betalen. En omdat haar gave groot was, gebruikte ze hem maar zelden, want steeds als ze het deed bracht ze de dood daarmee een stapje dichterbij, en ze wilde haar kleinkinderen graag zien opgroeien. Ik heb maar één keer meegemaakt dat ze hem gebruikte. Het was in de zomer. Bosbranden zijn daar een normaal verschijnsel in de zomermaanden; het kreupelhout wordt droog en een blikseminslag is genoeg om een flinke brand te veroorzaken. De Seordah zijn niet bang voor die zomerbranden, integendeel, ze zijn er blij mee, want ze dunnen het bos uit zodat zij makkelijker kunnen jagen, en op de verschroeide grond groeien sterkere bomen. Maar soms breken er meerdere grote branden uit die samen een vuurzee vormen die meer kapot maakt dan vernieuwt. En die bewuste zomer was het erg heet.


  Het inferno kwam zo snel dat ze de vlammen niet meer konden ontlopen. Als een hongerig wild dier sloeg het over van boom tot boom, en wij waren het volgende maal. Het hele kamp was omsingeld door vuur, we stonden op elkaar gepakt in het midden van het kamp en mijn broeders en zusters begonnen hun dodenliederen te zingen. Toen stapte het kleine, oude vrouwtje naar voren. Ze sprak geen formules uit en maakte geen gebaren. Ze stond daar alleen maar en staarde naar het vuur. En de lucht... de lucht begon plotseling te betrekken. Het werd pikkedonker. Toen stak er een wind op, een ijskoude wind die een stortregen meevoerde die zo hevig was dat we nauwelijks konden blijven staan. Het regende zo erg dat ik bang was dat we niet waren gered, maar op het punt stonden te verdrinken in plaats van te verbranden. Toen de stoom was opgetrokken die bij het doven van het vuur ontstond, stonden er om ons heen alleen nog vochtige, verkoolde boomstronken. De oude vrouw lag op de grond en ze bloedde, net zoals u zojuist bloedde.’


  Vaelin wreef in zijn handen en probeerde niet te klappertanden. ‘Is ze b-blijven leven?’


  Dahrena glimlachte flauw en knikte. ‘Ja, maar slechts één seizoen. Voor zover ik weet heeft ze haar gave nooit meer gebruikt. Het was vreemd, maar de zomer eindigde die dag op slag. De zon scheen niet meer, het bleef koud en het regende bijna voortdurend totdat de herfst eindelijk soelaas bood. Ze vertelde me dat ze het evenwicht had verstoord en dat de natuur tijd nodig had om weer te herstellen.’


  Dahrena strekte haar hand uit naar het vuur en spreidde haar vingers boven de warmte. ‘Onze gaven, dat zijn wij zelf, heer. Ze komen niet van buiten, maar zijn net zo goed onderdeel van onze persoonlijkheid als onze gedachten en onze gevoelens, en net als iedere andere lichaamsfunctie vereisen ze brandstof die kan worden opgebruikt. Net zoals dit kampvuur, dat opbrandt totdat er alleen maar as over is.’ Ze trok haar hand terug en keek hem ernstig aan. ‘Als uw eerste adviseur, vraag ik u er in de toekomst voorzichtiger mee om te gaan.’


  ‘Er k-komt iets op ons af,’ stamelde hij. ‘Mijn zang heeft me gewaarschuwd.’


  ‘Gewaarschuwd? Waarvoor?’


  Het gezicht van Lyrna. De zang die klonk als een schreeuw...


  Hij probeerde het visioen van zich af te zetten uit angst dat de zang zou terugkeren, want hij was ervan overtuigd dat hij een volgend lied niet zou overleven. ‘Ik w-weet het niet. M-maar ik ken een begiftigde die het m-misschien wel weet. Hij woont op een p-plek die ze Duisterheim noemen... Hij heet Harlick.’


  



  Ze stelde voor om de volgende dag uit te rusten, maar dat wilde hij niet. Hij klampte zich vast aan het zadel en af en toe moest kapitein Orven toeschieten om te voorkomen dat hij van Vlam zou vallen. De gardist was duidelijk verontrust door de plotselinge en onverklaarbare ziekte van zijn torenheer, maar hij was verstandig genoeg om geen vragen te stellen. Insha ka Forna toonde zich minder geremd en bestookte Dahrena de hele dag met bijtend commentaar. Het leek hem het beste niet om een vertaling te vragen, maar uit de ongemakkelijke uitdrukking op Orvens gezicht viel af te leiden dat zijn kennis van de taal van de Eorhil aanzienlijk was toegenomen.


  Rond het middaguur begon Vaelin het minder koud te krijgen en toen ze die avond hun kamp opsloegen waren de rillingen verdwenen. Maar het visioen met het gezicht van de prinses liet hem niet met rust. Tijdens zijn gevangenschap had hij haar nooit met zijn zang gezocht, niet zozeer uit weerzin of gekrenkte trots, maar meer uit onverschilligheid. Sinds die dag in de haven van Linesh was hij allang niet meer boos op haar, maar hij had sindsdien geen andere gevoelens voor haar ontwikkeld, buiten het respect dat hij altijd al had gekoesterd voor haar scherpe verstand. Maar ze was te ambitieus, en de misdaad die ze samen hadden begaan was te vreselijk om gevoelens van affectie of vriendschap toe te laten. Maar soms spoorde de zang hem aan met de melodie die hij zich herinnerde van zijn laatste visioen van haar, toen ze zich onbespied had gewaand en had gehuild. Maar hij had die roep van zijn zang altijd genegeerd en zich in plaats daarvan geconcentreerd op Frentis. En, een enkele keer, op Sherin. Maar van Frentis kon hij nooit meer dan een vage glimp opvangen en de beelden van Sherin bleven eveneens vaag.


  Komt dat omdat ze het gevoel heeft dat onze liefde voorbij is? had hij zich vaak afgevraagd. Hij begreep nu wat de beperkingen van de bloedzang waren, dat hij alleen diegenen kon opzoeken die hij kende, mensen die hem op de een of andere manier hadden geraakt, en zelfs dan waren de beelden niet altijd even scherp. Zijn eerste visioenen van Sherin waren glashelder geweest, maar naarmate de tijd verstreek waren ze langzaam gaan vervagen. De laatste keer dat hij een glimp van haar had opgevangen was toen ze in de tuin van een onbekend huis naast Ahm Lin stond te praten met een man die burgerkleding droeg maar eruitzag als een strijder. Vaelin zag dat de man zijn gevoelens voor Sherin probeerde te verbergen, maar die bleken duidelijk uit de manier waarop hij naar haar keek. Vaelin wist dat hij ooit op dezelfde manier naar haar had gekeken. Toen het beeld was verdwenen voelde hij pijn en spijt. Toen hij haar een jaar later opnieuw zocht ontving hij alleen maar de sensatie van schone, ijle lucht, alsof ze op een bergtop stond. Dat en nog iets anders; ze was gelukkig.


  



  De reis naar de plek die zuster Virula Duisterheim en Dahrena Nehrinshoek noemde duurde bijna een week en voerde door bergachtig en bebost terrein. Onderweg vonden ze in een paar nederzettingen onderdak en Vaelin kreeg een goede indruk van de ontberingen die het leven in de Noordlanden met zich meebracht.


  ‘Ik ben hier vier jaar geleden komen wonen, heer,’ vertelde een tandeloze schipper hem in Lowensbaai, een havenstadje dat de zestig kilometer verderop gelegen mijnen bediende. ‘Ik werkte als jongen op de aken in de Zilt, tot de vlootheer me ronselde om drie jaar voor de koning te dienen. De halve vloot is nu verdwenen, verkocht om de oorlogsschulden te betalen. Dus stond ik ineens zonder een cent op de kade. Toen heb ik als matroos aangemonsterd op een vrachtschip dat naar de Noordlanden voer. Ik kwam hier straatarm aan, maar nu heb ik een vrouw, een zoon en een huis, en ben ik voor een derde eigenaar van mijn schip.’


  ‘Mis je het Rijk nooit?’ vroeg Vaelin.


  ‘Wat zou ik moeten missen? Daar hangt je toekomst af van waar je geboren bent. Hier heb je die zelf in de hand. En de lucht.’ De schipper richtte zijn kin op en haalde diep adem. ‘Die is hier schoner en zoeter. In het Rijk had ik het altijd benauwd.’


  Nehrinshoek lag op een landengte met uitzicht op een sikkelvormige baai met wilde golven die over een wit strand rolden. Er stonden misschien veertig huizen met dikke muren tegen de sterke zeewind. Toen ze laat in de middag arriveerden stroomde er een rij kinderen uit een van de grotere gebouwen. Zo te zien was er geen onderkomen voor gardisten en niets wees erop dat de bewoners iets hadden met het Ware Geloof.


  Vaelin reed naar het grote gebouw, waar een blonde bebaarde man aan het spelen was met een al even blonde jongen van hooguit zes jaar oud. De jongen pakte met zijn kleine handjes stenen van een stapel aan zijn voeten en gooide die naar de blonde man, die ze met een stok wegsloeg. Ondanks zijn jonge leeftijd was de jongen een goede werper. Hij mikte snel en doelgericht, maar de blonde man sloeg iedere steen met verbazingwekkende precisie van zich af, waarbij de stok vliegensvlug door de lucht suisde. Toen hij Vaelin zag stopte hij abrupt en slaakte een pijnlijke kreet toen hij een steen tegen zijn borst kreeg.


  ‘Die was raak, pa!’ riep de jongen uit en hij begon enthousiast op en neer te springen. ‘Ik heb je geraakt! Ik heb je geraakt!’


  Vaelin stopte op korte afstand, steeg af en liep naar de blonde man, die zijn stok liet vallen en naar Vaelin toe rende om hem te omhelzen.


  ‘Broeder,’ zei Vaelin.


  ‘Broeder,’ lachte Nortah. ‘Ik kon het nauwelijks geloven, maar je bent het echt.’


  Vaelin deed een stap achteruit en zag de verbaasde blikken van de jongen en de andere bewoners van de nederzetting die hun dagelijkse bezigheden hadden gestaakt om de torenheer te bekijken. De bloedzang zwol aan in de aanwezigheid van zoveel Begiftigden.


  ‘Artis,’ zei Nortah tegen de jongen. ‘Zeg je oom Vaelin eens gedag.’


  De jongen staarde hem een paar seconden aan en maakte een onhandige buiging. ‘Oom.’


  Vaelin boog eveneens en merkte dat het volume van de bloedzang iets afnam. Deze jongen heeft geen gave. ‘Dag neef. Ik zie dat je een even goede werper bent als je vader.’


  ‘Je zou hem eens bezig moeten zien met een katapult,’ zei Nortah. Hij maakte een buiging toen Dahrena zich bij hen voegde. ‘Vrouwe, ik ben vereerd met uw bezoek, zoals altijd.’


  ‘Leraar,’ antwoordde ze, en ze maakte eveneens een buiging.


  ‘Er deden geruchten de ronde over de horde,’ zei Nortah. ‘De bewoners hier maakten zich zorgen.’


  ‘Het bleek geen horde te zijn,’ antwoordde ze. ‘Alleen maar een hongerig volk dat zich in veiligheid probeerde te brengen. De torenheer heeft ze die veiligheid geboden.’


  ‘Dus er viel niets te vechten, broeder?’ informeerde Nortah. ‘Dat moet een bittere pil zijn geweest,’ voegde hij er ironisch aan toe.


  ‘Een die ik met plezier heb geslikt.’


  Nortah verplaatste zijn blik naar de langwerpige canvas bundel die aan Vaelins zadel hing. Hij fronste zijn wenkbrauwen, maar zei niets. ‘Kom mee.’ Hij draaide zich om, pakte Artis bij de hand en wenkte hen hem te volgen. ‘Sella zal vast blij zijn je te zien.’


  Sella was bezig de was op te hangen aan een koord dat was vastgemaakt aan de muur van een van de huizen. Vlakbij zat een meisje van vier in amazonezit op een grote, wilde kat. Het beest liep heen en weer en het meisje giechelde terwijl ze op en neer veerde op zijn rug. De paarden werden onrustig toen de kat zijn dolkachtige tanden liet zien. Vaelin en Dahrena stapten af en Vaelin gaf Orven opdracht hun kamp een eind verderop op te slaan.


  Sella liep met een brede glimlach op hem af en verwelkomde hem hartelijk. Ze zag er nog even aantrekkelijk uit als de vorige keer, al kon hij duidelijk zien dat ze zwanger was. Haar jurk wapperde in de wind om haar gezwollen buik. Tweeling, gebaarde ze, toen ze zag waarnaar hij keek. Een jongen en een meisje. De jongen zullen we Vaelin noemen.


  ‘Misschien kun je hem die vloek beter besparen,’ zei hij, terwijl hij in haar gehandschoende hand kneep.


  Geen vloek. Altijd een zegen. Ze stak haar hand uit naar Dahrena, die naar voren liep om hem te schudden. ‘U bent veel te lang weggeweest.’


  Sneeuwvoet, die sinds de gevallen stad tot volle wasdom was gekomen, kwam naar hen toe gelopen en drukte haar enorme kop tegen Vaelins zij. Ze begon te spinnen toen Vaelin met zijn hand door haar vacht streek. Het meisje op haar rug staarde Vaelin met wijd open ogen aan. De bloedzang leefde op en een werveling van speelgoed en snoep, schatergelach en tranen drong zijn hoofd binnen. Hij knipperde met zijn ogen en kreunde.


  Sella klapte in haar handen en de beelden verdwenen. Het meisje pruilde een beetje toen haar moeder vermanend een vinger heen en weer bewoog. Het spijt me, gebaarde ze naar Vaelin. Dat is haar manier om je te begroeten. Ze snapt niet dat niet iedereen over haar gave beschikt.


  Vaelin hurkte neer en keek het meisje aan. ‘Ik ben je oom Vaelin,’ zei hij. ‘En hoe heet jij?’


  Er klonk zacht en verlegen gemurmel in zijn hoofd. Lohren.


  Sella klapte opnieuw in haar handen. Het meisje fronste haar wenkbrauwen en zei: ‘Lohren.’ Het klonk een beetje sip.


  ‘Leuk je te ontmoeten, Lohren.’


  ‘Ik heb ooit iets gedroomd,’ zei ze met een brede glimlach. ‘Ik zag u op een strand. Het was donker en u maakte iemand dood met een bijl.’


  Sella pakte haar hand, gebaarde dat ze van Sneeuwvoets rug af moest komen en trok haar mee naar huis. Met haar andere hand maakte ze het gebaar dat ‘eten’ betekende.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Nortah. ‘Je zou eens moeten horen wat ze allemaal over mij heeft gedroomd.’


  



  Sella serveerde gebakken vis en in bouillon gekookte aardappelen en Nortah vertelde over hun reis van de gevallen stad naar de Noordlanden. ‘Het heeft ons bijna vier maanden gekost om hier te komen, en niet iedereen heeft het gehaald.’


  ‘Lonakken?’ vroeg Vaelin.


  ‘Nee, vreemd genoeg hebben die ons nooit lastiggevallen. Maar de winter kwam vroeg, en de kou op de vlakten was nauwelijks te harden. Alleen dankzij de Eorhil hebben we het overleefd. Begiftigden kunnen veel, maar ze zijn niet in staat voedsel uit het niets tevoorschijn te toveren. De Eorhil hebben ons gevoed en naar de toren gebracht. Op voorspraak van vrouwe Dahrena is leenheer Al Myrna zo goed geweest ons toestemming te geven de leegstaande nederzetting in Nehrinshoek te huren.’


  ‘En je moeder en zussen?’ vroeg Vaelin.


  Nortahs gezicht betrok. ‘Moeder is een jaar voordat we hier zijn gearriveerd gestorven, en mijn zussen...’ Zijn stem stierf weg en Sella pakte zijn hand. ‘Ach, sommige mensen zijn nu eenmaal niet in staat hun angst voor het Duister te overwinnen. En natuurlijk schrik je als je de stem van je kleine nichtje in je hoofd hoort, nog voordat ze kan praten. Hulla is getrouwd met een sergeant bij de Noordelijke Garde, Kerran met een koopman. Ze wonen in Noordtoren en zijn nog nooit op bezoek geweest.’


  Vaelin at zijn eten op voordat hij een ander onderwerp aansneed. ‘Is Harlick nog bij jou?’


  ‘Dat zou je kunnen zeggen,’ antwoordde Nortah. ‘Maar hij woont op zichzelf in een hut aan het strand, waar hij van de vroege ochtend tot de late avond zit te schrijven. Vraag me niet wat, want hij laat het niemand ooit lezen. De meeste mensen blijven bij hem uit de buurt, behalve Wever. Hij ruilt de manden die hij maakt voor voedsel, waarmee ze zich allebei in leven houden.’


  Vaelin stond op van tafel en zei: ‘Wil je ons excuseren? De vrouwe en ik willen hem graag even spreken.’


  Jullie logeren toch wel bij ons vannacht? gebaarde Sella. We hebben plaats genoeg.


  Het huis was zeker groot genoeg om bezoekers te herbergen. Nortah had verteld dat het was gebouwd door een balling uit het Alpiraanse Keizerrijk die hier de gewoonte van zijn stam had voortgezet en er meerdere vrouwen op na had gehouden.


  ‘Hij heeft er een geslagen,’ mengde Lohren zich in het gesprek. ‘Zo hard dat de andere vrouwen er boos om werden. Ze hebben hem allemaal gestoken.’ Ze greep haar vork stevig vast en begon in een brood te steken. ‘Prik! Prik! Prik!’ Toen Sella in haar handen klapte hield ze ermee op en trok een boze grijns.


  ‘Dat aanbod neem ik graag aan,’ antwoordde Vaelin. Hij keek Dahrena aan. ‘Hebt u zin in een strandwandeling?’


  



  ‘Ik heb oorlogen en rampen meegemaakt, en gezien wat er omgaat in de ergste moordenaars,’ zei Dahrena toen ze over het zand naar de hut van Harlick liepen. Het begon al donker te worden en het was vloed. Dahrena’s haar wapperde in de wind; haar lokken leken wel inktzwart. ‘Maar dat meisje is het griezeligste wat ik ooit heb ervaren.’


  ‘Een dergelijk sterke gave boezemt altijd angst in,’ beaamde Vaelin. ‘En als ze ouder wordt zal het voor haarzelf ook een zware last zijn.’


  ‘Gelukkig heeft ze nu een oom met een gave die haar kan helpen.’


  ‘Reken maar.’


  ‘Wanneer heb je de leraar voor het laatst gezien?’


  ‘Waarom noem je hem zo?’


  ‘Zo heeft hij zich aan ons voorgesteld, en het is wat hij doet. Zes dagen per week gaan de kinderen naar zijn school. Volwassenen die moeite hebben met lezen of rekenen volgen zijn lessen ook. Hij is een goede leraar, dus eigenlijk heeft hij ook een gave.’


  Vaelin herinnerde zich het geduld waarmee Nortah Dentos had geholpen zich voor te bereiden op de Proeve van de Kennis, hoe hij erin was geslaagd Frentis stil te laten zitten tijdens de lessen en hoe hij de Wolvenjagers in recordtijd had leren boogschieten. Al die jaren was hij in wezen een leraar geweest. Als hij bij de Orde was gebleven had hij het ongetwijfeld tot meester van de boog geschopt. ‘De gevallen stad,’ mijmerde hij hardop, ‘dat moet al meer dan acht jaar geleden zijn. Ik ben blij dat ze hier terecht zijn gekomen.’


  ‘Sommigen adviseerden mijn vader ze weg te sturen,’ zei ze. ‘De Eorhil deden niet geheimzinnig over hun gaven, wat bij nogal wat bewoners van het Rijk de nodige angstgevoelens opriep.’


  ‘Gelukkig heeft hij naar jou geluisterd.’


  ‘Eerlijk gezegd denk ik dat hij ze hoe dan ook wel onderdak had geboden. Hij had een goed hart en was nooit te beroerd een goede daad te verrichten als dat mogelijk was.’


  Haar woorden brachten pijnlijke herinneringen aan Sherin bij hem boven en hij was blij dat ze de hut naderden. Het was een gammele constructie van drijfhout met een leien dak en een schoorsteen. De hut had geen ramen, maar door de half geopende deur zagen ze dat er binnen kaarsen brandden. Buiten op het zand zat een man met brede schouders. Hij droeg een vest zonder mouwen en was bezig met het vlechten van zeewier, terwijl de wind door zijn blonde krulhaar streek. Zijn gespierde armen glommen in de schemering. Uit de wind, naast de hut, lag een stapel manden.


  Vaelin begroette hem, ‘Wever. Goed u weer te zien.’


  De man keek naar hem op en er verscheen een glimlach op zijn brede, sympathieke gezicht. Hij richtte zijn blauwe ogen even op Dahrena en ging weer door met zijn werk. ‘Niet kapot,’ zei hij.


  Met een krakend geluid ging de deur van de hut wat verder open, en in de opening stond een magere man met lang, asgrijs haar. Hij keek niet bepaald uitnodigend. ‘Wat wilt u?’ vroeg hij Vaelin. Kennelijk had hij er een hekel aan gestoord te worden, of misschien herinnerde hij zich de angst die Vaelin hem tijdens hun laatste ontmoeting had aangejaagd.


  ‘Hetzelfde als de vorige keer, broeder,’ antwoordde Vaelin. ‘Ik wil antwoorden op moeilijke vragen.’


  Harlick schudde zijn hoofd en maakte aanstalten weer naar binnen te gaan. ‘Ik heb geen antwoorden voor u. Laat me met rust.’


  ‘Uw aspect zou het niet met u eens zijn, vermoed ik.’ Harlick bleef staan en Vaelin vervolgde: ‘Ik heb hem onlangs ontmoet. Uw naam kwam ter sprake. Wilt u weten in welk verband?’


  De bibliothecaris zuchtte, klemde zijn kaken op elkaar, duwde met tegenzin de deur verder open en liep de hut in. Vaelin boog voor Dahrena en zei: ‘Vrouwe, zullen we?’


  De inrichting van de hut bestond uit een eenvoudige tafel, een stoel en een smal bed. In de hoek stond een ijzeren fornuis met een ketel water dat net aan de kook was gebracht. Op de tafel lagen stapels perkament en tussen de vellen en rollen stonden inktpotten, waarvan de meeste leeg waren. Wat het meest opviel was de manshoge stapel perkamentrollen tegen een van de muren.


  ‘Vergeet je ze,’ vroeg Vaelin, ‘zodra je ze hebt volgeschreven?’


  Harlick liep naar het fornuis en lachte schamper.


  ‘Neem me niet kwalijk, vrouwe,’ zei Vaelin. ‘Sta me toe u voor te stellen aan broeder Harlick van de Zevende Orde, voormalig geleerde in dienst van de Grote Bibliotheek van Varinshold. Broeder, dit is vrouwe Dahrena Al Myrna, eerste adviseur van de noordelijke toren.’


  Harlick boog obligaat. ‘Vrouwe. Vergeef me mijn eenvoudige onderkomen. Ik heb verse thee, dus als u een kopje wilt...’


  Dahrena glimlachte beleefd. ‘Een andere keer graag.’


  ‘Des te beter,’ zei Harlick, terwijl hij de ketel van het fornuis nam. ‘Ik heb net genoeg water voor één kopje.’ Hij schepte met een lepel theebladeren uit een aardewerken pot in een klein porseleinen kopje en schonk het water erop.


  ‘Uw aspect vertelde me een interessant verhaal,’ zei Vaelin, ‘over een dode jongen in een woud.’


  Het verbaasde hem dat Harlicks hand niet trilde toen hij in het kopje roerde, al wierp hij wel een sluikse blik in de richting van Dahrena.


  ‘Ik heb geen geheimen voor de vrouwe,’ deelde Vaelin hem mee.


  Harlick zuchtte en schudde zijn hoofd. ‘U bent een leugenaar, heer. Iedereen heeft geheimen. Ik vermoed dat de vrouwe er heel wat heeft, en van u weet ik dat wel zeker.’


  Hij is veranderd, dacht Vaelin. Hij is zijn angst kwijt. Hij bekeek de stapel perkamentrollen tegen de muur. Misschien heeft hij iets gelezen wat hem ervanaf heeft geholpen.


  ‘Vertel eens,’ informeerde Harlick, die in de enige stoel was gaan zitten en van zijn thee nipte. ‘Had mijn aspect een boodschap voor me? Een opdracht om uw vragen te beantwoorden, misschien?’


  ‘Nee,’ antwoordde Vaelin. ‘Maar hij heeft me wel verteld dat uw verblijf hier niets te maken heeft met de een of andere belangrijke opdracht. U bent uit de gratie en mag van geluk spreken dat u nog leeft.’ Hij gebaarde om zich heen. ‘En dit is uw straf. U leeft in ballingschap.’


  ‘Net zoals u,’ antwoordde Harlick op vermoeide toon. Hij zette zijn theekopje neer en leunde achterover. ‘Als u hier komt om u te wreken, doe dan wat u doen moet. Mijn daden mogen dan misschien onverstandig zijn geweest, ze waren ingegeven door oprechtheid en onbaatzuchtigheid.’


  Voor het eerst sinds jaren voelde Vaelin een bijna ontembare woede in zich opkomen. ‘Onverstandig? U hebt moordenaars op me afgestuurd in het Urlishwoud. In plaats van mij hebben ze mijn broeder vermoord. Een jongen van amper twaalf jaar oud. Ze hebben zijn hoofd van zijn romp gesneden. Was u er niet bij? Bent u niet even gaan kijken wat de resultaten waren van uw oprechtheid en onbaatzuchtigheid?’


  ‘Heer,’ siste Dahrena, en Vaelin merkte dat hij met gebalde vuisten voor de geleerde stond.


  Harlick keek op en staarde hem zwijgend aan, eerder nieuwsgierig dan angstig.


  Vaelin haalde diep adem, deed een stap terug en strekte zijn vingers. ‘U bent op de hoogte van mijn gave?’ vroeg hij, toen zijn ademhaling voldoende tot rust was gekomen om weer te kunnen spreken.


  ‘Manifestaties deel een,’ zei Harlick op effen toon. ‘Hoofdstuk vier, eerste alinea. Alle bekende voorvallen die zijn waargenomen bij de Seordah, allemaal recent. De Seordah noemen het ‘zang van bloed’ of ‘bloedzang’, afhankelijk van de intonatie. Toen het werk werd geschreven waren er nog geen voorvallen waargenomen in het Rijk. Eventuele waarnemingen moesten onmiddellijk aan de aspect worden gemeld.’ Hij keek Vaelin aan en vervolgde: ‘Addendum: voorvallen waargenomen in het Rijk: Eén.’


  ‘Wanneer?’ vroeg Vaelin. ‘Wanneer kwam u erachter?’


  ‘Eerder dan uzelf, denk ik. De voorspelling was ongebruikelijk duidelijk. “Geboren uit de genezer en de veldheer.” Wie had het anders kunnen zijn?’


  ‘En wat hield die voorspelling nog meer in?’


  ‘Hij zal onder de maan boven een woestijn ten prooi vallen aan de Ene die Wacht en zijn zang zal worden overgenomen door een kwaadaardige wedergeboorte.’ Harlick nam nog een slokje thee. ‘Dat kon ik niet laten gebeuren.’


  ‘De aspect vertelde me dat er nog een andere voorspelling was. Een minder pessimistische variant. Een die u niet wenste te geloven.’


  ‘We moeten allemaal keuzes maken in het leven. Sommige keuzes zijn moeilijker dan andere.’


  ‘Dus u schakelde huurmoordenaars in om te voorkomen dat de voorspelling zou uitkomen.’


  ‘Hoe moet ik nu weten waar je huurmoordenaars vindt? Een wetenschapper in dienst van de Grote Bibliotheek heeft zulke contacten niet. Bovendien wist ik dat mijn aspect zoiets nooit zou goedkeuren. Maar gelukkig kwam ik in contact met iemand die vertrouwd was met dergelijke kwesties. De eerste minister van een koning moet wel vaker vuile handen maken, neem ik aan.’


  De eerste minister van een koning... ‘Artis Al Sendahl? Heeft Nortahs vader die mannen ingehuurd?’


  ‘Er was wel wat overredingskracht voor nodig, kan ik u verzekeren. Voor de vorm sputterde hij eerst wat tegen, maar zodra ik hem vertelde dat er Duistere krachten in het spel waren was hij één en al enthousiasme. Het was immers zijn plicht het Rijk daartegen te beschermen. En als de zoon van de veldheer de Orde op tragische wijze zou ontvallen, was er ook geen reden meer hem zijn eigen zoon daar nog te laten houden. Een aangename bijkomstigheid.’


  ‘Maar wat gebeurde er toen uw plan mislukte?’


  ‘We hadden veel moeite gedaan om onze betrokkenheid te verhullen, maar die Orde van u was vastbesloten achter de waarheid te komen. Het kostte ze minstens twee jaar, maar toen ze eenmaal op de hoogte waren... Mijn aspect was woedend. Ik denk dat de hele kwestie uiteindelijk ook de koning ter ore is gekomen, met als gevolg dat heer Al Sendahl is geëxecuteerd, zogenaamd omdat hij zich schuldig had gemaakt aan corruptie.’


  De woorden van Janus, jaren geleden: Hij stal geen geld, hij stal macht. Nortahs vader was ter dood veroordeeld omdat hij iemand ter dood had laten brengen, een macht die uitsluitend de koning toebehoorde.


  ‘Er was nog iemand anders, die nacht,’ zei hij tegen Harlick. ‘De moordenaars hadden het over iemand anders. Iemand voor wie ze bang waren. Wie was dat?’


  De geleerde nipte opnieuw van zijn thee. ‘Ik zou het niet weten.’ Voor het eerst klonk er angst door in zijn stem; hij snoof onrustig en zijn mondhoeken trilden een beetje...


  ‘U kent mijn gave,’ bracht Vaelin hem nog eens in herinnering.


  Harlick zette zijn theekopje neer en zweeg. Vaelin merkte dat zijn vuisten zich weer balden. Hij wist dat hij de man met geweld kon dwingen hem de waarheid te vertellen, want ondanks zijn uiterlijke onverschilligheid bleef de man in wezen een lafaard. ‘Er zijn anderen,’ zei hij. ‘Er zijn andere leden van de Zevende Orde die er net zo over dachten als u. U hebt handlangers gehad.’ Harlick bleef zwijgen, maar de bloedzang speelde een bevestigend akkoord. ‘Zelfs nu,’ vervolgde Vaelin, ‘na al die jaren, gelooft u nog steeds dat het goed was wat u toen hebt gedaan.’


  ‘Nee,’ antwoordde Harlick. ‘Alle voorspellingen zijn fout. Dat besef ik nu. Waarzeggers zijn meestal krankzinnig, dat worden ze wel met al die visioenen en beelden die hun gedachten beheersen. Wat ze zien is niet de toekomst. Ze zien alleen maar mogelijkheden. En die zijn eindeloos. Bent u dat niet met me eens? Voor hetzelfde geld stond er nu een kwaadaardige ziel voor me, bezeten van uw gave en toch benoemd tot torenheer. Misschien heeft het lot anders beslist, maar het scheelde niet veel.’


  ‘Niet het lot,’ zei Vaelin. ‘Bloed. Voornamelijk onschuldig bloed, en voor een groot deel verspild door mijn toedoen.’


  Harlick gaf met een nauwelijks zichtbaar knikje blijk van zijn instemming en keek Vaelin gereserveerd aan. ‘Bedankt dat u me mijn thee nog hebt laten drinken, heer.’


  Vaelin lachte schamper. ‘O, maar ik ben niet van plan u te doden, broeder. Al bent u nog zo’n arrogant mispunt. Daarvoor bent u veel te waardevol voor me. En u hebt nogal wat goed te maken. Bij deze benoem ik u tot archivaris van de noordelijke toren.’ Hij gebaarde naar de inhoud van de hut en liep naar de deur. ‘Pak uw spullen in en zorg dat u morgenochtend klaar bent om te vertrekken. We hebben veel te bespreken als we terug zijn in de toren. Vrouwe?’


  Ze stond op, boog naar een verbouwereerde Harlick om hem te feliciteren en liep met Vaelin de hut uit.


  ‘Die man bevalt me niet,’ zei ze toen ze terugliepen over het strand.


  Vaelin keek achterom naar de magere gestalte van de geleerde in de deuropening van de hut. ‘Ik denk dat hij ook niet erg met zichzelf is ingenom‒’


  De schrille toon van de bloedzang mondde uit in een explosief crescendo en raakte hem als een hamerslag. Hij wankelde, voelde bloed uit zijn neus stromen en stortte ineen in het zand toen zich bij de geluidsexplosie een visioen voegde... Vuur, overal vuur, overal pijn en vlammen... Een man sterft, een vrouw sterft, kinderen sterven... En de schrille toon houdt aan... Het vuur houdt aan, vermenigvuldigt zich, en er verschijnen twee donkere vlekken die als ze dichterbij komen oogkassen blijken te zijn... dan nemen de vlammen de vorm aan van een schedel, en vervolgens een gezicht, een fraai gevormd, aantrekkelijk gezicht... Een gezicht dat hij kent... Lyrna, gevat in vlammen... Ze gilt.
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  De burcht van baron Hughlin Banders bevond zich op ongeveer vijftig kilometer afstand van de Asraelijnse grens. Het was een groot complex dat, te oordelen naar de verschillende bouwstijlen, in de loop der jaren diverse malen was uitgebreid met nieuwe vleugels, zodat het een nogal rommelige aanblik bood. Het uitgestrekte landgoed met bossen en glooiende heuvels eromheen was rijk aan wild en ze kwamen onderweg meerdere herten tegen. Toen ze hun bestemming tegen de avond bijna hadden bereikt, werden ze op ruime afstand van de burcht begroet door meer dan vijftig geharnaste ridders die in gevechtsformatie op hen af kwamen gereden. Toen de leider zijn vizier omhoogklapte zagen ze de verbazing op zijn gezicht toen hij in de gaten kreeg dat hij de prinses voor zich had. Ondanks zijn ruige uiterlijk, versterkt door een litteken dwars over zijn neus, wezen zijn spraak en hoffelijke manieren op een adellijke achtergrond.


  ‘Ik bied u mijn nederige verontschuldigingen aan, hoogheid,’ zei hij, nadat hij was afgestegen en een kniebuiging had gemaakt. ‘Uw gevolg leek dermate groot dat we een verkeerde conclusie trokken.’


  ‘Maakt u zich geen zorgen, heer,’ antwoordde Lyrna. Ze vond de overdreven vormelijkheid van de Renfaelijnse ridders altijd nogal vermoeiend en haar hoofd stond er helemaal niet naar. ‘Ik zoek baron Banders. Is hij thuis?’


  ‘Dat is inderdaad het geval, hoogheid.’ De ridder stond op en besteeg snel zijn paard. ‘Gunt u mij de eer Uwe Hoogheid naar de baron te begeleiden.’


  Baron Banders wachtte in de deuropening van zijn huis. Hij droeg geen harnas, maar in de schede aan zijn riem stak een lang zwaard. Achter hem stond een jonge vrouw die Lyrna nieuwsgierig bekeek. Ze hield een slungelachtige jongen bij de hand die ondanks zijn forse lengte niet ouder was dan een jaar of veertien.


  ‘Hoogheid.’ Banders’ stem en gelaatsuitdrukking waren gereserveerd toen hij een kniebuiging voor haar maakte. ‘Welkom. Mijn huis is uw huis.’


  ‘Ik zal hier met genoegen overnachten, heer,’ antwoordde ze. Ze steeg af, liep naar voren en stak haar hand uit. ‘Maar eerst wil ik een belofte van u.’


  Hij keek nogal verbaasd toen ze haar hand voor zijn lippen hield. Dit was een eervol gebaar dat ze zelden iemand gunde. Nadat hij een kus op haar vingers had gedrukt, was opgestaan en een stap achteruit had gezet, vroeg hij: ‘Een belofte, hoogheid?’


  ‘Ja. Geen banketten.’ Ze glimlachte. ‘Ik wil graag rustig dineren, in uw gezelschap uiteraard.’


  



  Hij stelde de jonge vrouw voor als Ulice, zijn beschermelinge, en de jongen als haar zoon Arendil. Geen familienamen, al nam Lyrna een duidelijke gelijkenis waar tussen Banders en Ulice. Hun gelaatstrekken en de kleur van hun ogen waren vrijwel identiek. Het ontbreken van een familienaam betekende dat ze een onwettig kind was, al viel uit de kwaliteit van haar kleding af te leiden dat haar vader goed voor haar zorgde, ook al droeg ze zijn naam niet. Vreemd genoeg leek de jongen enkel een beetje op zijn moeder en volstrekt niet op zijn grootvader. Zijn moeder en grootvader hadden blauwe ogen, maar die van hem waren bruin, en het wilde, zwarte krulhaar dat tot op zijn schouders hing vormde een sterk contrast met de lichtbruine lokken van zijn moeder en het dunne, grijze haar dat de schedel van Banders bedekte.


  Ze aten een goede, maar niet overdadige maaltijd in de grote zaal, waarbij Davoka zichtbaar moeite had met het vreemde bestek dat de bedienden bij iedere nieuwe gang naast haar bord legden. Zonder veel succes probeerde ze de verschillende bestekvariaties onder de knie te krijgen door de kunst van Lyrna af te kijken.


  ‘Het maakt niet uit hoe je eet,’ zei Lyrna. ‘Ze zullen er heus geen aanstoot aan nemen.’


  ‘Jij hebt mijn gewoonten geleerd,’ antwoordde Davoka. Ze fronste haar wenkbrauwen en concentreerde zich op haar vork. ‘Dan leer ik nu de jouwe.’


  Arendil staarde Lyrna verbaasd aan. ‘U spreekt Lonaks!’ riep hij uit. Banders sloeg met zijn vuist op tafel, waarop de jongen er snel ‘hoogheid’ aan toevoegde.


  ‘Soms zelfs beter dan ik,’ zei Davoka terwijl ze op een mondvol kwartel kauwde. ‘Ze kent woorden waar ik nog nooit van heb gehoord.’


  ‘De verrichtingen van de prinses strekken iedereen tot voorbeeld,’ zei Ulice. Ze keek er verlegen bij, angstig bijna, maar aan haar blik zag Lyrna dat haar bewondering oprecht was. ‘En nu brengt ze vrede, iets wat we al eeuwen hebben moeten ontberen. Waren alle vrouwen maar zo begaafd.’


  ‘Het leven ten noorden van de pas is hard,’ zei Banders. ‘Ik ben er zelf nooit geweest. Maar ik heb vaak genoeg met Lonakken gevochten.’ Hij keek Davoka aan, die grinnikte en doorging met kauwen.


  ‘Gelukkig ligt die tijd nu achter ons,’ zei Lyrna. Ze hief haar glas. ‘Laten we drinken op de vrede, heer.’


  Banders glimlachte zuinigjes, maar hij hief zijn glas eveneens en nam een slok nadat Lyrna het goede voorbeeld had gegeven. ‘Vrede is altijd welkom, hoogheid.’


  ‘Inderdaad. Uw leenheer lijkt er ook belang aan te hechten. Ik kwam hem onderweg toevallig tegen.’


  Ulices vork kletterde op haar bord. Beschaamd boog ze het hoofd toen Lyrna haar kant op keek. Ze zag lijkbleek.


  ‘Is er iets, vrouwe?’ vroeg Lyrna.


  ‘Vergeef me, hoogheid,’ fluisterde ze. Arendil, die naast haar zat, greep haar hand en keek zijn moeder bezorgd aan.


  ‘Misschien kunnen we wachten tot na het eten voordat we het over de leenheer hebben,’ zei Banders op ietwat scherpe toon. ‘Dat onderwerp is slecht voor de spijsvertering.’


  De rest van de maaltijd werd genuttigd in stilte, die uitsluitend werd doorbroken door Davoka’s vragen over het eten dat ze kreeg voorgezet. ‘Gelei?’ zei ze, terwijl ze in het kasteelvormige toetje prikte dat zojuist was geserveerd. ‘Het lijkt wel snot.’


  



  ‘Ik neem aan, heer,’ zei Lyrna, ‘dat ik u niets hoef te vertellen over de problemen waarmee het Rijk recent is geconfronteerd.’


  Ze zaten in de grote zaal bij de marmeren open haard. Ulice en Arendil hadden zich teruggetrokken. Banders’ twee wolfshonden leken sympathie te hebben opgevat voor Lyrna, want ze lieten hun koppen rusten op haar knieën. Banders stond op. Hij keek nog steeds gereserveerd, maar Lyrna merkte nu ook dat hij zich ergens over opwond. ‘Nee, hoogheid, dat hoeft u zeker niet.’


  Een van de wolfshonden jankte zachtjes en ze aaide hem achter de oren. ‘Na de moordaanslag op torenheer Al Bera kunnen we nog meer moeilijkheden verwachten,’ zei ze. ‘De onrust en de wetteloosheid die in grote delen van het Rijk schering en inslag zijn, zijn Renfael tot nu toe grotendeels bespaard gebleven. U zult het met me eens zijn dat dit zo moet blijven.’


  ‘Ik ben niet uit op onrust. Ik wil slechts beschermen wat mij toekomt.’


  ‘Door kwaad te spreken over uw leenheer en zo zijn reputatie aan te tasten?’


  ‘Van zijn reputatie is al jaren niets meer over. Dat was al zo voor de oorlog begon. Ik vertel niet meer dan de waarheid, en alleen als iemand me ernaar vraagt.’


  ‘En hoe vaak gebeurt dat?’


  Banders pakte een pook en prikte er driftig mee in de kolen. ‘Veel mensen vinden het een aantasting van hun eer om door zo iemand te worden geregeerd. Als een ridder bij me langskomt om goede raad, moet ik hem dan wegsturen?’


  ‘Wat u vooral moet doen is de vrede bewaren, in naam van de koning. Uw aanzien in dit erfland is hoog. Geen andere ridder geniet zoveel respect. Maar hoog aanzien brengt nu eenmaal verantwoordelijkheden met zich mee.’


  Toen hij omlaag keek zag ze weer hoeveel hij op Ulice leek, en hoe weinig op haar zoon met zijn lange, zwarte krullen. Ik wil slechts beschermen wat mij toekomt...


  ‘Waarom hebt u uw dochter niet gelegaliseerd?’ vroeg ze. ‘Of uw kleinzoon?’


  Banders rechtte zijn rug, maar vermeed haar aan te kijken. ‘Ik... begrijp niet wat u bedoelt, hoogheid.’


  ‘U hebt geen vrouw en geen andere kinderen. Uw dochter, of ze nu buiten het huwelijk is geboren of niet, is uw eigen bloed. En het is duidelijk dat u erg op haar gesteld bent. Maar toch onthoudt u haar uw naam.’


  Hij liep weg van de open haard en wendde zich af, met de handen ineengevouwen op de rug. ‘Dat is privé...’


  ‘Heer, ik heb te veel kilometers gereisd en te veel leed gezien voor dit soort vormelijk gedoe. Beantwoordt u mijn vraag alstublieft.’


  Hij zuchtte diep, draaide zich om en keek haar aan. Zijn gezichtsuitdrukking was eerder bedroefd dan boos. ‘De moeder van Ulice was... van lage afkomst. Een molenaarsdochter. Ik kende haar al van jongs af aan; mijn vader had het altijd te druk met het gokken en zijn hoeren om zich om mij te bekommeren. Ik kon dus met iedereen omgaan en doen wat ik wilde. Toen ik eenmaal de huwbare leeftijd had bereikt wilde ik dat Karla mijn echtgenote werd. Maar ook al was mijn vader een losbol zonder een greintje fatsoen, daarvan wilde hij niets weten. Hij vond het onbestaanbaar dat de dochter van een molenaar de volgende erfgenaam zou baren van zijn landerijen en titels, voor zover hij die niet al had verspeeld met kaarten en vrouwen. Toen hij stierf hoopte ik een welwillender antwoord te krijgen van Theros, maar het standsbewustzijn van de oude leenheer grensde aan het fanatisme van de meest dogmatische aanhangers van het Ware Geloof. Dus gaf ik mijn pogingen op en besloot ik met Karla samen te blijven wonen als man en vrouw, ook al zijn we nooit officieel getrouwd. Ze is van me weggenomen toen Ulice werd geboren, en ik heb nooit meer naar een andere vrouw omgekeken.’


  ‘En uw kleinzoon?’ vroeg Lyrna. ‘Ulice lijkt te jong om weduwe te kunnen zijn.’


  Het gezicht van Banders verstrakte weer. ‘Is het de gewoonte van Uwe Hoogheid om vragen te stellen waarop u het antwoord al weet?’


  Donker haar, donkerblauwe ogen... Ik zal uiteraard een voorziening treffen voor diegenen die van hem afhankelijk zijn. ‘Heer Darnel.’


  ‘Ulice was nog jong,’ vervolgde Banders. ‘Ze was nauwelijks vijftien toen ze werd uitgenodigd me te vergezellen naar de burcht van de leenheer. Darnel en ik hebben het nooit goed met elkaar kunnen vinden. Hij kon het niet uitstaan dat zijn vader op me gesteld was, want het was duidelijk dat die voor zijn zoon voornamelijk minachting koesterde. Dat hij mijn dochter het hof maakte was een wraakzuchtige daad, al had ze dat zelf niet door. Natuurlijk koesterde ze het meisjesachtige idee dat alle ridders helden zijn. Dus toen de aantrekkelijke zoon van de leenheer haar het hof maakte geloofde ze hem onvoorwaardelijk. Maar natuurlijk dankte hij haar af. Hij lachte haar uit toen ze hem vertelde dat ze zwanger was, en hij bespotte mij eveneens toen ik de kwestie aan Theros meldde. Hij ranselde de jongen tot bloedens toe af, zoals hij wel vaker deed, onder de ogen van alle dames en bedienden. Hij ging door tot het leek alsof hij dood was. Helaas was dat niet het geval. Ik ben diezelfde dag nog vertrokken, heb mijn dochter mee naar huis genomen en mijn kleinzoon opgevoed. Een paar jaar later probeerde ik het hem betaald te zetten op het Zomerfestival. Ik geloof dat u daar destijds getuige van bent geweest. Het zou me ook gelukt zijn, als een van zijn ondergeschikten me niet van achteren met een knuppel te lijf was gegaan.’


  ‘Darnel is nooit getrouwd,’ herinnerde Lyrna zich.


  ‘En voor zover we weten heeft hij geen kinderen.’


  ‘Dus door zijn moeder te legitimeren, zou u Arendil in de adelstand verheffen. Een edelman met het bloed van de leenheer. Een pretendent voor de opvolging.’


  ‘Toen ik na de oorlog weer thuiskwam bezocht Darnel me, om zijn zoon op te eisen. Ik antwoordde hem dat hij geen zoon had. Zijn gevolg bestond uit twintig sterke, maar onervaren jongeren. Zijn oude manschappen waren allemaal gesneuveld in Marbellis. Ik had hier toen vijftig ridders bij de hand, allemaal veteranen die in de woestijn hadden gevochten. Ik heb er nog steeds spijt van dat ik het toen niet meteen heb uitgevochten.’


  ‘Heeft hij zijn eis niet opgegeven?’


  Banders schudde zijn hoofd. ‘Hij wil zijn erfgenaam bij zich hebben, om er net zo’n monster van te maken als hij zelf is, of om hem te doden. Maar als ik Arendil mijn naam geef, dan zal dat worden uitgelegd als een claim op het leenheerschap. Dan zal Renfael ten strijde trekken.’


  ‘In dat geval dank ik u voor uw terughoudendheid.’


  ‘Ik wil het niet op mijn geweten hebben dat dit erfland uiteenvalt, hoogheid. Maar als het toch mocht gebeuren, dan zal ik, met hulp van de koning, alles doen wat ik kan om de schade te beperken. Onze leenheer is alleen maar in staat wonden toe te brengen. Ze genezen kan hij niet.’


  Even kwam ze in de verleiding hem te waarschuwen zijn toon te matigen, maar ze realiseerde zich dat ze zelf behoorlijk ver was gegaan om hem de waarheid te ontlokken. ‘We kunnen geen onlusten gebruiken in dit erfland,’ zei ze. ‘Dat moet ten koste van alles worden voorkomen. Dat begrijpt u toch wel?’


  Hij staarde in het vuur en knikte stuurs.


  ‘Ik vraag u geduld te oefenen, heer, al besef ik dat u dat veel moeite zal kosten. Maar zie het als uw plicht. Morgen zal Arendil mij vergezellen naar Varinshold, waar ik de koning zal adviseren hem op te nemen in de hofhouding. Hij zal een goede opleiding ontvangen en diensten verlenen aan de Kroon. Daar heeft hij niets te duchten van zijn vader. Als zijn moeder hem wil vergezellen dan is ze van harte welkom. Ik kan in het paleis wel wat aangenaam gezelschap gebruiken.’


  ‘Deze burcht is hun vertrouwde omgeving,’ sprak Banders op zachte toon. ‘Ik heb meer van de wereld gezien dan me lief is en heb altijd gehoopt dat ik ze dat zou kunnen besparen.’


  Lyrna aaide de wolfshonden een laatste keer en stond op, wat haar op een protesterend gejank van de grootste van de twee kwam te staan. ‘De adelstand brengt nu eenmaal verplichtingen met zich mee. We kiezen ons levenspad niet, alleen maar de manier waarop we ons onderweg gedragen. Ik zou me nu graag terugtrekken, heer. U zult wel het een en ander met uw gezinsleden willen bespreken.’


  



  Het verbaasde Lyrna niet dat Ulice moest huilen, maar tot haar verrassing toonde ze zich ook dankbaar. ‘Wijsheid en compassie,’ zei ze de volgende ochtend met verstikte stem, toen ze afscheid namen op het grindpad voor de burcht van het huis Banders. ‘Mogen de Vertrokkenen altijd over u waken, hoogheid.’


  Lyrna pakte haar bij de arm toen ze aanstalten maakte te buigen. ‘Niet nodig, vrouwe. Maar ik hoop dat u ons vergezelt.’


  ‘Vad‒ de baron heeft me nodig.’ Ulice wreef de tranen uit haar ogen en probeerde te glimlachen. ‘Ik kan hem hier niet alleen laten. En voor iedere moeder komt er een moment dat ze haar zoon moet laten gaan, toch?’


  Lyrna gaf haar een kneepje in de arm. ‘Inderdaad.’


  ‘Maar wilt u me alstublieft één ding beloven, hoogheid?’ vervolgde Ulice voordat Lyrna Vastvoet kon bestijgen. ‘Al hebt u al veel meer gedaan dan ik ooit zou kunnen...’


  ‘Vraag het me gewoon,’ zei Lyrna. ‘Alstublieft,’ voegde ze er met een glimlach aan toe toen ze zag dat de vrouw schrok van haar toon.


  Ulice kwam naderbij en fluisterde: ‘Zorg dat de leenheer hem nooit te pakken krijgt. Verberg hem, stuur hem desnoods naar de andere kant van de oceaan, maar zorg dat hij uit de handen van zijn vader blijft.’ Haar bedeesdheid leek ineens verdwenen en haar gezicht was een masker van moederlijke woede.


  Lyrna pakte haar handen vast, drukte een kus op haar wang en fluisterde haar in het oor: ‘Als die smerige verkrachter het waagt uw zoon op een kilometer afstand te naderen wordt dat zijn dood. Dat beloof ik u.’


  Ulice slaakte een zucht van verlichting. Ze deed een stap naar achteren en stak een hand uit naar Arendil, die met een chagrijnig gezicht naast zijn grootvader stond. ‘Toe, kom afscheid nemen van je moeder.’


  Zijn moeder mocht dan vervuld zijn van dankbaarheid, Arendil stond erbij als het toonbeeld van een opstandige adolescent. ‘Moet dit nú?’ vroeg hij misnoegd. ‘Waarom niet komende winter, of volgend jaar?’


  ‘Arendil!’ siste zijn moeder, terwijl ze opnieuw haar hand uitstak.


  De jongen fronste zijn wenkbrauwen en wilde iets zeggen, maar zijn grootvader duwde hem met zijn knie naar voren. ‘Beledig de hoogheid niet met je getalm, jongen.’


  Davoka reed naar hem toe op haar pony. In haar rechterhand hield ze de teugels van het paard dat ze meebracht, de fraaie grijze merrie die de maarschalk van het regiment bij de pas aan Lyrna had aangeboden. ‘Hier,’ zei ze, terwijl ze Arendil de teugels toewierp. De jongen ving ze met tegenzin op en zijn mondhoeken gingen omlaag. ‘Ik heb mijn eigen paard,’ zei hij.


  ‘Misschien is het een beetje te groot voor hem,’ zei Lyrna tegen Davoka. ‘Hebben we niets kleiners?’


  ‘Ik kan er heus wel op rijden!’ antwoordde Arendil geïrriteerd. Hij zette een voet in de stijgbeugel en sprong geroutineerd op het zadel. ‘Ik ben gewend aan mijn eigen paard, dat is alles.’


  Ulice pakte zijn hand en drukte er een kus op. Even later liep Banders naar voren en trok haar zachtjes weg. Lyrna zag dat Arendil bloosde en wendde zich af. ‘Baron! Vrouwe!’ riep ze, zo hard dat alle manschappen van de cavalerie haar konden horen, ‘bedankt voor uw gastvrijheid. U kunt erop vertrouwen dat dit weeskind aan het hof een fatsoenlijke opleiding zal krijgen.’


  Banders sloeg een arm om de schouder van zijn dochter en trok haar dicht tegen zich aan toen Lyrna Vastvoet liet omkeren en wegreed van het landgoed, met het regiment in haar kielzog.


  



  Ze schoten flink op en drie dagen later hadden ze de noordelijke uitlopers van het Urlishwoud bereikt. Zoals elke avond oefenden Lyrna en Davoka hun vaardigheid in het meswerpen. De Lonak-vrouw had messen over, die ze waarschijnlijk bij de pas had afgetroggeld van een nietsvermoedende broeder, zodat Arendil kon meedoen, al werd snel duidelijk dat hij er niets van bakte.


  ‘Die jongen heeft niet leren vechten,’ merkte Davoka op toen ook Arendils laatste worp het hout dat ze als doel gebruikten ruimschoots miste.


  ‘Wel waar!’ antwoordde Arendil. ‘Ik kan rijden en ik weet hoe ik met een lans en een zwaard moet omgaan. Dat heeft grootvader me geleerd. Vanaf mijn achtste jaar heb ik iedere dag geoefend. Ik heb zelfs mijn eigen harnas, maar dat mocht ik niet meenemen.’


  ‘Harnassen,’ snoof Davoka, terwijl ze een mes wierp, dat het hout in het midden raakte. ‘Die staalbuiken kon je makkelijk doden, je moest gewoon wachten tot ze hun kamp hadden opgeslagen. Ze waren alleen maar gevaarlijk als ze iets hadden om op af te stormen.’


  ‘In het paleis kun je wat bepantsering uitzoeken,’ verzekerde Lyrna Arendil. Haar mes raakte de bovenkant van het doel. ‘De gangen staan er vol mee, en we hebben eindeloos veel rekken met zwaarden. Ik heb het altijd vreemd gevonden dat de bewapening van de Rijkswacht zoveel moet kosten terwijl we in het paleis zo’n enorme hoeveelheid zwaarden hebben die niet worden gebruikt en alleen maar als versiering dienen.’


  ‘Grootvader heeft ook een heleboel zwaarden, en speren. Hij heeft ze meegenomen toen hij terugkwam van de oorlog in de woestijn.’


  ‘Heeft hij het daar wel eens over?’ vroeg Lyrna. ‘Over zijn oorlogservaringen?’


  ‘O ja, maar soms wordt hij er droevig van. Het verraad van heer Al Sorna valt hem zwaar. Als het leger ervan geweten had, had iedere soldaat zich doodgevochten om te voorkomen dat hij in handen van de Alpiranen zou vallen, zegt hij altijd. Zelfs de Cumbraelijnen.’


  Op dat moment besloot Lyrna dat ze op de jongen gesteld was. Zijn openhartigheid en het feit dat hij niets om rangen en standen leek te geven vond ze een verademing, al zou hij het daar aan het hof nog moeilijk mee kunnen krijgen. En wat Davoka betrof...


  ‘Het is niet zo leuk daar,’ vertelde ze de Lonak-vrouw die avond.


  Ze zaten bij het kampvuur. Arendil sliep al als een os in zijn tent. Davoka zat op haar wolfsvacht. Ze had haar lange benen gestrekt, en sneed met haar jachtmes repen van een gedroogd stuk rundvlees en stopte ze in haar mond. ‘Is het er gevaarlijk?’ vroeg ze in de taal van het Rijk. Het was Lyrna opgevallen dat ze zich de laatste tijd nauwelijks meer van haar eigen taal bediende.


  ‘In veel opzichten wel, maar anders dan je denkt. De mensen liegen er alsof het de hoogste deugd is. Dat wij zo goed met elkaar omgaan zal argwaan wekken en sommigen zullen er jaloers door worden. Je moet niet alles zeggen wat in je opkomt, en ga er maar van uit dat je niemand kunt vertrouwen.’


  Davoka grinnikte tijdens het kauwen. ‘Als ik jouw vertrouwen geniet, heb ik dat van anderen niet nodig.’


  ‘Jij mag me dan koningin noemen, zuster, maar ik heb het in het paleis niet voor het zeggen. Mijn goede raad wordt door mijn broer getolereerd, in de wind geslagen of geaccepteerd. Uiteindelijk is hij het die de beslissingen neemt. Ik ben bang dat ik je niet volledig zal kunnen beschermen tegen de wreedheden die ons daar te wachten staan.’


  ‘Het is jouw thuis, maar zo te horen haat je het daar.’


  Haatte ze het paleis? Was het mogelijk een plek te haten die ze zo door en door kende? Een plek die van kinds af aan geen geheimen voor haar had gehad? Maar zoveel gezichten waren gekomen en gegaan in al die jaren. Veel waren ten prooi gevallen aan de strop of gesneuveld in een oorlog. Heer Artis, al was hij dan een machtswellustige idioot, had ze altijd gewaardeerd om zijn pragmatisme. De dikke heer Al Unsa met zijn onhandige danspasjes, zo corrupt als wat, maar iemand die haar altijd aan het lachen wist te maken. Linden, de onbenul die zo op haar gesteld was geweest... En Vaelin.


  ‘Misschien wel,’ bekende ze. ‘Maar ik kan nergens anders heen.’


  ‘Kan je broer niet regeren zonder jouw goede raad?’


  ‘Dat probeert hij zeker, maar ik laat hem voorlopig liever niet alleen. Later misschien, als het rustiger is in het Rijk. Dan kan ik een ander thuis gaan zoeken.’


  Davoka grinnikte. ‘Plaats genoeg in de Berg.’


  Lyrna lachte. ‘De Mahlessa ziet me al aankomen.’ Maar ik kan altijd nog naar de Noordlanden...


  



  ‘Dit bos is erg oud,’ zei Davoka, die de bomen langs de weg met argusogen bekeek. Het was Lyrna al eerder opgevallen dat ze een hekel had aan bossen, de opeengepakte bomen vormden een sterk contrast met de toendra en de bergen waaraan ze gewend was. ‘Ik kan de eeuwen gewoon ruiken.’


  ‘De Urlish is het uitgestrektste woud van het Rijk,’ antwoordde Lyrna. ‘Het staat onder bescherming van de koning en op het Grote Noordwoud na is het ook het grootste van het continent.’


  Davoka keek haar met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Continent?’


  ‘De landmassa waarover we reizen.’


  ‘Zijn er dan nog meer?’


  Lyrna stond op het punt in lachen uit te barsten, maar zag net op tijd de oprechte nieuwsgierigheid in Davoka’s blik. Ze weet zoveel, en toch zo weinig. ‘Vier, voor zover onze cartografen weten,’ zei ze. ‘Allemaal groter dan dit continent. Waarschijnlijk zijn er nog meer, maar geen onderdaan van het Rijk is daar ooit heen gereisd en weer teruggekeerd.’


  ‘Dat is niet waar,’ mengde Arendil zich in het gesprek. ‘Kerlis de Ongelovige. Men zegt dat hij tweemaal de wereld is rondgereisd en op dit moment bezig is aan zijn derde rondreis.’


  ‘Dat is alleen maar een verhaal,’ zei Lyrna. ‘Een mythe.’


  ‘Nee hoor,’ hield hij vol. ‘Oom Vanden zweert bij hoog en bij laag dat hij hem ooit heeft ontmoet, bijna dertig jaar geleden.’


  ‘En wie is oom Vanden?’


  ‘Een neef van mijn grootvader, in zijn tijd een beroemde en machtige ridder. Ik noem hem oom omdat hij zich zo gedraagt. Hij is erg oud.’


  ‘Ja, oud genoeg om de man te ontmoeten die nooit sterft, bedoel je.’


  Arendil fronste zijn wenkbrauwen. ‘Nee, het is echt waar. Mijn oom liegt nooit. Het gebeurde toen hij in dienst was van de bevelhebber van de Noordkust. Hij was slaags geraakt met een stel smokkelaars en was zijn manschappen kwijtgeraakt bij de rotsen aan de voet van het gebergte langs de kust. Hij vertelde me dat hij urenlang gewond heeft rondgezworven en vreesde dat hij zou doodbloeden, tot hij Kerlis ontmoette, die zich tussen de rotsen schuilhield met een stel vreemde types. Mijn oom was bijna dood, maar een kleine jongen die was bezeten van het Duister heeft hem door handoplegging genezen.’


  Lyrna spitste haar oren. ‘Door handoplegging, zeg je?’


  ‘Ik weet dat het onwaarschijnlijk klinkt, en volgens grootvader was het niet meer dan het gebazel van een oude man. Maar mijn oom heeft me zijn litteken laten zien, een vlek op zijn schouder, helemaal ruw en gerimpeld, met in het midden de afdruk van een kinderhand. En daar was de huid helemaal gaaf en glad.’


  Davoka bromde iets en gaf haar pony de sporen totdat ze zo ver voor hen uit reed dat ze buiten gehoorsafstand was. ‘Ze raakt van streek door dergelijke verhalen,’ zei Lyrna. ‘Vertel me de rest maar.’


  Arendil keek haar achterdochtig aan, alsof hij bang was dat ze de draak met hem stak, maar na enige aarzeling maakte hij zijn verhaal af. ‘De wond van de jongen was geheeld, maar mijn oom had nog steeds veel koorts. Kerlis en de anderen redden hem van de vloed, brachten hem aan land en maakten een vuur. Kerlis bleef die nacht bij hem en hij rilde zo erg dat het ernaar uitzag dat hij doodging. Dat heeft Kerlis mijn oom later zelf verteld. Hij vertelde hem ook hoe hij vervloekt was door de Vertrokkenen. Niet – zoals de legende luidt – omdat hij domweg een Ongelovige was, maar omdat hij had geweigerd een plekje in het Hiernamaals in te nemen en zich bij de Vertrokkenen te voegen. Daarom hadden ze het Hiernamaals voor hem afgesloten, zelfs de oneindige leegte die voor de Ongelovigen is gereserveerd. Tweemaal was hij rond de wereld getrokken, zei oom. Tweemaal was hij teruggekeerd naar dit land. Altijd zoekend, en altijd klaar om iedereen bij te staan die hulp nodig had.’


  Lyrna kende het verhaal van Kerlis de Ongelovige, maar dit was een versie die ze nog niet kende. Kerlis was als voorbeeld gesteld voor iedereen die weigerde te geloven. Een verloren ziel zonder vrienden en wanhopig verlangend naar verlossing. Een passief slachtoffer en geen Zoeker. ‘Wat zocht hij dan?’ vroeg ze.


  ‘Dat had mijn oom hem ook gevraagd. Hij vertelde me dat Kerlis niet had verwacht dat hij het zou halen, alleen daarom sprak hij zo vrijuit. Hij boog dichter naar mijn oom toe en fluisterde: ‘‘Er is me beloofd dat ik ooit tussen de Begiftigden in dit land iemand zal tegenkomen die in staat is me te doden. Ik zal het weten als ik hem zie. Tot die tijd wil ik er zo veel mogelijk redden, want in de toekomst zal iemand die ik red diegene misschien wel ter wereld brengen. Over een paar jaar zullen de meeste kinderen die door deze generatie op de wereld zijn gezet wel zijn verdwenen of afgeslacht, en dan ga ik weer weg. Mijn derde reis rond de wereld, heer. Ik ben benieuwd wat mijn ogen zullen zien.’’ Toen mijn oom de volgende ochtend uit een koortsige slaap ontwaakte, waren Kerlis en het vreemde volk verdwenen.’


  Gebazel van een oude man? Misschien ook niet, dacht Lyrna, meer uit hoop dan uit overtuiging. Wat ze in de Berg van de Mahlessa had gezien had haar zowel overdag als ’s nachts in haar dromen achtervolgd. Ik heb zo lang gezocht naar bewijs. Waarom ben ik niet opgelucht nu ik het heb gevonden?


  



  Na een dag of twee begon het bos dunner te worden en bereikten ze de grasvlakte rondom de muren van Varinshold. De klok van acht luidde toen ze de noordelijke stadspoort bereikten, waar de stadswachten bezig waren de grote olielampen aan weerszijden van de ingang aan te steken. In tegenstelling tot het welkom in Cardurin waren hier geen versieringen of juichende menigten om haar te begroeten. Kennelijk had haar broer het niet nodig gevonden haar succes en haar veilige terugkeer luister bij te zetten met een openbare viering. Waarschijnlijk gaf hij het geld liever uit aan een nieuwe brug, dacht ze. Natuurlijk waren er omstanders die staarden en zwaaiden toen de cavalerie de weg voor haar vrijmaakte, en sommige mensen riepen haar een welkom of felicitatie toe, maar het was niets vergeleken met de grootschalige adoratie die haar in het noorden ten deel was gevallen. De meeste toeschouwers leken zelfs meer belangstelling te hebben voor Davoka. Een Lonak, dat zag je niet vaak in de straten van de hoofdstad, en dan bovendien nog een van het vrouwelijke geslacht. Monden vielen open en er werd gewezen. Davoka onderging deze aandacht stoïcijns, al zag Lorna dat ze haar speer wat steviger vastgreep, iedere keer als er vanuit het publiek iets grofs naar haar werd geroepen.


  In de buurt van het paleis waren meer mensen op de been en moesten de gardisten robuuster optreden om de weg vrij te maken naar de hoofdingang, waar ze met een brede glimlach werd begroet door een gezette, kalende man. ‘Hoogheid,’ zei hij, waarna hij een diepe buiging voor haar maakte.


  ‘Heer Al Densa,’ antwoordde ze. Al Densa was de grootmeester van de hofhouding. Doorgaans was hij de kalmte zelve, maar vandaag zag hij er nogal opgewonden uit.


  ‘De koning verontschuldigt zich dat hij u niet persoonlijk kan begroeten, hoogheid,’ deelde de gezette edelman haar mee. ‘Hij is verhinderd door een onverwachte en heuglijke gebeurtenis.’


  ‘Een heuglijke gebeurtenis?’ informeerde Lyrna. Ze liet zich uit het zadel glijden en drukte een stalknecht de teugels van Vastvoet in handen.


  ‘Een wonder eigenlijk, hoogheid. Broeder Frentis is terug in het Rijk. Hij is zojuist veilig en wel gearriveerd, na een tocht over de oceaan. Daar mogen we de Vertrokkenen wel dankbaar voor zijn.’


  Frentis? Ze hadden veel zielen in Untesh moeten achterlaten, maar het verlies van Frentis had haar broer het meest bezwaard. ‘Dat is inderdaad goed nieuws,’ beaamde ze.


  ‘Excuseert u me dat ik u meteen al met papierwerk moet lastigvallen,’ vervolgde Al Densa, terwijl hij haar een kleine perkamentrol overhandigde die hij uit zijn mantel tevoorschijn had gehaald. ‘Maar de koning vindt het van het grootste belang de goede man alle medewerking te verlenen.’


  ‘En over wie hebben we het?’ vroeg Lyrna, terwijl ze het perkament openrolde. De tekst was geschreven in de taal van het Verbonden Rijk en het handschrift was netjes, al hadden sommige letters wat ongebruikelijke versieringen.


  ‘Een Alpiraanse wetenschapper, hoogheid. Hij is gekomen om een geschiedkundig werk te schrijven. De koning denkt dat we de breuk die tussen onze naties is ontstaan misschien wat kunnen helen door hem de nodige medewerking te verlenen.’


  Lyrna trok haar wenkbrauwen op toen ze de naam onder de tekst las. ‘Verniers Alishe Someren. De kroniekschrijver van de keizer. Is hij hier?’


  ‘Hij was hier, hoogheid. De koning heeft toegestemd in zijn verzoek de Rijkswacht te mogen vergezellen op hun tocht naar Cumbrael. Maar, zoals u kunt lezen in deze brief, wil hij graag bij u op audiëntie.’


  Vanzelfsprekend kende ze het werk van Verniers, al was de vertaling uit het Alpiraans niet perfect. Ze was van plan geweest een eigen versie te maken van zijn Gezangen, als ze daar ooit tijd voor had. Een geschiedkundige is op zoek naar de waarheid, dat wil zeggen als hij integer is. Hij zal wel vragen hebben over mijn vader en die krankzinnige oorlog van hem. ‘Natuurlijk zal ik hem ontvangen,’ deelde ze Al Densa mee. ‘Regel maar een ontmoeting zodra hij terug is.’


  Al Densa boog. ‘Dat zal ik doen, hoogheid. Maar nu verwacht de koning u in de troonzaal. Broeder Frentis en zijn metgezel worden daar nu naartoe gebracht.’


  ‘Zijn metgezel?’


  ‘Een Volariaanse vrouw. Naar het schijnt zijn ze allebei slaven geweest. De bijzonderheden zijn nogal vaag, maar we krijgen ongetwijfeld een avontuurlijk verhaal te horen.’


  ‘Ongetwijfeld.’ Lyrna wenkte Davoka en Arendil naderbij. ‘Dit is vrouwe Davoka, ambassadrice van het Lonak-domein, en deze jongeman is jonkheer Arendil van het huis Banders, binnenkort beschermeling van de koning. Ze hebben beiden een passend onderkomen nodig.’


  ‘Vanzelfsprekend, hoogheid.’


  ‘Voorlopig kunnen ze in mijn kamers verblijven. Laat de koning weten dat hij me over enkele ogenblikken kan verwachten.’


  ‘Broeder Frentis!’ riep Arendil enthousiast uit toen Lyrna door de vele gangen met ze naar haar verblijven in de oostelijke vleugel liep. ‘Die is een bijna even grote held als heer Al Sorna. Kan ik hem ontmoeten?’


  ‘Dat zal vast wel,’ antwoordde Lyrna. ‘En als je de koning ontmoet, vergeet dan vooral niet hem ‘‘hoogheid’’ te noemen. Dergelijke vormelijkheden worden verwacht van gasten van het paleis.’


  Haar kamers waren nog precies zoals ze zich herinnerde; geen meubelstuk of ornament was verplaatst. Haar vele boeken stonden in de door haar aangegeven volgorde op de lange planken; de lederen omslagen stofvrij en glanzend, maar verder onaangeraakt. Op het bureau waaraan ze zoveel uren had doorgebracht stond de volle inktpot en de verzameling nieuwe ganzenveren die daar iedere ochtend werden neergezet. En haar bed, haar heerlijke bed. Zo zacht, zo warm... zo gigantisch. Het was vreemd, al het andere in de kamer leek te zijn gekrompen, maar het bed leek nu veel groter.


  Wie woont hier? vroeg ze zich af, terwijl ze naar het bureau liep en De Raadgevingen van Reltak naast de stapel perkament legde. Welke eenzame, oude vrouw woont hier en zit de hele dag achter het bureau te schrijven?


  Ze liet haar kamenierstertjes even hun gang gaan en gaf toen opdracht een geschikte jurk voor haar uit te zoeken en eten te laten aanrukken voor haar gasten. ‘Ik heb geen idee hoelang dit gaat duren,’ zei ze tegen Davoka, nadat ze haar rijkleding had verwisseld voor een blauwe zijden jurk met een goudbrokaten lijfje. Terwijl ze voor de spiegel stond schoof een van de kameniersters haar diadeem in het strak gemodelleerde haar. ‘Het lijkt me het beste dat je hier wacht met de jongen. Ik zal morgenochtend een tijdstip regelen om jullie aan de koning voor te stellen.’ Ze draaide zich om toen Davoka niet antwoordde en zag dat de Lonak-vrouw haar met enigszins gefronste wenkbrauwen aanstaarde. ‘Wat is er?’


  ‘Je bent zo... anders,’ zei Davoka zachtjes, terwijl ze Lyrna van top tot teen opnam.


  ‘Allemaal uiterlijk vertoon, zuster,’ antwoordde ze in het Lonaks. ‘Een vermomming, eigenlijk.’ Behalve dit dan, dacht ze, terwijl ze het werpmes betastte dat aan de ketting om haar nek hing. Sinds ze de pas hadden verlaten was ze het openlijk gaan dragen, maar hier in het paleis leek het haar beter om het te verbergen, dus stak ze het weg onder het lijfje van haar jurk. Draag het altijd bij je.


  



  ‘Prinses Lyrna Al Nieren!’ De page bij de deur tikte met zijn staf driemaal op de marmeren vloer en kondigde haar met luide stem aan. Edelen kregen slechts één tik, aspecten twee, Lyrna en de koningin kregen er drie. Het was een van de rituelen die haar vader had ingevoerd toen hij de troon besteeg. Toen ze hem ooit had gevraagd wat de betekenis was van dat getik met die staf, had hij schamper gelachen. Alle ritueel is leeg, had Reltak geschreven. Hoe meer ze las van de al lang geleden overleden Lonakhim-geleerde, hoe meer ze hem begon te waarderen.


  ‘Lieve zus!’ Malcius liep op haar af en begroette haar met een innige omhelzing. ‘Ik ben erg ongerust geweest over al die avonturen van je,’ fluisterde hij haar in het oor.


  ‘Anders ik wel. We hebben veel te bespreken, broer.’


  ‘Dat komt later wel.’ Hij deed een stap naar achteren en strekte zijn hand uit naar de twee mensen die in het midden van de zaal stonden: een jongeman en een jonge vrouw. Ze waren allebei eenvoudig gekleed, maar aantrekkelijk en atletisch gebouwd. De man keek strak voor zich uit. De vrouw was lenig als een danseres en haar schoonheid had iets geheimzinnigs. Ze leek een beetje onder de indruk van haar omgeving, bleef vlak naast de man staan en wierp argwanende blikken naar de verzamelde edellieden en paleiswachten.


  ‘Je bent net op tijd om getuige te zijn van deze heuglijke gebeurtenis,’ zei Malcius tegen Lyrna, waarna hij naar de jongeman liep. ‘Broeder Frentis.’ Hij schudde zijn hoofd, alsof hij zijn verbazing nog niet te boven was. ‘Wat doet dit me enorm veel plezier!’


  Lyrna liep naar haar vaste zetel links van de troon. In het voorbijgaan gaf ze de koningin een kus op de wang en begroette ze op fluistertoon haar neef en nicht. ‘Hebt u een cadeautje voor me meegenomen, tante?’ vroeg de kleine Dirna.


  ‘Reken maar.’ Ze kneep haar nichtje in de neus, waarop het meisje begon te giechelen. ‘Voor jou een Lonak-pony en voor je broer een nieuwe vriend om mee te spelen. Morgen gaan we allemaal uit rijden.’


  ‘Ik ben gekomen...’ sprak broeder Frentis op hakkelende toon, ‘om u te smeken om vergeving, hoogheid.’ Lyrna liet zich langzaam op haar zetel zakken en keek verbaasd naar de broeder.


  ‘Vergeving?’ herhaalde de koning lachend. ‘Vergeving waarvoor?’


  ‘Untesh, hoogheid. Ik was niet in staat de stadsmuur te verdedigen... Mijn manschappen... Het is mijn schuld dat de stad is gevallen.’


  ‘De stad was hoe dan ook gevallen, broeder. Vraag geen vergeving voor iets waar je niets aan kon doen.’


  In een hoek van de troonzaal zag Lyrna heer Al Telnar staan, die ooit minister van Koninklijke Werken was geweest. Meestal was hij één brok zelfingenomenheid en arrogantie, maar toen hij zag dat ze naar hem keek en een buiging maakte reageerde hij buitengewoon nerveus. Ze had van een van de kamermeisjes gehoord dat hij degene was die Frentis diezelfde ochtend op de kade had ontdekt, een uitgelezen mogelijkheid om weer bij de koning in het gevlei te komen. Dus waarom ziet hij er niet triomfantelijk uit? vroeg ze zich af. De man had haar jarenlang het hof gemaakt, maar ze had hem even resoluut afgewezen als Darnel, al had hem dat nauwelijks afgeremd.


  ‘Na mijn lange jaren van slavernij en ondraaglijke pijn,’ vervolgde broeder Frentis met gebogen hoofd, ‘wil ik niets liever dan hier tegenover u staan en uw vergeving ontvangen.’


  ‘Dan moet ik je tot mijn grote spijt teleurstellen,’ antwoordde Malcius. Hij liep met gespreide armen op Frentis af en omhelsde hem. ‘Want er valt helemaal niets te vergeven.’ Malcius boog licht achterover en legde zijn handen op Frentis’ schouders. De broeder keek nog steeds omlaag. ‘Maar vertel me nu eens hoe je hier terecht bent gekomen, en wie die betoverende vrouw is die je hebt meegenomen.’


  Frentis’ lippen vormden een wrange glimlach. Hij knikte, keek plotseling op, greep het hoofd van de koning met beide handen vast, rukte het omhoog en opzij en brak diens nek, wat gepaard ging met een luid gekraak.


  Toen Lyrna overeind schoot had ze het mes al in haar hand, al kon ze zich niet herinneren dat ze het onder het lijfje van haar jurk vandaan had gehaald. Na een doodse stilte klonken de eerste kreten van verwarring, schrik en woede. De koningin gilde het uit en de lenige vrouw dook onder de hellebaard van een van de paleiswachten door en diende hem een slag tegen de keel toe. Lyrna’s mes vloog uit haar hand en boorde zich in Frentis’ zij. Hij kromp onmiddellijk ineen en uitte een kreet die haar net zo door merg en been ging als de kreten die Kiral had geslaakt in de Berg. Hij zakte in elkaar op de marmeren vloer en schokte van de pijn.


  De Volariaanse vrouw wendde zich af van de dode paleiswacht en staarde diep geschokt naar het kronkelende lichaam van Frentis. Na een paar seconden hielden de spasmen plotseling op en bewoog hij niet meer. In het Volariaans fluisterde ze: ‘Liefste?’


  ‘Doodt haar!’ riep de koningin in woede en paniek. ‘Doodt ze allebei!’


  Van alle kanten naderden paleiswachten, met hun hellebaarden in de aanslag. De vrouw schonk er geen aandacht aan, maar richtte haar blik op Lyrna. Haar gezicht was verwrongen van woede en wraakzucht. Toen de paleiswachten dichterbij kwamen strekte ze haar beide armen uit. Er kwamen steekvlammen uit haar handen.


  Lyrna deinsde achteruit, geschrokken van het vuur en de hitte. De vrouw had zich omgedraaid en joeg haar vlammen door de zaal, zodat paleiswachten en edelen werden verzwolgen door het vuur. Lyrna zag de kleine Dirna verbranden, daarna haar moeder en de kleine Janus. Hun lichamen verkoolden en veranderden binnen enkele seconden in as. Lyrna wilde het uitschreeuwen, maar door de verstikkende rook kon ze alleen maar hijgend over de vloer kruipen.


  ‘Jij hebt hem van me gestolen!’ schreeuwde de vrouw Lyrna toe. Ze waggelde op de prinses af, terwijl het bloed in dikke, rode tranen uit haar ogen vloeide. ‘Jij hebt mijn liefste van me afgenomen! Jij smerige teef!’


  In de dichte rook naderde iemand die een poging leek te willen doen de vrouw tegen te houden toen ze haar handen op Lyrna richtte. Al Telnar! realiseerde Lyrna zich geschrokken.


  De edelman riep iets naar de vrouw en probeerde haar vast te pakken, maar zijn woorden gingen verloren in het lawaai van de vuurzee. De vrouw ontblootte haar tanden, uitte een dierlijke kreet en liet haar vlakke hand hard op het midden van zijn gezicht neerkomen. Al Telnar wankelde achteruit en zakte door zijn knieën. Zijn hand zocht vergeefs naar zijn neus, die in zijn schedel was gedreven, en hij stortte levenloos neer op de vloer.


  Lyrna krabbelde achteruit toen de vrouw haar met gestrekte armen naderde en vlammen op haar richtte. En ze brandde.
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  Toen het mes zich in zijn lichaam boorde nam de pijn vrijwel onmiddellijk bezit van zijn hele lichaam. Hij hoorde iemand schreeuwen en wist dat hij het zelf was. Zijn benen konden hem niet langer dragen. Het voelde alsof hij van alle kanten door een miljoen scherpe messen werd gestoken; de pijn was zo intens dat hij niet meer helder kon nadenken en zijn geheugen vervaagde. Vaelin, de Orde, de vrouw... de koning die hij zojuist had gedood, en die hem met zijn stralende ogen had aangekeken omdat hij eindelijk was verlost van zijn schuldgevoel. Verder weg klonken ook kreten, kreten van andere mensen. De lucht werd plotseling erg heet, maar zijn zintuigen leken verdoofd, alles speelde zich af achter een muur van pijn. Hij was slechts in staat één gedachte vast te houden: Als ik dood ben, dan hoef ik de schande niet met me mee te dragen.


  Toen veranderde er iets. De pijn die het mes had veroorzaakt ontmoette een andere pijn, de echo van een pijn die hij eerder had gevoeld. De pijn die was onderdrukt, die niet had kunnen ontkiemen, kreeg nieuw leven. Het zaad zal groeien... De pijn van de scherpe messen verdween, maar in plaats daarvan kwam iets nog ergers, een verzengend vuur dat door zijn lichaam joeg en zich verspreidde over zijn huid. Het vuur bereikte een hoogtepunt toen het zijn littekens vond en ze deed gloeien met een intensiteit die hij nooit eerder had gevoeld... Maar ineens was hij verdwenen. De pijn was plotseling weg, net als de ketenen.


  De ingehouden adem ontsnapte uit zijn longen en in een roes rolde hij zich om over de vloer. Het gevoel van vrijheid was overweldigend. Hij betastte zijn borst, zocht naar de littekens, maar voelde alleen maar zachte huid. Ze waren weg, genezen, verdwenen. Geen littekens, geen ketenen. Ik kan me bewegen. Ik kan me bewegen!


  Toen hij wilde opstaan voelde hij een nieuwe pijn. Hij kreunde en voelde aan zijn zij, waar het mes van de prinses nog in zijn lichaam stak. Een werpmes van de Orde, dacht hij verbaasd, terwijl hij het eruit trok. Het was een flinke wond die behoorlijk bloedde, maar hij was zeker niet fataal. Hij richtte zich op en keek naar de vuurzee om hem heen. Overal lagen verkoolde en brandende lichamen, vlammen likten langs de muren en de zaal stond vol rook. Het lijk van de koning lag voor hem, met geopende ogen die hem niet-begrijpend aanstaarden.


  Links van hem riep de vrouw iets. Ze liep met gestrekte, vuurspuwende handen af op prinses Lyrna, die languit op de vloer lag. Even raakte het vuur haar gezicht en haar lokken, zodat ze het uitgilde van angst. ‘Nee,’ zei de vrouw. Ze doofde haar vuur en liep wankelend naar Lyrna, terwijl het bloed van haar gezicht droop. ‘Te snel. Jou laat ik een jaar lang iedere dag verkrachten. Jou laat ik langzaam aan stukjes snijden. Jou zal ik‒’


  De hellebaard drong zo diep in haar rug dat hij er op borsthoogte weer uitstak. Haar rug kromde zich en uit haar mond spoot een fontein van bloed. Even bleef ze zo hangen, met het hoofd opzij, en de ogen zochten naar zijn gezicht. ‘Liefste,’ zei ze, en hij zag haar bloedrode tanden toen haar lippen een glimlach vormden waaruit totale toewijding sprak. Frentis draaide het snijvlak rond tot hij het licht uit haar ogen zag verdwijnen.


  Schreeuwend van paniek krabbelde de prinses overeind, terwijl ze met haar handen haar brandende gezicht en haren probeerde te doven.


  ‘Prinses...’ Hij liep naar haar toe, maar ze rende schreeuwend weg door de rook. Haar blauwe jurk verdween in het waas, maar hij holde achter haar aan, langs brandende muren, half struikelend over lijken. In de gang was de rook snel verdwenen. In de verte weerkaatsten de muren het gillen van de prinses, terwijl ze in paniek bleef rennen. Hij rende achter haar aan, maar stopte even toen hij even verderop het dode lichaam van een paleiswacht zag liggen. De man was niet verbrand, maar zijn keel vertoonde een gapende wond. Hij was van achteren aangevallen, met één enkele haal van een zwaard. Kuritai. Ze zijn hier. Het is begonnen.


  Hij greep het zwaard van de paleiswacht en rende verder, het gegil van de prinses volgend. Bij iedere hoek zag hij nieuwe lijken en bloedvegen op het glanzende marmer. Spoedig werd het krijsen van de prinses overstemd door de aanzwellende kakofonie van de gevechtshandelingen, nu de Kuritai zich niet langer verborgen hielden maar aan hun echte werk waren begonnen. Hij passeerde een binnenplaats waar een kamermeisje verdwaasd tussen vier lijken stond, met een wasmand in de handen. Voor hij kon ingrijpen verscheen een Kuritai uit de schaduw om haar van achteren met zijn zwaard door de rug te steken.


  Frentis stak zijn hand op toen de man op hem af kwam en zei in het Volariaans: ‘De koning is opgeruimd. Ik heb opdracht zijn zuster uit te schakelen.’


  De Kuritai aarzelde en liet zijn zwaard een klein stukje zakken. Dat was voldoende. Frentis’ zwaard schampte langs het dreigende metaal van het wapen van zijn tegenstander. Frentis raakte zijn oog en stootte door tot in de hersens. Hij trok het zwaard terug en rende verder.


  Meer lijken, meer Kuritai die met de efficiency die hun handelsmerk was bedienden en soldaten uitschakelden. Verzet was zinloos, ze waren met te veel. Hij doodde iedere Kuritai die hem in de weg liep, maar de rest liet hij met rust. Het voelde prettig weer een Asraelijns zwaard in handen te hebben en ermee te kunnen vechten en sinds lange tijd voelde hij weer de macht van zijn jarenlange training bij de Orde. Ik ben geen slaaf, dacht hij, terwijl hij een aanvaller ontweek en in het voorbijgaan diens arm afhakte. Ik ben een broeder van de Zesde Orde. De vrijheid gaf hem een gevoel van extase en het was alsof hij zich op vleugels door de gangen van het paleis bewoog. Hij had zich schuldig moeten voelen; hij had zojuist de koning van het Verbonden Rijk gedood en een spoor van dood en verderf gezaaid in het Alpiraanse Keizerrijk, maar het besef dat de ketenen waren verdwenen overheerste alles. Het schuldgevoel kwam later, wist hij.


  Ze hadden me in de gevechtsarena moeten afmaken, dacht hij terwijl hij door rende. Ik zal zorgen dat deze invasie hun ondergang wordt. Ik zal het bloed uit hun leger persen totdat hun rijk is leeggebloed.


  Hij bleef staan in een hal met reusachtige schilderijen aan de muur, waar een officier van de Rijkswacht vocht met twee Kuritai. Aan zijn uniform zag Frentis dat het een maarschalk van de cavalerie was. De man was een uitstekend zwaardvechter, dat bleek wel uit de manier waarop hij zijn beide tegenstanders op afstand hield, al dreven ze hem langzaam in de hoek. Zijn afweerslagen werden steeds wanhopiger en Frentis wist dat de Kuritai spoedig dodelijk zouden uithalen.


  Frentis trok het werpmes van de prinses uit zijn laars. Het zag nog rood van zijn bloed. Hij wierp het naar de dichtstbijzijnde Kuritai en raakte hem in de nek. Zijn maat keek om en toen hij Frentis zag nam hij een defensieve positie in, die Frentis vaak had gezien in de gevechtsarena. De maarschalk meende zijn kans schoon te zien en wilde uithalen naar de borst van de overgebleven tegenstander.


  ‘Nee!’ riep Frentis nog, maar het was te laat. De maarschalk had al toegehapt. De Kuritai dook onder de kling door en boorde zijn korte zwaard diep in de borst van de officier.


  Frentis viel de Kuritai aan, die weer overeind was gesprongen. Hij maakte een snelle draai om de eerste aanval te ontwijken en haalde zelf uit, maar de Kuritai reageerde instinctief en adequaat. Frentis keek de man aan en meende hem te herkennen. De Ene die de deur opende in het pakhuis, besefte hij. Een kapitein van de Kuritai. Het gezicht van de man verried geen enkele emotie, hij leek niet verbaasd dat zijn aanvaller de man was die de avond tevoren zijn bazin nog had vergezeld. Maar zo was het nu eenmaal met deze robotten. Ze waren gefokt en getraind voor het gevecht, werden volgepompt met drugs en andere Duistere middelen. Het waren perfecte moordenaars, ongevoelig voor angst en niet van hun stuk te brengen door beledigingen. Maar toch had hij er al veel gedood, en deze zou hetzelfde lot ondergaan.


  Het was een slagenreeks die meester Sollis hem met genadeloze discipline had bijgebracht, bestemd voor de meest geduchte tegenstanders. Een serie snelle uithalen en stoten naar het hoofd, die de tegenstander dwongen zijn zwaard hoog te houden, waardoor het middel onbeschermd bleef, niet tegen het zwaard maar tegen een trap. Frentis’ laars raakte de Ene vol op diens borstbeen, dat met hoorbaar gekraak versplinterde. De Kuritai zakte onderuit tegen de muur en het bloed droop uit zijn mond, maar toch wist hij nog voldoende energie te verzamelen voor een laatste stoot. Frentis sloeg het zwaard opzij en sneed met de terugslag de keel van zijn tegenstander door.


  ‘De k-koning...’ stamelde de maarschalk. Zijn gezicht was spierwit als gevolg van het bloedverlies.


  Frentis liep naar hem toe, keek naar de wond en zag dat het hopeloos was. ‘De koning is gesneuveld,’ zei hij. ‘Maar prinses Lyrna leeft nog. Ik moet haar vinden.’


  ‘Broeder... F-Frentis, nietwaar?’ vroeg de maarschalk met gebroken stem. ‘Ik heb u gezien... met de Wolvenjagers, jaren geleden...’


  ‘Ja. Broeder Frentis.’ Ik ben een broeder van de Zesde Orde. ‘En u, heer?’


  ‘S-Smolen...’ Hij hoestte en gaf bloed op, dat langs zijn kin droop.


  ‘Heer, u bent gewond... Ik kan niet...’


  ‘Maak u geen zorgen over mij, broeder. G-ga haar zoeken in de oostelijke vleugel... daar zijn haar kamers...’ Hij glimlachte, al begonnen zijn ogen dof te worden. ‘Zeg haar... dat het een voorrecht was zo’n lange reis te maken... met de vrouw van wie ik hield...’


  ‘Heer?’


  De glimlach verdween en het gezicht van de maarschalk veranderde in een levenloos masker. Frentis raakte zijn schouder even aan, wendde zich af en rende de gang in. Deze vleugel van het paleis leek verlaten, al echoden de geluiden van de slachtpartijen door de gangen. Hij passeerde een breed raam en zag dat op veel plaatsen in de stad brand was uitgebroken. Hij bleef even staan en keek naar de Volariaanse vloot, die was opgestoomd met meer dan duizend schepen, van waaruit een enorme massa soldaten de kades op stroomde. Kleinere boten voerden manschappen aan van de schepen die niet waren afgemeerd, maar buiten de haven voor anker waren gegaan. Hij zag geen soldaten van de Rijkswacht, alleen maar Varitai en Vrije Zwaarden, die gedisciplineerd de stad in marcheerden, naar het zich liet aanzien volgens een gedetailleerd draaiboek. Dit is allemaal zorgvuldig voorbereid, liefste...


  Varinshold zal vanavond vallen, besefte hij. Hij wendde zijn blik af en rende door. Hij zou de prinses opsporen en haar de stad uit loodsen. Daarna moest hij naar de burcht van de Orde om ze te waarschuwen voor de ophanden zijnde aanval.


  In de oostelijke vleugel, die van de rest van het gebouw was gescheiden door een smalle binnenplaats, zag hij tussen de rozenstruiken en kersenbloesems nog meer lichamen. Zo te horen was er achter een deur verderop een gevecht aan de gang en hij hoorde geschreeuw in een vreemde taal. Een vrouwenstem.


  Hij stormde naar binnen en zag vier Kuritai die in gevecht waren gewikkeld met een lange, getatoeëerde vrouw die wild om zich heen sloeg en daarbij een spoor van bloed trok. Een van de Kuritai had ze al geveld en ze stak een tweede in zijn been toen die naar voren stapte om een onverstandige uithaal te doen, waarna ze onmiddellijk wegsprong voordat de andere twee haar konden raken. Een Lonak, dacht Frentis, afgaand op haar tatoeages en de onverstaanbare verwensingen die ze haar tegenstanders toeriep. Achter haar stond een slungelachtige jongen die een lang zwaard vasthield. Hij keek met grote ogen naar wat er gebeurde en leek geen idee te hebben wat hij moest doen. Het verbaasde Frentis dat hij niet was weggevlucht.


  Hij doodde de Kuritai met een slag op de nek, haalde een tweede neer met een stoot in de rug, weerde een aanval van de derde af en deed een stap achteruit zodat de Lonak-vrouw de Kuritai in de buik kon steken. Vervolgens gaf ze hem een genadetrap tegen de nek en richtte haar speer op Frentis. ‘Wie ben jij?’ vroeg ze in de taal van het Rijk.


  ‘Ik ben een broeder van de Zesde Orde,’ antwoordde hij. ‘Ik ben op zoek naar prinses Lyrna.’


  Ze keek hem argwanend aan. ‘Je draagt geen mantel,’ zei ze.


  ‘Broeder Frentis?’ De lange jongeman liep naar voren en staarde hem aan. ‘Bent u broeder Frentis?’


  Hij knikte. ‘Is de prinses hier?’


  De Lonak-vrouw liet haar speer zakken, maar ze was nog niet overtuigd. ‘Deze plek is een broeinest van verraders,’ zei ze tegen de jongen. ‘Je moet iemand niet zo snel vertrouwen.’


  ‘Dit is broeder Frentis,’ antwoordde hij. ‘En u hebt gezien wat hij zojuist heeft gedaan. Als we hem niet kunnen vertrouwen, wie dan wel?’


  ‘De prinses,’ herhaalde Frentis.


  ‘Die is hier niet,’ zei de jongen. ‘Sinds ze naar de troonzaal is gegaan hebben we haar niet meer gezien. Ik ben Arendil, en dit is Davoka.’


  Frentis keek de Lonak-vrouw aan. ‘U bent ver van huis.’


  ‘Ik ben de ambassadeur,’ antwoordde ze. ‘Wat is hier gebeurd?’


  ‘De koning is vermoord, samen met de koningin en hun kinderen. Prinses Lyrna is gevlucht, maar ze is zwaargewond. We moeten haar zien te vinden.’


  In de blik van de Lonak-vrouw zag hij woede, maar ook ongerustheid. ‘Gewond! Hoe?’


  ‘Ze is verbrand. De moordenaar... had een Duistere relatie met vuur.’


  Davoka hief haar speer. ‘Waar is die moordenaar?’


  ‘Met de moordenaar heb ik al afgerekend. We hebben geen tijd te verliezen. Op dit moment wordt de stad overspoeld door Volariaanse soldaten, die deze stad binnen enkele uren in handen zullen hebben.’ Hij dacht aan de lege kamers van het paleis. Hier zullen we haar niet vinden. ‘We moeten hier weg,’ zei hij. ‘Naar de burcht van de Orde.’


  ‘Niet zonder mijn koningin,’ verklaarde Davoka.


  ‘Als u hier blijft zult u worden gedood en zal ze evengoed onvindbaar blijven.’ Hij gebaarde naar het zwaard dat de jongen in zijn handen hield. ‘Weet je hoe je daarmee om moet gaan?’


  De jongen omklemde het heft stevig en knikte.


  ‘Gebruik het dan de volgende keer en blijf niet staan toekijken.’ Hij liep naar de binnenplaats en Arendil volgde hem.


  ‘Davoka,’ siste die achterom over zijn schouder. ‘Kom mee, alsjeblieft!’


  Frentis rende door naar de westelijke paleismuur. De ingangen zouden nu wel in handen van de Volarianen zijn, dus moest hij een andere vluchtweg kiezen. Toen hij de muur bijna had bereikt en opnieuw achteromkeek zag hij dat Davoka ook was meegekomen. Ongeveer tien meter verder vond hij wat hij zocht. Een ondiepe geul, waarlangs smerig ruikend water onder de muur door naar het rioolstelsel werd afgevoerd.


  ‘Daar passen we nooit in,’ zei Arendil, die zijn neus dichtkneep tegen de stank.


  De geul was nauwelijks dertig centimeter hoog, maar gelukkig zaten er geen tralies voor. ‘Trek wat uit,’ zei Frentis tegen hem, terwijl hij zelf zijn hemd uittrok. ‘En smeer je in met stront. Dan gaat het makkelijker.’


  Hij schepte wat uitwerpselen uit het afvoerwater, smeerde ze uit over zijn borst en armen en ging als eerste. Hij stak zijn zwaard voor zich uit, ging languit liggen en wurmde zich door het kanaal tot hij het riool erachter had bereikt. Zijn huid was geschramd door de stenen wand en zijn wond prikte door de smeerboel die ongetwijfeld een infectie zou veroorzaken. Hij bukte en stak een hand uit naar Arendil om hem uit de nauwe opening te helpen. De jongen proestte en kokhalsde van de stank. Davoka volgde. Haar speer kletterde langs hen heen voordat haar hoofd verscheen. Grommend en met ontblote tanden worstelde ze zich uit de opening. Arendil staarde als gehypnotiseerd naar haar naakte, met uitwerpselen beplakte borsten. Ze sloeg hem in het gezicht.


  ‘Hoe moeten we hier de weg in vinden?’ vroeg Arendil, terwijl hij over zijn pijnlijke wang wreef.


  Frentis merkte dat hij weer kon lachen. ‘Hoe vind je de weg in je eigen huis?’


  



  Hij probeerde eerst de buis die aan de noordkant van de rivier uitkwam, want dat was het dichtst bij de weg ten noorden van de stad die naar de burcht van de Orde voerde. Hij liet Davoka en Arendil wachten terwijl hij door de buis naar de rivier kroop en naar de half aan het zicht onttrokken noordelijke stadspoort keek. In het poorthuis wemelde het al van de Varitai en hij zag er nog meer op de muren, onder wie een aantal boogschutters. Hij had gehoopt langs de oever en door het kanaal onder de stadsmuur te kunnen kruipen, maar dan zouden ze vrijwel onmiddellijk worden ontdekt en tegen de stroom in zwemmen was onmogelijk.


  ‘Dat ziet er niet goed uit,’ zei hij nadat hij terug was gekropen. ‘Ze hebben de muren al in handen.’


  ‘Is er geen andere weg?’ vroeg Davoka.


  ‘Er blijft er nog één over.’ Die nam hij liever niet, want hij was lastiger en betekende dat ze er langer over zouden doen de Orde te bereiken, maar alle andere vluchtwegen waren nu ongetwijfeld goed bewaakt. Hoe hij de Volarianen ook verachtte, voor hun efficiency kon je alleen maar respect hebben.


  ‘Je was erbij,’ zei Davoka toen hij ze door het tunnelstelsel naar het oosten leidde, door het smerige water dat Arendil nog bij elke stap deed kokhalzen. ‘Heb je de moordenaar gezien?’


  De ogen van de koning... het geluid van het breken van zijn nek, als droog drijfhout... ‘Ik was erbij.’


  ‘Zag je het niet aankomen. Had je het niet kunnen verhinderen?’


  ‘Als het had gekund dan had ik dat gedaan.’


  Ze zweeg even en zocht naar het juiste woord. ‘Die gorin... die moordenaar, hoe heette die?’


  ‘Het was een Volariaanse vrouw. Ik heb geen idee hoe ze heette.’ Hij stak zijn hand op toen hij verderop in de tunnel iets dacht te horen. Alsof iemand iets riep, maar snel weer zijn mond hield. Hij bukte, wachtte en luisterde. Hij hoorde opgewonden, rauw gefluister, maar kon het niet goed verstaan.


  Frentis sloop voorzichtig door het rioolwater en bleef staan bij de hoek waarachter hij de stemmen hoorde. Nu hoorde hij ze beter. Twee mannenstemmen. ‘Ik blijf hier echt niet de godganse nacht.’ Een schor, wanhopig gefluister.


  ‘Ga dan maar lekker boven een wandeling maken,’ klonk de andere stem, wat kalmer, maar ook met een ondertoon van angst. ‘Misschien maak je wel nieuwe vrienden.’


  Even bleef het stil. Daarna klonk een stuurs gemompel. ‘Beter dan in deze stinkpijp.’


  ‘Dat is het beslist niet,’ zei Frentis, terwijl hij de hoek om kwam.


  De twee mannen die voor hem in de tunnel zaten gehurkt keken hem verbaasd aan en schoten overeind. De kleinste van het tweetal had een kaalgeschoren hoofd, droeg een gouden oorring en had een dolk met een lang lemmet bij zich. Zijn maat, een forsgebouwde man met een volle bos zwart, pluizig haar, dreigde met een knuppel toen Frentis naderbij kwam.


  ‘Wie ben jij, verdomme?’ vroeg de grootste.


  ‘Ik ben een broeder van de Zesde Orde.’


  ‘Onzin. Waar is je mantel dan?’ Hij liep met een valse grijns op Frentis af, met de knuppel gereed om toe te slaan. Maar toen de punt van Frentis’ zwaard plotseling onder zijn kin verscheen bleef hij staan.


  ‘Wil je nog meer bewijzen zien?’ vroeg Frentis.


  De kleine leek zijn maat even te hulp te willen schieten, tot Davoka met geheven speer de hoek om kwam. ‘Sorry, broeder,’ zei hij, terwijl hij de dolk achter zijn riem schoof en zijn handen omhoogstak. ‘Ik ben Ulven en mijn maat hier heet Beer, vanwege zijn haar, snapt u? Wij zijn gewoon twee eerzame lieden op zoek naar een schuilplaats.’


  ‘Werkelijk?’ Frentis bestudeerde het angstige gezicht van de grootste van het tweetal. ‘Toen deze kerel het afpersgeld voor Eenoog ophaalde heette hij Draak en jij was Rat, vanwege je betrouwbare karakter.’


  De kleine deinsde achteruit en keek hem argwanend aan. ‘Ken ik u ergens van, broeder?’


  ‘Jij noemde me een stuk stront, elke keer als je me een paar trappen gaf. En die avond toen ik Eenoog zijn naam bezorgde, stond jij pal achter hem, als ik het me goed herinner.’


  ‘Frentis.’ De man kreeg het plotseling erg benauwd.


  ‘Broeder Frentis,’ corrigeerde hij.


  Rat slikte en keek achterom, alsof hij wilde kijken of de weg vrij was om te vluchten. ‘Dat... dat is allemaal toch jaren geleden, broeder.’


  Hij had vaak gedroomd dat hij de kans kreeg om wraak te nemen voor de vele afranselingen en alle gestolen buit. Het zou zo gemakkelijk zijn ze te doden, daar had hij inmiddels ervaring genoeg mee.


  ‘Eenoog heeft het ons erg kwalijk genomen, moet u weten,’ vervolgde Rat, terwijl hij een stap achteruitzette, ‘dat we u die avond niet hebben zien aankomen. We konden ons jaren niet in de stad vertonen, zodat we moesten leven als bedelaars.’


  ‘Wat vreselijk voor jullie.’ Frentis keek Draak in de ogen en zag alleen maar angst, zoals bij de bandiet in de woestijn, of de eerste stuurman van de smokkelaar...


  ‘We gaan naar de buis die uitkomt op de haven,’ zei hij. Hij trok zijn zwaard terug en liep door. Rat kromp ineen toen hij hem passeerde. ‘Jullie kunnen met ons meekomen, maar als jullie iets doen wat me niet bevalt gaan jullie eraan. Begrepen?’


  



  Na ruim een uur soppen door de riolen bereikten ze de buis die uitkwam op de muur van de haven. Tijdens hun tocht hoorden ze de geluiden die de val van Varinshold markeerden. Wapengekletter, geschreeuw, kreten van angst en pijn, het geraas van felle branden en het lawaai van instortende muren... maar vooral de wanhoopskreten van de verslagenen.


  ‘Bij het Ware Geloof!’ siste Rat geschrokken, toen hij bloed omlaag zag druipen door een afvoer in het plafond van de tunnel. ‘Nooit gedacht dat ik nog eens medelijden zou krijgen met de Rijkswacht.’


  Frentis tuurde door de buis naar de haven. Hij zag de Volariaanse schepen die aan de kades lagen aangemeerd en de rest van de schepen die verderop voor anker lag en van waaruit nog steeds troepen werden aangevoerd met kleinere boten. Hij schatte de afstand tot het schip dat het dichtstbij lag op ongeveer honderd meter. Ruim binnen schootsafstand, maar hij hoopte dat het gros van de boogschutters elders was ingezet. Hoe dan ook, er was geen andere mogelijkheid.


  ‘Vind je het erg als ik eerst ga?’ bood Rat zijn maat aan. ‘Dat ik bij wijze van spreken de weg vrijmaak?’


  ‘Rot op,’ antwoordde Draak. ‘Waarom moet jij nou weer de eerste zijn?’


  ‘Omdat de laatste de meeste kans heeft een pijl in zijn rug te krijgen,’ zei Frentis. Hij wenkte Arendil naderbij. ‘De afstand van deze buis tot de rotsen is drie meter,’ vertelde hij de jongen. ‘Het wordt eb, dus we hoeven niet te zwemmen. Loop zo snel mogelijk langs de rotsen naar het noorden. Als je voorbij de landtong bent en de schepen niet meer kunt zien wacht je op ons.’ Hij knikte naar Davoka. ‘Daarna ga jij. En dan komen jullie,’ voegde hij eraan toe, toen Rat op het punt stond weer iets te zeggen.


  Arendil haalde diep adem, schuifelde naar het eind van de pijp, sprong en verdween uit het zicht. Voordat Davoka sprong vroeg ze Frentis: ‘Wat als je het niet overleeft?’


  ‘De burcht van de Orde ligt achttien kilometer verderop naar het westen. Als je doorloopt naar het noorden vind je de weg erheen.’ Toen Frentis zich omdraaide zag hij dat Rat en Draak een munt opgooiden. Rat verloor, tot groot plezier van Draak. ‘Geniet van die pijl in je rug, kleine etter,’ zei hij, waarna hij zich met moeite naar het eind van de buis worstelde.


  ‘Straks verstopt die dikke de buis nog,’ bromde Rat toen Draak er maar niet in slaagde zijn dikke lijf door de rioolbuis te werken. Eindelijk, na veel gewurm en gekreun, verdween hij uit het zicht. Hij slaakte een overwinningskreet toen hij beneden op de rotsen landde.


  Rat had geen aansporing nodig. Hij kroop snel naar het eind van de buis en was binnen een paar seconden verdwenen. Frentis kroop als laatste naar de opening. Hij nam even de tijd om de frisse zeelucht diep in te ademen voordat hij sprong. Hij gleed bijna uit op de rotsachtige bodem, maar slaagde erin overeind te blijven. Hij zag dat Draak in een waggelgang op de landtong af rende en al was ingehaald door Rat. Frentis keek om naar de schepen in de haven. Er was veel activiteit, maar niets wees erop dat iemand ze had gezien. Hij sprong soepel van rots tot rots. Als kind had hij hier vaak rondgehangen als het eb was. Soms kon je er wel eens iets waardevols vinden tussen al het drijfhout dat aanspoelde, maar meestal had hij er eenvoudigweg van genoten om van de ene op de andere rots te springen. Het was een goede oefening voor de daken, waar hij ooit naar wilde promoveren, als hij oud genoeg was om een echte dief te worden.


  ‘Laat me niet in de steek, broeder,’ pufte Draak toen hij hem inhaalde.


  ‘Schiet dan eens een beetje op.’ Toen Frentis even bleef staan hoorde hij achter zich plotseling een metaalachtig geluid. Hij draaide zich om, sprong naar Draak, greep hem bij zijn benen en trok hem omlaag tegen de rotsen. Iets sloeg met een harde klap vlak bij hen op de rotsen in en stuiterde weg in het halfduister.


  ‘Wat was dat?’ vroeg Draak verbaasd.


  ‘Een steen uit een groot soort katapult,’ zei Frentis. ‘Volgens mij hebben ze ons gezien.’


  ‘Bij het Ware Geloof!’ Het leek erop alsof Draak op het punt stond in huilen uit te barsten. ‘Bij het Ware Geloof, wat nu?’


  ‘Je was veel indrukwekkender toen ik nog een kind was.’ Frentis keek op en zag in de gloed van een lantaarn op de voorsteven van het dichtstbijzijnde schip wat figuren loom bewegen rondom het spinachtige silhouet van een ballista. Ze vervelen zich en willen een beetje oefenen, concludeerde Frentis. Vrije Zwaarden, geen slaven. ‘We hebben geluk,’ zei hij tegen Draak. Hij stond op en begon met zijn armen te zwaaien.


  De grote kerel keek hem met grote ogen aan. ‘Wat doe je nou?’


  ‘Loop door,’ beval Frentis. Hij bleef met zijn armen zwaaien.


  ‘Wat?’


  ‘Rennen!’


  Er klonk een klap toen een van de bemanningsleden de werparm liet schieten. Frentis bleef stokstijf staan, telde tot twee en liet zich op zijn knieën vallen. De steen zeilde over zijn hoofd en sloeg kapot tegen de rotsen. Hij hoorde Draak luidkeels vloeken terwijl hij voor zijn leven rende.


  Uit het schip klonken wat kreten van opwinding en teleurstelling, en er werd ook gelachen. Ze konden een verzetje wel waarderen. Frentis draaide zich om en liep langzaam naar de landtong, zonder om te kijken. Een ballista was een gevaarlijk wapen, maar het was geen boog, en deze mensen konden nooit zo bedreven zijn als een goed gedrild team slaven.


  Hij moest nog drie keer bukken voor hij de langtong bereikte. Draak was al uit het zicht verdwenen. Hij bleef even staan om nog een keer naar het schip te wuiven voordat hij achter de landtong verdween, wat leidde tot kreten van teleurstelling. De meeste bemanningsleden leken zich op de voorsteven te hebben verzameld om alles goed te kunnen zien. Frentis kromde zijn handen om zijn mond en riep zo hard als hij kon in het Volariaans: ‘Lachen jullie maar! Jullie zullen hier allemaal sterven!’


  DEEL 3


  Veel studenten gaan ervan uit dat de figuur van de Heilige Lezer een eeuwenoud en authentiek onderdeel is van de Cumbraelijnse wijze van godsverering, een spiritueel verbond op grond waarvan de autoriteit en de wil van de Vader van de Wereld worden geopenbaard door zijn lichamelijke plaatsvervanger op aarde. In de Tien Boeken is echter nergens sprake van een dergelijke figuur, en in de vaak tegenstrijdige inhoud is het huidige organisatiemodel van de kerk moeilijk te herkennen.


  Het lijkt erop dat het verschijnsel van de Heilige Lezer drie eeuwen geleden voor het eerst is opgedoken, maar toen leek het niet veel meer dan een soort eretitel die aan uitzonderlijk vrome geestelijken kon worden toegekend. Pas tweehonderd jaar geleden ontstond in de kerk van het land dat we nu Cumbrael noemen het instituut Heilige Lezer als een absolute en onbetwiste kerkleider, al is daar aanvankelijk veel verzet tegen geweest.


  ASPECT DENDRISH HENDRAHL, DROGREDENEN EN GELOOF: OVER DE WARE AARD VAN DE GODSVERERING, ARCHIEF VAN DE DERDE ORDE
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  VERNIERS’ VERSLAG


  



  De vrouw van de generaal liet me gaan toen de dageraad rees over de rokende stad. De herrie van de gevechtshandelingen was iets eerder verdwenen, maar er was nog geen gezant verschenen om de overwinning te melden, en de constante stroom Volariaanse gewonden die door de bres naar buiten kwam gestrompeld gaf niet bepaald de indruk dat de strijd al was gestreden. De gewonden waren allemaal Vrije Zwaarden. De slaven die onder de wapenen waren geroepen werden aan hun lot overgelaten als ze gewond raakten.


  Terwijl de generaal benedendeks bezig was met zijn lustslavin en Alltor voor onze ogen in brand stond, vertelde ik zijn vrouw alles wat ik wist over Al Sorna. Ik sloeg niets over en het nam vele uren in beslag. Ze leek oprecht geïnteresseerd en stelde me veel vragen, al kreeg ik wel de indruk dat ze nogal bizarre ideeën had over de vermogens van de Slachter van de Hoop.


  ‘Dus u hebt nooit echt gezien dat hij tot dergelijke dingen in staat was?’ vroeg ze, nadat ik haar enkele van de talloze verhalen had verteld die in het keizerrijk over Al Sorna de ronde deden.


  ‘Hij is gewoon een mens als ieder ander, vrouwe,’ antwoordde ik. ‘Uitstekend getraind en slim, dat is waar. Hij is zo intelligent dat sommigen in de verleiding komen zijn vermogens te verwarren met een soort toverkunst. Maar ik heb nooit iets gezien wat erop wees dat hij gedachten kon lezen, kon communiceren met dieren of in contact stond met het Hiernamaals.’


  ‘Als hij de tegenstander zou zijn van mijn geliefde echtgenoot, denkt u dan dat hij die intelligentie in zijn voordeel zou kunnen aanwenden? Zou hij dan iets slims kunnen bedenken om deze stad voor de ondergang te behoeden?’


  De enigszins bittere ondertoon in haar stem bevestigde mijn vermoeden dat deze vrouw in wezen een fatalistische inborst had, dat ze al veel vaker getuige was geweest van dit soort veroveringen, dat ze wist dat de uitkomst vaststond en dat ze er niet bepaald van genoot. ‘Ik denk van wel, vrouwe,’ antwoordde ik.


  ‘Een groot strateeg, dus.’ Ze lachte een beetje. ‘Van hen heb ik er wel een paar ontmoet. Een van hen was zo overtuigd van zijn genialiteit dat hij vijftigduizend man een met olie doordrenkt moeras in stuurde, waarin ze allemaal verbrandden. Vertel eens, als Al Sorna de Rijkswacht had aangevoerd tegen mijn echtgenoot, zou de uitkomst dan hetzelfde zijn geweest?’


  Ze moet geweten hebben dat dit een gevaarlijke vraag was. Elk antwoord kon me fataal worden. ‘Zoiets valt moeilijk in te schatten, vrouwe.’


  ‘Onzin. Dat is best te doen, zeker voor iemand die zo goed thuis is in de geschiedenis en haar veldslagen als u.’


  Haar toon bood geen ruimte voor tegenspraak. Ik moest antwoorden, en ik wist dat ze het onmiddellijk door zou hebben als ik een antwoord gaf waarmee ik haar man probeerde te ontzien. ‘De veldheer was overmoedig,’ zei ik. ‘Hij hield er geen rekening mee dat een bondgenoot hem zou kunnen verraden. Al Sorna zou zich niet zo gemakkelijk om de tuin hebben laten leiden.’


  ‘En de numerieke overmacht dan? Beweerde u niet eerder dat u dat de doorslaggevende factor vond?’


  ‘Bij de Oase van Lehlun slaagde Al Sorna erin de keizerlijke elitetroepen met slechts een paar honderd man tegen te houden. Als er hier een pad is dat naar de overwinning leidt, dan weet ik zeker dat Al Sorna het zal vinden.’ Ze trok een wenkbrauw op. Ik besefte mijn fout onmiddellijk en voegde er snel aan toe: ‘Vrouwe.’ Mijn hart klopte in mijn keel en het zweet brak me uit.


  ‘Ik begon me al af te vragen wanneer u eindelijk eens in de fout zou gaan,’ schamperde ze.


  ‘Vergeef me, vrouwe...’ stamelde ik, maar ze gebaarde me te zwijgen en keek weer naar de rokende stad. ‘Is er ergens een vrouw die op u wacht, heer Verniers?’ vroeg ze na enige ogenblikken. ‘Hebt u een gezin in Alpira?’


  Over het antwoord hoefde ik niet lang na te denken, want ik had het al talloze malen gegeven. ‘Mijn werk heeft me altijd te veel in beslag genomen voor zulke trivialiteiten, vrouwe.’


  ‘Trivialiteiten?’ Ze draaide zich om en keek me glimlachend aan. ‘Is liefde een trivialiteit?’


  ‘Ik... ik zou het niet weten, vrouwe.’


  ‘U liegt. U hebt van iemand gehouden, maar u hebt haar verloren. Wie was ze, vraag ik me af. Een vlijtige studente die onder de indruk was van de beroemde geleerde? Schreef ze misschien gedichten?’ Spottend trok ze een pruillipje. Hoewel mijn angst de boventoon voerde, voelde ik grote aandrang haar over de reling te gooien en haar uit te lachen als ze aan het verdrinken was.


  Maar ik koos de veiligste weg. Ik loog. ‘Ze is gestorven, vrouwe. Tijdens de oorlog.’


  ‘O.’ Ze knipperde met haar ogen en wendde zich af. ‘Wat naar. Gaat u maar even uitrusten. Mijn lieve man zal u straks vast wel weer nodig hebben om een nieuwe slachtpartij vast te leggen ten behoeve van het nageslacht.’


  ‘Dank u, vrouwe.’ Ik maakte een buiging en nam de trap naar mijn hut. Het kostte me moeite niet te rennen. De ingeboren wreedheid van de generaal joeg me de stuipen op het lijf, maar ik besefte nu dat zijn vrouw nog veel gevaarlijker was.


  



  Ik sliep ongeveer twee uur en droomde van het nachtelijke epos van de nederlaag van de Rijkswacht, beelden van chaos en bloed die bijna elke nacht terugkeerden. Het gezicht van de veldheer toen hij zag dat ze zich omdraaiden om zijn eigen flank aan te vallen... Broeder Caenis, die de vluchtende soldaten probeerde tegen te houden...


  Nadat ik weer was ontwaakt dwong ik mezelf de pap op te eten die iemand voor mijn deur had neergezet en probeerde ik mijn aantekeningen van de vorige dag om te werken tot een misleidend verslag van de Volariaanse aanval, waarin ik niet vergat te verwerken dat de generaal bewust had gekozen voor een aanpak waarbij veel tijd was uitgetrokken voor gevechten binnen de stadsmuren.


  Korte tijd later werd ik aan dek geroepen, waar de generaal bij de kaartentafel aan het overleggen was met zijn hoogste officieren. Toen ik naderbij kwam luisterde hij naar een verslag van de divisiecommandant. ‘Aanvankelijk hadden we succes met onze pogingen ze uit te roken, hoogedelgestrenge generaal,’ zei de man. De vermoeidheid en het vuil kleefden aan zijn gezicht. ‘Maar ze pasten zich snel aan en groeven geulen in de straten om te voorkomen dat het vuur zich verspreidde. Daar komt nog bij dat de huizen voornamelijk uit steen zijn opgetrokken, zodat ze niet zo gemakkelijk vlam vatten. En de manschappen... Het vuur maakt geen onderscheid en heeft ons bijna evenveel slachtoffers gekost als de vijand. Het moreel is... niet optimaal.’


  ‘Als je manschappen zo laf zijn,’ antwoordde de generaal, ‘dan hebben we genoeg opzichters om ze met zweepslagen tot gehoorzaamheid te dwingen.’ Hij richtte zijn blik op de volgende ongelukkige, een commandant van de Vrije Zwaarden met een beroet gezicht en een recent gehechte snee op zijn wang. ‘En jij? Hoeveel lijfstraffen heb jij gisteren uitgedeeld?’


  ‘Vier, hoogedelgestrenge generaal,’ antwoordde de man met rauwe stem.


  ‘Doe er vandaag dan maar zes.’ Hij liet zijn blik langs de aanwezigen dwalen, op zoek naar een volgend slachtoffer. ‘Jij daar!’ Hij wees naar een man die aan zijn kleding te oordelen een ingenieur was, belast met het onderhoud van de slingerblijden en andere werptuigen. ‘Het trucje dat ik heb bedacht met de gevangenen. Heb je dat geprobeerd?’


  ‘Dat hebben we gedaan, generaal,’ bevestigde de man. ‘Zoals u hebt bevolen hebben we vijftig hoofden over de muur geslingerd.’


  ‘En?’


  Toen de man aarzelde nam de divisiecommandant het woord. ‘De vijand beschikt ook over krijgsgevangenen, generaal. Ze wierpen vijftig hoofden naar ons terug over de barricaden.’


  ‘De duivelskunsten van die heks,’ mompelde de commandant van een bataljon Varitai zachtjes.


  De generaal keek hem woedend aan en zijn vinger schoot naar voren als een speer. ‘Deze man is gedegradeerd tot soldaat. Voer hem weg en zorg dat hij morgen in de voorste linies meedoet aan de aanval.’


  Nadat de bijgelovige was verwijderd, richtte de generaal zijn blik op de kaart. ‘Het is in strijd met wat de geschiedenis ons leert,’ mompelde hij. ‘Als de muren zijn veroverd is de stad veroverd en kunnen de overwinnaars naar hartenlust plunderen, moorden en verkrachten. Zo is het tot nu toe altijd geweest.’ Hij keek op en richtte zijn blik op mij. ‘Is dat niet zo, wijsneus?’


  Het kon een valstrik zijn, of misschien geloofde hij het werkelijk. Hoe dan ook, ik had onvoldoende tijd om een veilige leugen te bedenken. ‘Vergeef me, heer, maar dat klopt niet helemaal. Er is een historische parallel voor de huidige... problematische impasse.’


  ‘Parallel,’ herhaalde hij zachtjes. Hij richtte zich op en begon zo onbedaarlijk te lachen dat de opgeluchte officieren al snel mee begonnen te doen. De generaal trok zijn wenkbrauwen op en spreidde zijn armen. ‘Vertel deze domme Volarianen dan maar eens hoe het wél zit, boekenwurm. Die parallel, waar en wanneer was die dan precies?’


  ‘De Eeuw van de Samensmelting, heer. Bijna achthonderd jaar geleden. De oorlogen die het Volariaanse Keizerrijk hebben gesmeed.’


  ‘Ik weet best wat de Eeuw van de Samensmelting is, Volariaans stuk vuil.’ Hij ontplofte bijna van woede en ik realiseerde me meer dan ooit dat ik het voor een belangrijk deel aan zijn echtgenote te danken had dat ik nog leefde. ‘Vertel verder,’ beet hij me toe, toen hij weer enigszins was bedaard.


  ‘Kethië,’ zei ik, ‘de stad waarnaar de hedendaagse provincie Eskethië is genoemd. De laatste stad die door het keizerlijke leger werd veroverd. Ze hadden ruim een jaar standgehouden voordat de muren vielen. Maar daarmee was de strijd nog niet afgelopen. De koning van de stad, een beroemd strijder en volgens de legende een begiftigd tovenaar, wist de bewoners tot ongekende daden te inspireren. Elk huis veranderde in een fort, iedere straat werd een slagveld. Er wordt beweerd dat de soldaten van de keizer er wanhopig van werden, want het leek alsof de stad nooit zou vallen.’


  ‘Maar dat gebeurde wél,’ zei de generaal. ‘Ik heb de ruïnes van het oude Kethia zelf gezien.’


  ‘Ja, heer,’ zei ik. ‘De strijd nam een nieuwe wending toen de Raad een nieuwe commandant benoemde. Vartek, later vooral bekend onder de naam Speerpunt, omdat hij zijn mannen zelf aanvoerde op het slagveld. Hij liep altijd voorop en bereikte de vijandelijke linie steevast als eerste. Door het goede voorbeeld te geven en moed te tonen, verloren ook zijn manschappen hun angst. Het duurde nog weken, maar zo is Kethië uiteindelijk gevallen. Alle mannen zijn gedood en de vrouwen en kinderen zijn meegenomen als slaven.’


  Het werd doodstil en de generaal keek me ijzig aan. Ik bleef zo rustig als ik kon en probeerde mijn gezicht in de plooi te houden. De lezers moeten weten dat het niet mijn bedoeling was geweest een moedige daad te stellen. Mijn woorden waren niet beledigend bedoeld, al was de implicatie uiteraard onontkoombaar. Maar ik had domweg voldaan aan het bevel van mijn heer om een historisch feit te verklaren, of in ieder geval wat daarover in de bronnen is te vinden.


  ‘Lieverd.’ Fornella was op het dek verschenen, gekleed in een eenvoudige jurk van witte mousseline en met een rode satijnen sjaal om haar schouders. Ze kwam naast haar echtgenoot staan en drukte hem een wijnglas in de hand. ‘Neem nog maar iets te drinken, schattebout. Misschien leidt drank je aandacht een beetje af van het ijdele gepraat van die peperdure slaaf van me.’


  Langzaam tilde de generaal het wijnglas op en nam een slok, waarbij hij zijn blik lang genoeg op me gericht hield om er geen twijfel over te laten bestaan dat me een bijzonder zware straf wachtte. ‘Hoeveel slaven hebben wij in deze provincie verzameld?’ vroeg hij aan de divisiecommandant.


  ‘Niet zoveel als in de andere provincies, hoogedelgestrenge generaal. Drieduizend misschien.’


  ‘Morgen vijfhonderd hoofden,’ beval de generaal de ingenieur. ‘Laat ze eerst blinddoeken. Laat ze voorafgaand aan de onthoofding wat kermen, binnen gehoorsafstand van de barricaden. Laat ze maar om hun familie roepen. Het maakt niet uit dat ze als vergelding gevangenen van onze kant onthoofden. Alleen een lafaard laat zich gevangennemen. Als ze een dag later nog verzet bieden, dan onthoofd je er duizend extra.’ Hij dronk zijn glas leeg, smeet het weg en keek me aan. ‘Zie je wel, slaaf? Ik weet best hoe ik het goede voorbeeld moet geven.’


  1
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  ‘Dit ga ik niet aantrekken.’


  Vrouwe Veliss hield de lichtblauwe jurk omhoog en glimlachte toen Reva achteruitdeinsde. ‘Maar hij past zo goed bij je haar,’ drong ze aan. ‘Waarom probeer je hem niet even.’


  ‘Waar zijn mijn eigen kleren?’ vroeg Reva.


  ‘Verbrand, hoop ik. Zulke lompen zijn niet gepast voor het nichtje van de leenheer.’


  ‘Dan blijf ik liever naakt lopen.’ Ze droeg alleen het eenvoudige katoenen slipje dat het kamermeisje dat ook haar ontbijt was komen brengen voor haar had neergelegd. De schildwachten van haar oom hadden haar de vorige avond naar deze kamer gebracht. Veliss had opdracht gegeven het hele huis te doorzoeken om na te gaan of er nog andere indringers waren, maar Reva had weinig gemerkt van alle tumult. Uitgeput en overmand door wanhoop en verdriet had ze alles willoos ondergaan. Maak haar dood, had de priester gezegd. Maak haar dood...


  In de kamer stond een groot bed waarop ze zich bijna onmiddellijk had laten vallen. Ze had haar knieën opgetrokken en haar tranen vrijelijk laten stromen. Maak haar dood... Daarna was ze in een diepe, droomloze slaap gevallen. Toen ze wakker werd, merkte ze dat ze naakt onder de dekens lag. Een kamermeisje zette een dienblad met ontbijt op de kaptafel en bij de deur stond een schildwacht. Ze kon nauwelijks geloven dat ze zo ver heen was geweest dat iemand haar had kunnen uitkleden zonder dat ze het merkte.


  Veliss bekeek haar lichaam met onverholen bewondering. ‘Daar zou ik helemaal geen bezwaar tegen hebben. Maar ik denk dat je oom daar wat anders over denkt.’ Ze liet de jurk op het bed vallen en bleef Reva breed glimlachend aanstaren.


  ‘Je bent onbetamelijk,’ mompelde Reva. Ze pakte de jurk.


  Veliss lachte en draaide zich om naar de deur. ‘Een schildwacht zal je naar beneden brengen als je klaar bent.’


  



  Haar oom zat in zijn tuin aan een kleine tafel, omringd door de in figuren gesnoeide bomen en struiken en in gezelschap van een bijna lege fles wijn, hoewel Reva schatte dat het pas iets na de klok van negen was. Op de tafel, naast de fles wijn, lag het zwaard dat ze de avond tevoren had gestolen. Vrouwe Veliss stond in de buurt en bestudeerde een vel perkament.


  ‘Mijn dappere, lieve nicht!’ De leenheer kwam overeind en begroette haar met een brede, warme glimlach. Reva liet zich door hem omhelzen en trok een grimas toen hij een benevelde kus op haar wang drukte.


  ‘Hoe is het mogelijk dat u mijn naam kende?’ vroeg ze toen hij zich terugtrok.


  ‘Aha, dus je grootouders hebben je naar haar genoemd.’ Hij liep terug naar de tafel en gebaarde naar de lege stoel. ‘Dat doet me deugd.’


  ‘Grootouders?’ vroeg ze. Ze bleef staan en keek rond in de tuin. Zoveel schildwachten.


  ‘Ja.’ Hij leek verbaasd. ‘Die hebben je toch opgevoed, of niet soms?’


  Op dat moment liet Reva al haar gedachten over een mogelijke ontsnapping varen. Ze liep naar de lege stoel en ging zitten. ‘Mijn grootouders zijn dood,’ zei ze. ‘Mijn moeder is dood. Mijn vader...’ Ze zweeg. Over haar vader hoefde ze hem niets te vertellen. ‘Waarom hebt u ze me niet laten doden?’


  Hij lachte en schonk nog wat wijn in zijn glas. ‘Wat een mooie oom zou ik dan zijn.’


  ‘Hebt u mijn moeder gekend?’


  ‘Natuurlijk. Niet zo goed als je vader, vanzelfsprekend, maar ik kan me haar nog levendig herinneren.’ Hij staarde haar aan met zijn bloeddoorlopen ogen. ‘Ze was aantrekkelijk. En één brok leven. Geen wonder dat Hentes zo verliefd op haar was. Toen ik jou zag dacht ik dat ze uit het Hiernamaals was verschenen om me te redden. Je lijkt sprekend op haar, afgezien van je ogen. Je hebt de ogen van Hentes.’


  Verliefd op haar? De priester had nooit twijfel laten bestaan over de relatie tussen haar ouders. Je moeder was een hoer, had hij haar steevast voorgehouden. Een van de velen die hebben geprobeerd het Zuivere Zwaard te verleiden voordat de Vader in hem is gevaren. Nu heb je de kans haar zonden te wreken en je bastaardbestaan nog enige zin te geven.


  ‘Als ze geen dienstmeisje was geweest dan waren ze misschien wel getrouwd,’ vervolgde haar oom. ‘Maar je had eens moeten zien hoe woedend je grootvader was toen bleek dat jij onderweg was. Er waren er in de loop der jaren natuurlijk nog wel meer geweest; hij heeft heel wat bastaardkinderen verwekt, maar er was er geen een bij die hij wilde houden. Reva werd met een goed gevulde geldbuidel afgevoerd naar de boerderij van haar ouders en Hentes werd naar de Nilsaelijnse grens gestuurd om een nogal gewelddadige misdadigersbende te bestrijden. Ik heb me altijd afgevraagd of zijn roekeloosheid is ontstaan nadat hij had gehoord dat je moeder de bevalling niet had overleefd. Hoe dan ook, de Hentes die ik kende zou het niet in zijn hoofd hebben gehaald een boogschutter aan te vallen die tien meter verderop stond.’


  ‘“Al was hij dan een zondaar, de man die later het Zuivere Zwaard zou worden ging zijn plicht nooit uit de weg,’” citeerde ze. ‘“Tijdens het verdedigen van zijn volk raakte hij gewond door de pijl van een bandiet. Dagenlang leed hij helse pijnen en zweefde hij tussen leven en dood, tot de Vader tot hem sprak en hem een nieuwe levensvervulling bood.’”


  ‘Dus je kent het Elfde Boek?’


  ‘Ik kan het wel dromen.’ Het is me bijgebracht met de zweep, tot ik het beter kende dan hij.


  ‘Die man van gisteravond,’ vroeg de leenheer. ‘Die kende je, nietwaar?’


  Ze knikte. Het viel haar moeilijk hardop over de priester te praten.


  ‘Dan weet je ook hoe hij heet,’ zei Veliss, die opkeek van haar perkament. ‘Zijn metgezel, degene die je hebt verwond, lijkt niet erg genegen het ons te vertellen.’


  ‘Ik denk niet dat hij het weet. De Zonen gebruiken zelden hun echte naam, zelfs niet onder elkaar.’


  ‘De Zonen.’ Haar oom slaakte een diepe zucht en nam nog een slok wijn. ‘Natuurlijk. Wie anders. Altijd weer die vermaledijde Zonen.’


  Veliss keek Reva aan met de intense belangstelling die ze in de slaapkamer ook al aan de dag had gelegd. ‘Maar nu hebben we een dochter.’


  ‘Een nichtje,’ zei de leenheer op effen toon. ‘Mijn nichtje, lieve raadsadviseur.’


  ‘Begrijp me niet verkeerd, heer. Per slot van rekening heb ik, net als u, mijn leven te danken aan deze interessante jonge vrouw. Ik wil haar alleen maar plezieren...’


  ‘De verminkte gevangene,’ interrumpeerde hij. ‘Had die nog iets belangwekkends te melden?’


  ‘Het staat allemaal hierin.’ Ze legde het vel perkament op de tafel neer. ‘De gebruikelijke fanatieke nonsens. Ze willen het leengoed heroveren voor de Vader van de Wereld en een eind maken aan de ketterse overheersing. Het duurde even voordat hij meewerkte.’


  Heer Mustor pakte het perkament en begon te lezen. Op een gegeven moment vernauwde zijn blik. ‘Een kamermeisje?’ vroeg hij. ‘Zijn ze op die manier binnengekomen?’


  ‘Kennelijk was ze een sympathisante; ze had er vast niet op gerekend dat ze haar de keel zouden doorsnijden. Ik moet voorzichtiger zijn bij het aannemen van nieuw personeel. Haar kamer wordt nu doorzocht, al zou het me verbazen als we iets vinden.’ Ze keek Reva weer aan, iets strenger nu. ‘De naam?’


  ‘Die heb ik nooit geweten,’ antwoordde ze. ‘Priesters lopen niet te koop met de naam die ze van de Vader hebben gekregen.’


  Veliss keek Mustor triomfantelijk aan. ‘Dat betekent nog niets,’ zei hij op waarschuwende toon.


  ‘Misschien niet.’ Veliss schudde haar handen los en liep weg van de tafel. ‘Maar het geeft me wel een nieuw aanknopingspunt voor een nadere ondervraging van onze gevangene. Als u me wilt excuseren, heer.’ Ze maakte een buiging voor Reva. ‘Vrouwe.’ Voordat ze wegliep legde ze een hand op Reva’s schouder en zei: ‘Voordat ik het vergeet, ik heb nog een cadeautje voor je. Beschouw het maar als een blijk van waardering. Het zal zo wel verschijnen.’ Ze knipoogde, draaide zich om en liep gedecideerd weg over het grindpad.


  ‘Foltert ze hem?’ vroeg Reva.


  ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Dat soort vulgaire methoden gebruikt ze niet. Nu nog niet, in ieder geval. Vrouwe Veliss is bedreven in het bereiden van bijzondere kruidendrankjes die leiden tot loslippigheid, maar ook tot een vrije gedachtestroom, wat het verhoor een nogal hachelijke zaak maakt. De aanpak van mijn raadsadviseur is soms wat minder subtiel. Maar ze is loyaal aan dit erfland, en aan mij. Daar hoef je niet aan te twijfelen.’


  ‘De manier waarop ze naar me kijkt bevalt me niet.’


  Heer Mustor lachte en vulde zijn wijnglas bij. ‘Beschouw het maar als een compliment. Ze is bijzonder kieskeurig.’


  Reva voelde er weinig voor op dit onderwerp door te gaan. Ze strekte haar arm uit naar het zwaard dat op de tafel lag en raakte het gevest aan. ‘U hebt het gered,’ zei ze. ‘U hebt het bewaard. Daar moet ik u voor bedanken.’


  Verbaasd trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Het zwaard van je overgrootvader hangt al zolang ik me kan heugen aan de muur van de oefenruimte. Ik heb me afgevraagd waarom je er zoveel aan gelegen was het in handen te krijgen.’


  ‘Overgrootvader?’ Ze kreunde en trok haar hand terug. ‘Ik dacht...’ Het is allemaal vergeefs geweest.


  ‘Dacht je dat dit het zwaard van Hentes was?’ Hij keek haar vol begrip aan. ‘Het wapen van het Zuivere Zwaard. Een groots en heilig relikwie, inderdaad. Ik wou dat ik het bezat.’


  ‘Is dat dan niet zo?’


  ‘Het is verloren geraakt in het Arendsnest toen hij stierf. Toen het eenmaal in me opkwam het te zoeken was het al verdwenen. Ik had Al Sorna wel kunnen vragen het tuig in zijn regiment te dwingen het af te geven, maar helaas stond ik destijds niet bepaald hoog bij hem aangeschreven.’


  ‘Het is dus allemaal voor niets geweest,’ zei ze zachtjes. ‘De vele kilometers die ik heb afgelegd, het liegen, de pijn, het doden onderweg. Allemaal om iets te zoeken wat onvindbaar is.’


  ‘Die priester, heeft hij je hiertoe aangezet?’


  ‘Het was zijn bedoeling me de dood in te jagen. Dat besef ik nu wel. Al Sorna had gelijk. Ik moest de nieuwe martelaar worden, een lichtend voorbeeld voor de herboren Zonen van het Zuivere Zwaard. Dat was de bedoeling van de priester. Sinds ik oud genoeg was om te kunnen lopen heeft hij me voorbereid op mijn eigen dood.’


  ‘Kun je je van de periode daarvoor nog iets herinneren? Iets over je grootouders misschien?’


  ‘Er zijn beelden... beelden van andere mensen, gezichten die ik heb gekend voordat hij in mijn leven kwam. Ik herinner me dat ze me welgezind waren. Maar ze leken altijd meer op figuren uit een droom. En hij was zo echt, en elk woord dat hij sprak was het woord van de Vader. De absolute waarheid, dacht ik. Maar hij was een leugenaar. Wat betekent dat, oom? Wat moet ik nu nog denken van de liefde van de Vader?’ Ze kon haar tranen niet bedwingen en moest de kanten mouwen van haar belachelijke jurk gebruiken om ze weg te vegen.


  Haar oom leegde zijn glas en zwaaide ermee naar een bediende, die wegsnelde om een nieuwe fles te halen. ‘Laat ik je eens een geheim verklappen, liefste nicht.’ Hij boog dichter naar haar toe en vervolgde op fluistertoon: ‘Ik mag dan misschien mijn best doen over te komen als een goddeloze zondaar, maar ik heb er nooit aan getwijfeld dat de ogen van de Vader op me rusten. Ik voel zijn blik iedere dag, en iedere dag voel ik de enorme... teleurstelling.’


  Ondanks haar tranen schoot ze even in de lach.


  ‘Maar er is meer,’ vervolgde hij. ‘Wie anders dan de Vader had me een dergelijk geschenk kunnen brengen. Een verloren gewaande nicht die me het leven redde, precies op de avond waarop moordenaars probeerden er een eind aan te maken. Je kunt toch moeilijk beweren dat Hij daar de hand niet in heeft gehad?’


  Toen hij hoorde dat het hek van de hoofdingang werd geopend draaide hij zich om en zei: ‘Aha, daar hebben we het cadeau dat mijn raadsadviseur je heeft beloofd.’


  Reva stond geschrokken op toen ze de vier schildwachten zag naderen die een breedgeschouderde jongeman voor zich uit duwden. Toen ze Arken herkende en zag dat hij een blauw oog had, rende ze naar hem toe. ‘Wat hebben jullie met hem gedaan?’


  ‘Onze verontschuldigingen, heer,’ zei de sergeant van het viertal toen Mustor ernaartoe drentelde. ‘Toen de jongen ons zag binnenkomen is hij uit het raam van de herberg gesprongen. En ook daarna was hij niet voor rede vatbaar.’


  Reva raakte Arkens blauwe oog voorzichtig aan en schudde haar hoofd. ‘Ik had toch gezegd dat je niet moest wachten?’


  Hij grijnsde schaapachtig. ‘Ik had geen zin om in mijn eentje naar de Noordlanden te gaan.’


  De leenheer kuchte veelbetekenend. ‘Het lijkt erop,’ zei Reva, ‘dat we toch bij mijn oom logeren.’


  



  Ze gaven haar een bediende, een rustige vrouw die gelukkig weinig vragen stelde, maar wel een oplettende blik had, zodat Reva vermoedde dat haar voornaamste taak erin bestond vrouwe Veliss te informeren over Reva’s doen en laten. Ze kreeg nog meer jurken en een aantal kamers op de verdieping onder die waar haar oom met zijn raadsadviseur huisde. Ze vroeg zich af of ze bijzondere betekenis moest hechten aan het feit dat Arken in een afzonderlijke vleugel was ondergebracht.


  ‘Hij is gewoon een vriend,’ had ze de leenheer de volgende ochtend tijdens het ontbijt op het hart gedrukt.


  ‘Een Asraelijnse vriend,’ zei hij.


  ‘Net als vrouwe Veliss,’ kaatste ze de bal terug.


  ‘Daardoor heb ik ruime ervaring in het bestrijden van de oprispingen van lieden in dit leengoed die verlangen naar onafhankelijkheid. Als ik je straks officieel als mijn nicht heb erkend, dan is een zekere discretie wel op zijn plaats.’


  De ironie van het feit dat ze door een notoire hoerenloper werd aangesproken op gebrek aan discretie ontging haar niet. ‘Officieel?’


  ‘Ja. Wil je dat dan niet?’


  ‘Ik... ik weet het niet.’ In werkelijkheid had ze geen idee meer welke weg ze nu moest bewandelen. De priester was een leugenaar, het zwaard een mythe, en de liefde van de Vader... ‘Ik dacht eraan naar de Noordlanden te gaan. Daar heb ik vrienden.’


  ‘Al Sorna, bedoel je.’ De bittere ondertoon ontging haar niet, en ze realiseerde zich dat ze eindelijk iemand had ontmoet die niet onder de indruk was van haar voormalige mentor. ‘Je kunt die man maar beter mijden. Overal waar hij komt breekt vroeg of laat de hel los.’


  ‘Dus nu ben ik uw gevangene? Iemand die naar uw pijpen moet dansen?’


  ‘Je kunt gaan en staan waar je wilt. Maar wil je je arme, eenzame oom niet een tijdje gezelschap houden?’


  Reva dacht nog na over een antwoord toen vrouwe Veliss zich bij hen voegde. Het ontbijt werd doorgaans opgediend in de grote eetzaal, waarvan de muren waren volgehangen met familieportretten. Veliss en de leenheer hadden de merkwaardige gewoonte om tegenover elkaar aan weerszijden van de lange tafel plaats te nemen, zodat ze bijkans moesten schreeuwen om zich verstaanbaar te maken.


  ‘Nog iets bijzonders te melden?’ riep Mustor toen ze plaatsnam achter haar bord met eieren, spek en paddenstoelen.


  ‘Helaas vond onze gevangene het nodig tijdens de ondervraging te bezwijken,’ riep ze terug. ‘Te veel trommelkruid in het mengsel. Het enige wat ik van hem los heb weten te krijgen was wat onsamenhangend gebabbel over de een of andere machtige bondgenoot, die nog een puntje zou kunnen zuigen aan de Duistere kunsten die in het ketterse Domein worden bedreven.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Die fanatici worden steeds gekker.’ Ze keek Reva afkeurend aan. ‘Jij zult iets anders aan moeten trekken, lieverd. Iets formelers, en iets waarin je figuur beter tot zijn recht komt. Het is de Dag van de Vader, en we moeten zo meteen een dienst bijwonen.’


  ‘Een dienst?’


  ‘Het tijdstip van Alltors eerste voorzegging is aanstaande,’ zei haar oom. ‘Over drie weken is het zover. Tot die tijd leidt de Lezer zelf op iedere Dag van de Vader een dienst.’


  ‘Diensten zijn een perversie van de Tien Boeken,’ zei Reva, eerder als herinnering dan uit overtuiging. ‘Nergens in de boeken is sprake van dergelijke rituelen. De mensen die de Vader werkelijk liefheeft, hebben dergelijke betekenisloze ceremonieën van de gecorrumpeerde kerk niet nodig.’


  ‘Heeft de priester je dat verteld?’ vroeg hij.


  Ze knikte. ‘Dat en nog veel meer.’


  ‘Dan schuilt er misschien toch enige wijsheid in die waandenkbeelden van de Zonen. Maar of het nu een perversie is of niet, ik wil toch graag dat je erbij aanwezig bent. Ik heb het gevoel dat de Lezer je buitengewoon interessant zal vinden.’


  



  Ze had al vier jurken gepast voordat Veliss eindelijk haar goedkeuring gaf aan een strak zittende, zwarte creatie met kanten mouwen en een hoge boord. ‘Hij jeukt,’ mopperde Reva, toen het gezelschap voor het hek van de hoofdpoort een processie formeerde. Geflankeerd door schildwachten liepen ze langzaam door de poort het plein op.


  ‘Macht heeft altijd een prijs, lieverd,’ siste Veliss, terwijl ze bleef glimlachen naar het volk dat zich op het plein had verzameld.


  ‘Welke macht?’


  ‘Dat maakt niet uit. De macht van de heerschappij, de macht om te beschikken over leven en dood. Of in jouw geval, op deze fraaie ochtend, het vermogen lust op te wekken bij de oude bok die je op het punt staat te ontmoeten.’


  ‘Lust? Ik heb geen zin om bij wie dan ook lust op te wekken.’


  Veliss keek haar verbaasd aan en haar glimlach leek plotseling gemeend. ‘Dan ben ik bang dat je een leven vol teleurstellingen staat te wachten.’


  Het interieur van de kathedraal was een indrukwekkend geheel van booggewelven en glas-in-loodramen die gekleurd licht projecteerden op de vele pilaren. Er hing een sterke wierookgeur. Ze begaven zich naar het balkon aan de westkant, vanwaar ze een fraai uitzicht hadden op het interieur. Beneden, midden op de vloer, stond een podium met tien lessenaars.


  Het duurde lang voordat iedereen uiteindelijk had plaatsgenomen; de voornaam geklede edelen en kooplieden op de voorste rijen en de minder deftige bezoekers erachter. Het gewone volk had staanplaatsen ingenomen langs de zijmuren. Reva had nog nooit zoveel mensen in één ruimte bij elkaar gezien en voelde zich ongemakkelijk onder de vele nieuwsgierige blikken die op haar waren gericht. Ze keek haar oom aan en fluisterde: ‘Is de hele stad hier?’


  ‘Nauwelijks. Hooguit een tiende. Er zijn nog meer kerken in de stad. Alleen de vroomste lieden komen hier. En vooral de rijken.’


  Het geluid van een kerkklok bracht de massa tot zwijgen. Even later verscheen de in het wit gehulde Lezer. Voor hem liepen ook ditmaal de vijf bisschoppen die boeken droegen. Ze schreden naar het podium en legden ze eerbiedig op de afzonderlijke lessenaars, waarna ze een stap terug deden en de ogen neersloegen toen ook de Lezer het podium betrad. Hij liet zijn blik over het aanwezige volk dwalen en keek op naar het balkon. Hij glimlachte naar de leenheer en naar vrouwe Veliss, maar toen hij Reva zag werd hij bleek en verdween de glimlach van zijn lippen.


  Dat, dacht Reva, lijkt me geen teken van lust.


  De Lezer leek zich snel te herstellen. Hij draaide zich om, sloeg een van de boeken open en begon met luide stem te citeren: ‘“Er zijn twee soorten haat. De haat van degene die je kent en de haat van degene die bang voor je is. Toon beiden je liefde en ze zullen je niet langer haten.’”


  Het Tiende Boek, wist Reva. Het Boek van de Wijsheid.


  De Lezer keek naar de aanwezigen en vervolgde: ‘Men zou denken dat de liefde van de Vader van de Wereld voldoende is om alle haat uit de harten van de mensen te bannen. Maar uiteraard is dat niet het geval. Want niet iedereen stelt zich open voor Zijn liefde. Niet alle mensen willen de woorden horen die in de Tien Boeken zijn opgetekend, en velen die ze wél horen handelen er niet naar. Niet alle mensen zijn moedig genoeg om afstand te doen van oude gewoonten en voelen ervoor de zonde uit hun harten te bannen en een nieuw leven te beginnen in dienst van de Vader. Maar als tegenprestatie voor wat hij van ons vraagt, geeft de Vader ons veel terug. Hij brengt ons liefde. Zijn liefde. Een liefde die uw ziel voor altijd zal bewaren...’


  Reva raakte steeds verveelder en het boordje van haar jurk jeukte alleen maar erger nu ze niet meer probeerde eraan te komen. Wat doe ik hier eigenlijk? vroeg ze zich af. Ik betoon respect en gehoorzaamheid aan een oom die ik niet eens ken. Een oom die nota bene zijn leven deelt met een hoer.


  Plotseling wilde ze niets liever dan opstaan en vertrekken. Ze kon domweg de kerk uit lopen. Had haar oom niet gezegd dat ze vrij was om te gaan en staan waar ze wilde? Waarom zou ze het gebabbel van deze oude man, met zijn lippen die leken op natte slakken, nog langer aanhoren? Maar er was iets vreemds aan de manier waarop hij naar me keek, dacht ze. Geen lust, maar angst. Ze had hem de stuipen op het lijf gejaagd en voelde plotseling de behoefte erachter te komen waarom dat zo was.


  De Lezer sprak ongeveer een uur, al leek het wel een eeuw. Af en toe nam hij even een pauze, om vervolgens een passage uit een van de andere boeken als uitgangspunt te nemen voor een volgende litanie over de Liefde van de Vader en de aard van de zonde. Als kind had ze altijd genoten als de priester haar voorlas uit de Tien Boeken. Hij citeerde de teksten met zoveel overtuigingskracht dat ze er onwillekeurig door werd meegesleept. Maar dat was altijd maar van korte duur geweest. Na iedere lezing overhoorde hij haar en gehakkel werd onmiddellijk afgestraft met de rotting.


  In deze indrukwekkende tempel van glas en marmer herkende ze niets van de passie van de priester; hier hoorde ze slechts een oude man zielloze dogma’s oplepelen. Maar hoe kan het allemaal één grote leugen zijn, dacht ze, met een stijgend gevoel van wanhoop. Zelfs oom Sentes voelt de liefde van de vader. Dus er moet toch wel een kern van waarheid in schuilen.


  De laatste woorden van de Lezer drongen niet meer tot Reva door. In plaats daarvan verloor ze zich in herinneringen aan de tijd die ze had doorgebracht met Alornis. Ze verlangde ernaar haar weer te zien tekenen. Eindelijk was de Lezer klaar met zijn preek. Toen hij het podium verliet stonden de aanwezigen op en bogen het hoofd. De bisschoppen, die de hele tijd hadden gestaan, al waren sommigen bijna net zo oud als de Lezer, pakten hun boeken van de lessenaars en volgden zwijgend. De klok luidde opnieuw en de kathedraal begon leeg te stromen. Enkele edelen en kooplieden bleven dralen bij de trappen van het balkon, in de hoop een woordje met de leenheer te kunnen wisselen, maar ze werden op afstand gehouden door de schildwachten.


  ‘Mooi,’ zei oom Sentes, toen de laatste kerkgangers waren verdwenen. Hij stak zijn hand uit naar Reva. ‘Laten we maar eens zien wat de oude baas te vertellen heeft.’


  



  ‘Uw nichtje, heer?’ De stem van de Lezer klonk beheerst. De verheven toon was gekruid met precies de juiste dosis verrassing. Ze waren naar het privévertrek van de kerkleider gebracht door een priester met een kille, onderdanige uitstraling die zijn minachting voor Veliss echter nauwelijks kon verbergen. Ook een spottend glimlachje in de richting van Reva kon hij niet onderdrukken. Ze besloot hem voordat ze weggingen een muilpeer te verkopen.


  ‘Inderdaad, Heilige Lezer,’ antwoordde oom Sentes. ‘Mijn nicht, die spoedig ook als zodanig gelegaliseerd zal zijn. Ik zou het een eer vinden indien u zou willen optreden als getuige. Dat zou ook ongegronde twijfels onder de bevolking de kop indrukken. Ik heb het document al laten opstellen.’


  Vrouwe Veliss legde het perkament op het bureau van de Lezer. Ze rolde het uit en plaatste een inktpot op een hoek van het perkament. ‘Bij het kruisje alstublieft, Heilige Lezer.’


  De Lezer schonk het document slechts geringe aandacht, maar leek zijn ogen nauwelijks van Reva te kunnen afhouden. Hij zag er nu niet meer zo angstig uit. Hij heeft dus toch nog wellust in zijn lijf, dacht ze. ‘Hoe oud ben je, kind?’ vroeg hij.


  Ze kon niet zeggen waarom ze daar zo zeker van was, maar ze twijfelde er niet aan dat hij het antwoord al wist, waarschijnlijk tot op de dag van haar geboorte. ‘Ik word deze zomer achttien, Heilige Lezer,’ antwoordde ze.


  ‘Achttien jaar.’ De oude man schudde het hoofd. ‘Als je zo oud bent als ik, dan vliegt de tijd. Het lijkt nog maar een week geleden dat jouw vader bij me kwam om raad. Hij wilde zo dolgraag trouwen met je moeder, en al spijt het me dit te moeten zeggen in aanwezigheid van je oom, ik heb hem aangeraden dat ook te doen, hoewel zijn vader er niets van wilde weten. Het is iets moois als twee mensen van elkaar houden.’


  ‘“En alleen een zondaar zal scheiden wie de liefde met elkaar heeft verbonden,’” citeerde Reva uit het Tweede Boek, het Boek van de Zegeningen.


  De Lezer glimlachte en keek haar opgetogen aan. ‘Ik zie dat je het vuur van de liefde van de Vader in je draagt, kind.’ Hij pakte een ganzenveer, doopte die in de inktpot en tekende het document dat bevestigde dat ze nu vrouwe Reva Mustor was, nicht van Sentes Mustor, leenheer van Cumbrael. Veliss pakte het perkamentvel, liep terug naar de leenheer en blies voorzichtig op de natte inkt.


  ‘Helaas moet ik u ook nog ander belangrijk nieuws melden, Heilige Lezer,’ zei de leenheer.


  De oude man knikte gelaten. ‘De Rijkswacht rukt weer op naar onze grenzen. Het zijn zware tijden. Laten we hopen dat de Vader ervoor zorgt dat er niet nog meer plunderingen zullen plaatsvinden.’


  ‘De Rijkswacht zal ongeveer een maand door de bossen en de heuvels trekken, op zoek naar de fanatici die de leenheer van de zuidelijke toren hebben aangevallen. Als ze na een maand nog niets hebben gevonden zullen ze zich weer terugtrekken. Een demonstratie, bedoeld voor de Asraelijnse bevolking. Dat heeft de koning me verzekerd.’ De rode ogen van haar oom waren helder en alert nu hij de Lezer aankeek om te zien hoe die zou reageren. ‘Nee, het nieuws dat ik u moet brengen is veel ernstiger. U moet namelijk weten dat mijn nichtje niet alleen grondige kennis heeft van de inhoud van de Tien Boeken, maar ook een goed zwaardvechtster is. Beter zelfs dan mijn overleden broer.’


  ‘Werkelijk?’ De Lezer staarde Reva verbaasd aan. ‘De vader is gul met zijn zegeningen, naar het schijnt.’


  ‘Bijzonder gul zelfs,’ vervolgde oom Sentes. ‘Want hij heeft ervoor gezorgd dat ze bij mij in huis was, precies op het moment waarop drie huurmoordenaars op het punt stonden mij te doden. Alleen dankzij haar sta ik hier nog.’


  Nu was de Lezer werkelijk geschrokken. Ze zag het aan de manier waarop zijn hamsterwangen plotseling trilden, aan de manier waarop hij zijn wenkbrauwen fronste. Ze zag het gezicht van iemand die zojuist was overvallen door een onaangename verrassing. ‘De Vader zij geprezen dat u niets is overkomen, heer,’ zei hij op schorre toon. ‘En die huurmoordenaars... Hebben die het overleefd?’


  ‘Helaas niet. Mijn lieve nicht heeft er een gedood en mijn schildwachten hebben een tweede gedood.’ Sentes zweeg even en bleef de Lezer indringend aankijken. ‘Maar één is er ontsnapt. En mijn nicht meent stellig te weten dat hij een priester is van uw kerk.’


  Ook nu leek de Lezer te schrikken, maar niet zo erg als tevoren. Hij weet het, dacht Reva. Hij weet wie die priester is. Onwillekeurig balde ze haar vuisten toen ze zag hoe de oude man zijn best deed er geschokt uit te zien.


  ‘Helaas kunnen ook zij die gevolg hebben gegeven aan de priesterroeping soms bezwijken voor Duistere verlokkingen,’ zei hij. ‘De woorden van uw broer, hoe ketters ze ook waren, wisten velen te overtuigen. Zelfs sommige priesters bleken er niet ongevoelig voor. Uiteraard zal ik alle middelen die de kerk tot haar beschikking heeft aanwenden om te bevorderen dat deze misdadiger zijn gerechte straf niet ontloopt. Maar het zou natuurlijk helpen als u me een beschrijving kunt...’


  Veliss haalde een kleinere perkamentrol tevoorschijn en legde die op zijn bureau. ‘Ah, efficiënt als altijd, vrouwe,’ zei de Lezer. ‘Dit zal worden gekopieerd en binnen enkele dagen in alle kerkgebouwen worden verspreid. De vluchteling zal zich in geen enkel bedehuis kunnen verbergen, dat verzeker ik u.’


  Reva kneep haar vuisten zo hard samen dat ze pijn begonnen te doen en ze zette een stap in zijn richting. Maar haar oom greep haar vriendelijk bij de arm. Vriendelijk, maar stevig genoeg om haar geen domheden te laten begaan.


  ‘Bedankt voor de moeite, Heilige Lezer,’ zei hij. ‘Ik denk dat we u voor vandaag wel genoeg hebben lastiggevallen.’


  ‘U mag me altijd lastigvallen, heer.’ Hij glimlachte naar Reva. ‘Zeker als u zulk charmant gezelschap meebrengt.’


  Haar oom gaf een rukje aan Reva’s arm en draaide zich om naar de deur, maar Reva verroerde zich nog niet. ‘“Bedrog,’’’ zei ze tegen de Lezer, ‘“is de zonde die het moeilijkst is te herkennen, want menige leugen wordt gesproken in vriendelijkheid en menige waarheid wordt gesproken in wreedheid.’”


  Zijn gelaatsuitdrukking veranderde niet, maar ze zag zijn ogen even gloeien van woede. ‘Inderdaad, meisje. Inderdaad.’


  Reva maakte een buiging voor de Lezer en liep achter haar oom de kamer uit. De priester die zo spottend had gekeken toen ze arriveerden, stond nog in de hal. Ook nu keek hij haar met onverholen minachting aan.


  Reva bleef staan. ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei ze. De man was lang en ze was gedwongen naar hem op te kijken, maar hij was niet lang genoeg om hem niet te kunnen raken. ‘U hebt een bloedneus.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen en betastte zijn neus, maar zag geen bloed op zijn vingers. ‘Ik heb geen‒’


  De klap kwam zo hard aan dat zijn neus brak en zijn hoofd achteroversloeg, maar was niet hard genoeg om hem te doden. De man wankelde naar achteren, botste tegen de muur en gleed langzaam omlaag naar de vloer, terwijl het bloed over zijn gezicht stroomde.


  ‘Nu heb je er wél een,’ zei Reva, voordat ze doorliep.


  



  ‘Dat was niet zo netjes,’ zei oom Sentes toen ze terug waren in de bibliotheek van zijn residentie, waar al een nieuwe fles wijn klaarstond. Vrouwe Veliss leek moeite te hebben haar lachen in te houden.


  Reva plofte in een stoel, knoopte het vermaledijde boordje van haar jurk los en begon verwoed te krabben. ‘Die ouwe bok is een leugenaar,’ zei ze.


  ‘Dat staat vast,’ antwoorde de leenheer, die de fles ontkurkte en eraan rook. ‘De Umblinvallei, vijf jaar oud. Heel mooi.’


  ‘Is dat alles?’ vroeg Reva. ‘Die vent liegt in uw gezicht en u doet niets?’


  De leenheer glimlachte en vulde zijn wijnglas.


  ‘We hebben een waarschuwing afgegeven,’ zei Veliss, die opkeek van het bureau waarbij Reva even was blijven staan toen ze het huis was binnengedrongen om het zwaard te zoeken. Veliss was nog steeds verdiept in hetzelfde boek, dat ging over geldzaken en wijnproductie, en op haar bureaublad lagen stapels vellen met gedetailleerde aantekeningen. ‘We hebben die dikke hypocriet in de verdediging gedrongen.’


  ‘En in die positie wil ik hem het liefst houden,’ voegde oom Sentes eraan toe. ‘Iets wat jouw opschepperige grootvader nooit is gelukt.’


  ‘Hij weet het,’ zei Reva. ‘Hij weet waar die priester is.’


  ‘Je bent wel erg gebrand op wraak, lieverd,’ merkte Veliss op. ‘Heeft hij je zo slecht behandeld?’


  Smerige, Vaderloze zondares... Reva stond op en liep naar de deur. ‘Ik ga me omkleden.’


  ‘Het zou helpen als we wat meer over hem wisten,’ zei Veliss, voordat ze weg kon lopen. ‘En over jouw opvoeding. Waar ben je eigenlijk grootgebracht? In een kasteel? Een grot in de bergen?’


  ‘Een schuur,’ fluisterde ze voordat ze het vertrek verliet.


  Ze liep naar haar kamer, trok haar jurk zo wild uit dat hij op diverse plaatsen scheurde en wierp het vermaledijde kledingstuk in een hoek. Ze trok haar lievelingskleding aan: een rijbroek en een wijde bloes, die ze aan haar collectie had toegevoegd ondanks de protesten van Veliss. Ik ga hem zelf wel zoeken, besloot ze, terwijl ze haar laarzen dichtknoopte. Vannacht sluip ik de kathedraal in en dan zal ik die oude kerel dwingen me zijn geheimen te vertellen...


  Er werd op de deur geklopt, zachtjes maar aanhoudend. Toen ze hem opendeed stond haar oom voor haar neus. Hij keek haar vriendelijk maar indringend aan. ‘Een schuur?’ zei hij.


  Ze zuchtte, liep terug de kamer in en ging op haar bed zitten. Haar oom deed de deur dicht en kwam naast haar zitten. Tot haar verbazing had hij geen fles bij zich. Ze zaten even zwijgend naast elkaar. Reva wist niet precies waar ze moest beginnen. ‘Het was een grote schuur,’ zei ze ten slotte. ‘Leeg. Geen dieren, geen ploegen, alleen maar wij met zijn tweeën, en een heleboel stro. Mijn vroegste herinnering is dat ik langs de balken omhoog moest klimmen. Als ik viel, sloeg hij me.’


  ‘Deed hij dat vaak?’


  ‘Ontelbare malen. Hij wist precies hoe hij de rotting moest hanteren zonder littekens te veroorzaken. Dat heeft hij maar één keer gedaan. Hier.’ Ze trok haar haar opzij om het litteken boven haar rechteroor te laten zien van die keer toen hij haar bewusteloos had geslagen.


  ‘Weet je ook waar die schuur stond?’


  ‘Overal eromheen lagen uitgestrekte velden. Het gras was lang. Er kwamen zelden bezoekers, en als ze kwamen waren het ernstig kijkende mannen die hem de Ware Priester noemden. Maar er was er één die anders was. Hij kwam maar een of twee keer per jaar en als hij er was liet de priester me altijd ergens achteraf in de schaduw wachten. Ik kon niet verstaan waarover ze spraken, maar ik ben er vrij zeker van dat de priester hem “heer” noemde.’


  ‘Hoe zag hij eruit?’


  ‘Hij had brede schouders, een kale schedel en een zwarte baard, en hij was niet bijzonder lang.’


  Ze kreeg de indruk dat haar oom wist over wie ze het had en wachtte tot hij zijn naam zou noemen, maar in plaats daarvan zei hij: ‘Ga verder. Wat kun je je nog meer herinneren?’


  ‘Toen ik ouder werd nam hij me vaak mee naar het dorp om boodschappen te doen. Ik had voorheen nauwelijks andere mensen gezien en wist niet hoe ik me moest gedragen. De eerste keer begon ik te roepen en naar mensen te wijzen. Dat leverde me een pak slaag op. ‘‘Je mag niet opvallen,’’ zei hij. ‘‘Je moet je zo gedragen dat andere mensen zich jou niet herinneren.’’ Later stuurde hij me er ’s avonds alleen opuit, om te stelen of om mensen af te luisteren. Ik neem aan dat hij me op die manier wilde voorbereiden op mijn heilige missie. Zo leerde ik de dorpsbewoners steeds beter kennen; hun geroddel verschafte me een goed inzicht in hun levens. De vrouw van de bakker deed het met een ketellapper, die om de twee weken bij haar langskwam. De wagenmaker had een zoon verloren bij het Groene Wad. De dorpspriester keek nogal vaak te diep in het glaasje. En op zekere avond kwam ik langs een open raam...’ Ik wist alleen dat ze de dochter van de timmerman was. Ze stond voor een waskom en streek met een washandje over haar lichaam. Haar huid glom in het licht van de lantaarn, haar lokken hadden een gouden glans...


  ‘Reva?’ drong oom Sentes aan.


  Ze schudde haar hoofd. ‘De priester was me iedere avond gevolgd, zonder dat ik het in de gaten had. Ik bleef iets te lang bij dat raam staan. De volgende dag gaf hij me dit.’ Ze wees naar haar litteken.


  ‘Hoe heette dat dorp?’


  ‘Kernmill.’


  Hij knikte. Het leek te bevestigen wat hij al vermoedde. ‘Het spijt me, Reva,’ zei hij. Hij sloeg een arm om haar schouders en trok haar tegen zich aan. ‘Ik ben misschien niet de beste leenheer, maar ik ben vastbesloten de beste oom te zijn. En als cadeautje aan mijn nicht beloof ik je dat ik deze priester zal opsporen en zal toekijken hoe jij hem opensnijdt. Zou je dat willen?’


  Ze knipperde tegen de tranen, omhelsde hem en fluisterde: ‘Ja, oom. Dat zou ik heel graag willen.’


  



  De volgende dagen kreeg het leven in het huis wat meer structuur. Zwaardoefeningen met Arken in de ochtenden en lunch met Veliss en de leenheer. ’s Middags zat ze een oneindig lang uur in een hoek tijdens besprekingen van de leenheer met een edelman of koopman die iets van hem wilde, al dan niet in aanwezigheid van zijn raadsadviseur. ’s Avonds had ze tijd om te gaan rijden met Arken; de leenheer had ervoor gezorgd dat Snuiver en Hobbel een plaatsje hadden gekregen in de stallen. Dan verkenden ze de omgeving buiten de stadsmuren en schoten wild als de gelegenheid zich voordeed. Arken had ergens een lange boog vandaan weten te halen en was zelfs in staat ermee om te gaan, iets wat Reva nog niet lukte, al schoot ze met haar kleinere iepenhouten boog vaker raak dan hij. Iedere feldrian werd van haar verwacht dat ze de zitting bijwoonde waarin de burgers hun verzoeken kwamen indienen, en als het vervelende gepalaver voorbij was wilde Veliss de zaken altijd met haar bespreken.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze toen Veliss haar mening vroeg over een geschil om landrechten. Een vader had zijn land weggegeven aan een voormalige huisbediende en nu vochten zijn twee oudste zoons erom.


  ‘Verdeel het in tweeën of zoiets.’


  ‘Maar de kwaliteit van de bodem is verschillend,’ legde Veliss uit. Ondanks Reva’s zichtbare desinteresse leek het geduld van Veliss bijna eindeloos. ‘Vruchtbare grond, maar ook rotsachtig laagveen. Als een lappendeken van goede en slechte materialen. Het is lastig een dergelijk stuk land eerlijk te verdelen.’


  ‘Laat ze het dan verkopen, zodat ze de opbrengst kunnen delen.’


  ‘Dat zou de oudste broer best willen, maar de jongste woont met zijn vrouw en kinderen op het land en hij wil niet weg.’


  ‘“Al het land is geschonken door de Vader,’” citeerde Reva, nadat ze een geeuw had onderdrukt. ‘“Alleen degene die het bewerkt mag het voor zichzelf opeisen.” Het Zevende Boek, Alltors oordeel over de hebzucht van landeigenaren.’


  ‘Dus jij vindt dat ik het land dan maar aan de jongste broer moet geven met het risico dat de oudste in woede ontsteekt?’


  ‘Is hij een belangrijk man?’


  ‘Dat niet, maar hij geniet de bescherming van een paar edelen, al zijn die niet al te invloedrijk.’


  ‘Dan doet zijn woede er niet toe. Zijn we bijna klaar?’


  Later die middag besloot ze haar oom voor de zoveelste keer te vragen of er al nieuws was over de priester. Ze vond hem in een van zijn vertrekken, bezig zijn hemd dicht te knopen terwijl een lange man in een grijs gewaad bij het raam een klein flesje schudde en tegen het licht hield.


  ‘Reva,’ begroette de leenheer haar. ‘Ken je broeder Harin?’


  De lange man met de grijze mantel draaide zich om en maakte een buiging. ‘Dus dit is het nichtje over wie ik zoveel heb gehoord? Ik kan niet zeggen dat ik enige gelijkenis zie, Hentes. Daar is ze veel te aantrekkelijk voor.’


  ‘Ja, gelukkig voor haar lijkt ze meer op haar moeder.’


  Reva voelde een zekere argwaan toen ze de man zag. ‘Bent u een genezer?’


  ‘Inderdaad, vrouwe. Ik was bottenmeester bij de Vijfde Orde, tot de aspect me hierheen stuurde om voor uw oom te zorgen...’


  ‘En voor alle ketterse aanhangers van het Ware Geloof die ik in deze stad heb verwelkomd,’ onderbrak oom Hentes de man. ‘Vergeet die vooral niet.’ Broeder Harin reikte de leenheer zwijgend het flesje aan en trok zijn wenkbrauwen op vanwege de scherpe toon van de leenheer.


  ‘Dezelfde dosering als de vorige keer?’ vroeg haar oom.


  ‘Die zou ik wat verhogen. Viermaal daags en...’


  ‘Verdunnen met schoon water, ja ik weet het.’


  Broeder Harin sloeg een leren tas over zijn schouder. ‘Ik kom volgende week terug.’ Hij liep naar de deur, boog opnieuw voor Reva en verliet het vertrek.


  ‘Hij spreekt u niet met uw formele titel aan,’ zei ze.


  ‘Omdat ik hem dat heb gevraagd. Het lijkt me nogal mal om dergelijke vormelijkheden te eisen van iemand die met zijn vinger in je achterste heeft gezeten.’


  Ze knikte naar het flesje. ‘Wat is dat?’


  ‘Gewoon, een tinctuur.’ Hij zette het flesje neer op een tafel. ‘Een slaapmiddel. Je komt me zeker weer vragen of ik al iets over de priester heb gehoord.’


  ‘Laat mij hem opsporen,’ drong ze aan. ‘Stuur mij op hem af en ik lever u hem binnen een maand geboeid aan, zodat hij kan worden berecht. Ik zweer het u.’


  ‘Daar is het nu niet het goede moment voor. De mensen zijn al zenuwachtig genoeg met de vele soldaten van de Rijkswacht die de grensstreken onveilig maken. Als we ook nog gaan uitzoeken wat de Lezer allemaal in zijn schild voert, creëren we nog meer onrust.’


  ‘U weet wie de man is die de priester “heer” noemde. Dat zag ik aan uw gezicht.’


  ‘Ik weet het niet zeker, ik heb alleen maar een vermoeden. En ik ben niet van plan louter op basis van een vermoeden een vrede op het spel te zetten die we met zoveel pijn en moeite hebben bereikt. We zullen optreden, Reva, dat beloof ik je. Maar we zullen het behoedzaam en geleidelijk doen, zonder dat hij iets in de gaten krijgt.’


  ‘Ik kan heel onopvallend te werk gaan,’ drong ze aan. U hebt geen idee hoe onopvallend...


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat zal best, maar ik heb je hier nodig. De mensen moeten eraan wennen jou aan mijn zijde te zien.’


  Ze verbeet haar teleurstelling. ‘Waarom? U hebt me toch al erkend? Waarom moeten ze me dan nog zien?’


  Hij zweeg even en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Begrijp je dat niet? Heb je daar werkelijk geen idee van?’


  ‘Waarvan?’


  ‘Reva, het zal je misschien zijn opgevallen dat er geen kinderen zijn in dit huis. En het is ook niet erg waarschijnlijk dat die nog komen. Tot nu toe had ik geen erfgenamen, niemand die me zou kunnen opvolgen. Maar nu, nu heb ik jou.’


  Het was alsof iemand plotseling een koude hand tegen haar borst drukte. ‘Wat?’ zei ze met een piepstemmetje.


  ‘Er hebben zich hier de afgelopen jaren wel een paar... indiscreties van je vader aangediend. Sommigen kwamen hun rechten opeisen, maar die hebben we allemaal moeten teleurstellen. De meesten waren uit op een volle geldbuidel. Ik heb ze allemaal weggestuurd. Tot jij kwam, Reva. Heb je enig idee hoe oud je was toen de priester je weghaalde bij je grootouders?’


  ‘Dat weet ik precies, want hij heeft het me verteld. Ik was zes.’


  ‘Je vader is bijna negen jaar geleden gestorven. Dat betekent dat hij je drie jaar voordat Hentes onze vader vermoordde en dit erfland de oorlog in stortte heeft meegenomen. Uit alle kinderen die Hentes heeft voortgebracht koos hij jou. Hij zag hetzelfde als ik.’


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Wat dan?’


  ‘De volgende Mustor die zal plaatsnemen op de troon van de leenheer.’ Hij zette een stap dichterbij, pakte haar hand en drukte een kus op haar wang. ‘Ik weet zeker dat de Vader je heeft gestuurd. Hij heeft mijn gebed verhoord.’


  



  ‘Hoe kan een meisje nou leenheer worden,’ zei Arken toen ze die avond naar de bossen in het noorden reden.


  ‘Leenvrouwe,’ zei Reva op effen toon. Ze kon het nog steeds niet goed bevatten en hoe langer ze erover nadacht, hoe ongemakkelijker het voelde.


  ‘Dat klinkt voor geen meter,’ zei Arken. ‘Je moet iets beters bedenken. Gravin, misschien.’


  ‘Die heb je alleen in Nilsael.’ Ze trok de teugels aan om Snuiver tot staan te brengen. Terwijl ze onbeweeglijk in het zadel bleef zitten, maakte het ongemakkelijke gevoel plaats voor iets wat in de buurt kwam van paniek. ‘Ik moet weg,’ zei ze met trillende stem. ‘Ik had hier nooit moeten blijven.’


  ‘Je oom is goed voor je geweest, en voor mij ook.’


  ‘Omdat hij een erfgenaam nodig heeft.’


  ‘Niet alleen daarom. Hij houdt van je, dat merk ik aan alles.’


  Of hij houdt van de nagedachtenis van zijn broer, de man voor wie hij altijd moest onderdoen. Reva streek met een trillende hand over haar voorhoofd. ‘De Noordlanden,’ zei ze. ‘Daar kunnen we naartoe. Dat wilde je toch?’


  ‘Ja, toen we geen keus hadden...’


  ‘Nu hebben we de gelegenheid. We hebben paarden, wapens en geld...’


  ‘Reva...’


  ‘Ik kan dit niet!’ Ik ben alleen maar een smerige, Vaderloze zondares! Snap je dat dan niet?


  Ze spoorde Snuiver aan tot een galop. Toen ze de eerste bomen bijna had bereikt hield ze in omdat ze verderop een paard over de heuvel zag naderen. Het dier bewoog zich voort met haperende tred en had schuim op de mond en de flanken. De ruiter hing voorover en leek nauwelijks in het zadel te kunnen blijven zitten. Reva’s instinct was goed genoeg ontwikkeld om te voelen dat er iets grondig mis was.


  Ze keek naar de uitgeputte ruiter op zijn voortstrompelende paard. Haar eigen paard snoof onrustig; het rook de onwelkome geur van een kwijnende soortgenoot en had de natuurlijke neiging daar zo snel mogelijk afstand van te nemen. De Noordlanden, dacht Reva. Al Sorna zal je met open armen ontvangen.


  Ze gaf Snuiver de sporen en verkleinde de afstand tot het voortploeterende paard. De ruiter was er zo slecht aan toe dat hij haar nauwelijks opmerkte toen ze haar hand uitstrekte, de teugels greep en zijn rijdier liet stoppen. Rijkswacht, concludeerde ze, toen ze zijn kleding bekeek. Ze zag de roodbruine vegen op zijn borstschild. De aan het zadel bevestigde schede was leeg. ‘Waar is je sabel?’ vroeg ze.


  Pas nu de man zich oprichtte zag ze het aangekoekte bloed op zijn bezwete gezicht. Maar het meest schokkend was de paniek in zijn blik toen hij haar aankeek, hij knipperde met zijn ogen en nam de omgeving op. ‘Alltor?’ bracht hij uit met hese stem.


  ‘Ja,’ antwoordde Reva. ‘Alltor. Wat is er met u gebeurd?’


  ‘Met mij?’ De man ontblootte zijn tanden, keek haar wezenloos aan en begon te grinniken. ‘Ze hebben me te grazen genomen, meisje. Ze hebben ons allemaal te grazen genomen.’ Het grinniken veranderde in een hese lach, die toen hij uit het zadel gleed overging in een hoestbui waarin hij bijna stikte. Reva steeg af, haalde haar veldfles uit Snuivers zadeltas en hield die aan de lippen van de gardist. Hij hoestte opnieuw en begon gulzig te drinken.


  ‘Ik... ik moet de leenheer spreken,’ bracht hij uit, nadat hij de halve fles had leeggedronken.


  Reva keek achterom naar de stad, waarover een deken van rook hing die werd uitgestoten door de vele schoorstenen. Ze zag de vage omtrekken van de residentie, waar de bedienden nu bezig waren met de voorbereidingen voor het avondeten, en de twee hoge torens van de kathedraal, het huis van de oude, machtige leugenaar. ‘Ik zal je naar hem toe brengen,’ zei ze. ‘Hij is mijn oom.’


  2


  VAELIN
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  ‘Het Volariaanse Keizerlijke Leger bestaat globaal uit drie elementen,’ zei broeder Harlick. Zijn stem klonk wat schokkerig omdat de pony waarop hij reed flink vaart maakte. ‘Je hebt de dienstplichtige burgers die bekendstaan als de Vrije Zwaarden. Daarnaast heb je de Varitai, de grote massa van slaafsoldaten. En dan zijn er nog de Kuritai, een uitstekend getrainde elite-eenheid van slaafsoldaten met een afschrikwekkende reputatie. Een structuur die al bijna vijfhonderd jaar onveranderd is gebleven.’


  Op Vaelins bevel had hij de afgelopen uren, tijdens de terugrit naar de toren, alles verteld wat hij wist over het Volariaanse Keizerrijk. ‘Individuele eenheden worden samengevoegd tot bataljons, die op hun beurt weer deel uitmaken van een divisie die op volle sterkte achtduizend man omvat. De doorsneedivisie is samengesteld uit zowel Vrije Zwaarden als Varitai, met kleinere specialistische eenheden ingenieurs en Kuritai. Een legereenheid bestaat meestal uit drie of meer divisies onder bevel van een generaal...’


  Vaelin had erop gestaan de vorige avond te vertrekken, nadat hij was hersteld van het visioen dat hem op het strand had overvallen. Ondanks de intensiteit had het maar kort geduurd. De kou voelde hij nog steeds, maar minder hevig dan op het moment zelf, al bleven de beelden hem achtervolgen. De conclusie was onontkoombaar. Er is iets afschuwelijks gebeurd.


  Hij had maar kort afscheid kunnen nemen van Nortah en Sella, die zichtbaar waren geschrokken, ook al had hij geprobeerd ze gerust te stellen met een leugen. ‘Het is waarschijnlijk niets,’ had hij gezegd. ‘Naarmate ik ouder word raak ik steeds gemakkelijker ongerust.’


  ‘Het brandt!’ riep de kleine Lohren opgewonden toen Vaelin naar de deur liep. ‘Huizen branden! Mensen branden! Slechte mannen steken alles in brand. En oom gaat ze doodmaken!’


  Vaelin maakte kapitein Orven wakker. Hij was nauwelijks verbaasd de Eorhil-vrouw bij hem aan te treffen, die hem hielp zijn laarzen aan te trekken. ‘Gevechtsformatie,’ zei Vaelin. ‘Verkenners op beide flanken. Fakkels voor iedere soldaat. Stuur een eenheid naar het strand en laat ze uitkijken naar een man in een hut. Hij gaat met ons mee. Als hij bezwaar maakt binden ze hem maar vast op een paard.’


  ‘De generaals zijn meestal afkomstig uit de kleine maar extreem rijke heersende klasse,’ vervolgde Harlick. ‘De enige klasse in de Volariaanse samenleving die rode kleding mag dragen. Maar een hoge status op zich is onvoldoende voor een aanstelling op een hoge positie. Die vindt pas plaats als ze hebben bewezen uitstekende leiders te zijn, en...’


  ‘Wat komen ze doen?’ viel Vaelin hem in de rede. ‘Wat willen ze?’


  Harlick zweeg even en dacht na over een uitgebreid antwoord, maar toen hij Vaelins gelaatsuitdrukking zag besloot hij het simpel te houden. ‘Alles, als u het mij vraagt.’


  Hij begon met een beschrijving van de procedures bij de Volariaanse Bestuursraad, maar Vaelin bracht hem met een handgebaar tot zwijgen. ‘Dit is voorlopig wel genoeg.’


  Vrouwe Dahrena had aan zijn zijde gereden en Harlick zwijgend aangehoord. Ze keek ongerust. ‘Ik weet dat mijn reactie misschien wat extreem overkomt...’ begon Vaelin, maar ze schudde haar hoofd.


  ‘Ik vertrouw op uw oordeelsvermogen, heer.’


  ‘Neemt u me niet kwalijk, maar ik moet u iets vragen...’


  ‘Vanavond,’ zei ze. ‘Zodra we terug zijn in de toren.’


  ‘Is dat niet te ver?’


  ‘Het is een flinke afstand, maar ik heb het al eens eerder gedaan, tijdens de rellen die uitbraken na de moordaanslagen op de aspecten. Vader was bang dat het Rijk uiteen zou vallen.’


  ‘Dank u, vrouwe.’


  ‘Bedank me maar als ik terugkom met een tijding van vrede en harmonie.’


  ‘Dat hoop ik vurig.’ Je kunt hopen wat je wilt, zei een spottend stemmetje in hem. Maar je weet al met welk nieuws ze terugkeert.


  Het begon al donker te worden toen de poorten van Noordtoren openzwaaiden en de hoeven van hun rijdieren over de keien van de straten kletterden. Doodmoe liet Vaelin zich uit het zadel glijden. Hij riep kapitein Adal bij zich.


  ‘Heer.’ De kapitein klonk kortaf en aan zijn blik was te zien dat hij Vaelins dreiging hem weg te sturen nog niet was vergeten.


  ‘Luid de monstering,’ beval Vaelin hem, terwijl hij de trap naar de toren op liep. ‘Alle manschappen van de Noordelijke Garde moeten zich zo spoedig mogelijk melden. Stuur gezanten naar de Eorhil en de Seordah. Laat ze weten dat ze de torenheer alle beschikbare strijders moeten sturen.’


  ‘Heer...?’


  ‘Doe het alsjeblieft, Adal,’ zei Dahrena, waarna ze naar de trap liep. ‘Ik heb een paar uur nodig,’ riep ze naar Vaelin voordat ze verdween.


  Omdat er geen ander zitmeubel in de buurt was, liet Vaelin zich in de zetel van de leenheer zakken. Het geschreeuw van Adal, die orders begon uit te delen, deed pijn aan zijn oren. Lukt het me nog een keer? vroeg hij zich af. De canvas bundel op zijn knieën voelde plotseling zwaarder aan.


  ‘Vaelin?’ Alornis stond voor hem. Ze had een sjaal om haar schouders geslagen en droeg slippers om haar voeten te beschermen tegen de koude stenen vloer. Haar stem klonk angstig en ze keek ongerust naar de plotselinge drukte buiten. Ze had opgedroogde verf aan haar vingers.


  Hij stak een hand uit. Ze liep naar hem toe, hurkte en leunde tegen zijn knieën. ‘Wat gebeurt er allemaal?’ vroeg ze met een klein stemmetje.


  ‘Voor de zoveelste keer kom ik er weer achter dat mijn moeder een wijs mens was.’ Hij glimlachte toen ze hem met gefronste wenkbrauwen aankeek. Hij streek het haar opzij dat voor haar gezicht hing. ‘Er komt altijd weer een nieuwe oorlog.’


  



  ‘Het paleis is een ruïne,’ zei Dahrena. Ze zag bleek en aan haar rode ogen zag hij dat ze had gehuild. Maar haar stem klonk helder en beheerst toen ze hem verslag uitbracht. ‘Overal lijken op straat. De haven ligt vol met Volariaanse schepen. Lange rijen mensen op de kades. Honderden. Allemaal vastgeketend.’


  Vaelin had een vergadering belegd in zijn vertrekken op de bovenste verdieping. Kapitein Adal stond met de armen over elkaar geslagen bij het raam. Broeder Kehlan, die op aandringen van Dahrena aanwezig was, stond naast haar met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. Vaelin had ook broeder Hollun van de Vierde Orde uitgenodigd, die met een bundel perkamentrollen onder zijn arm met onverholen angst naar Dahrena staarde. Ze had Vaelins suggestie haar gave niet ter sprake te brengen van de hand gewezen. ‘Na wat ik heb gezien, vrees ik dat dergelijke geheimen ons niet veel meer zullen baten. Bovendien vermoed ik dat de meesten het toch al weten.’


  In een hoek van de kamer zat broeder Harlick. Hoewel Vaelin hem tot archivaris had benoemd, maakte hij geen aantekeningen. Maar Vaelin wist dat hij ieder woord dat werd gesproken zou onthouden om het later aan het perkament toe te vertrouwen. Alornis zat naast Vaelin, met de handen in elkaar gevouwen om het trillen, dat de vorige avond al was begonnen, zo goed mogelijk te verbergen. Ze maakt zich zorgen over Alucius, dacht hij. En over meester Benril.


  ‘De Rijkswacht?’ vroeg hij Dahrena.


  ‘Ik heb ze niet gezien, heer. Ze zullen ongetwijfeld op diverse plaatsen weerstand hebben geboden, maar het is vergeefs geweest.’


  ‘De koning? Prinses Lyrna?’


  ‘Ik ben zo lang mogelijk boven het paleis blijven zweven, maar ik zag alleen maar lijken en verkoolde resten.’


  Vaelin knikte. Toen Dahrena ging zitten en vermoeid het hoofd liet hangen pakte broeder Kehlan haar hand vast. ‘Kapitein,’ zei Vaelin. ‘Wat is onze troepensterkte?’


  ‘Meer dan tweeduizend manschappen hebben tot nu toe aan de monstering gehoor gegeven, heer. De rest zal waarschijnlijk binnen zeven dagen arriveren. De Noordelijke Garde telt drieduizend man en zal compleet zijn zodra degenen die in de buitengewesten zijn gelegerd zich hebben gemeld. Maar gezien de afstanden kan dat wel ruim twee weken duren.’


  ‘Dat is niet genoeg,’ zei Dahrena. ‘Het leger dat ik heb gezien is vijf of zes keer zo groot, zelfs als de Seordah en de Eorhil aan onze oproep gehoor geven.’


  Vaelin keek Adal aan. ‘Breid de monstering uit,’ beval hij. ‘Alle mannen die oud genoeg zijn om te vechten. Ook de mijnwerkers en de vissers.’


  Adal knikte langzaam. ‘Dat zal ik doen, heer.’ Maar op zijn gezicht stond twijfel te lezen.


  ‘Is er een probleem, kapitein?’ vroeg Vaelin.


  ‘Er is nu al onrust onder de manschappen, heer.’


  ‘Onrust?’


  ‘Ze hebben geen zin om te gaan,’ zei broeder Kehlan toen Adal opnieuw aarzelde. ‘De helft is hier geboren. Die hebben het Rijk nog nooit gezien. De andere helft gaat er liever nooit meer heen. Ze vragen, niet helemaal ten onrechte, waarom ze moeten vechten voor een land dat geen enkele hulp heeft gestuurd toen wij het tegen de Horde moesten opnemen. Het is hun oorlog niet.’


  ‘Het zal hun oorlog wel degelijk zijn als de Volarianen hier op de stoep staan,’ zei Dahrena, nog voordat Vaelin uiting kon geven aan zijn woede. ‘Ik heb in hun ziel gekeken. Ze zijn inhalig en wellustig. Ze zullen niet stoppen bij Varinshold, of Cumbrael, of Nilsael. Ze komen met de bedoeling ons alles af te nemen wat we hebben. En wie niet wordt gedood, eindigt als slaaf.’


  Vaelin haalde diep adem om zijn kalmte te hervinden. ‘Misschien bent u bereid de manschappen toe te spreken, vrouwe,’ zei hij. ‘Ik heb het gevoel dat uw woord zwaar weegt.’


  Ze knikte. ‘Vanzelfsprekend, heer.’


  Vaelin wendde zich tot de kapitein. ‘En gemopper moet hardhandig de kop in worden gedrukt. Ik regeer hier namens de koning, en niet uit hun naam. Ik ben degene die bepaalt wanneer ze oorlog voeren, en tegen wie.’


  ‘Maar we zitten nog steeds met de kwestie van de aantallen, heer,’ merkte broeder Hollun op. Hij had wat cijfers op een stuk perkament geschreven, dat hij Vaelin nu onder de neus hield.


  ‘Vertel het me gewoon,’ beet Vaelin de gezette broeder toe.


  ‘Met een uitgebreide monstering krijgen we misschien twintigduizend man onder de wapenen, een aantal dat nog minstens verdubbeld wordt als de Eorhil en de Seordah zich bij ons aansluiten. We hebben één oorlogsbodem in de haven liggen en onze handelsvloot omvat iets meer dan zestig schepen, waarvan de helft momenteel buitengaats is. Om zoveel manschappen en paarden naar het Rijk te vervoeren, moeten we minstens vier keer heen en weer varen.’


  ‘Ervan uitgaande dat we niet worden overvallen door storm,’ voegde kapitein Adal eraan toe.


  ‘Dat is allemaal irrelevant,’ zei Vaelin. ‘We gaan niet varen. We gaan over land.’


  Dahrena keek langzaam op. ‘Er is maar één route over land van de Noordlanden naar het Rijk.’


  Vaelin had de kaart eerder al bestudeerd. Toen zijn oog op de dichte massa van het Grote Noordwoud viel had de bloedzang een onmiskenbaar instemmende toon laten klinken. De zang had de herinnering opgeroepen aan een blinde vrouw, een open plek en een zomerse dag, lang geleden. ‘Ik weet het.’


  



  Ze richtten buiten de stad een kamp op voor het groeiende leger, waarin de aangemonsterde manschappen zich geroutineerd in de hun toegewezen compagnie voegden. Om de discipline niet te laten verslappen had torenheer Al Myrna de reservisten minstens viermaal per jaar laten opdraven. De nieuwe rekruten vormden een mengeling van ambachtslieden, mijnwerkers en loonarbeiders, van wie velen openlijk lieten blijken niet blij te zijn met deze verstoring van hun dagelijkse leven, al drukte kapitein Adal gedragingen die leken op het begin van muiterij met harde hand de kop in en hielpen de toespraken die Dahrena hield als er weer een nieuwe groep reservisten arriveerde eventuele twijfels over het nut van deze monstering weg te nemen. ‘Veel van jullie zullen zich afvragen wat torenheer Al Myrna zou hebben gedaan,’ zei ze. ‘Als zijn dochter kan ik jullie verzekeren dat hij precies hetzelfde besluit had genomen. We moeten vechten!’


  Adal gaf officieren van de Noordelijke Garde opdracht de reservisten te trainen. Diegenen onder hen die zich eerder in de strijd tegen de Horde hadden onderscheiden, werden bevorderd tot sergeant of kapitein. Het gebrek aan uitrusting was een zorg, maar alle smeden, kleermakers en schoenlappers in Noordtoren waren in de weer om het leger te voorzien van voldoende wapens, bepantsering en laarzen. Vaelin besefte dat ze tijd nodig hadden om op sterkte te komen, maar hij wist dat ze zo snel mogelijk moesten vertrekken. Varinshold was in één dag gevallen. Waar zouden ze vervolgens toeslaan? Dahrena had aangeboden het Rijk indien nodig elke dag te bezoeken, maar hij had gezien hoe uitgeput ze was na haar eerste inspectietocht en hij wist dat ze haar krachten beter kon sparen. ‘Als we door het bos trekken,’ zei hij, ‘dan mag u weer vliegen.’


  ‘Hoe kunt u er zeker van zijn dat ze ons doorgang zullen verlenen?’ vroeg ze tijdens een van hun regelmatige inspectiewandelingen door het kamp. Vaelin vond het belangrijk dat hij door zo veel mogelijk mannen werd gezien. ‘Mijn vader was de enige onderdaan van het Rijk die er ooit mocht komen, en zelfs hij had geen toestemming een wapen te dragen of een escorte mee te nemen.’


  Vaelin knikte alleen maar en liep door. Zijn blik werd getrokken door twee mannen die aan het oefenen waren met houten zwaarden terwijl een grote schare omstanders toekeek. De langste van de twee mepte het stuk hout van zijn tegenstander opzij en werkte hem vervolgens met een soepel uitgekiende slagencombinatie tegen de grond. Vervolgens hielp hij de verslagen rekruut overeind, spreidde zijn armen en grijnsde breed. Hij was een goedgebouwde man met lang, achterovergekamd haar dat tot aan het midden van zijn naakte rug hing. Zijn gespierde lijf glom van het zweet. ‘Nummer vier! Wie volgt?’


  Hoewel hij duidelijk een uitstekend zwaardvechter was, vermoedde Vaelin dat de overmoedige jongeling nauwelijks twintig jaar oud was. ‘Lafaards!’ riep hij het publiek hatelijk toe, toen niemand naar voren stapte. ‘Toe dan! Drie zilverstukken voor de man die me kan verslaan!’ Hij lachte opnieuw, maar zijn lach stierf weg toen hij Vaelin in de gaten kreeg. Zijn ogen vernauwden zich en de bloedzang onthulde Vaelin een onwelkome waarheid.


  ‘U misschien, heer?’ riep de jongeman, terwijl hij bij wijze van groet zijn houten zwaard hief. ‘Voelt u misschien iets voor een oefenpotje met een eenvoudige scheepstimmerman? Dat zou ik een grote eer vinden.’


  ‘Een andere keer,’ zei Vaelin en hij draaide zich om.


  ‘Toe nou, heer,’ riep de jongeman, op wat scherpere toon. ‘U wilt deze brave soldaten toch niet de indruk geven dat u bang bent? Menigeen begint zich al af te vragen waarom u geen zwaard draagt.’


  Een officier van de Noordelijke Garde stapte uit de menigte naar voren om de jongeman terecht te wijzen, maar Vaelin wuifde hem weg. ‘Hoe heet jij?’ vroeg hij, terwijl hij de cirkel in liep en zijn mantel uittrok.


  ‘Davern, heer,’ antwoordde de man, met een diepe buiging.


  ‘Scheepstimmerman, zei je?’ Vaelin gaf zijn mantel aan Dahrena en bukte om het houten zwaard op te rapen. ‘Hoe heb je dan zo goed leren zwaardvechten?’


  ‘Het is altijd goed om een hobby te hebben, of niet soms?’


  ‘Zeker.’ Vaelin stelde zich tegenover hem op en keek hem in de ogen. Vaelin zag de diepgewortelde haat, al deed Davern zijn best die te verbergen.


  Davern knipperde even met zijn ogen en Vaelin maakte een schijnbeweging naar zijn hoofd, ontweek de afweerslag die hij had uitgelokt en deelde zijn uitdager een harde stoot uit tegen het borstbeen. Davern deinsde naar achteren, probeerde met wild zwaaiende armen vergeefs zijn evenwicht te bewaren en belandde op zijn achterwerk in het stof, tot groot vermaak van het publiek. Er klonk gelach en gerinkel van munten toen toeschouwers hun weddenschappen afrekenden.


  Vaelin stak een hand uit om Davern overeind te helpen. ‘Nooit naar de ogen van je tegenstander kijken,’ zei hij. ‘Dat was het eerste wat mijn meester me leerde.’


  Davern negeerde de uitgestoken hand en krabbelde overeind. Alle jovialiteit was nu van zijn gezicht verdwenen. ‘Laten we het nog een keer doen. Misschien kan ik u ook wel iets leren.’


  ‘Ik denk het niet.’ Vaelin wierp het houten zwaard naar de officier van de Noordelijke Garde. ‘Bevorder deze man tot sergeant en laat hem zwaardlessen geven aan zijn broeders.’


  ‘Het aanbod staat, heer!’ riep Davern hem na toen Vaelin zijn mantel van Dahrena aannam en verder liep.


  ‘Pas op voor die man,’ waarschuwde ze. ‘Hij wil je kwaad doen.’


  ‘Daar heeft hij alle reden voor,’ mompelde Vaelin.


  



  Vaelin trof Alornis buiten voor zijn tent, na zijn dagelijkse inspectietocht door het kamp. Hij had ervoor gekozen zich bij de manschappen te voegen, in een tent aan de rand van het kamp. Zijn zus legde de laatste hand aan een canvasdoek dat op de schildersezel stond die ze zelf had gemaakt, een ingenieus geval met scharnierende poten, dat in opgeklapte toestand minder dan een meter lang was. Ze was inmiddels een bekende verschijning in het kamp, waar ze vaak rondliep met een tas vol penselen over haar schouder en de ezel onder haar arm, tot ze iets zag wat ze wilde vastleggen. Haar nieuwste schilderij was een afbeelding van het hele kamp en Vaelin verbaasde zich over de natuurgetrouwheid waarmee ze de tenten en de paardenverblijven had weergegeven. ‘Hoe doe je dat toch?’ vroeg hij, terwijl hij meekeek over haar schouder.


  ‘Net zoals jij doet wat je doet.’ Toen hij iets verderop op een kruk ging zitten, draaide ze zich om, doopte een doek in vloeistof en begon haar penseel schoon te maken. ‘Wanneer vertrekken we?’


  We? Hij trok zijn wenkbrauwen op, maar besloot de vraag te negeren. Ze hadden er al genoeg onenigheid over gehad. ‘Over een week. Of misschien iets later.’


  ‘Door het woud naar het Rijk. Ik neem aan dat je weet wat je gaat doen als je daar aankomt.’


  ‘Ja. Ik ben van plan de Volarianen te verslaan en dan weer terug te keren naar huis.’


  ‘Naar huis? Denk je zo over deze plek?’


  ‘Jij niet?’ Hij keek naar de toren en de stad aan de donkere zee achter het kamp. ‘Zo voelt het sinds we hier zijn aangekomen.’


  ‘Mij bevalt het hier ook,’ antwoordde Alornis. ‘Ik had niet verwacht dat ik het zo interessant zou vinden. Er zijn hier zoveel kleuren. Maar echt thuis voel ik me hier niet. Mijn huis staat in Varinshold. En als vrouwe Dahrena gelijk heeft dan is dat nu een uitgebrande ruïne.’ Ze wendde haar blik af en had moeite haar tranen te bedwingen. Nadat ze enige tijd had gezwegen zei ze vastberaden: ‘Je kunt me hier niet achterlaten. Je kunt me vastbinden of opsluiten in een kerker. Ik vind heus wel een manier om je achterna te komen.’


  ‘Waarom?’ vroeg hij. ‘Wat denk je daar aan te treffen, anders dan gevaar, dood en ellende? Het is oorlog, Alornis. Je ogen vinden misschien schoonheid in alles wat ze waarnemen, maar aan oorlog valt niets moois te beleven, en ik wil je die aanblik liever besparen.’


  ‘Alucius,’ zei ze. ‘Meester Benril... Reva. Ik moet het weten.’


  Reva... Steeds als hij aan haar dacht speelde de bloedzang op, en liet de toon horen die hij zo goed kende. De toon die hij had gehoord toen de moordenaars waren gekomen om aspect Elera te doden, de toon de hem ertoe had gebracht de Zwarte Pijl te achtervolgen in de Martishe, de toon die hem in het Arendsnest had aangespoord Hentes Mustor te zoeken. De toon die geen ruimte liet voor twijfel. Zoek haar. Hij had zich verzet tegen de aanvechting zelf te zingen, haar op te zoeken, bang als hij was opnieuw verstrikt te raken in het visioen, bang er dan niet meer aan te kunnen ontsnappen.


  ‘Ik ook,’ zei hij. ‘Meld je morgenochtend maar bij broeder Kehlan. Die zal vast wel blij zijn met een extra paar handen.’


  Ze glimlachte, liep naar hem toe en drukte een kus op zijn voorhoofd. ‘Dank je, broer.’


  



  Iedere avond sprak hij met zijn kapiteins over de voortgang van de trainings- en rekruteringsinspanningen. Er waren nu zeven dagen verstreken en hun sterkte was gegroeid tot ruim twaalfduizend man, al kon maar de helft daarvan worden aangemerkt als professionele soldaten.


  ‘We zullen de trainingen onderweg moeten afmaken,’ zei Vaelin, toen Adal om een maand uitstel verzocht. ‘Iedere dag uitstel kost levens in het Rijk. Volgens broeder Hollun zijn de extra benodigde wapens en kledingstukken over vijf dagen gereed. Kennelijk had een ondernemende koopman nog ergens een pakhuis vol strijdbijlen en maliënkolders, als een speculatieve investering. Als iedere soldaat zijn volledige uitrusting heeft, vertrekken we.’


  Kort daarna stuurde hij de officieren weg. Dahrena wachtte met een stapel papieren onder haar arm.


  ‘Verzoekschriften?’ vroeg hij.


  Ze glimlachte verontschuldigend. ‘Er komen dagelijks weer nieuwe bij.’


  ‘Ik vind het prima als u ze beoordeelt en alleen de besluiten apart legt die ik moet tekenen.’


  ‘Dit zijn de besluiten die u moet tekenen.’


  Hij kreunde toen ze de stapel voor hem op de kaartentafel plaatste. ‘Deed uw vader dat werkelijk allemaal zelf?’


  ‘Hij las ze allemaal. En als zijn ogen moe werden vroeg hij me ze hardop aan hem voor te lezen.’ Ze liet haar vingers over de papieren glijden. ‘Dat... zou ik ook voor u kunnen doen.’


  Hij zuchtte en keek haar aan. ‘Ik kan niet lezen, vrouwe. Dat heeft u ongetwijfeld al opgemerkt tijdens onze eerste ontmoeting.’


  ‘Het is niet mijn bedoeling u te bekritiseren. Ik wil u alleen maar helpen.’


  Hij pakte het bovenste perkament, rolde het open en bekeek de onbegrijpelijke symbolen. ‘Mijn moeder probeerde het me te leren, maar ik was er te rusteloos voor. Als kind kon ik nooit lang stilzitten, hoogstens als er iets te eten was. Toen ze me dwong het te proberen, kon ik geen wijs worden uit al die letters. Wat voor haar dichtkunst of geschiedenis was, was voor mij niet meer dan een verzameling letters die op en neer dansten op de pagina’s. Ze bleef het proberen tot ik mijn naam kon schrijven, maar daarna werd ze ziek. Toen kwam ik bij de Orde. Daar heb je weinig aan lezen en schrijven.’


  ‘Ik heb verhalen gehoord van mensen met hetzelfde probleem,’ zei Dahrena. ‘Volgens mij is het met enige moeite te verhelpen. Ik wil u er graag bij van dienst zijn.’


  Zijn eerste impuls was te weigeren, hij had immers weinig tijd voor lessen, maar de oprechtheid van haar aanbod bracht hem aan het twijfelen. Ik ben in haar aanzien gestegen, besefte hij. Wat ziet ze in me? Lijk ik op haar vader? Op haar gesneuvelde Seordah-echtgenoot? Maar ze weet niet alles. Hij keek naar de canvas bundel in de hoek van de tent. Die had hij nog steeds niet opengemaakt, ondanks de dreigende situatie. Iedere keer als hij het touw aanraakte voelde hij weerzin. Ze heeft me nog niet zien doden.


  ‘Misschien kunt u me ’s avonds een uur lesgeven,’ zei hij. ‘Een welkome afwisseling als we straks iedere dag onderweg zijn.’


  Ze glimlachte, knikte en nam de rol van hem aan. ‘Het weversgilde,’ las ze voor, ‘vraagt zich af of de torenheer op de hoogte is van de woekerprijzen die de schapenboeren aan de westkust rekenen voor hun wol...’


  



  Een kamp in de avond was altijd hetzelfde, ongeacht het leger of ongeacht de oorlog die werd uitgevochten. Of het nu was in de woestijn, in het bos of in de bergen, het klonk en rook altijd hetzelfde en zag er ook altijd hetzelfde uit. In de stad van tentdoek klonk muziek, want elk leger had muzikanten bij zich, en je hoorde de vrolijke of teleurgestelde stemmen van soldaten die bij elkaar waren gaan zitten om te gokken. Hier en daar zaten groepjes vrienden te praten over thuis en de geliefden die ze hadden achtergelaten. Voor Vaelin voelde het vertrouwd aan en hij putte er hoop uit. Dit wordt een hecht leger, wist hij, terwijl hij in zijn eentje op enige afstand langs het kamp liep, buiten de gloed van de vele kampvuren. Maar zullen ze ook als één man vechten?


  Nadat hij een tijdje had gelopen bleef hij staan en keek hij naar de kartelige omtrek van de bomenrij iets verderop. Bedreven met het zwaard, maar niet erg lichtvoetig, dacht hij, toen de bloedzang een waarschuwende klank liet horen. ‘Wilde je iets met me bespreken, Davern?’ riep hij naar de donkere schaduwen.


  Even later klonk er een onderdrukt gevloek en verscheen de scheepstimmerman Davern uit het duister. Zijn vuist omklemde het zwaard aan zijn zij. Vaelin zag zweetdruppels glinsteren op zijn bovenlip, maar zijn stem klonk vast. ‘Ik zie dat u nog steeds ongewapend rondloopt, heer.’


  Vaelin negeerde deze opmerking. ‘Heb je je op dit moment voorbereid?’


  Davern leek even van zijn stuk gebracht. ‘Ik begrijp niet wat...’


  ‘Je bent van plan me te vertellen dat je vader een goed mens was. Dat het leven van je moeder is verwoest toen ik hem doodde. Hoe gaat het trouwens met haar?’


  Davern wilde iets hatelijks roepen, maar slikte het in. Het bleef stil, maar Vaelin voelde dat de jongeman op het punt stond alle huichelarij te laten varen. ‘Ze heeft u grondig gehaat tot de dag dat ze stierf,’ zei de scheepstimmerman ten slotte. ‘Ze heeft zich in zee gestort toen ik twaalf was.’


  De herinnering kwam in volle hevigheid terug. De kille stortregen, de rode bloedvegen in het zand, het gefluister van de stervende man: ‘Mijn vrouw...’


  ‘Dat wist ik niet,’ zei Vaelin. ‘Het spijt me...’


  De man deed een stap naar voren. ‘Ik wil geen verontschuldigingen!’ riep hij uit.


  ‘Wat wil je dan?’ vroeg Vaelin. ‘Denk je dat het verdriet verdwijnt als mijn bloed is vergoten? Maakt dat de verwoeste levens goed? Denk je dat dit ergens toe leidt? Ze zullen je ophangen. Meer niet.’


  ‘Ik wil gerechtigheid...’ Davern deed opnieuw een stap naderbij, greep met zijn vrije hand de schede vast en stond op het punt zijn zwaard te trekken. Vaelin lachte bitter.


  ‘Gerechtigheid?’ schamperde hij. ‘Die heb ik ook ooit gezocht, bij een oude intrigant. En ik heb ze gekregen, in ruil voor mijn ziel. Dat heb ik gedaan voor jou en je moeder. Heeft Erlin je dat niet verteld?’


  ‘Mijn moeder zei dat hij loog.’ Even leek Davern te twijfelen, maar de woedende blik verdween niet van zijn gezicht en de bloedzang liet opnieuw waarschuwende tonen horen. Woorden zijn niet in staat haat weg te nemen die een leven lang is gekoesterd.


  ‘Erlin vertelde leugens om haar woede te verzachten,’ vervolgde Davern. ‘En om mij te misleiden. Maar ik weet wat me te doen staat.’


  Vaelin spreidde zijn armen. ‘Dan kun je me nu maar beter doden.’


  ‘Waar is uw zwaard?’ vroeg Davern. ‘Haal uw zwaard, dan regelen we dit voor eens en voor altijd.’


  ‘Mijn zwaard is hier niet voor bestemd.’


  ‘Verdomme! Ga uw zwaard‒’


  Achter de bomen klonk een knappend geluid, als het breken van een takje.


  Vaelin nam een duik en sprong boven op Davern, die zijn zwaard al half had getrokken. Samen belandden ze op de grond. Dertig centimeter boven hun hoofden suisde iets door de lucht.


  Davern trapte wild om zich heen toen Vaelin van hem af rolde. Achter de bomen klonken opnieuw knappende geluiden. ‘Rol naar rechts!’ beet Vaelin de scheepstimmerman toe, terwijl hij zelf naar links dook. Tussen hen in sloegen minstens tien pijlen in de grond.


  ‘Wat?’ riep Davern verbijsterd, terwijl hij overeind krabbelde.


  ‘Omlaag!’ siste Vaelin. ‘We worden aangevallen.’


  Er klonk opnieuw een knappend geluid en Davern wierp zich op de grond terwijl een nieuwe pijl door de lucht suisde.


  Niet voor hem, besefte Vaelin, terwijl hij naar de bomen tuurde. De bloedzang had hem voor iets anders gewaarschuwd.


  ‘Ren naar het kamp!’ riep Vaelin, terwijl hij zijn mantel uittrok. ‘Sla alarm!’


  ‘Ik...’ Davern, die nu plat op de grond lag, keek wild om zich heen. ‘Wie zijn dat?’


  ‘Handboogschutters, als je het mij vraagt.’ Vaelin gooide zijn mantel in de lucht en zag het kledingstuk dansen toen de pijlen het doorboorden. ‘Ren naar het kamp!’


  Vaelin sprong op, sprintte naar de bomen, telde tot drie en liet zich weer op de grond vallen, net toen een nieuwe reeks pijlen door de lucht vloog. Hij sprong weer op en rende zigzaggend naar de bosrand tot hij in het lange gras een hoofd met een capuchon zag bewegen. De man had zijn boog half gespannen. Vaelin dook zijn kant op en rolde net op tijd weg om de pijl te ontwijken. Hij sprong weer overeind en velde de boogschutter met een kaakslag. Links naderde nu een tweede aanvaller, die zijn boog had verwisseld voor een lange dolk. Vaelin greep de boog van de man die hij had uitgeschakeld en mepte de nieuwe aanvaller met de boog tegen het hoofd toen die dicht genoeg was genaderd. De man wankelde naar achteren en maaide wild met zijn armen. Vaelin bleef een seconde stokstijf staan en dook opzij om een nieuwe pijl de ruimte te geven zich in de borst van zijn tweede tegenstander te boren.


  Toen hij naar rechts rende, doemde op een afstand van vijf meter een nieuwe boogschutter op. Te ver en te dichtbij, oordeelde Vaelin. Achter de boogschutter doemde een schaduw op en Vaelin zag de glinstering van het zwaard dat hem met één slag de keel doorsneed. Davern wendde zich af van het lijk toen een nieuwe vijand zich aandiende, zwaaiend met een sikkelvormige bijl. Hij ontweek de slag en probeerde de man in de zij te raken. Maar de nieuwkomer was duidelijk geen amateur. Hij blokkeerde het zwaard met het heft van zijn bijl en vloerde Davern met een vuistslag.


  Te ver, dacht Vaelin opnieuw, terwijl hij naar de man sprintte toen die zijn bijl optilde om de genadeslag uit te delen.


  In het duister klonk een dierlijk gegrom. Vaelin zag een enorme schaduw voorbijflitsen en de man met de bijl was plotseling verdwenen. Er klonk hoefgetrappel en uit het donker verscheen een ruiter die met zijn lange staf een volgende aanvaller tegen de grond sloeg. Nog meer gegrom, angstkreten en geren. Het gegil van vijf mannen, kort na elkaar. Hun doodsstrijd was extreem kort.


  ‘Broeder,’ zei Nortah, die de teugels aantrok en stilhield naast Vaelin. Zijn lange haar wapperde in de wind en zijn blik was ongerust. ‘Lohren vertelde me dat ze een nare droom had.’


  



  Toen Vaelin de volgende ochtend bij de ziekentent verscheen kwam Davern juist naar buiten, met een flink verband over zijn neus en een spectaculaire kneuzing eromheen.


  ‘Gebroken?’ vroeg Vaelin.


  Davern keek hem broeierig aan, maar antwoordde niet.


  ‘Ik moet je nog bedanken,’ vervolgde Vaelin. ‘Of heb je me alleen gered om me later te kunnen doden?’


  ‘Diz vejandez niez,’ verklaarde Davern.


  ‘Wat zeg je?’


  Davern bloosde, bevochtigde zijn lippen en probeerde het wat langzamer. ‘Diz verandert niez.’


  ‘Ah.’ Vaelin knikte en liep door. ‘Ook goed. Je moet je manschappen gaan trainen, sergeant.’


  Binnen was zijn zus bezig het gezicht te verbinden van een goedgebouwde man met een wilde, zwarte haardos en een kneuzing op zijn kaak waarbij die van Davern in het niet viel. Hij zat met handen en voeten gebonden op een kruk, geflankeerd door kapitein Adal en een van diens soldaten. De kettingen rammelden toen hij zich vloekend omdraaide naar Vaelin, die hij aankeek met een van haat verwrongen gezicht. Alornis deed een stap achteruit, geschrokken van de plotselinge woede-uitbarsting.


  ‘Zijn kaak is gebroken,’ zei broeder Kehlan, die aan de andere kant van de tent bezig was kruiden fijn te stampen in een vijzel. ‘Ik heb nooit geweten dat de leraar zo hard kon slaan.’


  ‘Ik wel.’ Vaelin liep naar Alornis en legde geruststellend een hand op haar arm. ‘Je maakt mijn zus aan het schrikken,’ zei hij tegen de geketende man.


  De man gromde iets en vloekte opnieuw, waardoor wat van zijn speeksel op Vaelins gezicht terechtkwam. Adal gaf hem een klap op zijn achterhoofd. ‘Hou je waffel!’ beet hij hem toe.


  ‘Hou daarmee op!’ zei Kehlan. ‘Er wordt niet gemarteld in deze tent.’


  ‘Gemarteld, broeder?’ spotte Adal, waarna hij bukte om de man iets in het oor te fluisteren. ‘Ik laat hem eerst genezen. Het kan me niet lang genoeg duren.’


  ‘Maak hem vast aan de middelste tentstok en laat ons alleen,’ zei Vaelin. Adal knikte, maar keek enigszins teleurgesteld. Hij bond de man aan de paal en verliet de tent met zijn kameraad. Vaelin keek Kehlan aan. ‘U ook, broeder,’ zei hij.


  ‘Ik herhaal, er wordt hier niet gemarteld,’ benadrukte de broeder nog eens.


  ‘Kom mee, broeder.’ Alornis liep naar hem toe en trok hem aan zijn mouw naar de tentflap. ‘De torenheer bedient zich niet van dergelijke methoden.’ Ze keek Vaelin vragend aan. Hij knikte, waarop ze een grimas trok en de tent verliet.


  ‘Jij bent de enige overlevende,’ zei Vaelin tegen de geketende man. Hij pakte een kruk, zette die voor hem neer en ging zitten. ‘De kerel die ik een klap heb uitgedeeld had misschien ook kunnen blijven leven, maar de strijdkat van mijn broeder is niet zo gemakkelijk in bedwang te houden.’


  De man bleef hem broeierig aankijken. Een beetje angst, voornamelijk haat, beluisterde Vaelin in de bloedzang.


  ‘Drie weken geleden zijn hier per schip tien Cumbraelijnen gearriveerd. Allemaal jagers, vandaar dat ze bogen bij zich hadden. Ze waren naar de Noordlanden gekomen om op beren te jagen. Niet zo gek, want hun huiden en klauwen brengen veel op in het Rijk. Dat was een goed verhaal.’


  Dezelfde angst, dezelfde haat en een klein beetje spot.


  ‘Wat is de drijfveer?’ vroeg Vaelin. ‘Goud of god?’


  Meer angst, vermengd met onzekerheid. De man fronste zijn wenkbrauwen terwijl verschillende emoties om voorrang vochten. Uiteindelijk won de minachting.


  ‘God, dus,’ concludeerde Vaelin. ‘Dienaren van de Vader van de Wereld die naar het noorden zijn gereisd om het Zwarte Lemmet te doden.’


  Toenemende verwarring, toenemende angst... en nog iets anders, een herinnering... nee, een geur. Zwak maar onmiskenbaar. Een geur die zich diep in zijn geheugen heeft genesteld. Zo diep dat hij zich er niet eens van bewust is.


  Vaelin boog dichter naar de boogschutter toe en keek hem indringend aan. ‘Waar is hij? Waar is de Bastaard van de Heks?’


  Verbijstering. Meer minachting. Hij denkt dat ik gek ben, maar hij voelt ook argwaan en wordt zich bewust van een onaangename herinnering.


  ‘Een man die niets menselijks heeft,’ sprak Vaelin zachtjes. ‘Iets wat zich in andere mensen verschuilt en ze gebruikt als masker. Ik kan hem aan je ruiken.’


  Plotseling opkomende angst en herkenning.


  ‘Je kent hem. Je hebt hem gezien. Wat is hij nu? Boogschutter, net als jij?’


  Alleen nog maar angst.


  ‘Een soldaat?’


  Alleen nog maar angst.


  ‘Een priester?’


  Paniek. Alsof hij olie op een vuur had gegooid... Een priester dus... Nee, geen bevestigende toon. Geen priester. Maar hij kent een priester, hij meldt zich bij een priester.


  ‘Je priester heeft jullie hierheen gestuurd. Je moet hebben geweten dat hij jou en je broeders de dood in joeg.’


  Woede, en opkomende berusting. Ze weten het.


  Vaelin zuchtte en stond op. ‘Ik ben niet zo heel erg goed thuis in de Tien Boeken, dat zal je begrijpen. Maar ik heb een vriendin die ik er vaak uit heb horen citeren. Laten we maar eens kijken of ik er iets van terechtbreng.’ Hij sloot zijn ogen en probeerde zich een van Reva’s vele citaten te herinneren. ‘“Degene die de Vader liefheeft dient het Duister af te wijzen. Geen dienaar van het Duister kan de Vader dienen. Wie zich met het Duister inlaat geeft zijn ziel op.’”


  Hij keek omlaag naar de vastgebonden man en zag wat hij hoopte te zien. Schaamte.


  ‘Je keek hem in de ogen en zag een vreemde,’ zei hij. ‘Wat was hij voor de transformatie?’


  De man wendde zijn ogen af, zijn ogen waren dof en de woede leek verdwenen. Schaamte en berusting. Hij gromde iets en begon met zijn hoofd te schudden. Het kostte hem zichtbaar moeite het woord over zijn kapotte lippen te krijgen. De eerste geluiden die hij uitspuwde waren nauwelijks verstaanbaar, maar hij bleef het proberen totdat het woord verstaanbaar werd. ‘Heer.’


  



  ‘Zet hem op een boot naar een van de nederzettingen aan de noordelijke kust,’ zei Vaelin buiten tegen Adal. ‘Laat hem midden in het bos maar los en geef hem dan een boog en een koker met pijlen.’


  ‘Waarom?’ vroeg Adal verbijsterd.


  Vaelin draaide zich om en liep naar zijn tent. ‘Hij is jager. Misschien komt hij daar een beer tegen.’


  Toen hij bij zijn tent arriveerde werd hij opgewacht door Nortah met Sneeuwvoet en Alornis. De grote kat spinde tevreden toen Alornis over de dikke vacht van haar buik aaide. ‘Wat is ze toch mooi.’


  ‘Ja,’ beaamde Nortah. ‘Het is jammer dat er geen mannetje is waarmee ze een paar mooie baby’s kan maken.’


  ‘Dat is er vast wel ergens,’ zei Alornis. ‘Maar het moet dan wel dezelfde wilde soort zijn.’


  ‘Die vind je alleen ver achter het ijs,’ zei Vaelin, terwijl hij een beker water van Nortah aannam.


  ‘Heeft hij iets losgelaten?’ vroeg zijn broeder.


  ‘Meer dan hij aanvankelijk van plan was, maar minder dan ik graag had gewild.’ Hij wierp een blik op de bagage die Nortah had meegenomen, en het zwaard dat tegen de grote tas leunde.


  ‘Een presentje van Dahrena,’ zei Nortah. ‘Ik heb haar erom gevraagd. Een man moet een wapen hebben als hij ten strijde trekt.’


  ‘Oorlog is niets meer voor jou, broeder. Ik heb met opzet geen ronselaars naar Nehrinshoek gestuurd. Jij hoort bij je gezin.’


  ‘Mijn vrouw denkt dat mijn gezin alleen veilig is als we jou steunen in de strijd.’


  ‘We?’


  ‘Kom mee.’ Nortah sloeg hem op de schouder. ‘Er zijn een paar mensen die je willen groeten.’


  Hij bracht Vaelin naar een plek buiten het kamp, waar vier mensen stonden te wachten, van wie Vaelin er een al kende. Wever staarde naar de grond. Hoewel hij doorgaans vriendelijk keek was zijn gezicht nu een nors masker, en hij wist duidelijk geen raad met zijn handen. Vaelin keek Nortah verbaasd aan. ‘Waarom heb je hem meegenomen?’ vroeg hij. ‘Hij is hier volstrekt niet geschikt voor.’


  ‘Ik heb het hem gevraagd. Ondanks onze bezwaren stond hij erop mee te gaan. Hij moet vlas hebben, of touw. Wat dan ook, als hij maar kan weven.’


  ‘Ik zal het regelen.’


  ‘Dit is Cara,’ zei Nortah. Het meisje dat naast Wever stond was ongeveer zestien jaar oud, had grote, donkere ogen en deed bij Vaelin de herinnering opleven van een klein meisje dat van achter de mantel van haar vader naar de gevallen stad tuurde.


  ‘Heer,’ zei het meisje met een klein stemmetje, terwijl ze verlegen naar de drukte in het kamp keek. Ondanks haar timide uiterlijk liet de bloedzang een luide begroeting horen. De gave die ze heeft is bijzonder krachtig, dacht Vaelin.


  ‘En Lorkan,’ zei Nortah, een beetje gereserveerd. De jongeman naar wie hij wees was een paar jaar ouder dan het meisje en ongeveer even tenger, maar hij leek een stuk minder verlegen.


  ‘Een hele eer, heer!’ Hij glimlachte breed en maakte een diepe buiging. ‘Ik had nooit durven dromen dat ik ooit goede maatjes zou worden met de beroemde Vaelin Al Sorna. Wel allemachtig, als mijn lieve moeder me nu zou zien zou ze janken van trots, en...’


  ‘Genoeg,’ onderbrak Nortah hem. ‘Hij praat nogal veel, maar heeft ook zijn goede kanten.’


  Nu stelde hij het laatste en meest imposante lid van de groep voor, een beer van een vent met een enorme baard en een flinke bos grijzend haar.


  ‘Marken, heer.’ Zijn stem had een duidelijk Nilsaelijns accent.


  ‘Misschien kan hij jouw gebrek aan intelligentie een beetje compenseren,’ grapte Nortah.


  



  De lijken werden in een tent aan de rand van het kamp gelegd. Hun schaarse bezittingen werden aan de soldaten gegeven die de opdracht hadden gekregen ze te begraven met inachtneming van de Cumbraelijnse riten. Marken hurkte bij een van de mannen. Zoals veel boogschutters was de dode gespierd en gedrongen. Zijn gezicht was half weggerukt door de klauwen van de strijdkat, en op de resterende helft was de paniek nog zichtbaar die hem in zijn laatste ogenblikken had overvallen. Marken leek er niet van onder de indruk. Hij knielde, legde zijn hand op het verbrijzelde voorhoofd, sloot zijn ogen even en schudde zijn hoofd. ‘Een rommeltje. Deze was al krankzinnig voordat Sneeuwvoet hem te pakken kreeg.’


  Hij stond op en herhaalde dit ritueel bij de andere lichamen. Bij de vierde dode, die te oordelen naar de rimpels in zijn gezicht de oudste was, was hij wat langer bezig. ‘Beter,’ zei hij. ‘Een beetje rood en mistig, maar minder gestoord dan de rest.’ Hij keek op naar Vaelin. ‘Bent u naar iets speciaals op zoek, heer? Het gaat makkelijker als ik dat weet.’


  ‘Een priester,’ zei Vaelin. ‘En een heer.’


  Marken knikte. Hij plaatste beide handen op het voorhoofd van de dode en sloot zijn ogen. Zo bleef hij geruime tijd bewegingsloos zitten, rustig ademend. Zijn bebaarde gezicht vertoonde geen enkele emotie. Na een tijdje vroeg Vaelin zich af of hij nog in zijn eigen lichaam was, of dat hij net als Dahrena in staat was uit zichzelf te treden en weg te vliegen. Misschien was hij in het lijk gedoken, in plaats van rond te vliegen boven de aarde.


  Toen de forsgebouwde man zijn ogen eindelijk opende slaakte hij een diepe zucht. Hij stond langzaam op, liep hoofdschuddend achteruit en keek Vaelin met een bijna verwijtende blik aan. ‘U had me wel mogen waarschuwen voor de ware natuur van het verschijnsel dat ik moest zoeken.’


  ‘Mijn verontschuldigingen,’ antwoordde Vaelin. ‘Maar hebt u het gevonden?’


  



  Marken keek mee over Alornis’ schouder. ‘Het haar opzij moet een beetje dikker,’ zei hij, wijzend naar haar schets. ‘En zijn mond is iets te breed.’


  Alornis trok een paar nieuwe houtskoollijnen en maakte haar vinger nat om een paar lijntjes te vervagen. ‘Zo?’


  ‘Ja.’ Marken knikte en achter zijn brede baard werd een rij witte tanden zichtbaar. ‘De vrouwe is bijzonder begaafd.’


  ‘Is dit hem?’ vroeg Vaelin toen Alornis hem de schets overhandigde. Het was de afbeelding van een kalende man met een breed, bebaard gezicht en kleine varkensoogjes. Hij meende de invloed van haar leermeester Benril te zien in de wrede trek die ze in de mond had aangebracht.


  ‘Zo herinner ik me hem precies, heer,’ zei Marken. ‘Zo ziet het masker van dat ding eruit.’


  ‘Voelde je dat toen je in de herinnering van die dode man keek?’


  ‘Ik zag het, achter dat masker. We zien altijd meer dan we ons realiseren.’ Hij tikte met een van zijn dikke vingers tegen de zijkant van zijn hoofd. ‘Zeker als we iets waarnemen wat we niet echt begrijpen.’


  ‘Hebt u een naam bij dit gezicht?’


  Marken glimlachte verontschuldigend. ‘Mijn gave beperkt zich tot wat ze zien, heer. Wat ze horen valt buiten mijn bereik.’


  Vaelin legde de tekening naast een andere die Alornis eerder had gemaakt, een afbeelding van een jongere man die er aantrekkelijk uitzag, al had zijn zus erbij opgemerkt dat zijn neus en kin aan de puntige kant waren. ‘En dit is de priester?’


  ‘Ik weet het niet zeker, maar het is in ieder geval de man over wie de dode en de anderen het hadden. Afgezien van Sneeuwvoet die hem besprong, is zijn meest levendige herinnering een gesprek met deze man ergens in een haven, toen ze op het punt stonden aan boord te gaan van een schip.’


  Vaelin bestudeerde de beide schetsen langdurig, vergeefs hopend op een signaal van de bloedzang.


  Alornis verbrak zijn concentratie. ‘Zal ik meester Marken laten zien waar hij iets kan eten?’ vroeg ze.


  ‘Ja, natuurlijk.’ Vaelin glimlachte naar Marken. ‘Mijn dank.’


  ‘We zijn hier om u te helpen, heer.’ De forse man kwam kreunend overeind en wreef over zijn rug. ‘Al is het jammer dat deze oorlog niet een paar jaar eerder is gekomen.’


  



  Hij trof Nortah bij het oefenveld voor de boogschutters, dat ze langs de rivier hadden aangelegd. Nortah had zijn eigen boog meegenomen, een wapen dat duidelijk het stempel van de Eorhil droeg en grote gelijkenis vertoonde met de bogen die ze bij de Orde hadden gebruikt. Het leek erop dat hij alleen maar beter was geworden sinds hij de Orde had verlaten. Zijn pijlen troffen doel met verbazingwekkende precisie en snelheid. De andere boogschutters waren gestopt met oefenen en keken vol bewondering toe.


  ‘Je hebt publiek,’ merkte Vaelin op.


  Nortah keek naar de toeschouwers en plantte zijn laatste pijl in de roos. ‘Een bescheiden publiek. Er lopen niet veel boogschutters rond in dit kleine leger.’


  ‘Het zijn voornamelijk jagers en een paar Rijkswachtveteranen uit de nederzettingen,’ zei Vaelin. ‘Voel je ervoor hun kapitein te worden? Misschien kun je wat extra manschappen selecteren uit de rekruten.’


  ‘Zoals u beveelt, heer.’


  ‘Ik wil je helemaal niets bevelen, broeder. Eigenlijk zou ik je het liefst weer terug naar huis sturen.’


  Nortahs gezicht kreeg een sombere uitdrukking. Hij draaide zijn boog een halve slag, zette het ene uiteinde op de grond en liet zijn handen op het andere uiteinde rusten. ‘Lohren was niet de enige die akelige dromen heeft gehad, broeder. Zij droomde alleen maar van jou en zag je vechten met een heleboel andere mannen met bogen. Ze vond het allemaal erg spannend. Maar Sella... Sella heeft gedroomd dat ze ons zag sterven. Mij, Lohren en Artis, en de tweeling die nog geboren moet worden. We werden allemaal voor haar ogen gevangengenomen en afgeslacht, terwijl Nehrinshoek in vlammen opging. Als je haar had horen gillen zou je begrijpen waarom ze me heeft gestuurd en waarom ik ben gekomen, al verheug ik me niet op wat er staat te gebeuren.’


  ‘Denk je...’ Vaelin aarzelde even voordat hij de vraag durfde stellen. ‘Denk je dat je nog in staat bent te doden?’


  Nortah trok een wenkbrauw op en even leek hij niet meer op de bebaarde leraar, maar was de sarcastische jongeling met de scherpe tong van weleer terug. ‘En jij dan? Ík heb een nieuw, glimmend zwaard. Het jouwe is nog steeds ingepakt en onzichtbaar voor iedereen.’


  Misschien omdat ik bang ben dat wat ik ontketen als ik het tevoorschijn haal, nog erger is dan een invasieleger. Hij zette de gedachte van zich af en veranderde van onderwerp. ‘Vertel eens wat over de mannen die je hebt meegenomen. Wevers gave ken ik al, en ik heb zojuist gezien waartoe Marken in staat is. Maar hoe zit het met de andere twee?’


  ‘Cara kan het laten regenen, maar je moet heel goed nadenken voordat je haar vraagt dat te doen. Het effect is nogal... dramatisch. De gevolgen zijn onvoorspelbaar.’


  ‘En de jongen?’


  ‘Lorkan is onzichtbaar.’


  Vaelin fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik kan hem anders goed zien.’


  Nortah glimlachte. ‘Het is... een beetje moeilijk om uit te leggen. Maar voordat dit voorbij is, zullen zich genoeg mogelijkheden voordoen voor een demonstratie.’


  ‘Goed.’ Vaelin pakte zijn broeders hand. Die voelde stevig en warm. ‘Ik ben blij dat je er bent, broeder. Zoek snel je mannen uit. Morgen trekken we naar het Rijk.’


  3


  LYRNA
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  Vallend water. Een langzaam, vochtig ritme dat een echo veroorzaakte.


  Ben ik in een grot? Later zou ze hieraan terugdenken als haar eerste coherente observatie als koningin van het Verbonden Rijk. De tweede was het besef dat ze nu koningin was. De derde was een onderdrukte kreet van wanhoop toen ze zich de afschuwelijke gebeurtenissen herinnerde waardoor ze in paniek was geraakt en zich luidruchtig en uit alle macht had geprobeerd te verzetten... De steekvlammen uit de handen van die Volariaanse vrouw, Malcius, Ordella, Janus, de kleine Dirna, de stank van haar brandende huid en haren... Ze wilde het uitschreeuwen, maar had iets in haar mond, iets hards en onverzettelijks dat tussen haar tanden zat geklemd. Ze probeerde het eruit te trekken, maar haar handen luisterden niet. Die kon ze om de een of andere reden niet bewegen. Maar haar ogen kon ze openen.


  Duisternis. Alleen een klein streepje licht. Vage gedaanten, ineengedoken in catacomben. Toch een grot. Maar waarom beweegt hij zo? En waarom al die kettingen?


  Ze zag dat een van de ineengedoken lichamen een schokkende beweging maakte en hoorde braakgeluiden. De stilte keerde terug, af en toe onderbroken door zacht gejammer, gerinkel van kettingen en het kraken van protesterend hout.


  Geen grot. Een schip.


  ‘Kijk eens aan,’ klonk een zachte, schorre stem in de schaduw, links van haar. ‘Die schreeuwlelijk is bijgekomen.’


  Ze keek, maar zag alleen de vage omtrek van een hoekige, geschoren schedel die glom in het schaarse licht dat van boven kwam. De hoekige schedel bewoog en gromde: ‘Je ziet er nu niet meer zo gestoord uit. Jammer voor je, want je kunt maar beter niet bij je volle verstand zijn hier.’


  Lyrna probeerde iets te zeggen, maar de woorden kwamen niet, ze werden tegengehouden door leren banden om haar hoofd. Ze keek omlaag naar haar handen en zag de glinstering van verweerd metaal om haar polsen. Ze gaf er een ruk aan, maar de ketting was kort en het metaal schaafde haar polsen.


  ‘De opzichter vond je lastig,’ zei de stem. ‘Hij wilde je overboord gooien. Maar de baas vond het niet goed. Mijn Volariaans is gebrekkig, maar volgens mij zei hij iets over fokmateriaal.’


  Het klonk niet kwaadwillend, meer als een neutrale observatie. Ze trok een grimas toen de pijn terugkeerde en sloot haar ogen toen de tranen weer kwamen en de pijn in golven door haar hoofd trok. Haar huid en haren stonden in brand...


  Ze gaf zich over aan het intense verdriet en liet zich huiverend op de vochtige planken neerzakken, terwijl het slijm langs de knevel uit haar mond droop. Misschien duurde het uren, maar misschien ook dagen, tot de uitputting haar overmande. Ze zou altijd dankbaar blijven dat in de leegte waarin ze terechtkwam geen dromen op de loer lagen. Ze schrok wakker door een ruk aan haar knevel. Iemand trok eraan, zodat ze haar nek moest strekken en op haar knieën moest gaan zitten. Boven haar torende een grote kerel uit, gekleed in een zwarte leren jas. Hij boog omlaag, keek haar onderzoekend aan en gromde tevreden. Zijn handen verdwenen achter haar rug. Hij maakte de ketenen los en verwijderde de knevel. Lyrna begon te hoesten en kokhalsde. De man duwde zijn hand tegen haar mond en trok haar hoofd achterover. ‘Niet schreeuwen,’ zei hij. Hij sprak in de taal van het Rijk, al beheerste hij die maar gebrekkig. ‘Jij. Schreeuwen niet meer. Of.’ Hij tilde iets op wat hij in zijn andere hand hield, iets langs met ribbels en een ijzeren handgreep. ‘Begrijpen?’


  Lyrna slaagde erin een beetje te knikken.


  De grote kerel gromde opnieuw, liet haar los en kloste met zijn laarzen verder door het ruimwater. Hij bleef staan naast een van de ineengedoken lichamen, tikte ertegen met het handvat van zijn zweep, vloekte verveeld, bukte om de kettingen los te maken met de sleutel die om zijn nek hing, keek achterom en riep iets. Twee aanzienlijk kleinere mannen verschenen uit de schaduw. Ze tilden het lichaam op en droegen het naar de trap boven Lyrna’s hoofd, het enige deel van het ruim dat goed zichtbaar was in het licht dat van boven kwam. Toen ze het lichaam de trap op droegen kon Lyrna tussen de treden het gezicht zien. Het was een vrouw. Uit de slappe, bleke gelaatstrekken leidde ze af dat de vrouw dood was, maar Lyrna kon zien dat ze aantrekkelijk was geweest.


  De man – Lyrna vermoedde dat hij de opzichter was – vond nog twee lijken tussen de ineengedoken lichamen. Ook die werden de trap op gedragen, vermoedelijk om overboord te worden gegooid. Ze wist niet hoeveel anderen hier nog zaten vastgeketend, daarvoor was het verderop in het ruim te donker, maar ze telde er twintig die ze kon zien. Twintig in een ruimte van tien vierkante meter. Het doorsnee Volariaanse slavenschip is tachtig meter lang. Dus er bevinden zich ongeveer honderdvijftig mensen in dit ruim.


  In het duister rammelde de sleutel opnieuw, gevolgd door een angstig gesnik. De opzichter verscheen weer. Hij trok een meisje achter zich aan. Ze was jong en slank, met lang zwart haar dat deels voor haar gezicht viel. Ze huilde toen ze aan dek werd gebracht.


  ‘Al de derde keer voor haar,’ zei de man met het kaalgeschoren hoofd. ‘Op dit schip kun je er maar beter niet al te appetijtelijk uitzien. Dus wij hebben geluk, ja toch?’


  Lyrna probeerde iets te zeggen, maar haar keel was te droog. Ze kuchte om haar keel te smeren en probeerde het opnieuw. ‘Hoelang?’ vroeg ze schor. ‘Sinds Varinshold.’


  ‘Vier dagen, volgens mij’ antwoordde de man. ‘Dat betekent dat we al ruim driehonderd kilometer zijn afgedreven door de Boraelijnse Oceaan.’


  ‘Hebt u een naam?’


  ‘Ja, die heb ik ooit wel gehad. Maar namen doen er hier niet toe, vrouwe. U bent een vrouwe, nietwaar? Die jurk en die stem van u lijken me niet van de straat.’


  De straat. Ze was de straat op gevlucht. Schreeuwend van de pijn was ze weggerend van het paleis dat in brand stond en waar de dood had huisgehouden. Ze had gerend en gerend... ‘Mijn vader was k-koopman,’ zei ze. Haar stem trilde bij elk woord. ‘Mijn echtgenoot ook. Ze hoopten dat de koning hun welgezind zou zijn en dat ze ooit hogerop zouden komen.’


  ‘Ik denk niet dat iemand daar nog hogerop zal komen. Het Rijk is gevallen.’


  ‘Het hele Rijk? In vier dagen?’


  ‘De koning en de Ordes vormen het Rijk. En die zijn er nu niet meer. Ik heb het Huis van de Vijfde Orde zien branden toen ze me naar de haven brachten. Het is allemaal weg.’


  Allemaal weg. Malcius, de kinderen... Davoka.


  Hij keek op toen hij opnieuw geluiden hoorde op de trap. Een van de fysiek minder indrukwekkende ondergeschikten van de opzichter bracht een slanke jongeman naar het ruim, waar ze hem vlak bij Lyrna vastketenden.


  ‘Nog zo’n lekkertje,’ mompelde de man met het kaalgeschoren hoofd.


  ‘Je moet profiteren van wat de natuur je heeft geschonken, broeder,’ antwoordde de jongeman op een luchtige toon die Lyrna enigszins ergerde, al moest ze toegeven dat hij aantrekkelijk was. Met zijn fijnbesnaarde gelaatstrekken deed hij haar denken aan Alucius voor de oorlog en voordat de drank in zijn leven kwam.


  ‘Vieze smeerlap,’ zei de kale.


  ‘Hypocriet.’ De jongeman keek Lyrna aan en grinnikte. ‘Ik zie dat onze luidruchtige vrouwe weer bij zinnen is.’


  ‘Ze blijkt toch geen vrouwe te zijn,’ antwoordde de kale met zijn raspende stemgeluid. ‘Ze is gewoon getrouwd met een koopman.’


  ‘Och, wat jammer. Het was leuk geweest wat adellijk gezelschap te hebben. Maar je hebt het hier niet voor het kiezen.’ De jongeman maakte een buiging en stelde zich voor: ‘Fermin Al Oren, mevrouw. Helemaal tot uw dienst.’


  Al Oren. Geen bekende naam. ‘Heeft uw familie bezittingen in Varinshold, heer?’


  ‘Helaas niet. Grootvader had alles al tot de laatste cent vergokt toen ik werd geboren, zodat mijn arme moeder die al weduwe was ook nog berooid achterbleef en ik geen andere keus had dan gebruik te maken van mijn intelligentie en charme om het familiekapitaal weer op te bouwen.’


  Lyrna knikte. Een dief dus. Ze wendde zich tot de kale. ‘Hij noemde u broeder.’


  Het gezicht verderop in het duister zweeg, maar Fermin antwoordde in zijn plaats. ‘Mijn vriend is uit de gratie geraakt bij de Vertrokkenen, mevrouw. Hij is in de goot beland dankzij zijn verachtelijke poging de...’


  Het geschoren hoofd schoot naar voren tot de kettingen hem tegenhielden. In het schaarse licht zag ze nu zijn brute gelaatstrekken en zijn boksersneus. ‘Hou je waffel, Fermin!’ beet hij de jongeman toe.


  ‘Of anders?’ antwoordde de adellijke dief met een sarcastische lach. ‘Waarmee kun je me nu nog bedreigen, Iltis? We vechten hier niet meer om etensresten in het gevang.’


  ‘Jullie hebben samen in de kerkers gezeten,’ concludeerde Lyrna hardop.


  ‘Inderdaad, dame,’ bevestigde Fermin. Hij grinnikte naar Iltis, die zich weer in de schaduw op de vloer had laten zakken. ‘Onze gastheren kwamen ons halen nadat de stad was gevallen. Ze doodden de bewakers die zo stom waren geweest niet te vluchten en slachtten ook de meeste gevangenen af. Maar ze spaarden de meest gespierde lijven.’ Hij knipoogde naar Lyrna en voegde eraan toe: ‘En de lekkertjes.’


  Slavin, dacht Lyrna, terwijl ze zich bukte om de beugel te bestuderen waaraan haar kettingen waren vastgemaakt. Ik ben een koningin-slavin. Bij die gedachte kon ze een schril lachje niet onderdrukken, maar ze wist te voorkomen dat ze opnieuw ongecontroleerd ging gillen. Ze beheerste zich en concentreerde zich op de beugel, liet haar vingers over het ronde stuk ijzer glijden dat met twee stevige bouten aan de eikenhouten balk was bevestigd. Die kon ze met geen mogelijkheid los krijgen. Om van die kettingen af te komen had ze de sleutel van de opzichter nodig. Een andere manier was er niet.


  ‘Hebt u een naam, mevrouw?’ vroeg Fermin, terwijl hij achteroverleunde tegen een van de balken waarop de trap rustte.


  Koningin Lyrna Al Nieren, dochter van koning Janus, zuster van koning Malcius, heerser over het Verbonden Rijk en bewaker van het Ware Geloof. ‘Namen doen er hier niet toe,’ fluisterde ze.


  



  De volgende dag vond de opzichter geen andere lijken meer. Dit leek het signaal te zijn om de rest beter voedsel te verschaffen. In plaats van waterige gruwel kregen ze nu een dikke soep met bessen. Ze hebben de zwakken eruit gewied, constateerde Lyrna. Aan uitgehongerde slaven hebben ze niets.


  Ze hield de opzichter zorgvuldig in de gaten als hij benedendeks kwam. Iedere keer als hij bleef staan om zijn voorraad te inspecteren bungelde de sleutel die aan zijn nek hing omlaag, maar niet laag genoeg om hem te kunnen grijpen. Maar zelfs als me dat zou lukken, zou hij me neerslaan voordat ik er iets mee kon uitrichten. Ze keek naar Iltis, die gulzig de soepkom leeg slurpte die hij met zijn dikke vingers vasthield. Vierde Orde, besloot ze. Een van de Leerstellige bruten van Tendris. Die sla je niet zo gemakkelijk neer.


  Ze richtte haar blik omlaag toen de opzichter naast haar bleef staan en bukte om de kettingen van de beugel los te maken. ‘Opstaan,’ beval hij, haar aansporend met het handvat van zijn zweep.


  Onzeker stond ze op en onmiddellijk kreeg ze kramp in haar benen. De opzichter trok haar in het licht, greep haar gezicht en draaide haar hoofd heen en weer. Hij keek haar misprijzend aan. ‘Te veel schade,’ mompelde hij in het Volariaans. ‘Zelfs de bemanning neukt je niet met zo’n smoel.’ Zonder aarzeling verdwenen zijn handen naar omlaag. Hij tilde haar rok op en liet zijn handen de vrije loop. Lyrna kokhalsde, maar probeerde zo weinig mogelijk geluid te maken. ‘Of misschien toch wel,’ mompelde de opzichter, terwijl hij overeind kwam en haar lijfje losknoopte. Hij verkende haar borsten met zijn handen en zijn ogen.


  Lyrna kneep haar ogen dicht en klemde haar kaken op elkaar terwijl hij met zijn duim over haar tepel streek. Niet gillen, dacht Lyrna. Niet meer gillen.


  ‘Ook niet dom,’ zei de opzichter, terwijl hij haar gezicht zo draaide dat ze hem moest aankijken. ‘Wat ben jij geweest, vraag ik me af? De hoer van een rijke? De ster van een duur bordeel?’ Hij bestudeerde haar gelaatsuitdrukking, op zoek naar bevestiging. Lyrna sperde haar ogen wijd open en keek hem aan met deels gespeelde angst.


  De opzichter gromde, deed een stap achteruit en gebaarde met zijn zweep. ‘Zitten!’


  Lyrna liet zich op de planken zakken en hij maakte de kettingen weer vast. Toen hij stampend de trap naar boven liep bewoog ze haar handen naar haar losgeknoopte lijfje. Davoka zou zijn buik hebben opengesneden en lachend hebben toegekeken hoe zijn ingewanden eruit gleden. Smolen had hem onmiddellijk onthoofd. Broeder Sollis zou...


  Die zijn hier niet!


  Ze haalde diep adem om het trillen van haar handen te laten stoppen, en bukte om haar lijfje rustig weer dicht te knopen. Je hebt hier geen beschermers. Geen bedienden. Je moet voor jezelf zorgen.


  



  De nachten, als de andere gevangenen nachtmerries hadden en om geliefden riepen of smeekten te worden vrijgelaten, waren het ergst. Lyrna sliep onrustig en werd vaak wakker, geplaagd door de pijn en de herinneringen. Opnieuw had ze gedroomd van de Volariaanse vrouw. Uit haar handen waren nu geen vlammen gekomen, maar kwam er water, dat in de troonzaal stroomde...


  Ze kwam overeind in haar gebruikelijke hurkzit en wachtte tot haar hartslag weer normaal was. De dromen waren levensecht, ongetwijfeld omdat ze zich herhaaldelijk had gedwongen dat wat er in de troonzaal was gebeurd opnieuw onder de loep te nemen. Voor het eerst besefte ze dat haar uitstekende geheugen niet alleen een zegen was, maar ook een vloek. Maar ze spaarde zichzelf niet en liet elk woord dat broeder Frentis had gesproken goed tot zich doordringen, bestudeerde iedere nuance en elke steekvlam.


  Zijn gedrag was waarachtig geweest, dacht ze. Volstrekt geloofwaardig. Het was geen toneelspel. Een beschadigd mens, edel in zijn nederigheid. Hij had een periode van beproevingen achter de rug. Ook de vrouw leek in alle opzichten op een timide, ontsnapte slavin. Tot het moment waarop mijn broer stierf. De woede waarin ze ontstak toen ik Frentis doodde, die was echt. Opnieuw zag ze het gezicht van de vrouw voor zich. Het verdriet en de woede. De tranen die uit haar ogen vloeiden. Dat was niet voorzien, concludeerde Lyrna. Het was niet de bedoeling geweest dat Frentis zou sterven. Dat maakte geen deel uit van het plan. En dat riep een nieuwe vraag op. Waar had ze hem nog meer voor nodig? Of was het niet meer dan de woede van een vrouw die haar geliefde verliest? Ze moest weer denken aan de woorden van de Mahlessa, zoals vaker gebeurde als ze de mysterieuze gebeurtenis de revue liet passeren. Drie van die dingen... Zijn zuster... die wilt u liever niet tegenkomen. Was het mogelijk dat ze een ontmoeting had overleefd met het derde kwaadaardige verschijnsel waarvoor de Mahlessa haar had gewaarschuwd?


  Opnieuw werd ze overvallen door een stekende hoofdpijn. Ze dwong zich dit ongemak te negeren en bedacht dat overleven misschien niet het goede woord was. Zoveel onbeantwoorde vragen. Zo weinig bewijs. Maar ik zal erachter komen, hoeveel jaren het ook duurt... Hoeveel bloed ik ook zal moeten verspillen om het in handen te krijgen.


  Haar blik werd getrokken door een beweging links van haar. Het was Fermin, die zich voorover had gebogen en zijn hand uitstrekte naar iets op de vloer. Hij glimlachte en bewoog zijn vinger langzaam heen en weer. Lyrna zag de rat tussen zijn voeten. Hij staarde omhoog en volgde de bewegingen van de vinger gebiologeerd, met exacte precisie, alsof hij door een onzichtbaar touwtje werd bestuurd.


  Lyrna’s kettingen rinkelden zachtjes toen ze vooroverleunde om het beter te kunnen zien. Fermin keek geschrokken op, en ditmaal was alle vrolijkheid uit zijn gezicht verdwenen. Zijn vingers verkrampten en de rat vluchtte weg in de schaduw. Hij wendde zijn blik af toen Lyrna hem bleef aanstaren, terwijl de woorden van de Mahlessa in haar hoofd weerklonken als een triomfantelijk hoorngeschal: Let op de dierenfluisteraar als ketenen je binden.


  ‘Vertel me eens, heer,’ vroeg ze Fermin de volgende ochtend. ‘Wat voor soort dief was u?’


  Voor het eerst gedroeg hij zich gereserveerd en hij keek haar niet aan. ‘Niet zo’n beste, anders hadden ze me niet gesnapt.’


  ‘Toen ze u... naar boven brachten,’ hield ze vol, ‘zult u vast wel gezien hebben hoe talrijk de bemanning van dit schip is.’


  Nu keek hij haar aan. ‘Waarom zou u dat interesseren, mevrouw?’


  Ze hoorde het gerinkel van kettingen toen Iltis ging verzitten. Ze had al gehoopt dat hij interesse zou tonen. ‘Wilt u altijd een slaaf blijven?’ vroeg ze hem. ‘Wilt u altijd zo gebruikt worden? Hebt u enig idee welk lot u wacht in hun keizerrijk?’


  ‘Altijd beter dan in de oceaan te worden gegooid. Ik zuig elke pik die ze voor mijn mond houden en open mijn gat voor duizend andere. Schaamte is niet een van mijn zonden. Angst is dat wel. Ik ben van plan te overleven, mevrouw zonder naam.’ Hij wendde zich af. ‘Ik weet niet wat u van plan bent, maar ik doe er niet aan mee.’


  ‘Laat hem maar,’ snoof Iltis minachtend. ‘Aan een lafaard hebben we toch niks.’


  Lyrna keek hem aan. ‘We, broeder?’


  ‘Speel geen spelletjes met me, dame. Ik heb wel gezien hoe u het ruim hebt bestudeerd. Wat gaat er in uw hoofd om?’


  Ze keek opzij en schoof zo dicht mogelijk naar hem toe. Ze praatte zachtjes, maar nog luid genoeg om ook voor Fermin verstaanbaar te zijn. ‘Zoals u weet kom ik uit een familie van kooplieden. We hebben veel te maken gehad met Volariaanse schepen. Een schip van deze omvang heeft een bemanning van ongeveer veertig koppen. Hoogstens vijftig.’


  ‘Nou, en?’


  ‘In dit ruim bevinden zich minstens honderdvijftig mensen. Drie tegen een dus, als we erin slagen ze te bevrijden.’


  ‘Het merendeel is te zwak om te vechten en de helft bestaat uit vrouwen.’


  ‘Geef een vrouw een goede reden en ze gaat honderd man te lijf. En een verzwakte man wordt sterk als hij is vervuld van angst en haat.’


  De man naast Iltis bewoog en richtte zijn hoofd op. Hij was niet zo groot als Iltis, maar stevig gebouwd, met een wilskrachtige kin. De littekens op zijn beide wangen deden Lyrna vermoeden dat hij een bandiet of een soldaat was. Iltis keek hem indringend aan. ‘Als je een woord hierover loslaat draai ik je nek om.’


  De man schudde zijn hoofd, richtte zich nog verder op en schoof naderbij. ‘Als jullie die kettingen los krijgen,’ siste hij, ‘ruk ik bij tien van die klootzakken met mijn blote handen hun strot eruit.’


  Bandiet, concludeerde Lyrna.


  Iltis keek hem even zwijgend aan en toen hij zag dat de man meende wat hij had gezegd wendde hij zich weer tot Lyrna. ‘Weet u een manier om de sleutel van die opzichter te pakken te krijgen?’


  Nee. ‘Ja. Maar we moeten geduldig zijn. We moeten het goede moment afwachten. Praat met degenen die naast je zitten. Spreek gedempt, maar waarschuw iedereen dat ze er klaar voor moeten zijn.’


  ‘Hoe weten we wie we kunnen vertrouwen?’ vroeg Iltis. ‘Je hebt kans dat sommigen ons zullen verraden in ruil voor een betere behandeling of de vrijheid.’


  ‘We hebben geen keus,’ zei Lyrna, terwijl ze opzij keek naar Fermin, die hun de rug had toegekeerd, al zag ze dat zijn vuisten gebald waren. ‘Dat risico moeten we nemen.’


  De rest van de dag werd er druk heen en weer gefluisterd en de boodschap verspreidde zich als een lopend vuurtje onder de gevangenen. Ze waren bang, maar behalve Fermin weigerde niemand, en niemand lichtte de opzichter in. Ze voelen zich nog vrij, dacht Lyrna. Ze zijn nog niet veranderd in slaven.


  Ze liet vragen doorgeven aan het slanke meisje dat het vaakst naar boven werd gehaald. Hoeveel bemanningsleden zijn er? Hoeveel zijn er bewapend? De volgende keer dat ze de trap af werd geduwd had ze het haar achterovergebonden. Lyrna kon zien dat ze nog huilde. Maar ze zag ook de vastberaden uitdrukking op haar gezicht. Nadat ze weer was teruggebracht naar haar plaats in het ruim kreeg Lyrna haar antwoorden doorgebriefd. Dertig bemanningsleden. Vijftien bewakers, opgesteld bij de ingang van het ruim. Ze werken in ploegen van vijf.


  Ze wachtte tot Iltis sliep voordat ze Fermin weer aansprak. Hij zat half naar de scheepsromp gedraaid, met gesloten ogen en gefronste wenkbrauwen, alsof hij ergens naar luisterde. Lyrna luisterde geconcentreerd en hoorde een donker, zangerig geluid.


  ‘Dat is een walvis,’ zei ze.


  Fermin trok zijn wenkbrauwen op en er verscheen een sombere grijns op zijn gezicht. ‘Die zal niet lang meer zingen.’


  Plotseling stopte het geluid en even later schudde de romp van het schip hevig als gevolg van een harde klap, niet ver weg in het water. ‘Rode haaien,’ zei Fermin. ‘Die hebben altijd honger.’


  ‘Kun je hun honger horen?’


  Hij wendde zich van haar af en zijn gezicht werd een gesloten boek.


  ‘Ik weet wat u bent,’ zei Lyrna. ‘Een dierenfluisteraar.’


  ‘En ík weet dat u geen koopmansdochter bent. Had de opzichter gelijk? Bent u de hoer van een rijke? Ik weet best dat u ieder woord dat hij zei verstond.’


  ‘Hoeren worden betaald. Slaven niet.’


  ‘Wat wilt u van me?’


  ‘Ik wil dat u uw vak uitoefent. Ik wil dat u steelt. Of beter gezegd, dat u uw kleine vriendje iets laat stelen.’


  ‘De sleutel van de opzichter.’


  ‘Precies.’


  ‘We gaan iedereen op dit schip bevrijden? Is dat uw plan?’


  ‘Als u een ander plan hebt, dan hoor ik dat graag.’


  ‘Ik heb inderdaad een ander plan. Een plan voor mezelf. Weet u, degene die me naar boven laat halen is de kapitein van dit schip. Hij is een vermogend man, met een groot landgoed in Volar. Er is een speciale vleugel voor zijn verzameling jongemannen uit alle delen van de wereld. Ik ben zijn eerste verovering uit het Verbonden Rijk. Hij zal me verwennen, terwijl u jaar na jaar kinderen ter wereld zult brengen, tot uw baarmoeder is verdord.’


  ‘Is dat uw ambitie? Te worden onderhouden als een huisdier tot u zo oud bent dat hij u niet meer aantrekkelijk vindt?’


  ‘Voor het zover is ben ik allang vertrokken, maakt u zich daar maar geen zorgen over. Een heel keizerrijk om te ontdekken, zoveel schatten om te stelen.’


  ‘Dus u wilt zomaar alles achterlaten. Uw stad? Uw moeder?’


  Aan het trillen van zijn lippen zag ze dat dit indruk maakte.


  ‘Uw moeder?’ drong Lyrna aan. ‘Weet u wat er van haar is geworden nadat de stad is veroverd?’


  Hij sloeg zijn armen om zijn knieën, begon heen en weer te wiegen en zag er plotseling erg jong uit. ‘Nee,’ fluisterde hij.


  ‘U zei dat u voor haar zorgde. Daarom bent u gaan stelen, nietwaar? Om voor haar te zorgen. Wilt u niet weten of ze nog leeft?’


  ‘Hoe kunnen we nu weten of iemand daar nog in leven is? Hoe weten we of iemand daar nog vrij is?’


  ‘Dat weet ik gewoon. En u ook, volgens mij.’


  ‘Toen de stadswacht me had gesnapt heeft ze de baas van de gevangenis omgekocht om er zeker van te zijn dat ik te eten kreeg. De koning heeft ervoor gezorgd dat er nu wat meer voorzieningen zijn in de gevangenis, als je ervoor kunt betalen. Zo was het in ieder geval.’ Hij sloot zijn ogen en trok zijn armen nog strakker om zijn knieën. ‘Ze is dood. Ik weet het zeker.’


  ‘Echt waar? Want ik ben ervan overtuigd dat er nog vrije mensen rondlopen in ons rijk, en ik weet dat ze verzet bieden, terwijl wij hier de moed dreigen te verliezen.’


  Hij sloeg zijn ogen open en ze zag tranen glinsteren. ‘U bent geen hoer,’ zei hij schor. ‘Een hoer praat niet zo.’


  ‘Help ons. We veroveren dit schip en varen terug naar het Rijk. Ik zal u helpen haar te vinden. Ik geef u mijn erewoord.’


  Hij zweeg en zuchtte diep. ‘Ik gebruikte altijd marters,’ zei hij na een ogenblik. ‘Ratten zijn niet zo geschikt om te stelen. Ik heb tijd nodig om een band te creëren die sterk genoeg is voor zo’n ingewikkelde opdracht.’


  ‘Hoeveel tijd?’


  ‘Minstens drie dagen.’


  Drie dagen. Een onwelkom uitstel, maar Volar lag nog ver weg, en drie extra dagen behoorlijk voedsel betekende dat de gevangenen nog meer waren aangesterkt als het moment eenmaal was aangebroken. Ze knikte. ‘Dank u.’


  Hij glimlachte geforceerd. ‘Ik hoop dat er wat zeelieden bij zitten, anders lopen we het risico straks doelloos over de oceaan te drijven.’


  



  De rat liet de bes tussen Fermins voeten vallen, ging rechtop zitten en staarde hem met priemende ogen en trillende snorharen aan. Fermin glimlachte het knaagdiertje vriendelijk toe en knipperde met zijn ogen, waarop de rat wegstoof. Na enkele ogenblikken verscheen hij weer met een andere bes, die hij deponeerde op het groeiende bergje tussen Fermins voeten.


  ‘Dit bevalt me niet,’ fluisterde Iltis. Zijn gezicht was onzichtbaar in de schaduw, maar Lyrna wist dat de man argwanend toekeek. ‘Wie zich bedient van het Duister ontkent het Ware Geloof.’


  Lyrna overwoog even te benadrukken dat er nergens in de catechismus sprake was van het Duister en dat alleen in de wetgeving van het Verbonden Rijk na de periode van de Rode Hand verbodsbepalingen met betrekking tot het Duister waren opgenomen. Maar het leek haar weinig zinvol rationele argumenten in te brengen. Iemand als Iltis hechtte daar ongetwijfeld geen enkele betekenis aan. ‘We hebben geen keus,’ fluisterde ze in plaats daarvan. ‘Er is geen andere manier om de sleutel te pakken te krijgen.’


  ‘Ze heeft gelijk,’ beaamde de bandiet met het door littekens ontsierde gezicht. ‘Ik zou graag mijn ziel aan de god van de Cumbraelijnen verkopen om uit deze ellende te kunnen ontsnappen.’


  Iltis balde zijn vuisten. ‘Ongelovigheid leidt altijd tot ketterij, mijn geloof is rotsvast,’ bromde Iltis.


  ‘Als we die sleutel niet in handen krijgen, heb je een heel slavenbestaan de tijd om dat kostbare geloof van je op de proef te stellen,’ antwoordde de bandiet, waarop Iltis een obsceen gebaar maakte.


  ‘Hier komen we geen steek verder mee,’ zei Lyrna.


  Iltis keek strak voor zich uit en leunde achterover tegen de scheepsromp, zodat zijn gezicht weer in de schaduw verdween.’


  ‘Weet je nu wat je moet doen?’ vroeg Lyrna de bandiet.


  Hij knikte. ‘Samen met de drie sterkste gevangenen ren ik naar het roer. Daar doden we de roerganger.’


  ‘Goed.’ Ze keek in Iltis’ richting. ‘Broeder?’


  ‘Als de kettingen los zijn wachten we tot de bewakers komen voor de avondinspectie. Die wurgen we met onze kettingen en we nemen ze de wapens af. Met vijf man gaan we aan dek en maken de rest af. De hut van de opzichter ligt onder de voorsteven, naast die van de kapitein. De opzichter doden we eerst, daarna de kapitein.’


  ‘Ik voer de anderen aan in de strijd tegen de bemanning,’ zei Lyrna. ‘Ik zal proberen ze tegen de reling te drijven en ze daar te houden tot jullie ons komen helpen om ze af te maken. Dus het is belangrijk dat jullie een beetje opschieten.’


  ‘We zullen van geluk mogen spreken als de helft van ons het overleeft,’ merkte de bandiet op.


  Ik denk dat we geluk hebben als een vierde het redt, dacht ze. ‘Dat weet ik. Weten de anderen dat ook?’


  ‘Dat weten ze.’ Hij slikte en grijnsde geforceerd. ‘Beter een vrij lijk dan een levende slaaf, toch?’


  



  De volgende avond meldde Fermin dat zijn rat er klaar voor was. Hij had het diertje nu zo volledig in zijn macht dat het rechtop in zijn handen zat en doodstil voor zich uit staarde. ‘Hij is slim,’ zei Fermin. ‘Niet zo slim als een marter, maar slim genoeg voor wat hij vanavond moet doen.’


  Lyrna’s gezicht deed plotseling opnieuw pijn en ze trok een grimas. De pijn was veranderd de laatste twee dagen, concentreerde zich nu op specifieke plekken, ongetwijfeld daar waar de vlammen de meeste schade aan haar huid hadden aangericht. En bij deze pijn kwam nu een brandend gevoel in haar maag. De Lonakken hadden er een woord voor, Arakhin: de zwakte voorafgaand aan de strijd. ‘Vooruit dan maar,’ zei ze.


  Fermin zette de rat neer. Het diertje rende onmiddellijk naar de trap en sprong van de ene op de andere tree tot hij uit het zicht verdwenen was. Fermin sloot zijn ogen en leunde achterover. Lyrna ademde langzaam en gelijkmatig terwijl de seconden voorbij tikten en ze allemaal wachtten. De stilte in het ruim werd bijna ondraaglijk. Ze bestudeerde het gezicht van Fermin, die nog steeds zijn ogen dicht had. Af en toe fronste hij zijn wenkbrauwen of vertrok hij een spier in zijn gezicht. Ziet hij nu wat de rat ziet? vroeg ze zich af, toen de lippen van de dief plotseling een flauwe glimlach vormden.


  ‘Hij heeft hem,’ fluisterde hij. Lyrna keek hem hoopvol aan. ‘Ja, heel goed. Spring nu omlaag en dan de tr‒’ Zijn ogen gingen plotseling open en hij trilde alsof hij door de bliksem was getroffen. Hij kromp ineen en kokhalsde.


  ‘Fermin!’ riep Lyrna. ‘Wat heb je? Wat is er gebeurd?’


  Het zware geluid van voetstappen op de trap weerklonk door het ruim en iedereen keek omhoog. De voetstappen stopten even, en er viel iets kleins in het door de maan verlichte ruimwater onder de trap. Iets met een zwarte vacht en een gebroken rug.


  Fermin stopte met overgeven, richtte zich op en staarde geconcentreerd naar de planken die de romp van het schip vormden.


  De opzichter daalde langzaam verder de trap af, en tijdens zijn langzame entree liet hij de punt van zijn zweep suggestief over de houten leuning glijden. Eenmaal beneden bleef hij even staan in het maanlicht, en duwde met zijn voet tegen de dode rat. ‘Heel interessant,’ mompelde hij in het Volariaans.


  Fermin kreunde. Hij ademde zwaar en het zweet brak hem uit terwijl hij naar de zijkant van de romp bleef staren.


  ‘Tovenarij,’ zei de opzichter, in de taal van het Rijk ditmaal. Hij liet zijn blik over de aanwezige gevangenen dwalen. ‘Iemand hier doet aan tovenarij. Wie?’ Met een snelle polsbeweging ontrolde hij zijn zweep, die als een slang langs de planken gleed. ‘Iedereen hier kan kiezen. Voor mij of voor de tovenaar.’ Hij naderde de bandiet en keek hem diep in de ogen. ‘Jij begrijpen?’


  De bandiet trilde van angst, een angst zo absoluut dat Lyrna er bijna zeker van was dat hij op het punt stond hun geheim te verraden. In plaats daarvan sloot hij zijn ogen en schudde zijn hoofd. Beter een vrij lijk dan een levende slaaf.


  De opzichter haalde zijn schouders op, deed een stap achteruit, wendde zich af en draaide zich toen, snel als een cobra, weer om. De zweep bewoog te snel voor het menselijk oog en de al gehavende huid van de bandiet spleet open nog voordat de klap van de zweep door het ruim weerkaatste.


  ‘Wie?’ vroeg de opzichter wederom, terwijl hij zijn blik langs de gevangenen liet dwalen en de bandiet jankte van de pijn.


  Een kreet van Fermin, wiens rug nu kletsnat was van het zweet, trok de aandacht van de opzichter. Toen hij op hem af liep maakte Lyrna gebruik van de centimeters bewegingsruimte die ze had om zich op te richten, zodat haar kettingen rammelden. ‘Ik ben het!’ sprak ze in het Volariaans. Ik ben degene die tovert!’


  De ogen van de opzichter vernauwden zich en zijn lippen vormden een vals glimlachje toen hij op haar af liep. ‘Ik had het kunnen weten,’ zei hij in het Volariaans. ‘Ik kom ze weinig tegen, maar als het gebeurt dan is het altijd de slimste van het stel.’ Hij hield de sleutel omhoog die aan een ketting om zijn nek hing. ‘Dus jij hebt je kleine vriendje gestuurd om dit te gaan halen. Slim. Het is bijna gelukt, maar nu zal ik tien van deze gevangenen moeten doden om een voorbeeld te stellen. Jij niet. Jij bent duizend keer zoveel waard dan zij. Maar jij mag ze uitkiezen.’


  Hij deed een paar passen achteruit, zodat hij weer in het door de maan verlichte deel van het ruim stond, en spreidde lachend zijn armen. ‘Dus kies maar, aangebrande teef! Wie mogen er van jou d‒’


  Het schip schokte hevig, waardoor hij zijn evenwicht verloor. Een deel van de zijkant van de romp versplinterde en op verschillende plaatsen spoot water naar binnen. De opzichter viel voorover, boven op Iltis en de bandiet. Even keek hij verbaasd naar de grote broeder, maar al snel trok hij wit weg van angst. Iltis deelde de opzichter een kopstoot uit. Het resultaat was een gebroken neus en rijkelijk stromend bloed. Terwijl de opzichter nog bezig was op adem te komen, sloeg de bandiet zijn benen om het middel van de Volariaan en hield hem op zijn plaats terwijl Iltis doorging hem met zijn voorhoofd te bewerken. Er brak nog meer bot, en er vloeide nog meer bloed.


  ‘De sleutel!’ riep Lyrna.


  Iltis staarde haar met bebloed gezicht aan. Hij knipperde met zijn ogen en zijn blinde woede nam af toen hij zich realiseerde dat hij iets anders te doen had. Met hulp van de bandiet draaide hij de opzichter op zijn rug en zocht naar de sleutel.


  ‘Ik kan...’ zei Fermin zachtjes. Hij klonk uitgeput. Lyrna keek naar zijn uitgezakte lichaam en zag dat er bloed uit zijn neus en ogen kwam. ‘Ik kan hem nu... niet meer tegenhouden. Jullie moeten snel zijn.’


  ‘Ik heb hem!’ zei Iltis. Hij had de sleutel te pakken en probeerde er zijn kettingen mee los te krijgen.


  Opnieuw werd de romp ergens door geraakt en er versplinterde nog meer hout. Het water stroomde nu op nog meer plaatsen naar binnen en ze zagen het waterniveau tot halverwege hun voeten stijgen. Iltis vloekte toen de sleutel uit zijn vingers schoot en met een boog voor Lyrna’s voeten landde. Ze bukte zich, stak haar handen in het water en tastte wild in het rond. Even dreigde ze in paniek te raken... Maar toen voelde ze het gladde metaal onder haar vingertoppen. Ze pakte de sleutel stevig vast, bracht hem naar het slot van haar kettingen en probeerde het zo te draaien dat ze de sleutel erin kon steken. Ze had moeite het trillen van haar handen te laten stoppen. Langzaam, niet haasten... Toen lukte het. Ze draaide de sleutel om en de kettingen waren los.


  Ze stond op, negeerde de brandende pijn in al haar spieren en bekeek de gezichten die niet waren verborgen in de schaduw. Ze zag de angst en de wanhoop, de smekende blikken. De trap is vlakbij, en het duurt niet lang meer voordat dit schip zal zinken...


  Ze bevrijdde eerst Iltis en daarna de bandiet. ‘Bewaak de trap!’


  ‘We zouden het schip toch veroveren?’ zei de bandiet.


  Lyrna keek naar de opengereten romp en liep naar de volgende gevangene, een vrouw van ongeveer haar eigen leeftijd die dankbaar snikte. ‘Er zal niet veel meer van dit schip overblijven,’ zei ze, terwijl ze de vrouw overeind hielp.


  Ze bevrijdde een volgende gevangene en gaf hem de sleutel. ‘Maak de anderen los. Vlug!’


  Ze liep naar Fermin, die er wezenloos en uitgeput uitzag, al was het bloeden gestopt. ‘Wakker worden!’ Toen hij niet reageerde gaf ze hem een tik in het gezicht. ‘Wakker worden, heer!’


  Er kwam weer leven in zijn ogen, maar hij bromde geërgerd toen ze hem overeind trok. ‘Wat is er?’ vroeg ze. ‘Wat hebt u gedaan?’


  ‘Ze hebben altijd honger,’ fluisterde hij.


  Het schip helde scherp over en de gevangenen schreeuwden in paniek toen ze iets langs de romp hoorden schrapen. Het klotsende water om hun voeten kwam steeds hoger te staan. Er kwam een bewaker de trap af; waarschijnlijk was hij naar het ruim gestuurd om te kijken waar de opzichter bleef. Toen hij Iltis en de bandiet zag deinsde hij geschrokken achteruit. De man draaide zich om en leek iets naar zijn maten te willen roepen, maar de bandiet sloeg een ketting om zijn benen en trok hem onderuit, zodat hij met zijn hoofd tegen een van de treden sloeg. De bandiet sleepte hem de trap af voordat hij een woord kon zeggen en Iltis duwde hem met zijn hoofd onder het snel stijgende water tot hij niet meer spartelde.


  ‘Kijk of hij ook een sleutel heeft,’ zei Lyrna.


  Iltis doorzocht het lichaam, maar stak zijn handen omhoog in een gebaar van hulpeloosheid.


  Lyrna keek om zich heen naar de gevangenen, van wie er nu ongeveer twintig waren bevrijd, en naar het snel rijzende water.


  ‘Kun je het op afstand houden?’ vroeg ze Fermin wanhopig. ‘Tot iedereen is bevrijd?’


  Toen hij glimlachte zag ze dat zijn tanden bebloed waren. ‘Ik doe mijn uiterste best...’


  De scheepsromp barstte open en in het midden van een enorme waterfontein verscheen een reusachtige open bek waarin vlijmscherpe tanden glinsterden. De enorme kaken sloten zich rond twee van de gevangenen en sneden door hun lichamen heen als een zeis door stro. De waterfontein kleurde rood. De enorme bek schudde heen en weer, waardoor nog meer hout versplinterde en het hele schip trilde. Toen was het beest verdwenen.


  ‘Ik heb hem wijsgemaakt dat we een walvis waren,’ zei Fermin tegen Lyrna. Het water stond nu bijna tot aan zijn schouders. ‘De naam van mijn moeder is Trella. Vergeet uw belofte niet, mijn koningin.’


  Iltis greep haar met zijn grote handen en trok haar naar de trap terwijl het water zich boven Fermins hoofd sloot. Iltis duwde haar voor zich uit, de trap op naar het dek. Daar was chaos uitgebroken. Een paar bevrijde gevangenen liepen er verdwaasd rond. De bemanningsleden keken verstijfd van schrik voor zich uit of waren bezig hun reddingsboten te water te laten, doof voor de bevelen die een lange man in een zwarte mantel ze toeriep.


  ‘We moeten een boot hebben,’ zei Lyrna.


  Iltis en de bandiet baanden zich een weg naar de dichtstbijzijnde sloep, wild om zich heen zwaaiend met hun kettingen. De bevrijde gevangenen die het dek hadden bereikt vormden een compacte groep en volgden hen. Sommige bemanningsleden vochten, andere vluchtten, maar de meeste keken alleen maar wezenloos om zich heen.


  Lyrna zag een van de bewakers op zijn knieën zitten, terwijl hij met trillende vingers de wond bevoelde die Iltis op zijn voorhoofd had veroorzaakt. Ze trok het kortzwaard uit zijn schede en liep ermee naar de lange man met de zwarte mantel die nog steeds met schorre keel zijn zinloze bevelen stond te roepen. Hij stond met zijn rug naar haar toe en kon zich dus niet verdedigen toen ze het zwaard erin plantte. Hij schreeuwde het uit van schrik en pijn en viel neer op zijn knieën.


  Ze bracht haar mond vlak bij zijn oor en zei in het Volariaans: ‘U moet weten, heer, dat ik niet zal rusten tot er van uw keizerrijk niet meer dan een rokende puinhoop over is. Ik zal de groeten doen aan uw jongensverzameling als ik uw landgoed tot op de grond toe afbrand.’


  Ze liet het zwaard in zijn rug zitten en rende naar de boot. De bemanningsleden waren nu voornamelijk bezig met hun eigen overleving en de gevangenen konden de boot ongehinderd te water laten, een taak die aanzienlijk werd vergemakkelijkt door het feit dat de reling nu bijna het zeespiegelniveau had bereikt. De bandiet sprong in de boot en draaide zich om zodat hij het slanke meisje aan boord kon helpen dat zo populair was geweest bij de bemanning. Lyrna zag dat haar nagels kapot en bebloed waren.


  Het schip schudde nog een keer en de zee overspoelde het dek. Lyrna merkte dat Iltis haar optilde en naar de boot droeg. Ze greep een klamp en werd door de bandiet en de anderen aan boord geholpen. Iltis werkte zich als laatste over de rand en bleef hijgend op het dek liggen, tussen de andere overlevenden. Lyrna telde er vijf. Allemaal zagen ze er haveloos en uitgeput uit. En allemaal keken ze naar haar.


  Als koninkrijk stelt het niet veel voor, dacht ze, de boot overziend die op de golven dobberde. Ze keek achterom over haar schouder en zag dat de mast van het schip in een draaikolk van wrakstukken onder de golven verdween. ‘Hebben we roeispanen?’


  4


  FRENTIS


  [image: strooi]


  Langs de noordelijke weg overvielen ze vier leden van een cavaleriepatrouille van de Vrije Zwaarden die de pech hadden af te stijgen om in het lange gras hun behoeften te doen. Davoka schakelde er een uit met haar speer en Frentis doodde er twee met zijn zwaard. Rat en Draak gingen wild tekeer met hun knuppels en messen om de vierde te verhinderen zijn paard weer te bestijgen en op de vlucht te slaan. Toen ze hem eindelijk hadden uitgeschakeld begonnen ze te ruziën over wie zijn laarzen mocht hebben. Davoka trok de bebloede jas aan van de man die ze had gedood en Frentis nam de riem en de schede van een van de anderen. Hij trok het lange Volariaanse zwaard eruit en verving het door zijn eigen Asraelijnse exemplaar. Hij vond ook wat verband in de zadeltassen, waarmee hij de snijwond kon verbinden die nu zo hevig klopte dat hij ervan ging zweten en waardoor hij af en toe niet meer goed kon zien.


  Het begon snel licht te worden toen ze de paarden bestegen en naar het westen reden. Arendil en Davoka deelden een paard. Rat en Draak waren duidelijk geen ervaren ruiters en hadden moeite het tempo bij te houden. Frentis had verwacht dat ze de benen zouden nemen zodra ze het strand aan de andere kant van de klif hadden bereikt, maar om de een of andere reden waren ze gebleven. Misschien waren ze bang dat hij wraak zou nemen als ze ervandoor gingen, maar het leek Frentis waarschijnlijker dat hun loyaliteit te maken had met de Volarianen, die nu alomtegenwoordig leken. In een uur tijd kwamen ze nog twee patrouilles tegen, te ver weg om een bedreiging te vormen, maar even later zagen ze op nog geen kilometer afstand over een heuvel een heel regiment aankomen.


  ‘Dit is hopeloos, broeder,’ zei Rat. ‘De weg is vergeven van die klootzakken.’


  Hij had gelijk. De snelste route naar het Huis van de Orde was niet langer veilig, en dat betekende dat er nog maar één andere mogelijkheid overbleef. ‘De Urlish,’ zei hij, wijzend naar de bomen in het noorden. ‘Als we tien kilometer door het bos trekken, bereiken we de rivier. Het huis ligt verderop aan de oever.’


  ‘Ik heb het niet zo op dat bos,’ bromde Draak. ‘Er zijn daar beren.’


  ‘Liever beren dan die vervloekte Volarianen,’ zei Rat, terwijl hij zijn paard de sporen gaf. ‘Schiet nou eens op, rotbeest!’


  Frentis zette een galop in toen hij een schrille fluittoon hoorde, die leek op het hoorngeschal tijdens een jachtpartij van de adel. De Volariaanse cavalerie had hen ontdekt. Eenmaal in het bos waren ze gedwongen de snelheid te reduceren tot een handgalop en al snel werd de ondergrond zo ruig dat ze moesten afstijgen. Frentis spitste zijn oren, maar hoorde niets wat erop wees dat ze werden achtervolgd. Waarschijnlijk vonden ze ons niet de moeite waard.


  Hij verloste het paard van de zadeltassen en gaf het een tik tegen de flank, waarop het tussen de bomen verdween. ‘We gaan verder te voet,’ deelde hij de anderen mee.


  ‘Het Ware Geloof zij geprezen!’ gromde Draak, terwijl hij zich uit het zadel liet glijden en over zijn pijnlijke achterste wreef.


  ‘Dat huis waar we naartoe gaan,’ informeerde Davoka, ‘is dat het huis van de blauwe mantels?’


  ‘Ja.’ Mijn thuis.


  ‘Deze nieuwe Merim Her lijken veel te weten,’ vervolgde Davoka. ‘Dat huis van die Orde van jou zullen ze ook wel kennen.’


  ‘Ja,’ zei Frentis. Hij sloeg de zadeltas over zijn schouder en begon naar het noorden te lopen.


  ‘Ze zullen het aanvallen,’ zei ze, terwijl ze naast hem bleef lopen. ‘Als ze dat al niet hebben gedaan.’


  ‘Dan kunnen we maar beter opschieten.’ De wond in zijn zij begon weer zoveel pijn te doen dat hij af en toe nauwelijks kon ademhalen, maar hij bleef lopen.


  



  Toen ze op het midden van de dag de rivier bereikten rustten ze even uit. Draak en Rat lieten zich vloekend langs de oever op de grond vallen. Frentis trok zijn hemd uit en begon het verband om zijn wond te verwisselen. Davoka liep naar hem toe, bekeek de wond van dichtbij, rook eraan en zei iets in haar eigen taal.


  ‘Wat?’ vroeg Frentis.


  ‘Die wond is...’ Ze zocht naar het juiste woord. ‘Ziek. Erg ziek.’


  ‘Hij ettert,’ zei hij. Voorzichtig betastte hij de snee met zijn vingers. Er kwam nog steeds wat bloed uit, maar de wond was ook dikker geworden en de huid eromheen begon paars te kleuren. ‘Ik weet het.’


  ‘Ik zal hem genezen,’ zei ze, terwijl ze om zich heen keek naar het struikgewas. ‘Maar ik moet de goede planten vinden.’


  ‘Geen tijd,’ protesteerde Frentis. Hij gooide het gebruikte verband weg en haalde een nieuw verband uit de zadeltas.


  ‘Laat mij dat doen.’ Davoka pakte het verband en bevestigde het strak om zijn middel. ‘Je moet het niet zo laten. Anders ga je dood.’


  Gedood door een prinses, dacht hij. Een toepasselijk einde. ‘We moeten verder,’ zei hij, terwijl hij weer opstond.


  Op enige afstand van de oever, onder dekking van de bomen, volgden ze de rivier in westelijke richting. Na een tijdje zagen ze een schuit die meedreef met de stroming. Het tuig klapperde, het zeil lag over het dek en de bemanning leek verdwenen.


  ‘Wat betekent dit?’ vroeg Arendil zich af.


  ‘We zijn vlak bij het huis,’ zei Frentis. ‘Schuiten komen hier alleen maar om ons voorraden te brengen.’


  Anderhalve kilometer verderop zagen ze het, een kolom zwarte rook die oprees tussen de bomen. Frentis begon onmiddellijk te rennen. Davoka riep iets, maar hij bleef rennen, al brandde de wond nu als een gloeiende kool in zijn zij en begon alles voor zijn ogen te dansen. Hij bleef staan bij het eerste lijk. Een man in een blauwe mantel, geleund tegen een boom. Zijn gezicht was wit als marmer. Frentis herkende hem niet. Jong, waarschijnlijk net ingewijd. Zijn zwaard lag op de grond, het metaal was donker van gestold bloed. Het bloed dat uit zijn lichaam was gestroomd vormde korsten op zijn borst en een kleverige plas op de grond.


  ‘Wat is de dood?’ fluisterde Frentis. ‘De dood is slechts een poort naar het Hiernamaals die leidt tot vereniging met de Vertrokkenen. De dood is zowel een einde als een begin. Vrees en verwelkom hem.’


  Toen hij weer opstond merkte hij dat hij moeite had op zijn benen te blijven staan. Hij veegde het zweet uit zijn ogen en strompelde verder. Hij vond nog meer lichamen, allemaal Kuritai. Het waren er minstens twaalf, her en der verspreid in het bos. Sommigen bewogen nog ondanks hun zware verwondingen. Die verloste hij uit hun lijden met de punt van zijn zwaard. Honderd meter verderop vond hij een andere broeder, een grote kerel met twee pijlen in zijn borst. Meester Smentil, de tuinier zonder tong. ‘Jij liet me er altijd mee wegkomen,’ mompelde Frentis, terugdenkend aan de vele appels die hij uit de boomgaard had gestolen. ‘En ze smaakten zo heerlijk zoet.’


  Toen viel zijn blik op een onwaarschijnlijk tafereel. Een dode Kuritai die niet op de bodem van het woud lag, maar op een hoogte van bijna drie meter aan een afgebroken tak was gespietst. Het bloed dat van zijn voeten omlaag drupte, vormde een steeds groter wordende plas op de grond.


  Een nieuwe golf van pijn en koorts maakte Frentis het lopen vrijwel onmogelijk. Hij wendde zijn blik af van het absurde en bloederige tafereel en strompelde verder, maar na enkele passen dwong de pijn hem op zijn knieën. Nee! Verderop zag hij nog meer lichamen van in blauwe mantels gehulde broeders. Hij probeerde kruipend verder te komen. Ik moet naar huis.


  ‘Broeder?’ De stem klonk zacht, aarzelend en vertrouwd.


  Frentis rolde hijgend op zijn rug en werd even verblind door de felle zon die door het ruisende gebladerte scheen, totdat het licht werd gedimd door een grote schaduw die zich over hem heen boog. ‘Als ik argwanend was ingesteld,’ zei meester Grealin, ‘zou ik haast gaan denken dat jouw terugkeer, juist op deze dag, niet helemaal toevallig is.’


  De schaduw verdween en vlak voordat hij het bewustzijn verloor voelde Frentis nog dat hij werd opgetild en weggedragen.


  Het was donker toen hij weer wakker schrok. Iets of iemand betastte zijn wond. ‘Stil blijven liggen,’ zei Davoka. ‘Anders blijven ze niet op hun plaats.’


  Hij lag op zijn rug, op een bed van zachte varens, ontspande en keek naar het dak van stof boven zijn hoofd. ‘De mantel van die dikke kerel doet het goed als tent,’ zei Davoka, terwijl ze haar handen afveegde en weer op haar hurken ging zitten. Frentis keek naar zijn wond en zag tot zijn ontsteltenis dat die nu was bedekt met een wriemelende massa witte maden.


  ‘Het woud ligt vol met dode dingen die wegrotten,’ zei Davoka. ‘De witte wormen eten alleen dood vlees. Nog een dag en ze hebben je wond schoongemaakt.’ Ze legde een hand op zijn voorhoofd en knikte tevreden. ‘Niet zo heet. Goed.’


  ‘Waar...’ Frentis kuchte en slikte. ‘Waar zijn we?’


  ‘Dieper in het bos,’ antwoordde ze. ‘De bomen staan hier erg dicht op elkaar.’


  ‘De dikke man. Is hij de enige?’


  Ze keek hem uitdrukkingsloos aan en knikte. ‘Ik zal hem zeggen dat je wakker bent.’


  Meester Grealin was de afgelopen jaren bepaald niet afgevallen, al zag zijn gezicht er nogal uitgeteerd uit toen hij zijn omvangrijke lichaam naast Frentis liet zakken. De huid van zijn gezicht hing slap onder de diepliggende ogen.


  ‘De aspect?’ vroeg Frentis.


  ‘Dood of gevangengenomen, neem ik aan. De storm brak veel te snel uit, broeder, en er was ook nog een regiment met een onzinnige opdracht naar Cumbrael gestuurd...’ Hij spreidde zijn handen in een gebaar van hulpeloosheid.


  ‘Wie hebt u zien sneuvelen?’


  ‘Meester Haunlin en meester Hutril zijn allebei gesneuveld toen ze de muren verdedigden, maar ze hebben zich met hand en tand verzet. Ik heb gezien dat meester Makril met zijn hond op het bataljon afstormde dat door de poort was gebroken, maar toen had de aspect ons al opdracht gegeven te vluchten. Ik ben naar de kelder gerend. Voor een dergelijke noodsituatie is er eeuwen geleden een tunnel gebouwd, die uitkomt in de Urlish. Ikzelf, meester Smentil en een paar broeders zijn erin geslaagd erdoor te ontsnappen, maar de vijand wachtte ons aan de andere kant op.’


  Het viel Frentis op dat er nauwelijks emotie doorklonk in Grealins stem. Hij praatte helder en afstandelijk, bijna alsof hij een van zijn ontelbare anekdotes vertelde over de geschiedenis van de Orde. ‘Ze hebben de jongens ook gedood,’ voegde hij eraan toe, eerder verbaasd dan verontwaardigd. ‘Al die kleine mannetjes, die tot het einde hebben gevochten als leeuwen.’ Zijn dikke lippen vormden een weemoedige glimlach en hij verviel in stilzwijgen.


  ‘Betekent dit dat u nu aspect bent?’ vroeg Frentis even later.


  ‘Je weet net zo goed als ik dat aspecten niet op basis van senioriteit worden aangewezen. En ik ben ongeschikt als moreel boegbeeld van de Orde, vind je ook niet? Maar vaststaat dat wij nu de Orde in dit leengoed vormen, tot we ons kunnen verenigen met onze broeders in het noorden.’


  Frentis zweeg even, kuchte, nam de veldfles aan die Grealin hem aanreikte en zei: ‘U had gelijk.’


  ‘Hoe bedoel je?’ informeerde de oudere man.


  ‘Met uw argwaan over mijn terugkeer. Mijn aanwezigheid hier is geen toeval.’


  ‘Ik heb het gevoel dat je me een bijzonder interessant verhaal te vertellen hebt, broeder,’ antwoordde Grealin. Met de twinkeling in zijn ogen leek hij weer een beetje op de Grealin van vroeger.


  



  ‘Je hebt die Lonak-vrouw en de anderen toch hopelijk niets verteld over jouw gedwongen rol bij de tragische dood van onze koning?’ vroeg Grealin enkele uren later. Afgezien van de gloed van het kampvuur voor hun geïmproviseerde tent was het nu aardedonker in het bos.


  ‘Ik heb ze verteld dat het een huurmoordenaar was die ik heb gedood. Meester, ik zoek geen vergeving voor mijn misdaad...’


  ‘Jij hebt die misdaad niet zelf gepleegd, broeder. En ik zie niets in eventuele misplaatste oprechtheid aan jouw kant. Wacht maar met de verwerking van je schuldgevoel tot we deze oorlog hebben gewonnen.’


  ‘Ja, meester.’


  ‘Die vrouw met wie je reisde. Weet je zeker dat ze dood is?’


  Haar rode glimlach, de liefde die hij in haar ogen las voordat hij het mes rondwrikte... Liefste... ‘Absoluut zeker.’


  Grealin verviel in een langdurig stilzwijgen. Toen mompelde hij bedachtzaam: ‘Ze heeft een gave gestolen...’


  ‘Meester?’


  Grealin knipperde even met zijn ogen, keek Frentis aan en glimlachte. ‘Probeer wat te rusten, broeder. Hoe sneller je weer beter bent, hoe sneller we onze strijd kunnen voorbereiden.’


  ‘Bent u van plan te vechten?’


  ‘Is dat niet de missie van onze Orde?’


  Frentis knikte. ‘Ik ben blij dat we daar hetzelfde over denken.’


  ‘Honger je naar wraak, broeder?’


  Frentis kon een glimlachje niet onderdrukken. ‘Daar heb ik enorm veel trek in, meester.’


  



  Hij wist dat het een droom was, want zijn hart klopte langzaam en regelmatig, en was vrij van gevoelens van haat of schuld; het hart van een tevreden mens. Hij stond op een strand en keek naar de branding. Zeemeeuwen vlogen laag over de golven en de lucht was koud en voelde scherp aan op zijn huid, maar toch was het een aangename sensatie. Er speelde een kind bij het water, een jongetje van een jaar of zeven. Er stond ook een slanke vrouw, dichtbij genoeg om de jongen te kunnen pakken als hij zich te dicht bij de golven waagde. Ze had haar gezicht van hem afgewend. Haar lange lokken wapperden in de wind en ze droeg een eenvoudige wollen sjaal om haar schouders.


  Hij liep naar haar toe over het zachte zand. Ze bleef het jongetje in de gaten houden en leek zijn nadering niet op te merken, maar toen hij zo dichtbij was dat hij haar kon aanraken draaide ze zich razendsnel om, greep de arm die hij om haar heen had willen slaan en gaf hem een harde trap die hem achterover in het zand deed belanden.


  ‘Ooit is het zover,’ zei hij, terwijl hij haar teleurgesteld aankeek.


  ‘Maar nu nog niet, liefste,’ antwoordde ze lachend, terwijl ze hem overeind trok.


  Ze vleide zich tegen hem aan, kuste hem zachtjes op de lippen en draaide zich weer om naar het jongetje terwijl hij zijn armen om haar heen sloeg. ‘Had ik niet gezegd dat het een prachtig kind zou worden?’


  ‘Jawel, en je had gelijk.’


  De wind deed haar huiveren en ze trok hem dichter tegen zich aan. ‘Waarom heb je me gedood?’


  De tranen liepen over zijn gezicht. Het gevoel van harmonie was verdwenen en hij ervoer een sterke emotie die op honger leek. ‘Om al die mensen die we hebben gedood. Om de waanzin die ik in je ogen zag. Omdat je dit hebt afgeslagen.’


  Haar adem stokte toen hij zijn armen spande en haar ribben brak. Het jongetje werd gegrepen door een golf en begon op en neer te dansen in het water. Hij lachte en zwaaide naar zijn ouders. De vrouw lachte en hoestte bloed op.


  ‘Heb je ooit een naam gehad?’ vroeg Frentis haar.


  Hij voelde haar slap worden in zijn armen en hij wist dat ze hem nog één keer haar rode glimlach liet zien. ‘Die heb ik nog steeds, liefste...’


  



  Hij werd wakker door geruzie buiten, rolde uit zijn bed van varens en voelde dat zijn spieren zich verzetten tegen deze plotselinge beweging. Hij keek naar de wond en zag dat die was verbonden. De maden waren verdwenen. Hij voelde zich licht in het hoofd en had enorme dorst, maar de koorts was voorbij. Zijn huid voelde koel aan en niet meer klam van het zweet. Hij trok de jas van de dode aan en kroop uit de tent.


  Rat ging tekeer tegen meester Grealin. ‘Die broeder ken ik,’ riep hij. ‘Maar jou niet, dikzak. Dus probeer me niet te commanderen.’


  Het verbaasde Frentis dat de meester de pezige dief niet tegen de grond sloeg, maar geduldig knikte en zijn handen kalmerend omhoogstak. ‘Ik probeerde je niet te commanderen, beste kerel. Ik deed alleen maar een suggestie...’


  ‘Rot toch op met je dure woorden...’


  Frentis sloeg Rat zo hard tegen de zijkant van zijn hoofd dat hij onderuitging. ‘Waag het nooit meer zo tegen hem te praten,’ zei hij. Hij keek Grealin aan. ‘Wat is er aan de hand, meester?’


  ‘Ik dacht dat het misschien een goed idee zou zijn de omgeving een beetje te verkennen,’ antwoordde Grealin. ‘Om te zien of we hier werkelijk alleen zijn.’


  Frentis knikte. ‘Ik ga wel.’ Hij wenkte Davoka, die bij het kampvuur bezig was een zojuist gevangen konijn te villen. ‘Kan ik de ambassadrice misschien verleiden tot een kleine wandeling?’


  Ze haalde haar schouders op, gaf het half gevilde dier aan Arendil en pakte haar speer. ‘Je hebt gezien hoe het moet. En bewaar de huid.’


  ‘Als meester Grealin spreekt wordt er beleefd geluisterd,’ zei Frentis tegen Rat, die verbaasd was opgekrabbeld en over zijn pijnlijke hoofd wreef. ‘En zijn instructies worden opgevolgd. Als dat te veel moeite is hoepel je maar op. Het bos is groot genoeg.’


  



  ‘Je slaapt niet goed,’ merkte Davoka op terwijl ze naar het oosten liepen. Behalve zijn zwaard droeg Frentis ook een boog van het soort dat ze bij de Orde gebruikten. Arendil had de tegenwoordigheid van geest gehad een van de gevallen broeders ervan te verlossen. Helaas had hij slechts drie pijlen meegenomen.


  ‘Dat komt door de koorts,’ antwoordde Frentis.


  ‘In je slaap praat je in een taal die ik niet ken. Het klinkt als het gesnauw van de nieuwe Merim Her. En je koorts is al weg.’


  Volariaans. Ik heb gedroomd in het Volariaans. ‘Ik heb veel gereisd sinds de oorlog,’ zei hij.


  Davoka bleef staan en keek hem aan. ‘Draai er niet omheen. Jij kent die mensen. Jouw komst leidde eerst tot een feeststemming, maar vervolgens tot dood en vuur. En nu spreek je hun taal als je droomt. Jij hebt hier iets mee te maken.’


  ‘Ik ben een broeder van de Zesde Orde en een trouwe dienaar van het Ware Geloof en het Verbonden Rijk.’


  ‘Mijn volk heeft er een woord voor. Garvish. Ken je dat?’


  Hij schudde zijn hoofd, maar was zich er in toenemende mate van bewust hoe stevig ze haar speer vasthield, met de juiste afstand tussen beide handen, klaar om toe te steken.


  ‘Iemand die doodt zonder reden,’ zei ze. ‘Geen strijder, geen jager. Een moordenaar. Als ik naar jou kijk, zie ik Garvish.’


  ‘Ik heb altijd een reden gehad,’ antwoordde hij. Al was het dan niet mijn eigen reden.


  ‘Wat is er met mijn koningin gebeurd?’ vroeg ze, terwijl haar handen zich nog strakker om de speer klemden.


  ‘Was ze uw vriendin?’


  Haar mond vertrok, alsof ze een diep, pijnlijk gevoel onderdrukte. Zij voelt zich ook ergens schuldig over, vermoedde Frentis.


  ‘Mijn zuster,’ zei Davoka.


  ‘Dan hebt u mijn medeleven. Ik ben ook bedroefd om haar. Ik heb u al verteld wat er is gebeurd. De moordenaar heeft haar verbrand en ze is gevlucht.’


  ‘De moordenaar die alleen jij hebt gezien.’


  Liefste... ‘En die ik heb gedood.’


  ‘Gezien en gedood, alleen door jou.’


  ‘Wat denkt u dat ik ben? Een spion? Waarom zou ik dan met u en die jongen hier in het bos gaan rondsluipen?’


  Ze ontspande een beetje en ontspande de grip op haar speer een beetje. ‘Ik weet dat je Garvish bent. En verder zien we het wel.’


  Ze liepen nog vijfhonderd passen verder naar het oosten, sloegen toen af naar het noorden en maakten een wijde boog tot de bebossing minder dicht werd. ‘Ken je dit bos?’ vroeg Davoka.


  ‘We trainden hier vroeger vaak, maar zo ver zijn we nooit gekomen. Ik betwijfel zelfs dat de landopzichters van de koning hier komen als het niet strikt noodzakelijk is. Er doen veel verhalen de ronde over mensen die zich te ver in het woud wagen, verdwalen en doelloos blijven rondlopen tot ze omkomen van de honger.’


  Davoka gromde geïrriteerd. ‘In de bergen kun je zien waar je bent. Hier zie je alleen maar groen, groen en nog eens groen.’


  Ze bleven allebei tegelijk staan toen ze het hoorden. Een man die schreeuwde van pijn. Ver weg, maar duidelijk hoorbaar.


  Ze keken elkaar aan. ‘Het is riskant het kamp te ver achter ons te laten,’ zei Davoka.


  Frentis legde een pijl aan rende weg. ‘Oorlog is nooit zonder risico.’


  Het geschreeuw ging over in angstaanjagend gejammer en werd gevolgd door een wild gesnauw en gegrom die levendige herinneringen bij Frentis opriepen. Hij stopte met rennen, dook ineen en liep behoedzaam verder, onder dekking van dicht struikgewas. Hij stak zijn hand op om Davoka te waarschuwen, richtte zich voorzichtig op en snoof. De scherpe geur die de wind meevoerde bevestigde zijn vermoedens. Tegenwind, dacht hij. Gelukkig.


  Hij ging languit op de grond liggen en kroop voorzichtig naar voren. Davoka volgde zijn voorbeeld en na enige ogenblikken zag hij door het gebladerte wat hij verwachtte te zien. De hond had een schofthoogte van circa een meter, een opvallend gespierde nek, een stompe, brede snuit en kleine, platte oren. Hij gromde terwijl hij at en onderbrak de maaltijd af en toe even om bijtbewegingen te maken naar de drie andere honden die om hem heen stonden. Zijn kaken waren rood en het bloed droop uit zijn bek.


  Kras, dacht Frentis werktuiglijk, hoewel hij zich onmiddellijk realiseerde hoe onzinnig dat was. Dit beest had niet dezelfde omvang als Kras en zijn bek was niet zo misvormd door de littekens waaraan Kras zijn naam had te danken. Hij vroeg zich vaak af wat er van hem was geworden, maar nam aan dat hij was zoekgeraakt of gedood toen Vaelin zich in Linesh had opgeofferd. Waar hij ook was, dit was Kras in ieder geval niet. Dit was de leider van een roedel slaafhonden, en hij had zojuist een prooi gedood.


  ‘Help!’ Frentis bewoog zijn hoofd met een ruk omhoog en zag dat de hulpkreet afkomstig was van een meisje. Haar bleke, ovale en doodsbange gezicht ging half schuil achter de donkere bladeren van de eik waarin ze was geklommen.


  De roedelleider stopte met eten en gromde nieuwsgierig toen hij dit nieuwe geluid hoorde. Hij richtte zijn kop op en zijn neusgaten verwijdden zich. Iets paars en roods hing uit zijn bek en het duurde even voordat Frentis zich realiseerde dat het een menselijk oor was.


  ‘Help me alsjeblieft!’ riep het meisje in de boom opnieuw. De roedelleider blafte fel en rende met de andere honden naar de boom, die zich vijftien passen verderop bevond. De eik was oud en hoog, met een dikke, knoestige stam. Nauwelijks een obstakel van enige betekenis voor een slaafhond. Frentis had Kras halverwege een berk zien klauteren zonder vaart te minderen.


  Frentis stak zijn hoofd boven het struikgewas uit en keek om zich heen. Geen Volarianen in de buurt. Nog niet. Maar die zullen spoedig komen kijken wat de honden hebben gevonden.


  ‘Zorg dat ze niet te dicht bij je in de buurt komen,’ waarschuwde hij Davoka, en hij stond op.


  Hij wachtte tot de eerste hond in de stam sprong en schoot toen een pijl in zijn rug, waarop het beest jankend op de grond viel. De andere honden draaiden zich grommend om. De roedelleider rende recht op hen af. De andere twee cirkelden om hen heen. Kras was ook altijd zo slim, herinnerde Frentis zich.


  Om er zeker van te zijn dat hij het beest zou doden, wachtte hij tot de roedelleider hem dicht genoeg was genaderd voordat hij een pijl in zijn oog schoot. Door de vaart bleef de slaafhond zijn kant op komen toen de pijl zich al in zijn hersenen had geboord en het dier zijn motoriek niet meer kon controleren. Hij sprong over het lijk heen, liet de boog vallen en trok zijn zwaard. Hij raakte de hond die van opzij kwam en hakte een stuk van zijn neus. De hond deinsde terug, schudde woedend met de kop en bleef wild grommen... tot Davoka haar speer in zijn ribbenkast boorde en hij dood neerviel.


  Ze trok haar wapen uit het dier en draaide zich om naar de overgebleven hond, die nu doodstil stond, haar aanstaarde en in elkaar kromp.


  ‘Wacht!’ riep Frentis. Maar het was al te laat. De Lonak-vrouw raakte de hond met haar speer in de nek.


  ‘Vreemd,’ merkte ze op, terwijl ze de punt van haar speer schoonveegde aan de vacht van de hond. ‘Eerst vallen ze je aan als een dolle rotsaap en dan krimpen ze in elkaar als een zieke pup.’


  ‘Dat is... zo is hun karakter.’


  Zijn blik werd getrokken door het meisje, dat zich uit de takken van de eik liet vallen. Met een harde plof belandde ze met naakte voeten op de grond en ze rende met grote, angstige ogen op hen af. Ze leek een jaar of veertien. Haar besmeurde maar dure jurk en haar kapsel verraadden adellijke afkomst.


  ‘Dank u, dank u, dank u!’ Ze wierp zich op Frentis en omhelsde hem innig. ‘De Vertrokkenen moeten u hebben gestuurd.’


  ‘Eh...’ zei Frentis. De oorlog, de gevechtsarena’s en zijn lange, moordzuchtige reis hadden hem niet voorbereid op een gebeurtenis als deze. Hij aaide het meisje voorzichtig over de bol. ‘Ja, ja, het is al goed.’


  Ze hield haar hoofd snikkend tegen zijn borst gedrukt tot Davoka naar hen toe liep en haar van hem weg trok. ‘Het is een buitenlandse!’ siste ze. ‘Het is er een van hen!’


  ‘Nee,’ zei Frentis. ‘Ze komt ergens anders vandaan. Het is goed volk.’


  Het meisje bleef jammeren en klampte zich vast aan Frentis’ mouw.


  ‘Met hoeveel zijn jullie?’ vroeg hij.


  ‘Alleen Gaffil nog. We zijn van de wagen gesprongen en weggerend. Hij heeft een van de mannen met de zwepen geslagen, en toen zijn we gevlucht.’


  ‘Gaffil?’


  ‘De bediende van vrouwe Allin. Hij moet hier in de buurt zijn.’ Ze deed een stap opzij en riep: ‘Gaffil!’ Ze zweeg toen Davoka met haar speer wees naar iets wat in de struiken lag. Iets wat misschien ooit een man was geweest.


  ‘O,’ zei het meisje zachtjes, waarna ze flauwviel.


  ‘Jij mag haar dragen,’ deelde Davoka hem mee.


  



  Ze heette Illian Al Jervin en was de derde dochter van Karlin Al Jervin, die onlangs door de koning in de adelstand was verheven vanwege de kwaliteit van zijn graniet.


  Davoka fronste haar wenkbrauwen. ‘Graniet?’


  ‘Steen,’ legde Frentis uit. ‘Om dingen mee te bouwen.’


  ‘De koning is verzot op bouwen!’ zei Illian. ‘En de steengroeven van pappie maken de beste stenen.’


  ‘Steengroeven maken geen stenen,’ wees Arendil haar terecht, terwijl hij in de stoofpot roerde die boven het vuur hing. ‘Je haalt er stenen uit.’


  ‘Wat weet jij daar nou van?’ merkte Illian op. ‘Jij bent een Renfaelijn, en zo te horen niet meer dan een gewone boer, als ik het wel heb.’


  ‘Je hebt het mooi verkeerd,’ antwoordde hij op effen toon. ‘Mijn grootvader is baron Hughlin Banders...’


  ‘Ophouden met dat gekibbel!’ zei Frentis. ‘Vrouwe Illian. U had het over een wagen.’


  Ze trok een lelijk gezicht naar Arendil en ging door met haar verhaal. ‘Ik was op visite bij vrouwe Allin. Die nodigt me vaak uit als pappie weg is. We zagen rook opstijgen in het dorp, en toen kwamen die mannen. Die afschuwelijke mannen, met hun zwepen en hun honden...’ Haar stem stokte en ze begon weer te snikken.


  ‘Zijn jullie gevangengenomen?’ vroeg Frentis.


  ‘Ja. We zijn allemaal gevangengenomen, behalve de oudere bedienden en vrouwe Allin... Die hebben ze d-doodgemaakt, pal voor onze neus. Ze maakten ons vast met kettingen en iedereen moest de wagens in, waar al andere mensen in zaten. Voornamelijk gewoon volk, maar ook mensen van de betere stand.’


  ‘Hoeveel?’ vroeg Frentis. Hij besloot haar nogal snobistische observatie te negeren.


  ‘Veertig, misschien vijftig. Ze brachten ons terug naar de stad. Iedereen die protesteerde of alleen maar lelijk naar ze keek kreeg met de zweep. In de wagen naast die van ons zat een vrouw die ze al eerder gevangen hadden genomen. Toen een van die mannen haar aanraakte spuwde ze hem in het gezicht. Toen sneden ze haar de keel door, terwijl haar echtgenoot vastgebonden naast haar zat. Hij bleef tekeergaan tot ze hem bewusteloos sloegen.’


  ‘Hoe bent u ontsnapt, vrouwe?’ vroeg meester Grealin.


  ‘Gaffil had een klein stukje metaal in zijn laars. Dat stak hij in de sloten van de kettingen en toen gingen ze los.’


  ‘Aan hem hadden we iets gehad,’ mompelde Rat.


  ‘Hij heeft iedereen in de wagen bevrijd en zei dat we moesten wachten tot we dichter bij de bomen waren. Toen het zover was sloeg hij een van de mannen met de zwepen neer met zijn ketting en zijn we weggerend. We waren met zijn tienen of zijn twaalven toen we vluchtten, maar spoedig waren alleen Gaffil en ik nog over. Toen hoorden we plotseling die honden.’ Ze zweeg en vocht tegen de weer opkomende tranen.


  ‘Wie waren er nog meer, behalve die mannen met hun zwepen?’ vroeg Frentis. ‘Waren er bewakers? Soldaten?’


  ‘Er waren nog een paar mannen op paarden met zwaarden en speren. Ongeveer zes of zeven.’


  Frentis glimlachte en wees naar de stoofpot. ‘Eet maar wat, vrouwe. U zult wel honger hebben.’


  Hij maakte een hoofdgebaar naar meester Grealin en Davoka en ze liepen een stukje het bos in, totdat ze buiten gehoorsafstand waren.


  ‘Twee dieven en een paar kinderen,’ zei Grealin. ‘En een dikke, oude kerel. Niet bepaald een indrukwekkend leger, broeder.’


  ‘Elk leger heeft rekruten nodig,’ merkte Frentis op. ‘En dankzij de vrouwe weten we er nu een paar te vinden.’


  ‘Die zijn allang vertrokken,’ zei Davoka.


  ‘Dat betwijfel ik. Slavenhalers laten hun honden niet graag achter.’


  



  Ze sleepten de lijken van de honden ruim drie kilometer naar het noorden en liepen toen weer terug naar het kamp. Het was niet moeilijk het spoor te vinden van degenen die ze zochten, maar het was een stuk lastiger ervoor te zorgen dat Rat en Draak niet zoveel lawaai maakten dat ze werden ontdekt.


  ‘Hier!’ fluisterde Davoka streng, terwijl ze een gebroken twijgje opraapte. ‘Hout is droog. Als je erop stapt dan kraakt het.’ Ze gooide het naar Draak. ‘Pas op waar je je voeten neerzet.’


  Aan het begin van de avond vonden ze de slavenhalers. Ze hadden hun kamp opgeslagen op een van de open plekken in het bos. Meester Grealin wachtte met Illian en Arendil terwijl Frentis en de anderen het kamp beslopen. ‘Wacht tot jullie me zien,’ fluisterde hij Rat en Draak toe, waarna hij Davoka wenkte hem te volgen. De vier wagens waren in een vierkant neergezet. Erin zaten rijen vastgebonden mensen. Zes bewakers hielden de omtrek van het kamp in de gaten en rond het kampvuur zaten vijf slavenhalers, van wie er een openlijk huilde.


  Een beetje te zelfverzekerd, concludeerde Frentis, toen hij zag hoe onverschillig de bewakers langs de wagens slenterden. Ze hadden zich niet zo diep het bos in moeten wagen.


  Hij besloop de dichtstbijzijnde soldaat, wachtte tot zijn maat, die iets verderop rondhing, achter een wagen verdween en sneed zijn keel door met een jachtmes. Een huurling, concludeerde hij toen hij zag dat de man geen uniform droeg. Een Vrij Zwaard.


  Hij zag dat Davoka naar hem keek en naar de volgende bewaker wees, die met zijn rug naar de bomen op een wagenwiel zat en zijn kortzwaard scherpte met een slijpsteen. Frentis wachtte niet op wat er ging gebeuren en liep dichter naar de wagens, zodat hij de conversatie van de slavenhalers kon horen.


  ‘Ik heb ze als pup gekregen,’ jammerde de huilende man. ‘Ik heb ze zelf getraind.’


  ‘Kop op,’ zei een van zijn maten met een begripvolle glimlach. ‘Neuk straks maar een van de jongens die we hebben gevonden. Daar kikker ik altijd van op.’


  ‘Als ik degene vind die mijn puppy’s heeft vermoord,’ vervolgde de huilebalk, ‘dan wordt er zeker geneukt.’ Hij zwaaide met een lange dolk. ‘Hiermee.’


  Aan de andere kant van het kamp klonk een kreet, gevolgd door rennende voetstappen en het geluid van een worsteling. Rat en Draak waren er niet in geslaagd zich verborgen te houden. Frentis trok zijn zwaard, hield het jachtmes in zijn linkerhand en stapte achter de wagen vandaan. ‘Omdat jij zo’n akelig verlies hebt geleden,’ voegde hij de man met de lange dolk toe, ‘maak ik jou als laatste af.’


  



  ‘Niet bewegen!’ beval Davoka Draak toen ze de snee in zijn arm dichtnaaide. De grote kerel jankte van de pijn.


  ‘Eigen schuld, onhandige klootzak,’ zei Rat. Hij had een lelijke kneuzing op zijn wang en de knokkels van de vuist waarmee hij een van de slavenhalers halfdood had geslagen waren lelijk geschaafd. De bevrijde gevangenen hadden zijn werk enthousiast afgemaakt.


  Alles bij elkaar hadden ze ongeveer vijfendertig mensen bevrijd. Ongeveer evenveel mannen als vrouwen. Ze waren allemaal jonger dan veertig, en een paar hadden nauwelijks de pubertijd achter de rug. De slavenhandelaren lieten een behoorlijke wapenvoorraad achter en ze hadden ook een aanzienlijke buit verzameld, waar sommige bevrijde gevangenen onmiddellijk over begonnen te kibbelen.


  ‘Dit is nog van mijn oude moeder geweest!’ riep een jonge vrouw, die een antieke vaas tegen haar borst geklemd hield.


  ‘Nee. Die hoort thuis in het huis van vrouwe Allin. Dat weet u best!’ beet Illian haar toe. ‘Broeder’ – ze trok Frentis aan zijn mouw toen hij haar passeerde – ‘deze bediende probeert iets van haar werkgeefster te stelen.’


  Frentis bleef staan en keek de vrouw met de vaas streng aan. Na enkele ogenblikken slikte ze en reikte hem de vaas aan. Hij draaide hem rond en bekeek de fraaie beschildering, een afbeelding van een exotische vogel, zwevend boven een jungle die hem deed denken aan het landschap ten zuiden van Mirtesk. ‘Prachtig,’ zei hij, waarna hij hem tegen de dichtstbijzijnde boom aan gruzelementen smeet.


  ‘Wapens, gereedschap, kleding en voedsel. Meer niet,’ zei hij, met zoveel stemverheffing dat het gekibbel ophield. ‘Dat wil zeggen, als jullie bij ons willen blijven. Dit rijk is in oorlog en iedereen die blijft is een strijder. Of neem zoveel buit mee als je wilt en ga ervandoor, maar dan zou het me verbazen als jullie niet binnen een paar dagen opnieuw in de wagen van een slavenhaler eindigen. Maar dit is een vrij land en ik laat de keus aan jullie.’


  Hij liep door, maar bleef opnieuw staan toen hij een magere man zag rondscharrelen bij de wapens die ze hadden verzameld. Hij was mager, met lang haar dat zijn gezicht grotendeels bedekte. Maar met zijn manke tred kwam hij Frentis bekend voor. Toen de man knielde om iets tevoorschijn te halen en vervolgens opkeek, herkende hij hem.


  ‘Janril!’ Frentis rende op de man af en stak een hand uit naar de voormalige hoornblazer van de Wolvenjagers. ‘Bij het Ware Geloof, het is goed om je te zien, sergeant!’


  Janril Norin keek niet op van de stapel wapens, maar trok er een zwaard uit. Het was van Renfaelijnse makelij, eenvoudig maar bruikbaar. Janril ging op zijn hurken zitten, greep het heft en streek met zijn vingers over de kling. Frentis zag de vele kneuzingen op zijn magere gezicht. Toen sneden ze haar de keel door... Haar echtgenoot bleef tekeergaan tot ze hem bewusteloos hadden geslagen...


  ‘Janril,’ mompelde hij, terwijl hij neerhurkte naast de minstreel. ‘Ik...’


  ‘We lagen te slapen toen ze ons kwamen halen,’ zei Janril op doffe toon. ‘Ik had niemand op de uitkijk gezet. Ik dacht niet dat het nodig zou zijn, zo dicht bij de stad. Dit’ – hij tikte tegen het zwaard – ‘lag onder ons bed, keurig ingepakt in een deken. Ik kon er nauwelijks bij toen ze ons weg sleurden. Ik heb het van sergeant Krelnik gekregen toen ik wegging bij de Wolvenjagers. Hij zei dat iedere man een zwaard nodig had, of hij nu minstreel was of soldaat. Kennelijk heeft hij het meegenomen, die nacht toen we het Arendsnest bestormden. Ik heb geen idee waarom hij het zo lang heeft bewaard. Het ziet er niet erg indrukwekkend uit, maar goed.’


  Janril verplaatste zijn blik naar Frentis, die wist dat hij een krankzinnige in de ogen keek. ‘Heb je ze allemaal gedood?’ vroeg de minstreel.


  Frentis knikte.


  ‘Ik wil meer.’


  Frentis legde zijn hand op de kling. ‘Dat kun je krijgen.’


  5


  REVA


  [image: strooi]


  ‘De hele Rijkswacht?’ vroeg oom Sentes.


  De cavalerist knikte. Het glas in zijn hand trilde. Het was zijn derde, maar de brandewijn hielp weinig om hem te kalmeren. ‘Afgezien van de regimenten die niet langs de kust of aan de grens zijn gelegerd, heer. Veertigduizend man of meer.’


  Reva zag haar oom onderuitzakken in zijn stoel. Afgezien van vrouwe Veliss en de cavalerist was er niemand anders aanwezig in de ontvangstzaal.


  ‘Hoe is dit mogelijk?’ vroeg Veliss.


  ‘Het waren er zoveel, vrouwe. En de ridders...’ Hij zweeg, schudde zijn hoofd en nam opnieuw een slok voordat hij verder sprak. ‘Ze vielen ons in de flanken aan en maaiden twee complete regimenten neer voordat we in de gaten hadden wat er gebeurde. Op dat moment vielen ze op volle sterkte aan.’


  Oom Sentes bleef zwijgend voor zich uit staren en ook vrouwe Veliss leek niet in staat een nieuwe vraag te formuleren. De hand waarmee ze over haar voorhoofd streek trilde.


  ‘Laat eens kijken of ik dit goed heb begrepen,’ zei Reva toen het stil bleef. ‘Twee dagen nadat de Rijkswacht uit Varinshold was vertrokken, kwam het bericht over de invasie. Klopt dat?’


  De cavalerist knikte.


  ‘De veldheer laat jullie allemaal rechtsomkeert maken, een dag later worden jullie opgeroepen je te verdedigen tegen de Volarianen en dan doemt leenheer Darnel plotseling aan de horizon op met zijn ridders.’


  ‘We dachten dat hij ons te hulp schoot, al mogen de Vertrokkenen weten hoe hij zo snel ter plaatse kon zijn.’


  ‘Vertel je me nu dat leenheer Darnel een verrader is?’ vroeg Veliss. ‘Dat hij met zijn manschappen het leger van de koning heeft aangevallen?’


  ‘Inderdaad, vrouwe. En wat de koning betreft, ik ben onderweg wat vluchtelingen uit Varinshold tegengekomen. Het gerucht gaat dat de koning dood is.’


  Er viel een lange stilte en Reva vroeg zich af waarom ze niet opgelucht was. De koning van het ketterse Rijk is dood en ik voel alleen maar angst.


  ‘Waren er geen overlevenden?’ vroeg Veliss. ‘De veldheer?’


  ‘Die heb ik voor het laatst gezien toen hij in zijn eentje op een van de Volariaanse linies afstormde,’ antwoordde de cavalerist. ‘En wat overlevenden betreft, maarschalk Caenis vormde met de Wolvenjagers en een paar andere regimenten de achterhoede, maar ook die hebben het zwaar te verduren gekregen. Mijn eigen maarschalk heeft mij, samen met vier anderen, hierheen gestuurd om u het nieuws te brengen. Ik ben de enige die het heeft gehaald.’


  ‘Dank u,’ zei oom Sentes op bedrukte toon. ‘Laat ons alstublieft alleen. We moeten even over deze tijding nadenken. Er is een kamer voor u in gereedheid gebracht.’


  De cavalerist knikte en stond op. Hij aarzelde even en zei toen: ‘Er is nog iets wat u moet weten, heer. De verhalen die ik onderweg heb gehoord laten weinig twijfels bestaan over de aard van de vijand. Deze Volarianen zijn niet alleen maar uit op verovering. Ze willen slaven en bloed. Er kan niet met ze worden onderhandeld.’


  Vrouwe Veliss gebaarde met een beleefde glimlach naar de deur. Toen de man was vertrokken merkte ze op: ‘Heer Darnel lijkt anders wel degelijk met ze te hebben onderhandeld.’


  ‘Darnel is een zelfingenomen idioot,’ antwoordde de leenheer zonder veel emotie. ‘Al had ik nooit gedacht dat hij in zijn ijdele ambitie zo ver zou gaan. Je vraagt je af wat ze hem hebben beloofd.’


  ‘Ik heb de kapitein van de garde-eenheid bij de poort gevraagd verkenners naar het noorden te sturen,’ zei Reva. ‘Als ze komen dan zijn we in ieder geval gewaarschuwd.’


  ‘Dat ze komen staat wel vast,’ zei de leenheer, waarna hij zich tot Veliss richtte, die met een hand voor de mond voor zich uit staarde. ‘Heeft mijn raadsadviseur geen goede raad?’ vroeg hij haar.


  Veliss slikte en wierp een blik in Reva’s richting.


  ‘Mijn erfgename heeft er recht op te horen welke wijze en eerlijke raad je voor me hebt, vind je ook niet?’


  ‘In de kelders van deze residentie liggen vijf pond aan goud,’ zei Veliss. ‘Er staan snelle paarden in de stallen en het is een uur rijden naar de dichtstbijzijnde haven.’


  Reva stond op en liep met gebalde vuisten op de vrouw af.


  Veliss deed een stap achteruit. ‘Hij vroeg om eerlijke raad,’ protesteerde ze.


  ‘Reva!’ riep oom Sentes, toen hij zag dat Reva de Asraelijnse vrouw dreigde aan te vliegen. ‘Laat haar met rust!’


  ‘Dus tóch een doodgewone hoer,’ zei Reva. Ze wierp Veliss een woedende blik toe, maar liet haar verder met rust.


  Sentes keek Veliss aan. ‘Uit waardering voor je uitstekende en trouwe diensten aan dit leengoed,’ zei hij, ‘geef ik je toestemming een pond goud mee te nemen. Je mag een paard uitzoeken en ik zal je ongehinderd laten vertrekken.’


  Veliss’ gezicht liep rood aan. ‘Je weet heel goed dat ik dat niet zal doen.’


  ‘Maar je wilt wel dat ík het doe?’


  ‘Ik wil dat je blijft leven. Je hebt gehoord wat die cavalerist zei. Als de Rijkswacht niet tegen ze op kan, welke kans hebben wij dan?’


  Oom Sentes stond op, liep naar het hoge raam aan het eind van het vertrek en keek naar het landschap en de daken achter de muur van het landhuis. ‘Wist je dat deze stad nog nooit is veroverd? Mijn grootvader heeft haar een hele zomer lang verdedigd tegen de vader van Janus. Uiteindelijk waren de belegeraars meer uitgehongerd dan de belegerden en was hij gedwongen terug te keren naar Asrael, met achterlating van de helft van zijn leger. Janus was verstandiger dan zijn vader. Hij heeft nooit geprobeerd de stad in te nemen. Hij wist dat het voldoende was domweg het erfland te plunderen.’


  ‘Wat weerhoudt de Volarianen ervan hetzelfde te doen?’ vroeg Veliss.


  ‘Niets. Helemaal niets.’ Oom Sentis wendde zich af van het raam en glimlachte naar Reva. ‘Jij, lieve nicht, hebt ook mijn toestemming om...’


  ‘Wat bent u van plan, oom?’ vroeg ze, voordat hij zijn zin kon afmaken.


  Zijn wijnrode lippen vormden een glimlach en zijn gezicht kreeg een uitdrukking die ze nog niet eerder had gezien. Trots, realiseerde Reva zich na een seconde. Hij is trots op me.


  ‘Toen ik was overgeleverd aan de gastvrijheid van het hof van koning Janus,’ zei de leenheer na een ogenblik, ‘was ik, nog voordat ik mijn voorkeur voor wijn en andere geneugten ontwikkelde, in de ban van spelletjes. Ik was vooral dol op kaartspelen. In Asrael kennen ze een nogal ingewikkeld spel dat Strijdersbluf heet. De overwinning hangt daarbij voornamelijk af van de manier waarop je gokt. Als je te veel op het spel zet dan weten je tegenstanders dat je aan de winnende hand bent. Zet je te weinig in dan zien ze dat je bluft. Ik heb het zeker duizend keer gespeeld en moet bekennen dat ik er nogal rijk mee ben geworden. Na verloop van tijd kostte het me de grootste moeite nog iemand te vinden die tegen me wilde spelen en heb ik me op andere genoegens gestort.’


  ‘En hoeveel ben je van plan deze keer op het spel te zetten?’ vroeg Veliss.


  ‘Strijdersbluf dankt zijn naam aan een reeks kaarten, die bestaat uit de Lemmetheer en de vijf andere strijderskaarten. Zelfs als de andere spelers kaarten hebben met een hogere waarde, win je het spel als je de Strijdersbluf in handen hebt.’ Hij liep naar Veliss en toen hij haar omhelsde zag Reva dat haar vuisten zo stevig in zijn tuniek grepen dat de knokkels wit werden. Oom Sentes liet haar weer los en kuste haar zachtjes op de wang. ‘Ik ben van plan om de gok te wagen, vrouwe, want ik vermoed dat we de Lemmetheer binnenkort in handen hebben.’


  



  De commandant van de stadswacht van Alltor stond er fier bij. Zijn borstschild glom en zijn snor was keurig gekamd. Achter hem stonden de zeshonderd gardisten opgesteld, die er allemaal even trots en glanzend uitzagen. Naast hen stonden de vierhonderd soldaten die de lijfwacht van de leenheer vormden en die, zoals de traditie voorschreef, minstens een meter tachtig lang waren. Duizend man om een stad te verdedigen, dacht Reva toen haar oom achter op een wagen klom. Dat is niet genoeg. Al had ze nog zo vaak gevochten, een echte veldslag had ze nooit meegemaakt, dus haar sombere conclusie was niet gebaseerd op ervaring, maar het verhaal van de cavalerist liet weinig ruimte voor optimisme.


  De oproep was minder dan een uur geleden uitgegaan en de mannen hadden zich verzameld op het grind van het exercitieveld naast de barakken. De verschijning van de cavalerist aan de poort was niet onopgemerkt gebleven en er deden al de nodige geruchten de ronde. Maar hoewel de meeste mannen ongetwijfeld wisten dat er moeilijkheden op komst waren, stond op ieder gezicht slechts de stoïcijnse discipline van de ervaren soldaat te lezen. Een straffe wind deed stof opwaaien, en mantels en banieren wapperen, en dwong haar oom te schreeuwen om zichzelf verstaanbaar te maken.


  ‘Er is oorlog op komst,’ riep hij. ‘Ongevraagd en onterecht. Naar onze kusten gebracht door het smerigste ras dat deze wereld ooit heeft voortgebracht. Ik vraag niet om jullie loyaliteit. Ik ga niet proberen jullie te overreden. Ik zeg jullie alleen maar dat er slechts twee keuzes zijn: standhouden en bestrijden wat er op ons af komt, of de dood in de ogen zien als je geluk hebt en berusten in slavernij als je pech hebt. Onze vijand kent geen andere smaken. Ik geef jullie een dag om erover na te denken. Ga naar huis, naar jullie gezinnen. Kijk je vrouw aan en stel je voor dat ze wordt verkracht. Kijk naar je kinderen en beeld je in hoe ze eruitzien als ze dood zijn. Kijk naar deze stad en zie haar branden en verworden tot een lege huls. Besluit dan morgenochtend of jullie, samen met mij en mijn dappere nicht, willen vechten om deze stad te behouden.’


  Hij draaide zich om en wilde van de kar af stappen, maar bleef verbaasd staan toen er geroep klonk vanuit de rangen. Eerst klonken slechts een paar stemmen, maar al snel ging er onder de verzamelde manschappen een massaal gejuich op en ze staken hun vuisten en zwaarden in de lucht. Reva bekeek de roepende gezichten in de menigte. Ze zag voornamelijk angst en zweet. Maar ook iets anders. Geen moed, maar hoop. Ze putten hoop uit de woorden van een dronkaard.


  De commandant van de stadswacht liep naar voren toen de leenheer van de kar af stapte. Hij rechtte zijn rug en salueerde strak.


  ‘Heer Arentes?’ vroeg haar oom.


  ‘Ik weet zeker dat ik voor al mijn manschappen spreek, heer,’ zei de man op formele toon, ‘als ik zeg dat we geen dag nodig hebben om na te denken. Als we de stad willen verdedigen hebben we geen uur te verliezen.’


  ‘Zoals u wenst. U zult gaandeweg ongetwijfeld de nodige verzoeken hebben.’ Hij wees naar Reva. ‘Vrouwe Reva zal u bijstaan tijdens de voorbereidingen en u kunt uw verzoeken bij haar indienen.’


  De oude gardist nam Reva even op. Het ging te snel voor haar om zijn reactie te kunnen peilen, maar hij klonk nogal afgemeten toen hij haar oom antwoordde: ‘Zoals u wenst.’


  Oom Sentes boog naar haar toe, kuste haar op de wang en fluisterde: ‘Hou die oude aasgier een beetje in de gaten voor me.’


  ‘Ik wil graag dat Arken me assisteert,’ zei ze toen hij wegliep.


  ‘Ik zal hem sturen.’ Hij liep naar zijn rijtuig en liet haar achter bij de commandant.


  ‘Ik was van plan de stadsmuren te inspecteren, vrouwe,’ zei hij. ‘Als u me wilt volgen?’


  



  De muren waren gemaakt van enorme blokken graniet, groter dan zijzelf, die puur door hun gewicht op hun plaats werden gehouden. ‘Deze muur staat er al honderd jaar, vrouwe,’ zei de commandant in antwoord op haar vraag. ‘In de onderste stenen zitten hier en daar wat barsten, maar ik sta ervoor in dat de stad er goed door wordt beschermd.’


  Reva herinnerde zich een van de verhalen die Al Sorna haar had verteld over zijn belevenissen tijdens de oorlog in de woestijn. De details waren vaag en Al Sorna had de vragen die ze over die periode had gesteld eenvoudigweg genegeerd of weggewuifd, maar het had iets te maken met enorme apparaten die de Alpiranen hadden gebruikt om de stad die hij had ingenomen te heroveren.


  ‘Maar je hebt toch van die machines?’ vroeg ze. ‘Machines die in staat zijn dit soort muren neer te halen.’


  Arentes grinnikte meewarig toen ze langs de kantelen liepen waarachter zijn mannen bezig waren wapens op te stapelen. ‘Niet dit soort muren, dat kan ik u verzekeren. Een kasteel kan na verloop van tijd vallen als er belegeringsmachines worden gebruikt, maar de muren van Alltor hebben de zwaarste belegeringsmachines die de Asraelijnen konden ontwerpen weerstaan. Nee, de strijd zal hier worden gewonnen.’ Hij sloeg met een hand tegen een van de kantelen. ‘Om deze stad in te nemen zullen ze deze muren moeten beklimmen en als ze dat doen...’ Hij snoof en zijn blik vernauwde zich. ‘Dan zullen ze merken dat ze geen Asraelijnen tegenover zich hebben.’


  ‘Ik ben Asraelijn,’ zei Arken. ‘En volgens mij wonen er in deze stad nog ongeveer tweehonderd.’


  ‘Dan hoop ik maar, jongeman, dat ze beter hun best doen voor deze stad dan de Rijkswacht heeft gedaan voor dat erfland van hen.’


  Arken leek iets terug te willen zeggen, maar Reva gebaarde hem te zwijgen. ‘Dat Volariaanse leger schijnt enorm te zijn,’ zei ze. ‘En wij hebben nauwelijks duizend man.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde Arentes met een zucht. ‘Ik zou de leenheer willen verzoeken iedere man die gezond van lijf en leden is op te roepen om te dienen in het leger. Inclusief diegenen die we nog op tijd uit de buitengewesten hierheen kunnen halen.’


  ‘En hun gezinnen? Laten we die meekomen?’


  ‘Ik dacht het niet. Belegeringen worden niet alleen gewonnen door strijd, maar ook door honger. Hoe minder monden we binnen deze muren te voeden hebben, hoe beter.’


  ‘Dus we laten ze gewoon ten prooi vallen aan de dood of de slavernij, terwijl hun mannen voor ons moeten vechten?’


  ‘Dit is oorlog, vrouwe Reva. Cumbraelijnen weten heel goed hoe ze de last van de oorlog moeten dragen.’


  ‘Die last draagt u anders niet,’ merkte Arken fijntjes op. ‘U zit hoog en droog achter die onbreekbare muren van u.’


  Arentes verstijfde. ‘Vrouwe, ik betwijfel of het de goedkeuring van de leenheer wegdraagt dat u zich laat vergezellen door plebs dat zich geroepen voelt hogergeplaatsten te beledigen.’


  Deze man is een zelfingenomen idioot, concludeerde Reva. Ze keek de man aan, glimlachte verontschuldigend en zei: ‘Mijn excuses, heer. Zullen we verdergaan?’


  Voor het vallen van de avond had vrouwe Veliss ruim drieduizend mannen aan de lijst toegevoegd. De helft beschikte over pijl-en-boog of andere wapens. Boodschappers werden naar alle hoeken van het erfland gestuurd om gezonde mannen te bevelen zich binnen drie weken in Alltor te melden om zich bij het leger aan te sluiten. Op aandringen van Reva was er een passage toegevoegd waarin stond dat iedereen die dat wilde zijn toevlucht mocht zoeken binnen de stadsmuren. Veliss had er aanvankelijk tegen geprotesteerd met dezelfde argumenten die heer Arentes had gebruikt, maar de leenheer had Reva haar zin gegeven. ‘Als we de naasten van onze eigen strijders geen bescherming kunnen bieden, hoe kunnen we dan ooit nog respect bij ze afdwingen?’ vroeg hij. Maar toen Reva zijn enigszins berekenende blik zag, vroeg ze zich af of hij misschien ook nog een andere reden had gehad om haar gelijk te geven.


  Iedere dag trokken houthakkers het bos in, om terug te keren met bergen essen- en wilgenhout waarvan vervolgens pijlen werden gemaakt, en de smeden werkten hard om de duizenden benodigde pijlpunten te maken. Er werden voedselvoorraden aangelegd en de pakhuizen in het koopmanskwartier waren al snel zo vol dat de tuinen van het landgoed ter beschikking werden gesteld om te dienen als extra opslagruimte. Op een brief van de leenheer aan de Lezer met het verzoek de catacomben van de kathedraal voor hetzelfde doel te mogen gebruiken, kwam een bondig antwoord: ‘Het huis van de Vader is geen schuur.’


  De aanstaande belegering leek weinig invloed te hebben op de agenda van de Lezer. Zijn dagelijkse processies met de bisschoppen op het plein gingen gewoon door, al waren niet veel voorbijgangers meer geneigd te knielen, druk als ze waren met het uitvoeren van de taken die vrouwe Veliss ze had opgedragen. Ook de diensten van de Lezer bleven volgens schema verlopen, meestal voor vrijwel lege kerkbankjes, al waren zijn preken volgens sommigen wat gepassioneerder en meeslepender dan gebruikelijk.


  ‘Hij rept met geen woord over de oorlog,’ deelde een van de soldaten Reva mee toen ze hem met Arken hielp stapels pijlen naar de kantelen te dragen. ‘Hij schijnt de laatste dagen erg verzot te zijn op het Zesde Boek.’


  Het Boek van de Zelfopoffering. ‘Nog een speciale passage?’ vroeg ze.


  ‘Wat las hij ook alweer voor, laatst?’ De soldaat tilde een bos pijlen op de groeiende stapel boven de hoofdpoort. ‘Die over de kinderen van Alltor, die weigerden hem in de steek te laten toen de menigte hem kwam halen.’


  ‘“De zwaarden van de degenen die Hij niet liefheeft glommen in het maanlicht,’” citeerde Reva. ‘“Het bloed van de martelaar glinsterde nog feller.’”


  ‘Precies. Die was het. Ik geef er zelf niet zoveel om, maar mijn vrouw staat erop dat we gaan. De vorige Lezer, dat was iemand naar wie je de hele dag kon luisteren. Die liet de teksten van de boeken pas echt tot leven komen.’


  



  Tegen het eind van de eerste week begonnen de nieuwe rekruten massaal binnen te stromen. Waren het er aanvankelijk zo’n honderd per dag, na tien dagen waren het er vierhonderd, en velen brachten ook hun familie mee. De oudere mannen hadden meestal handbogen bij zich en de jongeren droegen vooral kapmessen en andere landbouwwerktuigen met een scherp blad. Sommigen hadden helemaal geen wapen bij zich en oom Sentes zag zich gedwongen de wapenkamer van het landhuis aan te spreken om aan de behoeften te voldoen.


  ‘Deze hou ik geloof ik zelf,’ zei hij, het zwaard van zijn grootvader betastend, terwijl de andere exemplaren door de poort naar buiten werden gedragen om te worden uitgedeeld. ‘Al zou je hier ook nog wel een paar Volarianen mee kunnen raken.’ Hij zwaaide er een paar keer onhandig mee in het rond terwijl Reva toekeek.


  ‘Ik zal er genoeg raken voor ons allebei, oom,’ zei ze.


  ‘O nee,’ zei hij vastberaden. ‘Jij blijft bij mij en vrouwe Veliss tot de belegering achter de rug is.’


  Reva staarde hem met open mond aan. ‘Ik ben niet van plan...’


  ‘Je zult me gehoorzamen, Reva!’ Het was de eerste keer dat hij zijn stem tegen haar verhief en onwillekeurig deinsde ze achteruit toen ze de woede in zijn gezicht zag. Toen hij zag hoe geschrokken ze was, werd zijn gezichtsuitdrukking wat milder. ‘Het spijt me.’


  ‘Ik moet vechten,’ zei ze. ‘Dat is wat ik doe. Meer kan ik niet. Het is alles wat ik u en al deze mensen te bieden heb.’


  ‘Nee. Je hebt veel meer te bieden dan dat. Je biedt ze hoop. Hoop dat dit leengoed de komende dreiging te boven zal komen. En die hoop mag niet verdwijnen. Ik heb al eerder oorlog meegemaakt, Reva. Ik weet dat oorlog geen onderscheid maakt. Zowel de sterken als de zwakken vallen eraan ten prooi. Geslepen strijders en onhandige sukkels, oud en jong, ze hebben evenveel kans te sneuvelen. Je moet me je woord geven. Beloof me dat je bij mij en vrouwe Veliss blijft.’ Zijn stem klonk zacht maar dwingend.


  ‘Zoals u wilt, oom,’ antwoordde ze.


  Hij kneep in haar hand en draaide zich om teneinde terug te keren naar zijn residentie.


  ‘De Lemmetheer,’ zei ze. ‘Bent u er zeker van dat hij zal komen?’


  ‘Jij niet dan? Jij kent hem beter dan ik.’


  ‘De Noordlanden liggen hier vele kilometers ver vandaan, en wie weet wat hem verder nog van ons scheidt. Het enige wat hij ooit van de bewoners van dit erfland heeft gezien is angst en haat. Dus waarom zou hij komen?’


  Hij sloeg een arm om haar schouders terwijl ze door de tuinen liepen, waar de sierlijke uit groen gesnoeide dieren al dagen geleden waren verwijderd en overal zakken met graan lagen opgestapeld. ‘Toen het Arendsnest viel trof ik Al Sorna gebogen over het lichaam van jouw vader, terwijl hij een van hun gebeden prevelde. Om de een of andere reden leek hij werkelijk ontdaan. Bovendien liet hij de lichamen van de gesneuvelde soldaten van je vader begraven volgens de rituelen van hun eigen geloof. Zelfs als de mensen hier hem haten, denk ik niet dat die haat wederzijds is. Hij zal komen, daar twijfel ik niet aan. Wij moeten ervoor zorgen dat er nog iets te redden valt als hij komt.’


  



  De meeste middagen gebruikte ze om zich te bekwamen in het zwaardvechten, door te oefenen met de schildwachten die haar met twee of drie man tegelijk aanvielen met oefenzwaarden, die ze met snelle bewegingen ontweek terwijl ze zelf rake klappen uitdeelde. Niemand leek er aanstoot aan te nemen te worden verslagen door een tienermeisje. In plaats daarvan leken ze er hoop uit te putten, en sommigen zagen er zelfs de hand van hun god in.


  ‘Het lijkt wel alsof jouw zwaard wordt gestuurd door de Vader, vrouwe,’ zei de oudste sergeant, nadat ze twee van zijn mannen zo overtuigend met haar schijnbewegingen had misleid dat ze tegen elkaar opbotsten. Hij heette Laklin en was een stevig gebouwde veteraan die zijn sporen had verdiend in de strijd tegen bandieten en rebellen, en de slag bij het Groene Wad had overleefd. Hij was ook de eerste Cumbraelijn die ze had ontmoet die, afgezien van de Lezer, evenveel kennis had van de Tien Boeken als zij.


  ‘“Degenen die Hij liefheeft hoeven oorlog of de zwaarden van het kwaad niet te vrezen, want de Vader zal niet toestaan dat ze verliezen.’’’


  Noch zal hij ze laten lijden door oorlog te voeren tegen degenen die Hij niet liefheeft, maakte Reva de passage af, al leek het haar beter dat niet hardop te doen.


  Naast het exercitieterrein stond een nieuwe groep rekruten die hun namen opgaven aan vrouwe Veliss, die er wat overspannen uitzag. Ze was een veel geziene verschijning in de stad en had altijd twee assistenten bij zich die de stapels perkamentrollen en registers droegen waarin ze alles noteerde voor de leenheer, van de namen van rekruten tot geleverde voorraden. ’s Avonds schreef ze alles over in een boek met een leren kaft. Reva had haar meerdere malen in de bibliotheek aangetroffen, gebogen over het omvangrijke boekwerk en zachtjes snurkend. Het viel Reva op dat ze de man die nu voor haar stond argwanend bekeek. Hij was een boogschutter en aanvoerder van ongeveer dertig man. Reva herkende hem. Bren Antesh. Dus hij heeft woord gehouden.


  Ze maakte een buiging voor de sergeant, verontschuldigde zich en liep naar Veliss, die Antesh nog steeds stuurs bekeek. ‘Hebt u niet ook nog een andere naam?’ vroeg ze nadrukkelijk.


  Antesh keek haar verbaasd aan en schudde zijn hoofd. ‘Wat voor naam zou dat moeten zijn, vrouwe?’


  ‘Ik kan er wel een paar bedenken,’ antwoordde Veliss.


  ‘Kapitein Antesh, nietwaar?’ kwam Reva tussenbeide. ‘Mijn oom zal blij zijn dat u uw belofte bent nagekomen.’


  De boogschutter keek haar even onderzoekend aan voordat hij een diepe buiging maakte. ‘U moet vrouwe Reva zijn.’


  ‘Inderdaad. Als vrouwe Veliss klaar is met u, zal ik u naar uw plaats op de muur brengen.’


  Veliss nam haar bij de arm en leidde haar een stukje uit de buurt. ‘Die man is niet te vertrouwen,’ zei ze zachtjes. ‘Hij is niet wie hij beweert te zijn.’


  Reva keek Veliss met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Hij komt hier op verzoek van de leenheer en lost daarmee een belofte in. Dat lijkt me niet het gedrag van een onbetrouwbaar mens.’


  ‘Doe me een plezier en kijk voor hem uit, lieverd.’ De stem van Veliss klonk plotseling veel minder gepolijst dan anders en ze zette haar woorden kracht bij door stevig in Reva’s hand te knijpen. ‘Je weet misschien wel veel, maar beslist niet genoeg. Je hebt nog verdraaid veel te leren.’


  Haar intense blik en scherpe toon deden Reva’s hart plotseling sneller kloppen. ‘Ik weet alleen maar dat deze man komt vechten voor het volk van dit leengoed,’ zei ze, terwijl ze haar hand losrukte. ‘Net als duizenden anderen. En hun wachten geen zakken goud of snelle paarden.’


  ‘Je weet best waarom ik dat heb gezegd.’


  ‘Ik weet alleen maar dat we geen tijd hebben om stil te blijven staan bij uw vermoedens. Waar moeten deze mannen worden ingedeeld?’


  Veliss zuchtte en haalde een opgevouwen en verzegelde brief tevoorschijn uit de stapel die ze bij zich had. ‘Het lijkt erop dat je oom er al op had gerekend dat de kapitein zijn woord zou houden en zou komen opdagen. Hij wordt benoemd tot commandant van de boogschutters en daarmee tevens in de adelstand verheven. Hij kan zijn eigen plek kiezen.’


  ‘Heer Antesh,’ mijmerde de boogschutter hardop toen Reva met hem langs de kantelen liep. ‘Daar zal mijn vrouw wel verguld mee zijn. Misschien koop ik nu dat stuk weidegrond waarover ze me altijd aan het hoofd zeurt.’


  ‘Is uw vrouw niet met u meegekomen?’ vroeg Reva.


  ‘Ik heb haar en de kinderen naar Nilsael gestuurd. Ze gaan naar Vorsthaven en als die stad mocht vallen reizen ze door naar de Noordlanden. Ik ben er vrij zeker van dat ze daar welkom zullen zijn.’


  ‘De torenheer is u iets verschuldigd, dat weet ik.’


  ‘De torenheer zal ze welkom heten omdat ze opvang nodig hebben. Zo is zijn karakter. Met het eind van de oorlog zijn ook alle schulden vereffend.’


  ‘Mijn oom is ervan overtuigd dat hij ons te hulp zal schieten.’


  De boogschutter lachte zachtjes. ‘In dat geval beklaag ik de Volarianen die dan nog over zijn om het tegen hem op te nemen.’ Hij liep naar de borsthoge muur tussen twee kantelen en keek omlaag naar de verhoogde weg die naar de hoofdpoort leidde. ‘Het is gemakkelijk te zien waarom deze stad nooit is gevallen. Slechts één smalle toegangsweg en het hele jaar door is de gracht om de stad te diep om te doorwaden.’


  ‘Commandant Arentes is ervan overtuigd dat de strijd zal worden uitgevochten bij de muren.’


  ‘U klinkt niet zo overtuigd, vrouwe.’


  ‘Volgens alle verslagen is Varinshold in één enkele avond gevallen. Ik heb weinig verstand van legers en oorlogen, maar zoiets moet een grondige voorbereiding hebben gevergd. Daar is maanden, zo niet jaren aan gewerkt.’


  In zijn blik las ze verbazing, maar ook een zekere opluchting.


  ‘Ik ben blij om te kunnen constateren dat de leenheer zijn erfgenaam met zorg heeft gekozen, vrouwe. U vermoedt dus dat de Volarianen hun aanval op deze stad even zorgvuldig hebben voorbereid?’


  ‘Dit is niet algemeen bekend, maar de dag waarop u uw verzoek bij hem indiende, is er ’s nachts een poging gedaan mijn oom om het leven te brengen. Als de moordenaars in hun opzet waren geslaagd, zou dit erfland nu in rep en roer zijn en was er niemand om de verdediging te organiseren.’


  ‘Onhandige jongens, die moordenaars, om zo jammerlijk te falen.’


  ‘Ze waren inderdaad onhandig.’


  ‘Als u het bij het juiste eind hebt, dan is het plan van de Volarianen mislukt en zijn ze nu wel gedwongen over te gaan tot een belegering.’


  ‘Misschien. Of misschien moeten we nog ontdekken hoe hun plan werkelijk in elkaar steekt. Vertel me eens, wat weet u over de Zonen van het Zuivere Zwaard?’


  Zijn gezicht betrok en hij liet zijn blik over de rivier dwalen. ‘Fanatieke volgelingen van uw vader zaliger, als ik het goed heb. Ze hadden weinig succes in de zuidelijke provincies, waar de bevolking wat pragmatischer is ingesteld. Denkt u dat zij er iets mee te maken hebben?’


  ‘Daar ben ik zeker van.’ Ze zweeg even en keek hoe hij de oevers van de rivier bestudeerde, ongetwijfeld met boogschuttersogen, om een nauwkeurige inschatting te maken van de afstanden. ‘Waarom wantrouwt vrouwe Veliss u zo?’ vroeg ze.


  ‘Niet omdat ik iets te maken heb met de Zonen, dat kan ik u verzekeren.’ Hij keek haar weer aan en trok zijn wenkbrauwen op toen zijn blik viel op de iepenhouten boog die ze bij zich droeg. ‘Bij de Vader van de Wereld, vrouwe. Hoe komt u daaraan?’


  Ze stak de boog omhoog en haalde haar schouders op. ‘Gekocht van een dronken schaapherder.’


  Antesh stak aarzelend een hand uit. ‘Mag ik even?


  Ze reikte hem de boog aan en fronste haar wenkbrauwen toen hij gebiologeerd naar de boogstaaf keek en met zijn vingers de inscripties betastte. Bij het aanraken van de pees verscheen er een glimlach op zijn gezicht. ‘Ik dacht dat ze allemaal waren verdwenen.’


  ‘Kent u deze boog?’ vroeg ze.


  ‘Alleen maar van horen zeggen. Als kind heb ik het geluk gehad een van de andere te mogen proberen. Ik heb nog nooit een pijl zo zuiver op het doel afgeschoten als met die boog.’ Hij schudde zijn hoofd en gaf hem terug. ‘Weet u echt niet wat dit is?’


  ‘De herder vertelde me een onwaarschijnlijk verhaal over een oorlog die lang geleden was gevoerd. Ik heb er nauwelijks aandacht aan besteed.’


  ‘Nou, dat verhaal kan best eens waar geweest zijn, want de vijf bogen van Arren zijn allemaal verloren gegaan in de oorlog waarmee dit land aan het Verbonden Rijk is toegevoegd. Vrouwe, wat u hier in handen hebt is waarachtig een Cumbraelijnse legende.’


  Reva keek naar de boog. Ze had zich vaak verbaasd over het artistieke houtsnijwerk en wist dat het een uitstekend wapen was, maar een legende? Ze begon te vermoeden dat ze in de maling genomen werd, dat dit de een of andere boogschuttersgrap was van een veteraan die een onervaren rekruut wilde dollen. ‘Werkelijk?’ vroeg ze met opgetrokken wenkbrauw.


  Maar niets aan de gezichtsuitdrukking van Antesh wees erop dat hij een grapje maakte. ‘Werkelijk.’ Er verscheen een frons op zijn voorhoofd, hij rechtte zijn rug en nam haar van top tot teen op. ‘Een boog van Arren in handen van het nageslacht van de Mustors,’ zei hij zachtjes. ‘Nee, maar.’


  Hij bleef haar even aanstaren, knipperde met zijn ogen, tilde zijn eigen boog op en liep weg. ‘Ik moet me aan mijn taken wijden, vrouwe.’


  ‘Ik zou er wel wat meer over willen weten,’ riep ze hem na. ‘Wie is die Arren?’


  Hij stak beleefd zijn hand omhoog en liep door.


  



  De volgende dag kwamen de verkenners terug. De twee uitgeputte ruiters deden in de ontvangstzaal verslag aan de leenheer en de verzamelde officieren. ‘Over de grens staat de boel in brand, heer,’ zei de oudste van de twee. ‘Overal vluchten mensen naar het zuiden en iedereen die we spraken had verhalen over slachtpartijen en wreedheden. We hebben heel wat wilde geruchten gehoord, maar het lijkt zeker dat de koning werkelijk is gedood en dat Varinshold is gevallen. En dat geldt waarschijnlijk ook voor het grootste deel van Asrael. Misschien wel voor het hele land.’


  ‘Is er nieuws over prinses Lyrna?’ vroeg de leenheer. ‘Ik heb gehoord dat ze de een of andere waanzinnige vredesexpeditie heeft ondernomen naar de Lonakken.’


  De soldaat schudde zijn hoofd. ‘Het schijnt dat ze is teruggekeerd op de dag waarop de Volariaanse vloot arriveerde, heer. Ze zeggen dat het paleis helemaal is afgebrand en dat geen Al Nieren het heeft overleefd.’


  ‘Hebben jullie nog gardisten van de Rijkswacht gezien?’ vroeg vrouwe Veliss.


  ‘Alleen een paar ongeregelde groepjes, vrouwe. Ze zagen er verwilderd uit, waren hun wapens kwijt en vluchtten zo snel als ze konden naar het zuiden. We zijn gisteren een groep tegengekomen die nog leek te willen vechten, maar dat waren er niet meer dan een man of honderd. We hebben gezegd dat ze hierheen moesten komen.’


  ‘En de Volarianen?’ vroeg de leenheer. ‘Hebben jullie die gezien?’


  De man knikte. ‘Alleen de voorhoede, heer. Dat was zes dagen geleden, ongeveer zestien kilometer ten zuiden van de grens. Ik schat hun sterkte op meer dan drieduizend cavaleristen en twee keer zoveel lichte infanteristen, en ze trokken in een flink tempo naar het zuiden.’


  ‘Wij beschikken momenteel over ongeveer dertienduizend man, heer,’ merkte Arentes op. ‘Dus zijn we voorlopig in het voordeel.’


  ‘Slechts de helft daarvan heeft gevechtservaring,’ zei Antesh. ‘En we hebben maar een paar honderd paarden. Het zou een vergissing zijn in het open veld de confrontatie met ze aan te gaan.’


  ‘Dat zullen we ook zeker niet doen,’ verklaarde oom Sentes vastberaden, toen heer Arentes aanstalten maakte te protesteren. ‘Mooi werk, mannen,’ zei hij tegen de twee verkenners. ‘Gaan jullie maar iets te eten halen in de keuken. En zeg maar tegen de kok dat hij jullie een fles rode wijn uit de Maltenvallei moet geven.’


  ‘De voorhoede,’ zei vrouwe Veliss toen de soldaten waren vertrokken. ‘Misschien een vijfde van hun leger?’


  ‘Eerder een tiende,’ zei Antesh. ‘Zelfs als de helft van alle verhalen uit Asrael waar is, dan moet de troepenmacht die nodig is om het hele erfland te onderwerpen enorm zijn.’


  ‘En dankzij het verraad van heer Darnel hoeven ze hun noordelijke flank niet te beschermen,’ zei oom Sentes. ‘Ze moeten patrouilleren in de steden die ze hebben ingenomen, en troepen het land in sturen om daar orde op zaken te stellen. Maar we moeten onszelf niet voor de gek houden. Het leger dat op ons afkomt vormt een enorme overmacht.’ Hij wendde zich tot Antesh. ‘Wat de volgende vraag opwerpt: hebben we genoeg pijlen om ze allemaal uit te schakelen?’


  De boogschutter trok een grimas. ‘Ik vrees dat we minstens vier keer zoveel als de huidige voorraad nodig hebben, heer.’


  ‘De pijlenmakers werken op volle toeren,’ merkte vrouwe Veliss op. ‘En ik heb alle timmerlieden en houtbewerkers in de stad ook al opgeroepen.’


  ‘Laat er nog meer komen,’ zei de leenheer. ‘Iedereen die niets omhanden heeft moet vanaf nu pijlen maken, anders verliezen ze hun rantsoen. Heer Arentes, stuur de helft van uw mannen het bos in om in de tijd die ons nog rest zo veel mogelijk bomen te kappen.’


  ‘We hebben niet alleen hout nodig, heer,’ zei Antesh, ‘maar ook ijzer voor de punten.’


  ‘Er is ijzer genoeg in deze stad,’ zei oom Sentes. ‘Ik zie het in ieder raam, in iedere reling en in iedere windvaan. Schuim eerst dit landgoed maar af en neem alle potten, pannen en ornamenten mee die je nodig hebt. Daarna verzamel je het ijzer dat in de stad voorhanden is.’ Hij zweeg, leek moeite te hebben met ademen en werd plotseling lijkbleek.


  Reva liep snel haar hem toe. ‘Oom?’


  Hij grinnikte haar toe en tikte geruststellend op de hand die ze bezorgd op zijn arm had gelegd. ‘Je oom is oud en moe, lieve nicht van me.’ Toen hij haar vastpakte en zich door haar overeind liet helpen, voelde Reva dat zijn handen trilden. ‘En hij heeft al uren niets te drinken gehad,’ voegde hij eraan toe, wat onderdrukt gelach veroorzaakte bij de aanwezige officieren. ‘Jullie hebben je orders. Aan de slag ermee!’


  Reva en vrouwe Veliss hielpen hem de trappen op naar zijn kamer. ‘De blauwe fles alstublieft, vrouwe,’ zei hij tegen Veliss. Ze haalde de gevraagde fles tevoorschijn en hij zette hem aan zijn mond, goot de inhoud naar binnen, glimlachte flauw en kromp ineen met een van pijn verwrongen gezicht. De lege fles viel op het tapijt.


  ‘Ik ga broeder Harin halen!’ zei Veliss, en ze haastte zich de kamer uit.


  Reva knielde voor hem op de grond en nam zijn trillende handen in de hare. ‘Wat is er?’ vroeg ze. ‘Wat doet u zo’n pijn?’


  Hijgend leunde hij achterover. Met een glimlach antwoordde hij: ‘Het leven, Reva. Mijn leven doet me pijn.’


  



  Broeder Harin keek ernstig toen hij de deur achter zich sloot en de gang op liep, waar Veliss en Reva op hem stonden te wachten. ‘Ik heb zijn dosis verdubbeld,’ zei de genezer. ‘En ik heb hem een fles roodbloem gegeven tegen de pijn.’


  ‘U zei dat hij met het geneesmiddel nog jaren vooruit zou kunnen,’ zei vrouwe Veliss.


  ‘Rustige jaren, vrouwe. Geen oorlogsjaren. Uitputting komt zijn toestand niet ten goede.’


  ‘Welke toestand?’ vroeg Reva.


  Harin wierp een blik in de richting van Veliss, die hem een knikje gaf. ‘Uw oom heeft in de loop van zijn leven veel wijn gedronken, vrouwe,’ vertelde de broeder haar. ‘Ik had het niet voor mogelijk gehouden dat iemand die zoveel drinkt nog zo oud kan worden.’


  ‘Hij is nog niet eens zestig,’ fluisterde ze.


  ‘Sterkedrank is slecht voor de ingewanden,’ legde Harin uit. ‘Vooral voor de lever.’


  ‘Maar als hij er nu eens mee zou stoppen?’ vroeg Veliss ‘Als hij er helemaal mee ophield? Geen wijn meer? Nooit meer?’


  ‘Dat zou zijn dood betekenen,’ antwoordde Harin. ‘Zijn lichaam heeft wijn nodig, al gaat het eraan dood.’


  ‘Hoeveel tijd heeft hij nog?’ vroeg Reva.


  ‘Met de nodige rust misschien hooguit zes maanden.’


  Zes maanden... ik ken hem nauwelijks drie maanden. ‘Dank u, broeder,’ zei ze, en ze voelde een traan over haar wang biggelen. ‘Laat ons nu alstublieft even alleen.’


  Hij maakte een buiging. ‘Ik kom morgen weer naar hem kijken.’


  Veliss kwam naast haar zitten en streek met haar vingers over Reva’s hand. ‘Hij wilde niet dat je het wist...’


  Reva trok haar hand terug en veegde de traan van haar wang. Genoeg, besloot ze. Geen tranen meer.


  ‘De graanvoorraad,’ informeerde ze op zakelijke toon. ‘Voor hoelang is die toereikend?’


  Veliss aarzelde even, deed haar best haar eigen emoties eveneens te onderdrukken en antwoordde: ‘Rekening houdend met het toegenomen inwonertal misschien vier maanden. En alleen als we het strikt rantsoeneren.’


  ‘Stuur de schildwachten er maar opuit. Alle voedsel, iedere koe, ieder varken, iedere kip binnen een straal van tachtig kilometer van de stad moet hierheen worden gebracht. Alle voedsel dat nog niet is geoogst moet worden verbrand, en alle waterputten moeten worden vergiftigd. Alles waarmee onze vijand zich zou kunnen voeden moet worden vernietigd.’


  ‘Maar de mensen dan, die op de boerderijen werken...’


  ‘Die kunnen hun toevlucht hier zoeken, zoals de landheer heeft beloofd. Maar als ze denken dat ze beter af zijn met de Volarianen, moeten ze het zelf maar weten.’


  Ze liep naar de deur die toegang bood tot de vertrekken van de leenheer. ‘Ik wil mijn oom spreken. Alleen.’


  Hij zat aan zijn schrijftafel, met een glas wijn onder handbereik. Het zwaard van zijn grootvader stond vlakbij tegen een muur en de ganzenveer in zijn hand bewoog over een vel perkament. ‘Mijn testament,’ zei hij, toen ze de deur achter zich dichtdeed. ‘Het werd tijd.’


  ‘Veliss mag de boeken hebben,’ zei ze.


  ‘Er is een landgoed in het noorden waar ze erg op gesteld is. Een fijn, ruim huis, met goed onderhouden tuinen.’


  ‘Waarom hebt u me niets verteld?’


  Hij zuchtte, legde de ganzenveer terzijde en keek haar aan. ‘Ik was bang dat je er dan vandoor zou gaan,’ zei hij. ‘En ik zou het je niet kwalijk hebben genomen.’


  ‘Maar toch zadelt u me met dit alles op.’


  Hij pakte zijn wijnglas en nam een slok. ‘Wist je dat ik, afgaande op de cijfers van Veliss, de meest succesvolle leenheer ben die ooit in deze stoel heeft gezeten? In de hele geschiedenis van dit leengoed heeft geen andere leenheer zoveel wijn geproduceerd, zoveel welvaart gecreëerd en gezorgd voor een zo lange periode van rust en stabiliteit. En zullen ze me daarom eren als ik er niet meer ben? Natuurlijk niet. Ik zal altijd die zuiplap blijven. Die hoerenloper met zijn krankzinnige broer. Maar jij, Reva, jij zult de geschiedenis ingaan als de redder van Cumbrael. De grote verlosser, gezegend door de Vader van de Wereld, die de poorten van de stad heeft geopend om iedereen bescherming te bieden tegen deze verschrikkelijke, goddeloze storm. Ik had verwacht dat het jaren zou duren voordat de mensen je in hun harten zouden sluiten. Dankzij de Volarianen zal dat nu al binnen een paar maanden het geval zijn.’


  Ze schudde haar hoofd en trok een grimas. ‘Ik dacht dat Veliss de intrigant was. Maar nu blijkt u dat te zijn.’


  Hij keek haar gekwetst aan. ‘Probeer je oude oom niet te haten. Het zou me pijn doen een dergelijke gedachte te moeten meenemen naar mijn graf.’


  Ze liep naar hem toe, sloeg een arm om zijn schouders en drukte hem een kus op het voorhoofd. ‘Natuurlijk haat ik je niet, malle oude zuipschuit.’


  



  De eerste Volarianen arriveerden drie dagen later, in de vorm van een cavalerie-eenheid die zich rond het middaguur aan de horizon aftekende, zich daar even bleef ophouden en vervolgens weer uit het zicht verdween. Reva gaf opdracht er verkenners achteraan te sturen en liet tevens manschappen uitrijden met als opdracht vluchtelingen die op weg waren naar de stad aan te sporen haast te maken en de troepen die voedsel verzamelden terug te roepen. De verkenners brachten binnen een dag rapport uit: de Volariaanse voorhoede was nog slechts vijfentwintig kilometer van de stad verwijderd. Ze wachtte tot de duisternis inviel en de laatste groepjes vluchtelingen die huis en haard waren ontvlucht de stad hadden bereikt en gaf toen opdracht de poorten te sluiten.


  ‘Moeten we de leenheer laten komen?’ vroeg Antesh toen ze op het bastion boven de hoofdpoort stonden en uitkeken op de smalle toegangsweg, die leek op te lossen in een onheilspellende duisternis.


  ‘Laat hem maar slapen,’ zei ze. ‘Ik vermoed dat hij het morgenochtend druk genoeg zal krijgen.’


  Ze verschenen bij zonsopgang van achter de heuvels in het oosten. De cavalerie het eerst. In een rustig tempo en in strakke linies trokken ze op naar de vlakte achter de toegangsweg. Daarachter kwam de infanterie in strak georganiseerde bataljons, die met bijna mechanische precisie marcheerden, gevolgd door wat lossere formaties die zich minder regelmatig leken voort te bewegen. De Volariaanse strijdmacht positioneerde zich met een precisie en snelheid die alleen maar het resultaat konden zijn van jarenlange oefening. Cavalerie aan de flanken, de gedisciplineerde infanterie in het midden en de wat lossere formaties daarachter.


  ‘Slaafsoldaten vooraan,’ zei Veliss. ‘Die noemen ze Varitai. De soldaten daarachter zijn huurlingen, Vrije Zwaarden.’ Toen Reva haar vragend aankeek voegde ze eraan toe: ‘Dat heb ik ooit ergens gelezen.’


  ‘Hebben ze slaven in hun leger?’ vroeg Reva.


  ‘Het Volariaanse Keizerrijk berust op slavernij,’ zei haar oom. ‘Ze zijn gekomen omdat ze slaven nodig hebben.’ Hij droeg een zware mantel, steunde met een hand op Reva’s schouder en ademde zwaar, al keek hij helder uit zijn roodomrande ogen.


  ‘Geen belegeringsmachines,’ merkte Antesh op. ‘Ook geen ladders.’


  ‘Dat komt nog wel. Alles op zijn tijd,’ zei oom Sentes. ‘Al vermoed ik dat ze nu al zullen proberen ons de stuipen op het lijf te jagen.’


  Reva volgde zijn blik en zag de eenzame ruiter die zich losmaakte uit de Volariaanse linies en in galop naderde over de smalle toegangsweg. Op honderd passen afstand van de poort trok hij de teugels aan. De boodschapper droeg een lange mantel die wapperde in de wind, en het email van zijn borstschild glom in het ochtendlicht. Hij keek omhoog en toen hij de leenheer zag rolde hij het perkament open dat hij bij zich had. Zijn lippen vormden een geringschattende grijns, waarna hij de tekst begon voor te lezen. Hij sprak de taal van het Rijk met een zwaar accent, maar goed verstaanbaar.


  ‘Leenheer Sentes Mustor. Wij bevelen u uw land, steden en bezittingen over te dragen aan het Volariaanse Keizerrijk. Indien u op vreedzame wijze voldoet aan dit bevel kunt u verzekerd zijn van een rechtvaardige en ruimhartige behandeling van uzelf en uw volk. Als tegenprestatie van uw medewerking aan de machtsoverdracht aan de Volariaanse autoriteiten kunt u rekenen op...’


  ‘Heer Antesh,’ zei oom Sentes. ‘Ik zie geen vlag die duidt op wapenstilstand. U wel?’


  Antesh tuitte zijn lippen en schudde zijn hoofd. ‘Die zie ik eigenlijk ook niet, heer.’


  ‘Nou dan.’


  ‘... een vrijgeleide naar elk willekeurig land van uw keuze,’ las de Volariaan op van het perkament. ‘Plus honderd pond aan gou‒’ Hij stikte in zijn laatste woord toen de pijl die Antesh had afgeschoten het perkament en het schild erachter doorboorde. Hij gleed uit het zadel, viel op de grond en bleef daar roerloos liggen, met het perkament aan zijn borst geprikt.


  ‘Mooi,’ zei de leenheer, terwijl hij zich omdraaide. ‘Ik hoor het wel als de rest er is.’


  6
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  Hij vond het onmogelijk de leeftijd van de Eorhil-vrouw te schatten, maar hij vermoedde ergens tussen de vijftig en de zeventig. Ze had een gerimpeld gezicht, door leeftijd verweerde lippen en lange, staalgrijze vlechten. Maar haar lenigheid en haar onmiskenbare fysieke kracht getuigden van een leeftijdloze vitaliteit. Kaarsrecht zat ze met gekruiste benen aan de andere kant van het vuur, met de naakte, gespierde armen over elkaar geslagen. Achter haar wachtte het enorme legioen Eorhil-strijders, meer dan tienduizend ruiters die gevolg hadden gegeven aan de oproep van de torenheer. Sommigen waren afgestegen, maar de meesten wachtten in het zadel. De naam van de vrouw, die door Insha ka Forna was vertaald, leek ongebruikelijk voor haar volk, aangezien die uit slechts één woord bestond: Wijsheid.


  ‘U vraagt veel, man van toren,’ had de jonge Eorhil hem gewaarschuwd. ‘Sinds de oorlog met de beestmensen zijn er niet meer zoveel gekomen. Toen ze kennen de oude man van toren, u ze kennen niet. Wijsheid beslissen zal.’


  Ze hadden al het grootste deel van de middag zo tegenover elkaar gezeten en de vrouw had hem alleen maar aangestaard door de rook die oprees van het vuur. Hij hoorde geen tonen, dus ze beschikte niet over een gave. Of in ieder geval niet een die de bloedzang kon herkennen. Na een tocht van tien dagen waren ze hier aangekomen, bij het water dat de Eorhil de Zilveren Traan noemden; een klein, rimpelloos meer in het midden van de uitgestrekte vlakte, waar de Eorhil-strijdmacht al op volle sterkte wachtte.


  ‘Al Myrna wilde een rustig leven,’ sprak Wijsheid ten slotte. Ze beheerste de taal van het Rijk uitstekend. Vaelin schrok op van deze plotselinge doorbreking van de stilte. ‘Een man met veel gevechtservaring, die de oorlog zat was geworden. Ons vertrouwen in hem was gebaseerd op zijn afkeer van oorlog. Het is de man met de energie die oorlog wil. En u, Vaelin Al Sorna, bent een man met veel energie.’


  ‘Misschien,’ antwoordde hij. ‘Maar ook ik heb veel gevechtservaring, en het is met tegenzin dat ik opnieuw met zoveel manschappen moet beginnen aan een nieuwe oorlog.’


  ‘Waarom doet u het dan?’


  ‘Waarom trekt iemand die bij zijn gezonde verstand is ten strijde? Om het goede te behouden en het slechte te vernietigen.’


  ‘De Volarianen proberen uw thuisland te vernietigen. Maar dat ligt ver van hier.’


  ‘Uw zuster van het woud heeft in de harten van deze mensen gekeken. Ze zullen niet stoppen bij mijn thuisland. Ze zullen alles nemen wat ze kunnen, van de Seordah, de Lonakken en van u.’


  ‘En als we u onze strijders geven, de kinderen die de belofte van ons volk zijn, hoeveel zullen er van hen dan terugkomen?’


  ‘Dat weet ik niet. Velen zullen sneuvelen, dat ontken ik niet. Maar voor mij staat vast dat de Eorhil zich zullen moeten verdedigen tegen de Volarianen, of het nu hier is, op deze vlakten, of in mijn land.’


  ‘Om uw land te bereiken moeten we door het woud trekken. Verwacht u dat de Seordah dat zullen toestaan?’


  ‘Ik verwacht dat ze zullen luisteren naar de woorden van de blinde vrouw.’


  Wijsheid schrok zichtbaar van dit antwoord. Ze verstijfde en haar ogen vernauwden zich. ‘Hebt u haar ontmoet?’


  ‘En gesproken.’


  De mond van de Eorhil-vrouw trilde en hij realiseerde zich dat ze vocht tegen een zekere angst. Ze richtte zich op en mompelde: ‘We hebben u een verkeerde naam gegeven.’ Ze liep langzaam terug naar haar manschappen, keek achterom over haar schouder en deelde hem haar beslissing mee. ‘We zullen ons bij u aansluiten.’


  



  ‘Wijsheid,’ las Vaelin langzaam, de lettergrepen zorgvuldig uitsprekend.


  ‘Goed,’ zei Dahrena. ‘En dit?’ Ze wees naar het volgende woord.


  ‘Ak-koord?’


  Ze glimlachte. ‘Heel goed, heer. Over een paar weken zult u me niet eens meer nodig hebben.’ Ze gebruikte nu al een tijdje de formele aanspreekvorm.


  ‘Dat waag ik te betwijfelen, vrouwe.’ Hij leunde achterover in zijn stoel en geeuwde. De avondtrainingen hadden veel van hem gevergd. Er waren nog te veel mannen die nauwelijks het verschil kenden tussen links en rechts, en de vermoeidheid na de mars van die dag maakte ze nog onhandiger dan ze al waren. Maar er zat niets anders op dan ermee door te gaan als hij een gedisciplineerde vijand het hoofd wilde bieden.


  Ze waren vier dagen geleden van het meer vertrokken. De Eorhil verkenden de voorhoede en de flanken terwijl ze naar het woud trokken, dat ze in dit tempo binnen een week konden bereiken. Dahrena uitte regelmatig haar bezorgdheid over het feit dat ze nog geen Seordah waren tegengekomen, maar hij zei haar zich niet druk te maken, al sprak hij met meer overtuiging dan hij werkelijk voelde. Zullen ze je werkelijk met open armen verwelkomen als je ze vertelt dat je een blinde vrouw van eeuwen geleden hebt ontmoet? vroeg hij zich af. Zou het werkelijk zo gemakkelijk gaan?


  Maar de toon van de bloedzang bleef onveranderd; de route naar het Rijk liep door het woud. Dus voerde hij zijn leger erheen, trainde hij zijn manschappen twee uur in de ochtend en twee uur in de avond, onderging hij het gemopper en de twijfels van zijn officieren en besteedde hij een aangenaam uur voor het slapengaan aan het leren lezen met vrouwe Dahrena.


  Hoe meer woorden hij leerde, hoe meer waardering hij kreeg voor het wezen van de taal. Nu begreep hij het belang van de poëzie die zijn moeder hem had willen bijbrengen en drong de leegte van de leerstellingen pas werkelijk tot hem door nu hij ze zag gevangen in inkt. Het gaf hem een diepere waardering voor de gave van broeder Harlick. Hoe machtig mooi moest het zijn een hele bibliotheek in je hoofd te hebben.


  Dahrena zat aan de tafel die ze deelden en voegde de laatste woorden toe aan het verdrag waarin hun verbond met de Eorhil werd geformaliseerd, inclusief de eigendom voor onbepaalde tijd van de meest noordelijke vlakten; een tegemoetkoming waarom ze niet hadden gevraagd. Het verdrag zou nog moeten worden geratificeerd door de monarch van het Verbonden Rijk, gesteld dat ze er een konden vinden. Vaelin had broeder Harlick opdracht gegeven een lijst op te stellen van diegenen die er rechtmatig aanspraak op konden doen gelden, voor het geval het Huis Al Nieren zou blijken te zijn uitgeroeid. De lijst bevatte slechts vier namen.


  ‘De meeste familieleden van koning Janus zijn bezweken aan de Rode Hand,’ verklaarde Harlick. ‘Veel van de overlevenden zijn later gesneuveld tijdens de Eenheidsoorlogen. Dit,’ zei hij, terwijl hij de lijst omhoogstak, ‘zijn de enige bloedverwanten in het Rijk die nog in leven waren voordat ik er wegging. En dat was jaren geleden.’


  ‘Iemand van enige importantie?’ vroeg Vaelin.


  Harlick bestudeerde de lijst. ‘Heer Al Pernil is een bekende paardenfokker, er even van uitgaande dat hij nog leeft. Heer, u zult rekening moeten houden met de mogelijkheid dat er geen rechthebbende op de troon van het Verbonden Rijk meer in leven is. In dat geval zullen andere mogelijkheden in overweging moeten worden genomen.’


  ‘Andere mogelijkheden?’


  ‘Het Verbonden Rijk kan niet bestaan zonder een vorst. En in tijden van chaos hebben de mensen behoefte aan leiderschap, ongeacht bloedverwantschap of sociale klasse.’


  Vaelin keek de man onderzoekend aan en vroeg zich af wat er in hem omging. ‘Is dit weer zo’n eerlijke en onzelfzuchtige mening, broeder?’


  ‘Niet meer dan de inschatting van een belezen mens, heer.’


  ‘Beperkt u zich liever tot de onderwerpen waarover ik u om een mening vraag.’ Hij liep naar de kaartentafel en concentreerde zich op Alltor. Zoals altijd speelde de bloedzang op toen hij weer aan Reva dacht. Maar de laatste tijd was de melodie wat veranderd van kleur en klonken er dwingende en onheilspellende ondertonen in door. Ze wordt belaagd, concludeerde hij. Maar ze laat zich niet wegjagen.


  Hij keek Harlick aan. ‘De bevolking van Alltor?’


  ‘Volgens de laatste volkstelling van de koning, tien jaar geleden, bedraagt die ongeveer achtenveertigduizend zielen,’ antwoordde de broeder zonder aarzeling. ‘Maar tijdens een belegering zou dat wel eens het dubbele kunnen zijn.’ Hij zweeg een ogenblik en vroeg vervolgens: ‘Trekken we daar heen?’


  ‘Zo snel als we van de manschappen kunnen vergen.’


  ‘Maar de afstand...’


  Vaelin schudde zijn hoofd. ‘Die doet er niet toe. We trekken naar Alltor, ook al is er slechts een ruïne van over als we er aankomen. Dat is alles voorlopig, broeder.’


  



  Na een tocht van vier dagen tekende zich aan de horizon een donkere, onregelmatige lijn af die steeds dikker werd naarmate ze dichterbij kwamen en uitgroeide tot een enorme muur van bomen die zich aan weerszijden uitstrekte zover het oog reikte. Vaelin liet het leger op een kilometer afstand van het bos het kamp opslaan en maakte een buiging voor Dahrena. ‘Sta me toe u naar huis te begeleiden, vrouwe.’


  Nortah leidde zijn paard wat dichterbij. Sneeuwvoet liep met het paard mee. ‘Wij kunnen beter meegaan,’ zei hij. ‘De aanblik van een strijdkat zal hun woede over je inbreuk op hun terrein misschien wat verzachten.’


  ‘Ik denk eerder dat het hun woede zal aanwakkeren,’ merkte Dahrena op. ‘Hoe dan ook, mijn volk zal ons geen kwaad doen. Daar ben ik zeker van.’ Maar uit de manier waarop ze naar de bosrand tuurde leidde Vaelin af dat ze daar zelf niet erg zeker van was.


  ‘En als je niet terugkomt?’ vroeg Nortah.


  Vaelins eerste impuls was om te antwoorden met een kwinkslag, maar toen hij merkte hoe weinig Dahrena zich op haar gemak voelde, besloot hij een weloverwogen antwoord te geven. ‘Dan benoem ik jou tot mijn opvolger, broeder. Dan breng jij het leger terug naar de toren en tref je voorbereidingen voor een belegering.’


  ‘Denk je dat deze mensen zich zullen laten leiden door een eenvoudige leraar?’


  ‘Een leraar met een strijdkat,’ antwoordde Vaelin grinnikend, waarna hij Vlam de sporen gaf.


  De bloedzang zwol aan toen hij de bosrand naderde. Hij klonk niet als een waarschuwing, maar als welkomstmuziek, en veranderde in een zacht, harmonieus akkoord toen ze langs de bomen reden en de koele, kruidige lucht opsnoven. Dahrena trok de teugels aan en steeg af. Ze keek omhoog naar de groene takken, sloot haar ogen en er verscheen een glimlach op haar gezicht. ‘Ik heb jullie gemist,’ zei ze zachtjes.


  Vaelin steeg ook af en liet Vlam grazen op een open veldje met lang gras. Hij liet zijn blik langs de bomen dwalen en zag tussen twee iepen een man staan die hem argwanend bekeek.


  ‘Hera!’ riep Dahrena enthousiast. Ze rende op de Seordah af en omhelsde hem.


  De man keek iets minder enthousiast toen ze hem weer losliet, en zijn welkomstglimlach zag er geforceerd uit. Hij had lang, achterovergekamd grijs haar en een haviksneus. Vaelin herkende hem.


  ‘Hera Drakil,’ zei hij, terwijl hij naar de man toe liep. ‘Vriend van torenheer Al Myrna. Ik...’


  ‘Ik weet wie u bent,’ zei Hera Drakil. Hij sprak met een zwaar maar goed verstaanbaar accent. ‘Beral Shak Ur, al had ik gehoopt dat uw schaduw pas weer over dit woud zou vallen als ik al was vertrokken naar de eeuwige jachtvelden.’


  ‘Ik kom als vriend...’


  ‘U komt als brenger van oorlog. Zoals alle Marelim Sil.’ De Seordah drukte liefdevol een hand tegen Dahrena’s wang en wendde zich af. ‘Kom mee. De steen wacht.’


  



  De steen bevond zich enkele kilometers verderop in een kleine, open vlakte in het bos, waar twaalf Seordah-stamhoofden op hen wachtten, vijf vrouwen en zeven mannen, allemaal op leeftijd. Hera Drakil had tussen hen in de middelste positie ingenomen. De vorm en de hoogte van de steen deden Vaelin denken aan de steen die hij eerder had gezien, al was het exemplaar in de Martishe overwoekerd met planten en onkruid. Deze was vrij van begroeiing en het van inscripties voorziene graniet leek onaangedaan door weer en wind. Tussen de bomen erachter zag hij talloze andere Seordah. De schaduw bedekte hun gezichten, maar hij zag dat ze bogen en knuppels bij zich hadden. Strijders, dacht hij. Wachtend op een teken.


  Vaelin en Dahrena gingen voor de twaalf stamhoofden zitten, die hen niet bepaald gastvrij aankeken. Een van hen, een vrouw met een kraaienveer in het haar, nam het woord.


  ‘We hebben u geen toestemming gegeven het woud te betreden,’ vertaalde Dahrena. ‘Maar toch bent u hier. Ze vraagt om een reden waarom ze je niet zouden doden.’


  ‘Ik ben hier om uw hulp in te roepen,’ antwoordde Vaelin. Dahrena vertaalde zijn woorden voor de stamhoofden. ‘Een machtige en verschrikkelijke vijand heeft mijn volk aangevallen. Spoedig zullen ze ook naar het woud komen, waar ze vuur en ellende zullen brengen...’


  Hera Drakil stak zijn hand op en Vaelin zweeg toen de Seordah in zijn eigen taal antwoordde. ‘Uw volk was niet in staat het woud van ons af te pakken,’ vertaalde Dahrena. ‘Al hebben ze dat wel geprobeerd. Waarom zouden we deze nieuwkomers moeten vrezen als we niet bang hoeven te zijn voor jullie?’


  ‘Mijn volk is zo verstandig geweest vrede te sluiten. Onze vijand beschikt niet over dergelijke wijsheid. Vraag het aan uw zuster. Zij heeft in hun harten gekeken.’


  De stamhoofden keken Dahrena aan, die knikte en begon aan een lang betoog in de taal van de Seordah, ongetwijfeld over wat haar gave haar had onthuld over het lot van Varinshold en het karakter van de Volarianen.


  ‘U ziet zich inderdaad geconfronteerd met een wrede vijand,’ vertaalde ze toen een van de andere stamhoofden, een magere man met een vossenstaart om zijn nek, op haar verhaal reageerde. ‘Maar het is uw vijand, niet de onze. Laat de Marelim Sil hun eigen oorlogen maar uitvechten.’


  Vaelin zweeg even en dacht na hoe hij het argument waarvan hij hoopte dat het hun twijfels zou wegnemen het best kon verwoorden. ‘De naam Beral Shak Ur heb ik gekregen van Nersus Sil Nin. Ik bezweer u dat ik de blinde vrouw heb gezien en gesproken. Zij heeft haar zegen uitgesproken over mijn levensloop. Is er iemand hier die hetzelfde kan beweren?’


  Hij zag wat sporen van onzekerheid op de gezichten van de stamhoofden, maar geen van hen leek geschokt of angstig en het was hem wel duidelijk dat ze niet van mening waren veranderd.


  ‘Als de blinde vrouw u heeft gezegend,’ vertaalde Dahrena de woorden die Hera Drakil sprak terwijl hij over Vaelins schouder naar de steen wees, ‘dan zal ze nu ook wel naar u luisteren.’


  Vaelin draaide zich om, keek naar de steen en stond op. ‘Dat hoeft u niet te doen,’ zei Dahrena. Ze volgde hem toen hij naar de steen liep en omlaag keek naar de perfect ronde inkeping in het midden. ‘Laat mij maar proberen ze te overtuigen. Dat zal me heus wel lukken.’


  ‘Wie ben ik om ze een voorstelling te onthouden?’ zei Vaelin. ‘Daar hebben ze vast al lang genoeg op gewacht.’


  ‘U begrijpt het niet. De Seordah komen hier al vele generaties, meestal als ze oud en ziek zijn, of krankzinnig. Allemaal komen ze om de steen aan te raken en hopen ze op goede raad van de blinde vrouw. Maar op een enkeling na keren ze teleurgesteld weer terug nadat ze de steen hebben aangeraakt... En soms neemt de steen hun ziel weg en blijft er van hun lichaam alleen maar een lege huls over.’


  ‘Maar bij u ging het anders,’ zei hij. ‘U hebt me verteld dat u haar hebt gezien.’


  ‘Toen mijn echtgenoot was gestorven...’ Ze keek naar de steen, plotseling overspoeld door treurige herinneringen. ‘Ik was zo bedroefd dat het me niet kon schelen of ik zou blijven leven of niet. Ik kwam hier op zoek naar een antwoord, op zoek naar zingeving. Als ik die niet had ontvangen was de dood me welkom geweest. De blinde vrouw... Zij heeft me laten zien dat er iets was om voor te leven.’ Ze strekte haar hand uit naar het oppervlak van de steen. ‘Door deze steen ben ik weer bezield geraakt, daar heeft zij voor gezorgd.’


  Hij naderde de steen en zei: ‘Laten we dan maar hopen dat ze die moeite voor mij ook zal willen doen.’


  Toen hij zijn vlakke hand op het graniet legde voelde het koel aan en hij ervoer geen andere sensatie. De melodie van de bloedzang veranderde niet, maar toen hij opkeek waren Dahrena en de Seordah verdwenen. Het was avond en hij zag een vrouw bij een kampvuur zitten. Haar gezicht was van hem afgewend, maar hij herkende haar onmiddellijk. Hij liep naar het vuur en begroette haar. ‘Nersus Sil Nin.’ Ze zag er ouder uit dan hij zich herinnerde, met spierwit haar en een gerimpeld gezicht. Ze knipperde met haar rode, marmerachtige ogen en keek naar hem op.


  ‘Je bent ouder geworden,’ zei ze. ‘En je zang is veel sterker.’


  ‘U zei dat ik moest leren er goed naar te luisteren.’


  ‘Heb ik dat gezegd? Dat is alweer zo lang geleden. Ik heb daarna alweer zoveel andere visioenen gehad.’ Ze strekte haar hand uit naar de stapel brandhout aan haar voeten en gooide wat takken op het vuur. ‘Dien je nog steeds het Ware Geloof?’ vroeg ze.


  ‘Het Ware Geloof was een leugen. Maar ik denk dat u dat al wist.’


  ‘Is een leugen werkelijk een leugen als mensen er oprecht in geloven? Uw volk zocht er een verklaring in voor de vele geheimen van het leven. Omdat de waarheid niet volledig aan ze is geopenbaard waren ze vatbaar voor misleiding.’


  Het ding met de wrede lach, dat in Barkus leefde. ‘Een ziel kan worden opgesloten in het Hiernamaals.’


  ‘Niet alle zielen. Alleen die met een gave. Dat vuur, de kracht die brandt in jou en in mij, blijft branden. Ook als ons leven vervliegt.’


  ‘En als het verdwijnt in de leegte. Wat gebeurt er dan?’


  Haar oude lippen vormden een glimlach. ‘Ik vermoed dat ik dat zelf spoedig zal ontdekken.’


  ‘Er leeft iets in die leegte. Iets wat deze zielen vangt, vervormt en met een bepaald doel terugstuurt in de lichamen van andere Begiftigden.’


  Ze trok lichtelijk verbaasd haar wenkbrauwen op. ‘Zo, dus het groeit toch.’


  ‘Wat precies? Wat is het dat daar huist?’


  Ze keek hem aan met spijt in de ogen. ‘Dat weet ik niet. Het enige wat ik weet is dat het een behoefte heeft. Een honger naar iets.’


  ‘Naar wat?’


  Het antwoord dat ze gaf klonk stellig en bood geen ruimte voor twijfel. ‘De dood.’


  ‘Kunt u me vertellen hoe het kan worden verslagen?’


  Ze sloot haar ogen en schudde het hoofd. ‘Maar ik kan je vertellen dat het bestreden moet worden, als je geeft om deze wereld en haar bewoners.’


  Hij keek op naar het kleine stukje van de donkere hemel dat hij door de takken kon zien. Dat hij daar zo hoog in de lucht de zeven sterren van het zwaard waarnam betekende dat het hier vroeg in de herfst was. Hoeveel jaren voor zijn tijd, dat bleef een ondoorgrondelijk mysterie. ‘Is het al gebeurd?’ vroeg hij. ‘Heeft mijn volk dit land al ingenomen?’


  ‘Als dat gebeurt, ben ik al vele jaren dood. Maar ik heb genoeg visioenen uit dat tijdperk gezien om daar dankbaar voor te zijn.’


  ‘En de toekomst? De toekomst van dit land?’


  Ze staarde enige tijd in het vuur en hij vermoedde dat ze niet van plan was te antwoorden, maar na enkele ogenblikken zei ze: ‘Verder dan jij heb ik niet in de toekomst kunnen kijken, Beral Shak Ur. Na jou is er geen toekomst. In ieder geval niet een die ik kan zien.’


  ‘En toch wilt u dat ik ten strijde trek.’


  ‘Mijn gave is niet onbeperkt. Veel dingen blijven verborgen. Maar wat zou je anders kunnen doen? De hoop opgeven en lijdzaam op het einde wachten?’


  ‘Uw volk heeft aansporing nodig om ons toestemming te geven door het woud te trekken. Wat moet ik ze vertellen?’


  Ze keek hem met een geamuseerde blik aan. ‘Vertel ze maar dat ik vind dat ze dat moeten doen. Misschien helpt dat wel.’


  ‘Maar zal dat voldoende zijn?’


  Ze lachte, kort en bitter. ‘Ik heb geen flauw idee. De mensen die je in dit woud tegenkomt mogen dan mijn taal spreken en mijn bloedverwanten zijn, maar mijn volk is het niet. Degenen die de steen komen aanraken zijn schaduwen van vergane glorie en verlepte schoonheid. Ze vormen stammen en verliezen zich in eindeloze vetes met de Lonakken. Mythen en legenden hebben de plaats ingenomen van kennis en wijsheid. Ze zijn vergeten van wie ze afstammen. Het is allemaal niet meer wat het geweest is.’


  ‘Als ze zich niet bij me aansluiten, dan zal zelfs de schaduw van uw grootheid ten onder gaan en is de kans verkeken dat het ooit weer zo mooi wordt als het was.’


  ‘Wat eenmaal kapot is wordt nooit meer heel. Zo is het nu eenmaal in het leven.’ Ze richtte haar blik op de steen. ‘Wij hebben deze hulzen van tijd en herinnering niet gemaakt; die bestonden al lang voordat wij er waren. We hebben alleen het gebruik ervan geperfectioneerd, maar zelfs ondanks dat blijken ze grillig en ontvreemden ze de ziel van diegenen die ze onwaardig achten. Ooit verrichtte een volk dat vele malen grootser was dan de Seordah wonderen en bouwde het steden die zich uitstrekten over het hele land. Nu kennen de mensen zijn naam niet eens meer.’


  Ze keek weer naar het vuur en zweeg. Er verscheen een vermoeide trek op haar gezicht. ‘Ik had gehoopt dat onze laatste ontmoeting plezieriger zou zijn, dat we zouden spreken over je vrouw en kinderen, over een lang en vreedzaam bestaan.’


  Hij strekte een hand naar haar uit, wetend dat ze niets zou voelen. Toch trok hij hem niet meteen terug. ‘Het spijt me u zo te moeten teleurstellen.’


  Ze zweeg en hij voelde dat haar visioen begon te vervagen. Hij liep terug naar de steen, stak zijn hand uit en zei aarzelend: ‘Vaarwel, Nersus Sil Nin.’


  Ze draaide zich niet om. ‘Vaarwel, Beral Shak Ur. Als je je oorlog wint, keer dan terug naar de steen. Misschien tref je er iemand anders om mee te praten.’


  ‘Misschien.’ Hij drukte zijn handpalm op de steen. Onmiddellijk keerde het daglicht terug en was de kilte van de nacht verdwenen. Hij haalde diep adem en probeerde zo veel mogelijk autoriteit in zijn stem te leggen toen hij de Seordah toesprak. ‘De blinde vrouw heeft gesproken...’


  Hij zweeg toen hij merkte dat de twaalf Seordah-stamhoofden waren opgestaan en als één man staarden naar iets wat zich naast hem bevond. Ook Dahrena stond er met open mond bij. Hij keek opzij en de bloedzang zwol aan.


  De wolf zat naast hem en keek hem met zijn groene ogen aan, met de onderzoekende blik die Vaelin zich zo goed herinnerde van de vorige keer. Maar toen leek hij minder groot. Dit exemplaar was minstens even groot als hijzelf. Na een ogenblik bewoog het dier zijn tong langs zijn lippen, richtte zijn snuit omhoog en liet een gejank horen dat alle andere geluiden van het woud overstemde en bij veel aanwezigen pijn aan de oren deed.


  Daarna liet de wolf zijn snuit weer zakken. Het gejank stierf weg en gedurende een hartslag was het doodstil in het bos. Maar toen gebeurde het. Van alle kanten, over een afstand van vele kilometers, klonk het gejank van alle wolven in het Grote Noordwoud als antwoord. Het ging zo door toen de wolf opstond, zich naar Vaelin omdraaide, zijn enorme snuit oprichtte en hem met trillende neusgaten besnuffelde. Hij kon zijn zang horen, de melodie die hij had gehoord op de dag dat Dentos stierf, een zang die hem vreemd voorkwam, maar een onmiskenbare ondertoon had. Vertrouwen. Hij heeft vertrouwen in me.


  De wolf drukte zijn snuit tegen Vaelins hand, likte die één keer, draaide zich vervolgens om en rende weg, als een zilveren schim die oploste in het woud. Toen viel ook het oorverdovende gejank stil.


  Hera Drakil en de andere Seordah liepen naar voren en gingen in een kring om hem heen staan. De strijders die tussen de bomen in de schaduw hadden gestaan kwamen tevoorschijn en sloten zich met geheven knuppels als één man aan. Hera Drakil tilde zijn knuppel op en hield hem horizontaal omhoog. ‘Morgenochtend bij zonsopgang,’ zei de Seordah-krijgsheer, ‘zing ik mijn oorlogszang. Dan begeleiden we u door dit woud.’


  ‘Er mogen geen kampvuren worden aangestoken, er mag geen hout worden gekapt en geen wild worden geschoten. Alle manschappen moeten in hun compagnie blijven en niet op eigen houtje in het bos gaan rondstruinen. We volgen de aanwijzingen van de Seordah strikt op.’


  Hij zag een paar van zijn officieren veelbetekenende blikken wisselen. Adal zag er het ongelukkigst uit. ‘Moeten overtredingen worden bestraft, heer?’ vroeg hij.


  ‘Dat zal niet nodig zijn,’ zei Vaelin. ‘De Seordah zullen deze regels afdwingen, daar hebben ze geen enkele twijfel over laten bestaan.’


  ‘Ik moet u wel vertellen dat veel van de manschappen niet gelukkig zijn met deze toestand,’ merkte Adal op. ‘Openlijk verzet hebben we snel de kop ingedrukt, zoals u ons hebt opgedragen, maar we kunnen niet iedere soldaat de mond snoeren.’


  ‘Wat hebben ze nu weer?’ Vaelin streek vermoeid door zijn haar. De ontmoeting met Nersus Sil Nin had een onaangename nasmaak bij hem achtergelaten. Hij was er niet veel wijzer van geworden en de vele onzekerheden maakten hem prikkelbaar. Bovendien begon hij zich te realiseren waarom hij er nooit van had genoten een leger aan te voeren. Ze hebben altijd wel iets te klagen. ‘Zitten de laarzen niet lekker? Zijn de trainingen te zwaar?’


  ‘Het woud boezemt ze angst in,’ zei Nortah. ‘Niet dat ik het ze kwalijk neem. Mij jaagt het ook de stuipen op het lijf en ik ben er nog niet eens in geweest.’


  ‘Goed dan,’ zei Vaelin. ‘Iedereen die te laf is om langs een paar bomen te lopen heeft toestemming te vertrekken. Zodra ze hun wapens, laarzen, voorraden en al uitgekeerde soldij hebben teruggegeven mogen ze naar huis om te wachten tot de Volariaanse vloot arriveert en de slachtpartij begint. Misschien leren ze dan hoe hoog de prijs van lafheid kan zijn.’ Hij plantte zijn gebalde vuisten op de kaartentafel en zuchtte gefrustreerd. ‘Of geef me de namen van de luidruchtigste klagers, zodat ik ze kan laten afranselen.’


  ‘Ik zal wel met ze praten,’ zei Dahrena toen de officieren gegeneerd bleven zwijgen. ‘Misschien kan ik wat angst bij ze wegnemen.’


  Vaelin knikte zwijgend en gebaarde broeder Hollun zijn dagelijkse rapport uit te brengen over de stand van zaken met betrekking tot de voorraden.


  ‘Wat heeft ze u verteld?’ vroeg Dahrena, nadat hij de officieren had weggestuurd. In de tent hoorden ze de geluiden van de soldaten die het kamp opbraken en voorbereidingen troffen het woud in te trekken. ‘Uw humeur is er in ieder geval niet beter op geworden.’


  ‘Vraag liever wat ze me niet heeft verteld,’ antwoordde hij. ‘Ze had geen antwoorden, vrouwe. Geen wijze raad voor onderweg. Gewoon een oude vrouw die leed onder haar laatste visioen van een toekomst die ze verafschuwt.’


  Dahrena zweeg even, maar bleef hem aankijken, zoals ze vrijwel voortdurend had gedaan sinds ze waren teruggekeerd uit het woud. ‘Die wolf,’ zei ze. ‘Die hebt u eerder gezien.’


  Hij knikte.


  ‘Ik ook. Toen ik heel klein was, toen de vader van de nacht me vond, zegende hij me met zijn tong...’ Ze leek afwezig, in trance bijna. Vervolgens knipperde ze met haar ogen, schudde haar hoofd en stond op. ‘Ik moet de soldaten gaan toespreken.’


  



  Uiteindelijk was er geen enkele soldaat die weigerde het woud in te gaan. Opnieuw was Dahrena erin geslaagd met welgekozen woorden loyaliteit af te dwingen. Ze houden van haar, dacht Vaelin, toen hij zag met hoeveel gemak ze met de manschappen omging. Ze strooide met kwinkslagen en het leek alsof ze iedereen van gezicht en van naam kende. Hij wist dat hij die gave niet bezat; de meeste mannen die zich voor hem hadden ingespannen hadden dat gedaan uit plichtsbesef of uit angst. Hij kon alleen maar hopen dat hun liefde voor haar en hun angst voor hem voldoende zouden zijn als ze het straks tegen de Volarianen moesten opnemen.


  De Noordelijke Garde was de eerste eenheid die het woud binnentrok. De gardisten waren afgestegen en leidden hun paarden langs de bomen, onder het toeziend oog van tientallen Seordah-strijders, die van alle kanten streng toekeken. Vaelin volgde met het Eerste Regiment van de Infanterie. Hij had het leger opgedeeld in tien regimenten van ongeveer duizend man, genummerd van een tot tien, en had ze toegestaan elk hun eigen vaandel te kiezen. Het Eerste Regiment bestond hoofdzakelijk uit mijnwerkers, dus hadden ze gekozen voor een afbeelding van twee gekruiste pikhouwelen tegen een blauwe achtergrond. Ze werden aangevoerd door voorman Ultin van Plundergeul, die werd geassisteerd door een sergeant van de Noordelijke Garde.


  ‘Dat ik ooit een voet zou zetten in het Grote Noordwoud,’ zei hij, verbaasd om zich heen kijkend, alsof hij het zelf nog niet kon geloven. ‘Als commandant in uw leger, heer. En dan te bedenken dat ik als jongeling al blij was als ik de pispot van mijn voorman mocht legen.’


  ‘Hoelang is het geleden dat je uit Renfael bent vertrokken, kapitein?’ vroeg Vaelin.


  ‘Noem me alstublieft Ultin, heer. Zelfs de jongens kunnen hun lachen nauwelijks inhouden als ze me kapitein noemen.’ Hij keek naar zijn mannen. ‘Waar of niet, stelletje respectloze honden?’


  ‘Lik me reet, Ultin,’ antwoordde een van de mannen. Hij keek snel naar de grond toen hij merkte dat Vaelin naar hem keek. Vaelin slikte zijn vermaning in toen hij het zweet op het voorhoofd van de man zag verschijnen en opmerkte hoe angstig de anderen voortdurend naar de bomen staarden.


  ‘Het is meer dan vijftien jaar geleden, heer,’ zei Ultin, ‘dat ik het stinkgat waar ik ben geboren heb verlaten. Ik kan niet zeggen dat ik het mis. Het was een armzalig dorp, vol armzalige mensen die een armzalig loon kregen van een armzalige heer. Op een dag hoorde ik een ketellapper vertellen dat je in de Noordlanden als mijnwerker vier keer zoveel kon verdienen, als je de kou en de wilden op de koop toe nam. Zodra ik geld genoeg had, heb ik passage geboekt op een schip. En tot nu toe heb ik er nooit aan gedacht terug te gaan.’


  Als er nog iets is om naar terug te gaan, dacht Vaelin.


  Elk regiment kreeg een gids van de Seordah. Hera Drakil fungeerde als gids van het Eerste Regiment, wat voornamelijk inhield dat hij met zijn vinger in een bepaalde richting wees of zijn hand opstak als teken dat er gestopt diende te worden. Hij leek nog minder geneigd zich met Vaelin in te laten dan tijdens hun eerste ontmoeting, vermeed hem aan te kijken en bleef in zijn eigen taal praten, zodat Dahrena gedwongen was als tolk te blijven fungeren. De wolf, dacht Vaelin. Ze stellen het niet op prijs bang gemaakt te worden in hun eigen woud.


  De Seordah-krijgsheer bracht ze naar een open plek rond een ondiepe kreek, waar ze die nacht hun kamp zouden opslaan. In navolging van Vaelins orders om geen vuren aan te steken hulden de mannen zich in hun mantels en waren ze gedwongen koude biscuit met wat gezouten vlees te eten. Er werd weinig gesproken en helemaal niet gezongen, en regelmatig werden de mannen opgeschrikt door de geluiden uit het woud.


  ‘Wat is dat?’ fluisterde Ultin toen ze, ergens vanuit het duister om hen heen, een zacht gejank hoorden.


  ‘Een wilde kat,’ zei Dahrena. ‘Op zoek naar vrouwelijk gezelschap.’


  Vaelin ging op zoek naar Hera Drakil en vond hem zittend op een rotsblok in het midden van de kreek. Het water was ondiep, maar spatte voldoende om bezoekers te horen aankomen, en de ogen van de Seordah vernauwden zich toen hij Vaelin zag naderen. Hij begroette hem niet en ging door met het loshalen van de pees van zijn boog, waarvan de stok in het midden met leer was omwikkeld. Het viel Vaelin op dat de donkere, glimmende punten van zijn pijlen niet van ijzer waren gemaakt. ‘Kunnen jullie met die pijlen bepantsering doorboren?’ vroeg hij.


  Hera Drakil pakte een van de pijlen en tilde hem op, zodat de pijlpunt goed zichtbaar was in het maanlicht en Vaelin kon zien dat die niet van steen, maar van glas was gemaakt. ‘Afkomstig uit de heuvels. We moeten er met de Lonakken om vechten. Als je ze van dichtbij afschiet gaan ze overal doorheen.’


  ‘En die?’ Vaelin gebaarde naar de knuppel die de Seordah bij zich had. Hij was ongeveer een meter lang, licht gebogen als het handvat van een bijl, met een ingekerfde greep en een stomp uiteinde. Tien centimeter onder het uiteinde stak een gemene, vijfentwintig centimeter lange pen uit het hout. ‘Kun je daarmee een zwaard afweren?’


  De Seordah keek hem spottend aan. ‘Probeer het maar eens. Jammer alleen dat u geen zwaard bij u hebt.’ Hij legde zijn boog weg, pakte de knuppel en stak hem uit naar Vaelin. Die nam hem aan en zwaaide er een paar keer mee. Het wapen was licht en lag goed in de hand. Het hout waarvan het was gemaakt kende hij niet. Het was donker en glad, zodat hij nauwelijks een nerf voelde.


  ‘Kersenhout,’ legde Hera Drakil uit. ‘Een soort die zacht is als hij wordt gesneden en gevormd, maar hard wordt als je hem in het vuur houdt. Hij is onbreekbaar, Beral Shak Ur.’


  Vaelin knikte en gaf de knuppel terug. ‘U hebt me niet gevraagd wat de blinde vrouw me heeft verteld.’


  ‘Ze heeft gezegd dat we ons bij u moesten aansluiten. De Seordah zijn bekend met haar visioenen.’


  ‘Maar jullie waren niet geneigd geloof te hechten aan wat ze zei.’


  ‘Uw volk kent geen goden. Dat geldt ook voor ons. De blinde vrouw leefde vele jaren geleden en had visioenen over de toekomst. De meeste kwamen uit, sommige niet. We laten ons door haar leiden, maar dat betekent nog niet dat we heilig in haar geloven.’


  ‘Is er wel iets waar jullie heilig in geloven?’


  Voor het eerst verscheen er een geamuseerde trek op het gezicht van de Seordah. Met een glimlach antwoordde hij: ‘U staat midden in datgene waar we heilig in geloven, Beral Shak Ur. Jullie noemen deze plek het grote woud, wij noemen het Seordah. Want dit is ons thuis en we voelen ons er onlosmakelijk mee verbonden.’


  ‘Maar om onze vijand te bestrijden zult u het moeten verlaten.’


  ‘Dat heb ik al eens eerder gedaan, toen ik uw land heb bezocht met de laatste torenheer. Daar heb ik veel dingen gezien. Allemaal even gruwelijk.’


  ‘Wat u straks zult zien zal nog veel gruwelijker zijn.’


  ‘Ja.’ De Seordah legde zijn knuppel neer, leunde achterover tegen de rots en sloot zijn ogen. ‘Dat is zo.’
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  LYRNA


  [image: strooi]


  ‘Daar is hij weer!’ riep Murel. Ze wees en rende naar voren, waardoor de steven diep in het water dook. ‘Zagen jullie dat?’


  Lyrna keek naar de zee en zag de enorme vin voordat die weer onder water verdween. Ze hebben altijd honger.


  ‘Misschien heeft hij trek in ons,’ suggereerde de bandiet met de littekens op zijn wangen. Hij heette Harvin en beweerde dat hij ooit leider was geweest van een bende van dertig boeven. Het feit dat hij in de gevangenis was beland zou uitsluitend te wijten zijn aan het verraad van een schitterende vrouw van adellijke afkomst, een verhaal dat Iltis geringschattend naar het rijk der fabelen had verwezen.


  ‘Verraden door een stoephoer die je bent vergeten te betalen, zal je bedoelen,’ had hij grinnikend geantwoord.


  Ze maakten voortdurend ruzie en dreigden regelmatig met elkaar op de vuist te gaan, maar Lyrna had haar pogingen ze te kalmeren opgegeven. Als ze elkaar afmaakten bleef er meer eten over voor de rest.


  ‘Misschien is hij verliefd geworden op dat knappe snoetje van die broeder toen hij zijn kop door het ruim naar binnen stak,’ vervolgde Harvin zijn betoog. ‘En kon hij gewoon niet meer wegblijven.’


  ‘Hou toch je waffel, stuk vuil!’ beet Iltis hem toe.


  Lyrna wendde zich af toen de ruzie zoals gebruikelijk escaleerde, en tuurde angstvallig naar het wateroppervlak. Vier dagen dreven ze nu al op de oceaan en hun enige gezelschap was een rode haai. Ze vroeg zich af waarom hij de boot niet eenvoudigweg omstootte zodat hij de inzittenden op zijn gemak kon oppeuzelen. Als hij een schip tot zinken kon brengen, dan kon hun kleine sloep toch nauwelijks een uitdaging zijn? Maar ze moest steeds weer terugdenken aan de laatste bloedrode glimlach van Fermin. Ik doe mijn uiterste best...


  Murel, die naast haar zat, verstijfde toen de vin weer verscheen en ze bracht haar korstige vingertoppen naar haar mond. De haai was dichterbij nu, hij zwom in steeds kleinere cirkels om hen heen door de golven. Murel kneep haar ogen dicht en begon de catechismus van het Ware Geloof op te zeggen. Lyrna sloeg een arm om haar schouders toen de vin steeds groter werd. Iltis en Harvin vergaten plotseling waar hun ruzie over ging. De vin draaide op twintig meter afstand van de sloep weg, de rood gestreepte romp van de haai rees boven het water uit en een groot, glimmend zwart oog bleef geruime tijd zichtbaar boven de golven. Murel opende haar ogen, jammerde zachtjes en kneep ze weer dicht. De haai gaf een flinke klap met zijn staart en verdween onder water.


  ‘Hij is weg,’ deelde Lyrna de snikkende Murel mee. ‘Kijk maar.’


  Maar het meisje sidderde van angst en verborg haar hoofd in Lyrna’s schoot.


  Lyrna overzag haar kleine, houten koninkrijk met vijf hongerige zielen en vroeg zich af of ze er niet verstandiger aan had gedaan ze achter te laten in het ruim. De ochtend nadat het schip was gezonken waren ze erin geslaagd wat voorraden te bemachtigen uit vaten die in het water dreven. Het was voornamelijk ingemaakte vis die haar de eerste keer dat ze ervan probeerde te eten deed kokhalzen, maar de honger had haar weerzin spoedig overwonnen. Gebrek aan drinkwater was haar grootste angst geweest, maar die was snel weggenomen door de hoeveelheid regen die de sloep elke dag zo vol liet lopen dat ze voortdurend moesten hozen. Dorst hadden ze in ieder geval niet. Hun roeispanen bestonden uit twee korte planken die van het dek van het schip waren gebroken en de bandiet en Iltis hadden een groot gedeelte van de eerste dag naar het westen geroeid tot de stille jongen die Benten heette, een visser uit Varinshold en de enige zeeman in de sloep, vroeg in de avond naar de sterren wees en opmerkte dat ze vergeleken met hun positie de vorige avond waarschijnlijk ongeveer vijfenzeventig kilometer verder naar het oosten waren gedreven.


  ‘Dat betekent dat we ons een flink eind ten zuiden van Varinshold bevinden,’ zei hij. ‘Er staat in dit deel van de Boraelijnse Oceaan een sterke stroming naar het oosten. Daar valt echt niet tegenop te roeien.’


  Het oosten. Dat betekende het Volariaanse Keizerrijk, in het onwaarschijnlijke geval dat hun voedselvoorraad toereikend zou zijn. Lyrna had genoeg zeemansverhalen gehoord om te weten waartoe honger wanhopige mensen kon brengen, met de geschiedenis van de Zeeschim als afschrikwekkendste voorbeeld. Dat was een van haar vaders eerste oorlogsschepen geweest. Het had een fortuin gekost en was volgens velen de beste oorlogsbodem die ooit een haven van het Verbonden Rijk was uitgevaren. Gedurende het tweede decennium van de regeerperiode van Janus was het op een onzalig moment verdwenen in een storm voor de noordkust. Maandenlang dacht men dat het was gezonken, tot het door Renfaelijnse vissers werd aangetroffen, drijvend in zuidelijke richting. Ze hadden slechts één levend bemanningslid aan boord aangetroffen, een brabbelende gek die aan het kauwen was op het dijbeen van een van zijn scheepsmaten. Verderop op het dek lag een keurige stapel schedels. Op bevel van haar vader mocht het schip nooit meer worden betreden en werd de Zeeschim verbrand en afgezonken.


  Murel bewoog haar hoofd in Lyrna’s schoot. Ze sliep en er kwamen smartelijke geluiden uit haar half geopende mond; ongetwijfeld droomde ze van de kwellingen die ze op het schip te verduren had gehad. Lyrna bedwong de neiging haar over het hoofd te aaien, wetend dat iedere aanraking genoeg kon zijn om haar gillend van paniek te doen ontwaken. Het spijt me, dacht ze toen ze zag hoe Murels oogleden bewogen en haar lichaam schokte in haar slaap.


  De sloep dook opnieuw diep in het water en toen Lyrna opkeek zag ze dat Benten naar de voorsteven was gelopen en naar het oosten staarde, zijn ogen met een hand afschermend tegen de zon.


  ‘De haai?’ vroeg Lyrna.


  De jonge visser bleef even ingespannen turen, verstijfde en draaide zich verschrikt om. ‘Een zeil.’


  Iedereen aan boord draaide zich gelijktijdig om, waardoor de sloep even dreigde om te slaan.


  ‘Volariaans?’ vroeg Iltis.


  ‘Veel erger,’ zei Benten. ‘Meldeneaans.’


  



  De Meldeneaanse kapitein leunde met zijn armen op de reling en bekeek hen met enige nieuwsgierigheid en een forse dosis minachting. ‘Ik zie jullie slaven toch liever aan land en in de boeien, zoals het hoort.’


  Iltis had zijn kettingen bewaard en hield ze meestal bij de hand. Waarschijnlijk, vermoedde Lyrna, om er Harvin mee te doden als dat nodig zou blijken te zijn. ‘We zijn geen slaven meer. We hebben onszelf bevrijd.’


  ‘En het schip?’ informeerde de kapitein.


  ‘Gezonken, met degenen die ons gevangen hebben genomen.’


  ‘En met alle waardevolle spullen die ze misschien aan boord hadden.’ De kapitein bekeek de sloep en liet zijn blik eerst op Murel en daarna op Lyrna’s littekens rusten. ‘En waar hebben ze jou voor gebruikt, schoonheid?’ vroeg hij met een brede grijns.


  Lyrna bedwong haar woede. Ze wist dat ze uiteindelijk de dood zouden vinden als ze op deze manier voort bleven dobberen. ‘Ik heb een goede opleiding genoten,’ antwoordde ze, in de wetenschap dat de ware reden aanleiding zou geven tot nog meer hilariteit. ‘En ik spreek veel talen. De kapitein had iemand nodig om zijn dochters les te geven.’


  ‘Werkelijk?’ vroeg de kapitein, nu in het Alpiraans. ‘Heb je de Gezangen van Goud en Stof gelezen?’


  ‘Zeker.’ En het scheelde niet veel of ik had de schrijver ontmoet.


  ‘Waar ligt het hart van de reden?’


  ‘In kennis, maar uitsluitend als die samengaat met compassie.’ Een begrip waarvan ik hoop dat het enige waarde voor je heeft, voegde ze er zwijgend aan toe.


  De kapitein leek enigszins onder de indruk. ‘En beheers je het Volariaans?’ vroeg hij, weer in de taal van het Rijk.


  ‘Jazeker.’


  ‘Kun je het even goed lezen als schrijven?’


  ‘Inderdaad.’


  Hij gebaarde naar zijn bemanning. ‘Breng haar aan boord. Laat de rest maar zitten.’


  ‘Nee!’ riep Lyrna. ‘Wij allemaal. Ik weet niet welke van mijn vaardigheden u wilt gebruiken, maar ik help u alleen als u ons allemaal aan boord neemt.’


  ‘Je bent niet in een positie om te onderhandelen, aangebrande schoonheid,’ antwoordde hij lachend. ‘Maar als blijk van goede wil zullen we dat aantrekkelijke meisje daar ook meenemen.’


  Een van de bemanningsleden die eveneens over de reling stond gebogen richtte zich plotseling op, wees en slaakte een waarschuwende kreet. Lyrna draaide zich om en zag op nog geen vijftig meter afstand de bek van de haai uit de golven oprijzen. Het beest liet zich op zijn zij rollen, opende zijn kaken en liet een vervaarlijke rij witte tanden zien. De Meldeneanen begonnen onmiddellijk de zeilen te hijsen terwijl de kapitein orders blafte en Lyrna in verwarring aankeek. Ze zette een voet op de rand van de sloep. ‘Wij allemaal,’ riep ze. ‘Of ik spring.’


  



  Ze brachten de anderen naar het ruim. Iltis en Harvin hadden, onder drang van dreigend kijkende mannen met blanke sabels, met tegenzin hun kettingen afgegeven. De kapitein duwde Lyrna zijn eigen hut in, een krappe ruimte vol met opgerolde kaarten en afgesloten kisten, waarvan hij er een op een aan de vloer vastgeschroefde schrijftafel tilde. Hij stak een sleutel in het zware slot en opende het deksel. Hij haalde er een perkamentrol met verbroken zegel uit en drukte haar die in de handen. ‘Lezen.’


  Ze rolde het perkament open, wierp er een blik op en had de inhoud al binnen enkele seconden in zich opgenomen, maar het leek haar verstandig haar vertaling niet te snel te presenteren. De man keek veel te gretig uit zijn ogen, oordeelde ze. ‘Van Raadsheer Arklev Entril aan generaal Reklar Tokrev,’ las ze langzaam op, alsof het vertalen haar enige inspanning kostte. ‘Commandant van het Twintigste Korps van het keizerlijke Volariaanse leger. Gegroet, geëerde zwager. Ik neem aan dat ik u mag feliciteren, al hebben we het volledige verslag van uw onvermijdelijke overwinning nog niet ontvangen. Wees zo goed mijn hartelijke groeten over te brengen aan mijn liefste zuster...’


  ‘Genoeg,’ zei de kapitein. Hij haalde een klein, in leer gebonden boekje uit de kist en verwisselde het met de perkamentrol. ‘Dit.’


  Lyrna sloeg de eerste paar pagina’s op en onderdrukte een wrange glimlach, terwijl ze een diepe frons op haar voorhoofd toverde. ‘Dit... heeft helemaal geen samenhang.’


  Zijn blik vernauwde zich. ‘Hoezo?’


  ‘De letters staan in willekeurige volgorde door elkaar en er zitten cijfers tussen. Het zou wel eens een code kunnen zijn.’


  ‘Heb je verstand van dit soort dingen?’


  ‘Mijn vader gebruikte codes bij het zakendoen. Hij was als koopman altijd bevreesd dat zijn concurrenten achter zijn prijzen zouden komen...’


  ‘Kun je het ontcijferen?’ onderbrak hij haar.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien wel, maar het zal de nodige tijd kosten...’


  De kapitein kwam zo dicht bij haar staan dat ze zijn adem kon ruiken. ‘Geloof me, landrot, tijd is een luxe die hier niet voorhanden is.’


  ‘Ik zal de sleutel moeten vinden.’


  ‘De sleutel?’


  ‘Alle codes vereisen een sleutel. Dat is de basis van de code. Meestal zijn slechts een paar mensen ervan op de hoogte...’


  Hij greep haar bij de arm, duwde haar de hut uit en trok haar over het dek naar het ruim, terwijl ze het boek nog steeds in haar handen had. Ze werd langs de anderen geleid, die in de schaduw hurkten en waren omringd door bemanningsleden. Murel keek haar angstig aan. De kapitein bleef staan bij een deur onder de achtersteven. Hij zat op slot en ervoor stond een bemanningslid op wacht. ‘Maak open,’ beval de kapitein.


  Toen de deur openzwaaide werden haar zintuigen overvallen door de stank van fecaliën, urine en opgedroogd zweet. Ze moest moeite doen niet te kotsen toen de kapitein haar naar binnen duwde. In de hoek van de kleine hut zat een man ineengedoken. Hij had lang, vettig haar en droeg de flarden van iets wat ooit een uniform was geweest, maar dat nu was besmeurd met zijn eigen uitwerpselen. Zijn polsen en enkels waren vastgemaakt met zware kettingen. De stank was zo penetrant dat Lyrna vermoedde dat hij hier al dagen verbleef.


  ‘Sla hem neer als hij beweegt,’ snauwde de kapitein het bemanningslid toe dat gewapend met een knuppel in de buurt van de geketende man ging staan. ‘Deze klootzak lijkt wel een slang. Hij heeft mijn enige matroos die zijn gore varkenstaal beheerste in het oog gestoken met een stiletto die hij verborgen had weten te houden.’ De kapitein trapte de stinkende man met zijn laars in de ribben, wat hem een pijnlijke kreet ontlokte. Hij deed een stap achteruit en keek Lyrna aan. ‘Als er nog iemand in leven is die de sleutel kent, dan moet hij het zijn.’


  Lyrna hurkte en bewoog zich wat dichter naar de gevangene, terwijl ze ondertussen de aanwezige bewaker goed in het oog hield. Het koperen heft van de dolk die in zijn laars stak glom in het halfduister. De blik van de gevangene vernauwde zich toen ze naderbij kroop en ze kreeg de indruk dat er onder het vuil en het opgedroogde bloed een aantrekkelijk gezicht schuilging. ‘Dus nu sturen ze monsters om me te kwellen,’ mompelde hij.


  ‘Hoe ben je in deze situatie verzeild geraakt?’ vroeg Lyrna hem in zijn eigen taal.


  ‘Dus ze hebben een slim monster gevonden,’ antwoordde hij. ‘Zeg maar tegen deze piratenhond dat hij me maar beter snel kan doden, want als onze vloot hem vindt...’


  ‘Als je in leven wil blijven, zwijg dan en luister,’ zei Lyrna op zo neutraal mogelijke toon. ‘Geloof me, ik geef geen cent voor jouw leven en het zal me plezier doen als ze je aan de haaien voeren. Maar als ik die piraat er niet van weet te overtuigen dat je me wilt helpen, dan zullen ze mij waarschijnlijk na jou in de zee kieperen. Dus, nogmaals, hoe ben je in deze situatie terechtgekomen?’


  Hij keek haar nieuwsgierig aan en Lyrna vermoedde dat de man niet alleen arrogant was, maar ook bijzonder uitgekookt. Een soort Darnel, maar dan met hersens, dacht ze. Geen prettig beeld.


  ‘Verraad,’ zei hij. ‘Misleiding. De leugens van een slaaf, en alleen een idioot hecht geloof aan de woorden van een slaaf. Een eiland, afgeladen met rijkdommen, beloofde hij me. Gestolen door de grootste Meldeneaanse piraat die ooit heeft geleefd. Een schat waarvan lang was gedacht dat het domweg om een legende ging, maar hij had een plattegrond en was bereid me die te geven in ruil voor zijn vrijheid. Het betekende slechts een omweg van een paar dagen, dus ik zag er geen bezwaar in uit te zoeken of het waar was.’


  ‘Maar toen je op dit eiland aankwam trof je daar dit stel boeven aan, in plaats van de legendarische schat.’


  Hij knikte vermoeid.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ze. ‘Je bent een idioot.’


  De kettingen rinkelden toen hij naar haar uithaalde, maar hij bedaarde toen de bewaker dichterbij kwam en de knuppel onder zijn kin plaatste.


  ‘Ik vertel ze niets,’ verklaarde de Volariaan, terwijl de knuppel zijn gezicht omhoogdrukte zodat hij gedwongen was haar aan te kijken.


  ‘Hij zegt dat hij wil worden afgezet in een Alpiraanse haven,’ deelde ze de kapitein mee in de taal van het Rijk, ‘in ruil voor de sleutel.’


  De kapitein knikte naar de bewaker, waarop die de knuppel terugtrok en een stap achteruitdeed. ‘Ik zal je eens wat zeggen,’ zei hij, terwijl hij met een hand bedachtzaam door zijn baard streek. ‘Ik ben vandaag in een gulle bui. Dus ik begin met zijn linkerhand. Eén knokkel tegelijk. Vertel hem maar dat dat de enige betaling is die hij krijgt.’


  ‘Je hoeft ze niets prijs te geven,’ zei ze tegen de Volariaan. ‘Je hoeft ze alleen maar de indruk te geven dat je dat doet.’ Ze schuifelde dichter naar hem toe en hield het in leer gebonden boek voor zijn neus. ‘Ze willen de sleutel van deze code. Als ze denken dat je me die hebt gegeven, kan ik net doen alsof ik in staat ben de tekst te ontcijferen. Maar het zal zoveel tijd kosten dat je vloot je misschien wel vindt voordat het is gelukt.’


  ‘Wou je me laten geloven dat je naar een slavenbestaan verlangt?’


  ‘Dat heb ik al eens eerder meegemaakt, en dat was niet zo erg als dit stelletje hier. De Volarianen raakten me niet aan vanwege mijn gezicht, maar deze honden zijn niet zo kieskeurig.’


  ‘Maar wat houdt ze tegen me te doden als ik meedoe met deze onzin?’


  ‘Ik zal ze vertellen dat ze je in leven moeten laten, dat de code ingewikkeld is en dat ik er meer hulp bij nodig heb.’


  ‘Waarom zou ik je vertrouwen?’


  ‘Omdat ik ze niet zal vertellen dat ze de zoon van een lid van de Bestuursraad aan boord hebben.’ Ze wierp een veelbetekenende blik op het gehavende rode hemd dat hij droeg, met het in goudstiksel aangebrachte embleem op borsthoogte dat overeenkwam met het zegel op de perkamentrol die de kapitein haar had laten zien. ‘Dat is nogal een oorlogsbuit om mee aan te komen op de Eilanden. En wat denk je dat een dergelijke schande zou betekenen voor je vaders loopbaan en goede naam? Of voor de jouwe?’


  Hij richtte zijn hoofd op en keek haar onderzoekend aan. ‘Wie ben jij, lelijk wijf?’


  ‘Gewoon een ontsnapte slavin die in leven probeert te blijven.’


  Hij staarde haar enige ogenblikken zwijgend aan. De woede verdween niet van zijn gezicht, maar hij zei op onverschillige toon. ‘Laat me dat boek eens zien.’


  Ze opende het, boog dichter naar hem toe en bewoog een vinger langs de tekst. ‘Ik heb van horen zeggen,’ fluisterde ze, ‘dat alleen Volarianen die meer dan honderdduizend slaven bezitten toestemming hebben om rood te dragen.’


  Hij knikte, terwijl zij deed alsof ze de tekst nog grondiger bestudeerde. ‘Dat heb je goed gehoord,’ mompelde hij.


  ‘Je bent nogal jong om al zo’n fortuin te hebben vergaard.’ Ze trok haar wenkbrauwen op alsof haar plotseling iets duidelijk was geworden.


  ‘Cadeautje van mijn vader toen ik meerderjarig werd,’ gaf hij met enige tegenzin toe. ‘Een derde van zijn bezittingen. Hij liet me zelf de lustslaven uitzoeken.’ Hij keek haar keurend aan en liet zijn blik op haar brandwonden rusten. ‘Het spijt me, lieverd, maar ik geloof niet dat ik een plekje voor je heb.’


  Lyrna knikte een laatste keer. Ze rechtte haar rug en sloot het boek. ‘Bedankt,’ zei ze.


  ‘Ik hou altijd mijn woord,’ antwoordde hij op effen toon.


  ‘Nee, ik bedoel: bedankt dat je het me zo gemakkelijk maakt.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat bed‒’


  Lyrna draaide zich razendsnel om, trok de dolk uit de laars van de bewaker en plantte die in de borst van de Volariaan. In het midden, had Davoka gezegd. Mik altijd op het midden van de borst. Dan raak je ze in het hart.


  



  Alle lucht werd uit haar longen geperst toen de kapitein haar tegen de vloer smeet en met een dolk op haar afkwam. ‘Jij verraderlijke teef!’ Lyrna hapte naar adem toen hij haar weer overeind trok, tegen de muur van zijn hut duwde en de dolk onder haar keel hield. ‘En dan te bedenken dat ze zeggen dat wij onbetrouwbaar zijn.’


  ‘U...’ Ze hoestte en zoog lucht in haar longen. ‘U kunt op me rekenen.’


  ‘Ja, ik kan erop rekenen dat je mij of een van mijn mannen neersteekt als we je de rug toekeren.’


  ‘Ik kan het boek vertalen. Daar kunt u op rekenen.’


  ‘Waarom zou ik dat moeten geloven? Omdat je wat varkenstaal hebt gesproken met dat stuk vuil, voordat je hem neerstak?’


  Ze keek hem recht in de ogen. ‘U had opdracht dat schip te enteren.’


  Hij bewoog zich dichter naar haar toe en drukte de punt van zijn dolk tegen haar keel. ‘Wat zei je daar?’


  ‘Vanwege dat boek. De scheepsheren hebben u opdracht gegeven het schip te enteren om dat boek in handen te krijgen.’


  Er ging een zenuwtrek door zijn gezicht en ze zag dat hij zijn volgende woorden inslikte. Hij deed een stap achteruit, maar bleef haar bedreigen met zijn dolk. ‘Jij weet een beetje te veel, aangebrande schoonheid.’


  Ze haalde diep adem en ratelde de zin snel en zonder onderbrekingen uit. ‘Achtentwintig goudstaven met het wapen van het huis Entril erin gegraveerd twaalf vaten wijn uit Eskethië een ceremonieel zwaard met als inscriptie een dankwoord van de Bestuursraad aan generaal Tokrev ter ere van zijn overwinning...’ Buiten adem keek ze hem aan. Ze zag dat de hand waarmee hij de dolk vasthield aarzelde. ‘Dat hebt u in hun ruim aangetroffen, nietwaar?’


  ‘Hoe weet je...?’


  ‘Dat staat op de eerste pagina van het boek.’


  ‘Die heb je nauwelijks een seconde bekeken.’


  ‘Dat was voldoende.’


  ‘Maar het stond er in code.’


  ‘Een substitutieversleuteling, gebaseerd op een aflopende numerieke reeks. Niet bijzonder moeilijk als je er vertrouwd mee bent. En momenteel ben ik de enige persoon op dit schip, en waarschijnlijk bovendien de enige in dit deel van de wereld, die het boek kan lezen.’


  Hij trok het boek tevoorschijn van achter zijn riem, waar hij het had opgeborgen, en stak het naar haar uit. ‘Ga het dan maar doen.’


  Ze richtte zich op en wachtte tot ze weer in staat was beheerst te ademen. ‘Nee.’


  ‘Ik heb het je al eerder gezegd, je bent niet in de positie om...’


  ‘Te onderhandelen?’ Ze grinnikte. ‘Ik dacht van wel.’


  



  De mannen die ze uit de sloep hadden opgepikt kregen hun eigen afdeling in het ruim, eten en nieuwe kleding. Lyrna en de twee andere vrouwen, Murel en Orena, werden ondergebracht in de hut van de eerste stuurman.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Murel haar op fluistertoon.


  Lyrna stak haar hand uit naar de kleine spiegel die het meisje al die tijd had weten te verbergen. ‘Heel zeker.’


  De zilveren achterkant van de spiegel was sierlijk bewerkt volgens de traditie van de Alpiraanse zilversmeden in de noordelijke havens. Dit exemplaar was versierd met de veelvoorkomende afbeelding van een man die in gevecht was met een leeuw. Ze liet haar vingers er even op rusten voordat ze hem omdraaide.


  Later zou ze zich vaak afvragen waarom ze niet had geschreeuwd en gehuild, waarom haar spiegelbeeld geen hysterische aanval had uitgelokt. Ze voelde het allemaal van binnen, een storm van woede, wanhoop en pijn, maar ze kon alleen maar zwijgend staren naar de onbekende vrouw met het verbrande gezicht die haar aanstaarde. Het grootste deel van haar haar was weg en in plaats daarvan zag ze een schedel die was bedekt met rood en paars gevlekte huid. De vlammen hadden haar voorhoofd het eerst geraakt en de littekens begonnen bij de bovenkant van haar neus. Het grootste stuk verbrande huid vormde een dieppaarse, diagonale vlek van haar linker jukbeen tot aan de rechterkant van haar kaak, als een van die slecht zittende maskers die kinderen vaak droegen tijdens het offerfeest.


  Ik ben geen koningin, dacht ze, starend in de ogen van de verbrande vreemdelinge. Welke kunstenaar zal ooit een portret maken van deze vrouw? En wat moet er op de muntstukken worden gestempeld? Bij die gedachte schoot ze even in de lach, waarop Murel verschrikt opkeek. Ze vroeg zich ongetwijfeld af of Lyrna misschien haar verstand had verloren.


  Lyrna gaf haar de spiegel terug. ‘Bedankt.’


  ‘Wat is er gebeurd in het ruim?’ vroeg Orena, een slanke vrouw met donkerbruin haar en donkerbruine ogen. Aan de kneuzingen in haar hals was te zien dat ook zij was mishandeld, maar ze leek er minder door getraumatiseerd dan Murel. Al was ze intelligent genoeg om bang te zijn.


  ‘Ik heb een Volariaan gedood,’ zei Lyrna, die niet inzag waarom ze zou moeten liegen.


  ‘Waarom?’


  ‘Om ervoor te zorgen dat we op dit schip mogen blijven.’


  ‘En waar gaat dit schip naartoe?’


  ‘Naar de Meldeneaanse Eilanden. Van daaruit kunnen we terugreizen naar het Rijk.’


  ‘In ruil waarvoor?’


  Lyrna tilde het boek op van het bed waarop ze het had neergelegd en bladerde met haar duim door de middelste pagina’s. ‘Een kleine wederdienst. Geen zorgen. De kapitein heeft me beloofd dat geen van ons een haar wordt gekrenkt, zolang ik mijn werk goed doe.’


  ‘Ik ben er niet gerust op,’ mompelde de vrouw, die met de armen over elkaar door de hut ijsbeerde. ‘Deze piraten... hoe ze naar ons kijken bevalt me helemaal niet. Die slavenhandelaren waren al erg genoeg. Ik had nooit gedacht dat ik mijn man nog eens zou missen. Die dikke idioot.’


  Murel liet zich op het bed vallen. ‘Als hij zo dik was en een idioot, waarom ben je dan met hem getrouwd?’ vroeg ze.


  Orena keek haar smalend aan. ‘Hij was rijk.’


  Lyrna concentreerde zich op het boek terwijl ze verder babbelden. Het was grotendeels een saaie opeenvolging van militaire correspondentie, lijsten van voorraden, en voorgenomen aanvalsroutes. Het was duidelijk dat de Volarianen de bezetting van alle erflanden behalve Renfael tot in de kleinste details zorgvuldig hadden voorbereid, en ze moest weer terugdenken aan Darnels laatste woorden tijdens hun laatste ontmoeting. Bij het Ware Geloof, bewaar me, maar ik moest het proberen.


  Heeft die geharnaste idioot me nu eindelijk een reden gegeven om hem te laten ophangen? vroeg ze zich af, maar ze besloot dat dit van later zorg was. De scheepsheren hebben hun beste mannen gestuurd om dit in handen te krijgen. Daar moet een reden voor zijn.


  Degene die de tekst had geschreven was slim genoeg geweest om zich niet uitsluitend te beperken tot code. Sommige plaatsnamen waren veranderd. Griezelgat had ze herkend aan het stratenplan; daarmee werd Varinshold bedoeld. En Kraaiennest was ongetwijfeld een aanduiding voor Alltor; welke andere stad bevond zich op een eiland? Andere namen waren minder gemakkelijk te interpreteren. Meeuwenpost was nauwelijks omschreven, evenmin als Ravenkot, al vermoedde ze dat het ging om de Noordlanden, omdat er melding werd gemaakt van mijnen. Wie ze daarheen sturen valt niet te benijden, dacht ze. De plek die het uitvoerigst was beschreven was Slangenkuil, een complexe locatie met talloze havens en toegangswegen naar de zee. De beschrijving werd bovendien gevolgd door een gedetailleerd aanvalsplan.


  ‘Na een succesvolle inname en pacificatie van Griezelgat is het van het grootste belang,’ las ze, ‘dat zo veel mogelijk schepen deelnemen aan de aanval op Slangenkuil. De aanval moet plaatsvinden voor de aanvang van de winterstormen. Admiraal Karlev zal de aanval leiden, die als primair doel heeft ervoor te zorgen dat de vijand zijn havens niet meer kan gebruiken...’


  Ze stond op van het bed, liep naar de deur en rukte die open, waarop de bewaker in het ruim een stap naar voren deed met zijn hand op het heft van zijn sabel. Hij was degene die erbij had gestaan toen ze de Volariaan had gedood en hij leek niet van plan te dicht bij haar in de buurt te komen. ‘Ik moet hem spreken,’ zei ze.


  



  ‘Ik vertrouw erop dat u onze afspraak nakomt,’ zei ze zodra ze was toegelaten tot de hut van de kapitein. ‘Maar het leek me beter u dit meteen te melden.’


  Er was weinig voor nodig hem te overtuigen; het leek er eerder op dat ze een vermoeden bevestigde dat hij al lang had gehad. Hij gaf opdracht alle zeilen bij te zetten en de ballast overboord te gooien, zelfs de goudstaven die ze hadden buitgemaakt op de Volarianen. Ten gevolge van de heersende stroming voeren ze nog enige tijd naar het zuiden voordat ze koers zetten naar het oosten, en de kapitein vergde het uiterste van zijn bemanning.


  ‘Wat is er aan de hand,’ vroeg Iltis. Het groepje ontsnapte slaven verdrong zich in het ruim rond Lyrna.


  ‘De Volarianen trekken op naar de Meldeneaanse Eilanden,’ zei ze. ‘We varen er zo snel mogelijk heen om ze te waarschuwen.’


  ‘En wat gaat er met ons gebeuren als we daar aankomen?’ vroeg Harvin.


  ‘De kapitein heeft me beloofd dat we worden vrijgelaten. Ik heb redenen om aan te nemen dat hij woord zal houden.’


  ‘Waarom?’ drong de bandiet aan.


  ‘Hij heeft me nodig om de scheepsheren te overtuigen.’


  Twee dagen later werd het slecht weer, maar de kapitein liet zo weinig mogelijk zeil neerhalen en het schip danste dermate wild op de golven dat de bemanning bijna uit het want viel. Het merendeel van haar groepje werd zeeziek, behalve zijzelf en Benten.


  ‘Hebt u al eens eerder gevaren, vrouwe?’ vroeg de jonge visser, toen de storm even wat was geluwd. De anderen hingen over de reling en Harvin liet de meest creatieve vloeken horen als hij tussen het overgeven door zijn hoofd optilde.


  ‘Varkensnaaiende heikneuters!’ riep hij, tot groot vermaak van de bemanning.


  ‘Ik ben geen vrouwe,’ deelde ze Benten mee. ‘En ik ben alleen maar een paar keer met een schuit over de Zilt gevaren.’ De laatste keer met mijn neef en nicht, voordat ik naar het noorden reisde. Janus zag een otter de oever op klauteren met een spartelende forel in zijn bek. Hij klapte in zijn handen en sprong op van plezier...


  ‘Vrouwe?’ zei Benten. Hij klonk een beetje ongerust.


  Lyrna bracht een hand naar haar ogen en merkte dat ze vochtig waren. ‘Mevrouw,’ corrigeerde ze hem. ‘Ik ben maar een doodgewone koopmansdochter.’


  ‘Nee.’ Hij schudde langzaam maar met overtuiging zijn hoofd. ‘Dat bent u beslist niet.’


  



  Nadat hij zes dagen stevig had huisgehouden ging de storm eindelijk liggen. Alle zeilen werden weer gehesen en de zon droogde het dek. Lyrna droeg een sjaal over haar gevlekte hoofd omdat de zon haar littekens te veel pijn deed. Dit leidde tot een incident met bijna rampzalige gevolgen toen een van de bemanningsleden spottend een buiging voor haar maakte en haar een grotere sjaal aanbood. ‘Deze is voor de rest van je smoel, vrouwtje,’ zei hij.


  Iltis had gelachen. Met gierende lachsalvo’s en vet knipogend beende hij over het dek naar de Meldeneaan en stak uitnodigend een hand naar hem uit. De man was zo dom zijn hand vast te pakken.


  ‘Hoe moet hij het tuig bedienen met twee gebroken armen?’ had de kapitein even later gevraagd. Het was een kort maar hevig gevecht geweest. Het bemanningslid van wie Iltis de beide armen had gebroken leek op een zojuist op land aangespoelde vis toen hij op het dek lag te spartelen terwijl de broeder, Harvin en Benten op de vuist gingen met zijn maten. De kapitein schreeuwde een bevel toen een van de bemanningsleden aanstalten maakte zijn sabel te trekken.


  ‘We hebben een zeeman in ons gezelschap,’ antwoordde Lyrna. ‘Hij kan zijn plaats innemen.’


  Ze had het gevoel dat de woede van de kapitein enigszins geveinsd was. Uit de manier waarop hij het gewonde bemanningslid behandelde bleek weinig respect. ‘Laat hem dat dan maar doen,’ bromde hij, waarna hij naar de roerganger beende om die erop te wijzen dat hij het schip onvoldoende nauwkeurig op koers hield.


  In het ruim trof ze Iltis. Murel depte zijn schaafwonden met een lap die rood zag van het bloed. Lyrna zei niets, maar drukte een kus op zijn stoppelige hoofd. Heel even zag ze dat zijn lippen een glimlach vormden, waarna hij iets onverstaanbaars mompelde en zich afwendde.


  



  Ze maakte er een gewoonte van aan dek te blijven als het donker werd. Orena en Murel hadden er een handje van urenlang te kletsen voor het slapengaan, meestal over de meest onbenullige zaken. Lyrna vermoedde dat die oppervlakkigheid opzettelijk was, een manier om door het oprakelen van oude liefdesgeschiedenissen en jeugdherinneringen het trauma te verdringen dat haar dankzij haar brandwonden bespaard was gebleven. Ze gunde het tweetal hun afleiding, maar merkte dat ze de voorkeur gaf aan de betrekkelijke rust op het voordek, zodat ze kon doorgaan met haar eindeloze analyses van het bewijsmateriaal.


  Aanvankelijk was ze volledig geconcentreerd geweest op de gebeurtenissen in de troonzaal, een afgrijselijke ramp die haar gedachten volledig in beslag had genomen en tot onaangename conclusies leidde. Een plan waaraan jarenlang is gewerkt, besloot ze. Om de perfecte moordenaar in stelling te brengen. En wie had gedacht dat Al Telnar zou sterven als een held? Even voelde ze schaamte om de vele keren dat ze zijn toenaderingspogingen al die jaren zo bot had afgewezen. Als man had ze hem duidelijk onderschat. Zoals hij het Duistere vuur had getrotseerd om haar te redden, met gevaar voor eigen leven. Maar of hij nu een held was of niet, ze kon niet om de conclusie heen dat hij als echtgenoot een ramp zou zijn geweest.


  Ze begon te beseffen dat ze door haar obsessie met één enkele gebeurtenis het overige bewijs veronachtzaamde. Ze herinnerde zich enkele zinnen uit De Raadgevingen van Reltak: ‘Pas op voor de neiging te snel conclusies te trekken. Laat u niet verleiden tot het antwoord waarnaar u verlangt, voordat u alle feiten onder ogen hebt gezien.’


  Om een stad met de omvang van Varinshold te onderwerpen was een leger van vele duizenden soldaten nodig, redeneerde ze. Zelfs als de Rijkswacht afwezig was... De Rijkswacht, die slechts enkele dagen voor de invasie was vertrokken. Een wel bijzonder ongelukkig toeval, en een gevolg van de moordaanslag op de torenheer van de zuidkust... Het was belangrijk dat ze alle bijzonderheden te weten kwam over de aanslag op het leven van de torenheer. Twee moordenaars, Cumbraelijnse fanatici... Twee moordenaars.


  Eigenlijk zou ze het een vermoeden moeten noemen omdat er geen ondersteunend bewijs was, maar ze stond zichzelf één zekerheid toe. Broeder Frentis en die Volariaanse vrouw. Die zijn druk bezig geweest. Het was ongelofelijk, maar ze vond het jammer dat Frentis dood was. Hoeveel meer bewijs zou ik uit hem kunnen krijgen als hij nog leefde? Maar zij leeft nog, ongetwijfeld is ze nog steeds aan het moorden terwijl haar landgenoten mijn volk verkrachten.


  Ze keek omlaag naar haar handen en merkte dat haar vuisten zich balden, net als toen ze de Volariaan had doodgestoken. Ze herinnerde zich hoe de dolk had getrild toen zijn hart voor het laatst had geklopt nadat ze het staal erin had geplant. Zij kan moorden, dacht ze. Maar ik kan het nu ook.


  8


  FRENTIS


  [image: strooi]


  Het Vrije Zwaard hield het lemmet omhoog in het maanlicht, liet zijn blik goedkeurend over het snijvlak glijden en keek met een bewonderende glimlach naar de grijze vlammen die in het metaal waren gevangen. Een buit die de moeite waard was om mee te nemen naar huis.


  ‘Die is niet van jou,’ zei Frentis toen hij over de muur sprong.


  Een Kuritai had de aanval misschien nog kunnen afweren, maar deze man beschikte niet over de noodzakelijke reflex. Het jachtmes trof hem in de keel en smoorde de waarschuwingskreet die hij misschien had willen uiten. Frentis hield hem in bedwang tot het spartelen ophield. Hij hurkte neer en keek omlaag naar de binnenplaats, waar hij een paar Volarianen heen en weer zag lopen tussen de verschillende ingangen die hij zo goed kende. Het waren allemaal Vrije Zwaarden. Kuritai zijn te waardevol om ze in te zetten bij het wachtlopen, dacht hij.


  Hij liet zijn blik over het Huis van de Orde glijden. Alles zag er nog hetzelfde uit; de daken, de muren, de nissen en de stenen. Precies zoals hij het zich herinnerde, al was er één verschil. In plaats van broeders in blauwe mantels patrouilleerden er nu Volarianen langs de kantelen.


  Hij ontdeed het Vrije Zwaard van zijn mantel, verwisselde zijn eigen zwaard met dat van de Orde en liep in een kalm tempo naar de volgende bewaker, die hij met zijn werpmes doodde toen hij dichtbij genoeg was om zijn gezicht te kunnen zien. Binnen een uur had hij een complete ronde gemaakt langs de muren en alle bewakers die hij tegenkwam gedood. Slechts een ervan was erin geslaagd zich te verzetten, een veteraan met de rang van sergeant, die bij een wachthuisje postte. Uit zijn gebronsde huid leidde Frentis af dat hij waarschijnlijk afkomstig was uit het zuiden. Hij wist de eerste twee uithalen van Frentis af te weren en riep om hulp naar zijn inmiddels dode kameraden voordat de met zilverster verrijkte kling langs zijn kortzwaard gleed, zijn borstschild doorboorde en in zijn buik terechtkwam. Frentis doodde hem met het jachtmes en wachtte in de schaduw op Volarianen die de kreten van de sergeant misschien hadden gehoord. Maar er verscheen niemand.


  Hij kwam tevoorschijn uit de schaduw, trok een fakkel uit een houder in de muur, klom op de rand en zwaaide hem driemaal heen en weer. Binnen een paar seconden kwamen ze tevoorschijn uit het bos, meer dan honderd schaduwen die naar de poort sprintten, onder aanvoering van de rijzige Davoka. Frentis liep naar de binnenplaats en verwijderde de dikke, eikenhouten plank waarmee de poort was vergrendeld. Hij wachtte niet op de anderen, maar rende naar de deur die naar de kelderruimten leidde en spurtte de trap af. De zware deur van de voorraadkamer werd bewaakt door twee Kuritai, waaruit Frentis afleidde dat de Volarianen enige waarde hechtten aan wat zich daarin bevond. Frentis vond het niet nodig nog langer de schijn op te houden. Hij schudde zijn gestolen mantel af en naderde het tweetal met het zwaard in de ene en het jachtmes in de andere hand. Zoals hij al had verwacht reageerden de bewakers niet geschrokken. Ze trokken hun wapens en namen een verdedigende positie in die hij herkende uit zijn tijd in de gevechtsarena’s: de één voor de ander, de voorste gehurkt en de achterste rechtop.


  Het was voorbij in zes bewegingen, één minder dan zijn record in de gevechtsarena’s. Een schijnbeweging naar de voorste, een uithaal naar de achterste die een afweerslag uitlokte, een trap om hem achterover te doen tuimelen, een blokkeerbeweging tegen de uithaal van de gehurkte tegenstander, de nek doorklieven met de achterzwaai van het zwaard, en vervolgens het mes werpen in het oog van de achterste man zodra die zich weer had hersteld en opnieuw wilde aanvallen.


  Hij trok het mes uit het oog, nam de sleutels van de haak en maakte de deuren open. De kelderruimtes waren nog even donker als hij ze zich herinnerde, maar verderop flikkerde het vage licht van een fakkel. Hij naderde voorzichtig, spitste zijn oren en hoorde het moeizame ademen van iemand die veel pijn leek te lijden.


  Ze waren aan de muur geketend, met gestrekte armen en vastgebonden polsen. De eerste was dood. Hij lag er slap en levenloos bij. Aan de verwondingen op zijn borst was te zien dat hij onlangs was gemarteld. Meester Jestin zou nooit meer een zwaard smeden. Frentis besloot dat dit niet het juiste moment was om te rouwen en liep verder, langs nog meer gemartelde lijken. Tussen de gedode broeders trof hij ook meester Jeklin aan, en hij vroeg zich af hoe het de honden van de Orde was vergaan.


  De volgende die hij zag leek ook dood te zijn. Het was een magere man van middelbare leeftijd. Zijn hoofd rustte slap op zijn kin en zijn naakte bovenlijf was bedekt met opgedroogd bloed. Frentis slaakte een kreet van schrik toen de kettingen plotseling ratelden, de man zijn hoofd met een schok oprichtte en Frentis met een wilde blik aankeek. ‘Dood,’ zei meester Rensial. ‘De stallen verbrand. Al mijn paarden. Dood.’


  Frentis hurkte neer naast de man, die hem nog steeds verwilderd aanstaarde. ‘Meester, ik ben het, broeder Frentis...’


  ‘De jongen.’ Rensials hoofd bewoog op en neer. ‘Ik wist dat hij op me zou wachten.’


  ‘Meester?’


  Rensial keek verwilderd naar de duisternis om zich heen. ‘Wie had kunnen denken dat het Hiernamaals zo donker zou zijn?’


  Frentis stond op en probeerde elke sleutel tot hij het exemplaar had gevonden waarmee hij de boeien van de meester kon losmaken. Hij sloeg een arm om zijn middel en hielp de man overeind. ‘We zijn niet in het Hiernamaals, en ik ben hier in levenden lijve, om u weg te halen. Waar hebben ze de aspect naartoe gebracht?’


  ‘Verdwenen,’ kreunde Rensial. ‘Verdwenen in de schaduw.’


  Frentis bleef staan toen hij verderop opnieuw het vage licht van een fakkel zag. De kelder van meester Grealin. Daar bevonden zich de wapenrekken. Die zouden wel allemaal zijn geplunderd, maar het was de moeite waard er een kijkje te nemen. Hij plaatste meester Rensial op de vloer, met zijn rug tegen de muur. ‘Een ogenblik, meester.’


  Frentis trok zijn zwaard, liep naar de deur, die op een kier stond, en duwde die verder open met zijn laars. Een tengere man zat geknield op de grond naast een tafel met daarop een lijk waaruit straaltjes bloed liepen, die van de tafel op de grond drupten. ‘Alstublieft,’ fluisterde de geknield zittende man in het Volariaans. Frentis zag dat zijn armen waren bedekt met vers bloed.


  Hij negeerde de man die niet ophield met smeken en liep naar het lijk. Hij was een stevig gebouwde kerel geweest. De deels vernielde huid van zijn borst was zwaar behaard en ook aan de stukken hoofdhuid die niet waren ontsierd door driehoekige brandvlekken was te zien dat de man een volle bos haar moest hebben gehad. Zijn brede gezicht, dat nu bijna onherkenbaar was door de vele kneuzingen, had er tijdens zijn leven nogal bruut uit gezien en zijn ogen, die nu uit de kassen waren verdwenen, hadden de scherpte van de ogen van een wolf geëvenaard als hij als verkenner door het bos trok.


  ‘Dus hij is niet gesneuveld tijdens de aanval op de poort,’ mompelde Frentis. Hij keek om zich heen in de kelderruimte waar meester Grealin had geleefd en voor de Orde een gedetailleerde voorraadadministratie had bijgehouden van elk wapen, elke boon en elk kledingstuk. Alle registers waren verdwenen en in plaats daarvan lagen er nu glimmende en vlijmscherpe metalen voorwerpen, keurig naast elkaar uitgestald op de planken.


  ‘Alstublieft,’ snikte de man met de bebloede handen, knielend in een steeds groter wordende plas bloed. ‘Ik doe alleen maar wat me wordt opgedragen.’


  ‘Waarom is dit met hem gedaan?’


  ‘Het bataljon heeft veel Vrije Zwaarden verloren dankzij deze man. De neef van de commandant was een van de gesneuvelden.’


  ‘Jij bent een slaaf,’ merkte Frentis op.


  ‘Dat is waar. Ik doe alleen maar wat me...’


  ‘Ja, dat heb je al gezegd.’ Het lawaai van gevechten klonk door tot in de kelder. Het garnizoen van de Vrije Zwaarden had kennelijk ontdekt dat het werd overvallen.


  Frentis liep naar de deur. ‘Die bataljonscommandant. Waar zit die?’


  



  Het toeval wilde dat de commandant zich had geïnstalleerd in de kamer die aan meester Haunlin had toebehoord en uitzicht bood op de binnenplaats. Frentis opende de ramen zodat de gevangenen de slaaf zijn werk konden horen doen. Ze zaten geknield op de binnenplaats, twaalf overlevenden van een garnizoen van meer dan tweehonderd man. De meesten waren gewond. Hij had ze even laten zweten terwijl hij de kennels inspecteerde, en toen hij terugkeerde constateerde hij tevreden dat ze allemaal doodsbang waren.


  ‘Jullie commandant was niet zo meegaand,’ deelde Frentis de gevangenen mee, van wie sommigen verbaasd opkeken toen ze hoorden dat hij hun taal sprak. ‘Deze Orde werd geleid door aspect Arlyn. We weten dat hij hier was toen de poort viel. De eerste die me vertelt waar hij is mag blijven leven.’


  Van boven klonk een geluid dat Frentis eerder in de gevechtsarena’s had gehoord; castratie ging altijd gepaard met gegil van een bijzonder hoge frequentie.


  Een van de mannen kokhalsde en begon over te geven, waarna hij iets leek te willen zeggen. Maar de man naast hem was eerder. ‘Bedoelt u die lange man?’


  ‘Ja,’ zei Frentis, waarop alle gevangenen tegelijkertijd begonnen te praten. Ze vielen stil toen de strijders om hen heen met geheven zwaarden naderden. Frentis liep naar de man die het eerst had gesproken. ‘De lange man.’


  ‘H-hij is meegenomen naar de s-stad door een officier van de staf van de generaal. Vlak nadat we het fort innamen.’


  ‘Het is een huis,’ corrigeerde Frentis de man. Hij trok hem overeind en sleepte hem naar de poort, langs Janril Norin, de voormalige minstreel die krijgshaftig zijn Renfaelijnse zwaard gereedhield. ‘Doe er niet te lang over,’ beval Frentis.


  Het geschreeuw begon toen hij de man de poort uit duwde, zijn mes trok en er de touwen waarmee hij was vastgebonden mee los sneed. ‘Ga maar terug naar de stad en vertel je landgenoten wat hier is gebeurd.’


  De man staarde hem even doodsbang aan, draaide zich toen om en rende struikelend weg. Voordat hij uit het zicht was verdwenen viel hij een paar keer plat op zijn neus. Frentis vroeg zich af of hij hem misschien had moeten zeggen dat hij de verkeerde kant op rende.


  



  Davoka zweeg toen ze terugkeerden naar het kamp en keek hem nauwelijks aan. Garvish, dacht hij met een diepe zucht.


  ‘Ik weet wat de Lonakken doen met hun gevangenen,’ zei hij, toen de stilte irritant begon te worden.


  ‘Sommige Lonakhim,’ antwoordde ze. ‘Ik niet.’ Ze keek naar de kleine slaaf, die met een van angst vertrokken gezicht met hen mee liep. ‘Wat ga je met hem uithalen?’


  Frentis lachte schamper. ‘Niets. Ik ga hem aan het werk zetten.’


  ‘Jij bent geen Garvish,’ hoorde hij haar zeggen toen hij doorliep. ‘Jij bent nog veel erger.’


  Meester Grealin begroette hen met gespreide armen en een brede glimlach, en omhelsde de nog steeds verwarde Rensial.


  ‘Mijn paarden zijn verbrand,’ deelde hij Grealin op verontwaardigde toon mee.


  De grote man liet zijn broeder los en knikte bedroefd. ‘We vinden wel weer wat nieuwe paarden voor je.’


  ‘Meer dan tweehonderd gedood,’ deelde Frentis Grealin even later mee. ‘We hebben een grote hoeveelheid wapens, schilden en voedsel in beslag genomen, en ook een paar bogen. Nog afgezien van onze nieuwe rekruten, uiteraard. We hebben vier man verloren.’


  ‘Het effect van een verrassingsaanval moet nooit worden onderschat,’ merkte de meester op.


  Ze zaten samen bij de oever van de rivier, op korte afstand van het kamp dat nu plaats bood aan meer dan driehonderd zielen. Er hadden zich de afgelopen weken heel wat vluchtelingen bij hen aangesloten en ze hadden de nodige slaven bevrijd, van wie sommigen besloten verder te trekken toen bleek dat van ze verwacht werd dat ze zouden gaan vechten, al waren de meesten gebleven. Toch bedroeg hun reële strijdkracht niet meer dan honderd man. Het merendeel was te jong, te oud, te ziek of te slecht getraind om de wapens op te nemen tegen de Volarianen. Tot de vorige avond hadden ze slechts kleine overwinningen behaald met aanvallen op karavanen, slavenhalers en kleine Volariaanse eenheden die voorraden vervoerden.


  ‘Ze zullen komen,’ zei de meester. ‘Nu ze weten dat we in staat zijn meer dan alleen maar speldenprikken uit te delen.’


  ‘Dat wisten we van tevoren. Meester, wat de aspect betreft...’


  Grealin schudde zijn kale hoofd. ‘Nee.’


  ‘Ik weet verschillende manieren om de stad in te...’


  ‘Je wilt een hele stad doorzoeken om een man te vinden die zich misschien allang ergens op de oceaan in het ruim van een slavenschip bevindt. Het spijt me, broeder, maar daar kan geen sprake van zijn. Deze mensen hebben hun kampioen hier nodig, nu meer dan ooit.’


  



  De slaaf zat nog steeds zwijgend en onbeweeglijk waar ze hem hadden achtergelaten, naast de tent die Davoka met Illian deelde. Het meisje staarde hem met onverholen nieuwsgierigheid aan terwijl ze roerde in een pot soep die boven het vuur hing. De geur die ervanaf kwam bracht Frentis tot de conclusie dat koken niet haar sterkste kant was.


  ‘Broeder!’ Haar gezicht klaarde op toen hij naar zijn eigen tent liep en het zwaard dat hij op zijn rug droeg losmaakte. ‘Weer een overwinning. Het hele kamp praat erover. Is het echt waar dat u tien van die monsters eigenhandig hebt gedood?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde hij naar waarheid.


  ‘Waarom neemt u mij niet mee, de volgende keer,’ zei Arendil, terwijl hij stuurs met een stok in het vuur porde. ‘Ik pak er wel meer dan tien.’


  ‘Jij kunt nog niet eens een muis doodmaken,’ zei Illian lachend.


  ‘Ik heb een opleiding genoten als schildknaap bij het Huis Banders,’ protesteerde de jongen. ‘Het is een vernedering dat ik hier moet achterblijven terwijl mijn kameraden glorieuze daden verrichten.’


  ‘Het kamp moet worden bewaakt,’ deelde Frentis hem mee, op een toon die geen tegenspraak duldde.


  Hij pakte een kom, vulde die met wat soep uit de pan, liep naar de slaaf en ging gehurkt naast hem zitten. ‘Eet,’ zei hij, terwijl hij de kom voor zijn neus hield.


  De slaaf nam de kom aan, begon met mechanische gehoorzaamheid te eten en werkte de onsmakelijke inhoud zonder merkbare tegenzin naar binnen.


  ‘Heb jij een naam?’ vroeg Frentis toen hij klaar was.


  ‘Jawel, meester. Nummer Vierendertig.’


  Een genummerde slaaf. Een die vanaf zijn vroegste jeugd voor een specifieke taak was opgeleid. Deze man kan niet veel ouder zijn dan vijfentwintig, maar ik wed dat hij al meer levens heeft beëindigd dan ik. Alleen een stuk minder snel.


  ‘Ik ben geen meester,’ deelde hij Vierendertig mee. ‘En jij bent geen slaaf. Je bent een vrij man.’


  De slaaf keek bij het vernemen van dit nieuws niet blij of opgelucht, maar eerder verbaasd. Zijn reactie klonk ingestudeerd en afstandelijk: ‘Vrijheid die eenmaal is verloren kan niet worden herwonnen. Diegenen die niet vrij zijn geboren zijn slaaf vanwege hun gebrekkige afkomst. Ze hebben het recht op vrijheid verspeeld omdat ze zwak zijn.’


  ‘Dat klinkt als iets wat je ergens hebt gelezen,’ merkte Frentis op.


  ‘Reglementen van de Bestuursraad, artikel Zes.’


  ‘Nou, vergeet die Raad maar, met hun keizerrijk erbij. Die zijn ver weg, en in dit rijk kennen we geen slavernij.’


  Vierendertig keek hem argwanend aan. ‘Hebt u me niet hierheen gebracht om wraak te nemen?’


  ‘Jij doet al zolang je je kunt herinneren precies wat je wordt opgedragen. Klopt dat?’


  Vierendertig knikte, schoof zijn hand onder zijn tuniek en haalde een klein glazen buisje tevoorschijn dat aan een ketting om zijn nek hing. ‘Ik heb dit nodig, het verzacht de pijn... mijn pijn. Zo kan ik doen wat ik doe.’


  Frentis bestudeerde de vaalgele vloeistof in het buisje en herinnerde zich de ketenen om zijn borst. ‘En als je ermee stopt?’


  ‘Dan... doet het pijn.’


  ‘Je bent nu een vrij man. Dus je kunt kiezen of je het inneemt of niet. Je kunt bij ons blijven of weggaan. Doe wat je wilt.’


  ‘Wat verlangen jullie van me?’


  ‘Je hebt bepaalde vaardigheden. Die kunnen ons van pas komen.’


  Davoka kwam aangelopen met de zak graan die ze had meegenomen uit het Huis van de Orde. Ze gooide hem neer naast het vuur en fronste haar wenkbrauwen toen ze de slaaf zag. Ze nam een kom soep aan van Illian, maar zodra ze er wat van naar binnen had gelepeld spuwde ze het onmiddellijk weer uit. ‘Deze rommel mag je nooit meer koken,’ voegde ze Illian toe. Ze pakte de pot met soep en smeet hem leeg boven een bosje varens. Vervolgens ging ze haar tent binnen en kwam er weer uit met een in beslag genomen Volariaans mes, dat ze het meisje toewierp. ‘Jij gaat leren jagen. Arendil, maak jij nog maar wat soep.’


  Illian keek verrukt naar het mes in haar hand en zwaaide er pesterig mee naar Arendil.


  Davoka pakte haar bij de arm en zei: ‘Kom, we gaan langs de valstrikken.’ Toen ze Frentis passeerde keek ze opnieuw afkeurend in de richting van Vierendertig. ‘Zoek een ander plekje voor hem,’ zei ze zachtjes. ‘Ik wil hem niet in de buurt van de kinderen hebben.’


  Ze beende verder met Illian in haar kielzog. ‘Ik ben geen kind,’ protesteerde het meisje. ‘Over anderhalf jaar ben ik al oud genoeg om te trouwen.’


  Arendil gaf chagrijnig een trap tegen de soeppan en mopperde: ‘Ik ben toevallig wél de afstammeling van de heer van Renfael, als je dat maar weet.’


  Frentis stond op en gebaarde Vierendertig hem te volgen. ‘Kom mee, ik wil je wat laten zien.’


  



  Janril zat tegenover de gevangene en scherpte het snijvlak van zijn zwaard met een slijpsteen. De Volariaan was groot en de spieren van zijn armen, die van achteren met stevig touw aan een iep waren vastgebonden puilden uit. Zijn gezicht zat onder de sneden en kneuzingen, de huid rondom een van zijn ogen was zo gezwollen dat hij met een oog niet meer kon zien en zijn lippen hadden recent aanzienlijke schade opgelopen.


  Frentis keek Janril vragend aan. ‘Heb je wat uit hem gekregen?’


  De sergeant schudde zwijgend zijn hoofd en zijn blik vernauwde zich toen hij Vierendertig zag. ‘Hij kan misschien helpen,’ zei Frentis.


  Janril haalde zijn schouders op, stond op en gaf de vastgebonden man een trap tegen zijn voeten, waarop die zijn hoofd oprichtte en verschrikt uit zijn nog goede oog keek, voordat hij zich weer realiseerde in welke situatie hij verkeerde en zijn weerspannige houding hervond.


  ‘Dit droeg hij toen we hem gevangennamen,’ zei Frentis, wijzend op het voorwerp dat nu om Janrils nek hing. Een zilveren medaillon met een afbeelding van een ketting en een zweep. ‘We hebben het idee dat hij wel eens een belangrijke persoon zou kunnen zijn.’


  ‘Het zegel van de gildemeester,’ zei Vierendertig. ‘Hij voert het bevel over vijftig opzichters. Ik heb deze man eerder gezien, toen de vloot in gereedheid werd gebracht. Ik geloof dat hij rechtstreeks aan generaal Tokrev rapporteert.’


  ‘Werkelijk?’ zei Frentis. Hij deed een stap opzij zodat de gevangene Vierendertig goed kon zien.


  De gevangene sperde zijn ene oog aanzienlijk wijder open toen hij de slaaf zag. ‘Onze nieuwe rekruut heeft wat vragen voor je,’ deelde Frentis de gildemeester mee.


  



  Ze lieten het tweetal een tijdje alleen. Toen Vierendertig naast de gildemeester hurkte begon die onmiddellijk te praten. De woorden rolden vrijwel zonder onderbreking over zijn lippen. De folteraar had hem helemaal niet aangeraakt.


  ‘Over drie dagen keert een lange karavaan uit de provincie terug naar het noorden,’ rapporteerde Vierendertig korte tijd later. ‘De heer van dat land heeft een lijst met potentiële slaven gepresenteerd.’


  Meester Grealin keek verbaasd op toen Frentis de woorden van de folteraar vertaalde. ‘Werkt heer Darnel samen met deze mensen?’


  Vierendertig haalde zijn schouders op toen Frentis deze vraag aan hem doorspeelde. ‘Ik weet niet wie dat is.’


  Frentis trok een grimas. Hier is lange voorbereiding aan voorafgegaan, dacht hij. ‘Wat nog meer? Iets gehoord over onze aspect?’


  Vierendertig schudde zijn hoofd. ‘Daar weet hij niets van af, hij is voornamelijk geïnteresseerd in slaven en winst.’


  ‘Hebben we verder nog iets aan hem?’


  ‘Hij heeft gegevens over het aantal slaven dat wordt verscheept naar het keizerrijk, en hoeveel rendement de investeringen van zijn baas waarschijnlijk zullen opleveren.’


  ‘Zie maar wat je nog meer uit hem kunt halen. Vooral over die generaal aan wie hij rapporteert. Als je er zeker van bent dat je alles hebt, draag je hem over aan sergeant Norin.’


  ‘Ik heb hem een snelle dood beloofd. Daar heeft hij om gesmeekt.’


  ‘Een belofte aan een dergelijk stuk vuil is niet geldig,’ zei Janril, toen Frentis het hem uitlegde. Het was de langste zin die hij in dagen had gesproken.


  Frentis keek Vierendertig aan. ‘Blijf je?’ vroeg hij.


  De tengere man haalde het glazen buisje van zijn nek en trok de dop eraf. Hij aarzelde even en zijn handen trilden. Toen draaide hij het om en liet de inhoud eruit lopen. ‘Ik blijf, onder één voorwaarde.’


  ‘Jij mag beslissen hoe de slavendrijver aan zijn eind komt.’


  Vierendertig schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik wil een naam.’


  



  ‘Herhaal nog eens wat jullie moeten doen,’ overhoorde Frentis Illian en Arendil, die naast hem in het lange gras lagen.


  Arendil sloeg zijn ogen ten hemel, maar Illian antwoordde enthousiast: ‘We strompelen over de weg alsof we gewond zijn. Als de karavaan eraan komt gaan we zitten en wachten we.’


  Frentis bekeek het tweetal nog eens goed en vond het opgedroogde konijnenbloed en hun slonzige kleding overtuigend genoeg. ‘En als het begint?’


  Arendil antwoordde als eerste, tot zichtbare ergernis van Illian. ‘Dan gaan we naar de wagens en bevrijden we de gevangenen.’ Hij zwaaide met een van de sleutels die ze hadden gekregen. De ervaring had geleerd dat de slavendrijvers het kennelijk niet nodig vonden hun sloten regelmatig te veranderen. Met de sleutels die ze al in beslag hadden genomen, konden ze de meeste boeien waarschijnlijk wel openen.


  ‘Davoka rent naar jullie toe zodra het begint. Zorg dat jullie bij haar in de buurt blijven.’


  De Lonak-vrouw zat enkele meters verderop, maar haar afkeurende blik ontging Frentis niet. Het was niet haar idee geweest de jongelui erbij te betrekken. ‘Ik dacht dat Lonak-kinderen al op vroege leeftijd wordt geleerd wat oorlog is,’ had hij gezegd toen ze haar bezwaren uitte nadat hij haar in het kamp had uitgelegd wat hij van plan was.


  ‘Maar het zijn geen Lonakhim,’ antwoordde ze. ‘Ze kennen niets anders dan luxe en comfort.’


  Hij wist dat ze een dieper motief had, zeker waar het Illian betrof. ‘Spoedig zal er oorlog woeden in dit woud,’ zei hij. ‘De tijd voor spelletjes is voorbij. Ze moeten voorbereid zijn op wat gaat komen.’


  Vanuit het noorden klonk een schril fluitje en de strijders doken dieper weg in het gras. Frentis wendde zich tot de twee jongelui die hij wilde gebruiken als lokaas. ‘Het is zover.’


  Ze speelden hun rol goed, al was het gestrompel van Illian wat overdreven en hinkte Arendil iets te stijf. De karavaan verscheen een paar honderd meter verderop van achter een lage heuvel, geëscorteerd door een complete compagnie van de Vrije Cavalerie. De officier die de compagnie aanvoerde stak zijn hand op toen hij de twee jongelui op de weg zag zitten, en de karavaan kwam tot stilstand. Frentis zag de Volariaanse kapitein rondkijken over de velden, een inspectie waar hij ruim de tijd voor nam. Toen blafte hij een bevel naar een van zijn sergeanten. Vier ruiters reden in galop naar de twee bebloede vluchtelingen, die er van dichtbij te aantrekkelijk uitzagen om ze meteen dood te maken.


  Frentis versterkte de greep op zijn boog en stond op. Het kleine legertje boogschutters volgde zijn voorbeeld. Ze mikten niet allemaal even goed, maar er werden voldoende pijlen afgeschoten om de vier ruiters onmiddellijk te doden. Davoka sprong op en sprintte naar de weg, terwijl Frentis en zijn twintig boogschutters zo snel als ze konden naar de karavaan renden.


  De Volariaanse kapitein was duidelijk geen amateur. Hij liet zijn mannen onmiddellijk uitzwermen voordat hij de aanval inzette en zijn ongeveer dertig ruiters met getrokken zwaarden op Frentis en zijn mannen afstormden.


  Frentis stopte met rennen, legde een volgende pijl aan, stak zijn hand op en tuurde naar de grote kei die hij eerder aan de kant van de weg had neergelegd. Toen de eerste ruiter de markering had bereikt, bewoog hij zijn hand met een ruk naar beneden.


  Aan beide kanten verschenen ze van achter het hoge gras langs de weg, meer dan twintig springende, grauwende monsters. Hun geblaf leek meer op gebrul toen ze zich op de aanstormende cavalerie stortten. Paarden en soldaten gilden in paniek en doodsangst toen scherpe tanden hun vlees verscheurden, ruiters uit hun zadels werden gesleurd en de monsters hun kaken zetten in hun tegenstribbelende prooien. Sommige ruiters slaagden er nog in uit te halen met hun zwaard, maar hun verzet was futiel en kansloos.


  Frentis wachtte tot het gekrijs was afgelopen voordat hij zich dichterbij waagde. Er was in zo weinig tijd zoveel bloed verspild dat het leek alsof er een rode mist boven de lijken hing. Sommige boogschutters wendden zich kokhalzend af bij het zien van de afgrijselijke resultaten van het bloedbad die op het wegdek lagen verspreid.


  Het beest zat op wat er over was gebleven van de kapitein en likte het Volariaanse bloed van zijn poot. Toen hij Frentis zag jankte hij even, dook ineen en sloop behoedzaam naar voren om Frentis’ hand te likken. ‘Sloper,’ zei Frentis. Hij knielde om zijn oude maatje te begroeten. ‘Brave hond. Brave hond.’


  



  Het gevecht bij de wagens was kort maar hevig geweest. De huurlingen die fungeerden als bewakers en de achterhoede van de cavalerie weerden zich kranig, maar ze waren niet opgewassen tegen Davoka en de andere strijders, al overleefden vijf van hen de confrontatie niet. Frentis zag dat Davoka Illian in bedwang hield. Het meisje ging als een bezetene tekeer. Ze trapte en spuugde naar het lijk van een opzichter die was geveld door een mes in zijn borst. Het arsenaal aan vloeken waarover ze bleek te beschikken gaf Frentis het idee dat ze misschien toch niet zo beschermd was opgevoed als hij aanvankelijk had gedacht. Toen ze zichzelf eindelijk had uitgeput, liet ze zich snikkend in de armen van Davoka vallen. ‘Het spijt me,’ fluisterde ze. ‘Maar hij heeft aan me gezeten, snap je? Hij had van me af moeten blijven.’


  Arendil was aan de kant van de weg bezig de boeien van een rij gevangenen los te maken. Hij had een kleine snee op zijn voorhoofd, maar was verder ongedeerd. Frentis bekeek de bevrijde gevangenen en stelde vast dat de groep bestond uit de gebruikelijke mengeling van jongemannen en jonge vrouwen die waren geselecteerd vanwege hun aantrekkelijkheid of spierkracht. De Volariaanse selectiecriteria voor slaven bezorgden hem paradoxaal genoeg de meest geschikte rekruten voor zijn groeiende leger.


  Arendil staarde naar een van de verdwaasd rondlopende gevangenen, een breedgeschouderde man met een gehavende neus en sporen van een recente afranseling op zijn rug. ‘Ermund!’ De man keek verbaasd naar de jongen die op hem af liep.


  ‘Arendil? Vertel me dat ik niet droom.’


  ‘Geloof me, het is geen droom. Hoe komt u hier terecht? En mijn moeder? Mijn grootvader...?’


  De man kon nauwelijks meer op zijn benen staan en Frentis schoot Arendil te hulp om hem te ondersteunen. Ze hielpen hem naar een wagenwiel, waar hij zittend tegenaan kon leunen, en Frentis reikte hem een veldfles aan.


  ‘Dit is Ermund Lewen,’ deelde Arendil Frentis mee. ‘De eerste ridder van mijn grootvader.’


  ‘Dat tuig van Darnel is naar het landgoed gekomen,’ zei de ridder, nadat hij een paar slokken had genomen. ‘Het waren er meer dan vijfhonderd. Die konden we niet de baas. Op mijn aandringen is je grootvader gevlucht om je moeder in veiligheid te brengen. Mijn mannen en ikzelf... We hebben het ze een tijdlang behoorlijk moeilijk kunnen maken. Geweldig, je had het eens moeten zien...’ De ridder begon te knikkebollen en kon zijn ogen nauwelijks meer openhouden.


  ‘Ik zal een paard voor hem uitzoeken,’ zei Frentis. Hij legde een hand op Arendils schouder en liep door.


  Enkele paarden hadden de strijd en de honden overleefd. Frentis gaf zijn mannen opdracht ze bijeen te drijven en naar het kamp te brengen, want meester Rensial was hard toe aan een verzetje. Als hij niet domweg zwijgend voor zich uit staarde riep hij naar iedereen die voorbijkwam de namen van alle paarden die hij ooit had verzorgd. De naam van Frentis leek hij zich niet te kunnen herinneren. Die noemde hij altijd ‘de jongen’.


  Frentis pakte de teugels van een van de paarden, een fraaie, pikzwarte hengst die zenuwachtig de geur opsnoof van de honden die zich vlakbij nog te goed deden aan wat stoffelijke overschotten. Hij kalmeerde het dier met een fluistering en bracht hem naar de bewusteloze ridder. Onderweg zag hij Janril Norin, die bezig leek een rijtje van zes Volariaanse overlevenden te inspecteren. Hij maakte dreigende bewegingen met zijn zwaard terwijl hij ze toesprak. ‘Kan iemand van jullie misschien zingen? We kunnen in ons kamp namelijk wel wat muziek gebruiken. Ik ben in ieder geval toe aan een portie amusement.’ Hij bleef staan bij de voorste in de rij en trok de punt van zijn zwaard langzaam door zijn wang. ‘Zingen, jij!’


  De man keek Janril verbijsterd en in doodsangst aan, terwijl de tranen hem over de wangen liepen. Frentis liep erheen.


  ‘Ik zei zingen, vuile hoerenzoon,’ fluisterde Janril, terwijl hij de punt van zijn zwaard nu naar het oor van de man bewoog. ‘Dat deed ik vroeger ook. En mijn vrouw danste dan altijd...’


  ‘Sergeant,’ zei Frentis.


  Janril draaide zich naar hem om en keek hem licht geïrriteerd aan. ‘Broeder?’


  ‘We hebben hier geen tijd voor.’ Hij gebaarde naar de derde gevangene in de rij. ‘Dat is een vaandeldrager. Die weet misschien wel iets. Voer hem maar af voor ondervraging. Dood de anderen, maar doe het snel.’


  Janril staarde hem even aan. Zijn gezicht was weer uitdrukkingsloos, zoals meestal. Hij knikte langzaam. ‘Zoals u wilt, broeder.’


  



  ‘We hadden geen idee waarom Darnel juist dat moment uitkoos om aan te vallen,’ zei Ermund. Het kampvuur kleurde zijn gezicht vaalrood. Arendil, die naast hem zat, trok een bezorgd gezicht. Naast hem aaide Illian de hond, die zijn kop op haar schoot had gelegd. Het meisje had aanvankelijk nogal nerveus gereageerd toen Sloper zich met zijn roedel bij het gezelschap rond het kampvuur had gevoegd en een jonge teef, die nauwelijks kleiner was dan de andere honden, haar kop op haar knieën had gelegd en haar vragend had aangekeken.


  ‘Ze wil graag dat je haar aait; dat betekent dat ze je aardig vindt,’ legde Frentis uit. Sloper zat rechts van hem en een van zijn vele nakomelingen lag aan zijn linkerkant. De honden, die de gesneuvelde meester Jeklin volgens Grealin geloofshonden had genoemd, waren slechts een klein beetje kleiner dan hun voorvader Kras, die al lang geleden gestorven was. Ze hadden langere poten en een spitsere snuit. De onvoorwaardelijke trouw en de onvoorwaardelijke gehoorzaamheid van de slaafhond waren nog sterk in het ras aanwezig, al waren ze iets gezeglijker.


  ‘Ik hoorde pas over de invasie nadat ze me gevangen hadden genomen,’ vervolgde Ermund. ‘Ik heb veel onverkwikkelijke taferelen gezien onderweg, kan ik je verzekeren. Darnel heeft in korte tijd heel wat rekeningen vereffend met mensen die hem ooit hebben dwarsgezeten.’


  ‘Kan zijn verraad rekenen op veel sympathie onder het volk?’ vroeg meester Grealin.


  ‘Dat valt moeilijk waar te nemen als je achter in een wagen zit vastgebonden, broeder,’ antwoordde Ermund. ‘Zijn eigen ridders zullen hem wel volgen. Hij kiest meestal mensen van zijn eigen allooi, kwaadaardige figuren die zich meer laten leiden door hebzucht dan door eergevoel. Maar ik ken het karakter van ons volk. Darnel is nooit erg geliefd geweest en ik kan me niet voorstellen dat de mensen meer van hem gaan houden nu hij de kant kiest van een buitenlandse bezettingsmacht.’


  ‘En mijn grootvader?’ vroeg Arendil. ‘Hebt u enig idee waar hij zijn toevlucht heeft gezocht?’


  ‘Ik weet het echt niet, jongen. Maar als ik hem was ging ik naar de Skellanpas, om bescherming te zoeken bij de Orde.’


  ‘Het garnizoen in de pas is niet meer wat het is geweest,’ zei Grealin. ‘Aspect Arlyn heeft zich de laatste jaren gedwongen gezien hun aantal sterk te reduceren. We kunnen nauwelijks verwachten dat broeder Sollis ons substantiële versterkingen stuurt.’


  ‘We vechten het alleen wel uit,’ merkte Davoka op.


  ‘We staan er niet alleen voor,’ zei Frentis. ‘De torenheer van de Noordlanden zal ons komen helpen. En als het eenmaal zover is heroveren we dit Rijk.’


  Davoka fronste haar wenkbrauwen toen ze het instemmende gemompel hoorde van de andere strijders rond het kampvuur. ‘De Noordlanden zijn ver weg. En die torenheer van jullie kan nooit meer manschappen hebben dan de Volarianen.’


  Illian lachte schamper. ‘Al kwam heer Vaelin in zijn eentje, dan nog zou deze oorlog binnen een dag gewonnen zijn.’


  Davoka trok haar wenkbrauwen op, maar zag af van verder commentaar.


  ‘We moeten volhouden,’ zei Frentis, ‘zorgen dat het vuur van het verzet in het Rijk blijft branden tot hij komt.’


  ‘En er ondertussen zoveel afmaken als we kunnen,’ voegde Janril eraan toe. Hij stond enigszins buiten de kring, zodat zijn gezicht slechts half werd verlicht door het kampvuur, en hij keek Frentis indringend aan. ‘Ja toch, broeder?’


  Sloper richtte zijn kop op. Kennelijk bespeurde hij een dreigende ondertoon in de stem van de minstreel, en hij begon zachtjes te grommen. Frentis stelde de hond gerust door hem achter de oren te krabben. ‘Wat je zegt, sergeant.’


  Illian schrok zich een aap toen Vierendertig plotseling uit het duister verscheen. De folteraar had het griezelige talent zich schijnbaar ongemerkt uit het niets tevoorschijn te kunnen toveren. Hij had nog steeds geen naam gekozen, al maakte dat niet veel uit omdat bijna niemand in het kamp het kon opbrengen een praatje met hem aan te knopen. ‘De vaandeldrager was koppig,’ rapporteerde hij. ‘Maar niet zo heel erg. De schade was minimaal.’


  ‘Wat ben je te weten gekomen,’ vroeg Frentis, die Vierendertig gebaarde te gaan zitten.


  Vierendertig zocht een plekje uit tussen Davoka en Frentis. Hij leek immuun voor Davoka’s duidelijke afkeer van zijn aanwezigheid. ‘Ze weten van het bestaan van uw groep. De Vrije Zwaarden noemen u de Rode Broeder. Ze zijn van plan u uit het woud te drijven. De generaal heeft duizend vierkanten op uw hoofd gezet.’


  ‘Dat verbaast me niets,’ zei Frentis. ‘Wat nog meer?’


  ‘Het veroveren van de stad en het verslaan van uw leger zijn kostbaarder gebleken dan ze hadden voorzien. Ze wachten op versterking uit hun rijk. Het grootste deel van hun leger trekt verder naar het zuiden. De heer van de zuidelijke provincie heeft geweigerd met ze te onderhandelen en momenteel belegeren ze zijn stad.’


  ‘Darnel verkoopt zijn ziel aan de duivel en Mustor laat zijn spierballen zien,’ merkte meester Grealin op nadat Frentis het nieuws had vertaald. ‘Oorlog zet de wereld altijd op zijn kop.’


  Davoka keek Frentis dwingend aan. ‘Nog nieuws over de koningin?’ vroeg hij Vierendertig.


  ‘Hij denkt dat de hele koninklijke familie is uitgeroeid. Er zijn geen orders gegeven om de koningin te gaan zoeken.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Hij mist zijn vrouw. Hun eerste kind is geboren in de winter.’


  ‘Dat is triest.’ Frentis wendde zich tot Janril. ‘Hij is klaar met de gevangene.’


  Op het gezicht van de minstreel verscheen een flauwe grijns en hij verdween in het donker. Frentis streek door Slopers vacht en voelde de dikke spierbundels eronder. Anderen hebben monsters van ons gemaakt, puppy van me, dacht hij. En wat doe ik nu met hen?


  9


  REVA


  [image: strooi]


  De lichamen lagen hoog gestapeld op de toegangsweg, een tapijt van onbeweeglijke zwarte vormen dat Reva deed denken aan de dode vogeltjes die na de jaarlijkse mussenjacht in het veldje naast de schuur bleven liggen als de dorpsbewoners het voor gezien hielden. Ze telde zo’n vierhonderd doden, allemaal neergehaald door de boogschutters van heer Antesh, de dag nadat de Volariaanse voorhoede was gearriveerd. Daarna had de vijand geen rechtstreekse aanvallen meer ondernomen en zich tevredengesteld met het aanleggen van aarden wallen en het patrouilleren in het omringende landschap.


  ‘Ze wachten,’ had haar oom gezegd, vanuit zijn stoel naast de haard in de bibliotheek, met een dikke deken over zijn knieën en de blauwe fles en de roodbloem onder handbereik. ‘En waarom ook niet? Wij gaan heus niet aan de wandel.’


  Zoals broeder Harin al had voorspeld verslechterde zijn toestand snel. Zijn wangen leken met de dag meer ingevallen en zijn huid zag er steeds bleker uit. De botjes en de aderen in zijn hand leken slechts bedekt door een dun laagje vergeeld perkament. Maar zijn ogen, dacht Reva. Hij kijkt nog zo helder uit zijn ogen.


  Tot nu toe had ze haar belofte gehouden. Ze was bij hem gebleven en had weerstand geboden aan het wanhopige verlangen naar de muur te rennen als reactie op het hoorngeschal dat op de tweede dag waarschuwde voor de aanval. In plaats daarvan ijsbeerde ze als een wilde kat door de vertrekken van de leenheer tot ze te horen kreeg dat de aanval betrekkelijk gemakkelijk was afgewend. Maar vandaag had hij toegegeven, want nu kwamen de Volarianen massaal opzetten, en hij had niet de kracht ze met eigen ogen te gaan bekijken.


  Antesh en Arentes bogen toen Reva en Veliss achter de kantelen boven het poorthuis verschenen.


  ‘Hebben we een telling?’ vroeg Veliss.


  ‘Het leek me beter daar niet aan te beginnen, vrouwe,’ antwoordde Antesh. ‘De mannen zouden ongerust kunnen worden als we grote aantallen gaan rondbazuinen.’


  Reva liep dichter naar de kantelen en nam de Volariaanse troepenmacht in ogenschouw. Ze zag eindeloze rijen tenten in de ochtendnevel. Het leek meer op een stad dan op een kamp. Minstens tweeduizend infanteristen marcheerden door de vlakten en over een heuvel in het westen verschenen er nog meer, in een schier eindeloze parade. Maar haar oog werd vooral getrokken door de hoge, houten constructies die achter de aarden wallen werden opgetrokken.


  ‘Zijn dat lepelblijden?’ vroeg ze.


  ‘Die hebben we nog niet gezien, vrouwe,’ antwoordde heer Arentes. ‘Het zijn torens. Die worden op enorme wielen naar de muren gereden.’


  ‘Ik heb de opdracht gegeven vuurpijlen te maken,’ zei Antesh. ‘En we hebben een ruime voorraad oliepotten.’


  ‘Het zijn er wel erg veel,’ merkte Arken op. Net als Antesh droeg hij nu een leren vest en had hij zijn eigen boog en pijlkoker.


  ‘Dan hebben we in ieder geval iets om onze pijlen op af te vuren,’ antwoordde Antesh. Ondanks zijn uiterlijke zelfverzekerdheid klonk hij gespannen. Hij is niet achterlijk, dacht Reva. Ze was er tamelijk zeker van dat de commandant van de boogschutters de getalssterkte van de vijand zorgvuldig had bijgehouden.


  ‘Wanneer kunnen we de aanval verwachten?’ vroeg ze.


  ‘Zodra de torens klaar zijn, vermoed ik,’ antwoordde Antesh. ‘Het is in hun belang haast te maken. Ze moeten nog een heel rijk veroveren en willen vast niet dat hun manschappen hier langer worden opgehouden dan strikt noodzakelijk is.’


  Toen ze weer naar de torens keek leek het wel alsof die een stuk hoger waren dan een paar minuten geleden. Ze trok haar mantel uit, zodat de maliënkolder zichtbaar werd die ze had gevonden in de bijna lege wapenkamer van de residentie van de leenheer. Ze bevestigde de gordel van haar zwaardriem zodanig dat het wapen op haar rug hing met het heft iets boven de rechterschouder, zodat ze het snel kon trekken. Zo had Al Sorna het haar geleerd. Ze stak haar hand uit naar Arken, die haar de iepenhouten boog en de pijlkoker aanreikte.


  Veliss keek haar bezorgd aan. ‘Reva...’


  ‘Gaat u maar terug naar mijn oom,’ onderbrak Reva haar. ‘Mijn plaats is nu hier.’


  Veliss keek opzij naar het Volariaanse leger en richtte haar blik weer op Reva. ‘Je hebt het hem beloofd...’


  ‘Hij begrijpt het heus wel.’ Toen ze Veliss’ afhangende schouders zag wist ze dat het huilen haar nader stond dan het lachen. Ze liep naar de raadsadviseur en pakte haar hand. ‘Blijft u maar bij hem. Ik kom terug als de muren veilig zijn.’


  Veliss haalde diep adem, rechtte haar rug en glimlachte geforceerd. ‘Een nieuwe belofte?’


  ‘Aan deze zal ik me houden.’


  Veliss pakte Reva’s hand, bracht hem naar haar mond en drukte er een zachte, warme kus op. Zwijgend draaide ze zich om, liep naar de trap en verdween, zonder nog achterom te kijken.


  Reva wendde zich tot Antesh en Arentes. ‘Ik zou graag de muren nog eens inspecteren.’


  



  Ze kwamen in de nacht, misschien omdat ze hoopten dat het donker enige bescherming zou bieden tegen de pijlen. Maar dat was valse hoop. Antesh had met pek doordrenkte strobalen laten klaarleggen, die nu over de muur werden geworpen en met vuurpijlen in brand werden gestoken. Al snel laaiden de vlammen zo hoog op dat de torens die langzaam over de toegangsweg naderbij rolden goed zichtbaar waren. Elke toren had een lang afdak aan de achterkant, om de mannen te beschermen die de gevaartes in een traag maar gedisciplineerd ritme vooruitduwden. Antesh wachtte tot ze vijftig meter van de poort verwijderd waren en gaf zijn boogschutters toen opdracht te lossen. Even later gaf hij bevel de kleipotten te gooien, die bij tientallen voor de toren kapot vielen, waarna hij er een zwerm vuurpijlen op liet afschieten die de lampolie onmiddellijk deed ontvlammen.


  De eerste toren worstelde zich nog een paar meter voort. Reva rekte zich uit om het afdak van het monster goed te kunnen bekijken, waar de benen van de soldaten nog steeds ritmisch op en neer bewogen. Ze pakte haar boog, legde aan en richtte zorgvuldig. De pijl verdween in de massa benen onder het afdak en tot haar voldoening zag ze een paar seconden later iemand opzij vallen. De man greep naar zijn been en probeerde terug onder het afdak te kruipen, maar het was te laat. Een volgende reeks pijlen pinde hem vast aan de bodem. De andere boogschutters volgden haar voorbeeld en al snel liet de toren een spoor van gewonde mannen achter, terwijl de vlammen uit de bovenste helft sloegen. Het gevaarte kwam ruim twintig meter voor de muur tot stilstand en schudde als een gewond beest. Op de muur hoorden ze het gegil van de soldaten die in het bovenste gedeelte van de toren levend verbrandden. De manschappen onder het afdak probeerden te vluchten, maar de meesten kwamen niet verder dan een paar meter voordat ze door pijlen werden geveld. De toren stortte in. Op de muur klonk gejuich toen het geraamte opging in vlammen en de bovenste helft brandend op de grond viel.


  ‘Bewaar dat gejuich maar voor later!’ riep Antesh, wijzend naar de volgende toren, die probeerde om de verschroeide restanten van het eerste exemplaar heen te manoeuvreren. ‘Gooi wat potten naar dat ding.’


  De tweede toren onderging hetzelfde lot als de eerste; hij brandde af en stortte neer voordat hij de muur bereikte, en de bemanning viel ten prooi aan de pijlenregen. Reva zag een paar soldaten in de rivier springen in een poging te ontkomen aan de ijzeren pijlpunten. De derde toren kwam dichterbij en werd pas op tien meter afstand uitgeschakeld door het vuur en de pijlen.


  ‘Ladders!’ riep iemand ergens links van Reva. Ze keek naar de toegangsweg en zag een paar honderd mannen die met ladders boven hun hoofden langs de vernielde torens renden. Toen ze het eind van de toegangsweg hadden bereikt splitsten ze zich in tweeën en renden honderd meter parallel aan de muur, waarna ze zich een kwartslag draaiden en met geheven ladders vooruitstormden. Het was vreemd, maar deze mannen leken zich niets aan te trekken van de risico’s die ze liepen. Dat ze zoveel van hun kameraden om zich heen zagen sneuvelen of van de ladders af zagen vallen leek hen nauwelijks te deren. Reva herinnerde zich wat Veliss haar had verteld. Varitai. Slaafsoldaten zonder eigen wil.


  Ze hoorde een vaag gesuis en wist net op tijd weg te duiken voor een pijl. Een boogschutter die in de buurt stond was minder gelukkig. Hij viel achterover met een pijl in zijn wang. Reva nam het risico even over de rand van de muur naar beneden te kijken en zag een opeengepakte groep aan het eind van de toegangsweg, die met mechanische precisie in hoog tempo pijlen afschoot op de verdedigers. Net zoals de mannen op de ladders vertoonden ze geen enkel teken van angst.


  Heer Antesh verzamelde een groep boogschutters en liet ze bukken achter de muur, waarna ze als één man opstonden, hun pijlen afschoten op de Volariaanse boogschutters en onmiddellijk weer dekking zochten achter de kantelen. Dit ging net zolang door ze allemaal waren uitgeschakeld. Ook de Varitai werden snel onschadelijk gemaakt. Geen van hen slaagde erin meer dan een paar meter omhoog te klimmen voordat hij werd geraakt. De ladders werden weggeduwd en belandden op de lijken die zich beneden hadden opgestapeld.


  Nu werden de resterende vier torens naar voren gereden. Vergeefs probeerden ze vooruit te komen over de lijken en de overblijfselen van de vernielde torens, tot ze uiteindelijk piepend en knarsend tot stilstand kwamen. ‘Rustig aan, mannen!’ riep heer Antesh toen de vuurpijlen door de lucht schoten. ‘Gebruik niet meer pijlen dan nodig is.’


  Binnen een uur stonden de vier torens in brand en ontvluchtten de overlevende bemanningsleden de toegangsweg. Op de muren klonk gejuich. Reva werd veelvuldig enthousiast op de rug geslagen door mannen die hun bogen in de lucht staken, overwinningskreten slaakten en de Volarianen akelige ziektes toewensten.


  ‘Dat viel best mee, ja toch?’ zei Arken. Zijn gezicht zag er groezelig uit als gevolg van de rook en het zweet. Er zat geen pijl meer in zijn koker. Reva liep naar de muur en keek omlaag naar de vele lijken op de smalle weg die rond de stad liep. Tussen de lijken kropen een paar gewonden hulpeloos rond, maar hun gekreun werd overstemd door het gejuich en gejoel. Slaven, dacht ze. Verkwist als stuivers in een weddenschap met verwaarloosbare winkans. Ze keek naar de ontelbare kampvuren van de Volariaanse troepenmacht verderop en realiseerde zich dat degene die opdracht had gegeven voor deze hopeloze operatie nu de verliezen bekeek en een nieuwe strategie uitbroedde voor de volgende dag.


  Ze voelde een tinteling in haar hand, precies op de plek waar Veliss die had gekust. Eigenlijk had hij na de kus voortdurend getinteld, alleen besefte ze dit nu pas. ‘Ik ben in de vertrekken van de leenheer,’ deelde ze Arken mee. ‘Roep me maar als ze terugkomen.’


  Toen ze bij hem arriveerde was oom Sentes in een slechte bui, al leek het erop dat dit minder te maken had met haar verbroken belofte dan met de priester die ze een gebroken neus had bezorgd en die in de ontvangstzaal tegenover de leenheer stond. ‘Wat moet dit voorstellen?’ vroeg de leenheer met hese stem. Hij zwaaide met een vel perkament en zijn hoofd was rood aangelopen. Veliss legde kalmerend een hand op zijn schouder.


  ‘De woorden van de Heilige Lezer laten niets te raden over,’ zei de priester terwijl hij een behoedzame blik wierp in de richting van Reva, die naast haar oom was gaan staan. ‘Zijn inzichten, ingegeven door de Vader zelf, hebben hem de oorzaak van onze huidige benarde situatie geopenbaard. Onze talloze zonden hebben Zijn woede opgewekt en de goddeloze beesten buiten onze poorten zijn Zijn straf.’


  ‘‘‘De Vader van de Wereld ziet alles, weet alles en vergeeft alles,’’’ citeerde Reva. ‘‘‘Zijn enige straf is het ontkennen van Zijn liefde.’’’


  De priester negeerde haar en vervolgde zijn betoog in de richting van de leenheer. ‘Wat ons te doen staat is duidelijk, heer. Om ons te verzekeren van de vergeving van de Vader moeten we ons ontdoen van onze zonden.’ Hij keek veelbetekenend naar Veliss. ‘Al onze zonden. Deze stad is ooit gebouwd ter ere van de grootste profeet van de Vader, maar we hebben een goddeloze ziel toegelaten binnen de muren...’


  Er ontsnapte wat kwijl uit oom Sentes’ mond voordat hij in staat was te antwoorden. ‘De Lezer zit in zijn kathedraal onzin te schrijven, in plaats van in te gaan op herhaalde verzoeken om de bewoners van deze stad bij te staan bij de verdediging tegen een horde slavendrijvers en beulen!’ Hij begon te kokhalzen en zijn gezicht vertrok als gevolg van een nieuwe pijnscheut. Reva streek met haar linkerhand over zijn rug en nam met de rechter het perkament uit zijn trillende hand.


  ‘‘‘Alle ketters in de stad moeten het oordeel van de Vader ondergaan,’’’ las ze, terwijl ze langzaam dichter naar de priester liep. ‘‘‘De Heilige Lezer zelf zal vaststellen of ze zich overgeven aan de liefde van de Vader. Diegenen die niet in staat of onwillig zijn afstand te doen van hun ketterij worden overgeleverd aan hun soortgenoten buiten de stadsmuren.’’’


  Ze keek op naar de priester. Die wendde zijn blik af en het puntje van zijn misvormde neus stond een beetje omhoog. ‘En dít moet ons redden?’ vroeg ze.


  ‘De woorden van de Lezer zijn uitsluitend bestemd voor de leenheer...’


  Hij zweeg toen ze het perkament verscheurde en de twee helften voor zijn voeten op de vloer liet vallen. ‘Verdwijn,’ zei ze. ‘Als je het waagt mijn oom nog een keer lastig te vallen met dit seniele gebazel, dan zullen we eens zien wat die ketters buiten onze muren doen met twee vrome zielen zoals jullie.’


  De priester slikte een onverstandig antwoord in en draaide zich om.


  ‘Nog één ding,’ riep ze, terwijl hij afdroop, ‘als dit voorbij is wil ik van hem horen hoe de klootzak heet die me heeft opgevoed. Zeg hem dat.’


  



  ‘Was het erg?’ vroeg Veliss. Ze zaten in de bibliotheek. Haar oom sliep boven. Het bezoek van de priester had hem zo opgewonden en uitgeput dat hij grote hoeveelheden roodbloem had moeten innemen. Veliss was bij hem gebleven tot hij in slaap was gevallen.


  Reva had haar maliënkolder uitgetrokken. Ze verbaasde zich erover dat die na een paar uur al zo vreselijk kon stinken. Ze lag languit op een bank bij het haardvuur. Veliss zat tegenover haar en bekeek haar aandachtig, alsof ze zocht naar mogelijke verwondingen. ‘We hebben ze af weten te slaan,’ antwoordde Reva. ‘Het heeft ze heel wat manschappen gekost. Maar morgen komen ze zeker terug.’


  ‘Ik heb veel bloed gezien in mijn leven,’ zei Veliss. ‘Ik heb het zelf ook wel verspild. Maar oorlog heb ik nog nooit meegemaakt.’


  Reva dacht aan de gewonde Varitai die tussen de lijken rondkropen terwijl duizenden juichten om hun doden. ‘Het is afschuwelijk.’


  ‘Je hoeft niet te vechten, Reva. De mensen hier hebben je nodig, en het risico...’


  ‘Nee, het is mijn plicht om te vechten. En dat zal ik ook doen.’ Ze zag de teleurgestelde uitdrukking op Veliss’ gezicht en bedacht dat ze aantrekkelijker was als ze glimlachte. ‘Die dingen die ik tegen je heb gezegd,’ zei ze. ‘Al die lelijke dingen...’


  ‘Ik heb wel ergere dingen te horen gekregen, geloof me. Teef, hoer, leugenaar... spion. En het was allemaal waar. Dus maak je geen zorgen over mijn gevoelens, lieverd.’


  ‘Waarom bent u gebleven? Als u had gewild had u zich allang in veiligheid kunnen stellen en was u bovendien nog rijk geweest ook.’


  ‘Ik kon hem niet alleen laten. Niet nu.’


  Reva ging overeind zitten en masseerde haar pijnlijke arm. Het hanteren van een boog die was gemaakt van de bergiep was zwaar, maar ze voelde het pas nu de opwinding van de strijd van haar afviel. ‘Hoelang bent u al met hem?’ vroeg ze Veliss.


  ‘We hebben elkaar jaren geleden ontmoet in Varinshold, toen hij te gast was bij de koning. Hij was een vaste en gulle klant, dus was ik blij voor hem dat hij op zijn huidige positie terechtkwam. Een paar jaar later had ik een, eh... dringende reden om Varinshold te verlaten. Ik dacht dat ik hier misschien welkom zou zijn, of op zijn minst genoeg zou kunnen verdienen om later een comfortabel leven elders op te bouwen. Maar hij was werkelijk blij om me te zien, en bovendien had hij behoefte aan advies.’


  ‘Bent u bereid hetzelfde te doen voor mij, als het eenmaal zover is?’


  Veliss keek haar aan en antwoordde op zachte toon: ‘Je weet heus wel dat ik alles zal doen wat je me vraagt, lieverd.’


  Reva wendde haar blik af en concentreerde zich op het masseren van haar biceps.


  ‘Je oom en ik,’ zei Veliss. ‘We hebben geen... Dat doen we niet meer. Al heel lang niet meer. De drank heeft meer organen aangetast dan alleen zijn lever, en mijn, eh, niet-professionele belangstelling is altijd al anders gericht geweest. Hij heeft daar geen moeite mee, zolang ik maar de nodige discretie betracht. Dus van vreemdgaan zou geen sprake zijn, als je dat bedoelt.’


  Smerige, Vaderloze zondares... ‘In het Boek van de Wijsheid,’ zei Reva, ‘staat dat de Vader man en vrouw heeft geschapen met de bedoeling dat ze elkaar liefhebben als symbool van Zijn liefde voor de hele mensheid. Het Boek van de Wetten bepaalt dat het huwelijk een verbintenis is tussen man en vrouw. Het Boek van het Oordeel bepaalt dat een afwijking van die verbintenis een zondige ontkenning is van de liefde van de Vader.’


  ‘Alleen maar woorden, lieverd,’ zei Veliss. ‘Loze woorden. Ik heb het heus wel gezien, Reva. Ik zie waar jij je blik op laat rusten, zelfs al probeer je het te verbergen.’


  Reva wreef over de rug van haar hand in een poging het tintelen dat plotseling weer was begonnen te laten stoppen. Ze kneep haar ogen dicht en fluisterde: ‘Hij heeft geprobeerd het uit me te ranselen. Maar het zit te diep. Als een vlek die niet kan worden weggewassen.’


  ‘Een vlek?’ Ze voelde dat Veliss naast haar kwam zitten en haar hand vastpakte, waardoor het tintelen nog veel erger werd. ‘Het is geen vlek. Het is iets moois. Het is een geschenk.’ Reva voelde Veliss’ adem, vlak voordat haar zachte lippen een nieuwe tinteling veroorzaakten op de huid van haar hals.


  Ze hoorde haastige voetstappen in de gang, maakte zich los uit Veliss’ omarming en draaide zich om toen Arken de kamer binnenstormde. ‘Ze zijn terug!’


  



  Deze keer gebruikten ze grote schilden, gemaakt van aan elkaar gespijkerde stukken hout, die ze omhooghielden met aan de randen bevestigde palen. Elk schild was breed genoeg om bescherming te bieden aan tien van de Varitai, die massaal met hun onnatuurlijke mechanische pas in de richting van de muren marcheerden. In het licht van de opkomende zon was de volle omvang van de Volariaanse troepenmacht goed zichtbaar. Reva vermoedde dat de eerste aanvalsgolf bestond uit meer dan drieduizend man. Antesh gaf de boogschutters opdracht ze van opzij te bestoken in plaats van pijlen te verspillen door ze af te schieten op de schilden. Minstens een vijfde van de aanvalsmacht sneuvelde op de toegangsweg; ze vielen ten prooi aan de boogschutters, die de vijand met grote precisie bestookten. De getroffen aanvallers zakten in elkaar op de toegangsweg of vielen in de rivier.


  Op drie verschillende plaatsen zetten ze hun ladders tegen de muur, waarbij ze zich met hun schilden probeerden te beschermen tegen de zware stenen die over de kantelen naar beneden werden gegooid. Reva richtte zich keer op keer op om haar pijlen af te schieten op aanvallers die zo onvoorzichtig waren niet onder hun schild te blijven, waarbij ze zich concentreerde op diegenen die al zo’n zeven meter omhoog waren geklommen, zodat die hopelijk op de hoofden van een paar kameraden zouden vallen. Toen ze er zes had uitgeschakeld stopte ze met tellen.


  ‘Allemachtig!’ riep iemand vanaf de westelijke muur naar Antesh. ‘De rivier!’


  Reva en Arken volgden Antesh, die erheen rende om te zien welk gevaar er dreigde. De verdedigers langs de westelijke muur staarden en wezen naar de ongeveer vijftig grote vlotten vol Volarianen die met behulp van lange palen over het donkere water van de Coldiron werden voortgestuwd. Uit de manier van bewegen leidde Reva af dat het Vrije Zwaarden en geen Varitai waren. Straks zijn het Vrije Lijken, dacht ze grimmig.


  ‘Verspreid je mannen,’ beval Antesh de sergeant van de lijfwacht die het bevel had over deze sectie van de muur. ‘Groepen van tien. Ze nemen elk een vlot voor hun rekening. En laat ze richten op de roeiers.’


  Zodra ze binnen schootsafstand waren werden de eerste pijlen afgevuurd op de chaotisch bewegende massa Vrije Zwaarden, die zich probeerden te beschermen met hun schilden.


  ‘Ik heb de klootzak te pakken!’ riep Arken, toen zijn pijl de roeier van het eerste vlot had geraakt. Reva schakelde de man uit die naar voren stapte om zijn plaats in te nemen.


  De intensiteit van de pijlenregen nam toe toen de vlotten dichterbij kwamen en de boogschutters openingen in het dak van schilden konden ontwaren. Spoedig raakte het eerste vlot op drift en begon het rond te tollen, waardoor een deel van de bemanning in het water viel en werd meegevoerd door de stroming. Twee volgende vlotten ondergingen hetzelfde lot, maar de rest slaagde erin de oever te bereiken, al waren de bemanningen al fors uitgedund.


  De Vrije Zwaarden klommen aan land en renden naar de plaatsen vanwaar ze hun aanval wilden beginnen. De boogschutters raakten er heel wat, maar ze waren te talrijk om ze allemaal te doden en al spoedig werden er ladders tegen de muren geplaatst. De Vrije Zwaarden hadden ook boogschutters bij zich, die hun pijlen richtten op de plekken waar hun ladders de muur raakten. Reva zag dat twee boogschutters die probeerden de ladders weg te duwen werden geraakt. ‘Waarschuw de hellebaardiers,’ beval Antesh de sergeant van de lijfwacht, toen de Volarianen de ladders begonnen te beklimmen.


  Reva schoot een laatste pijl af op een klimmer, dook weg voordat ze het resultaat kon zien en voegde zich bij de sergeant die zijn hellebaardiers formeerde in dicht opeengepakte groepjes. Arken kwam naast haar staan en tilde de bijl op die hij in de wapenkamer had gekozen. Ze was er nooit in geslaagd hem de fijne kneepjes van het zwaardvechten bij te brengen.


  Antesh liet zijn boogschutters zo lang mogelijk doorgaan bij de muur, tot hij te veel van zijn mensen begon te verliezen door de pijlenregen van de vijand. ‘Terugtrekken!’ beval hij. Hij kwam naast Reva staan en plaatste zijn boog voorzichtig op de binnenmuur. ‘Tijd om te dansen, vrouwe,’ zei hij, terwijl hij zijn zwaard trok.


  Ze legde haar iepenhouten boog naast de zijne. ‘Ik heb nog steeds wat vragen over mijn boog,’ zei ze, terwijl ze naar de inscripties wees.


  ‘Vraag me dat morgen maar,’ antwoordde hij met een nauwelijks waarneembare glimlach.


  De eerste Volariaan die de kantelen bereikte was een grote kerel met donkere, ruige gelaatstrekken onder een dikke ijzeren helm. Luid schreeuwend van woede en angst klom hij op de muur. Reva rende naar voren, dook omlaag om zijn wilde uithaal te ontwijken, trok haar zwaard terwijl ze weer opsprong en stootte het onder zijn kin omhoog, door tong, bot en hersenen. Kermend viel hij omlaag, op de mannen onder hem, die hij meenam toen hij de dood tegemoet viel.


  Van beide kanten verschenen meer Volarianen. De hellebaardiers lieten aanvalskreten horen en vielen aan, dood en verderf zaaiend met hun lange wapens. Spoedig was op de muur een ware veldslag gaande. Een van de Volarianen trok Reva’s aandacht toen hij de hellebaardier die hem aanviel zonder veel moeite uitschakelde en zich met een kortzwaard in elke hand in het strijdgewoel mengde en nog eens snel achtereen drie man doodde. Hij droeg niet hetzelfde harnas als de anderen. Zijn bepantsering was lichter en afgezien van de beschermers om zijn polsen waren zijn armen onbedekt. Bovendien droeg hij geen helm op zijn kaalgeschoren hoofd. Zijn gezicht verraadde geen enkele emotie en de wijze waarop hij uithalen ontweek en met koele precisie dodelijke slagen uitdeelde was verbazingwekkend. De snelheid waarmee hij bewoog grensde aan het onnatuurlijke.


  Arken hoorde Reva’s waarschuwing niet, hief zijn bijl en rende schreeuwend op hem af. De man kruiste beide kortzwaarden om Arkens aanval af te weren en gaf de jongen een harde trap tegen zijn middel, waardoor hij plat op zijn rug belandde. De bijl vloog uit zijn handen. Reva rende naar voren toen de Volariaan aanstalten maakte Arken de genadeslag toe te dienen. Ze haalde uit naar zijn ogen en dwong hem achteruit. Hij keek haar onbewogen aan terwijl het bloed uit de verse wond onder zijn oog droop en viel haar vrijwel onmiddellijk aan, met het ene zwaard uithalend naar haar hoofd en met het andere naar haar buik. Ze maakte een snelle draai, ontweek beide zwaarden met een verticale afweermanoeuvre en liet zich tijdens het draaien op een knie vallen, terwijl ze met het zwaard laag inhakte op zijn enkel. Hij droeg dikke beschermers om zijn onderbenen, dus de wond was niet diep genoeg om hem te verminken. Hij leek geen enkele pijn te voelen toen hij een steekbeweging naar omlaag maakte, die ze lenig ontweek, waarna ze haar zwaard diep in zijn kale nek plantte.


  De beide kortzwaarden kletterden op de stenen vloer en de man zakte door zijn knieën. Er ging een siddering door zijn lijf toen Reva haar zwaard uit hem trok, waarna hij vooroverviel en niet meer bewoog.


  Reva haalde diep adem en keek rond om te zien hoe het met Arken was. Die stond, met een hand tegen de borst gedrukt, naast de andere verdedigers, die haar zwijgend aanstaarden. De Volarianen leken te zijn verdwenen. Ze liep naar de muur en zag ze vluchten. Sommigen maakten zich in een kluitje uit de voeten onder dekking van een schild, anderen renden in blinde paniek weg. Velen werden geraakt door pijlen.


  ‘Ik denk niet dat ze ons veel respijt zullen...’ begon ze, terwijl ze zich weer omdraaide. Maar ze zweeg toen ze zag dat iedereen knielde en het hoofd had gebogen. Ze keek geïrriteerd om zich heen, klaar om haar oom te verwijten dat hij in zijn toestand naar de muur was gekomen. Maar hij was er niet. Ze knielden voor haar. Zelfs Antesh en Arken.


  ‘Doe dat niet, alsjeblieft,’ zei ze met een klein stemmetje.


  



  De rest van de ochtend hielp Reva mee met het transport van de gewonden naar het provisorische hospitaal dat broeder Harin had ingericht in een herberg vlak bij de poort. De broeder en twee andere genezers van de Vijfde Orde, een oudere vrouw en een man van middelbare leeftijd, waren onvermoeibaar in de weer met het hechten van wonden en het spalken van ledematen. Af en toe slaagden ze erin mannen te redden die binnenkwamen met verwondingen waarvan Reva dacht dat ze wel fataal moesten zijn.


  ‘Dit is misschien wel interessant voor u, vrouwe,’ merkte Harin op, terwijl hij het instrument omhooghield waarmee hij naar de boogschutter liep die de afgelopen nacht een pijl in zijn wang had gekregen. De broeder had hem een flinke dosis roodbloem gegeven, maar de man jammerde nog steeds van de pijn en staarde angstig naar het marteltuig in Harins hand. ‘Dit noemen we het lancet van Mustor, ter ere van uw vader zaliger.’


  De boogschutter kromp ineen toen Harin over hem heen boog om de diepe wond in zijn wang te inspecteren, die zojuist was gedesinfecteerd, maar nog steeds bloedde. Reva pakte zijn hand vast en gaf hem een kneepje, terwijl ze hem bemoedigend toelachte. ‘Mijn vader?’ vroeg ze Harin.


  ‘Inderdaad. Zijn beroemde pijlwond leek erg op die van deze ongelukkige kerel. De punt was zo diep naar binnen gedrongen dat het fataal zou zijn geweest hem eruit te snijden. Dus was de genezer die hem behandelde gedwongen een nieuw instrument te ontwerpen.’ Hij liet haar de lange sonde van dichtbij zien. ‘Ziet u het uiteinde? Dat past gemakkelijk in de holte van een pijlpunt, en als hij er eenmaal in zit...’ Hij drukte met zijn duim op het midden van de sonde, waarop die zich in tweeën splitste. ‘Dan maak je de sonde wijder en kun je de punt er gemakkelijk uittrekken.’


  ‘En is het ook pijnloos?’ vroeg ze.


  ‘Bij het Ware Geloof, nee,’ antwoordde de genezer, terwijl hij opnieuw over de gewonde boogschutter boog om de sonde in te brengen. ‘Het doet ontzettend veel pijn, naar men zegt. Kunt u misschien zijn armen even vasthouden?’


  Ze trof Arken in het dranklokaal van de herberg, waar de oudere vrouw zijn borst verbond. ‘Gekneusde ribben,’ zei hij, met een verontschuldigende grijns. ‘Twee maar.’


  ‘Dat was een domme actie,’ zei ze. ‘Kies de volgende keer alsjeblieft een wat gemakkelijker tegenstander uit.’


  ‘Ze zijn geen van allen gemakkelijk, behalve voor jou.’


  ‘Klaar,’ zei de vrouw, nadat ze het verband had vastgeknoopt. ‘Onder normale omstandigheden zou ik je nog een ampul roodbloem meegeven tegen de pijn, maar die is op rantsoen.’


  ‘Er zijn nog een paar extra flessen in de residentie van de leenheer,’ zei Reva. ‘Ik zal ze hierheen laten brengen.’


  ‘Uw oom heeft roodbloem nodig, vrouwe.’


  Hij leeft niet meer lang genoeg om ze op te maken, dacht ze. Vrijwel onmiddellijk schrok ze van die kille constatering. ‘Hij... hij zou niet willen dat zijn volk pijn lijdt.’ Ze keek Arken aan en pakte zijn hand. ‘Ga maar wat rusten.’


  Ze ging op zoek naar Antesh en vond hem in een van de vertrekken van het poorthuis, waar hij met Arentes in een discussie was verwikkeld over de beste manier om de verdediging te organiseren. ‘Ze zijn er nu heus wel achter dat het ze niets oplevert als ze ons alleen maar op een of twee plekken aanvallen,’ zei Antesh op quasigeduldige toon. ‘De volgende keer zullen ze ons op meer plaatsen tegelijkertijd aanvallen. De Vader van de Wereld weet dat ze daar voldoende manschappen voor hebben.’


  ‘We moeten standhouden,’ antwoordde Arentes hoofdschuddend. ‘We moeten onze beste mensen concentreren voor de tegenaanval, als ze erin mochten slagen door te breken.’


  ‘Als er een doorbraak komt, dan is deze stad hoe dan ook verloren, heer.’


  Toen ze binnenkwam zweeg het tweetal plotseling en Antesh had weer diezelfde vreemde uitdrukking op zijn gezicht als toen hij en de andere mannen voor haar hadden geknield. Arentes toonde meer reserve; misschien was hij minder gemakkelijk te beïnvloeden door de wilde verhalen die binnen de stadsmuren de ronde deden, een eigenschap die ze wel kon waarderen. ‘Is er een probleem, heren?’


  ‘Heer Antesh probeert de baas te spelen over mijn manschappen, vrouwe,’ zei Arentes. ‘De lijfwacht en de stadswacht staan onder mijn bevel. Ik heb al te veel mensen moeten opofferen om te compenseren voor de... amateuristische elementen binnen de verdediging. Een nog verdere verzwakking gaat ten koste van ons vermogen weerstand te bieden aan een serieuze aanval.’


  ‘Waren de aanvallen die we al te verduren hebben gehad soms niet serieus?’ beet Antesh hem toe. Hij leek op het punt te staan zijn geduld te verliezen. ‘Vrouwe, deze stad staat of valt met de troepenmacht die we op de muren kunnen inzetten. Als we op diverse plekken tegelijkertijd worden aangevallen...’


  Ze stak haar hand op. ‘Heren, eigenlijk hebt u allebei een valide argument.’ Ze liep naar de plattegrond die op de tafel tussen hen in was uitgevouwen. Waarom moest deze stad zo groot zijn? ‘Als ik een suggestie mag doen.’ Ze wees naar de barakken in de buurt van het centrum van de stad. ‘Het lijkt me zinloos dat hier zoveel manschappen zijn gelegerd. Als de Volarianen erin slagen een deel van de muur in te nemen, dan duurt het te lang voordat ze ter plaatse zijn om ze te verdrijven. Maar als we ze splitsen in vier eenheden voor vier stadsdelen, dan kunnen ze in hun sector snel daar zijn waar de dreiging het grootst is. Ik stel voor dat de lijfwacht hier wordt gestationeerd, vlak bij de poort. De stadswacht zouden we kunnen opdelen in drie eenheden. Heer Arentes kan dan bepalen welke eenheid in welk stadsdeel wordt geplaatst.’


  Antesh wierp een blik op de plattegrond en keek Arentes vragend aan. De oude commandant streek door zijn puntbaardje en knikte langzaam. ‘Dat... lijkt me geen onzinnige strategie.’ Hij nam zijn helm van de tafel en maakte een buiginkje. ‘Dan ga ik maar eens aan de slag. Heer, vrouwe...’


  ‘Volgens mij is hij een beetje verzot op u,’ zei Antesh toen Arentes was vertrokken. ‘Ik zie altijd een twinkeling in zijn ogen als u in de buurt bent.’


  ‘Let op uw woorden, heer,’ antwoordde Reva, zonder veel overtuiging. ‘Hoeveel manschappen hebben we vandaag verloren?’


  ‘Vijfendertig doden en twintig gewonden. Niet slecht, als u weet hoeveel lijken er aan de andere kant van deze muur liggen opgestapeld.’


  ‘Die slavendrijvers behandelen hun mannen als oud vuil. Hoe bereik je loyaliteit met een dergelijke onverschilligheid?’


  ‘Loyaliteit en angst gaan vaak hand in hand, zeker in oorlogstijd.’ Hij zweeg even en zijn gezicht kreeg een behoedzame uitdrukking. ‘Mag ik zo vrij zijn te informeren naar de gezondheidstoestand van de leenheer?’


  Reva zag geen reden eromheen te draaien. ‘Hij is stervende. Als het de Vader behaagt heeft hij misschien nog een maand.’


  ‘Het spijt me dat te horen, vrouwe. Uiteindelijk heeft hij overtuigend bewezen uit welk hout hij is gesneden.’


  Ze tilde haar iepenhouten boog op. ‘En uiteindelijk heb ik van u nog een verhaal te goed.’


  



  ‘Arren was de beste boogmaker die Cumbrael ooit heeft gekend,’ zei Antesh. Ze liepen langs de kantelen van de oostelijke muur en inspecteerden de troepen. Het kostte Reva moeite beleefd te blijven knikken in reactie op de vele bewonderende blikken en het eerbiedige gefluister. ‘Misschien wel de beste van de wereld. Hij was zo vaardig en zijn bogen presteerden zo indrukwekkend dat het gerucht ging dat er Duistere krachten bij in het spel waren. Maar ik geloof dat hij domweg een uitstekend vakman was die van een oud ambacht een ware kunstvorm wist te maken. Van jongs af aan heeft hij krachtige bogen gemaakt die er ook schitterend uitzagen.’


  Antesh tilde zijn eigen boog op en bekeek de dikke stok, die in de loop van de jaren een maximale soepelheid had bereikt. ‘Dit is een sterke boog met een eenvoud die een zekere charme heeft, maar Arren maakte er kunstwerken van. Hij slaagde erin de stok te versieren zonder dat dit ten koste ging van de kracht. Vanzelfsprekend hadden zijn bogen een stevig prijskaartje, maar toen de heer van Cumbrael langskwam was hij verstandig genoeg voor niets te werken.’ Hij keek veelbetekenend naar haar boog.


  ‘Heeft hij deze gemaakt voor mijn grootvader?’


  ‘Inderdaad, met nog vier andere exemplaren, allemaal met een andere versiering om de diverse interessegebieden van de heer te representeren, zoals literatuur, muziek en dergelijke. Die van u is klaarblijkelijk de jachtboog. De leenheer bepaalde dat ze bestemd waren voor toekomstige generaties van de Mustor-familie. Maar slechts een paar jaar later was alles verloren toen Janus besloot dat hij ons hoe dan ook wilde inlijven bij zijn nieuwe Rijk. Arren zelf stierf tijdens een aanval op zijn dorp, al zijn er mensen die beweren dat Janus hem levend te pakken had willen krijgen en de verantwoordelijke officieren heeft laten executeren, maar wie zal het zeggen?’


  Hij bleef staan, leunde met zijn rug tegen de muur en keek haar aan met dezelfde bezorgde blik als even tevoren, toen hij de achtergrond van de boog had onthuld. ‘En nu bent u hier, de verloren dochter van het Huis Mustor, een vrouw die het zwaardvechten tot een even grote kunst weet te verheffen als Arren dat kon doen met de boog. En bij puur toeval bent u onderweg hierheen in het bezit gekomen van een van de belangrijkste bezittingen van uw familie. De vele oorlogen die ik heb meegemaakt, en die ik alleen maar door puur toeval heb overleefd, hebben me genoeg aanleiding gegeven om te twijfelen aan het oordeelsvermogen van de Vader. Maar u, vrouwe, brengt me aan het twijfelen.’


  Ze kwam naast hem staan en keek naar de oever aan de overkant, waar een karavaan met zware wagens, getrokken door ossen en geëscorteerd door mannen in het zwart, op weg was naar het Volariaanse kamp. Op een gegeven moment hielden ze halt. Een van de ruiters steeg af en liep naar de achterste wagen. Hij verdween even in het interieur en toen hij er weer uitkwam sleepte hij een jongeman met zich mee. Zijn polsen waren vastgebonden en het zag eruit alsof hij ergens om smeekte toen de ruiter hem op zijn knieën dwong. Er glinsterde iets in de hand van de ruiter en de jongeman viel voorover, waarna zijn hals rood kleurde. De ruiter bukte om de boeien los te maken en liep terug naar zijn paard. Vervolgens reed de karavaan in kalm tempo verder. Het lijk lieten ze achter langs de oever.


  ‘Ik heb ook menigmaal getwijfeld aan het oordeelsvermogen van de Vader,’ bekende Reva. ‘Ik heb veel akeligs gezien; wreedheid, leugens en verraad. Maar ik heb ook schoonheid, opofferingsgezindheid en vriendschap ervaren. Als deze stad valt, dan zal ik die nooit meer zien, en dat geldt voor ons allemaal. En ik heb het gevoel dat de Vader over ons waakt. Ik kan het niet uitleggen, maar ik weet het gewoon.’


  Ze zag dat de karavaan aan de rand van het Volariaanse kamp tot stilstand kwam, in een sector waar niet werd gepatrouilleerd.


  Reva keek Antesh aan. ‘Ze hebben de oostelijke oever niet versterkt. We hebben toch boten, neem ik aan?’


  



  Antesh weigerde pertinent haar te laten gaan en dreigde zelfs zijn functie als commandant neer te leggen als ze zijn verbod zou negeren. Hij selecteerde dertig mannen, die kort na middernacht in twaalf boten vanaf de noordelijke stadsoever vertrokken. De Volarianen hadden geen aanvallen ondernomen, dus alles bleef rustig tot ze stevig doorroeiend terugkeerden met vluchtelingen aan boord terwijl het slavenkamp achter hen afbrandde. Het getij was rustig en ze hadden geen last van sterke stroming, maar de pijlen die de Volarianen vanaf de overkant afvuurden maakten de overtocht enerverend genoeg. De meeste boten redden het, maar de laatste twee vielen ten prooi aan de pijlenregen. Ze hadden meer dan veertig mensen bevrijd, twintig soldaten van de Rijkswacht en twintig Cumbraelijnen. Voornamelijk jong volk, duidelijk nog ontdaan door wat hun was overkomen. Vooral de vrouwen leken ernstig getraumatiseerd.


  Een van de boten had een lange kerel aan boord die Reva beschouwde als een aantrekkelijke bonus. Hij droeg een zwart leren vest en zijn grote handen, waarmee hij gewend was een zweep vast te houden, waren nu geboeid.


  Toen ze hem aan land sleepten en hij Reva zag staan, deinsde hij verschrikt achteruit. Met trillende lippen fluisterde hij: ‘Elverah!’


  ‘Wat moet er met hem gebeuren, vrouwe?’ vroeg de leider van de expeditie, een ervaren veteraan die Antesh nog kende uit de woestijnoorlog.


  ‘Zet hem boven op het poorthuis,’ zei ze. ‘Wacht tot het middaguur, dan weten we zeker dat ze allemaal wakker zijn en dat ze goed kunnen zien hoe jij hem de keel doorsnijdt.’


  DEEL 4


  Men zal hem herkennen aan het zwaard dat hij bij zich draagt en aan de Duistere krachten die in hem varen als hij het hanteert, en al zal niemand die de liefde van de Vader kent in staat zijn het Zwarte Lemmet te verslaan, een ieder is gehouden zich tegen hem te verzetten.


  DE TIEN BOEKEN, BOEK 4: VOORZEGGING, VERS 7, DROMEN VAN DE DEERNE


  



  VERNIERS’ VERSLAG


  



  Opnieuw een dag waar geen eind aan kwam. De stad was nog steeds niet gevallen. Meer rook, meer gewonde soldaten, meer woede bij de generaal. Ik heb me er later wel eens schuldig over gevoeld, maar op dat moment begon ik de Cumbraelijnen bijna even erg te haten als hij. Waarom schikten ze zich niet gewoon in hun lot? Waarom gaven ze zich niet over? Dan hoefde ik niet langer op dit schip te blijven rondhangen om zijn uitgekookte wreedheden te ondergaan.


  Ik was tot de conclusie gekomen dat de generaal niet bijzonder intelligent was. Hij was slim en manipulatief, met een gevoelige antenne voor andermans zwakheden, maar dat geldt ook voor veel kinderen. Nee, gaandeweg raakte ik ervan overtuigd dat hij een domme man was. Hooguit iemand die dankzij zijn afkomst een behoorlijke opleiding had genoten. Een sadist met een fatsoenlijke opleiding weet als geen ander hoe je een ontwikkeld mens het leven zuur kunt maken. Hij droeg me op het verzamelde werk in te studeren van Kirval Draken, met afstand de slechtste dichter in het Volariaans of in welke taal dan ook, producent van melodramatische, metrumloze bagger. Ik moest alle veertig werkjes die hij bij elkaar had gerijmeld binnen een uur uit het hoofd leren en ze foutloos voordragen om de generaal te gerieven. Die rommel moest ik hardop uitkramen, staand op de voorsteven van het schip, waarbij het zweet langs mijn gezicht en rug droop, omdat hij had gezegd dat hij me onmiddellijk zou doden als ik ook maar één keer haperde.


  ‘De lippen van mijn vrouwe, die uitbotten als rozen, branden als vuur op de mijne. Ik ween tranen van vreugde die spoedig zullen verkeren in tranen van verdriet, omdat ik weet dat onze liefde zal verdwijnen.’


  De generaal applaudisseerde en hief zijn wijnglas. ‘Uitstekend. Meer!’


  ‘Een held valt aan met glimmend zwaard, het naakte staal zo fier en...’


  Hij gebaarde me te zwijgen toen een boodschapper, afkomstig van de kust, het dek betrad en hem een rol perkament overhandigde. ‘Een doorbraak, neem ik aan? Het zou tijd worden.’


  ‘Ja, hoogedelgestrenge generaal. Mijn commandant denkt dat we de stad nog voor het vallen van de avond in handen kunnen hebben, mits er voldoende extra troepen worden ingezet.’


  ‘Nee. Die moeten worden gespaard. Die hebben we nodig om de rest van deze vervloekte modderpoel in handen te krijgen. Zeg hem dat hij zich moet concentreren op de bres en de rest van zijn posities moet consolideren. En als de stad bij het vallen van de avond nog niet is veroverd, verwacht ik dat hij een heroïsche dood voor zichzelf regelt, want die zal hij van mij niet krijgen.’


  Hij wuifde de boodschapper weg en wendde zich weer tot mij. ‘Zal ik je eens wat vertellen, slaaf? Volgens mij ben ik vergeten waar we waren gebleven. Laten we maar weer opnieuw beginnen, als je het niet erg vindt.’


  



  Hij liet ze me drie keer achter elkaar voordragen, alle gruwelijke regels die deze ongetalenteerde Volariaanse druiloor bij elkaar heeft geschreven. Zelfs nu, zoveel jaren later, kan ik Draken nog steeds probleemloos oplepelen. Het is niet mijn zwaarste oorlogstrauma, maar wel een van de akeligste littekens.


  Later die middag mocht ik eindelijk gaan en stuurde hij me terug naar mijn hut. Zelf trok hij zich terug met de zoveelste lustslavin, in afwachting van het bericht dat de overwinning een feit was. Trillend van angst en uitputting ging ik op mijn brits zitten, en ik zou zeker overgegeven hebben als mijn maag niet leeg was geweest. Maar mijn relatieve rust werd spoedig verstoord. De deur ging open en een van de slaven van de vrouwe wenkte me. ‘Je moet bij haar komen.’


  Ze wachtte op me in haar hut, een ruim vertrek dat weelderig was gestoffeerd en gemeubileerd, zeker vergeleken met mijn krappe gevangenis. Ze droeg een witte jurk met een decolleté tot aan de zachte ronding van haar buik. Toen ze naar me toe liep, kon ik door de doorzichtige stof de omtrekken van haar benen zien. Ze bewoog enigszins onvast en bracht een wijnglas naar haar lippen. ‘U hebt het vast wel gehoord,’ zei ze. ‘De heldhaftige belegering is bijna voorbij. Mijn hoogedelgestrenge echtgenoot kan straks de zoveelste triomfantelijke overwinning gaan vieren.’


  ‘Inderdaad, vrouwe. Een gedenkwaardige dag.’


  Ze slobberde wat wijn naar binnen, struikelde bijna en giechelde. ‘Een grote dag! Ja, een eeuwenoud kind heeft weer een nieuw speeltje gekregen. Inderdaad een gedenkwaardige dag.’ Ze fronste haar wenkbrauwen, knipperde met haar ogen en trok een grimas. ‘Ik heb al vijftig jaar niet meer gedronken. Nu weet ik weer waarom.’


  Vijftig jaar? Ze zag mijn verbazing en giechelde opnieuw, als een klein meisje met een geheim. ‘Ja, ik ben wat ouder dan ik eruitzie, heer. Hoeveel ouder denkt u?’ Ze kwam naderbij en het kostte me moeite niet achteruit te deinzen. ‘Vertel me eens, hoe oud denkt u dat ik ben?’ Ze plaatste een priemende vinger tegen mijn borst. ‘En ik beveel u me eerlijk te antwoorden.’


  Ik haalde diep adem en vroeg me af hoeveel spanning een mens kon verdragen zonder krankzinnig te worden. ‘Ik kan me niet voorstellen dat u ouder bent dan dertig jaar, vrouwe.’


  ‘Dertig?’ Ze stapte achteruit en deed alsof ze beledigd was. ‘Laat ik u dan vertellen dat ik niet ouder was dan achtentwintig toen ik mijn overeenkomst sloot, en dat was ruim driehonderd jaar geleden.’


  Ze keek me zwijgend aan en nam nog een slok wijn. Ze keek me met half dichtgeknepen ogen aan en even vroeg ik me af of ze werkelijk dronken was. ‘Geen commentaar?’ vroeg ze.


  ‘Vergeef me, vrouwe, maar dat is onmogelijk.’


  ‘Ja,’ mompelde ze. Ze schuifelde nog dichterbij, drukte zich tegen me aan en liet haar hoofd op mijn borst rusten. ‘Maar toch sta ik hier, met al die herinneringen. En ik ben nog steeds mooi, vindt u ook niet? Voelt u zich niet tot me aangetrokken, heer? Of bent u nog steeds in de ban van die dode dichteres van u?’


  Ik onderdrukte mijn woede omdat ik wist dat die rampzalige gevolgen kon hebben. ‘U bent erg mooi.’


  ‘Dat is zo. Maar u wilt me niet. Dat voel ik. En ik weet ook waarom.’ Ze bracht het glas naar haar mond en bestudeerde mijn gezicht. ‘U kunt het zien, nietwaar? U voelt het.’


  ‘Vrouwe?’


  ‘De vermoeidheid. Wie had ooit gedacht dat ik er zo moe van zou worden. Dat het me zo zou uitputten. U zult niet geloven hoeveel anderen zijn opgeofferd om mij zo lang te laten voortbestaan, hoeveel levens zijn verspild om een vermoeide oude vrouw in leven te houden, die ook nog eens de pech heeft te zijn getrouwd met een moordzuchtige idioot en gedwongen is getuige te zijn van zijn slachtpartijen. Dat was de kern van de overeenkomst, begrijpt u? Macht in ruil voor jaren, alleen voor diegenen die rood dragen uiteraard, en dan nog slechts voor een select groepje. Daarmee kregen wij de werkelijke macht in handen en bestond de Bestuursraad alleen nog maar voor de schijn. Wij, degenen die altijd jong blijven maar steeds vermoeider worden, vertegenwoordigen de werkelijke macht, want nu dingt iedereen naar onze gunsten. Al die in het rood geklede idioten, die smeken om eenzelfde transactie. Wij denken dat wij de slaveneigenaren zijn, maar eigenlijk zijn we de sukkels. Wij zijn de slaven. Het grote geschenk dat we dachten te hebben gekregen, is in werkelijkheid de allergrootste kwelling.’


  Met een snelle en soepele beweging bewoog haar hand omhoog, en ik voelde de ijskoude punt van een dolk tegen mijn hals. ‘U wijst me af,’ zei ze op gekwetste toon. ‘U fantaseert over een boekenwurm die zo dood is als een pier, terwijl u mij kunt hebben. Weet u wel hoeveel minnaars ik heb gehad? Hoeveel mannen hebben gebedeld om mijn voet te mogen kussen?’


  ‘Ik zal graag uw voet kussen,’ zei ik. Mijn stem klonk misschien niet bijzonder overtuigend, want de punt van het mes drukte stevig in mijn huid en ik voelde een druppel bloed langs mijn hals omlaag glijden.


  ‘Maar u wilt het niet echt. U verlangt naar die Alpiraanse teef. Misschien kan ik regelen dat u met haar wordt herenigd. Wilt u dat misschien?’


  Ik heb nooit begrepen hoe het kwam, en ik heb jarenlang geprobeerd erachter te komen, maar op dat moment vloeide alle angst uit me weg en voelde ik wat zij voelde. Een diepe, ellendige vermoeidheid. Ik kan me nog herinneren dat ik ervan overtuigd was dat mijn laatste uur had geslagen. De woede van haar echtgenoot of de zweep van de opzichter zou hoe dan ook morgen een eind aan mijn leven maken. Of, als ik buitengewoon veel geluk had, overmorgen.


  Ik liep achteruit en spreidde mijn armen, terwijl het bloed uit de ondiepe snee sijpelde die ze me had toegebracht. ‘Er was geen dichteres,’ beet ik haar toe. ‘Geen vrouw. Maar ik heb wél van iemand gehouden. En de man die ik liefhad is wel degelijk gestorven. Hij is vermoord door degene die, naar ik vurig hoop, hierheen zal komen om u en het smerige uitschot dat u uw echtgenoot noemt te doden. Wat u me aanbiedt is een geschenk, vrouwe. Ik zal het graag aannemen, want dan hoef ik niet langer te leven in het onverdraaglijke besef dat ik gedwongen ben dezelfde lucht in te ademen als u.’


  Ze staarde me gedurende lange tijd aan, terwijl ik verbaasd was over het feit dat mijn hart niet op hol sloeg, maar in een rustig tempo bleef kloppen. Is dit moed? vroeg ik me af. Is dit wat de Slachter van de Hoop voelt als hij ten strijde trekt? Deze merkwaardige kalmte?


  ‘Ik hoop altijd dat sommige slaven me een beetje vertier kunnen bieden,’ zei ze. ‘Want dat leidt me af van de vermoeidheid, voor een poosje althans. En u bent er bijzonder goed in.’ Ze gooide het mes opzij, zodat het kletterend op de grond belandde. ‘Ga nog maar wat van die flatterende onzin schrijven,’ zei ze met een vermoeid handgebaar, waarna ze neerplofte op de zachte kussens. ‘Dat zal u waarschijnlijk nog wel een paar dagen in leven houden.’


  



  Nauwelijks twee uur later werd ik opnieuw aan dek ontboden. Mijn eerdere, volmaakte kalmte, die ik nooit eerder had ervaren, was volledig verdwenen. Fornella zat naast haar echtgenoot. Ze was ogenschijnlijk nuchter en droeg een elegante jurk van rode en zwarte zijde. Ze keurde me nauwelijks een blik waardig en richtte zich tot de generaal. ‘De opzichters zijn voldoende geïnstrueerd, neem ik aan?’


  De generaal leek in gedachten verzonken; het verzetje met de lustslavin leek zijn humeur niet veel goed te hebben gedaan. ‘Laat de details maar aan mij over, liefste,’ mompelde hij. ‘Jouw familieleden krijgen heus hun deel wel van alles wat we vinden. Ze zijn nooit iets tekortgekomen.’ Hij keek naar mij en naar de perkamentrol in mijn hand. ‘Je laatste verslag, slaaf?’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Nou, geef maar op. Dan zullen we zien of ik je aanwezigheid nog langer kan tolereren.’ Juist toen hij het perkament uitrolde kondigde een soldaat de nadering van een andere boodschapper aan. ‘Eindelijk.’ Hij smeet mijn perkament op de kaartentafel en nam de pose aan van een gedistingeerde legeraanvoerder die het nieuws van zijn zwaarbevochten overwinning met gepaste waardigheid in ontvangst neemt.


  ‘Is de heks gevangengenomen?’ vroeg hij de boodschapper, terwijl hij filosofisch naar het land tuurde. ‘Of is ze strijdend ten onder gegaan,’ voegde hij er op bijna weemoedige toon aan toe. ‘Het laatste, vermoed ik. Merkwaardig, dat ik de grootheid van geest heb toch een zekere waardering op te kunnen brengen voor een dergelijk schepsel...’


  ‘Mijn excuses, hoogedelgestrenge generaal!’ flapte de boodschapper er haastig uit. Hij droeg de uitrusting van een officier van de Vrije Cavalerie en transpireerde hevig. ‘Maar ik heb ernstig nieuws. Een van onze verkenningseenheden heeft vanmorgen een ruiter aangetroffen. Hij is de enige overlevende van het Twaalfde Bataljon Vrije Zwaarden. Het lijkt erop dat hij gevangen is genomen en vervolgens weer is vrijgelaten. Hij maakt melding van een leger dat zich hierheen spoedt.’


  De generaal staarde hem aan. ‘Een leger? Wat voor leger?’


  ‘Hun aantal wordt geschat op meer dan vijftigduizend.’ De officier trok een opgevouwen vel perkament van achter zijn riem tevoorschijn en stak het uit naar de generaal. ‘Ze hebben hem ook een bericht meegegeven dat voor u is bestemd, hoogedelgestrenge generaal.’


  De generaal maakte een ongeduldig gebaar in mijn richting. ‘Lees voor. Ik spreek dat brabbeltaaltje van ze niet.’


  Ik nam het perkament aan van de officier en vouwde het open. ‘Dit bericht is geschreven in het Volariaans, heer,’ zei ik.


  ‘Lees voor.’


  Ik nam de inhoud snel door, waarop mijn hart nog wilder tekeerging dan het al deed, en wierp een vluchtige blik op het perkament dat ik hem eerder had gegeven. Misschien kon ik proberen het weer te bemachtigen in de consternatie die ongetwijfeld zou volgen als ik het bericht eenmaal had voorgelezen.


  ‘Aan de commandant van de Volariaanse strijdkrachten die momenteel de stad Alltor belegeren,’ begon ik, hopend dat de lichte aarzeling hem niet was opgevallen. ‘Hierbij draag ik u op terstond uw troepen te ontwapenen, alle gevangenen vrij te laten en u beschikbaar te houden voor berechting van uw vele misdaden. Indien u gehoor geeft aan dit bevel, zullen uw manschappen worden gespaard. U niet. Getekend namens de koning door de torenheer van de Noordlanden, Vaelin Al Sorna.’


  1


  VAELIN
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  Overdag kwam de schoonheid van het landschap optimaal tot haar recht. Door de zon beschenen vormden de eeuwenoude bomen, weiden, beekjes, watervallen en meren een bewegend schilderij. Vaelin voelde dat de angst onder zijn manschappen wat was afgenomen en dat ze onder de indruk waren geraakt van de grootsheid van dit ongerepte woud. Soms zongen ze zelfs tijdens het marcheren, al bekroop Vaelin vaak het gevoel dat hun schunnige teksten in deze omgeving ongepast waren. Het leek een beetje op vloeken in een Alpiraanse tempel. Vanaf het moment dat hij het woud had betreden had de bloedzang geen wanklank laten horen, maar uitsluitend zachte, melodieuze tonen; soms nogal gedragen, maar eerder uit respect dan als waarschuwing. Zo oud, dacht hij. Dit woud is zoveel ouder dan degenen die het bewonderen.


  Na vier dagen deelde Hera Drakil hem mee dat ze ongeveer halverwege waren. Dit was het smalste gedeelte van het woud dat zich uitstrekte tussen het Rijk en de Noordlanden. Vaelin had zijn pogingen opgegeven een schatting te maken van het aantal Seordah dat zich bij hen had aangesloten. Het had weinig zin het aan hun gids te vragen, aangezien de Seordah weinig affiniteit hadden met aantallen. ‘Veel,’ zei de man met het havikachtige gezicht schouderophalend. ‘Veel en veel.’


  Al waren zijn soldaten dan misschien gewend geraakt aan het woud, zijn overige rekruten waren er nog steeds niet van gecharmeerd. ‘Hoelang nog?’ vroeg de doorgaans vormelijke Lorkan nogal nors. Er was een diepe rimpel zichtbaar in zijn jeugdige voorhoofd, en hij keek als iemand die last had van chronische pijn. Marken en Cara leken er nauwelijks beter aan toe. Ze schoven onrustig heen en weer terwijl ze hun koude ontbijt naar binnen werkten. Alleen Wever leek zich geen zorgen te maken; zijn handen waren druk in de weer met de hennepvezels die hij van de Seordah had gekregen. Om de een of andere reden leek hij geen zin meer te hebben om manden te vervaardigen. In plaats daarvan vlocht hij een strak geweven touw, dat nu al drie meter lang was en elke dag een stukje groeide.


  Vaelin keek Lorkan aan. ‘Nog maar vier dagen,’ zei hij.


  ‘Bij het Ware Geloof, ik weet niet of ik dat nog trek.’ Hij masseerde zijn slapen. ‘Hebt u er dan geen last van, heer?’


  ‘Waarvan?’


  Cara verbrak haar gebruikelijke stilzwijgen. ‘Het gewicht,’ zei ze. ‘Het gewicht van die enorme gave.’


  ‘Welke gave?’ vroeg Vaelin.


  Ze keek hem aan alsof de eerbied die ze al die tijd voor hem had gevoeld misplaatst was geweest. ‘Het woud, heer Vaelin. Het woud heeft een eigen gave. Dat voel je aan elke boom, elke tak en elk blad.’ Ze vouwde haar handen en glimlachte geforceerd. ‘Maar we zullen er wel aan wennen. De Seordah lijken er weinig last van te hebben.’


  Waarom zij wel en ik niet? vroeg hij zich later af. Waarom heb ik er geen last van en voel ik me hier alleen maar welkom?


  ‘Omdat het jou welkom heet,’ vertelde Dahrena hem die avond na hun taalles. ‘Het weet wie je bent, kent de geheimen van je ziel.’


  ‘U praat over het woud alsof het een levend wezen is.’


  Ze keek hem nog vernietigender aan dan Cara had gedaan. ‘Natuurlijk is het een levend wezen. We zijn hier omringd door eeuwenoud leven, dat zich uitstrekt over honderden kilometers. Het ademt, het voelt en het ziet. Het kijkt graag naar u.’


  ‘Heeft het ook naar u gekeken? Toen u hier voor het eerst kwam?’


  ‘Ik was nog maar een kind, toen vader me vond. Die wolf, en het bos dat me welkom heette, ik dacht dat het een droom was.’ Ze zweeg en concentreerde zich weer op het bevestigen van de bevedering aan een van haar pijlen. Net als de Seordah maakte ze die zelf, met een vanzelfsprekende routine en precisie. Drakil had haar een paar dagen geleden een boog gegeven die nogal leek op de zijne, maar met pictogrammen op de stok. Op het eerste gezicht leken het nogal primitieve afbeeldingen van dieren die in het bos leefden, maar bij nadere beschouwing zagen ze er geraffineerd uit. Uit de eerbiedige uitdrukking die er op haar gezicht was verschenen toen ze hem had aangenomen leidde hij af dat de boog voor hen allebei grote betekenis moest hebben.


  ‘Kunt u zich de tijd daarvoor nog herinneren?’ vroeg hij. ‘Herinnert u zich nog iets over uw jeugd bij uw eigen volk?’


  ‘De Lonakken zijn mijn volk niet. Ik kan me nog maar een paar woorden in hun taal herinneren. En een dorp, ergens in de bergen. Een paar vrouwen die losse handjes hadden, maar soms ook aardig voor me waren. Ik herinner me een nacht met vlammen, geschreeuw en bloed. Ik geloof dat ze die nacht zijn doodgegaan. Er was een man met een mes, die langzaam naar me toe liep, een zwarte schaduw tegen de achtergrond van de vlammen... en toen verscheen de wolf. Ik geloof dat hij de man met het mes doodde, al kan ik me dat niet precies herinneren. De wolf zakte door zijn voorpoten, en plotseling voelde ik de aandrang op zijn rug te klimmen. We hebben heel lang gerend. Ik zat op zijn rug, hield me vast aan zijn vacht en voelde de koude wind in mijn gezicht. Ik was niet bang meer, alleen maar gelukkig, en ik vond het niet leuk toen hij stopte op een donkere plek met veel bomen. Ik stapte van hem af en hij zegende me, likte mijn gezicht en bande alle angst uit mijn lichaam. Toen was hij verdwenen. Vader vond me de volgende ochtend. Het was voor het eerst dat de Seordah een Marelim Sil ooit toestemming hadden gegeven het woud te betreden, en ik was ongeveer het eerste wat hij zag.’


  Uit de toon waarop ze het zei leidde hij af dat ze zich allang had verzoend met de conclusie die hij zojuist ook had getrokken. Dit was geen toeval. We zijn allebei kinderen van de wolf.


  ‘Hoe vaak hebt u hem gezien?’ vroeg hij.


  ‘Maar twee keer, als ik de dag dat we in het woud arriveerden meetel. En u?’


  ‘Vier.’ Al was er misschien nog een vijfde keer, toen hij in een standbeeld woonde... ‘Steeds heeft hij mij gered, net zoals hij u heeft gered.’


  Haar vingers bewogen niet langer en hij zag haar angst, dezelfde spanning die hij bij haar had waargenomen tijdens hun eerste confrontatie met Wijze Beer. ‘Waarvan?’


  ‘Dat weet ik niet. Hiervoor, misschien, voor een oorlog waarin we nodig zijn.’


  ‘Ik was zo jong toen hij me zegende dat ik nu pas besef hoe oud hij leek. Zo oud dat ik het me nauwelijks kon voorstellen. Hij moet getuige zijn geweest van talloze onzinnige conflicten tussen die vreemde onbehaarde tweebenige dingen die overal op aarde rondlopen. Ontelbare oorlogen. Waarom is deze anders?’


  Hij herinnerde zich wat aspect Arlyn had gezegd over het lot van het Rijk toen hem werd gevraagd of hij de krankzinnige oorlog van Janus wilde steunen: Het Rijk zal beslist ten onder gaan. Niet door elkaar bestrijdende leenheren, maar door totale vernietiging. De aarde zal verschroeien, de bossen zullen verworden tot as en alle mensen – inwoners van het Rijk, Seordah, Lonakken – zullen de dood vinden. Wat moeten we dan doen?


  ‘Want deze zal niet alleen over zijn eigen wereld willen heersen, maar ook over de onze,’ zei hij. ‘Ik denk dat we allebei wel weten dat we niet alleen maar bedreigd worden door de Volarianen. We hebben meer vijanden.’


  ‘Vandaar dus dat de broeder hier is.’ Ze keek naar broeder Harlick, die in een geanimeerd gesprek verwikkeld was met Alornis. Zijn zus leek gefascineerd door de schijnbaar onuitputtelijke kennis van de geleerde en bestookte hem regelmatig uren achtereen met vragen, in de voorlopig ijdele hoop dat ze hem kon aftroeven.


  ‘Hij weet veel meer dan hij loslaat,’ zei Dahrena.


  ‘Hij vertelt het me wel een keer,’ verzekerde Vaelin haar. ‘Als het moet, dan wring ik ieder grammetje kennis uit hem tot hij moet stoppen omdat zijn longen leeg zijn.’


  



  De volgende ochtend reed hij mee met de Eorhil, het Paardenvolk. Voorzichtig leidden ze hun rijdieren langs de bomen en ze leken zich bijna net zo slecht op hun gemak te voelen als de Begiftigden. ‘De paarden kunnen de lucht niet zien,’ zei Sanesh Poltar, terwijl hij het hoofd van zijn hengst aaide. Het dier spitste voortdurend zenuwachtig de oren en hield zijn ogen wijd opengesperd. ‘Daar houden ze niet van. En ik ook niet.’


  ‘Zijn de Eorhil niet welkom in het woud?’ vroeg Vaelin.


  Wijsheid lachte zachtjes terwijl ze naast de krijgsheer liep. ‘We hebben hier zelden iets te zoeken. Eorhil en Seordah spreken bijna dezelfde taal en verkopen huiden en wapens aan elkaar, maar we zijn twee aparte volken. Zij horen in het bos en wij horen op de vlakten.’


  ‘Hebben de Eorhil nog verhalen,’ vroeg Vaelin, ‘over de tijd vóór de vlakten, vóór de komst van de Marelim Sil?’


  Sanesh en Wijsheid keken elkaar geamuseerd aan. ‘Er bestaat geen tijd vóór de vlakten,’ legde Sanesh uit. ‘Eorhil rijden altijd over de vlakten. Dat zal altijd zo zijn. Er is ooit een periode geweest waarin de Seordah in het woud niet zo talrijk waren, als we moeten geloven wat sommige grootvaders van hun grootvaders hebben gehoord. Maar van het bestaan van de Marelim Sil hebben we nooit geweten, tot ze naar de heuvels kwamen om stenen uit de grond te hakken.’


  ‘Maar kennen jullie de blinde vrouw?’ vroeg Vaelin aan Wijsheid.


  De beide Eorhil zwegen plotseling. Sanesh gaf een rukje aan de teugels en liet zijn paard wat harder lopen.


  Wijsheid reed enige ogenblikken zwijgend door. Toen gaf ze hem antwoord, al ging het niet van harte. ‘Er is een stad, aan de rand van het Lonak-domein. Eigenlijk is het meer een verzameling ruïnes. De Eorhil houden niet van die plek en blijven er weg, omdat de grootvaders ons hebben verteld dat iedereen die er heen gaat daar akelige dromen en krankzinnigheid aan overhoudt. Maar als meisje was ik altijd nieuwsgierig, want nieuwsgierigheid kweekt wijsheid, al moest ik mijn naam toen nog verdienen. Dus reisde ik er in mijn eentje naartoe en wat ik er aantrof moet ooit heel bijzonder zijn geweest. Toen ik ergens te midden van de ruïnes mijn kamp had opgeslagen kwam er een vrouw naar mijn vuur, een Seordah-vrouw met een uitdrukkingsloze blik, al kon ze me wel zien. Ze boezemde me niet veel angst in, want het is bekend dat zich onder de Seordah meer Begiftigden bevinden dan onder de Eorhil. Ze vertelde me dat ook zij van ver was gekomen om de ruïnes te bekijken en die avond vertelden we elkaar wat we over de plek wisten, wat niet erg veel was. Ze wees naar een steen die tussen het puin lag. Hij was volstrekt vierkant en klein genoeg om hem in beide handen te kunnen dragen. De buitenkant zag er volmaakt glad en gaaf uit. Ik vroeg haar of ze hem wilde hebben. Ze schudde haar hoofd en zei: “Die is voor jou.” Dus raapte ik hem op.’


  ‘Die steen bracht u ergens naartoe,’ raadde Vaelin toen de oude vrouw opnieuw in zwijgen verviel.


  Wijsheid schudde haar hoofd. ‘Nee. Hij gaf me... kennis. Een heleboel kennis, allemaal tegelijk. Jullie taal, de taal van de Lonakken, zelfs de taal van de mensen tegen wie we ten strijde trekken, en nog veel meer andere dingen. Ik kan alle leerstellingen van het Ware Geloof opdreunen en ken de Tien Boeken van de Vader van de Wereld van buiten. Ik ken de namen van alle Alpiraanse goden en ben op de hoogte van alle legenden die de Lonakken elkaar vertellen. Er kwam geen inzicht bij, geen context, het was alleen maar kennis. Het... het deed pijn. Zoveel pijn dat ik flauwviel. Toen ik weer bijkwam was de blinde vrouw verdwenen, maar de kennis bleef.’


  ‘Dus u bent begiftigd?’


  Ze schudde haar hoofd en zuchtte. ‘Vervloekt is misschien een beter woord, maar ik was vooral in de war. Die steen, die volmaakt gevormde steen, die vol zat met kennis over de volkeren van deze wereld; een steen die zo oud was dat hij moest zijn gemaakt in een tijd waarin de talen zoals we die nu kennen helemaal nog niet werden gesproken. Wie heeft hem gemaakt? En waarom?’


  ‘Hebt u hem nog?’


  Ze keek op, waarschijnlijk op zoek naar een opening in het bladerdak waardoor ze een glimp van de hemel kon opvangen. ‘Nee,’ zei ze, glimlachend toen ze boven een klein streepje blauw ontwaarde. ‘Ik zag een zwaardere steen en daarmee heb ik hem aan gruis geslagen.’


  



  De volgende dag begon het bos dunner te worden; de bomen stonden verder uit elkaar en het aantal open veldjes nam toe, al bleef het dichtbegroeid in vergelijking met het Urlishwoud. Het humeur van de manschappen klaarde op nu de beschikbaarheid van open grond meer regimenten in staat stelde hun kamp in elkaars nabijheid op te slaan, wat leidde tot een welkom gevoel van veiligheid. Al waren ze gaandeweg onder de indruk geraakt van het woud, hun diepgewortelde angst was niet verdwenen, net zomin als het gevoel dat ze er niet thuishoorden. Het minder dichtbegroeide terrein stelde Vaelin in staat een betere schatting te maken van de getalssterkte van de Seordah.


  ‘Het moeten er ruim achtduizend zijn,’ deelde hij die avond de officieren bij het kampvuur mee, nadat hij alle open velden en veldjes had geïnspecteerd.


  ‘Tienduizendachthonderdtweeënzeventig,’ rapporteerde broeder Hollun. ‘Afgaand op degenen die lang genoeg in het zicht zijn gebleven om ze te kunnen tellen. Dat brengt de totale sterkte op meer dan dertigduizend man.’


  ‘Waarom geven we het leger eigenlijk geen naam?’ stelde Nortah voor. ‘Het Leger van het Noorden of zoiets.’


  Vaelin keek naar kapitein Adal, die instemmend knikte. ‘De manschappen verenigen onder een gemeenschappelijke naam zou goed kunnen zijn voor het moreel, heer.’


  ‘Uitstekend,’ zei Vaelin. ‘Ik zal mijn zus vragen een vaandel te ontwerpen; iets strijdvaardigs.’ Hij bekeek de kaart. ‘Volgens de Seordah zijn we nog maar een dagmars verwijderd van Nilsael. Kapitein Orven, verzamel je mannen en verken het oosten. Kapitein Adal, stuur een compagnie van de Noordelijke Garde naar het westen en neem zelf met een andere compagnie het zuiden voor je rekening. Elke Volariaanse troepenmacht van substantiële omvang moet zo spoedig mogelijk aan mij worden gemeld.’ Hij keek Dahrena aan. ‘En natuurlijk hebben we ook diepere verkenning nodig.’


  ‘Die krijgt u vanavond, heer.’


  ‘Dank u, vrouwe.’ Hij wendde zich af van de kaartentafel en richtte zich tot alle aanwezigen. ‘Morgenochtend vindt een volledige inspectie plaats van wapens en uitrusting. Daarna trekken we in slagorde het Rijk binnen. Zorg dat alle manschappen goed beseffen dat we zeer binnenkort in staat van oorlog zullen zijn. Als iemand overweegt te deserteren, dan is dit hun laatste kans, al zou ik niemand aanraden door het woud terug te reizen.’


  



  ‘Prima landschap,’ merkte Sanesh Poltar op. Hij was blij dat hij eindelijk weer op de rug van zijn paard zat. Het noorden van Nilsael, met zijn uitgestrekte heuvels en glooiende grasvlakten, was inderdaad ideaal voor de cavalerie. ‘Lopen er hier veel elanden rond?’


  ‘Voor zover ik weet zijn er geen elanden,’ antwoordde Vaelin. ‘Als we verder naar het zuiden trekken zult u wel herten en wilde geiten tegenkomen.’


  ‘Geiten,’ zei Sanesh op afkeurende toon. ‘Om een behoorlijke tent te maken heb je wel tien geitenhuiden nodig. Van één elandenhuid maak je er twee.’


  Het leger verliet in gesloten formatie het woud, met natuurlijke discipline, al ging het marcheren nog niet helemaal gelijk. Daarna volgden de tien infanterieregimenten in rijen van twee, geflankeerd door de Eorhil. De enorme massa Seordah-strijders vormde de substantiële achterhoede. De diverse stammen klitten bij elkaar en het geheel leek nauwelijks op een georganiseerd leger.


  Het nieuwe vaandel van het Leger van het Noorden wapperde aan het hoofd van de infanteriekolom en werd gedragen door voorman Ultin, die andere gegadigden resoluut had afgewimpeld toen Vaelin het die ochtend aan hem had overhandigd. Alornis had de hulp van de legerkleermakers ingeroepen bij het uitvoeren van haar ontwerp: een grote witte havik, geflankeerd door een Eorhil-speer aan de ene en een Seordah-knuppel aan de andere kant. Onder de havik had ze een glinsterende, azuurkleurige blauwsteen geplaatst.


  ‘Een beetje primitief, misschien,’ zei ze toen ze hem haar schets liet zien.


  ‘Als het om soldaten gaat,’ antwoordde hij schouderophalend, ‘kun je niet primitief genoeg zijn.’


  Toen de laatste Seordah het woud had verlaten tuurde hij nog even naar de donkere bomenmassa om te zien of ergens misschien een paar groene ogen glinsterden, maar hij zag alleen maar bomen en donker wordende schaduwen. De bloedzang liet wat weemoedige klanken horen, maar besloot met een wat steviger akkoord dat hoop uitdrukte.


  ‘Ik wens u ook veel geluk,’ fluisterde Vaelin voordat hij Vlam liet keren en naar het zuiden reed.


  Nadat zijn troepen vijfentwintig kilometer naar het zuiden waren opgerukt, liet hij ze halt houden en gaf opdracht het aantal wachtposten te verdrievoudigen. Veel Eorhil stoven weg op hun paarden, vreugdekreten slakend omdat ze eindelijk verlost waren van de verstikkende omhelzing van het woud. De strijdgroepen keerden voor het vallen van de duisternis een voor een terug. Sommige hadden herten bij zich die ze onderweg hadden geveld. De Seordah hadden zich geïnstalleerd aan de noordelijke rand van het legerkamp, zo dicht mogelijk bij het woud. Zwijgend zaten ze rond hun kampvuren. Vaelin zag slechts sombere berusting in de gezichten van de mannen en vrouwen, van wie de meesten bezig waren hun pijlen te verzorgen en hun messen te slijpen.


  Dahrena zat voor de tent van Hera Drakil. Haar ogen waren dicht en haar gezicht zag eruit als een masker. Het stamhoofd van de Seordah zat naast haar, zo te zien was hij even ongerust als Vaelin.


  ‘Er was ooit een jongetje zoekgeraakt,’ zei Drakil toen Vaelin naast hem bij het kampvuur ging zitten. ‘We waren bang dat hij ten prooi was gevallen aan een wilde kat. Adra Dural zat er een hele nacht net zo bij en bracht me later naar de plek waar hij gevonden kon worden. Het jochie was uitgegleden op een rots in de rivier, en op zijn hoofd terechtgekomen. Hij heeft het overleefd, maar nu kan hij zijn eigen naam niet eens onthouden.’


  ‘Adra Dural?’ vroeg Vaelin.


  ‘Vliegende Geest. Hoe hadden we haar anders moeten noemen?’


  Dahrena kreunde zachtjes en opende haar ogen. Haar gezicht vertrok en ze leek het plotseling erg koud te hebben. Ze ging dichter bij het vuur zitten en Vaelin sloeg een pels om haar schouders. ‘U bent te lang weggeweest,’ zei hij.


  ‘Er was veel te zien,’ antwoordde ze vermoeid. ‘U had gelijk met wat u zei over Alltor. Daar houden ze nog steeds stand, en op de muren schittert een moedige ziel.’


  ‘En het tussenliggende gebied?’


  ‘Ik heb grote Volariaanse troepenbewegingen gezien in Asrael en Cumbrael. Minder in Nilsael, maar ik zag er een heleboel uit Varinshold vertrekken. In het woud, ten noorden van de stad, heb ik andere zielen waargenomen. Die verspreiden een heldere gloed, maar hebben ook een donkere kant, sommigen zagen er donkerder uit dan de Volarianen. Ik kreeg het gevoel dat daar veel bloed vloeide.’ Ze zweeg en nam een slok water uit haar veldfles. ‘Wat er over is van de Rijkswacht bevindt zich ten noorden van de Grijze Alpen. Waarschijnlijk proberen ze de Nilsaelijnse grens te bereiken. Hun zielen zijn donker van angst en de last van de nederlaag. Ik heb nog een glimp opgevangen van een grote groep mannen die naderen vanuit het westen van Nilsael, maar ik kon niet langer blijven om iets te ontdekken over hun identiteit en hun bedoelingen.’


  ‘U hebt meer gedaan dan ik had kunnen hopen, vrouwe.’


  In het oosten kondigde hoorngeschal de komst van een groep ruiters aan. Vaelin stond op toen kapitein Adal het kamp binnenreed, de teugels aantrok en salueerde. Hij keek Vaelin somber aan en zei: ‘We hebben een dorp gevonden, heer.’


  



  De naakte en spierwit gebleekte lijken lagen in het ochtendlicht opgestapeld op het dorpsplein. De rigor mortis was al ingetreden. Van de meesten was de keel doorgesneden, maar sommige lichamen hadden verwondingen die erop wezen dat ze zich hadden verzet.


  ‘Voornamelijk ouderen en kinderen,’ merkte Nortah op.


  ‘Wat ze niet kunnen verkopen maken ze dood,’ zei Dahrena. Ze sprak op neutrale toon, maar de tranen liepen haar over de wangen toen ze de dode lichamen bekeek. ‘Als veedrijvers die de zwakste dieren uitroeien.’


  Het dorp zelf was geplunderd; alles van enige waarde was verdwenen, maar de fraaie, kalkstenen huizen met rieten daken stonden er nog, net als de hoge windmolen op een nabijgelegen heuvel, waarvan de wieken nog doelloos ronddraaiden. ‘Maak een vuur,’ beval Vaelin Adal. ‘En laat broeder Kehlan de gepaste teksten uitspreken.’


  ‘Sneeuwvoet heeft hun geur te pakken,’ zei Nortah, wijzend naar de strijdkat, die met de oren plat tegen de kop ineengedoken naar het oosten staarde, voorbij de karrensporen die wegvoerden van het dorp.


  ‘Het zal minstens een dag kosten om ze in te halen,’ merkte Adal op.


  Nortah keek Vaelin vragend aan. ‘Die wil ik er graag aan besteden.’


  ‘Wat heb je nodig?’


  ‘Een compagnie van de Noordelijke Garde lijkt me wel voldoende, en Lorkan.’


  Vaelin greep de teugels van Vlam en hees zich in het zadel. ‘Mij heb je ook nodig,’ zei hij. ‘Want ik ben nogal benieuwd naar de man die zich onzichtbaar kan maken.’


  



  ‘Het lukt me nooit.’ Lorkans handen trilden toen hij het mes vasthield. Vaelin zag de onzekerheid in zijn blik toen hij Nortah aankeek. ‘Ik heb nooit eerder...’


  Nortah keek naar de grond. Hij had het er moeilijk mee en worstelde met zijn eigen bedenkingen. ‘Hebben we ooit eerder een beroep op je gedaan?’ vroeg hij de begiftigde jongeling. ‘Hebben we je in al die jaren die we je onderdak hebben gegeven en je hebben gevoed, onderwezen en getolereerd, ooit om een tegenprestatie gevraagd?’


  ‘Leraar, ik...’


  ‘Hier.’ Vaelin nam hem het mes af, schoof het weer in de schede en stak het omgekeerd naar hem uit. ‘Hou het zo vast en geef ze zo hard als je kunt met het heft een tik onder het oor. Als ze de eerste keer niet onderuit gaan, doe je het nog een keer.’


  Lorkan aarzelde even, nam het mes aan, draaide zich om en liep naar het Volariaanse kamp. Na een paar passen draaide hij zich om en richtte zich tot Nortah. ‘Leraar, als ik sneuvel, vertel Cara dan...’ Hij zweeg en glimlachte geforceerd. ‘Vertel haar dan dat ik me heb gedragen als een held. Ze zal het niet geloven, maar op die manier slaag ik er misschien eindelijk in een lach op haar gezicht te toveren.’


  Toen liep hij verder. Zijn slanke gestalte was zichtbaar als een schaduw tegen de achtergrond van de ondergaande zon en de vuren van het Volariaanse kamp. Hij deed geen enkele moeite zich te verbergen. Nadat hij een meter of vijftig had afgelegd hoorde Vaelin de verbaasde reacties van Adal en de andere mannen van de Noordelijke Garde. Vaelin fronste zijn wenkbrauwen. Hij zag de jongeman gewoon door het veld verder lopen.


  ‘Het kan nu elk moment zover zijn,’ zei Nortah, die een pijl aanlegde en achter Lorkan aan liep. ‘Wij zullen de slaven bevrijden. Kom zo snel mogelijk als je de commotie hoort.’


  ‘Maar ze zullen hem zien,’ zei Vaelin, knikkend in de richting van Lorkans schaduw.


  ‘O ja?’ Nortah keek om en glimlachte. ‘Ik kan hem anders niet zien.’ Hij rende gebukt in de richting van het kamp. Sneeuwvoet rende naast hem door het gras.


  ‘Hij heeft gelijk, heer,’ fluisterde Adal. ‘Die jongen is plotseling verdwenen.’


  Ze wachtten en keken naar de sterren die flonkerden aan de heldere hemel en naar het lange, golvende gras dat vaalblauw kleurde in het maanlicht.


  ‘Eh, heer?’ Toen Vaelin zich omdraaide zag hij dat Adal een zwaard naar hem uitstak met het heft naar voren, met de kling rustend op zijn onderarm.


  ‘Nee, dank u, kapitein.’ De canvas bundel hing nog steeds stevig vastgebonden aan zijn zadel. ‘Ik denk niet dat ik er vannacht een nodig zal hebben.’


  Kort daarna begon het geschreeuw, dat spoedig werd verstikt door het bloeddorstige gegrom van Sneeuwvoet. Vaelin gaf Vlam de sporen en samen met de mannen van de Noordelijke Garde bereikte hij het kamp in luttele seconden. Hij reed door tot aan het midden, waar hij een slaafhond zag die bloedend door Sneeuwvoet de lucht in werd geslingerd, waarna de strijdkat op zoek ging naar een volgend slachtoffer. Tussen de wagens lagen lichamen, sommige doorboord met pijlen. De meeste waren overduidelijk door de strijdkat te grazen genomen. Een paar Volarianen probeerden de Noordelijke Garde te lijf te gaan met zwepen en kortzwaarden, maar ze dolven snel het onderspit. Sommigen wierpen hun wapens weg en staken hun handen in de lucht in een smeekbede om genade, maar door de taferelen die ze in het dorp hadden gezien voelden de Noordlanders zich niet bijzonder vergevingsgezind.


  Nortah zag Lorkan, die hielp de slaven uit de wagens te bevrijden. Het waren er minstens honderd, en dat betekende dat de slavenhalers meer dorpen hadden bezocht. Nadat ze waren bevrijd leefden sommige slaven zich wild van woede uit op iedere Volariaan die ze zagen, dood of levend. Maar de meesten liepen verdwaasd rond. Een van de bevrijde mannen herkende Vaelin onmiddellijk. Hij liet zich op zijn knieën vallen en getuigde luidkeels van zijn dankbaarheid, terwijl de tranen hem over de wangen liepen. Spoedig hadden zich bijna twintig andere bevrijde slaven bij hem gevoegd. Vaelin steeg af, liep naar ze toe en stak zijn handen in de lucht om ze tot stilte te manen.


  ‘Onze gebeden zijn beantwoord,’ zei de man die hem had herkend en nog steeds geknield op de grond zat. ‘We hebben de Vertrokkenen aangeroepen en ze gesmeekt u hierheen te sturen, en u bent gekomen!’


  Vaelin bukte en trok de man overeind. ‘Niemand heeft me gestuurd...’ begon hij, maar hij zweeg toen hij de onvoorwaardelijke toewijding zag waarmee de man hem aankeek. De meeste andere bevrijde gevangenen hadden zich nu rondom hem verzameld en keken hem verdwaasd aan, alsof hij uit een droom was verschenen. ‘Ik ben gekomen omdat het Rijk me nodig heeft,’ deelde hij ze mee. ‘Degenen die zich bij me willen aansluiten kan ik alleen maar oorlog en ontberingen bieden. Wie dat niet wil is vrij om te gaan.’


  ‘We gaan met u mee, heer,’ zei de wenende man, onmiddellijk bijgevallen door de anderen. Bijna wanhopig omklemde hij Vaelins armen. ‘Ik was bij u in Linesh. Ik wist dat u ons niet in de steek zou laten.’ De andere vrijgelaten slaven drongen naar voren en uitten soortgelijke taal. ‘U zult ons naar de vrijheid leiden... De torenheer geniet de zegen van de Vertrokkenen... Breng ons gerechtigheid, heer... Ze hebben mijn kinderen vermoord...’


  ‘Al goed!’ riep Nortah, die zich een weg door de menigte baande en ze naar achteren duwde met zijn boog. ‘Geef zijne heiligheid de torenheer een beetje ruimte, stelletje malloten.’


  Uiteindelijk moest de Noordelijke Garde eraan te pas komen om Vaelin te ontzetten uit de enthousiaste massa. Kapitein Adal bracht Vlam mee, zodat hij zich te paard uit de voeten kon maken. ‘Breng ze maar naar het kamp,’ beval hij de kapitein. ‘Wapens voor iedereen die dat wil.’


  ‘Ook de vrouwen, heer?’


  Vaelin herinnerde zich de felle haat in de ogen van de vrouw die hij herhaaldelijk vol overgave met haar ketenen op een Volariaans lijk had zien inslaan. ‘Ook de vrouwen. Degenen die niet kunnen of willen vechten mogen koken of broeder Kehlan helpen.’


  Samen met Nortah en Lorkan reed hij terug naar het kamp, Sneeuwvoet rende kwispelstaartend voor hen uit, rolde uitzinnig door het gras en maakte wilde sprongen. ‘Zo gedraagt ze zich altijd als ze heeft gejaagd,’ verklaarde Nortah.


  ‘Hoe voel je je, broeder?’ vroeg Vaelin. De gekwelde blik in Nortahs ogen had hij al eens eerder gezien.


  ‘Ik dacht dat het met de tijd wel gemakkelijker zou worden,’ antwoordde Nortah met een flauwe grijns. ‘Maar zelfs met tuig zoals dit doet het nog net zoveel pijn als vroeger.’


  ‘Het viel best mee,’ zei Lorkan, terwijl hij een slok nam uit een buitgemaakte fles wijn. Zijn nonchalante tongval maakte Vaelin duidelijk dat het niet zijn eerste was. ‘Die laatste klootzak heb ik precies geslagen zoals u had gezegd, heer. Bam, bam, pal achter het oor. Alleen viel hij niet, zoals de anderen. Hij begon een beetje te waggelen en greep naar zijn zwaard.’ Vaelin zag de roodbruine vlek op de hand van Lorkan toen hij de fles weer naar zijn mond bracht. ‘Hij zag me. Dat gebeurt altijd als je ze aanraakt.’


  ‘Tenzij ze ook begiftigd zijn,’ merkte Vaelin op. ‘Dan zien ze je in ieder geval. Maar voor de anderen lijkt het alsof je zomaar verdwijnt.’


  ‘Dat hebt u goed begrepen heer.’ Lorkan maakte een buiging in zijn zadel. ‘Maar ik verdwijn niet echt. Je kunt beter zeggen dat ik aan hun aandacht ontsnap, als het gezoem van een vlieg of de schaduw van een vogel op de grond. In mijn jeugd heb ik jarenlang de straten van Zuidtoren onveilig gemaakt als zakkenroller. Ze zagen me wel, maar merkten me niet op, dus kon ik gemakkelijk van ze stelen, als ik ze maar niet aanraakte. Maar nu hoef ik niet van ze te stelen. Nu moet ik ze doodmaken.’ Hij bracht de fles weer naar zijn lippen en nam opnieuw een flinke slok, waarna Nortah hem moest vastgrijpen om te voorkomen dat hij uit zijn zadel viel. ‘Vertel het niet aan Cara, leraar,’ zei de jongeman. ‘Ik wil niet dat ze weet wat ik heb gedaan.’


  



  De volgende ochtend marcheerden ze verder, tot kapitein Orven rond het middaguur aan kwam rijden met een bevestiging van Dahrena’s waarschuwing dat er een omvangrijke troepenmacht naderde vanuit het westen. ‘Vanochtend waren ze nog maar twintig kilometer van ons verwijderd, heer,’ rapporteerde de gardist. ‘We zagen alleen het stof en een paar verkenners, dus ik kan niet met zekerheid zeggen hoeveel het er zijn.’


  Vaelin gaf de regimenten opdracht zich westwaarts in slagorde op te stellen op een lage heuvel, met de Eorhil aan beide flanken en Nortahs boogschutters honderd meter naar voren in losse gevechtsformaties. De Seordah hadden zonder morren de rol van achterhoede aanvaard en de diverse stammen waren samengeschoold achter hun proviandwagens, met pijl-en-boog in de aanslag. Vaelin plaatste zich in het midden, met de Noordelijke Garde aan zijn rechterkant en Orvens mannen links, vlak achter de mijnwerkers van voorman Ultin. Dahrena had zich opgesteld naast Vaelin en negeerde Adals afkeurende blik.


  Er werd weinig gepraat in de linies. Vaelin herinnerde zich dat soldaten bij het vooruitzicht op een veldslag meestal stil werden. Hij zat schrijlings op Vlam, keek naar de stofwolk die zichtbaar werd boven de heuvels in het westen en luisterde naar de bloedzang, die een serene melodie liet horen, zonder enige wanklank. Hij wachtte tot ze dichtbij genoeg waren, compagnieën lichte infanterie die in losse formaties uit het stof opdoken, en een paar cavalerie-eenheden om de flanken te dekken. Op ongeveer driehonderd meter afstand waaierden ze uit in een nogal ongelijke sikkelvorm. In het midden van hun linie zag hij een banier met de afbeelding van een wiel met zes spaken.


  ‘Laat de wapens zakken,’ beval Vaelin. ‘Op de plaats, rust.’


  De mijnwerkers maakten plaats toen hij Vlam in galop naar voren liet rijden en een hand opstak naar de man die vanaf de Nilsaelijnse linie zijn kant op reed om hem te begroeten. Hij had een spits gezicht met een gehavend linkeroor en kortgeknipt haar. ‘Ik hoop dat u meer manschappen hebt meegebracht, heer,’ zei graaf Marven. ‘Want ik vrees dat dit nauwelijks genoeg is.’


  



  Leenheer Darvus Ezua was misschien wel de oudste man die Vaelin ooit had ontmoet. Hij klemde zijn knokige handen om de leuningen van zijn zetel en keek Vaelin aan met een intensiteit die hem deed denken aan de uilachtige blik van Janus. Vaelin en Dahrena stonden tegenover hem in zijn grote tent in het midden van het Nilsaelijnse kamp. Aan weerszijden van zijn zetel stonden zijn twee kleinzoons, een tweeling die nauwelijks van elkaar te onderscheiden was, al hadden ze elk een ander harnas en een andere mantel omgedaan, ongetwijfeld in een poging zich van elkaar te onderscheiden. Maar ze waren allebei even lang, even blond, hadden exact dezelfde gelaatstrekken en zelfs de verontrustende gewoonte op precies hetzelfde moment met hun ogen te knipperen. Graaf Marven stond in een hoek van de tent en deed zijn best zo neutraal mogelijk te kijken.


  ‘Realiseert u zich wel dat dit uitstapje me bijna de das heeft omgedaan? zei leenheer Darvus. Zijn stem klonk schor, maar was luid en duidelijk genoeg. ‘Net als de arme schooiers die mijn draagkoets moesten torsen.’


  ‘Oorlog is altijd afzien, heer,’ antwoordde Vaelin.


  ‘Oorlog?’ De oude man liet een kakelende lach horen. ‘Wie zegt dat ik van plan ben oorlog te gaan voeren?’


  ‘We zijn overvallen door een invasiemacht. Waarom zou u anders met uw leger hierheen zijn gekomen?’


  ‘Machtsvertoon is belangrijk als je wilt onderhandelen. Dat heb ik ook gedaan toen ik door de knieën ging voor Janus, al waren ze toen al even stijf als nu. Toch heeft die Asraelijnse klootzak me zover gekregen.’


  ‘Begrijp ik goed dat u van plan bent met de Volarianen te onderhandelen?’


  Vaelin voelde Dahrena naast zich verstijven en hij gaf haar een geruststellend tikje op de arm. Door zijn ontmoetingen met Janus had hij voldoende ervaring in de omgang met oude intriganten. Deze houdt ervan een beetje toneel te spelen voordat hij tot zaken komt.


  ‘Waarom niet?’ antwoordde Darvus. ‘Dat heeft Darnel ook gedaan en zijn erfland hebben ze ongemoeid gelaten.’


  Vaelin probeerde zijn verbazing te verbergen. Was de leenheer van Renfael een verrader?


  ‘Dat wist je niet, hè?’ zei de oude edelman, die zijn reactie feilloos had opgemerkt. Opnieuw liet hij een kakelende lach horen. ‘Je bent lang weggeweest, jongeman. Darnel heeft zich met zijn ridders tegen de Rijkswacht gekeerd. Ik heb uit betrouwbare bron vernomen dat hij als tegenprestatie de helft van Asrael en Varinshold onder beheer heeft gekregen.’


  ‘Het is geen goed idee het voorbeeld van een verrader te volgen, heer,’ merkte Vaelin op.


  Darvus’ gerimpelde gezicht vertrok van oprechte woede. ‘Mijn onderdanen verwachten van me dat ik ze bescherm en dat doe ik al mijn hele leven. Daarbij heb ik de beledigingen en vernederingen van die koningen van jullie altijd graag op de koop toe genomen.’


  ‘Van de Volarianen hoeft u geen beledigingen of vernederingen te verwachten. Alleen maar dood en slavernij. Gisteren zijn we in een van uw eigen dorpen geweest. De ouderen en kinderen waren vermoord. De rest was geketend afgevoerd; die hebben we bevrijd en ze hebben zich bij ons aangesloten. Ze zijn allemaal bereid te vechten en hun leven te geven voor de vrijheid van dit erfland en dit Rijk. Neemt u daar liever een voorbeeld aan.’


  Hij zag dat de tweeling een identieke blik uitwisselde en het gevest van hun zwaarden wat steviger omklemde toen hij het lot van de dorpsbewoners beschreef. Niet hun idee, besefte Vaelin. Ze denken dat die oude kerel meent wat hij zegt.


  ‘Oom,’ zei de tweeling aan de linkerkant. ‘Weet u nog waar we het vanmorgen over hebben gehad?’


  ‘Hou je waffel, Maeser,’ beet de oude man hem toe. ‘En jij ook, Kaeser. Jouw lieve moeder zaliger had altijd wijze raad voor me, maar het enige waar jullie altijd over kletsen is oorlog, zwaarden en paarden.’ Hij staarde de jonge edelman aan tot die zijn blik afwendde. ‘Hun moeder trouwde met een beroemde Renfaelijnse edelman,’ legde hij Vaelin uit. ‘Ik zag er geen kwaad in, want ik had destijds ook nog een zoon, maar die is kinderloos aan de syfilis bezweken, zodat ik nu met dit tweetal ben opgescheept.’


  ‘Mag ik vragen wat u precies wilt, heer?’ vroeg Vaelin. ‘Want ik denk dat we allebei wel weten dat u niet van plan bent zich uit te leveren aan de vijand, en ik heb weinig tijd voor omslachtig gemarchandeer.’


  Darvus leunde achterover in zijn zetel en even zag Vaelin een klein paars tongetje tussen zijn lippen verschijnen. Janus was een uil, dacht Vaelin. En zo te zien is dit een slang.


  ‘Eruit!’ riep de leenheer naar zijn kleinzoons, die dermate synchroon bogen en de tent verlieten dat het leek op een grondig ingestudeerde choreografie. ‘Nee, jij niet, Marven,’ zei Darvus, toen de graaf eveneens aanstalten maakte de tent te verlaten. ‘Ik heb een betrouwbare getuige nodig bij het formaliseren van dit akkefietje.’


  De oude leenheer liet zijn blik even op Dahrena rusten voordat hij opnieuw het woord nam. ‘Een van mijn vertrouwelingen heeft toevallig onlangs iemand ontmoet die afkomstig was uit de Noordlanden. Een factor van een of ander mijnstadje waar het altijd ijskoud is. Hij voelde zich nogal onheus door u bejegend.’


  Vaelin hoorde Dahrena zachtjes zuchten. Idiss.


  ‘Helaas is de arme kerel in Vorsthaven vanaf de kade in het water gevallen toen hij te veel had gedronken,’ vervolgde Darvus. ‘Maar niet nadat hij mijn vertrouweling een interessant verhaal had verteld.’


  ‘Zoals ik al zei, heer,’ zei Vaelin, ‘ik heb weinig tijd.’


  ‘Goud,’ zei de oude man langzaam, terwijl hij Dahrena strak aankeek. ‘U hebt iets voor ons verborgen gehouden, vrouwe.’ Hij boog voorover en opnieuw stak het tongetje uit zijn lippen. ‘Een van de dingen die ik in mijn lange leven heb geleerd is dat rijkdom komt en gaat als vloed en eb, en meestal loopt Nilsael de vloed mis. Dat moet anders. Deze keer krijgen we ons deel.’


  ‘We hadden goede redenen die informatie geheim te houden,’ zei Dahrena. ‘Dat was voor uw erfland net zo belangrijk als voor de Noordlanden.’


  ‘Maar dat geldt niet langer,’ bracht de leenheer ertegen in. ‘Niet met zoveel wolven voor de poort. Niet nu heer Vaelin zoveel manschappen nodig heeft.’


  ‘Wat wilt u?’ vroeg Vaelin. Zijn geduld was nu bijna op.


  ‘Mijn lieve dochter, die me al lang geleden heeft verlaten, al heeft ze me wel opgezadeld met die idiote tweeling, zei altijd dat goud lijkt op water, omdat het zo gemakkelijk door je vingers glipt. Niet degene die naar het goud graaft wordt rijk, maar de man die hem het houweel verkoopt.’ De oude man trommelde even met zijn knokige vingers op de armleuning. ‘Al het goud dat wordt gedolven in de Noordlanden moet worden overgeslagen en verhandeld in een Nilsaelijnse haven.’


  ‘Is dat alles?’ vroeg Dahrena.


  De oude man glimlachte en boog het hoofd. ‘Meer niet, vrouwe.’


  Ieder gram goud zal worden verkocht binnen zijn grenzen, dacht Vaelin. Alle kooplieden die het willen hebben moeten hierheen komen, met hun personeel en hun schepen, die ongetwijfeld zijn volgeladen met handelswaar. Deze slang maakt dit erfland binnen één generatie steenrijk. Janus had er een puntje aan kunnen zuigen.


  ‘Uw voorwaarden zijn aanvaardbaar, heer,’ deelde hij Darvus mee. ‘Al dienen ze nog te worden geratificeerd door de Kroon.’


  ‘De Kroon, zei je?’ Opnieuw lachte de leenheer kakelend, terwijl hij zijn knokige hand optilde en naar Vaelin wees met een vinger die volstrekt niet trilde. ‘Er is er maar één die geschikt is om hem te dragen, en die staat pal voor me.’


  2
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  Kapitein Belorath was een bekwaam Keschetspeler met een goed begrip van de vele nuances van het spel, die zich wist te bedienen van de subtiele strategieën waaraan je een gevorderde opponent kon herkennen. Lyrna versloeg hem in twintig zetten. Het hadden er ook vijftien kunnen zijn, maar het leek haar beter hem niet te veel te vernederen in aanwezigheid van zijn bemanning.


  Hij keek haar broeierig aan en verwijderde de rest van zijn stukken van het bord. ‘We spelen opnieuw.’


  ‘Zoals u wilt,’ zei Lyrna, terwijl ze haar eigen stukken wegnam. Hoewel hij het spel aardig onder de knie had, had de kapitein moeite met het belangrijkste beginsel van Keschet: de plaatsing van de stukken. Iedere zet vloeide voort uit deze ogenschijnlijke formaliteit. Ze wist dat ze al had gewonnen toen hij verzuimde links voldoende speerdragers op te stellen om tegenwicht te bieden aan de lansiers die ze na zes zetten zou inbrengen. Het spel begint als je je eerste stuk op het bord plaatst, had haar vader haar verteld toen hij zijn vijfjarige dochter de regels uitlegde van een bordspel dat de meeste volwassenen boven de pet ging. Binnen een jaar slaagde ze erin hem te verslaan in een heroïsche wedstrijd van honderddrieëntwintig zetten die geschiedenis zou hebben gemaakt als er getuigen bij aanwezig waren geweest. Daarna speelden ze nooit meer en het bord en de stukken waren korte tijd later uit haar kamer verdwenen.


  Met een klap zette de kapitein zijn keizer op het derde vierkant van links op de eerste rij, een standaardzet als je een agressieve aanval wilde uitvoeren of een verdedigende strategie wilde maskeren met een aanvalsbeweging. Lyrna reageerde door een van haar boogschutters in het midden van de tweede rij te plaatsen en voort te bouwen aan een standaardformatie in antwoord op een schijnbaar ingewikkeld offensief. Het keizergambiet, dacht ze met een zucht, terwijl er wat bemanningsleden en mensen van het Rijk om hen heen kwamen staan om toe te kijken. Het zag er goed uit. Dertien zetten deze keer.


  Ze kon er niet meer dan zeventien van maken, anders zou het kunnen opvallen dat ze hem niet wilde laten afgaan.


  ‘Het Duister,’ fluisterde een van de bemanningsleden toen ze de keizer van de kapitein van het bord pakte.


  ‘Duister of niet,’ antwoordde Harvin met een lach, ‘ik krijg twee glazen rum van je, makker.’


  Lyrna keek uit over de rustige zeespiegel terwijl de rood aangelopen kapitein zijn stukken weer opstelde. Al drie dagen geen zuchtje wind, dacht ze. Ze richtte zich op toen er iets vertrouwds opdook in het water: een enorme vin die de kalme zeespiegel in beroering bracht, waarna hij weer onder de golven verdween.


  De kapitein had de bemanning opdracht gegeven te roeien als het windstil was, maar door de hitte in dit gebied moest er regelmatig worden gepauzeerd om te voorkomen dat de mannen flauwvielen van uitputting. Ook de mensen van het Rijk roeiden mee als het hun beurt was, Lyrna incluis, al was hun minder ontwikkelde ritmegevoel vaak een bron van ergernis voor de geoefende zeelui. Tijdens de laatste pauze had de kapitein een Keschetbord tevoorschijn gehaald en zijn eerste stuurman opdracht gegeven met hem te spelen. Hij had hem in slechts veertig zetten verslagen, wat kennelijk een record was op het schip.


  ‘Onze vrouwe kan dat beter,’ had Benten er met veel overtuigingskracht uitgeflapt.


  ‘O ja?’ De kapitein trok zijn borstelige wenkbrauwen op en speurde in het rond tot hij haar zag, terwijl ze over haar pijnlijke armen wreef, die op de roeispaan rustten.


  Lyrna keek de jonge visser strak aan. Ze had nooit met hem over het spel gesproken. Kennelijk beschikte hij over een uitstekend instinct.


  ‘Ik ken de regels,’ zei ze, schouderophalend.


  Zijn derde poging was beter. In plaats van te kiezen voor een standaardaanval startte hij een ingewikkelde combinatie van schijnbewegingen aan de linkerkant, die hem veel verliezen kostte waarmee hij de langzame opmars van de drie dieven probeerde te maskeren.


  ‘Gefeliciteerd, kapitein,’ zei ze ongeveer dertig zetten later met een buiginkje.


  ‘Waarmee?’ bromde hij, turend naar de keizer in haar hand.


  ‘Het was een behoorlijk spannend spel.’ Ze keek op toen een zachte bries over de nog gevoelige brandwonden op haar jukbeen streek. Vreemd om de wind te voelen zonder het wapperende haar dat daarbij hoort, mijmerde ze. ‘Het lijkt alsof we op het punt staan onze reis voort te zetten.’


  



  De bries ontwikkelde zich tot een stevige westenwind, die onder de Meldeneanen bekendstond als de Vruchtbare Ader, omdat er vaak rijkelijk beladen koopvaardijschepen door werden aangevoerd. Maar nu leek de oceaan verlaten.


  ‘Tijdens elke oorlog zakt de koopvaardij in,’ zei de kapitein, die bij haar was komen staan toen ze haar gebruikelijke avondwake hield op de voorplecht.


  ‘Ik dacht dat we op zijn minst wel een paar Alpiraanse schepen zouden tegenkomen,’ antwoordde ze.


  ‘Als ze verstandig zijn blijven die voorlopig in hun havens. Want in oorlogstijd veranderen alle zeelieden in piraten.’ Hij liep naar het boegbeeld, een vervaarlijk kijkende vrouw met onwaarschijnlijk grote borsten, slagtanden en handen als klauwen die zich uitstrekten naar de golven. ‘Weet u wie dit is?’


  ‘Skerva, neem ik aan, dievegge van zielen, in haar ware verschijning. Gestuurd door Margentis, de god van de Orka’s, om de mens te straffen voor zijn misdaden tegen de zee. Men zegt dat ze zich vermomt in een aantrekkelijke gedaante en jaagt op de dapperste mannen, om zich te goed te doen aan hun zielen.’


  Hij streek met zijn hand over Skerva’s houten schouder. ‘Bent u eigenlijk wel eens iets vergeten?’


  ‘Niet dat ik weet.’


  ‘Mijn mannen worden zenuwachtig van u, en de meest goedgelovigen vragen zich af of u dat niet bent, gevangen tussen uw twee verschijningsvormen, wachtend op een geschikt moment om toe te slaan.’


  ‘Maar waar zijn die dappere mannen dan aan wie ik me zou moeten vergrijpen om mijn onnatuurlijke honger te stillen?’


  Ze zag dat hij achter zijn baard een glimlach moest onderdrukken voordat hij weer naar de zee keek. ‘Uw vriend helpt ook niet.’


  De golf was hoog, maar ze kon de haaienvin die door het water kliefde nog duidelijk zien. ‘Dat is iets waar ik echt geen verklaring voor heb,’ antwoordde ze naar waarheid.


  ‘Mijn bemanning heeft me verteld waar die andere landrotten over smoezen in het ruim. Ze hebben het over een dierenfluisteraar.’


  Fermins glimlach voordat hij ten prooi viel aan het water... Vergeet uw belofte niet, mijn koningin. ‘Hij heeft ons gered en dat is zijn dood geworden,’ zei ze. ‘Op de een of andere manier heeft hij de haai geroepen. Misschien volgt hij ons daarom nog. Misschien hoort hij een echo van die roep. Maar van zulke dingen heb ik geen verstand.’


  De kapitein barstte in lachen uit. ‘Ha, eindelijk is er iets wat u niet weet.’ Maar al snel kreeg zijn gezicht weer een serieuze uitdrukking. ‘Het is nog minder dan een week naar de Eilanden.’


  ‘Waar de scheepsheren op ons wachten. Ik zal mijn belofte nakomen en ik beloof u dat ze me erg overtuigend zullen vinden.’


  ‘De scheepsheren misschien wel. Maar het Schild, dat is iets anders.’


  Het Schild van de Eilanden. De spionnen van haar broer hadden uitgebreide informatie over hem verzameld. Hij was een beroemd zwaardvechter en piraat, belast met de verdediging van de Eilanden. ‘U acht het onwaarschijnlijk dat hij me gelooft?’


  ‘Het doet er niet toe of hij u gelooft, waar het om gaat is of het hem iets kan schelen.’ Hij gebaarde naar het dek en de tuigage. ‘De Zeesabel is van hem. Dit schip is onder zijn toezicht gebouwd. Iedere plank, iedere nagel en ieder touw heeft hij aangeraakt, en er is ook veel van zijn bloed op het dek gevloeid. Jarenlang hebben we samen de zeeën bevaren en meer goud en goederen geroofd dan welk ander schip dan ook dat op de Eilanden is gebouwd. En nu ben ik haar kapitein, terwijl hij zich verschuilt op een door golven geplaagde rots. Als hij de helmstok vast had gehouden, zouden we nu al thuis geweest zijn. En ik betwijfel of u hem in twintig zetten had verslagen.’


  ‘Vijftien, ik heb een beetje gesmokkeld. Waarom verschuilt hij zich, die grote kapitein van u?’


  Belorath keek uit over de zee en in zijn stem klonk mededogen door. ‘Omdat het voor een groot man niet meevalt te falen, zelfs als hij daarmee zijn eigen dood bewerkstelligt.’


  ‘“De verwachte slavenopbrengst is vijfentwintigduizend’” citeerde Lyrna. ‘“Dit is betrekkelijk laag als je die afzet tegen de totale bevolking, maar er zit relatief veel kaf onder het koren. De echte waarde van Slangenkuil is gelegen in de havens en het aantal schepen dat onze strijdkrachten buit kunnen maken. De eilandbewoners zijn primitieve wilden, maar wel bekwame zeelieden.’”


  De scheepsheren luisterden zwijgend en sommigen staarden haar verbijsterd aan. De man aan het hoofd van de tafel leek, net als sommige anderen, steeds woedender te worden. Hij was een pezige man met een vosachtige blik die regelmatig zijn in handschoenen gestoken vuisten balde.


  ‘“Slangenkuil heeft altijd een vloot voor de kust liggen die zich stevig tegen een aanval zal verzetten. Daarom verdient een getrapte aanpak de voorkeur, waarbij een divisie de vijand weglokt van de Eilanden terwijl een andere de invasiemacht aan land brengt. Zie tabel zeven voor suggesties over de samenstelling van de landstrijdkrachten...”’


  De pezige man stak een hand op en keek de kapitein aan. Lyrna zweeg. ‘Belorath,’ vroeg de scheepsheer, ‘sta jij in voor de geloofwaardigheid van deze vrouw?’


  ‘Zeker, heer Ell-Nurin.’


  De scheepsheer keek Lyrna weer aan. ‘Ik begrijp dat u een volledige vertaling hebt gemaakt?’


  ‘Inderdaad, heer.’ Ze stond op en overhandigde hem de stapel perkamentvellen.


  ‘U hebt een uitstekend handschrift,’ merkte Ell-Nurin op, terwijl hij de eerste pagina bestudeerde. ‘Zeker voor de dochter van een koopman.’


  ‘Mijn vader deed vaak een beroep op me toen zijn handen werden aangetast door jicht.’


  ‘Ik ben goed thuis in het koopmansmilieu van Varinshold. In tegenstelling tot het merendeel van mijn landgenoten ben ik nooit piraat geweest en ik was er altijd welkom, zolang mijn ruim maar volgeladen was met thee. Vertelt u me eens, wie was uw vader? Misschien ken ik hem wel.’


  ‘Traver Hultin, heer. Hij handelde voornamelijk in zijde.’ Een bestaande koopman met een bestaande dochter, een van de velen die in de loop der jaren naar de gunsten van haar vader hadden gedongen.


  ‘Die naam komt me bekend voor,’ zei Ell-Nurin. ‘En uw naam, vrouwe?’


  ‘Corla, heer. Slechts een dame, geen vrouwe.’


  ‘Wat u zegt. U wilt terugkeren naar het Rijk, begrijp ik?’


  ‘Inderdaad, heer. Samen met degenen met wie ik ben ontsnapt.’


  ‘Hier op de Eilanden is het een goede gewoonte dat we ons aan onze afspraken houden.’ Hij knikte naar de kapitein. ‘Regel het zodra we hier klaar zijn. Mevrouw, misschien wilt u ons nu alleen laten zodat we deze kwestie vertrouwelijk kunnen bespreken.’


  Ze boog en liep naar de deur. Voordat ze die achter zich dichttrok ving ze nog een paar woorden op. ‘Hebben jullie hem op de hoogte gesteld?’ vroeg Ell-Nurin.


  ‘Er is onmiddellijk na mijn aankomst een schip vertrokken, heer...’


  



  De anderen wachtten op de kade, gekleed in een mengelmoes van Meldeneaanse kleding, zodat ze er net zo uitzagen als de piraten die hen hierheen hadden gebracht. Toen ze Lyrna zagen naderen stonden ze op en keken haar vol verwachting aan.


  ‘De kapitein regelt een schip voor ons,’ zei ze. ‘Bij het volgende tij kunnen we weg.’


  Harvin uitte een vreugdekreet en omhelsde Benten, en voor het eerst zag Lyrna een glimlach op Orena’s lippen verschijnen. Zelfs Iltis leek te grijnzen.


  ‘Waarom zouden we?’ klonk een klein stemmetje. Lyrna draaide zich om en keek naar Murel, die zich wat afzijdig had gehouden en naar de grond staarde.


  Orena keek Murel verbaasd aan. ‘Wat?’


  ‘Waarom zouden we teruggaan?’


  ‘Het is ons land,’ zei Harvin.


  ‘Mijn huis is afgebrand terwijl mijn ouders nog binnen zaten,’ antwoordde Murel. ‘Wat heb ik er nu nog te zoeken?’


  ‘Het Rijk is onder de voet gelopen,’ zei Lyrna. ‘Het volk heeft onze hulp nodig.’


  ‘Wat voor hulp kan ik bieden?’ vroeg het meisje. ‘Ik kan niet vechten, alleen maar borduren en zelfs daar was ik nooit erg goed in.’


  ‘Ik heb je op dat schip iemand de ogen zien uitkrabben,’ merkte Harvin op. ‘Dus vechten lukt je heus wel.’


  ‘Ze heeft een punt,’ zei Orena. ‘In het Rijk wacht ons alleen maar oorlog en dood, en daar heb ik al genoeg van meegemaakt.’


  ‘Wat doen we dan?’ antwoordde Iltis. ‘Hier wachten op de Volariaanse vloot?’


  ‘Er zijn andere havens,’ zei Murel. ‘In het Alpiraanse Keizerrijk of het Verre Westen.’


  Iltis keek hen woedend aan. ‘Jullie vergeten iets,’ zei hij op scherpe toon. ‘We zijn deze vrouw iets verschuldigd. Zonder haar waren we geeindigd in de buik van een haai.’


  ‘En ik ben haar ook dankbaar,’ zei Murel. Geëmotioneerd pakte ze Lyrna’s hand. ‘Echt waar. Maar ik ben een doodgewoon meisje, en ik heb al genoeg pijn geleden.’


  Koningin van het Verbonden Rijk, dacht Lyrna. En niet eens in staat vijf berooide onderdanen ertoe te bewegen me te dienen. Toen ze Murel zo zag snotteren dacht ze aan die keer toen ze haar voor het eerst had gezien, hoe ze vanuit het ruim snikkend de trap op werd gesleept. ‘Het spijt me,’ zei ze, terwijl ze het meisje een bemoedigend kneepje in de hand gaf. ‘Jullie zijn niet verplicht me te vergezellen. Iedereen moet zijn eigen beslissing nemen. Maar ik ga terug naar het Rijk, desnoods alleen.’


  ‘Niet zonder mij,’ zei Iltis. ‘Ik heb nog niet genoeg Volarianen gedood. Nog lang niet.’


  ‘Ik sluit me ook bij u aan, vrouwe,’ zei Benten. ‘Mijn vader wacht op me. Die kan de netten niet meer zo goed in zijn eentje hanteren.’ Aan zijn toon hoorde ze dat hij praatte over een dode.


  Iltis wendde zich tot Harvin. ‘En jij, bandiet? Durf je alleen maar te jatten of heb je ook genoeg lef om te vechten?’


  ‘Je hebt op het schip kunnen zien hoeveel lef ik heb, broeder,’ antwoordde Harvin, waarna hij Lyrna verontschuldigend aankeek en Orena’s hand vastpakte. ‘Maar ik heb nu een andere verantwoordelijkheid.’


  Zo blijkt maar weer dat ik toch niet alles in de gaten heb, dacht Lyrna.


  ‘Je hoeft toch niet te gaan?’ zei Murel, die Lyrna’s hand nog steeds vasthield. ‘Blijf bij ons. Met jou kunnen we doen wat we willen, we kunnen overal naartoe...’ Ze zweeg en keek verbaasd over Lyrna’s schouder.


  Lyrna draaide zich om en zag dat scheepsheer Ell-Nurin met kloeke tred over de kade naderde, geflankeerd door minstens twintig gewapende zeelieden. Hij bleef op een paar meter afstand van het groepje staan, terwijl de zeelieden hen omsingelden.


  ‘Belorath heeft ons alle bijzonderheden van de reis niet meteen verteld,’ zei de scheepsheer. ‘Zoals bijvoorbeeld uw grote talent voor Keschet. Traver Hultin mocht ook graag Keschet spelen en inderdaad handelde hij voornamelijk in zijde, maar hij smokkelde thee en zijn dochter was dik. Bovendien praatte hij iedereen de oren van het hoofd over de enige keer dat hij ooit het paleis heeft bezocht. Hij had de dochter van de koning ontmoet en was enorm onder de indruk van haar kennis van zijn favoriete spel, al was hij er zelf niet zo goed in, als ik het me goed herinner.’


  Ell-Nurin maakte een kniebuiging en hield zijn blik gericht op haar gezicht. ‘Namens de Raad van Scheepsheren heet ik u welkom op de Meldeneaanse Eilanden, hoogheid.’


  



  Ze hadden haar ondergebracht in een fraai ingerichte kamer op de bovenste verdieping van een hoog gebouw met uitzicht op de haven. Iltis had nog geprobeerd tussenbeide te komen toen duidelijk was dat ze haar wilden afvoeren, maar ze had hem zachtjes weggeduwd. ‘Nee, broeder.’


  Hij had haar indringend aangekeken en fluisterend gevraagd: ‘Is het waar? Hoogheid?’


  Ze had hem een tikje op zijn brede borst gegeven en geglimlacht. ‘Blijf niet hier. Neem de anderen mee en ga ergens anders heen, ver hiervandaan, zoals Murel heeft gezegd. Beschouw dit maar als mijn eerste en laatste koninklijke opdracht.’


  Vier dagen lieten ze haar alleen. Bedienden brachten eten, bogen beleefd en maakten zich zwijgend weer uit de voeten. Later brachten even zwijgzame kamermeisjes haar wat jurken. Ze waren van goede kwaliteit, maar eenvoudig en vaal van kleur. Bedoeld voor een executie? vroeg ze zich af.


  Scheepsheer Ell-Nurin arriveerde de avond van de vierde dag, toen beneden de lichtjes in de haven begonnen te branden en de torens van de vele kerken in de stad vervaagden tot grijze speerpunten. De scheepsheer kwam alleen. Hij boog eenmaal diep, en in zijn gelaatsuitdrukking bespeurde ze tot haar opluchting geen ironie of geveinsd respect.


  ‘Hebt u alles wat u nodig heeft, hoogheid?’ vroeg hij.


  ‘Alles, behalve mijn vrijheid.’


  ‘Inderdaad een belangrijk punt. Daar komen we zo meteen op. Ik dacht dat u misschien wel zou willen weten dat uw onderdanen hebben geweigerd te vertrekken. Zoals afgesproken hebben we ze overtocht aangeboden naar het Rijk, maar dat hebben ze resoluut afgewezen.’


  ‘Ze zijn ongedeerd, hoop ik?’


  ‘We hebben ze beneden ondergebracht en ik verzeker u dat hen geen haar is gekrenkt.’ Hij stond op, liep naar de veranda en gebaarde haar naast hem te komen staan. Samen keken ze een tijdje naar de donker wordende stad. Ell-Nurin wierp regelmatig een blik opzij naar haar gezicht. Op een gegeven moment trok ze de sjaal van haar hoofd en ging dichter bij hem staan, zodat hij haar verwondingen beter kon zien. ‘Kijkt u gerust, heer. Neem de tijd.’


  ‘Eh... het spijt me,’ zei hij, toen ze een stukje opzij stapte en de sjaal weer omdeed. ‘Ik wilde alleen maar zeker weten...’ Hij zweeg en glimlachte ongemakkelijk. ‘Ik heb u ooit eerder gezien. Dat was na de oorlog, toen u naar Varinshold kwam om aan de kade eer te betuigen aan een van de schepen van uw broer, die na een lange expeditie was teruggekeerd.’


  ‘De Vluggevaart,’ herinnerde ze zich. ‘Het eerste schip van het Rijk dat naar de zuidelijke ijsvlakte is gevaren. Ze zijn vijf jaar onderweg geweest.’


  ‘Een indrukwekkende prestatie, al hadden Meldeneaanse zeelieden dat al bijna twintig jaar eerder gedaan.’ Hij keek weer naar de stad, waar steeds meer lichtjes aangingen in en rondom de donkere gebouwen. ‘Wat vindt u van het uitzicht?’


  ‘Erg fraai.’ Ze keek hem zijdelings aan. ‘En nu gaat u me vertellen welke afschuwelijke misdaad mijn vader heeft begaan en hoe bewonderenswaardig uw dappere volk de stad vanuit de ruïnes en de as weer in volle glorie heeft laten herrijzen.’


  ‘De geruchten over uw scherpe geest zijn niet uit de lucht gegrepen. Ik wilde u echter bovendien vragen of u me kunt uitleggen waarom hij het eigenlijk heeft gedaan.’


  ‘Jullie piraterij begon te lastig te worden,’ antwoordde Lyrna. ‘Zeker met het oog op de oorlog die hij aan het voorbereiden was, kon hij zich niet veroorloven dat de handel van het Rijk werd geschaad.’


  ‘Bedoelt u dat hij het toen al van plan was? Is onze stad platgebrand voor een oorlog die pas tien jaar later zou worden gevoerd?’


  ‘Ik vermoed dat hij er al mee bezig was nog voordat hij klaar was met de vorming van het Verbonden Rijk. Het moest het glorieuze hoogtepunt van zijn heerschappij worden.’


  ‘Een totale nederlaag was zijn glorieuze hoogtepunt?’


  Inderdaad was het uitgelopen op een totale nederlaag. ‘De droom van een jongeman veranderde in de wanhopige gok van een oude man. Als ik zo vrij mag zijn, dan heb ik ook een vraag voor u, heer. Hoe heeft hij de scheepsheren zover gekregen zijn leger naar de kust van het keizerrijk te vervoeren?’


  ‘Een heleboel goud, een scheepslading blauwsteen en een belofte: als de oorlog werd gewonnen kregen wij Untesh. Daarmee zouden we een van de rijkste havensteden aan de Erineaanse Zee in handen hebben. De Raad was van mening dat het de moeite waard was erop in te gaan. Bovendien, als het plan mislukte konden we ons in ieder geval verheugen in de vernietiging van het leger dat deze stad heeft verwoest. Laat ik eraan toevoegen dat deze beslissingen allemaal zijn genomen voordat ik in functie was.’


  Hij zweeg geruime tijd en zijn vosachtige gezicht vertoonde een mengeling van verdriet en ongerustheid. ‘Bent u van plan de strijd aan te gaan?’ vroeg Lyrna.


  ‘Hebben we een andere optie?’


  ‘In principe wel. De Eilanden beschikken over voldoende schepen. Verzamel de bevolking en vlucht, naar het Alpiraanse Keizerrijk misschien. De keizer is vast wel bereid u uw misstappen uit het verleden te vergeven in ruil voor een dergelijke omvangrijke en goed uitgeruste vloot. Of u kunt op zoek gaan naar nieuw land. De bemanning van de Vluggevaart sprak over uitgestrekte en verlaten kusten in de zuidelijke wateren. Een van de ambitieuze plannen van mijn overleden broer was om daar kolonisten heen te zenden, als de schatkist het toeliet.’


  ‘Is dat wat u uw volk gaat vertellen als u naar huis terugkeert? Verlaat het land van je voorvaderen en sla maar op de vlucht?’


  ‘Dus u bent van plan me te laten gaan?’


  ‘De tijd dat we selectief konden zijn in de keuze van onze bondgenoten ligt achter ons. Sinds de misdaad van uw vader hebben we niet stilgezeten. We realiseerden ons dat goede inlichtingen de basis vormen voor een succesvolle verdediging en we hebben spionnen afgevaardigd naar alle havensteden in de wereld.’


  ‘Vandaar dat u kapitein Belorath eropuit hebt gestuurd om het gecodeerde boek in handen te krijgen.’


  ‘Precies. Het viel niet mee een spion zo dicht in de buurt van de zoon van de Raadsheer te positioneren. Het feit dat de jongen nogal inhalig was werkte in ons voordeel. We hebben ook al sinds jaar en dag spionnen in uw Rijk, dat zal zeker geen verrassing voor u zijn. Zij vertellen ons dat de Volariaanse campagne nog allerminst is voltooid. Alltor houdt stand onder de belegering, slavenhalers zijn bang zich buiten de muren van Varinshold te begeven en overal waar ze komen treffen hun legers verbrande gewassen, dood vee en vergiftigde bronnen aan. Het lijkt erop dat er nog steeds een Rijk is om naar terug te keren, hoogheid, al kan ik niet zeggen hoelang dat nog het geval zal zijn.’


  ‘Laat me dan gaan. Zodra ik mijn Rijk heb terugveroverd staat ons leger u ter beschikking. U hebt mijn erewoord.’


  ‘En ik geloof u, al lijkt de tijd niet in ons voordeel te werken.’ Hij haalde een rol dun perkament uit zijn mouw tevoorschijn en liet haar zien wat erop stond. Het was een andere code, simpeler dan de Volariaanse sleutel.


  ‘VV vertrokken uit Varinshold,’ las ze.


  ‘Een duif heeft dit vanmiddag gebracht. We hebben onze spionnen, zoals ik al zei. Het is twee dagen geleden verstuurd.’


  VV: Volariaanse Vloot. ‘Hoe snel kunnen ze hier zijn?’ vroeg ze.


  ‘Als de wind meezit over twee weken.’


  ‘Heer, als ik iets kan doen...’


  ‘Dat kunt u inderdaad, hoogheid.’ Hij keek haar strak aan. ‘U kunt de misdaad van uw vader goedmaken door deze Eilanden hun Schild terug te geven.’


  



  ‘Dus dat is nu het Wenseleiland,’ zei Harvin, turend naar de kleine rots die op nog geen kilometer afstand uit het water omhoogstak. ‘Niet veel bijzonders.’


  ‘Toon eens een beetje meer respect,’ beet Iltis hem toe. ‘Je kijkt wel naar de plek waar het Ware Geloof is ontstaan.’


  ‘Dat is niet helemaal juist, broeder,’ zei Lyrna. ‘Dit is slechts de plek waar de eerste leerstellingen zijn opgeschreven.’


  Iltis boog, enigszins beschaamd. ‘Wat u zegt. Neemt u me niet kwalijk, hoogheid.’


  Hou daar toch mee op, wilde ze zeggen. Ze verlangde terug naar de Iltis die geen blad voor de mond nam. Ze waren zich allemaal anders gaan gedragen toen haar identiteit openbaar was geworden. Murel was het ergst, die deed zo onhandig en hakkelde zo onbeholpen dat Lyrna vaak zin had haar een oorvijg te verkopen.


  ‘Ik zie helemaal niets,’ zei het meisje, dat over de reling leunde en naar de rots keek.


  ‘Het Huis van de Orde is uitgehouwen in de rots,’ verklaarde Iltis. ‘Het is het oudste in de geschiedenis van het Ware Geloof en fungeert als kluis waarin de oorspronkelijke leerstellingen zijn opgeslagen. Zelfs de Meldeneanen respecteren het heilige karakter van deze plaats en laten de broeders met rust.’


  De Zeesabel was twee dagen geleden van de Eilanden vertrokken. Toen ze het Wenseleiland bereikten en voor anker gingen begonnen de golven snel wilder te worden. Kapitein Belorath had verteld dat de wateren rondom het eiland nogal onbetrouwbaar waren, met veel kliffen, zandbanken en verraderlijke stromingen, waardoor het lastig manoeuvreren was. Misschien heeft hij het daarom gekozen, dacht Lyrna, kijkend naar de golven die tegen de rotsachtige monding sloegen. Minder kans op bezoekers.


  Belorath liep naar haar toe en boog. ‘De boot is gereed, hoogheid.’


  ‘Dank u, kapitein. En het andere dat we hebben besproken?’


  Hij knikte en wenkte een van de bemanningsleden. Die kwam aangelopen met een canvas bundel en een houten kistje, die hij met een onhandige buiging voor Lyrna’s voeten neerlegde. Lyrna keek naar de vijf mensen met wie ze zoveel had meegemaakt en besefte dat de kans op vriendschap voorgoed was verkeken. Zo was het altijd gegaan. Zulke dingen zijn voor ons niet weggelegd, Lyrna, had haar vader gezegd als ze keek naar de andere kinderen die rondrenden en plezier maakten in het paleis. Wij zijn anders. Zij dienen, wij bevelen, en daarmee dienen we hen op onze beurt weer.


  Ze bukte, maakte de bundel open en haalde er drie Asraelijnse zwaarden uit. Ze stond op en gebaarde de mannen er elk een aan te nemen. ‘Deze ceremonie is onder normale omstandigheden uitgebreider en misschien kunnen we het later nog eens officieel overdoen. Maar nu, mijne heren, stel ik u een eenvoudige vraag. U dient uw beslissing te nemen zonder zich verplicht te voelen en zonder angst voor represailles bij een weigering. Zweert u met deze zwaarden het Verbonden Rijk te dienen?’


  Nog voordat ze was uitgesproken hadden ze zich al op één knie laten zakken. Tot haar verbazing zag ze dat het zwaard van Iltis een beetje trilde toen hij het voor zijn gebogen hoofd hield. ‘Dat zweer ik, hoogheid,’ zei hij, vrijwel in koor met Benten en Harvin.


  ‘Ik voel me vereerd,’ zei ze. ‘Ik benoem u hierbij tot Zwaarden van het Rijk. Voor alle mogelijk in het verleden begane misdaden en indiscreties ontvangt u koninklijke gratie.’ Ze ging voor Iltis staan, die nog steeds knielde. ‘Sta op, broeder,’ zei ze.


  Hij kwam overeind, ging kaarsrecht in de houding staan en slikte. ‘Heer Iltis...’ Ze zweeg even en realiseerde zich dat ze zijn familienaam niet kende.


  ‘Adral, hoogheid,’ zei hij.


  ‘Dank u. Heer Iltis Al Adral, ik benoem u tot lijfwacht van de koningin, tot u eventueel weer wilt terugkeren naar uw Orde, vanzelfsprekend.’


  ‘Dat zal nooit gebeuren, hoogheid.’


  Ze glimlachte en liep naar Harvin. ‘Ik heb geen achternaam, hoogheid,’ zei hij. ‘Niet dat ik weet, in ieder geval.’


  ‘In dat geval wordt het heer Harvin van de Gebroken Ketting, tot u een andere naam hebt bedacht die u beter bevalt.’


  ‘Deze lijkt me prima, uwe hoogheid.’


  ‘Alleen “hoogheid” is voldoende, heer.’


  ‘Grijze Meeuw, hoogheid,’ zei Benten, toen ze bij hem was aangeland. ‘Vissers nemen altijd de naam aan van de boot van hun familie. Ook al zinkt die of belandt hij op de schroothoop, de naam blijft bestaan.’


  ‘Dan wordt het heer Benten Al Grijze Meeuw. U en heer Harvin staan van nu af aan onder commando van heer Iltis. Uw enige taak is de bescherming van mijn persoon. Het Rijk heeft een gekroond hoofd nodig, en u moet ervoor zorgen dat mijn hoofd niet van mijn romp wordt gescheiden.’


  Ze tilde het kistje op en wendde zich tot de beide vrouwen, die eveneens geknield op het dek zaten. Ze opende het en stak het naar hen uit. ‘Niet helemaal mijn smaak, maar voorlopig moeten we het er maar mee doen.’ Er zaten twee identieke, eenvoudige zilveren ringen in; gladde exemplaren met kleine blauwstenen, het beste dat de Meldeneaanse juweliers op zo korte termijn konden bieden. ‘Een koningin heeft gezelschapsdames nodig. Maar de keuze is aan u. De weg die voor ons ligt is lang en vol gevaren. Denk dus goed na voordat u antwoordt op mijn vraag: wilt u mij blijvend vergezellen?’


  Murel nam de ring onmiddellijk aan, maar Orena aarzelde. ‘Koningin,’ zei ze, ‘het leven dat ik tot nu toe heb geleid was... niet zo koninklijk. Ik wil Uwe Hoogheid niet bezoedelen met mijn reputatie.’


  ‘Ik geloof dat we dergelijke trivialiteiten maar moeten vergeten, vrouwe,’ zei Lyrna.


  Orena pinkte een traan weg en nam de ring aan. ‘Dunsa was de naam van mijn man. Ik zou graag mijn eigen naam gebruiken. Vardrian.’


  ‘Vrouwe Orena Al Vardrian. Sta op en neem uw plaats in.’


  Lyrna strekte haar hand uit naar Murel, die er een kus op drukte. Ze begon te wenen. ‘H-harten, h-hoogheid.’


  ‘Vrouwe Murel Al Harten.’ Lyrna nam het meisje bij de arm en trok haar voorzichtig overeind, waarna ze een kus op haar voorhoofd drukte. ‘Maar je moet nu echt ophouden met huilen.’


  



  De bewaarder van het Wenseleiland begroette hen op het kunstmatig afgevlakte deel van de rots dat dienstdeed als kade van het eiland. Hij was een oudere broeder van de Eerste Orde. Zijn mantel, die ooit wit was geweest, zag nu grijs van ouderdom en slijtage en paste goed bij de enorme baard die als vlas aan zijn kin bungelde.


  ‘Dat is inderdaad slecht nieuws, hoogheid,’ zei hij, nadat Lyrna hem de reden van haar bezoek had meegedeeld. Haar aanblik en het nieuws van de rampspoed die het Rijk had getroffen leken net zoveel indruk op hem te maken als een slechte weersvoorspelling.


  Hij stelde zich voor als broeder Lirken en leidde haar de trap op die ongeveer zevenhonderd jaar geleden was uitgehouwen in de rots waarin de Orde huisde. Boven wachtten een paar andere broeders, die haar begroetten door hun bogen een stukje op te tillen. Verder leken ze niet bijster in haar komst geïnteresseerd. De meesten concentreerden zich vrijwel onmiddellijk weer op hun perkament of gingen door met mediteren. Ze waren allemaal ongeveer even oud als broeder Lirken en Lyrna vroeg zich af hoe ze erin slaagden in een dergelijke onherbergzame omgeving te overleven.


  ‘Er zitten genoeg krabben en mosselen in het water tussen de rotsen,’ zei Lirken toen ze ernaar informeerde. ‘En als het eb is verzamelen we zeewier. Dat is verbazingwekkend lekker als het op de juiste manier wordt bereid. Ik kan wel een bord laten brengen als u honger hebt.’


  ‘Heel vriendelijk van u, maar een andere keer graag.’ Ze keek rond in het vertrek en liet haar blik langs de oudere broeders dwalen. ‘Is hij hier?’


  ‘Alkeran Ell-Nestra woont niet bij ons, hoogheid. Sinds hij enkele maanden geleden hier is gekomen, hebben we slechts een enkele keer in zijn gezelschap doorgebracht. Kom, ik breng u naar hem toe.’


  Lirken bracht haar via het Huis van de Orde naar een kronkelig pad over een smalle richel. Het voerde naar een ongeveer tweehonderd passen verderop gelegen rotsuitsteeksel. ‘Wees voorzichtig en blijf laag, hoogheid,’ adviseerde Lirken, ‘soms slaan de golven eroverheen.’


  Iltis, de enige die Lyrna als escorte had meegenomen, stapte naar voren. ‘Dit pad is te gevaarlijk, hoogheid. Ik ga hem wel halen.’


  ‘Nee, heer.’ Lyrna liep het pad op en merkte dat het gesteente vochtiger was dan ze had gehoopt. ‘Dit is iets wat ik het beste zelf kan doen, denk ik. Wacht hier maar op me. Misschien kan broeder Lirken u de originele perkamenten van de eerste leerstellingen laten zien.’


  ‘Jazeker,’ zei Lirken, plotseling enthousiast. ‘Bent u een geleerde, heer?’


  De uitdrukking op Iltis’ gezicht was even hard als het graniet van de rotsen. ‘Ooit was ik een broeder van de Vijfde Orde. Nu niet meer. Ik wacht hier op mijn koningin.’


  Lyrna onderdrukte een grijns en begon over de richel te lopen. Ze hield zich laag, zoals haar was aangeraden. Toen ze halverwege was sloeg de eerste golf stuk op de rotswand. De kracht van het schuimende water dat over de rand sloeg was zo enorm dat ze op handen en voeten belandde en zich aan het gesteente vast moest grijpen om niet van de richel te vallen. Volkomen doorweekt stond ze op en liep voorzichtig verder. Ze doorstond nog twee bijna-verdrinkingen voordat ze het uitsteeksel bereikte.


  Daarvandaan liep een smal pad, uitgehakt in een onregelmatige zuil van graniet, naar een hogergelegen grot waaruit een dunne rookpluim opsteeg. Het pad was bedekt met mos en ze gleed een paar keer bijna uit voordat ze haar bestemming bereikte. Het uitzicht op de oceaan was adembenemend op deze hoogte; tussen de wolken door was aan de horizon de kromming van de aarde zichtbaar. Beneden dobberde de Zeesabel als een stukje speelgoed op de golven. Ze wrong haar kletsnatte sjaal uit, die ze op de richel had moeten afdoen, en deed hem weer om tegen de plotselinge hitte van de zon, die door de wolken brak en het kleine plateau voor de grot bescheen. Ze hoorde een geluid, draaide zich om naar de ingang en zag het silhouet van een man, afgetekend tegen het zwakke licht van het vuur binnen.


  ‘U hebt een nogal lastig plekje uitgekozen, heer Schild,’ zei ze. ‘Maar het uitzicht is schitterend.’


  De man die uit de grot kwam had brede schouders en lang haar dat wapperde in de wind. Hij bekeek haar zwijgend.


  Hij is aantrekkelijk, de spionnen hebben niets te veel gezegd, dacht Lyrna, kijkend naar zijn bebaarde gezicht.


  Het Schild verbrak zijn stilzwijgen. ‘U weet wie ik ben, maar wie bent u?’


  ‘Koningin Lyrna Al Nieren van het Verbonden Rijk.’ Ze maakte een buiging. ‘Tot uw dienst, heer.’


  Hij liet zijn vaalblauwe ogen even op haar gezicht rusten en liep toen zonder een woord te zeggen de grot weer in. Lyrna aarzelde en kon niet besluiten of ze hem zou volgen of niet, maar al snel verscheen hij weer met een dampende aardewerken mok. ‘Ik heb net wat thee gemaakt,’ zei hij. Hij stak de mok naar haar uit. ‘De enige luxe waar ik niet buiten kan, heb ik ontdekt.’


  ‘Dank u.’ Ze nipte van de thee en trok haar deels verbrande wenkbrauwen op. ‘Uitstekend. Uit een van de zuidelijke Alpiraanse provincies, nietwaar?’


  ‘Inderdaad. Een van de weinige landen waarvan we de schepen tijdens mijn piratenbewind altijd ongemoeid hebben gelaten. Als tegenprestatie stuurden ze me regelmatig een lading thee die voldoende was voor een jaar.’ Met de armen over elkaar keek hij toe hoe ze van de thee genoot, terwijl de wind zijn versleten hemd liep wapperen. ‘Ik heb de broeders opdracht gegeven de afgevaardigde van de scheepsheren weg te sturen,’ zei hij. ‘Nu krijg ik u op mijn dak. Waarom, vraag ik me af. Hebt u uw broer soms afgezet en de Eilanden veroverd?’


  ‘Mijn broer is dood. Afgemaakt door een Volariaanse moordenares, op de avond waarop ze mijn Rijk zijn binnengevallen. Ze heeft me met behulp van Duistere krachten brandwonden toegebracht, zoals u kunt zien.’


  ‘Gecondoleerd. Erg vervelend voor u.’


  ‘U mag uw eigen volk binnenkort ook condoleren, want de Volariaanse vloot is momenteel op weg naar deze eilanden.’


  ‘Ze zijn dapper genoeg en beschikken over voldoende schepen. Ik weet zeker dat de strijd een indrukwekkend schouwspel zal opleveren.’


  ‘Scheepsheer Ell-Nurin lijkt ervan overtuigd dat ze een nederlaag leiden als u er niet bent om ze aan te voeren. Hij heeft de Zeesabel sneller door de Boraelijnse Oceaan laten klieven dan welk ander schip dan ook, om te komen waarschuwen voor de invasie.’


  ‘Mijn eerste stuurman is een uitstekend zeeman. Doe hem alstublieft de groeten van me.’


  Toen zag ze de hardheid in zijn ogen, de woede die in hem sluimerde. ‘Heer Al Sorna wordt beschouwd als de beste strijder die het Verbonden Rijk ooit heeft voortgebracht,’ zei ze. ‘Het is geen schande van hem te verliezen.’


  ‘Verliezen impliceert dat er op enige wijze een gevecht was,’ antwoordde hij kalm, terwijl hij zich omkeerde naar de grot. ‘Geniet van uw thee, maar laat de mok hier als u weggaat. Het is de enige die ik heb.’


  De mok sloeg aan gruzelementen tegen de rand toen hij zich bukte om de grot binnen te gaan. Hij draaide zich om en keek haar woedend aan.


  ‘Het lijkt erop,’ zei Lyrna, ‘dat ik vele beproevingen heb doorstaan om hier te komen en dat ik de hulp vraag van een man die zwelgt in zelfmedelijden, alleen maar omdat hij zich vernederd voelt. En dat terwijl zijn volk wordt bedreigd met ondergang en slavernij.’


  Hij begon te lachen. ‘U denkt dat ik me vernederd voel? Hebt u het wel eens meegemaakt dat uw eigen volk u uit de weg gaat, hoogheid? Dat ze bij elke gelegenheid hun blik van u afwenden en hun kinderen de scheldwoorden leren die ze zelf niet naar u durven roepen? Dat de mannen met wie u jarenlang hebt gevaren uw schaduw bespuwen? Allemaal omdat u er niet in bent geslaagd een moord te plegen waar ze al een generatie naar hebben verlangd? Ik heb mezelf niet verbannen. Zij hebben me verbannen. Ik ben hier omdat ik nergens anders heen kan. Mijn gezicht is bekend in iedere haven, van hier tot in het Volariaanse Keizerrijk, en overal wacht me een welverdiende strop.’


  ‘Niet in mijn havens, ik verleen u gratie voor ieder schip waarvoor u losgeld hebt gevraagd, voor alle kostbaarheden die u hebt gestolen. Zelfs voor iedere moord.’


  ‘Ik heb nooit gemoord. Als ik iemand doodde was het altijd in een eerlijk gevecht.’ Hij zweeg plotseling omdat iets op zee zijn aandacht trok. Lyrna volgde zijn blik en zag dat de rode haai terug was. Met trage staartbewegingen zwom hij in een cirkel om de Zeesabel.


  ‘Ik heb nog nooit gezien dat ze zo dicht bij een schip komen zonder aan te vallen,’ zei het Schild.


  ‘Als u met me meekomt beloof ik dat ik daar iets over zal vertellen wat het misschien kan verklaren.’


  Ze stonden naast elkaar en keken een tijdje naar de haai. ‘Belorath zegt dat u uzelf verwijt dat u niet bent doodgegaan,’ zei ze, toen de haai onderdook. ‘Dat u daarom hier bent. Wachtend op de dood die u is onthouden.’


  ‘Mij is niets onthouden. Ik ben gestraft. Al Sorna wist heel goed dat hij me veel harder zou treffen door me te laten leven dan door me te doden.’


  ‘Ik ken heer Al Sorna goed en zo wreed is hij beslist niet. Hij heeft een hulpeloze man gespaard, meer niet.’


  Ell-Nestra lachte schamper. ‘Ik heb zijn ogen gezien, hoogheid, en zijn woorden gehoord. Hij keek me in de ziel en wist dat ik de dood verdiende.’


  ‘Als u met me meekomt vindt u misschien de dood waarnaar u zo verlangt. Maar mocht u blijven leven, dan zal ik de rederijen van Zuidtoren opdracht geven het fraaiste schip te bouwen dat u zich kunt voorstellen en het ruim laten volgooien met blauwsteen.’


  ‘Dat blauwsteen en het schip mag u houden. Ik wil ze graag ruilen.’


  ‘Waarvoor?’


  Het gebeurde zo snel dat ze zich niet kon verzetten. Hij greep haar armen, trok haar naar zich toe en drukte zijn lippen tegen haar mond. Ze probeerde te schreeuwen toen ze voelde dat zijn tong zich bij haar naar binnen drong. Woedend beet ze. Hij liet haar los, lachte en spuwde bloed op het rotsgesteente. Lyrna keek hem woedend aan. Haar hart ging tekeer als een bezetene en ze zou willen dat het werpmes nog om haar nek hing. Nu kon ze hem alleen maar toebijten: ‘En u durft te suggereren dat Al Sorna wreed is.’


  ‘Dit was niet wreed bedoeld, hoogheid,’ antwoordde hij, een beetje lispelend omdat zijn tong nog steeds bloedde. ‘Dit was nieuwsgierigheid, die nog niet helemaal is bevredigd.’ Hij maakte een correcte en elegante buiging. ‘Als u even wacht dan pak ik mijn spullen en ga ik met u mee.’
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  FRENTIS


  [image: strooi]


  Illian presteerde met de pijl-en-boog aanzienlijk beter dan in de keuken. Haar armen waren niet sterk genoeg voor een gewone boog, dus had Davoka haar een kruisboog gegeven en al snel konden de pannen in het kamp worden gevuld met de houtduiven, fazanten en konijnen die ze tijdens haar dagelijkse jachtpartijen schoot. De geloofshond was sinds die eerste avond bij het kampvuur niet meer van haar weg te slaan en vanwege de donkere hoektand die zichtbaar werd als ze gromde, had ze de teef Bruintand genoemd.


  ‘De opbrengst viel een beetje tegen vandaag,’ zei ze terwijl ze één fazant naast het kampvuur op de grond liet ploffen. ‘Ik denk dat er in dit gedeelte van het woud zo onderhand bijna geen wild meer over is.’ Ze keek Arendil bazig aan. ‘Ga jij die eens even voor me plukken.’


  ‘Pluk hem zelf, trut!’


  ‘Snotneus!’


  ‘Opschepster!’


  Terwijl ze verder kibbelden stond Frentis op en liet zijn ogen over het kamp dwalen. Janril Norin bracht een paar jonge rekruten de beginselen van het zwaardvechten bij. De meesten waren niet ouder dan een jaar of vijftien. Davoka oefende met Ermund, iets wat ze bijna dagelijks deed nu de jonge ridder weer op krachten was gekomen. Ze gebruikten oefenstokken. Het getik van hout tegen hout was niet van de lucht terwijl ze fanatiek om elkaar heen dansten. Frentis, die het een en ander wist van Lonak-gebruiken, werd getroffen door de intensiteit van de blik van de Lonak-vrouw en vroeg zich af of ze niet bezig was een nieuwe echtgenoot te werven.


  Grealin zat naast Vierendertig, die de woorden van de taal van het Rijk die de meester hem leerde zorgvuldig herhaalde. ‘Mijn naam is Karvil,’ zei hij, met zijn merkwaardige, zangerige stem. Hij slaagde erin de woorden bijna accentloos uit te spreken. De dagen nadat hij afstand had genomen van zijn medicijn waren zwaar geweest. Huiverend en transpirerend had hij in zijn tent gezeten, soms met een stok in zijn mond om het schreeuwen te stoppen. ’s Nachts sliep hij zelden langer dan een uur. Frentis was zo veel mogelijk bij hem gebleven als hij zijn aanvallen had, waarbij de folteraar ineenkromp van de pijn en vaak wanhopige smeekbeden uitte in het Volariaans. Frentis vroeg zich af of het de zijne waren of die van zijn slachtoffers.


  ‘Is dat de naam die je hebt gekozen?’ vroeg Frentis de voormalige slaaf.


  ‘Voorlopig,’ antwoordde hij. ‘Ik vind het moeilijk er een te kiezen. U mag me rustig Vierendertig blijven noemen als u wilt.’


  Frentis liep door en trof meester Rensial in hun kleine maar gestaag groeiende stal. Hij hield de paarden in een smalle, open plek op enige afstand van het kamp, waar hij al zijn tijd doorbracht. Hij stopte alleen maar met het verzorgen van de paarden om te slapen of het voedsel te eten dat Arendil of Illian hem bracht. Hun namen kon hij net zomin onthouden als die van Frentis.


  ‘We hebben haver nodig, jongen,’ zei hij, terwijl hij de hoeven inspecteerde van een merrie die ze een paar dagen eerder hadden buitgemaakt op een deftig geklede Volariaanse ruiter die zo onverstandig was geweest in het gezelschap van slechts een handvol bewakers op wildezwijnenjacht te gaan. Uit de ondervraging door Vierendertig was gebleken dat hij een tweederangs keizerlijke hoogwaardigheidsbekleder was die hen slechts aan één zinvolle inlichting kon helpen: heer Darnel voerde nu het bevel in Varinshold.


  ‘Dat kan in ons voordeel werken,’ had meester Grealin gezegd. ‘De leenheer staat niet bepaald bekend om zijn intelligentie.’


  ‘We kunnen hem beter niet onderschatten, broeder,’ antwoordde Ermund. ‘Een wilde kat kan je zijn bedoelingen niet vertellen, maar hij kan je wel doden.’


  Frentis gaf Rensial hetzelfde antwoord dat hij al een paar keer eerder had gegeven. ‘Er is gebrek aan haver, meester.’


  ‘Haver is goed voor de spieren,’ zei de krankzinnige meester, alsof hij het niet had gehoord, en hij liep naar het volgende paard, een oudere hengst die ze van de Vrije Cavalerie hadden afgenomen. Het dier had een grijzende mond, maar was nog bijzonder gespierd. ‘Een strijdros heeft haver nodig. Gras is te dun.’


  Frentis gaf het gebruikelijke antwoord: ‘Ik zal mijn uiterste best doen er wat van te bemachtigen, meester.’ Hij voegde eraan toe: ‘Hebt u nog iets anders nodig?’


  ‘Vraag meester Jestin of hij nog wat meer hoefijzers kan smeden. En als je dat hebt gedaan kun je het tuig poetsen.’


  Frentis keek hoe Rensial de vacht van de hengst borstelde en zag de toewijding in zijn ogen. ‘Ja, meester.’


  



  Hij deed een ronde langs de wachtposten en maakte een praatje met de voormalige korporaal van de stadswacht, die de zuidelijke grens van het kamp bewaakte. ‘Zijn ze nog steeds niet terug?’


  ‘Nee, broeder. Ze zijn nu al een halve dag weg.’


  Draak en Rat waren die ochtend op verkenningstocht gegaan. Op hun eigen initiatief, wat nogal vreemd was. Frentis vermoedde dat ze waren vertrokken om de buit op te halen die ze hoogstwaarschijnlijk in de buurt van de stad hadden ingegraven. Het leek hem niet waarschijnlijk dat ze van plan waren terug te komen. Hij was al verbaasd dat ze zo lang waren gebleven en zich nooit hadden gedrukt als er gevaar dreigde tijdens de expedities waaraan ze deelnamen.


  Mijn zegen hebben ze, dacht hij, toen de dieven bij het invallen van de duisternis nog niet waren verschenen. Ze zullen nu wel halverwege Nilsael zijn.


  ‘We hebben nog wat brandewijn over van de expeditie van vorige week,’ meldde hij de korporaal. ‘Kom je deel maar halen als je wacht erop zit.’


  Er klonk een korte fluittoon, en dat betekende dat er mogelijk gevaar dreigde. Frentis dook onmiddellijk omlaag en tuurde naar de donkere bosrand. Na een paar seconden hoorden ze iemand zwaar hijgen. Kort daarna kwam Draak eraan gestrompeld. Dankzij wekenlange karige rantsoenen en het zware strijdersbestaan had de bandiet al heel wat kilo’s verloren, maar hardlopen hield hij nooit langer dan een paar honderd meter vol. Toen hij Frentis uit zijn schuilplaats tevoorschijn zag komen, liet hij zich hijgend op de grond vallen.


  ‘Hinderlaag,’ bracht hij nog uit voordat hij de veldfles aannam die Frentis naar hem uitstak. Hij goot water over zijn hoofd voordat hij een paar flinke slokken nam. ‘We zijn te grazen genomen door slaafsoldaten en een stelletje Renfaelijnen, jagers zo te zien. De klootzakken.’


  ‘Waar is Rat?’ vroeg de korporaal.


  ‘Die hebben ze doodgemaakt. Ze namen er rustig de tijd voor, waarschijnlijk om me nog banger te maken. Maar ik ben erin geslaagd te vluchten.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg Frentis.


  ‘Ik heb de touwen losgemaakt, wat anders? Iedere bandiet kent dat trucje.’


  ‘Touwen? Hebben ze geen kettingen gebruikt?’


  Draak schudde zwijgend zijn hoofd.


  Frentis keek op en spitste zijn oren. Toen hoorde hij het, zwak maar onmiskenbaar. Geblaf. Renfaelijnse wolfshonden. Geen slaafhonden.


  ‘Terug naar het kamp!’ beval hij, terwijl hij Draak overeind trok. ‘Concentreren op de zuidelijke flank. Er is geen tijd meer om ervandoor te gaan.’


  ‘Idioot,’ beet de korporaal Draak toe, die achter het tweetal aan strompelde. ‘Je hebt ze rechtstreeks hiernaartoe geleid.’


  Frentis rende door het kamp en beval de diverse eenheden hun posities in te nemen. Hij had dit gerepeteerd, maar nooit verwacht dat het werkelijk zou gebeuren. Altijd had hij gehoopt dat ze een aanval tijdig genoeg zouden zien aankomen om te vluchten voordat de storm losbrak. Nadat ze van de eerste schrik waren bekomen, grepen de strijders snel hun wapens en formeerden ze hun enigszins slordige linies.


  ‘Arendil! Vrouwe Illian!’ Ze kwamen aangerend, Arendil met getrokken kortzwaard en Illian met haar kruisboog en pijlkoker. ‘Dit zijn getrainde vechtersbazen,’ waarschuwde Frentis. ‘Ze vechten niet alleen goed, maar kennen ook geen woede of angst. Klim in een boom en maak er zo veel mogelijk dood als jullie kunnen. Arendil, jij zorgt dat haar niets overkomt.’


  De jongen aarzelde even, maar toen Illian wegstoof rende hij achter haar aan.


  ‘U kunt het beste de achterhoede vormen, meester,’ zei Frentis toen de zwaarlijvige broeder Grealin op hem af liep. ‘Om ze op te vangen voor het geval dat ze doorbreken.’


  Grealin trok geamuseerd een wenkbrauw op en verroerde zich niet toen Ermund en Davoka zich meldden. ‘De kinderen?’ vroeg Davoka.


  ‘Ik heb ze naar een zo veilig mogelijke plek gestuurd. Concentreer je op de Kuritai en blijf bij me in de buurt. We zijn in de minderheid, dus moeten we ze zo snel mogelijk uitdunnen.’


  Draak kwam hijgend aangelopen, zwaaiend met zijn forse knuppel. Hij keek Frentis verontschuldigend aan. ‘Het spijt me vreselijk, broeder.’


  ‘Dit moest toch ooit een keer gebeuren,’ antwoordde Frentis. ‘Hebben jullie de buit gevonden?’


  Draak knikte. ‘Zo hebben ze ons te pakken gekregen. Ze zijn erbij gaan posten. Tien volle buidels roodbloemsap. We dachten dat de genezers het wel konden gebruiken.’


  Niets in zijn gelaatsuitdrukking wees erop dat hij loog. Hij is geen dief meer, besefte hij. Nu is hij soldaat. ‘Geef me rugdekking alsjeblieft,’ zei hij.


  Draak tilde zijn knuppel op en zei: ‘Reken maar, broeder!’


  Frentis pakte zijn boog en legde een pijl aan. Er viel een deken van stilte over het kamp en iedereen tuurde naar de bosrand. ‘Misschien zijn ze de verkeerde kant op gelopen,’ fluisterde Draak.


  Frentis lachte binnensmonds en hield zijn blik gericht op de bomen. Het duurde niet lang voordat ze kwamen, in een strakke looppas en zonder hoorngeschal of strijdkreten. Ongeveer honderd zwijgende mannen die zonder zichtbare emotie op hen af renden met een zwaard in elke hand. Kostbaar, dacht Frentis. Dat ze zoveel mannen voor ons hebben vrijgemaakt.


  ‘Boogschutters!’ riep hij, waarop de boogschutters uit hun schuilplaatsen opsprongen en hun pijlen afschoten. De Kuritai doken weg, sprongen omhoog of doken opzij en er werden er slechts zes geveld. Frentis slaagde erin er nog twee te raken voordat hij zijn boog wegsmeet en aanviel met getrokken zwaard.


  Hij zag een Kuritai die een groepje van zijn manschappen te lijf ging. Ze verdedigden zich dapper, maar er vielen slachtoffers. Hij sprong over een gesneuvelde strijder, ontweek het kortzwaard waarmee de Kuritai met zijn linkerhand naar hem uithaalde en stak de man in zijn oog voordat hij opnieuw kon uithalen. Een volgende Kuritai viel hem aan met zijn twee zwaarden in een soort schaarvorm, alsof hij Frentis op die manier wilde onthoofden. Davoka schoot hem op tijd een pijl in de zij. Ermund sprong naar voren om hem de genadeslag toe te dienen met zijn zwaard, dat hij met twee handen vasthield.


  Hij hoorde een kreet, keek om en zag dat Draak een Kuritai te lijf probeerde te gaan met zijn knuppel. Het kostte de voormalige dief de grootste moeite de uithalen van het kortzwaard van de Kuritai te ontwijken. Meester Grealin handelde sneller dan Frentis voor mogelijk had gehouden en stak de slaaf met zijn Ordezwaard in de dij. Toen de Kuritai op de grond viel begon Draak te schreeuwen als een bezetene en sloeg hij net zolang met een knuppel op hem in tot het bloed omhoogspatte.


  Frentis overzag het slagveld en zag te veel lichamen op de grond liggen en te veel Kuritai nog overeind staan. Hij zocht de groep uit die het dringendst hulp nodig had, een kluwen mannen en vrouwen in het midden van het kamp die van alle kanten werd belaagd.


  ‘Kom mee!’ riep hij naar Davoka, terwijl hij een werpmes pakte en het naar de dichtstbijzijnde vijand gooide. Toen het zich in diens linkeronderarm boorde en de man het er met zijn rechterhand uit wilde trekken werd die voor zijn ogen afgehakt. Frentis doodde kort achter elkaar nog twee vijanden. Hij rende verder en zwaaide zijn zwaard als een stalen zweep heen en weer. De anderen in de belaagde groep vochten eveneens als leeuwen. Davoka en Ermund waren er nu ook, rug aan rug brachten ze de vijand verwondingen toe met speer en zwaard.


  Niet genoeg, besefte Frentis toen de vijand bleef oprukken. Van alle kanten bleven de Kuritai komen. Ik heb nog niet genoeg gevangenen bevrijd om een echt leger te vormen.


  Van achteren hoorde hij hoefgetrappel naderen. Het was meester Rensial, die op de oude hengst kwam aangestormd, laag in het zadel hangend met zijn zwaard vooruitgestoken. Hij reeg een Kuritai aan de kling, trok het metaal snel weer terug, galoppeerde verder, doodde een volgende met een houw in de schouder en een derde door er simpelweg overheen te rijden. De hengst stampte verwoed en hinnikte schril toen hij de Kuritai met zijn hoeven verpletterde.


  Een Kuritai rende naar voren en ging geknield voor het steigerende paard zitten. Een tweede sprong op zijn rug en probeerde vanuit die positie de waanzinnige stalmeester met zijn beide kortzwaarden een kopje kleiner te maken. Zonder een spier te vertrekken liet Rensial de hengst een subtiele zijdelingse beweging maken, zodat de beide zwaarden hem op enkele centimeters na misten. De Kuritai sprong van de rug van zijn maat, rolde om zijn as op de grond en draaide zich om met de bedoeling het kunstje opnieuw te proberen, maar een pijl uit de kruisboog van Illian trof hem dodelijk in de nek. Davoka en Ermund namen zijn maat voor hun rekening in een gecoördineerde actie van speer en zwaard.


  Meester Rensial keek Frentis even wezenloos aan en verdween in de richting van de grootste concentratie Kuritai, waarbij hij het zwaard snel bewoog in een perfecte cirkelvorm, iets wat Frentis op het oefenveld nooit onder de knie had weten te krijgen. Hij zag nog drie Kuritai neergaan voordat de meester uit het zicht verdween.


  Door de aanval van Rensial waren de Kuritai gedwongen zich te hergroeperen en de strijders van Frentis die nog leefden voegden zich bij hem en keken ongerust naar de goed georganiseerde Kuritai, die hen opnieuw begonnen te omcirkelen. Zo weinig. Ik had er niet zo lang mee moeten wachten. Frentis stak zijn vingers in zijn mond en produceerde een harde, schrille fluittoon, die vrijwel onmiddellijk werd beantwoord door het grommen en blaffen van de geloofshonden, die door hun verzorgers werden losgelaten en door de bomen en struiken op de Kuritai afstormden. Die zagen het gevaar onmiddellijk en namen de gebruikelijke defensieve positie van een staande man achter een gehurkte man in, met de zwaarden gestrekt maar voren. Een formidabel en bijkans onneembaar fort van vlees en staal.


  Sloper maakte een reuzensprong, draaide om zijn as en landde in het midden van hun cirkel. Een seconde later klonk het geluid van opengereten vlees en versplinterende botten en ontstond er een gat in de Kuritai-verdediging, waar de rest van de roedel gebruik van maakte om zich in de strijd te mengen. Frentis hief zijn zwaard en stormde erop af, gevolgd door wat er over was van zijn kleine leger. De Kuritai waren aangeslagen. Frentis hakte er een in de benen en stak hem daarna in de borst. De anderen volgden zijn voorbeeld en gingen vol in de aanval. Uiteraard vochten de Kuritai tot het bittere eind en vertoonden ze geen enkel teken van angst of paniek als ze aan stukken werden gehakt of werden verscheurd door tanden en klauwen. Voordat de laatsten bezweken onder tientallen zwaardslagen hadden ze toch nog de nodige slachtoffers weten te maken.


  Frentis deed een telling toen het afgelopen was en de overlevenden verdwaasd rondliepen over het slagveld. Niet meer dan vijftig hebben het overleefd, schatte hij. Minstens een derde is gewond.


  Janril was een van de overlevenden. Methodisch hakte hij met zijn zwaard in op iets wat tussen de varens lag. Hij stopte en bukte om zijn trofee op te rapen, die hij omhooghield terwijl het bloed uit de stomp van de nek droop. De voormalige minstreel schudde lachend het hoofd, zodat de mond open en dicht ging alsof het hoofd praatte. Frentis betrapte zich erop dat hij had gehoopt dat Janril vandaag aan zijn eind zou zijn gekomen. Deze man zal nooit meer vrede vinden.


  Achter zich hoorde hij een schrille kreet. Davoka hief onmiddellijk haar speer en rende naar de plek waar het geluid vandaan kwam. Illian.


  Frentis volgde haar. Hij zag dat meester Grealin ook onderweg was naar de plek des onheils. De zwaarlijvige man rende met onwaarschijnlijk hoge snelheid door het kreupelhout. In de verte zag Frentis Arendil, die met vloeiende zwaardbewegingen de aanvallen van twee Kuritai probeerde af te weren. Hij moest regelmatig wegduiken om hun kortzwaarden te ontwijken. Illian stond op de tak van een eik, hoog boven het gevecht, met de armen gespreid in een hulpeloos gebaar. Geen pijlen meer.


  Arendil kwam snel in de verdrukking nu de Kuritai hun inspanningen verdubbelden, waarbij de ene hem laag en de andere hem hoog probeerde te raken. De jongen deinsde achteruit, struikelde over een boomstronk en viel op zijn achterste. De Kuritai naderden hem met geheven zwaarden.


  Meester Grealin bleef op een afstand van twintig meter plotseling staan. Hij liet zijn zwaard zakken, strekte zijn vrije arm, spreidde zijn vingers... en de Kuritai vlogen de lucht in.


  Het leek alsof ze met enorme kracht door een onzichtbare vuist de lucht in werden geslagen. Het lichaam van de ene sloeg zo hard tegen de stam van de eik dat zijn ruggengraat versplinterde. De andere schampte langs de tak waarop Illian zat. Het meisje gilde toen de Kuritai door de klap een salto maakte en een meter of tien verderop in het kreupelhout belandde.


  Davoka stond als aan de grond genageld. Ze keek Grealin aan met een mengeling van ontsteltenis en walging. ‘Het verschijnsel dat alleen bekend is bij de Mahlessa,’ siste ze, waarna ze wegsnelde om te zien of de jongelui ongedeerd waren gebleven.


  Frentis liep naar Grealin, op wiens sombere gezicht spijt stond te lezen. Zijn huid was klam en bleek, alsof hij veel pijn had geleden. ‘Ik dacht dat ik het me had verbeeld,’ zei Frentis. ‘De Volariaan die zo hoog in het woud op die tak was gespietst. Ik dacht dat het misschien door de koorts kwam. Hebt u nog andere verrassingen voor me in petto, meester?’


  Grealin glimlachte wrang. ‘Eigenlijk is aspect de juiste aanspreektitel, broeder.’


  



  Frentis stuurde Janril achter de Renfaelijnse jagers aan met de beste tien strijders die de aanval hadden overleefd. Hij gaf ze opdracht de honden te doden om hun geurspoor definitief te wissen en een van de jagers in leven te laten voor ondervraging. Diens verzet duurde niet lang. Al na tien minuten had Vierendertig de jager voldoende onder druk gezet om hem te veranderen in een spraakwaterval.


  ‘Onze leenheer is ervan overtuigd dat zijn zoon hier ergens in het woud rondhangt,’ zei de man. Hij was slank, van middelbare leeftijd en zag eruit als een professionele verkenner. De vingers van zijn linkerhand bloedden omdat Vierendertig doornen van rozen onder de nagels had geschoven. ‘We zouden tien goudstukken krijgen als we hem terugbrachten, en twintig als hij nog leefde. De slaven heeft hij van een Volariaanse generaal gekocht en uit zijn eigen zak betaald.’


  ‘Jaag je op je eigen mensen voor goud?’ vroeg Janril hem op effen toon.


  ‘Ik doe wat me wordt opgedragen,’ jammerde de man, omhoogkijkend vanaf de boomwortel waaraan hij zat vastgebonden. ‘Dat heb ik altijd gedaan. Leenheer Darnel moet je niet bedriegen. Niet als je gezond wilt blijven.’


  ‘Mij moet je ook niet bedriegen,’ zei Frentis. ‘Vertel hem dat maar als je hem weer ziet.’


  ‘Laat je hem gaan?’ vroeg Janril. Hij volgde Frentis naar de plek waar Arendil de gewonden aan het verzorgen was.


  ‘Laat hem maar vastzitten aan die boomwortel als we het kamp verlaten,’ zei Frentis. ‘Ik neem aan dat heer Darnel hem wel passend zal belonen voor zijn falen.’


  ‘Hij is een verrader en verdient de dood,’ broeder, drong Janril aan. Zijn stem klonk ongewoon dwingend en schril.


  ‘Heb je vandaag nog niet genoeg mensen zien sterven, sergeant?’


  ‘Met dit soort tuig kan ik er niet genoeg van krijgen.’


  Frentis bleef staan en keek Janril strak in de ogen. ‘Helpt het? Al dat doden en martelen, helpt dat je haar dood te vergeten?’


  Janril fronste zijn wenkbrauwen en keek Frentis onbewogen aan. ‘Niets kan me dat ooit doen vergeten. Maar wat ik doe, dat doe ik voor haar. Ik eer haar met bloed.’


  ‘Hoe heette ze eigenlijk? Wat was haar naam? Die heb ik je nog niet horen uitspreken.’


  Er verscheen enige twijfel in zijn blik, nauwelijks waarneembaar door de overheersende waanzin. ‘Laat die jager waar hij is en maak je klaar voor vertrek,’ beval Frentis. ‘Als je er moeite mee hebt mijn bevelen op te volgen, hoepel dan maar op. Dan kun je moorden wat je wilt en hoef ik het niet te zien.’


  Arendil hielp Davoka met het verbinden van de arm van Draak. De Lonak-vrouw was de enige van de groep met enige verpleegkundige vaardigheden. ‘Ik dacht dat ik die vent al had doodgeslagen en toen stak hij me ineens,’ siste Draak, met zijn kaken op elkaar tegen de pijn. ‘Toen heb ik hem helemaal verrot geslagen. Ik ben pas opgehouden toen ik zijn hersens kon zien.’


  Davoka knoopte het verband vast. Daarna liep ze een stukje op met Frentis. ‘Vannacht zullen er tien sterven. De rest geneest, maar dat heeft wel tijd nodig.’


  ‘We hebben geen tijd,’ antwoordde hij. ‘We vertrekken binnen het uur.’


  Ze knikte somber en wierp een ongeruste blik in de richting van Grealin, die in zijn eentje bij een klein vuur zat, rillend in zijn mantel alsof hij het ijskoud had. ‘Gaat hij ook mee?’


  ‘Hij is een aspect van mijn geloof en de leider van deze groep. Ik kan hem moeilijk achterlaten.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘De leider?’


  Frentis besloot er niet op in te gaan, draaide zich om naar Arendil en wenkte hem naderbij te komen. ‘Hoe goed ken jij je vader eigenlijk?’


  



  ‘Twintig goudstukken?’ Arendil tuitte verbaasd zijn lippen. ‘En grootvader zei altijd dat de leenheer nog te krenterig was om een stoephoer te betalen.’


  ‘Wat moet hij van jou?’ vroeg Frentis.


  ‘Ik ben zijn erfgenaam. Het enige voortbrengsel van zijn smerige zaad.’ Het was duidelijk dat de jongen zich niet op zijn gemak voelde. Hij wendde zijn blik af en schuifelde met zijn voeten. ‘Ik heb hem nog nooit ontmoet, maar toch is hij er altijd, als een dreigende schaduw. En ik voel zijn gedachten. Ik weet dat het een obsessie voor hem is geworden de baas over me te kunnen spelen. Soms merkte ik dat mijn moeder me nogal vreemd aankeek en dan wist ik dat ze hem zag in plaats van mij.’ Hij stopte met schuifelen en keek Frentis strak aan. ‘Hij mag me nooit te pakken krijgen, broeder. Ik ga nog liever dood.’


  Snij een vinger af en laat de jager die naar de leenheer brengen. Daag hem uit om nog zwaardere actie te ondernemen. Dat was niet zijn gedachte, wist hij. Het was een gedachte van haar. De bezoedeling van hun verbintenis was diep in zijn ziel doorgedrongen. ‘Dat zal nooit gebeuren, ik zweer het je,’ zei hij, en hij legde een hand op Arendils schouder. ‘Je hebt goed gevochten vandaag. Ga de vrouwe maar helpen met het verzamelen van de wapens, oké?’


  Er verscheen een trotse uitdrukking op het gezicht van de jongen en hij rende weg om Illian te zoeken.


  ‘Wist Vaelin ervan?’ vroeg Frentis, terwijl hij tegenover de aspect van de Zevende Orde plaatsnam.


  ‘Niet tot aan zijn korte bezoek, voordat hij naar de Noordlanden vertrok,’ antwoordde de aspect. ‘We hadden een... interessante discussie.’ Grealin zag er nog wat pips uit, maar zijn volle wangen begonnen weer een roze zweem te vertonen. Frentis dacht aan het bloed en de uitputting die ermee gepaard ging als de vrouw haar gestolen gave had gebruikt.


  ‘Uw gave. Doet het pijn als u die gebruikt?’ vroeg hij.


  ‘Hij put me eerder uit. Als je in één keer zoveel kracht gebruikt heeft dat een prijs. Ik zorg niet voor niets dat ik dik blijf, broeder. Dat maakt de gevolgen wat draaglijker.’


  ‘Waar vinden we het Huis van uw Orde?’


  ‘De Zevende Orde heeft geen Huis. Al vier eeuwen niet. We zijn als spinrag verweven met het Ware Geloof en het Verbonden Rijk. Ons werk blijft altijd verborgen.’


  ‘Zoals u ook ondergedoken bleef in uw Orde?’


  ‘Precies. Het leek de beste schuilplaats.’ Op Grealins vermoeide gezicht verscheen een sardonische grijns. ‘Hoe stom kunnen wijze mannen soms zijn.’


  ‘De broeders die ik die dag heb gevonden... Had aspect Arlyn die met u meegestuurd om u te beschermen?’


  ‘Ja. En ze zijn bij het uitvoeren van hun taak om het leven gekomen.’


  ‘Waar zou u naartoe zijn gegaan?’


  ‘Naar het noorden. Naar de pas. En als die route geblokkeerd was geweest naar het westen, naar Nilsael. En van daaruit naar de Noordlanden. In plaats daarvan zit ik hier nu bij jou en je heroïsche rebellenclub. Dat zal later zeker een mooi verhaal opleveren, denk je ook niet? Als er dan nog iemand is die het kan navertellen.’


  Dit is een verslagen man, besefte Frentis, kijkend naar Grealins vermoeide gezicht en zijn terneergeslagen blik. ‘Deze mensen hebben leiding nodig,’ zei hij. ‘En hoop. Als aspect van het Ware Geloof kunt u ze die geven.’


  ‘Het enige wat ik ze kan geven is angst. Ze zien wat ik ben en dat boezemt ze angst in. Die Lonak-vrouw is niet de enige, ze is alleen maar eerlijker dan de rest. Met een gave als die van mij leer je angst en afzondering kennen. Wij horen niet thuis in de openbaarheid, maar moeten in de schaduw opereren. Alleen op die manier kunnen we het Ware Geloof dienen. Dat is de hardste les die mijn Orde me heeft geleerd.’


  ‘De tijd voor dergelijke ouderwetse denkbeelden is voorbij, aspect. Alles is veranderd. Ze zijn gekomen en hebben alles vernield. Het is aan ons te beslissen hoe we het weer heel maken.’


  ‘Ben je soms van plan de wereld te herscheppen, broeder? Of zoek je een nobel doel om al het bloedvergieten goed te maken?’


  ‘Dat valt niet goed te maken. Maar ik ben niet van plan te blijven zwelgen in schuldgevoel.’


  ‘Wat doen we hier dan? Waarom zouden we doorgaan met deze hopeloze oorlog? Deze mensen zullen allemaal sterven. Er valt geen overwinning te behalen in dit woud.’ In gedachten verzonken keek hij voor zich uit. ‘Er bestaat geen overwinning. We dachten dat we hadden gewonnen, begrijp je? Dat we de lawine hadden tegengehouden toen Al Sorna de Ene Die Wacht onthulde. Maar we waren zo gericht op die ene vijand dat we de andere dreiging, die ongemerkt groeide, niet eens opmerkten. Wie had gedacht dat hij zich plotseling zo rechtstreeks zou manifesteren, na al die eeuwen van bedrog?’


  ‘Hij?’


  Grealin keek Frentis aan. ‘Die dode vriendin van je noemde hem de Bondgenoot, meen ik. De Volarianen blijven graag vasthouden aan hun waandenkbeelden. Ze mogen zich dan al lang geleden hebben afgewend van goden en religie, maar daarmee hebben ze de rede ingewisseld voor lijfeigenschap.’


  ‘Wie is hij?’


  ‘Belangrijker is misschien de vraag wie hij was, want ooit moet hij een mens geweest zijn. Een man, behorend tot een volk, misschien zelfs met een gezin dat hij liefhad. Dat is allemaal weg uiteraard, en zelfs de beste waarzeggers in mijn Orde kunnen het niet onthullen. We hebben geen idee hoe hij heet, we kennen alleen zijn doel.’


  ‘En dat is?’


  ‘Vernietiging. Vooral onze vernietiging, aangezien er iets schijnt te zijn aan dit land wat zijn haat opwekt. Hij heeft het ooit eerder geprobeerd, toen de grote steden werden gebouwd en een volk dat veel wijzer was dan wij er wonderen verrichtten. Op de een of andere manier is hij erin geslaagd het allemaal te vernietigen, maar net niet helemaal. Iets is aan zijn vernielzucht ontsnapt. En nu wil hij het afmaken.’


  Grealin verviel in somber stilzwijgen.


  Frentis stond op. ‘Bedankt dat u de jongen hebt gered. Ik besef dat het u veel heeft gekost. We vertrekken over een uur. Ik zou het op prijs stellen als u met ons meegaat.’


  De aspect trok zijn massieve schouders op. ‘Waar zou ik anders heen moeten?’


  4


  REVA


  [image: strooi]


  ‘Het betekent “heks”,’ zei Veliss, turend naar het geopende boek in haar hand. ‘Een vrouwelijke vorm, afgeleid van het oude Volariaanse woord voor “tovenaar”.’


  ‘Elverah’ zei Reva, het woord proevend. ‘Klinkt niet slecht.’


  ‘Denken ze dat je een heks bent?’ vroeg Arken.


  ‘Goddeloze ketters,’ snoof heer Arentes verontwaardigd. ‘Ze kennen niet eens het verschil tussen een zegen van de Vader en een vloek van het Duister.’


  Reva moest moeite doen haar gezicht in de plooi te houden. Hij dus ook al.


  ‘Dat is prima,’ zei oom Sentes, die in zijn stoel bij de haard zat. Zijn stem klonk zwak en schor, maar gedecideerd. ‘Het betekent dat ze bang zijn.’


  ‘Daar hebben ze alle reden voor,’ zei Arentes, met een glimlach naar Reva. ‘Iedere keer als ze een aanval op onze muren ondernemen, laat de vrouwe de gerechtigheid van de Vader op ze neerdalen.’


  ‘Hoe staat het met de gardisten van de Rijkswacht die we hebben bevrijd?’ vroeg Reva, om van het onderwerp af te zijn.


  ‘Die zijn ingedeeld bij de andere Rijkswachtsoldaten die de muren al bemannen, vrouwe,’ antwoordde de bevelhebber van de gardisten. ‘Ze helpen bij het verdedigen van de zuidelijke sectie. Daar kwamen we nog wat manschappen tekort.’


  ‘Mooi.’ Ze wendde zich tot Veliss. ‘Voorraden?’


  ‘Er resteert nog ongeveer twee derde,’ antwoordde ze. ‘Maar dat komt alleen maar omdat we zo streng rantsoeneren. Daar hebben we wel de nodige klachten over gehad, vooral van vrouwen. Het valt niet mee als je je kinderen hoort huilen van de honger.’


  ‘Verdubbel het rantsoen voor vrouwen met kinderen,’ zei Reva. ‘Ik hoor ze ook niet graag huilen.’


  ‘Honger is het beste wapen dat de vijand heeft, vrouwe,’ merkte heer Antesh op. ‘Iedere hap die we eten brengt ze een stap dichter bij de overwinning.’


  ‘Over een maand is het winter,’ zei haar oom. ‘Dan valt er weinig meer voor ze te oogsten. We zullen zien wie er het eerst verhongert.’ Hij kreeg een hoestbui en wuifde geërgerd. ‘Genoeg hierover,’ zei hij na de laatste rochel. ‘Laat me alleen met mijn nicht.’


  De anderen bogen en liepen naar de deur. Veliss raakte zachtjes Reva’s hand aan toen ze de anderen volgde. Reva ging tegenover haar oom zitten. Zijn handen rustten op de deken die over zijn benen was geslagen, en Reva zag dat ze trilden. ‘Je weet toch dat het alleen maar erger zal worden?’ vroeg hij. ‘Veel erger dan huilende kinderen.’


  ‘Ik weet het, oom.’


  ‘Dit maakte geen deel uit van mijn plan,’ zei hij, met een hulpeloos handgebaar. ‘Ik had gehoopt dat jouw regeerperiode vrij zou zijn van oorlog.’


  ‘U kunt er niets aan doen.’


  ‘Ik had een vreemde droom gisteravond. Je vader was hier, en die van mij ook. Je grootmoeder zat er ook bij. Allemaal hier in de bibliotheek. Erg vreemd, omdat mijn ouders elkaars aanwezigheid in hetzelfde vertrek nauwelijks konden verdragen...’ Zijn stem stierf weg en hij wendde zijn blik af.


  ‘Oom?’


  Zijn ogen vielen dicht en ze trok de deken over zijn armen. Zijn hoofd veerde op toen ze dichterbij kwam, en hij keek haar aan met een gelukzalige blik. ‘Ze zeiden dat ze trots op me waren,’ bracht hij moeizaam uit. ‘Vanwege jou, Reva. Het lijkt erop dat ik eindelijk iets goed heb gedaan.’


  Ze bleef naast hem zitten, met haar hoofd op zijn knieën, terwijl hij met zijn broze handen zachtjes door haar haar streek. ‘Te lang,’ hoorde ze hem mompelen. ‘Cumbraelijnse vrouwen dragen het niet zo lang.’


  



  De volgende nacht vielen ze aan op verschillende plaatsen tegelijkertijd, precies zoals Antesh had voorspeld. De bataljons naderden in een hechte formatie over de toegangsweg, aan alle kanten afgedekt door schilden. De Varitai marcheerden in hun onnatuurlijke discipline voorop, gevolgd door de Vrije Zwaarden, die zich minder georganiseerd bewogen, maar er wel voor zorgden achter de schilden te blijven. Antesh gaf de boogschutters opdracht te wachten met schieten tot ze het eind van de toegangsweg hadden bereikt. Hij wilde geen pijlen verspillen. De Volariaanse colonne splitste zich in tweeën en langzaam omcirkelden beide colonnes de stad, nog steeds onder zorgvuldige dekking van hun schilden.


  ‘Die klootzakken leren een beetje te snel naar mijn smaak,’ merkte heer Arentes op. Hij salueerde strak en zei: ‘Ik zal het commando van de westelijke sectie op me nemen, vrouwe. Met uw permissie.’


  ‘Natuurlijk, heer. Wees voorzichtig.’


  De oude commandant maakte een stijve buiging en beende weg. Reva bekeek de langzaam naderende bataljons even, legde een pijl aan en sprong op het dak van het poorthuis.


  ‘Vrouwe!’ Antesh wilde haar eraf trekken, maar ze maakte een afwerend gebaar.


  ‘Ik wil weten hoe bang ze voor me zijn.’


  De bataljons bleven doormarcheren en namen volgens een goed gerepeteerd patroon hun posities in, zich schijnbaar onbewust van de gehate heks die, met een boog in de hand, op hen neerkeek. Zoals ze had verwacht was het een van de Vrije Zwaarden die uiteindelijk toehapte. Er verscheen een smalle opening tussen twee schilden boven het zich naar links bewegende bataljon. Reva wachtte op de glinstering van metaal in de zwarte driehoek en stapte snel opzij, zodat de pijl rakelings langs haar oor vloog. Ze loste onmiddellijk en haar pijl verdween in de spleet. Het bataljon Vrije Zwaarden schudde als een gewond beest. De commotie leek zich door de rangen te verspreiden en hoewel sergeanten bevelen begonnen te schreeuwen verschenen er nu talloze openingen in het dak van schilden.


  ‘Boogschutters op de plaatsen!’ blafte Antesh, en honderd boogschutters renden naar de muur om hun pijlen naar beneden te schieten. Het bataljon worstelde voort onder de pijlenregen, maar er vielen nu talloze mannen en ondanks de pogingen van de onderofficieren de orde te herstellen was het kwaad al aangericht. Na een paar seconden ontstond er opnieuw commotie onder de schilden. De mannen die niet door een pijl waren getroffen, waren duidelijk in paniek. Sommige renden terug naar de toegangsweg, andere probeerden dekking te zoeken onder de schilden van aangrenzende bataljons. De meesten vielen binnen een paar seconden ten prooi aan de pijlenregen, alleen de snelsten slaagden erin zich in veiligheid te stellen.


  Reva legde een volgende pijl aan. Vanaf het dak van het poorthuis liet ze haar blik dwalen over de Volariaanse rangen, wachtend op een volgende gelegenheid. Ze vroeg zich af of haat daadwerkelijk een fysieke kracht was, want ze kon hem voelen, als een golf die haar vanaf de velden overspoelde.


  Het laatste Volariaanse bataljon nam pal tegenover het poorthuis positie in. Het was kleiner dan het andere, ongeveer driehonderd man, maar de soldaten bewogen zich zelfs nog gedisciplineerder dan de Varitai. Kuritai, concludeerde Reva.


  Ze stak haar boog omhoog, lachte luidkeels en dacht aan haar stervende oom. Het schijnt dat ik eindelijk iets goed heb gedaan. ‘Nou, kom op dan!’ riep ze naar de zwijgende manschappen beneden. ‘Ik wacht op jullie.’


  



  Antesh stuurde er ’s ochtends een paar eenheden opuit om pijlen te verzamelen en wapens van de doden in beslag te nemen. Reva had besloten mee te gaan. Ze wilde niet de indruk wekken dat ze zich onttrok aan de minder glorieuze taken.


  ‘Volgens de telling van heer Arentes bedraagt het aantal Volariaanse gesneuvelden ruim duizend,’ zei Arken. Hij bleef staan om een pijl uit het lichaam van een Varitai te trekken die half in het water lag, en ontdeed de dode vijand ook van zijn kortzwaard en dolk.


  ‘Ze hebben ons behoorlijk beziggehouden,’ beaamde Reva. De nacht was een opeenstapeling van crises geweest en overal waar de Volarianen pogingen deden de muur te beklimmen was ze verschenen. Twee keer had het erom gespannen. Een keer bij de westelijke sectie, waar Varitai touwen met werpankers hadden gebruikt om de muur te beklimmen terwijl de rest van de Vrije Zwaarden het vergeefs met ladders probeerde. Toen ze eraan kwam had heer Arentes de situatie al onder controle, maar ze zag dat hij bloedde uit een wond op zijn voorhoofd terwijl hij zijn orders uitdeelde aan de stadswacht. Een enkele charge met hellebaarden was voldoende geweest om de Volarianen terug over de muur te jagen, waarna ze tijdens hun vlucht naar de toegangsweg werden neergemaaid door de boogschutters.


  De aanval op de zuidelijke sectie leverde de grootste problemen op. Reva had het bataljon Kuritai voor het poorthuis simpelweg uitgeschakeld door ze met lampolie te overgieten. Toen ze, zwaaiend met werpankers, onder hun schilden vandaan renden in de richting van de muur, werden de meesten door vuurpijlen in brand gestoken, al wist een kleine groep over de kantelen te klimmen. Sommigen brandden terwijl ze hun dodelijke dans met twee zwaarden uitvoerden en ze slaagden erin veel dood en verderf te zaaien voordat ze werden uitgeschakeld. Toen Reva opdracht gaf de lijken naar beneden te gooien kwam er een boodschapper aangerend met het nieuws dat Kuritai erin waren geslaagd de zuidelijke muur te beklimmen.


  Ze gaf de lijfwachten opdracht de sector te versterken en rende erheen met Arken in haar kielzog. De Kuritai hadden zich verstopt tussen de Vrije Zwaarden, een irritant slimme tactiek waarop ze in het vervolg bedacht zou moeten zijn. Het was ze gelukt over de muur te klimmen, waarna ze een hechte formatie hadden gevormd. Ze hadden al heel wat slachtoffers gemaakt toen de Rijkswacht opnieuw de tegenaanval inzette. Hun commandant was een jonge sergeant met een behoorlijk aantal verwondingen op zijn armen en in zijn gezicht.


  ‘Nog één keer, jongens!’ riep hij naar zijn mannen. ‘Nu zullen we ze krijgen, de klootzakken!’


  ‘Wacht even,’ beval Reva. Ze keek naar de dichte linie ineengedoken Kuritai, die uitdrukkingsloos naar haar keken, terwijl de Vrije Zwaarden achter hen over de muur klauterden.


  ‘Op mijn teken,’ beval ze de Rijkswacht. Ze liep naar voren en pakte haar iepenhouten boog. Ze richtte zorgvuldig, op een afstand van nauwelijks vier meter van de dichtstbijzijnde vijand, doodde er een, en nóg een, waarop de Kuritai als een automatische reflex de rijen weer sloten. Ze doodde er nog twee, tot een van de Kuritai een bevel snauwde en ze allemaal op haar afstormden. Ze smeet de iepenhouten boog opzij, greep over haar schouder, trok haar zwaard en viel gelijktijdig met de Rijkswacht aan.


  Ze kon zich de gebeurtenissen die daarna hadden plaatsgevonden niet meer precies herinneren. Ze wist dat ze veel had rondgedraaid en gesprongen, en zag het beeld voor zich van een Kuritai met een half afgehakt hoofd, maar het was voornamelijk een verwarrende mengeling van kletterende zwaarden en splijtend vlees. Het eindigde met de komst van de soldaten van de lijfwacht, die de resterende Kuritai met hellebaarden uitschakelden en de Vrije Zwaarden over de rand van de muur werkten.


  Opnieuw werd ze toegejuicht en alle gardisten van de Rijkswacht wilden haar joviaal op de rug slaan. Ze was te moe om ze weg te duwen en Arken moest haar wegtrekken om te voorkomen dat ze in de massa werd geplet. Ze was blij te zien dat hij ongedeerd was gebleven, al zag ze in zijn ogen dat hij voor het eerst iemand van dichtbij had gedood.


  Ze bleef staan toen ze zag dat een jonge sergeant van de Rijkswacht een gewonde strijder van de Vrije Zwaarden overeind trok die met een van pijn vertrokken gezicht zijn onderarm vasthield, die zo zwaar was gewond dat je het witte bot kon zien glinsteren. ‘Waar is je zweep nou, smerig stuk vuil?’ De sergeant trok een dolk en stak ermee in de open wond zodat de man het uitschreeuwde van de pijn. ‘Waar is je zweep nou, klootzak?’


  ‘Hou daarmee op en maak hem gewoon dood!’ beval Reva. ‘Neem jullie gevechtsposities weer in. Deze nacht is nog niet voorbij.’


  Zo ging het nog bijna vier uur door, tot het eerste ochtendlicht de brede rivier liet schitteren. Steeds weer opnieuw waren er nieuwe bataljons over de toegangsweg opgerukt om het te proberen, en na iedere mislukte aanval lagen er meer lijken op de grond. Maar ook aan hun kant had de strijd een hoge tol geëist. Arentes rapporteerde dat ze ruim driehonderd doden te betreuren hadden en dat er nog eens tweehonderd manschappen gewond waren geraakt. Maar ze hadden standgehouden. De Volarianen die het hadden overleefd, hadden zich uiteindelijk teruggetrokken. De Varitai deden dat onder bescherming van hun schilden, maar de Vrije Zwaarden hadden alle discipline laten varen en waren weggerend in de neerdalende pijlenregen. In het ochtendlicht was pas goed zichtbaar hoeveel verliezen de vijand had geleden.


  Opgewonden kreten maakten een eind aan haar mijmeringen. Ze zag dat een levende Volariaan uit het water werd getrokken. Te oordelen naar de onverholen angst die op zijn gezicht stond te lezen was het een van de Vrije Zwaarden. Zijn angst veranderde in paniek toen hij haar zag naderen.


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Hier is de Elverah.’


  De man verstijfde en leek een zenuwinzinking nabij. Hij zal nooit meer vechten.


  ‘Vrouwe?’ vroeg een van de boogschutters. Hij had zijn dolk al getrokken.


  ‘Is er iemand hier die zijn taal spreekt?’


  



  Alleen Veliss kende genoeg Volariaans om met de man te kunnen communiceren, al lukte dat uitsluitend in geschreven vorm. Ze moest haar boeken raadplegen om Reva’s tekst te kunnen vertalen en liet de man die oplezen. Een geschreven bericht was gemakkelijker geweest, maar Reva wilde dat zijn maten de angst in zijn stem hoorden als hij haar woorden hardop uitsprak.


  ‘De Elverah heeft veel macht en zal iedereen doden die het opneemt tegen deze stad. Maar ze is ook barmhartig. Jullie commandanten offeren jullie op met hun vruchteloze aanvallen, terwijl ze zelf veilig in hun tenten blijven zitten. Iedereen die zijn wapens neerlegt en deze plek verlaat zal de wraak van de Elverah bespaard blijven. Degenen die blijven wacht slechts de dood.’


  ‘Spreekt hij het goed uit?’ vroeg ze Veliss, toen de man de woorden oplas die ze voor zijn ogen hield.


  ‘Voor zover ik kan nagaan wel.’


  Reva wendde zich tot Antesh. ‘Laat het hem nog tien keer oplezen en stuur hem dan weg. Ik ben bij mijn oom.’


  



  De volgende nacht kwamen ze niet, en de nacht daarop evenmin. Alles in het Volariaanse kamp ging zijn gebruikelijke gang, maar niets wees erop dat ze een nieuwe aanval voorbereidden. Als er al meer torens of vaartuigen werden gebouwd, dan gebeurde dat uit het zicht. Ze oefenden, stuurden cavaleriepatrouilles uit, maar meden de toegangsweg.


  ‘Het lijkt erop dat ze toch maar hebben besloten ons uit te hongeren,’ merkte Antesh op.


  ‘Vervloekte lafaards,’ zei heer Arentes. ‘Nog een paar aanvallen zoals die van afgelopen nacht, en we hadden deze belegering gewonnen.’


  ‘Vandaar dat ze ons gaan uithongeren.’ De bevelhebber van de boogschutters naderde Reva. ‘We zouden een paar uitvallen kunnen doen, vrouwe. Dat kan misschien een volgende onverstandige aanval uitlokken.’


  ‘Zoals u wilt,’ zei ze. ‘Maar houd het klein, en alleen met vrijwilligers. Bij voorkeur mannen die geen gezin hebben.’


  ‘Komt in orde, vrouwe.’


  De volgende dagen verviel ze in de nogal vervelende routine van inspecties, het laten uitvoeren van trainingen om te zorgen dat de manschappen fit bleven, en het bestuderen van Veliss’ verslagen over de gestaag slinkende voedselvoorraden.


  ‘Zijn we nu al op de helft?’ vroeg ze op een avond. ‘Hoe is dat mogelijk?’


  ‘Het schijnt dat mensen meer gaan eten als ze bang zijn,’ antwoordde Veliss. ‘Bovendien hebben we geen vers vlees meer en is het vee op. Nu bestaan de rantsoenen uit brood en wat gezouten vlees. Het spijt me lieverd, maar we zullen de rantsoenen opnieuw moeten verminderen. Niet alleen voor de bevolking, maar ook voor de soldaten. Anders halen we het eind van de winter niet.’


  Reva keek naar het fraaie handschrift waarmee Veliss de gegevens aan het perkament had toevertrouwd. ‘Hoe heb je zo mooi leren schrijven?’ vroeg ze.


  ‘Mijn oude vader was de klerk van zijn dorp. Hij heeft het me geleerd, maar toen mijn... gevoelens ontloken, besloot ik naar Varinshold te gaan om het nog beter te leren.’


  ‘Heeft hij je geslagen? Ben je daarom weggegaan?’


  Veliss lachte. ‘Bij het Ware Geloof, nee. Ik betwijfel of hij ooit iemand een klap heeft uitgedeeld. Zelfs mijn moeder heeft hij nooit een haar gekrenkt, al heeft ze hem zo vaak bedrogen dat ze het best had verdiend. Hij was gewoon een saaie, vriendelijke man die geen interesse had in wat zich buiten het dorp afspeelde. Ik wilde meer.’


  In zijn stoel bij de haard ging er een stuiptrekking door het lichaam van haar oom. Hij mompelde iets in zijn slaap. ‘Hij droomt veel, de laatste tijd,’ zei Veliss. ‘En als hij wakker is praat hij aan één stuk door over zijn familie.’ Ondanks de scherpe toon zag Reva de ongerustheid in haar gezicht, een begin van het rouwen om een man die bijna dood was. Ze verzette zich tegen haar impuls Veliss’ hand vast te pakken en stond op van achter het bureau.


  ‘Zet genoeg wijn voor hem apart,’ zei ze, ‘maak de wijnkelder leeg en geef de flessen aan de bevolking. Misschien verzacht het de pijn als we de rantsoenen beperken.’


  ‘Misschien zorgt het voor dronkenlappen die elkaar op straat te lijf gaan.’


  ‘Dan deel je ze geleidelijk uit. Is die lamstraal van een Lezer nog op bezoek geweest?’


  ‘Nee. Die oude gek is niet meer weg te slaan uit zijn kathedraal, waar hij volgens mijn informanten steeds uitzinnigere en onheilspellendere preken houdt. Het oordeel van de Vader zal ons hard treffen, en meer van dat soort gezwam. Dat kan nog een probleem worden als de situatie verslechtert.’ Reva bespeurde een serieuze ondertoon in Veliss’ woorden.


  Ze wierp een blik in de richting van oom Sentes. ‘Had hij een plan om de macht van die oude baas te breken?’


  ‘Hij heeft gekozen voor een aanpak op wat langere termijn. Inlichtingen verzamelen die aantonen hoe hypocriet en corrupt hij is, en die gebruiken om de Lezer onder druk te zetten of hem te laten vervangen door een geestelijke met een wat inschikkelijker profiel. Dankzij jou hebben we eindelijk een bruikbaar aangrijpingspunt.’


  ‘Alleen als we de priester vinden.’


  ‘Inderdaad.’


  Reva liep naar het raam en tuurde naar de spitse torens van de kathedraal. Hij is er niet, dacht ze. Als hij in de stad was zou ik het ruiken. ‘Zeg die informanten van je dat ze hem in de gaten moeten blijven houden,’ zei ze. ‘Dat lijkt me voorlopig voldoende.’


  



  Arken schudde haar zo stevig heen en weer dat ze wakker werd. Het was vroeg in de ochtend. Ze had de gewoonte aangenomen op de bank in de bibliotheek te slapen als ze niet de wacht hield op de muur, omdat ze in de buurt van haar oom wilde zijn. Blijkbaar was Veliss haar op een gegeven moment gezelschap komen houden, want de vrouw lag tegen haar aan, met een arm om haar middel en het hoofd rustend op haar schouder, zodat de lange bruine krullen Reva’s gezicht gedeeltelijk bedekten. Ze roken naar aardbei.


  Reva stond snel op, greep haar wapen en vermeed Arkens blik. Niets in zijn stem wees er echter op dat hij de situatie ongepast vond. ‘Er gebeurt iets op de rivier.’


  



  ‘Wat zijn dat?’ vroeg ze, turend naar de vreemde dingen op de schepen die voor anker lagen in de rivier; grote, schonkige apparaten met ronde schouders en sterke armen, hurkend als misvormde reuzen in de mist.


  Heer Antesh staarde somber zwijgend naar de schepen. Arentes gaf het antwoord. ‘Belegeringsmachines, vrouwe. Maar zo groot heb ik ze nog nooit gezien.’


  Op de rivier klonken de echo’s van bevelen, en even later doemde vanaf de oever aan de andere kant een lange rij boten op, die allemaal iets groots en ronds aan boord hadden.


  ‘Vijftien kilometer verderop naar het zuiden ligt een steengroeve,’ zei Antesh. ‘En die kun je niet in brand steken.’ Hij pakte zijn zware boog, richtte hem omhoog en trok de pees tot ruim vijftien centimeter achter zijn oor voordat hij loste. De boog suisde hoog over de rivier en belandde op tien meter afstand van het dichtstbijzijnde schip in het water van de snelstromende rivier.


  ‘Welke slingerblijde kan een steen verder werpen dan een pijl?’ vroeg Arentes zich af.


  ‘Kennelijk kunnen deze apparaten dat,’ antwoordde Antesh. Hij verplaatste zijn blik van de machines naar de muur. ‘De stenen zullen de muur waarschijnlijk raken tussen het poorthuis en het westelijke bolwerk. Als ze slim zijn zullen ze meerdere bressen proberen te slaan.’


  ‘Haal de manschappen daar weg,’ zei Reva. Arentes liep weg en begon bevelen uit te delen. De soldaten op de borstwering, die eveneens in verwondering naar de machines hadden staan kijken, renden naar de trappen.


  ‘We moeten een verdedigingsring binnen de muur maken,’ zei Antesh. ‘Dat betekent dat we huizen moeten afbreken om gevechtsruimte te creëren.’


  ‘Zet dat in gang,’ zei Reva. ‘En zorg dat vrouwe Veliss noteert wie zijn eigendom verliest. O, en geef degenen die hun huis moeten opofferen de beste flessen uit de wijnkelder van de leenheer.’


  Antesh boog en marcheerde weg. Reva keek naar de boten die naar de drie voor anker liggende schepen voeren. Ze hoorde het klappen van zwepen toen slaven de stenen van de boten op de grotere schepen begonnen te laden. Ze hoorde een zacht geratel toen de armen van de enorme lepelblijden naar achteren werden getrokken en zag bemanningsleden druk in de weer om de enorme stenen op hun plaats te krijgen. Toen bleef het stil. De machines waren gereed, maar er gebeurde niets. Waar wachten ze op?


  Een van de boogschutters rekte zich uit en wees naar opzij. Reva kwam naast hem staan en tuurde in de mist. Eerst zag ze alleen een vage omtrek, maar al spoedig werd een groot, vierkant zeil zichtbaar en doemde uit de nevel het grootste schip op dat ze ooit had gezien. De enorme romp verplaatste zoveel water dat het kielzog golven over de oevers sloeg, alsof het hoogtij was. De zijkanten van het schip staken minstens zes meter omhoog uit het water. Midden op het dek, dat wemelde van de bemanningsleden, was een grote markies opgericht waaronder iemand stond met de uitstraling van een bevelhebber. Dus je komt de voorstelling bekijken? Ze omklemde haar boog en vroeg zich af of het vakmanschap van Arren een pijl voldoende vleugels kon geven om hem hiervandaan te raken. Maar ze wist dat het een machteloos gebaar van verzet zou zijn, en het moreel van haar manschappen nam toch al zienderogen af.


  Er klonk geratel van kettingen en met een plons verdween het anker van het enorme schip onder het wateroppervlak. Het bevond zich nu ongeveer twintig meter achter de drie schepen met de sluimerende reuzen. Er werd een vuurpijl van het dek van het grote schip afgeschoten die een rookpluim achterliet toen hij sissend in het water verdween. Onmiddellijk daarna brulden de reuzen. De sterke armen van de enorme lepelblijden schoten met donderend geraas omhoog. De stenen die ze wierpen bewogen aanvankelijk te snel om ze te kunnen zien en verdwenen zo hoog in de lucht dat ze leken op kiezels, opgegooid door een baldadig kind. Ze leken wel een eeuw in de lucht te blijven hangen, alsof de Vader van de Wereld ze had bevroren in antwoord op de duizenden gebeden die hem nu vanaf de muur bereikten. Maar als dat al zo was, duurde Zijn interventie betrekkelijk kort.


  De eerste steen reikte niet ver genoeg en kwam terecht op de rand van de oever, met een klap die de bodem liet schudden en zoveel water omhoog deed spatten dat het boven achter de borstwering leek te regenen. De tweede vloog over de muur, raakte wat metselwerk van de binnenmuur en sloeg in op de huizen erachter, gevolgd door gegil en het geluid van honderden bakstenen die op de kasseien van de straat kapot vielen.


  De bemanningsleden die de derde reus bedienden, wisten wat ze deden. De massieve stenen kogel sloeg in vlak voor de rand van de westelijke muur, met zoveel kracht dat Reva erdoor op handen en voeten belandde. Brokstukken vlogen alle kanten op. Reva keek naar de plek van de inslag en verwachtte dat de gescheurde muur onmiddellijk zou openbarsten en de hele sectie zou instorten, maar dat gebeurde niet. Het stof daalde neer en de muur bleef staan.


  Ze krabbelde overeind en zag dat de reuzen hun armen naar achteren bewogen voor de volgende worp, terwijl de bemanning de nodige correcties aanbracht om de volgende steen nog preciezer te kunnen richten. Die dingen, dacht ze, moeten weg.


  



  Deze keer week ze niet voor Antesh’ dreigementen dat hij zijn ontslag zou indienen. Ook Veliss’ ongeruste tegenwerpingen sloeg ze in de wind. ‘Ik moet het zelf doen,’ zei ze, zonder verdere verklaring. Niemand anders kan het doen. Hij heeft het tijdens de woestijnoorlog niet aan een ander overgelaten – en ik zal dat ook niet doen.


  De boten werden gereedgemaakt in de werf langs het smalle kanaal dat via de noordelijke muur op de rivier uitkwam. Vijftig speciaal geselecteerde mannen in tien boten, volgeladen met oliepotten en vuurpijlen. Net als Reva had iedereen zwarte kleding aangetrokken en alle niet bedekte lichaamsdelen ingesmeerd met roet. Ook het metaal van de wapens was zodanig bewerkt dat het niet glom. Arken zat zwijgend op de voorsteven van haar boot. Met twee vuisten omklemde hij de steel van zijn bijl. Aan de stand van zijn schouders zag ze dat het veel moeite zou vergen hem van de boot af te krijgen.


  ‘Ik hoop dat je hem goed scherp hebt gehouden,’ zei Reva toen ze naast hem ging zitten met een knikje naar de bijl.


  ‘Dat maakt nauwelijks wat uit,’ antwoordde hij. ‘Als je maar hard genoeg slaat gaan ze toch wel neer.’


  Ze kuste hem op de wang en betrapte zich erop dat ze ervan genoot dat hij bloosde, al voelde ze zich even later ook wel een beetje schuldig. Doe geen beloftes die je niet kunt nakomen. ‘Blijf bij me in de buurt.’


  Kort na middernacht voeren de boten uit. De lucht was bewolkt, dus gelukkig was er geen maanlicht dat ze kon verraden. Het roeien maakte geen geluid omdat de riemen in flink ingevette klampen staken. Nadat ze honderd meter stroomafwaarts hadden geroeid, maakten ze een draai naar het westen en haalden ze de riemen binnen. Ze doken diep weg in de boten terwijl ze zich met de stroming mee lieten voeren. De belegeringsmachines gingen ook ’s nachts door met hun beschietingen. Ze werden goed verlicht door fakkels om de bemanningen in staat te stellen hun monsters te bedienen. Terwijl de roergangers de boten naar hun doel stuurden klonk op de achtergrond het doffe geluid van de regelmatige inslagen.


  Toen het dichtstbijzijnde schip binnen bereik was stond Reva op, met pijl-en-boog in de aanslag. Al snel vond ze een doelwit: een stevig gebouwde man aan bakboordzijde, die bezig was met een houten hamer een onderdeel aan de machine vast te zetten. Door de bewegingen van de boot was het moeilijk om zorgvuldig te richten, maar ze slaagde erin het bemanningslid in de rechterdij te raken. Hij slaakte een kreet van pijn en viel op het dek. Zijn maten keken op van hun werk en bleven als aan de grond genageld staan, wat gemakkelijke doelwitten van ze maakte, vooral omdat ze goed zichtbaar waren in het licht van de fakkels.


  ‘Aanvallen!’ riep Reva, terwijl ze een tweede pijl afschoot. De andere boogschutters stonden op en schoten als één man een pijlenregen af die vrijwel alle bemanningsleden op het dek uitschakelde. De roerganger stuurde de boot langszij, en drie andere boten sloten zich achter hen aan. Reva greep een touw en hees zich aan boord. Het dek lag bezaaid met lijken en zwaar- en lichtgewonde bemanningsleden.


  ‘Maak ze allemaal af!’ beval ze. ‘En steek dat ding in brand!’


  Ze gingen aan het werk, terwijl Reva naar de stuurboordreling liep om te kijken hoe het de boten verging die onderweg waren om de andere twee belegeringsmachines uit te schakelen. De boogschutters stonden op het punt hun pijlen af te schieten toen het geluid van meerdere hoorns over het water schalde. Het enorme Volariaanse oorlogsschip was binnen de kortste keren felverlicht toen van achtersteven tot voorplecht een groot aantal fakkels werd aangestoken en een dichte massa boogschutters zichtbaar werd op het dek en in het want.


  ‘Zoek dekking!’ riep ze, en ze strekte haar arm uit naar Arken. Die keek met open mond naar de zwerm pijlen die vanaf het dek van het oorlogsschip werd afgeschoten en ging voor haar staan, om haar met zijn enorme lichaam te beschermen. De Volariaanse pijlen raakten het schip als een hagelstorm. Arken slaakte een kreet van pijn en viel, zodat Reva plat op het dek belandde met Arken boven op haar. Toen ze langs zijn elleboog opzij keek zag ze dat vier van haar mannen aan het dek waren gespietst en van top tot teen met pijlen waren doorboord. Arken probeerde kreunend overeind te komen.


  ‘De rivier!’ siste Reva.


  Arken greep haar stevig vast en rolde samen met haar naar de bakboordreling. Hij plonsde in de rivier toen een volgende pijlenregen neerdaalde, maar ze wist zich vast te houden aan de reling terwijl de pijlen links en rechts in het houtwerk insloegen, één op slechts drie centimeter afstand van haar hand. Ze keek rond op het dek en zag geen overlevenden. Zowel de mannen met wie ze was gekomen als de technici die ze had willen uitschakelen waren dood. De belegeringsmachine stond er nog onbeschadigd bij, glimmend van de olie waarmee ze hem hadden besprenkeld voordat de Volarianen waren begonnen pijlen op hen af te schieten.


  Reva keek omlaag naar de boog in haar rechterhand en streek met haar duim over de fijne inscripties. Het spijt me, meester Arren. Ze liet hem in de Coldiron vallen, sprong overeind, rukte een fakkel uit zijn houder en smeet die op de enorme lepelblijde. De lampolie vatte onmiddellijk vlam. Ze draaide zich om en sprong over de reling. Ze voelde de pijlen langs haar lichaam suizen tot ze in het ijskoude water van de rivier belandde. Ze bleef zolang als ze durfde onder water en verloor langzaam het gevoel in haar ledematen terwijl ze wanhopig in de richting van de stad zwom. Af en toe kwam ze even boven water om naar lucht te happen, waarna ze onmiddellijk weer onderdook. Voor haar gevoel duurde het een eeuw voordat ze riet om zich heen voelde. Toen de begroeiing dicht genoeg was greep ze de stengels, om zich eraan uit het water omhoog te hijsen. Gedurende lange tijd bleef ze uitgeput op de oever liggen. Toen ze haar hoofd opzij draaide om het schip met de belegeringsmachine te zien branden, zag ze dat de twee andere nog intact waren. Ze zag ook de lichamen die stroomopwaarts dreven.


  ‘Arken!’ Ze dwong zichzelf overeind te krabbelen en strompelde langs de oever. ‘Arken!’


  Alsof ze haar wilden bespotten schoten de beide resterende lepelblijden gelijktijdig een nieuwe lading af. De stenen die ze wierpen daalden neer uit de donkere hemel en sloegen in tegen de muur boven haar hoofd, zodat ze opzij moest springen om vallend gruis te ontwijken. Het viel op een stapel puin onder een steeds dieper wordende scheur in de muur.


  ‘Ze is terug!’ hoorde ze vanaf de muur iemand roepen. ‘Godzijdank! Vrouwe Reva leeft!’


  Toen ze omhoogkeek zag ze talloze bleke gezichten omlaag kijken, en ze hoorde kreten van bewondering, die uitmondden in gejuich toen het bericht dat ze het had overleefd zich als een lopend vuurtje verspreidde.


  Ze denken dat dit een overwinning is, besefte ze, terwijl ze opnieuw naar de rivier keek. De fakkels op het oorlogsschip werden gedoofd, de ene belegeringsmachine was bijna uitgebrand. Plotseling moest ze denken aan een gezegde uit het Boek van de Wijsheid: Oorlog verandert ons allemaal in dwazen.


  



  Ze hadden Arken vlak bij de toegangsweg gevonden, met een pijl in zijn rug en bewusteloos door de kou en het bloedverlies. Nadat de mannen haar aan een touw langs de muur omhoog hadden getrokken snelde ze naar het hospitaal. De soldaten dromden in blinde adoratie om haar heen. Er waren er die voor haar knielden of hardop de Vader van de Wereld aanriepen om hem te bedanken dat Hij haar had gered. Plotseling voelde ze een enorme weerzin. Hun wanhopige geloof ervoer ze als verraad aan de offers die zojuist waren gebracht. De Vader heeft helemaal niets gedaan! wilde ze uitroepen. Het is stom geluk dat ik het heb overleefd. Ik ben absoluut geen zegen. Kijk dan naar de lijken die in de rivier drijven. Dat heb ík gedaan.


  Natuurlijk kon ze dergelijke gedachten niet hardop uitspreken. Het was belangrijk voor ze dat de zegen van de Vader op haar en deze stad rustte.


  Broeder Harin waste juist het bloed van zijn handen toen ze het hospitaal binnenliep. Arken lag op zijn buik op een tafel, zijn naakte huid was spierwit, afgezien van de rode straaltjes bloed die uit de deels verbonden wond op zijn rug stroomden. Zijn ogen waren dicht, maar ze zag wat beweging onder de oogleden.


  ‘Overleeft hij het?’ vroeg ze de genezer.


  ‘Ik denk het wel,’ antwoordde Harin. ‘Hij is jong en sterk als een os.’


  Reva leunde opgelucht tegen de muur en liet zich langzaam omlaag zakken. Niet meer huilen, prentte ze zichzelf in, toen ze tranen voelde opkomen.


  Harin kwam aangelopen met een deken. Voorzichtig trok hij haar overeind en sloeg hem om haar schouders. ‘Niet goed, vrouwe,’ merkte hij op, terwijl hij een hand tegen haar voorhoofd hield. ‘Helemaal niet goed.’


  Hij bracht haar naar een stoel vlak bij het haardvuur, legde de deken over haar lichaam en drukte haar een beker met een warme, dampende vloeistof in de hand, waarna hij doorging met het verzorgen van Arkens wond. ‘Iedereen in de stad heeft het erover,’ zei hij, zonder op te kijken van zijn werk. ‘U schijnt de toorn van de Vader te hebben afgeroepen over die ketterse machines.’


  ‘Ik hoop niet dat u dergelijke onzin gelooft, broeder,’ antwoordde ze. Ze nam een slok van haar drankje en trok een vies gezicht. ‘Wat is dit?’


  ‘Broeders Troost. Altijd goed om een verkoudheid te verdrijven als je het een paar minuten goed verwarmt.’


  Ze herinnerde zich dat de alcoholische dichter met wie Alornis bevriend was dit spul altijd dronk alsof het karnemelk was. Ze schudde haar hoofd, terwijl ze tegen haar zin opnieuw een slok nam. ‘Is het normaal dat je er duizelig van wordt?’ vroeg ze even later.


  ‘Reken maar.’


  ‘Dan is het goed.’ Ze voelde haar hele lichaam warm worden en naarmate ze meer slokjes nam begon het ook steeds minder bitter te smaken. Ze verbaasde zich over de vaardigheid waarmee de grote broeder Harin met behulp van twee pincetten Arkens wond dichtnaaide met darmsnaar. ‘Dat doet u erg goed.’


  ‘Bedankt voor het compliment, vrouwe.’


  ‘Hij heeft me veel over u verteld, moet u weten.’ Ze zweeg even om nog een slok te nemen. ‘Vijfde Orde. Beste genezers in de hele wereld, zei hij.’


  ‘Hij?’


  ‘Al Sorna. Het Zwarte Lemmet. Wie anders?’ Ze bracht de beker naar haar lippen en vroeg zich af hoe het mogelijk was dat die nu al leeg was. ‘Ik dacht dat ik het ook kon, snapt u?’ vervolgde ze, al aardig aangeschoten. ‘Wat hij deed. Maar in plaats daarvan heb ik ervoor gezorgd dat ze allemaal dood zijn. Al heb ik dan kennelijk de zegen van de Vader.’


  ‘Ik weet niets van de zegen van de Vader, vrouwe,’ antwoordde de genezer zachtjes. ‘Maar ik weet wél dat deze stad standhoudt dankzij u. Vergeet dat niet.’


  Er was commotie in de gang en Veliss stormde de kamer in. Ze slaakte een kreetje van opluchting toen ze Reva zag, rende naar haar toe, drukte haar handen tegen haar wangen en keek haar gelukzalig aan.


  Reva hikte en produceerde een boertje.


  Veliss wierp Harin een beschuldigende blik toe. ‘Ze is dronken.’


  ‘En ze voelt zich een stuk beter dan daarnet,’ antwoordde de broeder.


  Veliss liet haar blik rusten op Arkens onbeweeglijke lichaam. ‘Zijn ze de enigen?’


  ‘Helaas wel. Heer Antesh heeft vergeefs de oevers laten inspecteren.’


  ‘Vijftig man,’ lalde Reva. Ze vroeg zich af waarom de kamer opeens zoveel donkerder was. ‘Nog nooit heb ik er zoveel in één keer afgemaakt.’


  ‘Je hebt gedaan wat je kon, lieverd.’ Veliss sloeg een arm om haar schouders en trok haar overeind. ‘Laten we naar huis gaan. Je oom wil je graag zien.’


  ‘Vijftig man,’ fluisterde Reva. Ze voelde zich slap en haar oogleden werden plotseling erg zwaar. ‘Gezegend door de Vader...’


  



  Haar hoofd had nog nooit zoveel pijn gedaan. Ze vroeg zich af of de Vader misschien een onzichtbare bijl in haar schedel had geplaatst als straf voor haar zondige twijfels. De regelmatige inslagen van de stenen op de muur maakten het er niet beter op. Het eerste wat ze die ochtend deed was het bezichtigen van de bres. Ze had vier lijfwachten bij zich om de meest hartstochtelijke stadsbewoners op afstand te houden. Veel mensen riepen iets toen ze voorbijkwam; bedankjes of uitingen van bewondering. Sommigen knielden als ze voorbijkwam, net zoals ze deden wanneer de Lezer over het plein schreed. Het was te veel van het goede.


  Ze bleef staan bij een ouder echtpaar dat knielde bij een wolwinkel. ‘Hou daarmee op!’ zei ze. Ze keken haar aan met een mengeling van ontzag en verbijstering.


  ‘De Vader heeft u gezonden,’ zei de oude vrouw. ‘Om ons genade te brengen.’


  ‘Ik heb geen genade bij me, alleen maar een zwaard en een boog. Die laatste ben ik gisteravond trouwens kwijtgeraakt. Kniel liever niet meer voor me. Kniel voor niemand meer.’ Ze zag dat er een opstootje was en dat de omstanders gespannen naar haar luisterden. ‘We kunnen deze stad niet verdedigen door te knielen, voor wie dan ook. Als jullie blijven knielen, dan zullen de muren het begeven. Degenen die ze neerhalen zullen jullie dwingen de rest van jullie leven voor hen te knielen.’


  De menigte zweeg en ieders gezicht drukte eerbied uit... op één na.


  Een jonge vrouw achter in de menigte hield een baby in haar armen. Ze zag er wanhopig uit en had ingevallen wangen. Het was duidelijk dat ze honger leed. De baby in haar armen probeerde met zijn kleine handjes het gezicht van zijn moeder aan te raken. Iedereen maakte met gebogen hoofd plaats toen Reva naar haar toe liep.


  ‘Mag ik even kijken?’ vroeg Reva. Ze raakte de deken aan waarin de baby was gewikkeld. De jonge vrouw gaf een subtiel knikje en trok hem opzij. De baby had een roze snoetje en dikke wangen met kuiltjes. Hij glimlachte naar Reva. ‘Hij is goed doorvoed,’ zei ze. ‘Maar u niet.’


  ‘Het is beter dat we niet allebei honger lijden,’ antwoordde de vrouw in het Asraelijns, wat haar gebrek aan nederigheid verklaarde.


  ‘Zijn vader?’


  ‘Hij is naar de borstwering gegaan en niet meer teruggekomen. Ze hebben me verteld dat hij dapper heeft gevochten. Dat is ten minste iets, neem ik aan.’


  Reva’s gezicht vertrok bij de volgende inslag van een stuk rots op de muur. De bres was een driehoekig gat dat vanaf deze plek goed zichtbaar was boven de daken van de huizen. Straks is het geen belegering meer, besefte ze. Dan wordt het een veldslag.


  ‘Morgen zullen de rantsoenen worden verdubbeld,’ zei ze tegen de jonge vrouw. ‘Dat beloof ik u. Gaat u ondertussen maar naar de residentie van de leenheer en vraag daar naar vrouwe Veliss. Zeg dat ik u heb gestuurd om in de keukens te helpen.’


  



  Heer Antesh gaf leiding aan de bouw van een stevige verdedigingsmuur op twintig meter afstand van de bres. De huizen die er hadden gestaan waren neergehaald en de stenen werden gebruikt voor de nieuwe muur. Metselaars waren druk in de weer met specie en troffels om een nieuwe verdedigingslinie van ongeveer drie meter hoog op te richten in de vorm van een halve cirkel, compleet met borstwering.


  Antesh begroette haar met een buiging. ‘Vrouwe, over twee dagen zijn we hier klaar. Natuurlijk moeten we er meer maken als ze aan hun tweede bres beginnen, wat ze ongetwijfeld binnenkort zullen doen.’


  ‘Ik had nog de ijdele hoop dat ze het hierbij zouden laten,’ antwoordde Reva, hoewel de vorige avond haar duidelijk had gemaakt dat de bevelhebber van de vijand vastbesloten was geen vergissingen meer te begaan.


  ‘Ik heb een verrassing voor u,’ zei Antesh, terwijl hij naar een wagen liep die in de buurt stond. ‘Een van mijn mannen vond dit vanmorgen toen we de oevers afzochten.’ De pees zat er niet meer aan, maar verder leek de iepenhouten boog onbeschadigd; het hout glom en de inscripties en versieringen waren niet aangetast door butsen of krassen. ‘Kennelijk wil de Vader niet dat u er afstand van doet,’ merkte Antesh op.


  Reva zuchtte. Binnen een paar uur zou iedereen in de stad het erover hebben. De Vader heeft de betoverde boog terugbezorgd aan de gezegende vrouwe. Opnieuw een bewijs van Zijn inzicht en oneindige goedheid.


  De commandant van de boogschutters reikte haar de boog aan en op zijn gezicht zag ze dezelfde blik van ontzag die ze ook bij de stadsbewoners vaak waarnam. Zelfs hij, dacht ze. Is dat de functie van het geloof? vroeg ze zich af. Is het bedoeld als bron van hoop en verlossing voor het volk? ‘Dank u, heer,’ zei ze. ‘Als u me nodig hebt, dan vindt u me op de muur.’


  



  Nog tien dagen sloegen de enorme rotsblokken in de muur en ze wist dat het bovenste glas van de zandloper met de dag leger werd. Reva had de gewoonte aangenomen op een afstand van ongeveer vijftig passen van de bres met gekruiste benen op de rand van de borstwering te gaan zitten, turend naar de enorme brokstukken die omlaag zeilden naar de muur. Gefascineerd keek ze hoe ze met een klap uiteenspatten in een wolk van stof en gruis als ze hun doel raakten. Ze koesterde de ijdele hoop dat de Volariaanse commandant haar zou zien en een paar rotsblokken aan haar zou verspillen, maar kennelijk was hij niet van plan zich te laten afleiden.


  De middagen bracht ze meestal door in het hospitaal, om broeder Harin te helpen of Arken te bezoeken, die nog steeds niet was genezen van zijn pijlwond. Ondanks de inspanningen van de broeder was de wond gaan etteren en had de heelmeester zich gedwongen gezien het scalpel te hanteren. Ook had hij flinke hoeveelheden snoeischorsolie moeten toedienen. ‘Je stinkt,’ vertelde Reva hem de volgende dag, terwijl ze haar neus optrok voor de zure lucht.


  ‘Aan de stank kan ik wel wennen,’ antwoordde Arken. ‘Maar die stekende pijn is het ergst.’


  ‘Van Veliss,’ zei ze, terwijl ze een zak gesuikerde noten naast zijn bed neerzette. ‘Maak ze niet te snel op, want het zijn de laatste.’


  Arken pakte Reva’s hand en keek haar ernstig aan. ‘Je moet me één ding beloven,’ zei hij. ‘Laat me waarschuwen als ze komen. Laat me niet hier in dit bed sneuvelen.’


  Je hebt nog vele jaren voor de boeg, wilde ze zeggen, maar ze slikte de woorden in. Hij mag dan jong zijn, maar hij is niet achterlijk. ‘Dat beloof ik,’ zei ze.


  Ondanks hun kennelijke adoratie voor Reva en de verruimde rantsoenering verslechterde de stemming onder de bevolking naarmate het gat in de muur groter werd. Ze werd minder vaak toegejuicht als ze over straat liep en vaak zag ze mensen openlijk huilen, zoals de oude man die zich in wanhoop op de kasseien liet zakken en zijn handen tegen zijn oren drukte om het langzame ritme van de inslagen niet te hoeven horen. En de Lezer bleef bidden.


  Volgens Veliss’ waarnemers werden de preken van de oude man steeds extremer. Hij ging vaak urenlang tekeer zonder ook maar één keer naar de Tien Boeken te verwijzen, en de woorden ‘ketters’ en ‘laatste oordeel’ werden veelvuldig herhaald. ‘Gewoon een oude gek die wartaal uitslaat,’ had Reva gezegd als reactie op de ongeruste uitdrukking op Veliss’ gezicht.


  ‘Dat kan wel zijn,’ antwoordde ze. ‘Maar er zijn genoeg mensen die ernaar willen luisteren. Sterker nog, de kathedraal is afgeladen de laatste tijd.’


  Een enorme stofwolk steeg op toen een rotsblok insloeg, waarop nog meer metselwerk wegbrokkelde uit het gat in de muur. Reva keek naar de schepen en kreeg de indruk dat het er drukker aan toeging dan gewoonlijk. De bemanningsleden waren verwoed in de weer met hun touwen en hefbomen, en de machines schudden langzaam maar vastberaden op hun grondvesten.


  Ze liep naar de rand van de bres en keek naar de berg puin beneden. Stenen die eeuwenlang de muur hadden gevormd waren in een paar weken tijd gereduceerd tot gruis. Met een onheilspellende paukenslag lanceerden de enorme lepelblijden hun lading tegelijkertijd. De rotsblokken zeilden traag door de lucht en sloegen tweehonderd passen verderop in.


  Ze verplaatste haar blik naar het Volariaanse oorlogsschip. Onder de schaduw van de markies dacht ze dat ze hem kon zien, en het leek alsof de rijzige gestalte terugkeek. Misschien verbeeldde ze zich het, maar ze meende te zien dat hij een buiging maakte.


  Beneden klonk een zwakke kreet. ‘Vrouwe...’ Toen ze zich omdraaide zag ze een vrouw de trap naar de borstwering op snellen, met een huilende baby in de armen. Het was de jonge Asraelijnse moeder die ze de vorige dag had gezien. Haar gezicht was bleek en ze leek volkomen in paniek. Toen ze bijna flauwviel haastte Reva zich naar haar toe om haar te ondersteunen.


  ‘Ze hebben haar meegenomen,’ bracht ze hijgend uit, nauwelijks verstaanbaar door het gekrijs van haar baby. ‘Vrouwe Veliss heeft ons verstopt, maar haar hebben ze meegenomen, net als de andere gelovigen.’


  ‘Wie? Waar?’


  ‘Een heleboel mensen. Ze gingen tekeer over het laatste oordeel van de Vader.’ Ze zweeg even en drukte de baby tegen haar borst. ‘Ze zeiden dat ze ze meenamen naar de Lezer.’
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  ‘Weer tweehonderd vandaag,’ zei Nortah. Hij zette zijn boog weg en liet zich in een stoel ploffen. ‘Voornamelijk mannen deze keer. Ze zijn allemaal uit op wraak, dus dat is mooi meegenomen. Hun vrouwen en dochters zijn weggevoerd in een andere karavaan. Poltar is naar ze op zoek.’


  Vaelin keek broeder Hollun aan. ‘Hoeveel hebben we er nu in totaal?’ vroeg hij.


  ‘Sinds we de grens van Nilsael zijn overgestoken hebben we vijftienhonderdtweeënzeventig mensen bevrijd, heer,’ antwoordde de broeder zonder aarzelen. ‘Van wie de helft soldatenmateriaal. Bijna allemaal hebben ze besloten zich bij ons aan te sluiten. Maar ik moet er wel op wijzen dat we nog steeds niet genoeg wapens hebben.’


  ‘We hebben de zwaarden van de slavenhalers,’ merkte Nortah op. ‘En vergeet de bijlen en kapmessen niet die we kunnen meenemen uit de dorpen vol uitgemoorde bewoners die we nog zullen tegenkomen.’


  Vaelin keek uit over het tentenkamp, dat was opgezet langs een bocht in de rivier die aan de andere kant van de grens bekendstond als De Zilt, maar in Nilsael de Velstroom heette. Het kamp werd met de dag groter en er waren nu meer dan vijfenveertigduizend man, nu de Nilsaelijnen van Marven zich bij hen hadden aangesloten. Zodra broeder Harlick de overeenkomst op papier had laten vastleggen, had hun leenheer met zijn gebruikelijke kakelende lach zijn stempel in de was gedrukt, waarna hij ongeduldig zijn kleine dragers had gewenkt om hem terug te brengen naar zijn hoofdstad.


  ‘Ik wens u veel plezier met die malle tweeling,’ riep hij naar Vaelin, heen en weer bewegend in de draagstoel waarin hij werd weggevoerd. ‘Ze verlangen al hun hele leven naar oorlog. Maar u moet niet vreemd opkijken als ze het in hun broek doen bij de eerste druppel bloed. Ik zal zo veel mogelijk mannen onder de wapenen roepen en hierheen sturen. Maar probeer er wat over te houden. De akkers bewerken zich niet vanzelf, als u begrijpt wat ik bedoel.’


  Alornis was druk aan het schetsen geweest tijdens het bezegelen van de overeenkomst. In tegenstelling tot meester Benril leek ze er geen behoefte aan te hebben om extra drama of versieringen toe te voegen. Hoewel het nog maar een ruwe opzet was, bleek haar talent uit de genadeloos realistische manier waarop ze het beeld had vastgelegd van de oude man die zich grinnikend over het perkament boog terwijl de legerofficieren ongemakkelijk en argwanend toekeken.


  ‘Keek ik echt zo boos?’ vroeg Vaelin.


  ‘Ik schilder de dingen nooit mooier dan ze zijn,’ antwoordde ze, terwijl ze speels wat verf van haar penseel naar zijn gezicht slingerde. ‘Ik observeer en ik schilder. Meer niet.’


  Vaelin bekeek de nors kijkende en fronsende officieren op het doek, maar zag één uitzondering. Nortah stond er afgezonderd bij, met een wrang glimlachje op zijn gezicht.


  ‘Ze moeten worden opgeleid,’ zei hij even later tegen Nortah. Hij liep naar de tafel en pakte een vel perkament. Hij doopte zijn ganzenveer in de inkt en schreef de zinnen langzaam en zorgvuldig op. ‘Hierbij benoem ik Nortah Al Sendahl tot kapitein van de Vrije Compagnie van het Leger van het Noorden.’ Hij ondertekende het perkament en stak het uit naar Nortah. ‘Je kunt sergeant Davern nemen als je tweede man.’


  ‘Die druktemaker?’ protesteerde Nortah. ‘Kan ik er niet een van de Noordelijke Garde nemen?’


  ‘Hij is een goede zwaardvechter en een goede instructeur. En ik kan de Noordelijke Garde niet verder uitkleden. We kunnen hier hooguit twee dagen blijven, dus maak er intensieve trainingen van.’


  ‘Zoals u wenst, meneer de torenheer.’ Nortah liep weg, maar bleef bij de tentflap staan. ‘Gaan we werkelijk helemaal naar Alltor?’


  Hoe zuidelijker ze kwamen, hoe stelliger en dringender de bloedzang klonk. Ze vecht, wist hij. Ze zijn bezig de muren neer te halen en zij verzet zich. ‘Ja, broeder,’ zei hij. ‘Absoluut.’


  



  Twee dagen later marcheerden ze verder. Vaelin liet de manschappen vijfenveertig kilometer per dag afleggen en benadrukte dat getreuzel niet werd getolereerd. Zoals in elk leger hadden ze last van lijntrekkers en deserteurs. De eerste categorie werd aangepakt door de sergeanten, de deserteurs werden achtervolgd door de Noordelijke Garde en teruggebracht. Nadat hun de wapens waren afgenomen en ze hun geld en hun schoenen hadden ingeleverd werden ze afgeranseld en weggestuurd. Het waren er maar een paar en Vaelin had het liever anders gezien, maar dit was niet bepaald een professioneel leger en hij wist dat het te riskant was ze de ruimte te geven die hij de Wolvenjagers ooit had gegund.


  Op de vijfde dag doorwaadden ze de Velstroom, waarna ze een zuidelijke koers aanhielden tot de puntige toppen van de Grijze Alpen zichtbaar werden en hij de troepen een halve dag liet rusten en wat verkenningseenheden uitstuurde. Het verbaasde hem niet dat Sanesh Poltar hem bij het invallen van de schemering slecht nieuws kwam brengen.


  ‘Veel ruiters,’ vertelde hij de verzamelde legerofficieren. ‘In het zuidoosten. Ze achtervolgen Marelim Sil-soldaten, infanteristen die proberen de bergen te bereiken in de hoop zich daar te kunnen verschansen. De ruiters zijn in de meerderheid, hun aantal bedraagt minstens driemaal zoveel.’ Hij schudde zijn hoofd en vervolgde somber: ‘Ze gaan het niet redden.’


  ‘Zijn wij in staat ze op tijd te bereiken?’ vroeg Vaelin.


  De commandant van de Eorhil haalde zijn schouders op. ‘Wij wel. Ik kan niet voor de anderen spreken.’


  Vaelin pakte zijn mantel. ‘Kapitein Adal, kapitein Orven, verzamel uw manschappen. We vertrekken onmiddellijk. Graaf Marven, stuur de Nilsaelijnse cavalerie eropuit om het zuiden en het westen af te grendelen. U vervangt mij tijdens mijn afwezigheid als bevelhebber van het Leger van het Noorden.’


  



  Vlam deed hem een beetje aan Spuug denken als het aankwam op snelheid. Het paard schudde wild met zijn hoofd en snoof enthousiast toen ze in galop naar het zuiden reden; een stampende kudde paarden die de grond deed schudden. Dahrena reed naast hem. Ze had bits gereageerd toen Adal erop had aangedrongen dat ze in het kamp zou blijven. Ze slaagden erin de Eorhil bij te houden, maar de Noordelijke Garde en de mannen van Orven bleven ongeveer een kilometer achter. Nadat ze ruim dertig kilometer hadden afgelegd dwong de duisternis hen te stoppen.


  Er werd geen vuur gemaakt; de ruiters bleven in hun zadel zitten of naast hun rijdier staan, wachtend op de dageraad. Dahrena had zich onmiddellijk uit haar zadel laten glijden. Ze had haar mantel strak om haar schouders getrokken en was op het gras gaan zitten.


  ‘Moet dit nu echt, heer?’ vroeg Adal, die ongerust naar het roerloze lichaam van Dahrena keek.


  ‘Ik heb het haar niet opgedragen, kapitein.’ De bloedzang speelde zachtjes op en Vaelin hoorde ingehouden woede en afkeer, maar ook iets anders. Iets wat hem plotseling vanzelfsprekend voorkwam toen hij de uitdrukking op Adals gezicht zag. Al zoveel jaren trekt hij met haar op en hij heeft het haar nog nooit verteld, realiseerde Vaelin zich verbaasd.


  Dahrena hapte naar adem, keek op en knipperde met haar oogleden. ‘Ze zijn gestopt.’ Het leek alsof ze moest overgeven en ze viel bijna voorover. Adal deed een stap dichterbij om haar op te vangen, maar ze wuifde hem weg en kwam moeizaam overeind.


  ‘De Volarianen?’ vroeg Vaelin.


  ‘De Rijkswacht. Ze zijn blijven staan op een heuvel, negentig kilometer verderop naar het zuiden.’


  Mijn broeder heeft besloten ze te trotseren, dacht Vaelin. De bloedzang liet geen ruimte voor twijfel. Caenis voerde het commando over wat er resteerde van de Rijkswacht, en ze waren het vluchten zat.


  ‘Te paard!’ riep Vaelin. Hij rende naar Vlam en sprong in het zadel. ‘We rijden vannacht door!’


  



  Ze reden in een rustig tempo en gingen over in volle galop tot de zon opkwam. Vaelin gaf Vlam de sporen en de flanken van het paard gloeiden van genot toen het de Eorhil-ruiters inhaalde. Na een uur veranderde het landschap in glooiende vlakten. Aan de horizon verscheen een heuvel en in het oosten doemde een enorme stofwolk op. Sanesh Poltar slaagde erin zijn hengst tot nog hogere prestaties op te zwepen. Hij snelde Vaelin voorbij, tilde zijn boog op en gebaarde ermee naar het oosten. Een derde van de Eorhil-strijders scheidde zich af in de richting van de naderende stofwolk.


  Nu zag Vaelin de Rijkswacht op de heuvel, opgesteld in drie linies. Er wapperden een paar banieren. Het was te ver om de wapens te kunnen onderscheiden, maar hij wist dat op de middelste banier een afbeelding prijkte van een rennende wolf boven een toren.


  De Volariaanse cavalerie kwam even later in zicht; ruiters met donkere borstschilden op grote strijdrossen, die aanvielen met gestrekte lansen. Sanesh Poltar gebaarde opnieuw met zijn boog, waarop een ander contingent van de Eorhil-strijdmacht zich afscheidde en op de Volariaanse flank afstormde. Vaelin volgde de commandant van de Eorhil en manoeuvreerde de resterende ruiters naar het terrein tussen de Rijkswacht en de aanvallende Volarianen. Aan weerszijden legden de Eorhil-strijders in volle galop met geroutineerde precisie hun pijlen aan en losten als één man, zonder dat er een bevel was gegeven. De pijlen daalden in een dichte wolk neer op de voorste compagnieën. Paarden stortten wild hinnikend neer en soldaten vielen uit hun zadels en werden vertrapt door hun kameraden. De Volariaanse aanval stokte toen de Eorhil uitzwermden en vanuit hun zadels de ene na de andere pijl bleven afschieten op de massa soldaten en paarden.


  Vaelin trok de teugels aan en bekeek de situatie. De commandant van de Volarianen had snel door dat dit hopeloos was; ze werden van drie kanten aangevallen door boogschutters te paard, die ook nog eens fors in de meerderheid waren. Er klonk hoorngeschal en de aangeslagen compagnieën maakten rechtsomkeert. Ze vluchtten naar de open vlakte in het zuiden, de enig mogelijke ontsnappingsroute. Maar de Eorhil waren nog niet klaar.


  Sanesh Poltar volgde de Volariaanse rechterflank, terwijl de twee andere vleugels de achterhoede en de linkerflank bestookten met een niet-aflatende pijlenregen die steeds meer ruiters en paarden deed sneuvelen. Vaelin keek gefascineerd naar het mobiele slagveld dat zich in zuidelijke richting bewoog. De Noordelijke Garde en Orvens mannen stormden hem voorbij om een bijdrage te leveren aan het toebrengen van de genadeslag.


  Hij liet Vlam omkeren en reed naar de heuvel waar de linies van de Rijkswacht nog steeds stonden opgesteld. Toen de manschappen zijn gezicht herkenden verdween de discipline en renden ze juichend op hem af. Op de gezichten van de soldaten die om hem heen dromden stonden vreugde en opluchting te lezen. Hij knikte, glimlachte stijfjes in reactie op de loftuitingen en reed rustig verder tot aan de heuvel, waarop een eenzame figuur onder een hoge banier op hem wachtte. Hij galoppeerde weg van de soldaten die hem omringden en leidde Vlam de heuvel op.


  Hij steeg af en liep naar Caenis toe. ‘Het spijt me dat we er niet sneller waren, broeder...’


  Zijn stem stokte toen hij de woedende blik zag op het vermoeide en besmeurde gezicht van zijn broeder, die de afgelopen weken bijna dagelijks een strijd op leven en dood had gevoerd. Zijn woorden klonken als een raspende echo van de stem die Vaelin al sinds zijn jeugd als vertrouwd in de oren klonk. ‘Dit is allemaal gebeurd omdat jij ons hebt verlaten.’


  



  Adals verkenners meldden dat ze in het westen drie Volariaanse infanteriebataljons hadden waargenomen. Kennelijk had de Volariaanse commandant zijn strijdmacht opgesplitst in zijn haast om de Rijkswacht in de pan te hakken. Vaelin gaf de Eorhil opdracht ze de pas af te snijden en stuurde een boodschapper naar graaf Marven met het bevel de vijand te verpletteren. Het werd tijd dat ze bloedden.


  ‘Vijf regimenten,’ rapporteerde Caenis. Hij klonk koel en afstandelijk, als een ondergeschikte die verslag uitbracht aan zijn meerdere. ‘Of wat ervan over is. Het Vijfendertigste is het grootste en minstens een derde ervan heeft het overleefd.’


  ‘Is het waar wat ik over Darnel heb gehoord?’ vroeg Vaelin.


  Caenis knikte. ‘We bereidden ons voor op het gevecht met de Volarianen, die ons met een grote overmacht aanvielen. Toen Darnel arriveerde met zijn ridders dachten we dat ze ons kwamen helpen. Ze kwamen rustig aangereden en toen ze ons tot op een paar honderd passen waren genaderd, vielen ze plotseling aan. Van onze linkerflank bleef weinig over. Vanaf dat moment was het bekeken. Maar de manschappen gaven niet op. Elk regiment hield stand en vocht tot het einde. Woorden schieten tekort om hun moed te beschrijven. Misschien vindt heer Verniers er wel de juiste woorden voor, als hij nog leeft.’


  ‘Verniers?’ vroeg Vaelin. ‘De kroniekschrijver van de Alpiraanse keizer? Was hij erbij?’


  ‘In opdracht van de koning. Om materiaal te verzamelen voor zijn geschiedenisboek over het Verbonden Rijk.’ Voor het eerst sinds hun weerzien op de heuvel keek Caenis hem recht in het gezicht. ‘Hij had een interessant verhaal te vertellen en heel wat vragen, vooral over onze tijd bij de Orde.’


  ‘Wat heb je hem verteld?’


  ‘Niet meer dan jij hebt losgelaten, neem ik aan.’


  ‘Hoe zijn jullie erin geslaagd weg te komen?’


  ‘We hebben de krachten gebundeld en een aanval uitgevoerd op het Volariaanse centrum. Ik gokte erop dat de keizer voldoende belang hechtte aan zijn eigen veiligheid om wat troepen achter te houden voor zijn persoonlijke bescherming. Gelukkig had ik gelijk.’


  ‘Het is aan jou te danken dat je mannen nog leven, broeder.’


  ‘Niet allemaal, we hebben er al veel verloren.’


  ‘Gallis? Krelnik?’


  ‘Krelnik tijdens de aanval. Gallis tijdens de terugtocht.’


  Vaelin wilde wat woorden van troost spreken en wat herinneringen ophalen aan de oude veteraan en de voormalige dief en geveltoerist, maar Caenis had zijn blik alweer afgewend en keek strak voor zich uit. ‘Het spijt me, maar jullie zullen spoedig opnieuw ten strijde moeten trekken,’ zei Vaelin. ‘Er wacht ons een taak in Alltor.’


  Het gezicht van zijn broeder vertoonde geen enkele reactie. ‘Zoals u beveelt, heer.’


  Is dit hoe het van nu af aan zal gaan? vroeg Vaelin zich af. Is onze broederschap veranderd in haat omdat ik ben afgestapt van het Ware Geloof?


  Hij hoorde hoefgetrappel en zag dat Nortah hun geïmproviseerde kamp binnenreed, met Sneeuwvoet in zijn kielzog. Misschien zal dit hem een beetje opvrolijken, dacht Vaelin, toen Nortah uit het zadel sprong en met een brede grijns op Caenis af liep.


  ‘Jij bent dood,’ zei Caenis met een glimlach. De vanzelfsprekendheid waarmee Caenis accepteerde dat Nortah nog leefde bevestigde Vaelins vermoeden dat zijn broeders nooit veel geloof hadden gehecht aan het verhaal over Nortahs vermeende overlijden.


  Nortah lachte alleen maar en omhelsde Caenis hartelijk. ‘Fantastisch om je weer te zien, broeder. Je neefje en je nichtje popelen om je te ontmoeten.’


  Caenis deinsde een stukje achteruit toen Sneeuwvoet hem naderde en nieuwsgierig zijn geur opsnoof. ‘Maak je om haar geen zorgen,’ zei Nortah. ‘We zijn vandaag weer een paar slavenhalers tegengekomen, dus ze heeft haar buikje vol.’


  ‘We hebben je wapentekort opgelost,’ zei Vaelin, wijzend naar de vele lichamen die verderop in het zuiden lagen. De Eorhil waren niet bekend met het begrip krijgsgevangenschap. Hun benadering van oorlog was ongenuanceerd, zonder ruimte voor terughoudendheid of misplaatst medelijden, al hadden ze er wel voor gezorgd zo veel mogelijk paarden te sparen.


  ‘Het is misschien een goed idee om er in het vervolg een paar in leven te laten,’ merkte Nortah op. ‘Dode soldaten kunnen je geen verhalen vertellen.’


  ‘Ik denk dat we morgen wel een paar verhalenvertellers in handen krijgen.’


  



  Graaf Marven had geen risico’s genomen met de Volariaanse infanterie. Hij had de flanken met zijn cavalerie afgegrendeld en de boogschutters grondig hun werk laten doen. Hij liet het volledige leger pas op de vijand los toen die voldoende was verzwakt. De Volariaanse strijdmacht bestond uit een bataljon Vrije Zwaarden en twee bataljons Varitai. Zoals te verwachten was, gaven de Vrije Zwaarden zich snel over, maar moesten de Varitai tot de laatste man worden uitgeroeid. Er resteerde slechts een handvol gevangenen, van wie de meesten gewond waren.


  ‘Geen officieren,’ deelde de graaf mee toen hij verslag uitbracht aan Vaelin. ‘De hoogste in rang schijnt een sergeant te zijn, of hoe ze die rang daar ook noemen.’


  Hij keek geërgerd naar de kleinzoons van leenheer Darvus toen een van hen een kreet van pijn slaakte terwijl zijn tweelingbroer probeerde een wond op zijn onderarm te hechten.


  ‘En, hebben ze het in hun broek gedaan?’ vroeg Vaelin zachtjes.


  ‘Bepaald niet. Ze zijn niet te houden, die twee. Moed hebben ze genoeg.’ Hij liet het volume van zijn stem zakken. ‘Maar hersens...’


  ‘Heren,’ riep Vaelin. Gaat u maar naar de tent van broeder Kehlan.’


  De beide edellieden stonden op en bogen op de gebruikelijke uniforme wijze, waarna de linker antwoord gaf. Het was Vaelin al vaker opgevallen dat hij de enige was die het woord voerde, misschien om te voorkomen dat ze allebei tegelijk hetzelfde zouden zeggen. ‘De heelmeester heeft genoeg omhanden met ernstiger verwondingen, heer. Een echte ridder valt zo iemand niet lastig met futiliteiten.’


  ‘Onzin. Jullie grootvader zal het me niet in dank afnemen als jullie terugkomen met geamputeerde ledematen als gevolg van ontstoken hechtingen.’ Hij gebaarde naar de tentflap. ‘Vooruit!’


  ‘We hebben meer dan genoeg wapens verzameld voor de Vrije Compagnie, heer,’ rapporteerde broeder Hollun toen de tweeling was vertrokken. ‘Om precies te zijn hebben we genoeg voor wel zes compagnieën.’


  ‘En onze verliezen?’ vroeg Vaelin.


  ‘Vijfendertig doden en zestig gewonden,’ antwoordde de broeder, die dergelijke cijfers altijd paraat leek te hebben.


  ‘De verliezen zouden minder zijn geweest als degenen die we hebben bevrijd niet hadden meegevochten,’ zei graaf Marven. ‘Het lijkt erop dat haat mensen roekeloos maakt.’


  ‘Hoe dan ook, mijn complimenten, heer,’ zei Vaelin. ‘Broeder Harlick heeft plattegronden gemaakt van Alltor en omgeving. Misschien wilt u die eens bekijken en me laten weten wat volgens u de beste aanvalsroute is.’


  De Nilsaelijn boog aarzelend. Door hun ervaringen in Linesh waren de manschappen niet erg op hem gesteld, wist Vaelin, en zelf had hij ook zijn vraagtekens bij het ogenschijnlijke fanatisme van de commandant. Maar dit was niet het moment om dergelijke ondergeschikte zaken in overweging te nemen. ‘Ik... dank u voor uw vertrouwen, heer,’ antwoordde Marven.


  



  De gevangenen gedroegen zich niet veel anders dan andere verslagen strijders die Vaelin in de loop der jaren had meegemaakt. Ze waren bang, keken naar de grond, schuifelden onrustig heen en weer en probeerden zo weinig mogelijk aandacht te trekken toen hij voorbijliep.


  ‘Ze zijn allemaal nogal onnozel en kunnen nauwelijks lezen en schrijven,’ rapporteerde Harlick. ‘Het Volariaanse onderwijs stelt niet veel voor. Iedereen wordt verondersteld zich uitsluitend de kennis en vaardigheden eigen te maken die hij of zij in de dagelijkse praktijk nodig heeft. Deze mannen hebben geleerd te vechten en bevelen op te volgen. Ze weten ongetwijfeld ook hoe ze moeten moorden en verkrachten. Ze laten begrijpelijkerwijs niet al te veel los over wat ze in het Rijk hebben uitgespookt voordat ze hierheen kwamen.’


  ‘Weet u hoe de aanvoerder van hun leger heet?’ vroeg Vaelin.


  Net als broeder Hollun hoefde Harlick geen aantekeningen te raadplegen of na te denken voordat hij met een antwoord op de proppen kwam. ‘Generaal Reklar Tokrev. Zo eentje die rode kleding mag dragen, wat overigens geldt voor bijna alle hoge pieten daar. Veelvuldig onderscheiden veteraan van meerdere grensconflicten met de Alpiranen en beroemd commandant van talloze expedities tegen de stammen in het noorden. Maar ik moet zeggen dat ik zijn conduitestaat nogal onwaarschijnlijk vind, want een van de campagnes die hij zou hebben geleid heeft meer dan zeventig jaar geleden plaatsgevonden.’


  ‘Hebben ze nieuws uit Alltor?’


  ‘Van die stad lijken ze nog nooit te hebben gehoord. Kennelijk zijn ze achter de Rijkswacht aan gestuurd voordat de generaal Cumbrael is binnengevallen. Ik... ik betwijfel of ze verder nog iets zinvols te melden hebben, heer.’


  Vaelin keek naar de onrustig heen en weer schuifelende mannen, van wie sommigen trilden van angst. De bloedzang speelde op toen hij hun angst waarnam; een vertrouwd, complex akkoord dat de aanzet vormde tot een strategie. Hij wendde zich tot Orven, de kapitein van de enige compagnie waaraan hij deze taak durfde toe te vertrouwen. ‘We nemen ze mee,’ zei hij. ‘Zorg dat ze fatsoenlijk worden gekleed en gevoed. En hou ze vooral uit de buurt van Nortahs manschappen.’


  



  Nadat ze de grens naar Cumbrael waren overgestoken troffen ze nog schokkendere bewijzen van verniel- en moordzucht aan dan eerder. Ze passeerden een eindeloze reeks platgebrande dorpen, met zoveel ontbindende lijken dat Vaelin gedwongen was opdracht te geven ze te laten liggen, omdat ze geen tijd hadden ze allemaal te verbranden. In tegenstelling tot de Nilsaelijnse dorpen was hier alles kapotgemaakt. Molens en godshuizen waren verbrand, veel lichamen waren verminkt en toonden sporen van marteling. De velden rondom de dorpen waren doorgaans zwartgeblakerd, de oogsten vergaan tot as. In iedere put dreef wel het karkas van een schaap of een geit, om het water ondrinkbaar te maken.


  ‘Dit slaat nergens op,’ zei Adal, terwijl ze door een verbrand korenveld reden. ‘Legers hebben voedsel nodig.’


  ‘Dit is niet het werk van de Volarianen,’ antwoordde Vaelin. ‘Ik vermoed dat de leenheer van Cumbrael heeft besloten dat de vijand niet mocht profiteren van de opbrengst van zijn land. Dat verklaart misschien het extreme geweld dat tegen het volk is gebruikt.’


  Die avond troffen ze een macaber tafereel aan: tien mannen die waren opgehangen aan een grote taxusboom. Ze misten hun tongen en ogen. De wijs- en middelvingers van hun handen waren afgesneden en staken uit hun mond. Vaelin zag dat zijn zus bleek wegtrok en moeite had in haar zadel te blijven zitten.


  ‘Wij halen ze wel naar beneden,’ zei hij, terwijl hij haar bemoedigend op de schouder tikte. ‘Jij hoeft hier niet te blijven.’


  ‘Ja,’ antwoordde ze, ‘dat moet ik wél.’ Ze steeg af en haalde perkament en houtskool uit haar zadeltas. ‘Laat ze nog even hangen, alsjeblieft.’


  Ze liep langzaam naar een boomstronk, ging zitten, keek omhoog en begon te tekenen.


  ‘Het moeten boogschutters zijn,’ concludeerde Nortah. ‘Vanwege die vingers. Ik heb mijn eigen mannen ook wel eens zoiets zien doen in de Martishe.’


  Vaelin zag dat Alornis huilde tijdens het tekenen; de tranen stroomden over haar wangen terwijl ze haar blik voortdurend verplaatste van de opgehangen mannen naar het perkament waarop ze het tafereel vastlegde. Dahrena hurkte naast haar toen ze klaar was en ook zij begon zachtjes te huilen. ‘De mensen moeten dit weten,’ hoorde Vaelin zijn zus zeggen. Dahrena sloeg een arm om haar heen. ‘Dit mag niet vergeten worden.’


  



  De stad heette Splitse vanwege de zich vertakkende rivieren die eromheen stroomden. Vaelin was er ooit met de Wolvenjagers geweest tijdens een van hun vele jachtpartijen voorafgaande aan de Alpiraanse Oorlog. Toen was het een bruisend oord met wijnpersen, waar kooplieden onderhandelden over de prijs van de laatste wijnoogst. De mensen gedroegen zich gereserveerd, maar waren minder wantrouwend dan de meeste Cumbraelijnen. De plaatselijke priester was een rondborstige kerel met een gezonde blos op zijn wangen die Vaelin zijn zonden graag vergaf met een glas wijn in de hand terwijl hij uit het Negende Boek citeerde.


  Zijn kerk was nu een ruïne en van de priester zelf resteerden slechts wat zwartgeblakerde botten. De Seordah hadden het verwoeste dorp gevonden. De strijders stonden in de straten en staarden, eerder verbaasd dan verontwaardigd, naar de ellende om zich heen. De stad was niet zonder slag of stoot gevallen; op de straten waren barricades opgericht en de vele rivieren vormden goede, natuurlijke barrières. Kijkend naar de lichamen in het huis van de factor, die allemaal keurig naast elkaar lagen, veelal met het verband nog zichtbaar om het rottende vlees, concludeerde Vaelin dat de strijd minstens enkele dagen had geduurd. Ze hebben nog tijd gehad om hun gewonden te verzorgen, dacht hij.


  ‘De kinderen liggen allemaal bij elkaar,’ zei Hera Drakil met een strak gezicht. ‘Geen zichtbare verwondingen, maar ze ruiken naar vergif.’


  ‘Gedood door hun ouders om ze de martelingen van een uitzinnige vijand te besparen,’ zei Vaelin. Kennelijk hadden de Volarianen het nodig gevonden hun frustraties te botvieren op de paar volwassenen die nog in leven waren. In het centrum van het stadje lag een stapel stoffelijke overschotten. Geen enkel lichaam was nog intact. De ledematen waren in een kring om een stapeltje afgehakte hoofden gelegd en een dikke zwerm vliegen vloog rond boven de stinkende, in verregaande staat van ontbinding verkerende resten. Vaelin was blij dat Alornis niet aanwezig was en de noodzaak voelde een en ander vast te leggen.


  Vaelin keek Hera Drakil aan. ‘Wilt u ze alstublieft verbranden,’ zei hij. Hij had besloten dat enig uitstel onder deze omstandigheden verantwoord was.


  ‘Komt in orde.’


  Vaelin knikte en liep terug naar de plek waar hij Vlam had vastgebonden. Hij bleef staan toen de Seordah hem iets nariep. ‘We hebben de juiste beslissing genomen.’


  Vaelin draaide zich om en keek hem vragend aan.


  ‘Ik bedoel onze beslissing om de roep van de wolf te volgen,’ zei Hera Drakil. ‘Een volk dat dit doet, verdient te sterven.’


  



  ‘Ooit,’ vertelde Vaelin de Volariaanse krijgsgevangene, ‘heb ik het voorrecht genoten de Alpiraanse keizer te ontmoeten. Hij heeft er weliswaar voor gezorgd dat zijn rechtbank mij heeft veroordeeld, maar daarna heeft hij me in mijn cel bezocht om met me te praten. Onder vier ogen. Slechts één keer.’


  De gevangene staarde hem aan met priemende, maar niet-begrijpende ogen. Vaelin had hem uitgekozen omdat hij jong was en banger leek te zijn dan de rest. Zijn medegevangenen hingen ergens langs de oever van een rivier ten zuiden van Splitse aan de takken van een wilg, bungelend aan krakende touwen die zachtjes heen en weer zwaaiden in de wind.


  ‘Het is niet algemeen bekend,’ vervolgde Vaelin, ‘maar de keizer is lichamelijk bijzonder zwak. Al sinds zijn jeugd lijdt hij aan een ziekte van het beenderstelsel. Hij is klein en mager. Hij moet worden verplaatst op een draagbaar omdat zijn benen zullen breken als hij probeert te lopen. Maar toch schuilt er een grote kracht in hem, die ik kon voelen toen hij me aankeek. Het is een bijzonder ontnuchterende ervaring iemand in de ogen te kijken en dan te beseffen dat hij een beter mens is dan jij. Na het proces brachten ze hem naar mijn cel. De bedienden zetten hem voor me neer en lieten ons alleen, hoewel ik niet was geketend en hij geweten moet hebben dat ik hem in een fractie van een seconde had kunnen doodslaan. Ik maakte een buiging en hij gebood me overeind te komen. Ik had Alpiraans geleerd, omdat hij me dat had bevolen. Volgens de wetten van het keizerrijk moet iemand namelijk alles kunnen begrijpen wat er tijdens zijn proces wordt gezegd. Hij vroeg me of ik klachten had over de wijze waarop ik in de gevangenis werd behandeld. Ik antwoordde dat ik die niet had. Hij vroeg of ik me schuldig voelde omdat ik de Hoop had gedood, en ook op die vraag antwoordde ik ontkennend. Hij vroeg me waarom ik me niet schuldig voelde. Ik vertelde hem dat ik een strijder was in dienst van het Ware Geloof en het Verbonden Rijk. Hij schudde zijn spichtige, skeletachtige hoofd en noemde me een leugenaar. ‘‘De bloedzang,’’ zei hij, ‘‘laat u horen dat u geen kwaad hebt gedaan.’’


  Hij wist het, begrijp je? Hij wist in ieder geval iets, al ving ik slechts een betrekkelijk zwakke gave bij hem op. Hij zei dat al diegenen die worden aangewezen om in de stoel van de keizer plaats te nemen over dezelfde gave beschikken, namelijk een antenne om bepaalde vermogens waar te nemen. Geen grootheid, compassie of wijsheid. Alleen maar een kracht die potentieel aanwezig is. De aard van die kracht komt pas later aan het licht, soms met onaangename gevolgen. Vlak voor het begin van de oorlog begon hij zich grote zorgen te maken over de aard van de kracht die de Hoop in zich droeg. Er was bovendien iemand anders aan het hof die een veel rooskleuriger toekomstperspectief bood, maar als hij die zou kiezen liep hij het risico te worden beschuldigd van nepotisme, een serieuze beschuldiging in een rijk waarin iedereen die zich in de gunsten van de goden mag verheugen de troon kan bestijgen. De keizer is namelijk niet meer dan het doorgeefluik van de goden. Mijn daden hadden hem van zijn dilemma verlost. Daarom mocht ik blijven leven en werd ik niet gemarteld. Maar de keizer hield van zijn volk, en het leed dat door ons leger was toegebracht betekende dat het een kwelling voor hem was zich zo vergevingsgezind tegenover mij op te stellen. “Alleen als ik erin slaag de haat die je in mijn hart hebt geplant te overwinnen, voldoe ik als leider. Een keizer kan zich de luxe van de haat niet veroorloven.” Zoals ik je al zei beschouwde ik mezelf, vergeleken bij hem, als minderwaardig. Ik moet bekennen dat ik heb geprobeerd zijn voorbeeld te volgen en deze oorlog te voeren zonder haatgevoelens te koesteren. Helaas hebben de daden van jouw volk mij dat onmogelijk gemaakt.’


  Vaelin pakte een leren schoudertas, die de boodschap bevatte die hij aan broeder Harlick had gedicteerd. Hij sloeg het hengsel om de nek van de gevangene, die in doodsangst begon te jammeren, maar weer wat kalmeerde toen Vaelin vriendelijk glimlachte. ‘Voor de generaal,’ zei hij. Hij herinnerde zich de naam die Harlick had genoemd. ‘Tokrev,’ zei hij, tikkend tegen de tas.


  De gevangene keek hem aan, nog steeds verstijfd van angst. Vaelin nam even de tijd zich zijn gezicht in te prenten. De bloedzang speelde op.


  Vaelin wendde zich tot Orven. ‘Zet hem op een paard,’ zei hij, ‘en laat hem gaan.’


  6
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  Zoveel schepen. De haven lag er zo vol mee dat de masten leken op bomen in een zachtjes deinend bos. Vanaf haar balkon zag ze de bemanningsleden als mieren krioelen aan dek en in het want.


  ‘Het moeten er wel meer dan duizend zijn,’ schatte Iltis.


  ‘Meer dan twaalfhonderd, als je het mij vraagt’ zei Orena. ‘Als je ze allemaal achter elkaar legt, kunnen we misschien terug naar huis lopen.’


  ‘Op dit moment zou ik nog liever zwemmen,’ mompelde Harvin. Hij rechtte zijn rug toen hij Lyrna’s blik zag. ‘Niet dat ik dat zou doen, hoogheid.’


  Lyrna reageerde niet en draaide zich weer om naar de haven. Haar beslissing om mee te varen met de Meldeneaanse vloot was niet enthousiast ontvangen. Iltis had geprotesteerd, wijzend op de voor de hand liggende gevaren, en Harvin maakte zich bovendien zorgen over Orena, die net als Murel weigerde achter te blijven.


  ‘Mijn koningin heeft haar gezelschapsdames nodig,’ luidde haar argument. ‘Dat heeft ze zelf gezegd.’


  Lyrna had wel enig verzet verwacht van het Schild, maar die had zijn wenkbrauwen gefronst en gezegd: ‘Maar natuurlijk, hoogheid. Als ik kon kiezen, dan had ik u voortdurend aan mijn zijde.’ Hij had er zo uitdagend bij geglimlacht, dat het haar moeite kostte Iltis niet op te dragen hem onmiddellijk te doden.


  Ze kon hem nu over de kade zien lopen, af en toe pratend met kapiteins en zeelieden. Tegenover haar was hij charmant op het irritante af, maar in de communicatie met zijn eigen volk gedroeg hij zich nors, hoe blij ze ook waren met zijn aanwezigheid en ondanks het respect dat ze hem betoonden. Ze hebben hem teleurgesteld, concludeerde ze. Hij vraagt zich af of het nog de moeite waard is zich opnieuw voor hen in te spannen.


  ‘Ik begrijp best dat het misschien nog een beetje te vroeg is om gunsten te bedingen, hoogheid,’ zei Harvin. ‘Maar als dit voorbij is, wil ik u formeel verzoeken nooit meer een zeereis te hoeven maken. Ik heb voor de rest van mijn leven genoeg schuiten met door ratten besmet hooswater gezien.’


  Lyrna kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Uw verzoek is gehonoreerd, heer.’


  Ze keek naar het Schild. Hij liep haar kant op en toen hij haar op het balkon zag staan maakte hij een diepe buiging en wees naar de plek waar de Zeesabel lag aangemeerd.


  ‘Mag ik u en uw gezelschap uitnodigen? Ons schip wacht.’


  



  ‘De beste manier om een val te vermijden,’ zei het Schild, ‘is de onverlaat die hem heeft gemaakt te doden voordat hij hem kan zetten.’


  ‘Dan moet je hem wel eerst zien te vinden,’ zei scheepsheer Ell-Nurin.


  Ze stonden bij een kaartentafel die in het ruim van de Zeesabel was neergezet. Erop lag een gedetailleerde kaart van de Eilanden en de wateren eromheen. Behalve Belorath, die blij was weer als eerste stuurman te kunnen fungeren, waren er nog acht andere belangrijke kapiteins aanwezig. Ell‑Nurin was de enige scheepsheer in het vertrek. Waarschijnlijk kon Ell-Nestra de anderen niet voor langere tijd om zich heen velen.


  ‘Dankzij de hoogheid weten we dat de Volarianen van plan zijn ons met een schijnbeweging te misleiden,’ vervolgde hij, wijzend naar een punt in het zuiden. ‘Waarschijnlijk hier, op de meest rechtstreekse route naar de hoofdstad, waar doorgaans een gunstige wind waait. In werkelijkheid zullen ze hun troepen hier op de stranden laten landen.’ Hij wees naar de drie baaien aan de noordkust van de grotere eilanden. ‘De wind is daar ongunstiger, maar dat doet er niet toe, omdat ze verwachten dat wij ons helemaal op het zuiden zullen concentreren.’


  ‘Wat betekent dat volgens u?’ vroeg Lyrna.


  ‘Dat ze hun troepenmacht hier zullen opsplitsen.’ Hij wees naar een plekje op ongeveer honderddertig kilometer naar het oosten.


  ‘De Tanden van Moesis,’ zei Ell-Nurin. ‘Een profetische locatie voor een zeeslag.’


  ‘Als er één plaats is waar de goden ons welgezind zijn,’ mengde Belorath zich in het gesprek, ‘dan is het daar.’


  ‘Bent u van plan aan te vallen als ze de vloot splitsen?’ vroeg Lyrna.


  ‘Inderdaad, hoogheid,’ antwoordde het Schild. ‘Vanaf het noordwesten gaan we overstag. We hebben dan de wind mee en brengen eerst de troepenschepen tot zinken. Zonder troepen is de invasie hoe dan ook zinloos.’


  ‘Maar wie zegt dat ze de vlootonderdelen niet weer samenvoegen zodra ze onze zeilen aan de horizon zien verschijnen?’


  Ell-Nestra tikte met zijn vinger op een punt vlak ten zuiden van de Tanden van Moesis. ‘De Slangenstaart. De god heeft niet alleen zijn tanden achtergelaten.’


  ‘Een uitgestrekt rif, hoogheid,’ verklaarde Ell-Nurin. ‘Hun zuidelijke divisie zal eromheen moeten navigeren om zich weer bij de troepenschepen te kunnen voegen. Dat is zelfs onder de meest gunstige omstandigheden geen eenvoudige onderneming.’


  ‘Maar dit werkt alleen als ze zich daadwerkelijk aan het plan houden dat in het boek staat beschreven,’ merkte Lyrna op. ‘Een plan waarvan ze misschien niet eens hebben kennisgenomen.’


  ‘Er was meer dan alleen dat boek,’ zei Ell-Nurin. ‘En volgens onze informanten is het veilig in Varinshold aangekomen. We hebben ook gehoord dat de Volariaanse generaal een brief naar het lid van de Bestuursraad heeft gestuurd om hem te condoleren met het verlies van zijn zoon, die waarschijnlijk is omgekomen in een storm, aangezien er geen spoor van zijn schip is gevonden.’


  Het Schild wendde zich af van de kaartentafel. ‘We vertrekken morgen,’ zei hij.


  ‘De vloot is nog niet helemaal compleet,’ zei Ell-Nurin. ‘Als we nog twee dagen wachten, hebben we vijftig extra schepen tot onze beschikking.’


  ‘Als we nog twee dagen wachten reiken we de Volarianen de Eilanden op een presenteerblaadje aan. We hebben al te lang gewacht. We zullen alle zeilen moeten bijzetten om de vloot op tijd bij de Tanden te krijgen.’ Hij keek Lyrna aan en produceerde een van zijn weerzinwekkende glimlachjes. ‘Volgens mijn eerste stuurman bent u een liefhebster van Keschet. Misschien kunnen we onderweg een potje spelen?’


  Hij beheerste het spel beter dan Belorath, omdat hij niet alleen gebruikmaakte van de gangbare strategieën, maar ook blijk gaf van tactisch inzicht en creatief was in zijn improvisaties. Hij speelde echter overdreven agressief en naarmate het spel langer duurde nam zijn flexibiliteit af. Maar in ieder geval hoefde ze geen moeite te doen het spel te rekken.


  ‘Achtenvijftig zetten,’ zei ze, toen ze zijn keizer van het bord plukte. ‘Bijzonder indrukwekkend.’


  ‘Het moet moeilijk voor u zijn geweest,’ zei hij, achteroverleunend in zijn stoel, met een glimlach die ditmaal oprecht leek.


  ‘Moeilijk, heer Schild? Keschet is in wezen eigenlijk bijzonder eenvoudig.’


  ‘Ik had het niet over dit spelletje. Ik doelde op al die jaren waarin u de schijn moest ophouden en uzelf niet kon zijn. Want wie wil er nou dat de prinses de slimste is in het vertrek? Deed u borduurwerk als uw vader zijn raadgevers ontving? Daar zult u ook wel goed in zijn geweest, vermoed ik.’


  ‘Ik moet bekennen dat ik nooit heb leren borduren. Ik voelde er ook weinig voor aanwezig te zijn bij mijn vaders besprekingen, want ik kon vrijwel ieder woord raden voordat het werd uitgesproken. Maar inderdaad, het was moeilijk net te doen alsof ik een dom gansje was, in de aanwezigheid van zoveel idioten.’


  ‘Dat is nu niet langer noodzakelijk. De hele wereld kan nu uw ware ge‒’ Hij zweeg en keek naar de zee en de massa schepen om hen heen.


  ‘Mijn ware gezicht zien?’ vroeg ze. Met enig leedvermaak constateerde ze dat hij zich door zijn eigen opmerking in verlegenheid gebracht voelde.


  ‘Dat was onhandig van me, en ik vraag u om vergiffenis.’


  Ze ging door met het leegmaken van het Keschetbord. ‘Ik zal nog wel ergere dingen te horen krijgen als ik eenmaal terug ben in het Rijk.’


  ‘Denkt u dat ze u zullen accepteren?’ vroeg hij. ‘Zoals u nu bent?’


  ‘Uw vraag impliceert dat ze een keus hebben. Maar ik ben koningin, de rechtmatige troonopvolger. Meer hoeven ze niet te weten.’


  ‘En u verwacht dat ze loyaal zullen zijn?’


  ‘Ik ben opgestaan uit het dodenrijk, verrezen met de littekens die ik heb opgelopen dankzij mijn dienstbaarheid aan het Rijk, toen het erom spande. De Vertrokkenen zullen me ongetwijfeld welgezind zijn.’ Ze glimlachte en gebaarde naar het bord. ‘Nog een spelletje, heer?’


  ‘Dat heeft weinig zin, vindt u ook niet?’ De glimlach verdween. Hij boog naar haar toe en keek haar strak aan. ‘Waarom wilde u zo graag mee? U had op de Eilanden kunnen blijven, zodat u veilig weg zou kunnen varen als we de strijd mochten verliezen.’


  ‘Misschien wilde ik u wel in actie zien.’


  Zijn ogen flitsten naar het Keschetbord. ‘U hebt met uw spel meer over uzelf prijsgegeven dan misschien uw bedoeling was, hoogheid. Ik weet nu dat u met schijnbaar eenvoudige zetten in staat bent een ingewikkelde strategie te maskeren.’


  ‘Mijn bedoeling is helemaal niet geheimzinnig. Als u uw strijd wint, dan zal ik de overwinning graag samen met u vieren.’


  ‘Ik was niet van plan te verliezen.’ Hij stond op, maakte een buiging en liep naar het roer.


  



  Een nacht en een dag later verschenen de Tanden, een zwarte massa aan de horizon, die af en toe door de golven aan het zicht werd onttrokken. Het Schild gaf de rest van de vloot opdracht de zeilen te strijken, voer er met de Zeesabel heen en liet op een kilometer afstand het anker vieren. De Tanden zagen er indrukwekkend uit; enorme plakken steen die uit zee oprezen en waartegen de golven wild uiteen spatten.


  ‘De tanden van een enorme slang?’ zei Murel toen Benten haar het verhaal over de oorsprong van de Tanden had verteld. Ze lachte spottend. ‘Alle godsdiensten zijn leugens, maar dit spant wel de kroon.’ Ze zweeg toen Lyrna verstijfde en de bemanningsleden die het hadden gehoord verontwaardigd opkeken.


  ‘Mijn verontschuldigingen,’ zei Lyrna. ‘Mijn gezelschapsdame is nog jong en onwetend.’


  ‘Het spijt me hoogheid,’ mompelde Murel. Ze boog geschrokken het hoofd. De bemanningsleden hervatten hun werkzaamheden.


  ‘Goden bestaan echt, voor wie erin gelooft,’ zei Lyrna. ‘Maar een leugen is en blijft een leugen,’ voegde ze er fluisterend aan toe. Ze gaf haar gezelschapsdame een bemoedigend tikje op de hand.


  Het Schild klom met zijn verrekijker in het want en bespiedde vanaf de grote mast de horizon, waarbij zijn lange blonde haren wapperden in de wind. Murel bekeek hem met onverholen bewondering. Ze bloosde en wendde haar blik beschaamd af toen ze merkte dat Lyrna het in de gaten had. Ell-Nestra bleef op de uitkijk staan, ook toen de namiddagzon de nevel verdreef en de zee kalmer werd in de warmere lucht.


  Het is goed mogelijk dat hij het mis heeft, dacht Lyrna, starend naar de lege zee in het oosten. De Volariaanse vloot kan ’s nachts voorbij gevaren zijn zonder dat we er iets van hebben gemerkt. Lyrna had nooit veel waarde gehecht aan intuïtie. Ze gaf de voorkeur aan rationele overwegingen en harde aanwijzingen boven instinct en vermoedens. Maar hij was zo zeker van zijn zaak dat ze voelde dat ze zich op de juiste plek bevonden. Een leven op zee moest de man per slot van rekening wel iets hebben bijgebracht.


  Ze doodde de tijd door de zee af te zoeken naar een haaienvin, maar het was vergeefs. Misschien was de echo van de roep van Fermin eindelijk verstomd of misschien had de haai lucht gekregen van de aanstaande strijd en was hij op zoek gegaan naar een gemakkelijkere prooi. Het was vreemd, maar ze miste hem; zijn constante aanwezigheid was een soort talisman geworden die waakte over hun veiligheid. Ik had je een naam moeten geven, dacht ze. Huisdieren verdienen dat.


  ‘Hijs de zwarte vlag!’ riep het Schild, terwijl hij zich langs een touw omlaag naar het dek liet glijden. ‘Haal het anker op! Boogschutters in het want!’ Hij greep het stuurrad en gaf het een slinger terwijl het anker werd opgehaald, waarop de steven zich naar het noorden wendde. De grote, vierkante vlag die naar de top van de hoofdmast werd gehesen was zwart, zonder enige versiering. Het signaal dat er een vijand in aantocht was.


  Lyrna keek ongerust naar Ell-Nestra. Hij zag er verontruster uit dan ze had verwacht en toen hij haar aankeek begreep ze dat er groot gevaar dreigde. Er is iets behoorlijk mis.


  Het schip voer een paar kilometer naar het noorden en maakte enkele manoeuvres terwijl de Meldeneaanse vloot reageerde op het noodsein van de zwarte vlag. Het Schild gaf het roer over aan de stuurman en liep naar de voorplecht, vanwaar hij met half toegeknepen ogen de zee afspeurde. Lyrna ging naast hem staan en zweeg terwijl hij strak voor zich uit bleef kijken. Ze voelde zijn onderdrukte woede.


  ‘Ik ben een idioot,’ zei hij na enige ogenblikken.


  ‘Hebben ze hun vloot niet opgesplitst?’


  ‘Dat is het niet. De vloot die bedoeld was ons op een dwaalspoor te brengen vaart op dit moment naar het zuiden. Vijfhonderd schepen.’


  Vijfhonderd. ‘Volgens de spionnen omvatte hun vloot niet meer dan twaalfhonderd schepen. Dat betekent dat we nu op weg zijn naar een vloot van slechts zeshonderd schepen.’


  ‘De vloot die in Varinshold arriveerde, telde twaalfhonderd schepen. De vloot waar we nu op af varen telt er bijna tweeduizend. Er zijn op zee extra schepen bijgekomen.’ Hij sloot zijn ogen en sloeg met zijn vuisten op Skerva’s houten schouder. ‘Waarom heb ik daar niet aan gedacht?’


  ‘Wat nu?’ vroeg Lyrna.


  Hij rechtte zijn rug, ontspande zijn vuisten, ademde langzaam uit en keek haar aan met een brede grijns. ‘We doen wat we van plan waren, hoogheid. We hebben de wind mee voor een potje prijsschieten.’ Hij draaide zich om, maar voordat hij het dek op liep streek hij met zijn vingers langs haar hand en fluisterde haar in het oor: ‘En ik ben nog steeds erg benieuwd naar uw ware drijfveren.’


  



  De Volariaanse strijdlinie verscheen al snel aan de horizon; een lange en donkere rij schepen die allemaal naar het zuiden koersten. ‘Ze proberen wind in de zeilen te krijgen, waarschijnlijk met de bedoeling straks overstag te gaan zodat ze ons van achteren kunnen nemen,’ legde Belorath uit.


  ‘Pas op je woorden in aanwezigheid van de koningin,’ bromde Iltis, maar Belorath lachte alleen maar en wierp hem een breed, met leer afgezet schild toe.


  ‘Bescherm de vrouwen maar tegen de pijlen. Een mooi klusje voor u en die andere edelen in uw gezelschap. Laat het vechten maar aan ons over.’


  ‘Vuile piraat,’ mopperde Iltis, terwijl hij zijn arm in de leren riem van het schild stak. Benten en Harvin deden hetzelfde toen de eerste stuurman wegliep. Ze droegen ongeveer dezelfde uitrusting als de Meldeneanen, een grote helm met een leren band die om de kin sloot en maliënkolders, al had Iltis er twee aan elkaar moeten vastmaken om zijn borst afdoende te beschermen. Lyrna en haar gezelschapsdames hadden speciaal getailleerde maliënkolders aangetrokken, die bijzonder ongemakkelijk zaten en een mate van transpiratie veroorzaakten die eigenlijk ongepast was voor een dame, al was dat natuurlijk te prefereren boven een pijl in de borst. Lyrna droeg ook een kleine dolk, in een schede aan haar onderarm. Het lemmet was iets langer dan ze gewend was, maar ze had ermee geoefend en kon er tamelijk precies mee gooien. Ze betwijfelde of ze er in het heetst van de strijd veel aan zou hebben, maar de leren schede voelde geruststellend aan. Draag het altijd bij je.


  De Meldeneaanse vloot had zich verdeeld in twee ongeveer gelijke divisies. De ene volgde de Zeesabel en de andere een slank schip waarop scheepsheer Ell‑Nurin de scepter zwaaide. ‘De Rode Valk,’ had Belorath haar verteld. ‘Volgens sommigen het snelste schip ter wereld.’


  De voorsprong die het schip van Ell-Nurin behaalde op de Zeesabel leek die bewering te staven. De Rode Valk sneed in de harde wind als een mes door het water; het tuig stond strak gespannen en leek de opgebolde zeilen nauwelijks in bedwang te kunnen houden.


  ‘Die lummel wil ze allemaal voor zichzelf bewaren!’ riep het Schild vanaf het roer, wat hilariteit onder de bemanning veroorzaakte. ‘Trek de touwen aan, ik wil niet dat hij de eerste is die het bloed van de vijand vergiet!’


  Op zijn aandringen had Lyrna zich dicht bij de ingang van het ruim opgesteld, klaar om zich beneden terug te trekken als het aan dek te gevaarlijk werd.


  ‘Waar is dat voor?’ vroeg Murel, toen ze zag dat een matroos zand uit een emmer op het dek strooide.


  ‘Bloed,’ zei Benten. ‘Als het vechten eenmaal is begonnen, wordt het dek nogal glad. We deden hetzelfde op het schip van mijn vader, voordat we de vis opensneden.’


  ‘O,’ antwoordde de nieuwbakken gezelschapsdame met een klein stemmetje.


  ‘Vrouwe,’ zei Lyrna. ‘U hebt mijn toestemming om naar beneden te gaan.’


  ‘Dank u, hoogheid, maar ik blijf liever hier.’


  Geen tranen meer, constateerde Lyrna toen Murel haar rug rechtte en diep ademhaalde om haar kalmte te bewaren. Ze is niet langer een kind.


  ‘Maak de lepelblijden klaar!’ riep het Schild, waarop bemanningsleden het dekzeil van twee grote apparaten trokken die midden op het dek waren opgesteld, terwijl anderen kwamen aangesneld met projectielen en emmers teer.


  De machines bestonden uit een enkele werparm die was vastgemaakt aan een dwarsbalk waaromheen dik touw was gewikkeld. Het touw draaide rond toen een bemanningslid een hefboom bediende waarmee de arm omlaag naar het dek werd getrokken. De munitie bestond uit kluwens hennepvezel ter grootte van een meloen, strak geweven rond een ijzeren kern. Er werden er telkens twee gedrenkt in teer in de kom van de lepel gelegd. Vlak voordat ze werden afgeschoten werd de munitie in brand gestoken door een bemanningslid dat klaarstond met een brandende fakkel. Een van de blijden wierp de munitie over bakboord, de andere over stuurboord.


  ‘Ik dacht dat het de bedoeling was dat we ze ramden en dan aan boord sprongen om de bemanning te doden,’ zei Harvin.


  ‘De meeste zeeslagen worden gewonnen met vuur,’ zei Lyrna. Al lijkt het me waarschijnlijk dat je vandaag getuige zult zijn van veel verschillende manieren om je vijanden af te maken.


  Het Schild koerste naar het midden van de Volariaanse linie en de Rode Valk voer naar hun achterhoede. De boogschutters begonnen al te lossen nog voordat ze binnen bereik waren, zodat er kleine fonteintjes opspatten in het water tussen de elkaar naderende schepen. Maar na het vage gesis van de neerkomende pijlen werden spoedig de harde tikken hoorbaar van pijlpunten die insloegen in het hout.


  Lyrna kon de Volarianen nu zien, donkere figuren die waren samengestroomd voor de stuurboordreling van een schip met een brede romp. Ze hadden hun zwaarden getrokken en hielden hun werpankers gereed.


  ‘Lossen!’ beval Belorath. Het bemanningslid met de fakkel stak de hennepvezelballen in de lepel van de slingerblijde aan en deed een stap terug toen zijn collega een trap tegen een hendel gaf, waarop de arm omhoogschoot en zijn vlammende inhoud naar het Volariaanse schip wierp. De twee brandende projectielen trokken een rookspoor door de lucht en zeilden langzaam omlaag naar het vijandelijke vaartuig, waar ze onder luid gejuich van de Meldeneanen belandden tussen de Volariaanse soldaten, van wie er enkelen brandend in zee sprongen.


  Het Schild manoeuvreerde de Zeesabel naast het vijandelijke schip, op een afstand van hooguit vijftig passen. De lucht zag nu grijs van de pijlen.


  ‘Omlaag, hoogheid!’ Iltis hield zijn schild omhoog zodat Lyrna en haar twee gezelschapsdames eronder konden duiken. Ergens boven hen klonk een kreet van pijn en toen Lyrna omhoogkeek zag ze een bemanningslid uit het want op het dek vallen, met een pijl in zijn borst. Het klonk alsof al zijn botten in één keer versplinterden en hoewel ze het niet kon horen wist ze dat zijn bebloede mond de laatste adem uitblies.


  De lepelblijde aan stuurboord loste opnieuw en ditmaal belandden de vuurballen in het Volariaanse want. Het grootzeil vatte vlam en er vielen brandende lappen op de manschappen aan dek. Toen andere delen van het schip eveneens vlam vatten nam de pijlenregen af. Het schip naderde de Zeesabel in een laatste wanhopige poging om te enteren, werpankers vlogen naar het dek en hechtten zich aan de reling. Het Schild draaide verwoed aan het stuurrad en wendde de steven naar bakboord, terwijl de bemanning de touwen van de werpankers probeerde door te hakken. Maar een klein groepje Volarianen bereikte het dek. Ze waren slechts licht bepantserd en droegen twee kortzwaarden op hun rug. De katachtige snelheid waarmee ze zich over de touwen bewogen was indrukwekkend. Een paar werden er neergehaald door de Meldeneanen die vanuit het want hun pijlen op hen afschoten, maar vier slaagden er daadwerkelijk in over de reling te springen. Ze trokken hun zwaarden en hakten in op de dichtstbijzijnde bemanningsleden. Ze renden naar de lepelblijden, ontweken de sabels van de zeelieden met gemak en slaagden er snel in de bemanningsleden te doden die waren belast met de bediening van de werptuigen.


  Het Schild mengde zich in de strijd. Met een snelle beweging doodde hij een van de vijanden, waarna hij de uithaal van een tweede ontweek en hem raakte in zijn onderbeen. Het andere tweetal zette een gecoördineerde aanval in, waarbij de ene probeerde Ell-Nestra in het gezicht te raken en de andere van plan leek hem een dodelijke steek in de borst toe te brengen. Het Schild ontweek de aanvallen behendig, maar werd tegen de stuurboordreling gedreven.


  Iltis slaakte een strijdkreet en stormde met geheven zwaard naar voren, geflankeerd door Harvin en Benten. De Volariaan slaagde erin de eerste aanval van Iltis af te wenden, maar kon zich niet meer verweren tegen Harvins bovenhandse zwaardslag die zijn schouder doorkliefde. Benten haalde uit naar de overgebleven Volariaan, die het Schild nog steeds belaagde. Het leverde hem een snee in zijn arm op omdat de man zijn aanval gemakkelijk wist te ontwijken en terugsloeg, vlak voordat Ell-Nestra’s sabel zijn nek doorboorde.


  Lyrna zag dat het Volariaanse schip op drift was geraakt. De vlammen sloegen uit het dek en de zeilen waren veranderd in brandende vodden. De zee was het tafereel geworden van een enorme zeeslag. Veel schepen stonden al volledig in brand. Door de rook heen zag ze een Meldeneaans schip dat lag ingeklemd tussen twee vijandelijke schepen. Op het dek werd verwoed gevochten.


  Ze riep het Schild en wees. Hij rende naar de reling, terwijl het bloed nog van zijn sabel droop. ‘We hebben die machines hard nodig,’ zei hij.


  Ze knikte en gebaarde haar heren naar de blijden te komen. Ze sleepte de lijken weg en verzamelde de overgebleven munitie. ‘Ik heb geen idee hoe zo’n ding werkt,’ zei Harvin.


  ‘Het is niet zo moeilijk,’ zei Benten, die een pijnlijke grimas trok toen Murel de wond aan zijn arm verbond. ‘Met de ene hendel trek je de arm naar beneden, met die andere schiet hij omhoog.’


  Ze slaagden erin het apparaat werkend te krijgen voordat het Schild een van de Volariaanse schepen dicht genoeg was genaderd. Lyrna stak de in teer gedrenkte hennepvezel aan, Benten trok aan de hendel en de vuurballen belandden midden op het Volariaanse schip, maar helaas zonder enig effect. Ze herhaalden de procedure nog tweemaal terwijl de Zeesabel het vijandelijke vaartuig bleef naderen, en hun pogingen werden beloond met een zich langzaam uitbreidende brand op het Volariaanse dek, maar ook met een pijlenregen, afkomstig van de boogschutters die hun woede wilden koelen.


  ‘Bij het Ware Geloof!’ bromde Iltis toen ze onder zijn schild doken en een pijl vlak boven zijn arm door de leren rand drong.


  ‘Enteren!’ riep Belorath toen de Zeesabel langs de romp van het Volariaanse schip schraapte. Bemanningsleden renden naar de reling om hun drietandige enterhaken uit te werpen. Een werd getroffen door een pijl en viel overboord. De steeds dichter wordende rook bood wat dekking aan de rest van de bemanningsleden, die met vereende krachten aan de touwen trokken om de twee schepen dichter bij elkaar te krijgen zodat ze enterplanken konden plaatsen.


  ‘Ze komen niet met genade!’ riep het Schild, die met geheven zwaard bij de reling stond. ‘Dus die krijgen ze ook niet van ons!’


  De bemanning juichte instemmend en volgde hem met geheven zwaarden en speren. De rook was nu zo dik dat de strijd die op het dek van het Volariaanse schip woedde vanaf de Zeesabel nauwelijks was te volgen.


  ‘Eh, hoogheid?’ Toen Lyrna zich omdraaide zag ze dat Murel bij de stuurboordreling stond te kijken naar een enorm Volariaans schip dat recht op hen afstevende.


  ‘Herlaad die blijden!’ Ze liep naar de blijde aan stuurboord en draaide de lepel zo snel als ze kon omlaag, terwijl ze het naderende monster in de gaten hield. Die kunnen we niet tegenhouden met een paar brandende hennepballen.


  ‘Murel!’ riep ze. ‘Haal de teer!’


  Haar gezelschapsdame antwoordde niet, maar staarde nog steeds naar de zee. Ze keek niet meer naar het Volariaanse schip, maar naar iets wat het met grote snelheid naderde, iets met een vin die wild heen en weer bewoog en wit schuim liet opspatten.


  De haai dook met wild zwiepende staart en wijd geopende kaken vanuit de zee op het dek van het naderende Volariaanse schip, wat een explosie van versplinterend hout tot gevolg had. Het dier verscheurde manschappen en tuigage, lichaamsdelen en wrakhout vlogen door de lucht en sommige soldaten sprongen in doodsangst overboord. Door het gewicht van de haai begon de oorlogsbodem slagzij te maken. Het bovenste dek stortte in, het schip sloeg om en golven overspoelden de romp. Tientallen manschappen plonsden in het water en het vaartuig verdween in een draaikolk. Het water kleurde rood toen de haai weer boven water kwam en wild om zich heen hapte naar de overlevenden. Na een paar seconden waren ook zij verdwenen. Een paar versplinterde planken en wat dobberende vaten, meer was er niet van het schip over.


  Heel goed, dacht Lyrna, toen ze de rode strepen van de haai onder de golven ontwaarde. Doe het nog maar een keer.


  



  Tegen het vallen van de avond zochten de resterende Volariaanse schepen bescherming bij elkaar, als bizons die werden belaagd door wolven. Ze waren omsingeld door Meldeneaanse schepen die een eindeloze regen aan vuurballen op ze loslieten. Af en toe probeerde een Volariaanse kapitein uit te breken en iets terug te doen tegen hun kwelgeesten, maar zodra de haai zichtbaar werd maakten ze meestal onmiddellijk weer rechtsomkeert. Drie keer was hij uit de zee opgesprongen om een schip te vernietigen dat zich te dicht in de buurt van de Zeesabel waagde. Met iedere verpletterde scheepsromp die in een draaikolk van water en bloed onder het zeeoppervlak verdween, zonk de moed de Volarianen verder in de schoenen. Na de derde keer, toen de haai een enorm troepenschip vernietigde en de doodskreten van de honderden soldaten in het ruim tot honderden meters in de omtrek hoorbaar waren, hadden veel Volariaanse schepen eenvoudigweg rechtsomkeert gemaakt en de zeilen gehesen om in volle vaart naar het oosten te vluchten. Toen de zon onderging telde Lyrna slechts tweehonderd schepen, die nog steeds werden bestookt met brandende projectielen. De piraten hadden gewonnen en de interventie van de haai had de doorslag gegeven, maar er was een hoge prijs betaald. Lyrna schatte dat minstens de helft van de Meldeneaanse vloot verloren was gegaan; talloze schepen dreven stuurloos rond, en hun dekken lagen vol met lijken.


  De laatste Volariaanse schepen probeerden in het donker te ontsnappen, maar de vele wrakken die nog in brand stonden zorgden voor te veel licht om dat ongemerkt te kunnen doen en voor de Meldeneanen was het prijsschieten. Lyrna zag hoe een troepenschip door drie piratenschepen werd aangevallen. Gewapend met sabels en speren enterden de piraten het schip, en spoedig ging het wapengekletter over in jammerklanken van bloedvergieten en pijn. Tegen middernacht was het voorbij. Het Schild gaf de resterende vloot opdracht de zeilen bij te zetten en naar het zuidoosten te koersen.


  ‘We moeten er nog vijfhonderd tot zinken brengen,’ zei hij. ‘U kunt beter wat gaan uitrusten, hoogheid.’


  Hij had zijn hut afgestaan aan Lyrna en haar gezelschapsdames. Die lagen allebei al in bed, naast elkaar en volledig aangekleed, de handen nog bedekt met opgedroogd bloed van de vele gewonden die ze uren achtereen hadden verzorgd. Lyrna ging naast Orena liggen, die angstig wakker schrok. Ze ontspande toen Lyrna geruststellend met een hand langs haar haren streek. ‘Stil maar, het is allemaal voorbij.’


  Lyrna was doodmoe en hoopte dat ze spoedig in slaap zou vallen, hoewel ze wist dat dit de komende uren niet zou gebeuren. Ze had te veel gezien die dag, te veel vreselijks en te veel wonderbaarlijks. Haar hoofd was te vol van dingen die ze het liefst zou vergeten. Maar de herinnering die zich aan haar opdrong ging niet over oorlog of over mannen die schreeuwend van doodsangst door een haai doormidden werden gebeten. Het was het visioen van een oude man in bed... zo oud, zo verzonken in leeftijd en spijt, nauwelijks herkenbaar als haar vader, nauwelijks geloofwaardig als een koning.


  Ze keek omlaag en zag dat ze geen rol perkament in haar handen had... Het is anders. Ze bracht haar handen naar haar gezicht en voelde de brandwonden, betastte met haar vingertoppen haar schedel met de stoppels en de kapotte huid.


  ‘Jij bent mijn dochter niet,’ zei de oude man in het bed. ‘Zij was mooi.’


  ‘Ja,’ antwoordde Lyrna. ‘Zij was mooi.’


  Hij hoestte en er liep een dun straaltje bloed uit zijn mondhoek. Zijn stem klonk zwak en smekend. ‘Waar is ze? Ik heb haar nog het een en ander te zeggen.’


  ‘Ze is in bespreking met de Alpiraanse ambassadeur.’ Lyrna ging op de rand van het bed zitten en pakte de oude man bij de hand. ‘Maar ze heeft me een boodschap meegegeven.’


  Zijn vermoeide maar nog steeds schrandere blik vernauwde zich. ‘Ik mag hopen dat het een spijtbetuiging is. Ik kan het niet gebruiken dat ze in een moment van zwakte alles wat ik heb opgebouwd vernietigt.’


  Lyrna lachte en besefte dat ze de oude intrigant nog steeds miste. ‘Ja, het is een spijtbetuiging. Ze zegt dat ze er spijt van heeft dat ze je destijds altijd met Keschet heeft verslagen. Maar ze was te jong om te beseffen hoe irritant dat was.’


  ‘Ha!’ snauwde hij en hij trok zijn handen terug. ‘Iedere kans om me te vernederen greep ze aan. Net als haar moeder. Ik heb het bord weggehaald om haar tegen zichzelf in bescherming te nemen. De mensen mochten niet weten dat ze zo... bijzonder was. Maar vanaf die dag wist ik wél dat ik een troonopvolger had.’


  Lyrna voelde een traan over haar wang biggelen. Ze glimlachte bij het zien van zijn norse blik. ‘Ze heeft niet gedaan wat u haar had opgedragen, moet ik bekennen. Ze is akkoord gegaan met de voorwaarden van de keizer en Malcius is teruggekeerd om plaats te nemen op de troon. Uw plan is mislukt.’


  ‘En is hij een goede koning?’


  Lyrna kreeg een brok in de keel. ‘Hij is dood, vader. Hij is voor mijn ogen vermoord, samen met de koningin en zijn kinderen. Uw wens is uitgekomen. Ik ben nu koningin en mag regeren over een rijk vol ruïnes en lijken.’


  Zijn frons veranderde in een wrange grimas en met een knokige wijsvinger tilde hij haar kin omhoog. ‘Na de Rode Hand waren er ook alleen maar ruïnes en lijken. Maar het Rijk is herrezen, daar heb ik voor gezorgd. Het heeft een generatie gekost, maar ik heb het opgepakt en overeind getild.’


  ‘Het volk zal me misschien niet accepteren, zoals ik er nu uitzie...’


  ‘Je moet ze dwingen.’


  ‘We hebben veel vijanden...’


  ‘Dan moet je die doden.’


  Lyrna voelde plotseling een koude wind in haar nek en toen ze omkeek zag ze dat de ramen openstonden, en de gordijnen wapperden in de regen en de wind. Ze draaide zich weer om naar de oude man en drukte een kus op zijn wang. ‘Was u maar een beter mens geweest, vader.’


  ‘Als ik een beter mens was geweest, dan had ik je geen land nagelaten, of het nu een ruïne is of niet.’ Hij glimlachte. De wind werd nu zo krachtig en koud dat ze moeite kreeg met ademen...


  Toen ze wakker werd zag ze dat Orena en Murel uit alle macht de patrijspoort probeerden te sluiten omdat het stormde en de lamp aan het plafond wild heen en weer slingerde. ‘Het spijt me, hoogheid,’ zei Orena, nadat ze het voor elkaar hadden gekregen. ‘We wilden u niet wakker maken.’


  Toen Lyrna opstond belandde ze door het plotselinge overhellen van het schip met haar rug tegen de muur. ‘Stormt het?’


  ‘Het is een uur geleden begonnen,’ zei Murel, die verschrikt opkeek toen een harde donderslag het schip deed trillen. ‘Na vandaag dacht ik dat ik nooit meer ergens bang voor zou zijn. En nu dit.’


  Lyrna sloeg een arm om haar heen en ze lieten zich op het bed zakken, al maakte het geweld van de storm slapen onmogelijk. ‘De bemanning gelooft dat u bijzondere gaven hebt ontvangen van hun goden, hoogheid,’ fluisterde Murel. ‘Omdat u die haai hebt geroepen. Ze noemen u de Hand van Odonor.’


  ‘Udonor,’ corrigeerde Lyrna. God van de wind, de belangrijkste god die ze kennen. Als dat zo was dan zou ik graag willen dat hij een eind maakt aan deze storm.


  



  De storm woedde de hele nacht en een groot deel van de volgende dag. Toen Lyrna zich even uit haar hut waagde merkte ze dat de golven over het dek sloegen. Het Schild stond alleen aan het roer. Hij gebaarde haar weer naar beneden te gaan, al glimlachte hij ondanks regen en wind even breed als altijd. Ze leidde haar gezelschapsdames af met een lesje in de beginselen van de hofetiquette. Dergelijke trivialiteiten zouden van pas komen als ze terugkeerden naar het Rijk; de mensen stelden nu eenmaal prijs op dat soort onbeduidende rituelen. Orena had er talent voor. De reverence en de diepe buiging voerde ze uit met een lenigheid die Lyrna deed vermoeden dat haar gezelschapsdame voordat ze haar dikke maar rijke echtgenoot had ontmoet, de kost had verdiend als danseres. Murel bracht er niet veel van terecht en het wilde deinen van het schip maakte haar onhandige bewegingen nog erger om aan te zien. Ze moest er ook zelf van blozen.


  ‘Mijn moeder zei altijd dat het leek alsof mijn benen met onzichtbaar touw aan elkaar vast waren gebonden,’ zei ze, nadat ze zich met een potsierlijk resultaat aan de correcte begroeting van een ambassadeur had gewaagd.


  Die avond ging de storm liggen en toen ze het dek op liepen zagen ze dat er behalve de Zeesabel geen andere schepen op zee te bekennen waren. Hun enige gezelschap was de haai. Op niet al te grote afstand van het schip trok zijn vin een grillig spoor door de golven. Belorath bediende het roer en het Schild stond op de voorplecht.


  Lyrna kwam naast hem staan. ‘Waar is de vloot?’ vroeg ze.


  ‘Net zoals wij onderweg naar de Tanden, mag ik hopen. Dat wil zeggen, wat er nog van de vloot is overgebleven.’ Hij staarde gebiologeerd naar de haai. ‘Hebt u echt geen idee waarom dat ding doet wat u wilt?’


  ‘Absoluut niet. En ik weet niet of hij doet wat ik wil. Wat hij heeft gedaan... Dieren kennen geen haat, ze zijn alleen maar uit op voedsel. Dit beest voelt haat.’


  ‘Misschien is hij bezeten van de haat van die dode dierenfluisteraar van u.’


  ‘En hij leek me nog wel zo charmant.’


  Het eerste Meldeneaanse schip kwam een uur later in zicht, spoedig gevolgd door nog vier andere. De bemanningsleden juichten en zwaaiden met hun sabels, en hun begroeting klonk nog enthousiaster toen Lyrna zich op de voorplecht liet zien. De Hand van Udonor, dacht ze. Dat klonk best aardig, al twijfelde ze eraan of de aspecten, mochten die nog in leven zijn, het zouden waarderen als ze deze benaming aan haar reeks officiële titels zou toevoegen.


  Toen de Tanden in zicht kwamen werd de Zeesabel gevolgd door ruim honderd schepen. Nog driehonderd andere Meldeneaanse schepen lagen voor anker in de ondiepten ten westen van de rotsformatie. Een ervan was de Rode Valk, zwaar gehavend door de strijd, met zwarte schroeivlekken op de romp en een onherkenbaar vernield boegbeeld.


  Het Schild voer de Zeesabel langszij en Ell-Nurin stak per boot over voor overleg.


  ‘Nee.’ Ell-Nestra schudde zijn hoofd. ‘Geen uitstel meer,’ sprak hij op besliste toon.


  ‘Elk uur komen er meer schepen aan,’ protesteerde Ell-Nurin. ‘We kunnen iedere versterking goed gebruiken als we hun zuidelijke divisie willen aanvallen.’


  ‘Udonor was ons gunstig gezind gisteravond,’ drong het Schild aan. ‘Heb je deze tijd van het jaar ooit eerder een dergelijke storm in de Erineaanse Zee meegemaakt? Hij stuurt ons een cadeau en dat sla ik niet af. Nog één draai van de zandloper en dan varen we uit om het af te maken.’


  



  De naam Slangenstaart was goed gekozen voor het ruim dertig kilometer lange slangvormige rif dat zich vanaf de Tanden onder water naar het zuiden uitstrekte. Het verloop was zichtbaar aan de hand van de vele Volariaanse schepen die er tijdens de storm tegen te pletter waren geslagen.


  De bemanning verstomde bij de aanblik van de talloze scheepswrakken, met hun vruchteloos wapperende, gescheurde zeilen. Lyrna merkte dat de mannen terloopse blikken in haar richting wierpen, waarin ze niet alleen eerbied maar vooral ook angst las. De Hand van Udonor kent geen genade, concludeerde Lyrna toen ze de reeks wrakken overzag. En dat is maar goed ook.


  ‘Ik tel er meer dan tweehonderd, heer,’ rapporteerde Belorath aan Ell-Nestra. ‘Nog afgezien van de wrakken die zijn gezonken of compleet zijn versplinterd.’


  ‘Een strijd die is gewonnen zonder dat er een sabel is getrokken of een pijl is gelost,’ mijmerde het Schild. ‘Het lijkt erop dat uw haai nog even moet wachten voordat hij zijn haat op een nieuw slachtoffer kan botvieren, hoogheid.’


  Uit het kraaiennest klonk een kreet en de uitkijk wees naar het zuiden. Het Schild liep met zijn verrekijker naar de voorplecht en speurde de zee af, om even later opdracht te geven de zeilen te hijsen en van richting te veranderen. ‘Of misschien toch niet.’


  Het waren ongeveer twintig schepen, die dicht opeengepakt langzaam in zuidelijke richting voeren. Toen ze merkten dat er gevaar dreigde, naderden ze elkaar nog dichter en hesen wat zeilen bij terwijl de bemanning op de dekken verscheen, met de wapens gereed.


  ‘Geven die klootzakken het dan nooit op?’ kreunde Harvin.


  De Zeesabel haalde de Volarianen snel in en omcirkelde ze met de rest van de vloot, terwijl de lepelblijden in gereedheid werden gebracht en de boogschutters in het want klommen.


  ‘Ik denk dat we ze hiervandaan wel kunnen raken,’ zei Harvin, leunend tegen de reling. ‘Mag ik de eerste worp doen, hoogheid?’


  ‘Dat mag u, heer.’


  Hij grinnikte, klapte in zijn handen en liep naar de blijde. De kogel uit de katapult van het vijandelijke schip trof hem in de rug en boorde zich door zijn maliënkolder alsof die van papier was gemaakt. Hij wankelde even, keek met opgetrokken wenkbrauwen en een verbaasde grijns naar de stalen bol die uit zijn borst stak, en viel toen plat voorover.


  ‘Harvin!’ Orena rende naar het lichaam, rolde het om en betastte het levenloze gezicht. ‘Lieverd, kom terug, alsjeblieft, kom terug,’ riep ze wanhopig.


  ‘Klootzakken!’ Iltis stak de hennepvezel aan, trapte met zijn laars tegen de hendel, rende naar de reling en riep achter de vuurbal aan: ‘Wanneer gaan jullie nu verdomme eindelijk eens dood!?’


  Lyrna hurkte naast Orena, die Harvins hoofd in haar schoot had gelegd. ‘Liefste, kom bij me terug,’ fluisterde ze.


  Lyrna keek naar de doffe ogen van de voormalige bandiet. De merkwaardige grijns was bevroren op zijn levenloze gezicht. Als er iemand was die met een glimlach zou sterven, was hij het wel.


  Ze liep naar de reling, ging naast Iltis staan en keek naar de honderden vuurballen die als een omgekeerde fontein van tranen op de Volariaanse schepen neerdaalden. ‘Excuses voor mijn woordgebruik, hoogheid,’ zei hij zachtjes.


  Lyrna omklemde zijn forse arm, drukte zich dicht tegen zijn gespierde lichaam aan en liet haar hoofd op zijn schouder rusten. Het groepje schepen vatte snel vlam; een dikke rookwolk steeg op en overal in het water klonken doodskreten. Spoedig verschenen zwemmende bemanningsleden die weg probeerden te komen uit de vuurzee en de rook. Honderd man of meer hoopten vergeefs dat de vijand ze zou redden. Maar ze waren ten dode opgeschreven zodra ze in het bereik van de boogschutters kwamen.


  Ik weet dat je er bent, dacht Lyrna, terwijl ze haar blik over de zeespiegel liet glijden. Wie kun je nu nog haten?


  Ergens in het midden van de brandende schepen klonk luid gekraak en brandende splinters schoten in de lucht toen de haai opdook uit de vuurzee. Hij maakte een salto in de lucht en dook hongerig, met wijd geopende kaken, omlaag in het inferno.


  Lyrna wist dat ze hem hierna nooit meer zou zien.


  



  Bij het invallen van de schemering gaven ze de doden aan de zee. De Meldeneanen namen stilte in acht terwijl hun gevallen kameraden, meer dan twintig in canvas gewikkelde lichamen, werden opgetild en prijsgegeven aan het water. Als een lichaam gereed was om over de reling te worden gedragen kwamen bemanningsleden naar voren om een voorwerp te kiezen uit zijn bezittingen die op een doek aan het voeteneind van het lichaam waren neergelegd. Geld en andere waardevolle zaken waren al verzameld door Belorath, om ze bij de nabestaanden te laten bezorgen; de voorwerpen die op de doeken lagen waren kleinigheden die konden fungeren als aandenken: een dobbelsteen, een Keschetstuk dat de eigenaar geluk had gebracht, een favoriet mes. Er werd niets gezegd. Alleen de namen van de gesneuvelde manschappen werden uitgesproken door het Schild, waarna ze door zijn eerste stuurman van de scheepsrol werden geschrapt.


  De scheepstimmerman had voor Harvin een eenvoudig vlot gemaakt, dat was bedekt met in teer gedrenkte hennepvezel en vodden waarop ze zijn lichaam hadden neergelegd. Het zwaard dat Lyrna hem had gegeven rustte onder zijn gekruiste armen. Benten en Iltis hadden het vlot over de reling getild en op het water laten zakken, waarna de voormalige broeder namens zijn koningin een paar woorden had gesproken. Orena stond tussen Lyrna en Murel in. Ze kneep hun handen bijna fijn, maar haar wangen bleven droog omdat ze geen tranen meer over had.


  ‘We zijn getuige van het eind van het omhulsel dat deze man door het leven heeft gevoerd,’ zei Iltis. ‘We zijn ons ervan bewust dat sommigen in het Rijk hem weinig goeds wensen en geen hoge dunk van hem hebben. Maar wij kennen hem als een vriend, een kameraad in moeilijke tijden die ons nooit in de steek heeft gelaten. Hij mag dan ooit een bandiet zijn geweest, hij is gestorven als een Zwaard van het Rijk. Zijn vrouw, zijn vrienden en zijn koningin hielden van hem. We zijn dankbaar voor zijn vriendschap en moed en vergeven hem zijn momenten van zwakte. Hij is nu bij de Vertrokkenen en zijn ziel zal zich bij hen voegen om ons te leiden in ons leven en in onze trouw aan het Ware Geloof.’


  Iltis liet het touw los dat aan het vlot was vastgemaakt, waarop het wegdreef op de golven. Benten hief een boog waarin een brandende pijl was aangelegd en loste. Spoedig was het vlot een fel brandend vierkant baken op de oneindige oceaan, dat langzaam naar de horizon dreef en binnen een uur uit het zicht was verdwenen.


  



  Het Schild trof haar bij het invallen van de duisternis op de voorplecht, waar ze Skerva weer eens gezelschap hield. Niets aan de heldere hemel met zijn talloze sterren herinnerde aan de storm en de frisse zeelucht voelde aangenaam aan op haar huid.


  ‘U bent me nog een antwoord schuldig, hoogheid,’ zei Ell-Nestra, leunend tegen de arm van het boegbeeld. ‘Uw ware bedoelingen.’


  Ze knikte zonder haar blik van de sterrenhemel af te wenden. ‘Toen ik klein was, probeerde ik ze allemaal te tellen. Dat bleek nogal moeilijk, dus maakte ik een plan. Ik besloot elke keer slechts het gedeelte van de hemel te bestuderen dat ik kon zien door een venster in het dak van het paleis. Als ik alle sterren in dat gedeelte had geteld, kon ik het resultaat vermenigvuldigen met het totale aantal secties van het heelal.’


  ‘En lukte dat?’


  Lyrna lachte zachtjes. ‘Het aantal was zo groot dat er geen getal voor bestond. Maar dat was niet mijn belangrijkste ontdekking. U moet weten dat een goed wetenschapper altijd zijn gegevens controleert, en toen ik de mijne controleerde, bleek het aantal sterren in het venster te zijn veranderd. Het was een jaar later, op precies dezelfde dag. Maar ik telde twee extra sterren in het bewuste gebied. Twee verafgelegen zonnen die er het jaar daarvoor eenvoudigweg niet waren geweest.’


  ‘En wat leidde u daaruit af?’


  ‘Als het aantal sterren in de hemel niet vaststaat, wil dat zeggen dat niets vaststaat. Niets is voor eeuwig hetzelfde, alles is tijdelijk en voortdurend aan verandering onderhevig.’ Ze wendde haar blik van de sterren af en keek hem aan. ‘Niets staat vast, heer. Er is geen koers die niet gewijzigd kan worden.’


  Hij glimlachte wrang. ‘U wilt dat we onze koers veranderen.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Mag ik vragen waarheen?’


  ‘Ik meen te weten dat de rivier de Coldiron in deze tijd van het jaar voldoende diepgang heeft voor zeeschepen, zelfs helemaal tot aan Alltor.’


  ‘Dat momenteel wordt belegerd en nodig moet worden ontzet.’


  ‘Zo is dat.’


  ‘En u wilt dat ik dit doe als tegenprestatie voor wat u voor ons hebt gedaan?’


  ‘U bent mij geen enkele tegenprestatie verschuldigd. Mijn vader heeft het evenwicht verstoord en ik heb het hersteld. Mijn voorstel is van strategische aard. U weet best dat de Volarianen deze nederlaag niet op zich zullen laten zitten. Ze zullen u niet met rust laten. Dit was slechts één overwinning in een oorlog die pas zal eindigen als ze compleet zijn vernietigd. En die vernietiging zal beginnen bij Alltor.’


  Hij deed een stap dichterbij. De gebruikelijke glimlach bleef uit en zijn blik was oprecht. ‘Ik wil u een tegenvoorstel doen, hoogheid.’ Hij knikte naar het westen. ‘We hebben een goed schip, een loyale bemanning en we kunnen heersen over de oceanen. De koning-koopmannen hebben een rijk arsenaal aan schepen, naar het schijnt.’


  Lyrna lachte en schudde haar hoofd. ‘U wilt een piratenkoningin van me maken?’


  ‘Ik wil dat u blijft leven. Dat is me een lief ding waard.’


  ‘Een koningin leeft niet, zij regeert. En mijn regeerperiode is begonnen. Wilt u me naar Alltor brengen?’


  Hij kwam nog dichter bij haar staan zodat hij boven haar uittorende en ze in het donker nog wel zijn gefronste wenkbrauwen kon zien, maar niet de uitdrukking van zijn ogen. ‘Mogen de goden het me vergeven, maar u weet dat ik u zal brengen waarheen u maar wilt.’
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  FRENTIS


  [image: strooi]


  Toen hij wakker werd zag hij dat Illian en Arendil samen ontbeten met havermoutpap. Hun voedselvoorraad slonk snel en omdat ze iedere dag een flinke afstand aflegden bleef er weinig tijd over om te jagen, zodat honger een vertrouwde metgezel was geworden. Maar geen van beiden hadden ze erover geklaagd. Ook hun onvermoeibare gekibbel was minder geworden na het gevecht met de Kuritai.


  Ze hadden zich in één week tijd tweemaal verplaatst. Leenheer Darnel bleef ze achtervolgen met jagers, slaafhonden en Varitai. Kennelijk was zijn voorraad eliteslaven uitgeput. Varitai kon je gemakkelijker doden dan Kuritai, maar het bleven formidabele tegenstanders, zeker als ze in groepen opereerden. Meestal viel Frentis ze ’s ochtends in alle vroegte aan. Hij doodde zo veel mogelijk jagers en honden en trok zich dan snel terug naar een val die hij van tevoren had gezet. De eerste malen was dat goed gelukt en waren de Varitai blind in pijlenregens gelopen of in de met spiesen geprepareerde valkuilen getuimeld. Maar hun commandant had zijn tactiek snel doorgekregen en verdeelde zijn manschappen nu in vier groepen van minstens driehonderd man elk. Bij iedere aanval leed Frentis verliezen en er waren nu geen karavanen meer die ze konden overvallen om aan meer rekruten te komen.


  Hun achtervolgers hadden bovendien zelf een onaangename tactiek bedacht; zodra hun honden een vijandelijke geur roken, lieten ze er dertig of meer los in het woud, om alles te doden wat ze tegenkwamen. Gisteren waren de beesten het kamp zo dicht genaderd dat ze de geloofshonden erop af hadden moeten sturen. Dat had geresulteerd in een bloedige confrontatie van verscheurende klauwen en flitsende tanden. Frentis liet de helft van zijn troepen de achterhoede van de honden aanvallen. Davoka had de flank voor haar rekening genomen. Ze leek een bijzondere hekel aan de slaafhonden te hebben en doodde ze met tomeloze energie en een opvallend fanatisme. Frentis zag hoe ze de roedelleider een zwaard tussen de ribben stak dat ze met een van woede verwrongen gezicht ronddraaide toen de punt het hart had bereikt.


  ‘Die beesten deugen niet,’ zei ze, toen hij haar met gefronste wenkbrauwen aankeek. ‘Het zijn misbaksels en ze stinken.’


  ‘We hebben wat voor je bewaard, broeder,’ zei Illian, die hem een kom pap aanreikte.


  Hij besloot niet te vragen of ze het brouwsel zelf had bereid en nam de kom aan. ‘Dank u, vrouwe.’ Hij at de pap en overzag het kamp. Aspect Grealin zat alleen, verzonken in gedachten, zoals meestal de laatste tijd. Davoka en Ermund waren weer aan het trainen. Vandaag oefenden ze zich in het man-tegen-mangevecht. Hij zag hoe ze af en toe grijnsde als ze hem klem had, en even vroeg hij zich af of hij Ermund niet moest waarschuwen. Maar toen hij eenzelfde soort grijns op het gezicht van de ridder zag verschijnen, besefte hij dat een dergelijke waarschuwing waarschijnlijk overbodig was. Waar halen ze de energie vandaan?


  Vierendertig, die nog steeds niet had besloten hoe hij zichzelf zou noemen, oefende de taal van het Rijk met Draak, al bleek de lesstof grotendeels te bestaan uit schuttingtaal. ‘Nee,’ zei de bandiet hoofdschuddend. ‘Het is niet neukkipper maar kippenneuker.’


  Janril Norin scherpte zijn zwaard. Hij bewoog de slijpsteen langs de kling en keek met niets ziende ogen voor zich uit. Verderop was meester Rensial bezig hun twee overgebleven paarden te verzorgen. Onlangs had hij voorgesteld de oude hengst en de merrie te laten fokken om de Orde te verrijken met een nieuw stamboek. Hij klaagde regelmatig over de abominabele kwaliteit van de stallen. ‘Te veel stro op de grond,’ mopperde hij soms. Of: ‘De muren zijn al maanden niet gesaust.’


  ‘We wilden u iets vragen, broeder,’ onderbrak Arendil Frentis’ overpeinzingen. ‘Over de Volarianen.’


  ‘Wat willen jullie weten?’


  ‘Waar ze vandaan komen. Davoka zegt dat u er bent geweest. De vrouwe denkt dat ze allemaal uit dezelfde grote stad komen, en mijn grootvader zei dat hun rijk de halve wereld omvat.’


  ‘Het is inderdaad erg uitgestrekt,’ antwoordde Frentis. ‘En men zegt dat Volar de grootste stad ter wereld is, al ben ik er zelf nooit geweest.’


  ‘Maar u bent toch in hun rijk geweest?’ vroeg Illian. ‘Dan weet u vast wel hoe het komt dat ze zich zo beestachtig gedragen.’


  ‘Ik heb daar steden gezien, en uitstekend aangelegde wegen. Ik heb er wreedheid en hebzucht gezien, maar die ben ik hier net zo goed tegengekomen. Het leven van sommige mensen daar vond ik nogal vreemd, maar niet vreemder dan wat ik elders heb gezien.’


  ‘Maar waarom zijn ze dan zo wreed?’ Aan haar gelaatsuitdrukking zag Frentis dat haar nieuwsgierigheid oprecht was.


  ‘Wreedheid huist in ieder mens,’ zei hij. ‘Maar zij zien haar als een deugd.’


  Hij richtte zijn blik weer op het kamp en dwong zich de aanwezigen te tellen. Drieënveertig, en acht honden. Dit is geen leger, en ik ben geen veldheer.


  Hij stond op en pakte zijn zwaard en boog. ‘We gaan weg,’ zei hij, hard genoeg om ook Davoka’s aandacht te trekken.


  ‘Gaan we ons kamp alweer verplaatsen, broeder?’ vroeg Arendil. Het klonk niet bijzonder enthousiast.


  ‘Nee. We verlaten het woud. Er valt hier niets meer te winnen. Het is tijd om te vluchten.’


  



  Janril stond aan de rand van het kamp. Het oude Renfaelijnse zwaard rustte op zijn schouder. Hij had geen veldfles of bagage bij zich, niets om hem in leven te houden.


  ‘Je hoeft dit niet te doen,’ zei Frentis. ‘Ik zou je zo graag weer horen zingen, mijn vriend. Daarmee verrijkte je dit land.’


  De voormalige minstreel keek hem uitdrukkingsloos aan, draaide zich om en liep weg. Na een paar passen bleef hij staan en keek hij achterom over zijn schouder. ‘Ze heette Ellora,’ zei hij. ‘Toen ze stierf was ze zwanger van ons kind.’


  Hij liep door en verdween in het woud.


  



  Het was niet gemakkelijk en even leek het erop dat de meester in tranen zou uitbarsten toen Frentis het hem vertelde. Maar uiteindelijk kreeg hij hem zover de paarden te laten gaan. Hij stuurde ze naar het noorden, in de hoop dat de jagers hun spoor zouden volgen. ‘Als we ze bij ons houden zijn we te gemakkelijk te volgen, meester,’ zei hij. ‘Bij de Skellanpas hebben ze paarden, en ik weet zeker dat meester Sollis de beste stalmeester van het Rijk goed zal kunnen gebruiken.’


  Hij leidde zijn kleine strijdgroep naar het westen, met het voornemen af te buigen naar het noorden als ze voldoende valse sporen voor hun achtervolgers hadden achtergelaten. Frentis en Davoka vormden de achterhoede. Ermund liep samen met Arendil en Illian vooruit om het terrein te verkennen. Illian had nu een even goed oor voor de zang van het woud als welke broeder of jager dan ook. Bij het vallen van de duisternis hadden ze ruim dertig kilometer afgelegd; een uitstekende prestatie voor een trektocht door de Urlish.


  Ze sloegen geruisloos hun kamp op. Ze maakten geen vuur, maar kropen dicht tegen elkaar aan om warm te blijven. ‘Lig nou eens stil!’ siste Illian Arendil toe. Ze lagen naast elkaar bij een omgevallen berk.


  ‘Die stomme hond van jou wil steeds mijn gezicht likken,’ fluisterde de jongen geërgerd.


  Frentis hield de wacht naast Grealin. Hij had de ogen en de oren gespitst op de zang van het woud. Het woud lijkt donker ’s nachts, had meester Hutril jaren geleden gezegd. Een peilloze leegte. Maar er is ’s nachts meer leven dan overdag. Wees er niet bang voor en weet dat het je vriend is, want er bestaat geen betere nachtwaker.


  Ergens in een boomtop floot een uil met geruststellende regelmaat naar zijn buur. De wind voerde slechts de geuren van het woud mee, geen mensenzweet of de scherpere geur van een hond. De leegte was vrij van de dreigende glinstering van metaal.


  ‘Als we naar het noorden willen moeten we door open landschap, broeder,’ fluisterde Grealin zachtjes. ‘En we moeten tweehonderdvijftig kilometer door Renfael trekken voordat we de pas bereiken. Dat is een groot risico.’


  ‘Dat weet ik, aspect. Maar het risico hier is groter.’


  



  De volgende dag trokken ze naar het westen, en tegen de avond liet Frentis de groep afbuigen naar het noorden. Zelf trok hij samen met Sloper en Ermund nog een uur verder naar het westen om een spoor van gebroken takken en laars- en pootafdrukken aan te brengen. Toen ze daar bij het vallen van de duisternis mee klaar waren, liepen ze naar het noorden tot ze de rivier bereikten. Ze volgden de oever tot ze bij een doorwaadbare plaats kwamen. De rest van de groep wachtte aan de andere kant. Davoka en Illian verschenen uit het struikgewas en wenkten met hun speer en kruisboog.


  ‘Morgenochtend gaan we verder,’ zei Frentis. Hij liet zich zakken aan de voet van een pijnboom, viel onmiddellijk in slaap en werd pas wakker toen het licht begon te worden.


  De volgende ochtend voerde de wind een nieuwe geur aan, muf en scherp. Frentis riep Illian en gebaarde naar de pijnboom. Het meisje gaf haar kruisboog aan Arendil en begon te klimmen. Lenig werkte ze zich van de ene tak naar de volgende, tot ze het hoogste punt had bereikt.


  ‘Brand,’ zei ze toen ze weer beneden was. ‘Veel branden.’


  ‘Waar?’ vroeg Davoka.


  ‘Overal om ons heen. De grootste woedt ten zuiden van onze positie, niet ver van de stad.’


  Frentis wisselde een blik met Grealin. Brandt Darnel alleen maar vanwege ons de Urlish af?


  ‘Wat moeten we nu?’ vroeg Draak. De oude, zeurderige klank was weer terug in zijn stem.


  ‘Wat alle andere levende wezens in dit bos ook doen.’ Frentis sloeg zijn boog over zijn rug en begon alles weg te gooien wat hem zou kunnen vertragen. ‘Rennen!’


  Hij liet ze telkens een uur achtereen rennen, in een moordend tempo dat sommige strijders slechts met moeite konden volgen. Af en toe dreigde er iemand achter te raken, maar die liet hij door Davoka meesleuren, dreigend met strafmaatregelen als ze het opnieuw lieten afweten. Ondertussen werd de brandlucht steeds sterker en tussen de bomen door konden ze de eerste rookpluimen al zien. Zoals was te verwachten had Grealin de grootste moeite met het tempo. Het zweet gutste over zijn vlezige gezicht terwijl hij hijgend probeerde mee te komen, maar hij klaagde niet en wist de groep tot het vallen van de avond bij te houden.


  Vlak voor zonsondergang klom Illian opnieuw in een boom. Haar lichaam stak als een kleine, zwarte schaduw af tegen de oranje lucht toen ze vanuit de boomtop het woud overzag. ‘Ik zie nu alleen maar één grote brand in het zuiden,’ zei ze. ‘De vlammen zijn zo hoog dat ik de stad niet eens kan zien. Verder in het westen zie ik nog een brand. Die is bijna even groot.’


  ‘Vóór ons?’ vroeg Frentis.


  Ze knikte somber. ‘Nog niet zo groot als die andere, maar hij breidt zich snel uit.’


  ‘Dan kunnen we hier niet blijven. Vorm een rij en houd elkaar in de gaten. Als de rook dikker wordt pakken we elkaars handen vast.’


  Na bijna twee kilometer begonnen ze de hitte te voelen en even later daalde een mantel van rook en as neer die hen deed hoesten en kokhalzen terwijl ze hand in hand voortstrompelden. Frentis hield Illians hand vast en zij die van Arendil. Frentis moest regelmatig stoppen om te kijken of het pad verderop vrij was van de oranje vuurgloed. Af en toe renden herten of wilde zwijnen voorbij door de rook, maar altijd te snel om te kunnen zien welke uitweg hun dierlijke instinct ze had gewezen.


  Ze volgden een smal pad, tot ze plotseling het onheilspellend gekraak hoorden van een boom die even verderop langzaam omviel. Het was een enorme pijnboom, die hun nu de weg versperde en van wortel tot kruin in brand stond. Frentis keek om zich heen, op zoek naar een ander pad, maar overal waar hij keek zag hij een oranje gloed. Hij trok Illian naar zich toe. Hij moest in haar oor schreeuwen om het lawaai van de brand te overstemmen. ‘Zeg tegen de aspect dat hij naar voren komt!’


  Grealin verscheen korte tijd later, met een gezicht dat glom van het zweet. Frentis wees naar de brandende boom en keek hem vragend aan. De aspect staarde er even naar en stapte toen met een fatalistische grijns naar voren. Hij strekte zijn armen, spreidde zijn vingers en kromde zijn schouders alsof hij een onzichtbare muur omver probeerde te duwen.


  Het duurde een seconde voordat de stam van de pijnboom trilde, schudde en uiteenspatte in een explosie van brandende splinters die alle kanten op vlogen. Grealin viel hijgend en kokhalzend op zijn knieën, en Frentis zag dat hij hevig uit zijn neus bloedde. De aspect maakte een wegwuivend gebaar toen Frentis een hand uitstak om hem overeind te helpen, en hij bleef gebaren dat hij door moest lopen.


  ‘Ik laat je echt niet hier achter, dikke ouwe gek!’ riep Frentis, terwijl hij de zwaarlijvige aspect met zijn vrije arm overeind sjorde. ‘Lopen! Schiet op! Lopen!’


  De rook werd spoedig zo dik dat ze niets meer konden zien en gedwongen waren te kruipen. Omdat de rook vlak boven de grond minder dicht was konden ze op die manier ook beter ademhalen. Overal om hen heen knapten bomen, ook de grootste eiken en taxusbomen gingen krakend en kreunend neer en werden verzwolgen door het vuur. Het gaat dood, dacht Frentis. We hebben de Urlish doodgemaakt.


  Een plotselinge bries verjoeg de rook lang genoeg om de omgeving te kunnen opnemen, en Frentis zag een open plek met slechts enkele bomen die nog niet door de vlammen waren aangeraakt.


  ‘Sta op!’ riep hij, terwijl hij Grealin overeind trok. ‘We zijn er bijna uit. Rennen!’


  Iedereen begon te rennen en de rij viel uiteen. Hoestend vluchtten ze naar de open plek, opgejaagd door de hitte in hun rug, die steeds ondraaglijker werd. Frentis liet zich op de grond vallen toen hij zich realiseerde dat hij over lang gras rende en een blauwe hemel kon zien. Hij draaide zich op zijn rug, hapte naar adem en dacht dat hij nog nooit zoiets lekkers had geproefd.


  ‘Nooit voorspeld,’ hoorde hij Grealin mompelen. Hij ging overeind zitten en zag dat de aspect verbijsterd naar het brandende woud staarde. Het leek volledig in brand te staan, de lucht erboven zag zo zwart van de rook dat de zon erdoor werd verduisterd en er een dreigende schaduw boven hen hing.


  ‘Aspect?’ vroeg Frentis.


  ‘Dit is nooit voorspeld,’ herhaalde Grealin hoofdschuddend, terwijl hij geschokt naar het stervende woud bleef staren. ‘Door geen enkele waarzegger. We zijn de voorspellingen nu voorbij.’


  



  Ze hadden vijf mensen verloren aan het vuur. Ongemerkt waren ze verdwenen in de rook. Frentis dacht dat de geloofshonden ook waren omgekomen, maar toen ze verder liepen naar het noorden kwamen Sloper en Bruintand aangerend door het hoge gras, met in hun kielzog de rest van de roedel. Sloper liep Frentis omver, liet zijn schorre geblaf horen en begon het gezicht van zijn baasje te likken toen die op zijn rug lag. ‘Je bent een lieve pup,’ zei Frentis, terwijl hij de hond met een vermoeide hand over de vacht streek.


  Ze bleven op hun hoede voor de Volariaanse cavalerie, maar de wind was hun gunstig gezind: de rook sloeg vanaf de Urlish op hen neer als een beschermende mist. In de verte hoorde Frentis hoorngeschal en stampende hoeven, maar ze waren te ver om een bedreiging te vormen. Het land ten noorden van de Urlish ging na ongeveer dertig kilometer over van glooiende heuvels in de ravijnen en steile rotspartijen die hij zo goed kende uit de tijd dat hij zijn Proeve van de Wildernis moest afleggen. Die omgeving zou hun welkome beschutting bieden. Hij koos een overhangende klif die hij had ontdekt voordat de mannen van Eenoog hem waren komen halen. Het was een enorm zandstenen gevaarte met een uitsparing die diep genoeg was om de hele groep te herbergen. Buiten maskeerde een ruisende beek de onvermijdelijke geluiden die ze maakten. Een vuur durfden ze niet aan te leggen.


  ‘Ik kan voorlopig even geen vlammen meer zien,’ zei Illian met een geforceerde lach, maar Frentis zag dat ze trilde en er nog doodsbleek uitzag. Ze hadden geen eten en slechts hun kleding en elkaar om zich tegen de nachtelijke kilte te beschermen. Ik had ze dit moeten besparen, wist hij. Te veel weken zijn we dronken geweest van bloed.


  Haar stem klonk weer in zijn hoofd, zoals vaker gebeurde als hij ten prooi viel aan twijfels. Maar smaakte het niet fantastisch, liefste?


  



  Die nacht verscheen ze weer in zijn dromen. Opnieuw stonden ze op het strand, voor de branding waarachter de hemel rood kleurde. Maar nu was er geen kind. Verstild als een standbeeld, met de wind wapperend door haar lokken, keek ze voor zich uit. ‘Zoveel,’ zei ze, zonder zich om te draaien. ‘Meer dan wij ooit hebben veroorzaakt, liefste.’


  Hij zag dat op de golven lichamen dreven die aanspoelden op de kust. Het strand strekte zich aan weerszijden uit zover het oog reikte, en overal lagen lijken.


  ‘Hebben wij dit gedaan?’ vroeg hij.


  ‘Wij?’ Er verscheen een wrang lachje op haar gezicht en toen ze naar hem opkeek zag hij weer de wreedheid van vroeger in haar blik. Ze stak een hand naar hem uit en antwoordde: ‘Nee. Dit heb jij gedaan, toen je me doodde.’


  Het was niet beperkt tot de kustlijn, zag hij nu. Ook de zee was bedekt met lijken, van het strand tot aan de horizon. Om zich heen zag hij alle doden van de wereld. ‘Hoe?’


  ‘Ik zou vreselijk zijn geweest,’ zei ze. ‘Mijn regeerperiode zou zijn gekenmerkt door hebzucht en wellust. Ik zou een verbitterde koningin zijn geweest die haar eenzame frustratie op de hele wereld zou hebben gebotvierd. Want jij zou me zijn ontvallen, je zou zijn gesneuveld in de laatste hopeloze strijd tegen mijn horde. Het lot zou weliswaar een monster van me hebben gemaakt, maar ik ben hem niet. Dit zou niet door mij zijn gedaan. Ik was de enige die de wereld nog kon redden.’


  Hij liet toe dat ze zijn handen vastpakte en voelde de warmte van haar huid. Die was niet meer koud, zoals vroeger. Plotseling wist hij zeker dat ze de rest van hun leven bij elkaar waren gebleven, als ze op zijn aanbod was ingegaan. Alle haat en alle wandaden zouden zijn vergeten op deze afgelegen plek, waar ze hun kind zouden hebben opgevoed, terwijl de rest van de wereld ten onder ging zonder dat ze het in de gaten hadden. Het schuldgevoel verstikte hem en opnieuw wilde hij haar in zijn armen nemen, haar botten breken tot ze niet meer bewoog en de dood haar was komen halen.


  Toen ze opnieuw naar hem glimlachte was de wreedheid uit haar ogen verdwenen. Ze greep zijn handen steviger vast en haar laatste woorden klonken overtuigend. ‘Het spijt me, liefste. Maar nu moeten we allebei wakker worden.’


  



  ‘Broeder!’ Arendils stem klonk zachtjes maar dwingend, terwijl hij hem met een harde ruk aan zijn arm wakker maakte. ‘Er komen ruiters aan.’


  Arendil bracht hem naar een smal pad langs de klif. Daar zagen ze de ruiters naderen, een bataljon Vrije Cavalerie met in de voorhoede een groep Renfaelijnse ridders, aangevoerd door een rijzige figuur met een blauw emaillen borstschild. Frentis voelde Arendil verstijven toen hij de man zag naderen.


  ‘Je vader?’


  Het gezicht van de jongen was vertrokken van haat en hij kneep zo hard in het gevest van zijn zwaard dat de knokkels spierwit zagen. ‘Hij draagt altijd blauwe bepantsering. Ze zeggen dat de helft van de begroting van het leengoed eraan opgaat.’


  De ruiters bleven op een afstand van driehonderd passen staan. Jagers en honden liepen naar voren om de situatie op te nemen. Het duurde niet lang voordat een van hen naar het ravijn wees.


  ‘Als ze ons hier gaan zoeken vluchten we,’ zei Davoka. ‘Voordat ze ons op het spoor zijn, hebben we al een voorsprong van vele kilometers.’


  Grealin zei hardop wat Frentis dacht. ‘Maar voor het vallen van de avond zullen ze ons hebben ingehaald.’ Hij keek Frentis aan. ‘Ik ben het vluchten moe, broeder.’


  



  De dikke man stond onder de rand van de overhangende klif, met zijn handen gevouwen op zijn omvangrijke buik, wachtend op de ruiters die in galop naderden. De rijzige ridder met de blauwe bepantsering stak een hand op om het bataljon tot staan te brengen en reed in een rustig tempo naar voren om de dikke man te begroeten met een buiging, al leek hij niet van plan af te stijgen. Vanaf zijn uitkijkplaats, hurkend achter een rots met Arendil aan zijn zijde, kon Frentis de conversatie slechts gedeeltelijk verstaan, maar hij hoorde de woorden ‘Rode Broeder’ en ‘zoon’. Grealin antwoordde ontspannen glimlachend en vriendelijk knikkend, maar daar leek de ridder niet bijzonder van onder de indruk, want al spoedig trok hij zijn zwaard en liet hij zijn paard nog een paar passen naar voren doen, tot de punt van zijn zwaard nog maar een decimeter van de borst van de aspect was verwijderd. ‘Genoeg gepraat, broeder,’ hoorde Frentis hem zeggen. ‘Geen raadseltjes meer. Waar zijn ze?’


  Frentis keek Arendil aan en trok zijn wenkbrauwen op. De jongen zag tamelijk bleek, maar knikte vastbesloten.


  ‘Darnel!’ riep Frentis, terwijl hij met pijl-en-boog in de aanslag opstond van achter het rotsblok. Arendil kwam met geheven zwaard naast hem staan.


  De ridder keek op. Hoewel zijn ogen schuilgingen achter zijn vizier, was de triomf van het moment duidelijk hoorbaar in zijn stem toen hij bevelen riep naar zijn volgelingen. Die gaven hun paarden onmiddellijk de sporen, zonder nog acht te slaan op Grealin, wat een dodelijke misrekening zou blijken te zijn.


  De aspect liet de ridders en een tiental Vrije Zwaarden passeren voordat hij onder de overhangende rand van de klif vandaan liep. Hij draaide zich om en strekte zijn armen naar de uitgesleten spleet van het overhangende gedeelte van de klif en spreidde zijn vingers. Een geluid als van een donderslag echode door het ravijn en plotseling werd de Volariaanse cavalerie bedolven onder rood stof, waardoor de paarden begonnen te steigeren.


  Grealin liep nog verder terug en er klonk een volgende donderslag. De aarde schudde zo wild dat de ridders in paniek hun aanval onderbraken en de teugels aantrokken. De man met het blauwe borstschild sloeg wild tegen de flank van het paard om het te laten ophouden met steigeren. Hij keerde net op tijd om nog te kunnen zien dat in de zandstenen klif binnen een fractie van een seconde een spinnenweb van barsten ontstond. Frentis schoot een pijl in zijn been toen hij verbaasd naar het verbrokkelende gesteente keek; de stalen punt had de dunne kniebepantsering met gemak doorboord. De ridder kronkelde in het zadel, greep naar de pijl en gleed uit het zadel toen een volgende pijl hem op de plek tussen het borstschild en de schouderplaat raakte.


  Schreeuwend van pijn lag hij op de grond, maar zijn pijnkreten werden overstemd door het geluid van de klif die achter hem met zoveel geweld uiteenspatte dat Frentis en Arendil er nauwelijks in slaagden op de been te blijven. Zandstenen rotsblokken donderden omlaag in het ravijn en verpletterden mannen en paarden.


  De vernietigende lawine veroorzaakte enorme stofwolken. Ook Grealin, die op de grond in elkaar was gezakt terwijl de overlevende cavaleristen verbijsterd rondtolden op hun steigerende paarden, was bedolven onder het stof. Frentis stond op en velde een cavalerist met een pijl in de rug, terwijl zijn medestrijders aan weerszijden van het ravijn verschenen en pijlen losten met hun hand- en kruisbogen. Uit de zelfverzekerdheid en precisie waarmee ze te werk gingen bleek dat ze de afgelopen weken de nodige ervaring hadden opgedaan. Toen ongeveer de helft van de ruiters was gesneuveld smeet hij zijn boog weg en viel aan met getrokken zwaard, terwijl ook zijn strijders van beide kanten oprukten.


  Het duurde niet lang voordat de ridders en de cavaleristen waren uitgeschakeld. Frentis zag dat Arendil een sprong maakte en de arm van een cavalerist afhakte die naar Davoka uithaalde. Ermund stond met het zwaard recht voor zich geheven en wachtte op de aanval van een ridder. Pas op het allerlaatste moment sprong hij opzij en stak de kling vakkundig omhoog in de onbeschermde keel van de ridder, die in een spiraal van bloed uit het zadel duikelde.


  Frentis liep naar Grealin, die op zijn zij in het stof lag, met half gesloten ogen en bloedend uit alle lichaamsopeningen. Hij hurkte naast hem neer en legde een hand op zijn brede arm. De aspect opende zijn ogen, waaruit nog steeds rode tranen vloeiden. Hij keek Frentis zwijgend aan en er verscheen een glimlach op zijn rimpelige gezicht. Het bloed dat uit zijn mond liep maakte praten moeilijk. Frentis boog voorover en hoorde hem raspend uitbrengen: ‘Ik geloof... dat ik verlang... naar een leven zonder voorspellingen.’


  ‘Aspect?’


  Maar de aspect van de Zevende Orde had geen woorden meer. Hij zou voor eeuwig zwijgen.


  



  Frentis liep naar de man met de blauwe bepantsering, die nog languit op de grond lag, maar hevig vloekend achter zijn vizier verwoede pogingen deed overeind te komen. Frentis stak de punt van zijn zwaard onder het vizier. De ridder verstomde meteen toen de overige strijders eromheen kwamen staan.


  ‘Moeten we hem niet eerst berechten?’ vroeg Draak. ‘Hij is per slot van rekening leenheer.’


  ‘Maak die eikel gewoon af, broeder,’ zei Ermund. ‘Of laat de eer aan mij.’


  Frentis schoof het vizier met de punt van zijn zwaard omhoog, waardoor een gezicht met bebloede lippen en doodsbange ogen werd onthuld.


  ‘Wenders!’ riep Ermund vol afschuw. Hij liep naar voren en gaf een trap tegen de gewonde knie van de ridder. ‘We willen de baas, niet zijn hond. Dus hij heeft jou buiten laten spelen in zijn bepantsering? Waar is hij?’ Hij gaf de man opnieuw een trap. ‘Waar?’


  ‘Genoeg,’ zei Frentis. ‘Ken je deze man?’


  ‘Rekus Wenders, Darnels rechterhand en kontlikker. Hij voerde de mannen aan die mijn oom kwamen halen en hij heeft mij en mijn mannen uitgeleverd aan de Volarianen. Dat wil zeggen, degenen die hij niet heeft afgeslacht.’


  ‘Ik doe alleen maar wat mijn leenheer me opdraagt,’ stamelde Wenders. ‘Ik heb een eed gezworen hem te dienen...’


  ‘Hoepel op met je eed.’ Ermund zette zijn laars op de keel van Wenders en begon druk uit te oefenen. ‘Mijn neven zijn die dag om het leven gekomen, stuk vuil!’


  Davoka liep naar voren. Ze drukte haar hand tegen Ermunds borst en keek hem vermanend aan. De ridder draaide zich woedend om en slaakte een kreet van frustratie, terwijl Wenders wanhopig naar adem hapte.


  Frentis wenkte Vierendertig. De voormalige slaaf, die bezig was zijn kortzwaard schoon te maken, kwam naast hem staan en richtte zijn bijzondere, ogenschijnlijk neutrale blik op Wenders.


  ‘Deze man was ooit een genummerde slaaf met een speciaal talent,’ deelde Frentis Wenders mee. ‘Ik neem aan dat je de Volarianen goed genoeg kent om te weten wat dat betekent.’


  Het gezicht van de ridder verstijfde van angst en uit zijn bepantsering steeg een zurige lucht op.


  Draak draaide zich vol walging om. ‘Bij het Ware Geloof! Het zou niet fijn geweest zijn om te zien hoe de ridder hem had afgemaakt, maar dit is nog tien keer zo erg.’ Hij liep weg om de gesneuvelde vijanden te plunderen van eventuele waardevolle spullen, een oude gewoonte uit zijn bandietentijd die hij moeilijk kon afleren.


  Frentis hurkte naast Wenders. ‘Mooi. We hebben weinig tijd voor de meer subtiele methoden die mijn vriend hier ter beschikking heeft, dus je zult vast wel begrijpen dat het verstandig is korte en duidelijke antwoorden te geven.’


  Het hoofd van de ridder bewoog zo heftig op en neer als de helm toeliet.


  ‘Jij gaat me alles vertellen over het doen en laten van heer Darnel in Varinshold,’ deelde Frentis hem mee. ‘Hoeveel manschappen hij heeft, waar hij slaapt, wat hij eet. En je vertelt me ook waar hij de aspect van mijn Orde verborgen houdt.’


  



  Ze maakten een vuur voor Grealin. Veel tijd voor een herdenking was er niet, maar Frentis deed zijn best. Hoe kon je zo iemand recht doen met een paar schamele zinnen? dacht hij. Hij probeerde de catechismus van het Ware Geloof te citeren, maar haperde en kreeg het niet voor elkaar. Terwijl de aanwezigen ongemakkelijke blikken wisselden stapte Davoka naar voren.


  ‘Mijn volk heeft angst voor mensen zoals hij,’ zei ze. Haar woorden weerkaatsten tegen de wanden van het ravijn die nog overeind stonden. ‘Wij geloven dat ze iets hebben gestolen wat toebehoort aan de Mahlessa en de goden, en dat die diefstal ze tot bedriegers heeft gemaakt, zodat je ze niet meer kunt vertrouwen en je ze moet mijden als de pest. Maar deze man heeft me geleerd dat we het bij het verkeerde eind hebben.’


  Arendil liep naar voren. Hij keek naar Grealin, die er in zijn lijkwade nog dikker uitzag dan normaal, en glimlachte bedroefd. ‘Soms, als de anderen al sliepen, vertelde hij me ’s nachts verhalen over de Orde. Elk verhaal was anders en steeds leerde ik er iets nieuws van. Ik hoop dat ik goed genoeg naar hem heb geluisterd.’


  Illian ging naast hem staan. Ze kon haar tranen maar nauwelijks bedwingen en pakte Arendils hand voordat ze sprak. ‘Hij zei dat ik door mijn afkomst een vrouwe was, maar dat het leven een jager van me had gemaakt. Hij dacht dat het laatste beter bij me paste.’


  Frentis liep naar voren met de fakkel, stak het aanmaakhout aan en deed een paar stappen achteruit. ‘Vaarwel, meester,’ fluisterde hij, toen het vuur oplaaide.


  



  Davoka ontdeed Wenders van zijn bepantsering en verwijderde de pijlen, waarna ze zijn wonden verbond. Ze ging niet zachtzinnig te werk en de pijnkreten waren zo irritant dat Ermund een hand op zijn mond drukte en een dolk tegen zijn keel hield tot ze klaar was. Ze zetten hem met zijn rug tegen een omlaag gevallen brok van de klif, met een veldfles onder handbereik.


  ‘Als uw leenheer vraagt wat er is gebeurd,’ zei Frentis, ‘vertel hem dan maar dat hij de groeten moet hebben van de Rode Broeder en dat die spoedig terug zal komen om de rekening te vereffenen. Als je slim bent vertel je hem niet hoe behulpzaam je bent geweest.’


  ‘Jullie zijn allemaal stommelingen,’ antwoordde de ridder, die weer wat moed had verzameld nu duidelijk was dat ze niet van plan waren hem te doden. ‘Dit land is nu eigendom van de Volarianen. Als jullie in leven willen blijven moeten jullie je bij hen aansluiten. Jullie mogen me gerust een lafaard vinden, maar ik leef tenminste nog over twintig jaar, en dan zijn jullie allang do‒’


  De pijl uit Illians kruisboog kwam met een metalig geluid tegen de rots achter Wenders hoofd terecht, nadat hij zijn oog had doorboord. Merkwaardig genoeg leek hij nog een paar laatste woorden uit te spreken, al waren die onverstaanbaar door het gerochel waarmee ze gepaard gingen. Daarna viel hij levenloos en sprakeloos voorover.


  Illian keek Frentis aan alsof ze zich oprecht schuldig voelde. ‘Het spijt me, broeder, maar mijn vinger gleed weg.’


  De volgende drie dagen trokken ze naar het noorden. Slechts twee paarden hadden het bloedbad in het ravijn overleefd, stevige Renfaelijnse strijdrossen die nu onder de hoede van meester Rensial fungeerden als lastdieren. De Volariaanse doden hadden een redelijke voorraad voedsel opgeleverd, voornamelijk gedroogd rundvlees en harde biscuits van tarwe en gerst waarvan je verrassend lekkere pap kon maken door ze in kokend water te leggen.


  Op de derde dag maakten de steile rotsen en dalen van het noorden van Asrael plaats voor het heuvellandschap langs de Renfaelijnse grens, met veel grasland en zonder de beschutting van bomen of rotsen.


  ‘We zouden naar het oosten kunnen gaan,’ stelde Draak voor. ‘Naar de kust. Daar is het landschap ruiger. Dat herinner ik me nog goed uit mijn smokkelperiode.’


  ‘Maar dan verliezen we te veel tijd,’ antwoordde Frentis, al deelde hij de bezwaren van de forsgebouwde ex-bandiet. Een perfect landschap voor een cavalerie, maar het is niet anders.


  Ze deden hun best wegen en dorpen te vermijden en beklommen de heuvels alleen ’s avonds, als het tijd werd om hun kamp op te slaan. Na nog twee dagen zagen ze in de verte de rivier de Andur, waarachter zich volgens Arendil een uitgestrekt bosrijk gebied bevond.


  ‘Daar dank ik de Vertrokkenen voor,’ zei Illian. ‘Want hier voel ik me behoorlijk naakt.’


  



  Nadat ze de volgende ochtend acht kilometer hadden afgelegd hoorden ze het; een gerommel in de verte, dat vergezeld ging van een licht trillen van de grond onder hun voeten. Niemand was nog zo naïef om er tekenen van een naderende storm in te zien.


  ‘Ze bewegen zich in zuidelijke richting,’ rapporteerde Davoka, die was gaan liggen en haar oor tegen de bodem had gedrukt. ‘Pal voor ons.’ Ze stond op en keek bedrukt. ‘Die zijn zo meteen hier.’


  ‘Illian! Arendil!’ Frentis wees het tweetal naar de beide paarden. Meester Rensial ontdeed ze snel van hun bepakking en reikte het tweetal de teugels aan. ‘Rij naar het westen,’ zei Frentis. ‘Zo snel mogelijk. Dan zijn jullie over een week in Nilsael...’ Hij zweeg toen hij zag dat Illian de teugels weer losliet, een stap achteruitdeed en haar armen over elkaar sloeg. Arendil volgde haar voorbeeld en ging naast haar staan.


  ‘Dit is geen spelletje...’ begon Frentis.


  ‘Ik weet dat het geen spelletje is, broeder,’ onderbrak Illian hem. ‘Maar ik ben geen kind meer, en Arendil ook niet. Als je gedaan hebt wat wij hebben gedaan ben je geen kind meer. We blijven.’


  Frentis staarde het tweetal hulpeloos aan. Zijn schuldgevoel was zo groot dat hij het wel uit wilde schreeuwen. Als jullie hier sterven, dan is dat mijn schuld!


  ‘Er was altijd maar een kleine kans dat we het zouden redden, broeder,’ zei Arendil met een wrange glimlach.


  Frentis ademde langzaam uit, liet de schreeuw verstommen en overzag zijn armzalige eenheid. Geen enkel gezicht vertoonde een spoor van angst. Ze keken hem zwijgend en vol respect aan, wachtend op bevelen. Ik was veranderd in een monster, maar zij hebben me beter gemaakt. Zij hebben me teruggebracht. Ik ben weer thuis.


  Hij kon het trillen van de aarde nu voelen. De intensiteit nam snel toe. Het zijn er minstens duizend. ‘Vorm een kring,’ zei hij, wijzend naar een kleine verhoging in het landschap, twintig passen verderop. ‘Meester Rensial, bestijg een van de paarden en kom naast mij in het midden staan.’


  Hij besteeg een van de strijdrossen, leidde de groep naar de verhoging en reed met Rensial naar het midden, terwijl de anderen zich om hen heen opstelden en een puntige haag vormden van getrokken zwaarden en geheven bogen.


  De eerste ruiters verschenen slechts enkele minuten later, vage gestalten in de ochtendnevel. Ongeveer twintig, die naderden in volle galop. Geen bepantsering, zag Frentis. Volariaanse verkenners...


  Alles veranderde toen hij de voorste ruiter herkende. Een pezige man van middelbare leeftijd met kortgeknipt haar en vaalblauwe ogen, gekleed in een blauwe mantel die wapperde in de wind.


  ‘Laat jullie wapens zakken,’ zei Frentis. Hij steeg af en liep met onvaste tred naar voren terwijl de man met de blauwe mantel op korte afstand de teugels aantrok.


  ‘Broeder,’ begroette meester Sollis hem. Het leek wel alsof zijn stem nog heser klonk dan vroeger. ‘Volgens mij marcheren jullie de verkeerde kant op.’


  8


  REVA


  [image: strooi]


  Reva hoorde de stem van de Lezer al voordat ze het plein had bereikt en ze vroeg zich af waar zo’n oude kerel zoveel volume vandaan haalde.


  ‘... dankzij deze vervloekte ketters is de Vader ons niet langer genadig...’


  Ze rende naar het plein en zag dat het was vol gepakt met mensen die aandachtig luisterden naar de Lezer, die het publiek vanaf de trap van de kathedraal toesprak.


  ‘... deze stad is een geschenk van de Vader! Een juweel, bestemd voor degenen de Hij liefheeft, en genoemd naar zijn vroomste dienaar! Maar we hebben toegestaan dat deze heilige plaats is aangetast door etterend ongeloof...’


  ‘Opzij!’ Reva baande zich een weg door de menigte. De meeste omstanders gingen uit de weg toen ze haar herkenden, maar anderen bleken minder meegaand en ze was niet in een toegeeflijke stemming. ‘Opzij, zei ik!’ snauwde ze, en de man die had geprobeerd haar tegen te houden door haar arm vast te pakken, wankelde achteruit met een bloedneus. Daarna kwam ze wat gemakkelijker vooruit.


  ‘... deze stad reinigen! Dat zijn de woorden van de Vader, aan mij geopenbaard in de Tien Boeken, al heb ik lang geprobeerd een andere weg te bewandelen. “Zuiver mijn stad, en u zult zich wederom kunnen verheugen in Mijn genade...”’


  Toen ze zich door de menigte had geworsteld zag ze mensen die geknield op het plein zaten, vastgebonden met touw en omsingeld door mannen met zwaarden. Ze herkende een paar priesters, maar de meeste zwaarddragers waren mannen van middelbare leeftijd, voor het merendeel te oud om op de stadsmuren te dienen. Sommigen voelden zich merkbaar ongemakkelijk toen ze haar zagen, maar er waren er genoeg die haar opstandig aankeken. Een liep zelfs naar voren met de bedoeling haar tegen te houden toen ze op de Lezer af liep. Maar hij bedacht zich toen haar zwaard in een flits uit de schede verscheen. Geschokt zag ze dat het de fruitverkoper was die haar een appel had verkocht toen ze net in de stad was aangekomen en op de trap van de kathedraal had gezeten. ‘Uit de weg,’ beval ze op zachte, maar besliste toon. De fruitverkoper werd bleek en trok zich snel terug.


  ‘Daar is ze!’ riep de Lezer. ‘Zoals ik al heb voorspeld. De bastaard die de hoer onder haar hoede heeft genomen, zij die valselijk is gezegend.’


  Reva ontwaarde het bebloede gezicht van broeder Harin, in de eerste rij van de op de knieën gedwongen gevangenen. Naast hem knielde Veliss, met de armen op de rug gebonden en met een houten knevel in haar mond. Naast haar Arken, die nauwelijks meer in staat leek rechtop te blijven zitten; hij zag er verslagen uit en zijn hoofd hing omlaag.


  ‘Ik heb een zegening voor ú!’ riep Reva de Lezer toe. Ze rende naar de trap, met een rode nevel voor de ogen. ‘Gemaakt van staal, niet van woorden.’


  De lievelingspriester van de Lezer probeerde haar tegen te houden door onhandig naar haar borst uit te halen met een degen. Die kletterde, met twee van zijn vingers, op de traptegels. De Lezer werd geflankeerd door zijn bisschoppen. Het viel haar op dat geen van hen aanstalten maakte hem te beschermen. Het merendeel keek geschrokken of wendde de blik af, al meende ze op twee gezichten een voorzichtige glimlach te zien. De oude man viel om als een voddenbaal toen ze een ruk gaf aan zijn gewaad. Ze trok hem weer overeind en duwde hem met geheven zwaard een tree hoger.


  ‘De priester!’ snauwde ze. ‘Wie is hij? Ik weet dat hij doet wat jij zegt.’


  ‘Welk een zonde,’ stamelde de oude man hoofdschuddend. In zijn ogen las ze een combinatie van waanzin en verbazing. ‘Welk een onzedige misleiding. En dan te bedenken dat u ons verlossing zou brengen, in plaats van u over te geven aan zondige wellust...’


  ‘Vertel op!’ Ze prikte het zwaard door zijn gewaad en dwong hem voor haar te knielen.


  ‘Uw opoffering zou ons verlichten en verenigen. Dat heeft de boodschapper van de Vader zelf hem beloofd...’


  ‘Reva!’


  Het was de enige stem die in staat was haar tegen te houden. Ze draaide zich om en zag dat haar oom kwam aangestrompeld door de menigte, die eerbiedig plaats voor hem maakte. Hij zag er meelijwekkend uit; een vermoeide, stervende man die een oud zwaard gebruikte als wandelstok. Maar toch straalde hij waardigheid uit en zijn vastberaden blik dwong respect af, zelfs bij degenen die de gevangenen bewaakten en van wie enkelen het zwaard lieten zakken toen hij zich langzaam naar de trap bewoog.


  Reva liet de Lezer los en deed een stap achteruit toen haar oom hijgend een paar treden lager bleef staan. ‘Ik geloof,’ zei hij hees, ‘dat ons volk jouw nieuws moet horen.’


  ‘Mijn nieuws, oom?’ vroeg ze, nog steeds ziedend van onderdrukte woede.


  ‘Ja. De openbaring van de Vader. Het is tijd dat we die met ze delen.’


  Openbaring? Reva liet haar blik over de menigte dwalen en zag dat de meeste toeschouwers in verwarring waren; op hun gezichten stond zowel angst als hoop te lezen, maar bovenal waren ze onzeker. Dat is wat hij hun biedt, besefte ze, weer kijkend naar de Lezer. De leugen van een allesoverheersende waarheid. Die ontkracht je niet door hem te doden.


  Ze haalde diep adem en richtte zich tot de menigte. ‘Heer Vaelin Al Sorna is onderweg om ons te ontzetten!’ riep ze. ‘Hij komt met een groot en machtig leger!’


  ‘Leugens!’ siste de Lezer, die langzaam overeind krabbelde. ‘Ze probeert de woorden van de Vader te verdraaien met leugens! Ze waagt het zelfs het Zwarte Lemmet aan te roepen!’


  ‘Al Sorna is niet het Zwarte Lemmet!’ riep ze, toen er geroezemoes ontstond onder het publiek. ‘Hij komt ons redden. Ik ben vrouwe Reva Mustor, troonopvolger van dit leengoed en dochter van het Zuivere Zwaard. Jullie beweren dat ik heilig ben, jullie geloven dat de zegen van de Vader op me rust. Ik zeg jullie dat de zegen van de Vader rust op ons allemaal. En ik zeg jullie dat de Vader moord nooit zal belonen.’


  ‘Zij schuwen de liefde van de Vader!’ riep de Lezer, met een knokige hand wijzend naar de gevangenen. ‘Hun aanwezigheid binnen deze muren verzwakt ons!’


  ‘Verzwakt ons?’ Reva keek de fruitverkoper aan die haar eerder had willen tegenhouden. ‘Jij daar. Jij hebt een zwaard. Waarom heb ik je niet op de muur gezien?’


  De man schuifelde ongemakkelijk heen en weer en keek haar behoedzaam aan. ‘Ik heb een dochter en drie kleinkinderen, vrouwe...’


  ‘En die zullen sterven, tenzij we bereid zijn onze stad te blijven verdedigen.’ Nu keek ze een priester aan die vlak bij de trap stond, een dikbuikige man met een ranke sabel die aan zijn vlezige hand bungelde als een natte tak. ‘En jij, dienaar van de Vader, jou heb ik daar ook niet gezien. Maar deze man,’ vervolgde ze, wijzend naar Arken, ‘heb ik zien vechten. Hij heeft zijn bloed geofferd om jullie te beschermen.’ Ze wees naar broeder Harin. ‘En hij spant zich dag en nacht in om onze gewonden te verzorgen. En deze vrouw...’ Ze keek naar Veliss’ wijd geopende ogen boven de knevel in haar mond. ‘Deze vrouw heeft dit leengoed jarenlang trouw en voorbeeldig gediend. Zonder zich de nodige rust te gunnen heeft ze zich ingezet voor de veiligheid van deze stad en ervoor gezorgd dat iedereen nog steeds te eten heeft.’


  Ze richtte een woedende blik op het verzamelde volk. ‘Zij verzwakken ons niet. Dat doen jullie! Jullie zijn de zwakkelingen hier. Jullie gedragen je zoals onze vijanden willen dat jullie je gedragen: als slaven, gehoorzaam aan deze oude leugenaar, die jullie harten vult met haat, terwijl jullie weten dat de Vader alleen de liefde predikt!’


  Ze keek opnieuw naar de dikke priester. ‘Leg dat ding weg voordat je jezelf bezeert.’ Hij staarde haar aan en liet zijn sabel op de tegels vallen. Ze keek de andere zwaarddragers aan en allemaal lieten ze hun zwaard vallen. Ze keken Reva verwonderd aan of wendden beschaamd hun blik af.


  Aan de rechterkant van het plein ontstond commotie toen Antesh en Arentes zich een weg door de menigte baanden, gevolgd door de voltallige lijfwacht en enkele tientallen boogschutters en leden van de Rijkswacht. Reva stak haar hand op toen ze aanstalten maakten op de mannen af te stormen die hun zwaarden zojuist hadden losgelaten. Ze wees naar de gevangenen. ‘Bevrijd deze mensen alstublieft, heren.’


  Ze keek over haar schouder achterom naar de Lezer, die haar aanstaarde met een mengeling van woede en ongeloof. ‘De kathedraal is tot nader order gesloten. Waag het niet uw gezicht nog buiten te vertonen.’ Ze stak haar zwaard in de schede, liep de trap af en strekte haar armen uit naar de leenheer. ‘Ik geloof dat u een dutje moet gaan doen, oom.’


  Hij knikte vermoeid en glimlachte, maar sperde plotseling zijn ogen open, geschrokken van iets wat achter haar gebeurde. Toen ze zich omdraaide zag ze dat de Lezer op haar afstevende met een dolk in zijn benige hand, met gele ontblote tanden in een van haat vervulde grijns, te snel en te dichtbij om hem nog te kunnen afweren of ontwijken. In haar ooghoek zag ze iets in een flits bewegen en de Lezer kromp voor haar ogen in elkaar. De dolk veroorzaakte een schram in haar onderarm toen de Lezer op de trap van de kathedraal neerviel, met het zwaard van haar grootvader diep in zijn buik. Hij rochelde, spartelde wat en stierf.


  Ze ving haar oom op toen hij viel. Ze liet zijn hoofd op haar schoot rusten, legde haar hand op zijn borst en voelde het wegebben van zijn hartslag. ‘Nooit... eerder... iemand gedood,’ zei hij. ‘Blij dat... hij... het was.’ Hij bracht zijn hand voorzichtig naar haar wang. ‘Nooit meer... twijfelen aan de liefde van de Vader... mijn lieve nicht. Beloof me dat.’


  ‘Ik zal er nooit meer aan twijfelen, oom. Nu niet en nooit meer.’


  Hij glimlachte en het licht verdween langzaam uit zijn roodomrande ogen. ‘Brahdor,’ fluisterde hij.


  ‘Oom?’


  ‘De man die de priester heer noemde... Zijn naam... Brahdor...’ Ze voelde zijn benige hand slap worden. Zijn blik was nog op haar gericht, maar ze wist dat zijn ogen niets meer zagen.


  



  Leenheer Sentes Mustor werd bijgezet in het familiegraf, dat zich binnen de muren van de residentie bevond. Op aanwijzing van Reva waren alleen zijzelf en de kistdragers erbij aanwezig. Ze had Veliss graag aan haar zijde willen hebben, maar de vrouwe was te zeer van streek door de gebeurtenissen om de plechtigheid bij te wonen en had zich opgesloten in haar kamer. Reva stuurde de dragers weg en bleef tot het vallen van de duisternis naast de kist zitten. Het was een eenvoudig exemplaar van dennenhout, in tegenstelling tot de fraaie marmeren tombes van haar voorouders. Dat moest ze in de toekomst rechtzetten. Ook hier in de grafkelder drong het geluid door van de stenen die voortdurend tegen de stadsmuren werden geslingerd om de zoveelste bres te slaan. Antesh had haar gemeld dat ze het nog maar twee weken konden volhouden.


  Ze had gehoopt dat haar aanwezigheid hier, te midden van de beenderen van haar voorouders, misschien een verrassend inzicht of een slimme strategie zou opleveren voor het moment dat de muren het zouden begeven. Maar het enige wat ze eraan overhield was een koud achterste en een leegte in haar binnenste, alsof een onzichtbare hand de ingewanden uit haar lijf had geschept.


  Ze stond op, liep naar de kist en legde haar handen op het ongeverniste hout. ‘Vaarwel, oom.’


  Nadat Reva zeven keer geklopt had deed Veliss open. Ze zag bleek en had rode ogen. Met een vage glimlach draaide ze zich om. Reva sloot de deur toen ze binnen was en keek naar Veliss, die weer achter haar bureau was gaan zitten. Er lag een vel perkament op, al half beschreven in haar fraaie handschrift. ‘Mijn officiële ontslagbrief,’ zei ze, terwijl ze de ganzenveer weer oppakte. ‘Ik denk dat ik je aanbod van dat paard en het goud maar accepteer. Als dit allemaal voorbij is, vanzelfsprekend. Het schijnt dat er in het Verre Westen veel mogelijkheden zijn...’


  Ze zweeg toen Reva haar handen op haar schouders legde en haar langdurig aankeek in de spiegel. ‘Ik dacht dat het een schandvlek was.’


  Ze bukte zich om Veliss’ nek te kussen, wat haar tot Reva’s voldoening een kreetje van genot ontlokte. ‘Maar die tijd is voorbij.’ Ze pakte Veliss bij de hand en trok haar mee naar het bed. ‘Nu weet ik dat het een geschenk is.’


  



  Is het verkeerd, vroeg ze zich de volgende ochtend af, om me zo goed te voelen, ondanks wat er allemaal is gebeurd? Tijdens het overleg met haar officieren had ze haar uiterste best moeten doen niet breed te glimlachen en ze had voortdurend vermeden Veliss aan te kijken, uit angst dat ze zich door een grijns of een glimlach zou verraden. Haar oom was overleden, de Lezer was neergestoken op de trappen van zijn eigen kathedraal, de stad stond op het punt te worden vernietigd, en het enige waaraan zij kon denken was de fantastische nacht die ze had beleefd.


  Antesh keek Arentes aan en zette zijn argument kracht bij door met zijn knokkels op de plattegrond te slaan die op de kaartentafel lag. ‘Dit is gewoon niet voldoende. We kunnen ze bij de bressen hoogstens een paar uur tegenhouden, en bovendien kun je er vergif op innemen dat ze tegelijkertijd nieuwe aanvallen op de muren zullen uitvoeren om ons te dwingen daar extra troepen in te zetten.’


  ‘Wat moeten we dan?’ vroeg de oude commandant van de lijfwacht. ‘De muren vormen nu eenmaal de verdediging van de stad. Voor iets anders bestaan geen plannen.’ Hij wendde zich tot Reva. ‘Vrouwe, het zou helpen als we enig idee hadden hoelang het nog duurt voordat het Zwar‒, voordat heer Al Sorna hier met zijn leger arriveert.’


  Reva’s eerste impuls was verbaasd haar wenkbrauwen op te trekken, maar ze herstelde zich op tijd. Hij geloofde me. Toen ze zag hoe indringend heer Antesh haar aankeek realiseerde ze zich dat de oude gardist niet de enige was. Ze geloven werkelijk dat de Vader me een openbaring heeft gedaan. ‘Dergelijke... bijzonderheden zijn me niet geopenbaard, heer,’ antwoordde ze. ‘We moeten deze stad zo lang mogelijk blijven verdedigen.’


  Antesh zuchtte en keek weer naar de plattegrond. ‘Als we hier en hier nu eens torens bouwen, vlak achter de nieuwe muren. Daar zetten we dan boogschutters op, die massaal lossen als ze doorbreken...’


  Reva bestudeerde de plattegrond terwijl hij doorpraatte. Ze merkte de cirkelvormige structuur van de stad op, met het grote plein als de roos in het doelwit van een boogschutter en de straten eromheen als een cirkelvormig patroon dat uitwaaierde naar de stadsmuren. Ze pakte een stuk houtskool. ‘Tot nu toe hebben we te kleinschalig gedacht,’ zei ze, terwijl ze dwars door de straten een reeks steeds kleinere zwarte cirkels trok. ‘Niet twee binnenmuren, maar zes. Die verdedigen we zo lang mogelijk. Boogschutters op alle daken. De straten zijn zo smal dat hun aantal er niet zoveel toe doet. Als een ring wordt doorbroken, laten we ons terugvallen op de volgende.’


  Arentes keek er lang naar voordat hij zijn commentaar gaf. ‘Dit betekent dat we een kwart van de stad moeten afbreken.’


  ‘De stad kan weer worden herbouwd, de bevolking niet.’ Ze keek Antesh aan. ‘Heer?’


  De commandant van de boogschutters knikte langzaam. ‘De Vader heeft u niet voor niets zijn zegen gegeven. Maar er moet heel wat werk worden verzet om dit gereed te hebben voordat de bres volledig is geslagen.’


  ‘Dan kunnen we maar beter opschieten. Maar ik denk dat de mensen blij zullen zijn iets omhanden te hebben ter afleiding van de constante herrie van dat vervloekte bombardement op de muur.’


  Veliss formeerde groepen op basis van nabuurschap, met een ervaren bouwkundige aan het hoofd. Ze werkten in ploegendiensten van zeven uur. Niemand leed honger, want de rantsoenering was opgeheven nu er dringend zware lichamelijke arbeid moest worden verricht. Ze werkten dag en nacht aan het slopen van huizen die er al eeuwen hadden gestaan en van de stenen bouwden ze nieuwe barricades, die al snel de Verdedigingsringen van de Gezegende Vrouwe werden genoemd. De hoogste huizen werden veranderd in kleine forten met houten vlonders die plaats boden aan voldoende boogschutters en waarop massa’s pijlen en andere wapens werden opgeslagen. Loopplanken tussen de daken vormden verbindingen waarover strijders zich snel van het ene naar het andere punt konden verplaatsen.


  Reva liet de lijfwacht en de stadswacht oefenen in het snel reageren op de komende aanval van de Volarianen. ‘Is dit nu echt nodig?’ vroeg Veliss, toen de soldaten voor de tiende keer van de muur naar de verdedigingsring renden terwijl Reva de seconden aftelde.


  ‘Iedere vijand die we op de muur of in de bressen uitschakelen hoeven we niet meer in de straten te doden,’ antwoordde Reva. Ze liep naar de sergeant van de lijfwacht, die bij zijn mannen stond uit te blazen. ‘Beter dan de vorige keer, maar nog steeds te langzaam. Nog een keer.’


  ‘Gelukkig houden ze van je,’ merkte Veliss op, toen de soldaten terugliepen naar de trap.


  ‘Ik heb ontdekt dat de zegen van de Vader wonderen doet, of die nu echt is of ingebeeld.’


  Veliss knikte en tuitte haar lippen. ‘Ik, eh, geloof dat ik nog even naar de kelder ga om de voorraden te inventariseren. Een uurtje, misschien iets langer.’


  Ze boog formeel en liep weg. Reva hoopte dat de soldaten de blos op haar wangen zouden toeschrijven aan de recente lichamelijke inspanningen. Zo was het na die eerste fantastische nacht gegaan, gehaaste maar heerlijke ontmoetingen in donkere hoekjes; gestolen momenten van genot die extra opwindend waren door hun clandestiene karakter.


  ‘Hard aan het werk?’


  Toen ze zich omdraaide zag ze Arken, die met stramme tred aan kwam lopen. Zijn gezicht was vertrokken van onderdrukte pijn. ‘Ga toch terug naar bed,’ zei Reva op effen toon.


  ‘Nog een minuut langer in die ziekenzaal en ik word gek,’ antwoordde hij. ‘Broeder Harin is een beste man, maar hij praat aan een stuk door. Wist je dat dit zijn vijfde oorlog is? De andere vier ken ik nu al tot in de kleinste details, maar hij weet niet van ophouden.’


  Aan zijn gezicht zag ze dat hij het meende, dus drong ze niet verder aan. ‘Heer Antesh kan nog wel wat hulp gebruiken in het oostelijke kwartier,’ zei ze. ‘Daar is een oud wijnlokaal met ongebruikelijk diepe funderingen.’


  Hij knikte, maar maakte nog geen aanstalten om weg te lopen. ‘We gaan niet meer naar de Noordlanden, neem ik aan? Ook niet als we dit winnen?’


  Ze keek naar zijn robuuste, eerlijke gezicht en realiseerde zich dat de jongen van weleer was veranderd in een dappere, volwassen man. Al deed het haar pijn, ze wist dat ze nu niet meer bij elkaar konden blijven. Misschien had ze wel een broer gewild, maar Arken had al een zus. ‘Ik heb mijn nieuwe titel gekozen,’ zei ze. ‘Regentes van Cumbrael. Leenvrouwe klinkt idioot, daar had je gelijk in.’


  ‘Regentes,’ herhaalde hij met een grijns. ‘Dat past wel bij je.’ Hij maakte een overdreven sierlijke buiging. Toen hij weer overeind kwam was zijn grijns verdwenen en wreef hij over zijn pijnlijke rug, waarna hij zich omdraaide en verdween naar het oostelijke kwartier.


  



  Ze was met Veliss toen de inslagen stopten. Ze lagen in elkaar verstrengeld op een stapel bontvellen in een donkere hoek van de kelder van de residentie, hijgend en bezweet. ‘Je hebt mooie handen,’ zei Veliss. Ze kuste Reva’s hals en streelde haar vingers.


  ‘Ze zijn lelijk,’ antwoordde Reva. ‘Er zit eelt op en mijn nagels zijn niet om aan te zien. Al zijn mijn voeten natuurlijk nog erger.’


  ‘Je bent gek,’ zei Veliss, terwijl ze zich half oprichtte, Reva kuste en met haar tong Reva’s mond binnendrong. ‘Alles aan jou is schitterend.’


  Reva giechelde, terwijl ze met haar lippen naar omlaag bewoog. Ze greep met haar handen in het volle haar van Veliss, dat naar aardbeien rook.


  ‘Wacht!’ zei ze, toen het tot haar doordrong.


  ‘Wat?’ Veliss tilde haar hoofd op en trok een pruillip.


  ‘Ze zijn opgehouden.’ Na al die tijd klonk het uitblijven van het bombardement op de muur als een langgerekte, geluidloze schreeuw. Reva maakte zich van Veliss los en pakte haar kleren.


  ‘Ik zal broeder Harin gaan helpen met de gewonden,’ zei Veliss toen ze zich aankleedden. ‘Iets anders kan ik niet bedenken.’


  Ze keek Reva aan met een mengeling van hoop en vrees. Reva hing haar zwaard om en kuste haar op de mond. ‘Pas goed op jezelf.’ Ze streek door Veliss’ haar. ‘Ik hou van je.’


  



  De Kuritai gromde zachtjes toen het zwaard door zijn ogen sneed. Hij was de eerste die liet merken dat hij pijn had. Ze gaf hem een trap tegen de borst toen hij zijn zwaard door de lucht liet klieven, blind maar nog steeds levensgevaarlijk. Hij viel over de rand van de muur en belandde op de hoofden van zijn kameraden. Reva hervond haar balans en weerde de andere drie aanvallers af. De lijfwachten schoten haar te hulp, wild zwaaiend en stekend met hun hellebaarden.


  Ze maakte snel de balans op en ontdekte dat de helft van haar eenheid al was gesneuveld. Ze keek achterom naar de eerste binnenring, en zag de talloze Volarianen die ten prooi waren gevallen aan de pijlen van de boogschutters op de daken. Maar hun aanvallers gingen systematisch te werk en een harde kern van soldaten met schilden begon aan een onstuitbare opmars. Het is zover.


  ‘Terugtrekken!’ riep ze. Na een laatste uitval, waarbij ze een Kuritai in zijn onbeschermde nek stak, draaide ze zich om en rende met de gardisten de trap af. Ze wisten de eerste binnenring te bereiken zonder nog meer manschappen te verliezen aan de oprukkende vijand. De Kuritai aarzelden niet en probeerden onmiddellijk de binnenmuur te beklimmen, maar de meesten werden geraakt door de boogschutters op de daken. Degenen die erin slaagden over de muur te klimmen waren hopeloos in de minderheid en werden snel geveld.


  ‘Denk aan het signaal,’ bezwoer ze sergeant Laklin. ‘Driemaal hoorngeschal betekent terugtrekken naar de volgende ring.’


  ‘Ik weet het, vrouwe.’ Laklin veegde het zweet van zijn voorhoofd en grijnsde breed. ‘We hebben ze flink te grazen genomen, nietwaar?’


  ‘Zeker. Maar laten we zorgen dat ze het volle pond betalen.’


  Ze rende naar de westelijke sectie, waar Antesh zijn compagnieën verzamelde nadat die zich van de bres hadden teruggetrokken. Ze moest wegduiken voor een brandend Volariaans projectiel dat een paar meter verderop neerkwam in een explosie van gruis, gloeiendhete sintels en rook. Antesh had deze tactiek voorzien en brandweereenheden gevormd om bluswerk te verrichten in de straten tussen de ringen. Ze kwamen aangerend met emmers; merendeels oudere mensen, maar ook een paar jongelui. Ze gingen de brand te lijf met het fanatisme van een compagnie gardisten en wisten het vuur binnen enkele minuten te doven met zand en water. Gezien de omvang van het projectiel was de brand beperkt van omvang geweest.


  ‘Dat is het voordeel van stenen huizen, vrouwe,’ zei de commandant van de brandweereenheid, een struise vrouw van middelbare leeftijd die Reva eerder had gezien in de rij adressanten, op de dag dat ze de residentie was binnengedrongen. Ondanks deze geruststellende woorden zag Reva een stuk of zes rookwolken opstijgen uit de omringende straten. Niet alle gebouwen in de stad waren bestand tegen het vuur.


  



  ‘Hou vol, mannen!’ riep Antesh, terwijl hij de westelijke sectie in ogenschouw nam. Hij had zijn commandopost ingericht op het dak van het pand van het metselaarsgilde, het sterkste gebouw van de stad. Met zijn dikke muren en smalle ramen vormde het een ideale locatie voor boogschutters. Beneden dromden de Volarianen samen voor de muur van de eerste binnenring, schuilend onder een dak van schilden, terwijl er door de bres in de stadsmuur nog meer toestroomden. Ze probeerden het recent aangelegde metselwerk te slopen in plaats van de muur te beklimmen. Onder dekking van hun schilden hakten ze er allemaal tegelijk met hun kortzwaarden op in.


  Reva pakte een aarden pot met lampolie en smeet die omlaag, waarop de olie zich over de schilden verspreidde toen de pot uiteenspatte. Nadat ze een vuurpijl omlaag had geschoten waren de Volarianen spoedig gedwongen onder hun brandende schilden vandaan te vluchten. De meesten vielen ten prooi aan de onophoudelijke pijlenregen van de boogschutters op de daken. Maar door de bressen verschenen er meer, steeds weer meer.


  Aan de rechterkant werd tweemaal op de hoorn geblazen, als teken dat een doorbraak dreigde. ‘Probeer hier stand te houden!’ riep ze naar Antesh, waarna ze naar de dichtstbijzijnde loopplank sprintte.


  Twee bataljons Vrije Zwaarden vielen de binnenring op twee plaatsen aan de noordzijde aan. De ene aanval werd afgeslagen, maar de tweede groep aanvallers was erin geslaagd langzaam op te rukken, ondanks het spervuur van pijlen en andere projectielen, die ze met hun schilden wisten af te weren. Op deze plek waren het voornamelijk burgers die hun stad verdedigden, ondersteund door een betrekkelijk klein aantal boogschutters en gardisten. Hun gebrek aan militaire training werd voor een deel gecompenseerd door hun fanatisme. Reva zag een rijzige, oudere timmerman die de Volarianen aanviel met een bijl. Hij werd enthousiast bijgestaan door een groepje leerlingen. Vanaf de daken gooiden burgers stenen en flessen naar de vijand, vergezeld van een stortvloed aan verwensingen.


  ‘Stik de moord, vuile ketters!’ riep een jonge vrouw die een groot stuk metselwerk optilde en het naar de Volarianen smeet. Het maakte een gat in hun dak van schilden. Reva zag haar kans. Ze rende naar de rand van het dak en sprong. Ze landde op het Vrije Zwaard dat juist probeerde het gat in het dak van schilden met het zijne te dichten. Het schild dempte haar landing en de Volariaan sloeg tegen de keien. Reva’s zwaard verdween in zijn mond en drong zijn hersens binnen. Ze sprong overeind en haar zwaard zaaide dood en verderf onder de andere Volarianen. Met ijzingwekkende precisie raakte ze ogen en kelen. Haar succesvolle actie wakkerde de strijdlust van de burgers aan. De timmerman bleef wild om zich heen maaien met zijn bijl en ook zijn leerlingen lieten zich gelden met bijlen, hamers en ander gereedschap. Andere burgers kwamen hun huizen uitgerend, gewapend met keukenmessen of andere voorwerpen die ze als wapens konden gebruiken. Degenen die niets bij zich hadden gingen de Vrije Zwaarden te lijf met hun blote vuisten.


  De Volariaanse strijders bezweken onder al dit geweld. Sommigen probeerden te ontsnappen door weer terug over de muur te klimmen, maar die belandden aan de andere kant met pijlen in hun rug. Anderen bleven vechten tot het bittere eind. Een Volariaan probeerde de woedende burgers van zich af te houden terwijl hij gebogen stond over een gevallen kameraad. Hij hanteerde het zwaard als een ervaren veteraan en snauwde de menigte toe, die zich massaal op hem dreigde te storten. Toen hij Reva zag verschijnen, verstijfde hij.


  ‘Je bent erg dapper,’ zei ze voordat ze aanviel. Het was snel voorbij, de dappere veteraan blies zijn laatste adem uit toen haar zwaard de twee centimeter brede opening onder zijn borstschild vond.


  ‘Mag ik even?’ vroeg Reva aan de timmerman, wijzend naar zijn bijl. Hij keek haar vol ontzag aan en gaf haar zwijgend zijn wapen.


  ‘Deze man,’ riep ze, terwijl ze zich over het lichaam van de veteraan boog en zijn helm afdeed, ‘is voor onze vijanden waarschijnlijk een held. Ze moeten weten wat er in deze stad met hun helden gebeurt.’


  Aan de andere kant van de muur klonken bevelen van sergeanten en officieren die hun manschappen voorbereidden op een volgende poging. Hun stemmen verstomden nadat Reva het hoofd van de veteraan over de muur had gegooid.


  ‘Jullie hebben dapper gevochten,’ deelde ze de stadsbewoners mee. Het kostte haar moeite haar irritatie te verbergen toen ze allemaal voor haar knielden, maar ze slaagde erin een glimlach te forceren. ‘Verzamel de wapens en blijf paraat. Dit is nog lang niet voorbij.’


  



  Ze hielden de buitenste ring tot het vallen van de duisternis. De doorbraak kwam in de muur aan de oostkant, waar een bataljon slaafsoldaten er ten koste van substantiële verliezen in was geslaagd er een stormram op los te laten. De Kuritai waren massaal door de bres gestormd om het succes te consolideren. Heer Arentes had opdracht gegeven driemaal op de hoorn te blazen, waarop de vooraf ingestudeerde terugtocht was begonnen. Boogschutters verschaften de terugtrekkende troepen dekking vanaf de daken; ze losten vijf pijlen, trokken zich twintig passen terug en losten dan opnieuw vijf pijlen. Beneden op straat sleepten burgers karren en meubilair aan om de toestromende Volarianen een paar kostbare seconden op te houden, voordat ze naar de volgende ring renden.


  Reva pakte haar boog en ging op het hoogste dak achter de tweede ring staan, vanwaar ze kon zien hoe de laatste verdedigers zich over de vijftig meter brede strook niemandsland waar de slachting zou plaatsvinden in veiligheid brachten. Gelukkig kookte het bloed van de Volarianen; dit was immers de climax, slachting en verkrachting waren een vanzelfsprekende beloning voor soldaten die een stad innamen. Bloeddorstig, zonder schild en met geheven zwaard renden ze het terrein op waar ze hun einde zouden vinden.


  Later zou Antesh dit moment bestempelen als een hoogtepunt in de geschiedenis van de Cumbraelijnse boogschutterij, en het was inderdaad een indrukwekkend spektakel. Er vlogen zoveel pijlen door de lucht dat het moeilijk was het effect waar te nemen, net zoals bij extreme rookontwikkeling die je het zicht op een uitslaande brand ontneemt. Reva loste acht pijlen binnen vijf seconden. Arken, die naast haar stond, probeerde haar te evenaren, maar elke keer als hij de pees aanspande vertrok zijn gezicht van de pijn. De storm hield een volle minuut aan en geen enkele Volariaan bereikte de tweede ring. Toen Antesh het sein gaf om te stoppen en de lucht opklaarde, werd een tapijt aan lichamen zichtbaar, waarvan de rand zich op minstens tien meter afstand van de muur bevond. In de straten verderop strompelden wat gewonden; mannen met pijlen in hun lichaam, die probeerden zich uit de voeten te maken. Naar hun kalme gelaatsuitdrukking te oordelen waren het Varitai.


  Reva gebruikte niet meer dan één pijl per tegenstander om ze af te maken. Toen de laatste viel klonk er rauw gejuich, een collectieve uiting van hatelijke vastberadenheid.


  



  De Volarianen gaven niet op. In plaats van massale aanvallen probeerden ze het nu met vuur. Ze gooiden potten met olie over de muur van de ring en schoten er vuurpijlen achteraan. Opnieuw bleek het een voordeel dat de gebouwen in de stad uit steen waren opgetrokken, zodat de branden snel konden worden bedwongen. Maar stenen mochten dan niet brandbaar zijn, mensen waren dat wel en binnen de kortste keren stroomde de kathedraal vol met burgers en soldaten met brandwonden. Reva had het gebouw als hospitaal ter beschikking gesteld aan broeder Harin. De kerkbankjes waren omgetoverd tot bedden en met het uur raakten ze voller. Slechts enkele geestelijken hadden de euvele moed gehad te protesteren; een oude bisschop had met knokige en trillende handen zijn staf op haar gericht, en woedend een tekst geciteerd uit het Negende Boek: ‘‘‘In een huis dat is gewijd aan de verering van de Vader is uitsluitend plaats voor vrede en liefde.’’’


  ‘‘‘Gij zult uw blik niet afwenden van degenen die in nood verkeren,’’’ pareerde ze met een zin uit het Tweede Boek. ‘Hoepel op, oude idioot.’


  De verbrande mensen zagen er beroerd uit met hun rode huid en hun verschroeide haar. Sommigen schreeuwden van de pijn en hadden forse doses roodbloem nodig. ‘Hopelijk beleven we niet nog zo’n dag,’ zei Veliss. Haar sobere jurk was smerig en zat onder de bloedvlekken. Met haar opgerolde mouwen en bezwete gezicht zag ze er vastberaden uit en Reva wilde niets liever dan haar kussen. Hier, op dit moment, in aanwezigheid van de nors kijkende oude bisschop en onder het oog van de Vader van de Wereld. Als Hij tenminste oog had voor deze plek, wat ze betwijfelde.


  ‘Voorzichtig, lieverd,’ waarschuwde Veliss, die haar gedachten leek te raden. ‘Het lijkt erop dat ze meer accepteren dan ik dacht. Maar ons, dat zullen ze niet pikken.’


  ‘Kan me niet schelen,’ zei Reva en ze pakte Veliss’ hand.


  ‘Zorg nou maar dat je de strijd wint, Reva.’ Veliss streek onbewust met haar duim over de rug van Reva’s hand. ‘Dan zien we wel hoe we verdergaan.’


  



  De muur van de tweede verdedigingsring hield de hele nacht stand, maar in de vroege ochtend was er brand ontstaan in een gebouw aan de zuidkant. Het was een magazijn van het weversgilde, vol met linnengoed. Het vuur kon niet worden geblust en de hitte werd al snel zo ondraaglijk dat Reva iedereen opdracht gaf zich terug te trekken naar de volgende verdedigingsring. Deze keer kostte het meer slachtoffers, omdat de Volarianen beter gebruik wisten te maken van de verwarring door snel over de muur te klimmen en met hun eigen boogschutters de verdedigers op de daken te bestoken, van wie er veel door Volariaanse pijlen werden getroffen en in de kolkende mensenmassa beneden op straat terechtkwamen. Huizen waarin zich verdedigers hadden verschanst werden aangevallen en ook daarbij vielen veel slachtoffers.


  Reva keek vanaf een van de daken naar de Varitai, die verwoede pogingen deden om een paar straten verderop een kapel te veroveren; ze bestormden de muren en klommen door de ramen, maar hun dode lichamen werden meestal snel weer naar buiten gesmeten. Uiteindelijk omsingelden ze het gebouw en gooiden ze ruim honderd potten olie naar binnen, waarna een officier een brandende fakkel wierp. Al snel sloegen de vlammen uit het gebouw en renden de verdedigers de kapel uit. Ze waren niet in paniek, maar stortten zich woedend en zonder spoor van angst op de Varitai. Reva keek met open mond naar de man die hen leidde, een dikke kerel in een priestergewaad, die met een ranke sabel op de Volarianen inhakte. De priester die ze op het plein had terechtgewezen. Hij stierf uiteraard; samen met de rest werd hij op straat afgeslacht, maar ze namen minstens tweemaal zoveel Volarianen mee naar het Hiernamaals.


  Net toen Reva haar blik even afwendde, hoorde ze iets met een kleffe plons naast zich op de dakpannen terechtkomen. Toen ze nog meer van dat soort geluiden hoorde zag ze overal om zich heen afgehakte hoofden vallen. Beneden op straat slaakte een vrouw een ijzingwekkende gil, misschien omdat ze het hoofd had gezien van iemand die ze kende.


  Reva haastte zich naar de residentie, waar Arentes en Antesh overlegden terwijl ze een plattegrond bestudeerden.


  



  Ongeveer vierentwintig mannen waren door soldaten in een hoek bijeengedreven op de binnenplaats van de residentie. De meesten waren gewond en zwegen in het vooruitzicht van een vrijwel zekere naderende dood. Het waren allemaal Vrije Zwaarden – Kuritai en Varitai gaven zich niet over en geen van de verdedigers voelde zich geroepen de gewonden te verzorgen die niet meer in staat waren te vechten. ‘Het zijn allemaal officieren en sergeanten,’ verklaarde Antesh. ‘Ik dacht dat ze ons misschien nog iets zouden kunnen vertellen.’


  ‘Wij zitten aan deze kant van de muur, en zij aan de andere kant,’ antwoordde Reva. ‘Meer hoeven we niet te weten.’ Ze wendde zich tot de sergeant van de lijfwacht die was belast met het bewaken van de gevangenen. ‘Heb je hier een probleem mee? Want in dat geval doe ik het zelf.’


  De sergeant schudde vastberaden van nee en tilde zijn bijl op. ‘Verspreid ze een beetje,’ zei Reva. ‘Gooi ze op de plekken waar de meeste Vrije Zwaarden zich ophouden.’


  Ze dwong zichzelf te blijven en toe te kijken. Het verbaasde haar dat er maar weinig waren die smeekten of probeerden te vluchten. Ze wisten dat hun situatie hopeloos was en dat hun overgave alleen maar uitstel van executie had betekend. De meesten strompelden huilend naar het hakblok. Voordat de bijl neerkwam sloten ze in doodsangst de ogen en sommigen moesten overgeven, maar er was er één die zijn rug recht hield. Hij keek Reva opstandig aan toen hij op zijn knieën werd gedwongen. ‘Elverah,’ zei hij.


  Reva knikte bevestigend.


  ‘Even erg.’ Hij sprak de taal van het Rijk, met een zwaar accent. ‘Even erg als wij.’


  ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Ik ben veel erger.’


  



  Ongemerkt was ze op een dak in de buurt van het plein in slaap gevallen en toen ze wakker werd zat Arken naast haar op de rand. Hij had ergens een deken vandaan gehaald die hij over haar heen had gelegd, maar toch werd ze rillend van de kou wakker. ‘Misschien heeft het een beetje geholpen,’ zei hij. ‘Dat met die gevangenen, bedoel ik. Er is al bijna twee uur geen aanval geweest.’ Hij klonk vermoeid en berustend, niet boos of verwijtend.


  ‘Ze komen heus wel weer terug,’ antwoordde ze. Ze stond op en rekte zich uit. ‘Heer Arentes was nogal lovend over de manier waarop je de Rijkswacht gisteren hebt geholpen. Volgens mij willen ze je inlijven.’


  ‘Ze kunnen geen van allen behoorlijk overweg met pijl-en-boog,’ zei hij schouderophalend. ‘Dan val je gemakkelijk op.’


  Ze trok de deken wat dichter over haar schouders en keek naar de half verwoeste stad. Er woedden branden in de gedeelten die de Volarianen al hadden veroverd. Beducht voor de boogschutters op de daken, verplaatsten ze zich voorzichtig van portiek naar portiek. Ze keek naar haar eigen mensen beneden, binnen de muur van de derde ring, die in de smalle straten een potje kookten of uitrustten. Af en toe hoorde ze een kind huilen of een sergeant een onoplettende schildwacht tot de orde roepen, maar verder was het tamelijk stil.


  ‘Ik heb gelogen, Arken,’ zei ze.


  ‘Waarover?’


  ‘Al Sorna. Ik heb geen visioen gehad. De Vader van de Wereld is niet aan me verschenen. Misschien is hij nog steeds in de Noordlanden. Misschien is het geen moment in hem opgekomen ons te hulp te schieten. Waarom zou hij? Veel mensen hier kunnen zijn bloed wel drinken.’


  Ze hoorde dat hij opstond en even later voelde ze zijn armen om haar heen, in een sterke en warme omhelzing. ‘Geloof je dat echt?’


  Ik ben naar dit land teruggekeerd om mijn zus te zoeken, en ik heb er twee gevonden. ‘Nee,’ zuchtte ze, terwijl ze zag dat zich een legertje Varitai verzamelde in de straten aan de zuidkant van de muur. ‘Nee. Hij is onderweg.’


  Het begon weer in alle vroegte en ging de hele dag door; de Volarianen vielen op vier punten tegelijkertijd aan en elke aanval werd voorafgegaan door een regen van door katapulten afgeschoten presentjes. Deze keer vielen niet alleen de afgehakte hoofden van gedode strijders, maar ook die van vrouwen en kinderen op de keien, als ze zich schrap zetten om de volgende aanval af te slaan. Het was onvermijdelijk dat het sommigen te veel werd, zoals de burger die woedend wegrende van zijn eenheid en schreeuwend met een slagersmes over de muur sprong nadat het hoofd van een meisje voor zijn voeten terecht was gekomen. Hij viel de Vrije Zwaarden aan die de muur naderden, maar werd vrijwel onmiddellijk uitgeschakeld door een hele hoop stekende kortzwaarden.


  Reva vertoonde zich op de plekken waar de nood het hoogst was en doodde vijanden met pijl-en-boog of zwaard om posities veilig te stellen. Soms was het feit dat ze op een dak verscheen of zich in een gevecht mengde voldoende om de vechtlust van de mensen weer wat aan te wakkeren, maar toen de zon de hoogste stand bereikte, wist ze dat het tijd werd om de hoorn driemaal te laten klinken.


  Ze rende met Arken over een loopplank naar de vierde ring toen ze beneden op straat heer Arentes zag, die met een kleine groep stadswachten door Varitai in het nauw werd gedreven. ‘Rustig aan,’ beval de oude commandant, terwijl ze zich langzaam probeerden terug te trekken naar de derde ring. ‘Stap voor stap achteruit.’


  Reva pakte haar boog en velde kort achter elkaar drie Varitai, maar het haalde weinig uit. Een hechte formatie Vrije Zwaarden mengde zich in de strijd. Ze vielen de stadswachten aan, die bij bosjes sneuvelden. Ze zag Arentes een zwaardslag afweren en zijn aanvaller een bovenhandse houw in de schouder toedienen, maar zijn zwaard bleef in het lichaam steken. Reva sloeg de boog over haar schouder en sprong met getrokken zwaard van de loopplank naar beneden. Ze schakelde een Volariaan uit die uithaalde naar Arentes. Een andere Volariaan rende op haar af, maar die werd verpletterd door Arkens laarzen, toen die eveneens naar beneden sprong en wild met zijn bijl op de vijanden in begon te hakken.


  ‘Naar de muur, heer!’ riep ze naar Arentes, en met hulp van de andere verdedigers klauterden ze over de muur, terwijl de boogschutters op de daken de Volarianen terugdreven.


  Toen ze omhoogkeek zag ze ook Arken over de muur komen, als een groot silhouet tegen de helderblauwe lucht. Hij plofte als een zoutzak voor haar neer. ‘Arken?’


  Hij lag op zijn buik, plat op zijn gehavende gezicht. Het licht in zijn ogen was verdwenen en uit zijn rug stak een Volariaans zwaard.


  De derde ring hield het niet langer dan een uur, ondanks de vijanden die ze, ziedend van woede, doodde rondom het lichaam van Arken, toen de Vrije Zwaarden over de muur kwamen. In de hitte van de strijd verloor ze het gevoel voor tijd en was ze immuun voor pijn en vermoeidheid. Ze kwamen en ze doodde, totdat handen haar grepen en wegtrokken. Toen kwam ze weer bij zinnen, en ze had de ogen nog steeds gericht op Arkens lichaam, tot dat uit het zicht verdween toen ze een hoek om gingen en ze over de muur van de vijfde ring werd getild.


  ‘Vrouwe?’ Antesh keek haar indringend aan. Zijn hand rustte op haar schouder. ‘Vrouwe, alstublieft.’


  Ze knipperde met haar ogen en kwam langzaam overeind. ‘Hoeveel zijn er nog over?’


  ‘Hoogstens de helft heeft het overleefd. We hebben te veel verliezen geleden toen de laatste ring viel.’


  Arken... ‘Ja, we hebben te veel verliezen geleden.’


  Ze keek omlaag naar het zwaard in haar hand en zag dat haar arm was bebloed en dat de helft van de kling was afgebroken. Ze kon zich niet herinneren hoe dat was gebeurd. Ze gooide het zwaard op de keien, liep naar een drenkbak en stak haar hoofd erin om het bloed uit haar haren te spoelen. Toen ze haar hoofd weer uit het water haalde keek ze Antesh aan. ‘Hier kunnen we niet standhouden. We moeten terug naar de laatste ring. Daar is meer gevechtsruimte.’


  



  Reva verdween in de residentie. Antesh en Arentes stelden de laatste verdedigingslinie op. Het zwaard stond nog waar ze het had achtergelaten, tegen de muur naast de open haard, ter ere van haar oom. Ze pakte het op en merkte dat het lichter aanvoelde dan ze zich herinnerde. De kling glom; het bloed van de Lezer was grondig verwijderd. ‘Voor jou ben ik hier niet gekomen,’ zei ze. ‘Maar ik zal het met je moeten doen.’


  De muur van de zesde en laatste ring was opgetrokken rondom het plein waaraan de kathedraal en de residentie van de leenheer lagen. Diegenen die te oud, te gewond of te jong waren, hadden zich verzameld in de kathedraal. De resterende strijders stonden op het plein, klaar om de volgende doorbraak het hoofd te bieden. Het was duidelijk dat ze uitgeput waren, maar toen Reva naderde met het zwaard van haar grootvader over haar schouder, stonden ze recht in het gelid.


  ‘Ik geloof dat dit het goede moment is,’ zei ze, ‘om u allen te bedanken voor uw goede diensten. U bent allemaal eervol ontslagen en vrij om te gaan, als u dat verkiest.’


  Het gelach klonk verbazingwekkend spontaan, maar stierf snel weg onder de afkeurende blik van heer Arentes. ‘Ik mag wel zeggen,’ vervolgde Reva, ‘dat mijn familie een dergelijke loyaliteit niet altijd heeft verdiend. En ik ook niet, eerlijk gezegd. Want om u de waarheid te zeggen, ben ik niet gezegend, zoals u misschien denkt. Ik... ik heb gelogen...’ Ze zweeg toen er een regendruppel op haar hand viel, wat nogal vreemd was omdat het al tijden volkomen onbewolkt was geweest. Toen ze opkeek zag ze dat de lucht betrok. In een onheilspellend snel tempo vormden zich donkere wolken. Spoedig kwam de regen, aangevoerd door een zware storm. De stortvloed bluste de branden aan de andere kant van de muur.


  ‘Vrouwe!’ riep Antesh, die boven op de loopplank stond en naar het zuiden wees. ‘Er gebeurt iets!’
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  VAELIN


  [image: strooi]


  Cara stond onvast op haar benen toen de wolken zich begonnen te vormen; kleine katoenen plukjes die zich verenigden als een spinnenweb en aangroeiden tot een langzaam draaiende spiraal van ruim anderhalve kilometer breed.


  ‘Gaat het wel?’ vroeg Vaelin. Hij pakte haar vast toen het er even op leek dat ze onderuitging.


  ‘Ik ben alleen maar een beetje duizelig, heer,’ antwoordde ze met een geforceerde glimlach. ‘Ik heb dit al zo lang niet meer gedaan.’ Ze haalde diep adem en richtte haar blik opnieuw omhoog, waarop het gras op de heuveltop nog heviger begon te bewegen. De wolken vormden een wervelwind die met de seconde donkerder, dichter en wilder werd. Cara klemde haar kaken op elkaar en maakte een kreunend geluid, waarop de kolkende wolkenmassa naar de ongeveer tien kilometer verderop gelegen rokende stad begon te bewegen. Af en toe klonk er een donderklap en waren er bliksemflitsen zichtbaar.


  Bleek en uitgeput liet Cara zich op haar knieën zakken. Lorkan en Marken renden naar haar toe. De jonge Begiftigden wierpen Vaelin verwijtende blikken toe, die hij negeerde. Wever stond iets verderop. Op zijn doorgaans kalme gezicht stond nu verwarring te lezen en hij liep rusteloos heen en weer, met zijn handen stevig gekromd om het touw, waaraan hij nog steeds werkte en dat met de dag langer werd. Voor zover Vaelin kon nagaan had hij zijn gave gedurende de veldtocht niet gebruikt, al zagen mensen hem vaak gewonden wegdragen nadat er strijd was geleverd. De zang produceerde een onmiskenbare toon van frustratie toen Vaelin zag hoe Wever de blik afwendde van Cara en vastberaden voor zich uit keek. Hij wacht op iets, besefte Vaelin. Of op iemand.


  Hij draaide zich om en keek naar het dreigende onweer, dat in de richting van Alltor dreef en waaruit hopelijk genoeg regen zou vallen om de branden te blussen die binnen de stadsmuren woedden. De verkenners van de Noordelijke Garde hadden zich de vorige dag gemeld met berichten dat de situatie in de stad uiterst hachelijk was, waarop Vaelin het marstempo verder had opgevoerd. Met een strak gezicht reed hij langs de troepen om ze tot haast te manen en iedereen die het tempo niet leek te kunnen bijhouden te dreigen met zware strafmaatregelen. Ze marcheerden tot laat in de avond en pas nadat ze tachtig kilometer hadden afgelegd gaf hij opdracht het kamp op te slaan. De volgende ochtend had Nortah Cara meegenomen naar zijn tent en een voorstel gedaan.


  ‘Ik moet benadrukken, heer,’ had het meisje gezegd, ‘dat ik niet kan voorspellen wat er precies gaat gebeuren als ik dit doe. Ik kan het boven de stad laten regenen, maar wat er daarna gebeurt...’ Hulpeloos haalde ze haar schouders op. ‘Toen ik nog klein was, werd ons dorp op een zeker moment geteisterd door een lange periode van droogte. De oogsten dreigden te mislukken en mijn moeder zei dat we de volgende winter misschien zouden omkomen van de honger. Ik was me toen al een beetje bewust van mijn gave. Ik maakte kleine wervelwindjes en dergelijke, en vond het leuk figuurtjes te kneden van de wolken. Dus maakte ik een grote wolk en vroeg alle andere wolken erbij te komen. Toen begon het te regenen. Drie dagen achter elkaar bleef het regenen en de mensen waren dolblij. Maar toen stopte de regen en bevroor de eendenvijver, terwijl het hoogzomer was. Kort daarna heeft Erlin me gevonden. Hij heeft mijn ouders verteld over een plek in het noorden waar ik veilig zou zijn.’


  ‘Je hoeft dit niet te doen,’ waarschuwde Vaelin haar. ‘Ik weet dat we een hoge prijs voor onze gaven moeten betalen.’


  ‘Ik ben niet meegekomen om alleen maar toe te kijken, heer.’


  Hij wachtte tot de wolken zich boven Alltor hadden samengetrokken en er een donkergrijs gordijn uit omlaag viel dat alleen maar zware regenval kon zijn. De zang liet de melodie van Reva horen; trotse akkoorden, maar met een onheilspellende ondertoon. De tijd drong.


  



  ‘Hun troepenmacht is minstens tweemaal zo sterk,’ deelde graaf Marven de verzamelde officieren mee. ‘En het verschil wordt steeds groter naarmate ze meer troepen uit Alltor terugtrekken om ons het hoofd te bieden. Gezien de overmacht van de vijand stel ik een afleidingsmanoeuvre voor, heer.’ Hij wees naar het midden van de plattegrond die Harlick had getekend en waarop te zien was dat ze niet verder dan een paar honderd passen waren verwijderd van het Volariaanse kamp, waar Vrije Zwaarden en Varitai linies hadden gevormd om de weg naar Alltor te blokkeren, geflankeerd door omvangrijke eenheden cavalerie. ‘We laten onze infanterie hier en sturen de Eorhil naar de westelijke oever om hun aandacht te trekken. Tegelijkertijd sturen we de Nilsaelijnse cavalerie en de Noordelijke Garde naar het westen. De vijand zal dan gedwongen zijn de linies te verplaatsen, waardoor hier ruimte ontstaat voor een aanval.’ Hij wees naar een sectie aan de rechterkant. ‘Daar slaan we hard toe om daarna onmiddellijk af te buigen naar het westen om ons bij de cavalerie te voegen, terwijl de Eorhil ze aanvallen in de oostelijke flank. Daarmee houden we een groot deel van hun strijdmacht bezig, zodat de druk op de stad wat afneemt. Vervolgens trekken we ons terug in het woud, waar onze vrienden de Seordah wel raad zullen weten met hun infanterie. We lokken ze in de val met kleine eenheden en dergelijke. Het zal tijd kosten, eerder weken dan dagen, maar dat lijkt me een strijd die we kunnen winnen.’


  ‘Alltor heeft geen weken de tijd,’ zei Nortah. ‘Zelfs geen dagen.’


  ‘En we hebben onvoldoende manschappen, beste kapitein,’ voegde Marven eraan toe. Zijn intonatie verried de spanning van de afgelopen weken. ‘We hebben tweemaal zoveel troepen nodig om hun linie te breken.’


  ‘Dus we zijn helemaal hierheen gekomen om een beetje te gaan stoeien in het woud?’ schamperde Nortah.


  ‘En de rivier dan?’ opperde Adal. ‘Kunnen we die niet oversteken, om op die manier versterkingen de stad in te krijgen? Wij hebben genoeg mensen die boten kunnen bouwen.’


  ‘Als we de overkant eenmaal hebben bereikt valt er niets meer te versterken,’ zei Nortah. ‘En dan moeten we eerst nog langs dat monster zien te komen dat ze in de rivier hebben afgemeerd.’


  Vaelin keek omhoog naar het tentdak toen boven hen een donderslag klonk. Cara’s onweer nam snel in hevigheid toe en spoedig zou de bodem te drassig zijn voor de cavalerie. Hij liep naar een hoek van de tent waar de canvas bundel op zijn brits lag en terwijl de officieren verder delibereerden pakte hij het zwaard uit. De bloedzang liet welkomsttonen horen toen hij de schede oppakte en het heft aanraakte, dat als gegoten paste in zijn hand. Hij merkte dat de officieren zwegen toen hij het zwaard omdeed. Het gewicht van het wapen op zijn rug voelde vertrouwd en comfortabel aan.


  ‘Heer?’ vroeg Davoka toen hij de tent verliet. Hij liep naar de plek waar Vlam was vastgebonden, bevestigde het zadel en leidde het paard naar de verzamelde infanterietroepen.


  Dahrena versperde hem de weg. ‘Wat gaat u doen?’ vroeg ze. Ze leek buiten adem en keek hem ongerust aan. Achter haar waren de kapiteins opgestaan. Het merendeel keek hem verbijsterd na, maar uit de grimmige uitdrukking op de gezichten van Nortah en Caenis bleek dat die het hadden begrepen. Ze wisselden een blik en maakten zich in tegengestelde richting uit de voeten. Caenis riep zijn sergeant en Nortah rende naar zijn eenheid, gevolgd door een opgetogen Sneeuwvoet.


  Davoka keek hem aan. ‘Heer?’


  ‘Als jij vliegt kun je in de ziel van anderen kijken,’ zei hij. ‘Maar heb je je eigen ziel wel eens gezien?’


  Ze schudde zwijgend haar hoofd.


  ‘Dat is erg jammer.’ Hij pakte haar gezicht met beide handen vast en streek met een duim over haar wang. ‘Want ik kan hem zien, en ik vind hem schitterend. Ik zou je dankbaar zijn als je je een beetje om mijn zus bekommert. Zij zal dit niet begrijpen.’


  Hij draaide zich om, besteeg zijn paard en reed naar de voorste linie van het leger. Toen hij het vaandel van de mijnwerkers zag trok hij de teugels aan. ‘Verbreek jullie linies!’ riep hij naar de verzamelde regimenten. ‘En kom om me heen staan.’


  Na enige aarzeling gaven de officieren gehoor aan zijn bevel en een paar minuten later stonden de troepen in een ongeorganiseerde kring om hem heen. Het merendeel was infanterie. Achter hen verdrongen zich de Seordah.


  ‘We hebben het moment bereikt,’ riep hij, ‘waarop ik niet meer uitsluitend uit hoofde van mijn rang kan verwachten dat jullie mij volgen. Daarom moeten alle mannen en alle vrouwen in dit leger nu een persoonlijke afweging maken.’ Hij draaide zich om en wees naar de verregende stad achter de Volariaanse linies. ‘Ikzelf ben van plan naar het centrum van deze stad te rijden. Want er is daar een goede vriendin die ik graag wil weerzien.’


  Hij reikte achter zijn schouder, trok zijn zwaard en stak het omhoog. Ondanks de donkere wolken was er nog genoeg licht om het te laten glinsteren. Hij liet zijn blik over de bleke gezichten van de manschappen dwalen, die in vervoering naar hem luisterden. ‘En ik zal iedereen doden die een hand uitsteekt om me tegen te houden. Wie mee wil komen is welkom.’


  Hij liet Vlam omdraaien en reed in een rustig tempo weg. Hij hoorde de commotie die achter hem ontstond, geroezemoes gevolgd door geschreeuwde bevelen. De stemmen van Marven en Adal droegen het verst. Vaelin luisterde er niet meer naar en riep de zang aan. Hij keek naar de Volariaanse linies en wachtte op een toon van herkenning. Misschien hebben ze hem geëxecuteerd wegens lafheid. Maar de zang zwol aan en liet een kakofonie horen van pure angst toen hij zijn blik richtte op een bataljon links van het centrum van de Volariaanse troepenmacht.


  Hoe het ook afloopt, dacht hij. In ieder geval heb ik Alornis leren kennen.


  Hij gaf Vlam de sporen. De hengst steigerde en stormde in volle galop naar voren.


  



  De tijd leek te vertragen toen ze op de Volariaanse linies afstormden en Vaelin de situatie in ogenschouw nam. Vanaf de slingerblijden op de schepen in de rivier daalden brandende projectielen in een trage boog neer. De branden in de stad smeulden na in de regen. De donkergrijze lucht lichtte af en toe op door bliksemflitsen.


  De pijlen die op hem werden afgeschoten kon hij gemakkelijk ontwijken dankzij de zang, die nog nooit eerder zo luid had geklonken. Hij wachtte tot de zang de soldaat vond die hij eerder gevangen had genomen. Die uitte een luide kreet van angst. Toen begon Vaelin te zingen. Alle woede en bloeddorst die hij in zich voelde legde hij in de zang die hij voortbracht. Hij voelde dat het werkte. Het zelfvertrouwen van het Vrije Zwaard dat het al zo fors te verduren had gehad, brak als glas. Toen hij de man op het paard met geheven zwaard recht op zich af zag stormen, probeerde de voormalige krijgsgevangene tot ontsteltenis van zijn maten plotseling weg te vluchten uit de tweede linie van zijn bataljon, krijsend van angst en wild met zijn kortzwaard uithalend naar handen die hem tegen wilden houden. Een paar soldaten in de voorste linie keken verbaasd over hun schouder om te zien wat er gaande was.


  Op zichzelf stelde het niet zoveel voor. Het was niet meer dan een onbeduidend incident in een verder gedisciplineerde eenheid. Maar vandaag was het voldoende.


  Vlam viel aan met de onverschrokken energie van een geboren strijdros. Hij beukte mannen opzij en wie niet snel genoeg opzij ging werd in de grond gestampt, terwijl Vaelins zwaard begon te zingen. Met een opwaartse houw doorkliefde hij het gezicht van een tegenstander van kin tot kruin, zodat diens helm de lucht in vloog, waarna hij Vlam voortjoeg en het zwaard een onophoudelijke, niet te stuiten dodendans uitvoerde. Mannen verloren ledematen en hun gekrijs voegde zich bij het gejammer van de voormalige krijgsgevangene, die zich nog steeds wanhopig in veiligheid probeerde te brengen.


  Een veteraan met een onverzettelijke gezichtsuitdrukking doemde op in het strijdgewoel en deed onverhoeds een opwaartse uitval met zijn kortzwaard, maar de zang zag alles vandaag en liet een waarschuwing horen, zodat de man een seconde later op zijn knieën viel en met open mond en ogen als schoteltjes keek naar het bloed dat uit het stompje spoot waaraan zojuist zijn hand nog had vastgezeten. Een ander Vrij Zwaard probeerde de benen van Vlam te raken, wat hem op een onthoofding per zwaard kwam te staan.


  Ze drongen door tot aan het eind van de Volariaanse linie en Vaelin bracht Vlam tot staan in een fontein van opspattende modder. Het doodsbange Vrije Zwaard knielde verderop, op het open terrein, en keek Vaelin met een verwilderde blik aan. De man was duidelijk niet meer bij zinnen. Vaelin liet zijn hengst keren en zag de Volarianen die hem behoedzaam probeerden te omsingelen, met geheven zwaarden en met doodsangst in de ogen.


  Vaelin hoorde iemand hard lachen en het duurde even voordat hij besefte dat het zijn eigen lach was. Hij voelde ook het bloed dat uit zijn neus droop, een teken dat hij lang genoeg had gezongen. Maar hij negeerde het en viel opnieuw aan, reed het dichtstbijzijnde Vrije Zwaard omver en doodde de manschappen aan weerszijden van hem, waarna hij naar rechts afboog om een man neer te sabelen die orders uitdeelde. Het volgende slachtoffer was een soldaat die als aan de grond genageld stond van angst.


  Maar ze waren niet allemaal bang. Een man of tien probeerden hem uit het zadel te vechten, maar de zang waarschuwde hem voor iedere aanval. Hij weerde af, dook weg en doodde in een maalstroom van zang en bloed, totdat Vlam plotseling steigerde en luid hinnikte van pijn. Uit zijn flank stak een pijl. Het paard bleef nog een paar seconden overeind staan, wild om zich heen trappend met zijn hoeven, tot de pijn hem op zijn knieën dwong. Vaelin gleed uit het zadel en sprong overeind om zijn zwaard in het borstschild van een aanvaller te stoten. Het met zilverster verrijkte lemmet doorboorde de bepantsering met gemak.


  Hij trok het zwaard terug en liep naar zijn stervende paard, nog steeds belaagd door Vrije Zwaarden, die langzaam naderden, aangespoord door vloekende officieren. De zang klonk minder harmonieus, door de warme akkoorden van loyaliteit klonk een sterke, trotse en onverzettelijke dissonant. Hij lachte opnieuw en de Vrije Zwaarden verstijfden.


  ‘Het spijt me dat jullie generaal niet op mijn aanbod is ingegaan,’ zei hij.


  Sneeuwdans sprong tussen Vaelin en zijn belagers. Ze tikte twee mannen tegen de grond en onthoofdde ze met haar reusachtige kaken. Toen ze Vaelin aankeek liet de zang een warme klank horen, maar al snel draaide ze zich om en dook naar de grootste concentratie Vrije Zwaarden, om daar voor de nodige paniek te zorgen.


  De Volariaanse linie was nu uiteengeslagen en de gapende opening van ongeveer twintig meter breed vormde een onweerstaanbare uitnodiging aan de Noordelijke Garde en de soldaten van kapitein Orven. Met geheven zwaarden stormden ze naar voren en de opening werd breder tot het hele bataljon Vrije Zwaarden uiteenviel. Kapitein Adal velde een vluchtende Volariaan en trok de teugels aan toen hij Vaelin naast het lijk van zijn hengst zag staan. ‘U bent gewond, heer.’


  Vaelin bracht een hand naar zijn neus, voelde het bloed stromen en schudde met zijn hoofd. ‘Dat is niets. Verzamel uw mannen en val de cavalerie aan in de linkerflank.’


  ‘U hebt geen paard meer...’ protesteerde de kapitein toen Vaelin naar het volgende Volariaanse bataljon liep.


  Vaelin maakte een afwerend armgebaar en liep weg. ‘Maakt u zich over mij geen zorgen.’


  De zang was nu onstuitbaar en stuurde hem terwijl hij de ene na de andere vijand uitschakelde, en slagen afweerde en ontweek die dodelijk hadden moeten zijn. Het volgende bataljon viel hij van achteren aan. Het waren Varitai, die immuun bleken te zijn voor angst, maar niet genoeg instinct bezaten om zich te verdedigen tegen zijn door de zang opgevoerde vechtkunst. Hij hakte zich een weg door hun midden om hun commandant uit te schakelen die, in tegensteling tot zijn troepen, uitstekend in staat was angst te ervaren, te oordelen naar de manier waarop hij zijn paard tot bloedens toe sloeg om uit het strijdgewoel te ontsnappen. Het was vergeefs.


  Het bataljon viel uiteen toen voorman Ultin ze met zijn mijnwerkers te lijf ging; de mannen uit het noorden reageerden de woede over alles wat ze onderweg hadden gezien af op hun vijanden. De Varitai reageerden met automatische precisie, vormden hechte eenheden en vochten tot het bittere eind.


  ‘Hergroeperen!’ riep voorman Ultin, nadat hij zijn banier aan het eind van de Volariaanse linie in de grond had geplant. ‘Luisteren jullie, zootje ongeregeld!’


  ‘Stuur ze naar links,’ zei Vaelin, die zijn wenkbrauwen fronste toen de man hem met een vernietigende blik aankeek.


  ‘En wie denk jij dan wel dat je...’ Ultin knipperde met zijn ogen, sperde ze wijd open en wendde zijn blik beschaamd af. ‘Jawel, heer!’


  Vaelin voelde vocht op zijn wangen, raakte zijn oogleden aan en zag dat er bloed op zijn vingers zat. Hij probeerde de zang tot bedaren te brengen, maar een nieuwe dreiging deed het geluid weer aanzwellen. Hij keek naar rechts, waar de infanteristen van graaf Marven waren verwikkeld in een verwoed gevecht met een klein aantal licht bepantserde manschappen. Terwijl Vaelin erheen sprintte viel hem de soepelheid op waarmee ze zich bewogen. De meesten hadden tijdens het uitvoeren van hun dodelijke dans een zwaard in elke hand en de Nilsaelijnen sneuvelden bij bosjes. De befaamde Kuritai, realiseerde hij zich, terwijl hij onder een aansuizend zwaard dook, op zijn knieën viel, en met een zwaai naar achteren de kniepees van zijn aanvaller doorkliefde. De Nilsaelijnen stortten zich massaal met hun zwaarden en dolken op de gewonde Kuritai.


  De zang zwol opnieuw aan en toen Vaelin opkeek zag hij drie Kuritai op zich afstormen. Een viel hem frontaal aan en de andere twee probeerden het van opzij. Hij liet de zang nu de vrije loop en plotseling bewogen de Kuritai door de lucht alsof het kleipoppetjes waren. Hun gecoördineerde actie leek ineens traag en onhandig, en het was bijna verbazingwekkend hoeveel fouten ze maakten. De zang nam wat in volume af toen de drie Kuritai om hem heen op de grond ploften. Modder spatte op in de niet-aflatende stortregen, en ze bloedden uit vrijwel identieke verwondingen aan de keel.


  Toen hij zich oprichtte zag hij dat een andere Kuritai hem verwonderd aankeek, met het hoofd een beetje schuin, als een kind dat voor het eerst een indrukwekkende goocheltruc ziet. Veel Nilsaelijnen die het gevecht hadden gadegeslagen hadden eenzelfde uitdrukking op hun gezicht. Vaelin hoorde het knappende geluid van een boogpees en de nieuwsgierige Kuritai stortte neer met een pijl in zijn borst. Zijn maten draaiden zich om toen zich een nieuwe uitdaging aandiende in de vorm van Hera Drakil met zijn Seordah. De Nilsaelijnen waren dapper, maar ze moesten het hebben van de macht van het getal. Voor de Seordah bleek een getalsmatig overwicht van minder belang te zijn.


  Vaelin zag de krijgsheer van de Seordah onder een zwaard wegduiken en onmiddellijk weer opspringen om met zijn knuppel de schedel van de Kuritai die hem had aangevallen te verbrijzelen. De Seordah rekenden met hun messen en knuppels snel af met de resterende Kuritai.


  ‘Nu begrijp ik waarom niemand ooit heeft geprobeerd het woud te veroveren,’ merkte Vaelin op toen de krijgsheer naast hem neerhurkte.


  ‘U hebt een heelmeester nodig, Beral Shak Ur,’ zei hij, terwijl hij Vaelin overeind hielp.


  Vaelin stond nog wat onzeker op zijn benen toen de zang opnieuw opspeelde. Opnieuw voelde hij bloed in zijn mond en hij kon een kreet van pijn bijna niet onderdrukken. Reva! Hij draaide zich om, keek naar de stad en zag dat de poorten aan het eind van de toegangsweg verwoest en open waren. ‘Ik heb een paard nodig,’ zei hij.


  De Seordah keken alsof ze dat geen goed idee vonden, maar graaf Marven, die bij het tweetal was komen staan, steeg af en reikte Vaelin de teugels aan. ‘Ik vecht hoe dan ook liever als ik sta,’ zei hij. Hij bloedde uit een snee in zijn wang.


  ‘Houd uw mannen paraat,’ zei Vaelin, terwijl hij zich in het zadel hees. Nu kon hij het slagveld beter overzien. Hij zag hoe de Volariaanse linies ervoor stonden. Aan de rechterkant koelden Nortahs mannen hun woede op de vijand. Ze rekenden af met een bataljon Vrije Zwaarden dat minstens tweemaal zoveel manschappen telde, waarna ze hun krachten bundelden met de mijnwerkers van Ultin. Aan de linkerkant leken de Volarianen nog stand te houden, ondanks hevige aanvallen van de Rijkswacht, die onder bevel stond van Caenis. Verderop was door de regen nog net een chaotische massa paarden te zien, waaruit Vaelin afleidde dat de Eorhil bezig waren de Volariaanse cavalerie de baas te worden.


  ‘Help de Rijkswacht een handje door ze van achteren aan te vallen,’ beval hij Marven. Hij moest zich vasthouden aan de zadelknop om niet van het paard te vallen. ‘Hera Drakil,’ zei hij tegen de Seordah, ‘ik wil u in de stad graag aan iemand voorstellen.’


  Hij liet het paard van Marven keren en reed in galop naar de toegangsweg, waar hij een tafereel zag dat hem even deed inhouden. Het Vrije Zwaard dat hij de stuipen op het lijf had gejaagd lag met opengesneden keel langs de weg, met een krankzinnige uitdrukking die wel het gevolg moest zijn van de zang. In zijn hand rustte een bebloed mes.


  



  Van Harlick had hij gehoord dat deze toegangsweg een lengte had van ongeveer driehonderd meter, dus was het vreemd dat er nu enkele kilometers bij leken te zijn gekomen. Hij ademde moeilijk en voelde het bloed dat uit zijn neus, mond en ogen liep langs het hemd onder zijn maliënkolder sijpelen. Hij spuwde het bloed om de paar meter uit, gaf het strijdros van Marven de sporen en liet het over de restanten van de poort springen.


  Terwijl de hoeven van zijn paard over de keien van de smalle straten kletterden zag hij overal om zich heen lijken en verwoesting. De regen die door de goten stroomde was vermengd met het bloed van gewonde of stervende strijders. Sommige Volarianen schuifelden doelloos rond. De waanzin stond duidelijk op hun gezichten te lezen en ze vormden geen bedreiging. De verdedigers hadden muren binnen de stad opgetrokken, waardoor hij gedwongen was om de door de Volarianen geslagen bressen te zoeken voordat hij verder kon. Dat maakte hem woedend, vooral omdat de zang steeds luider werd.


  Toen hij in de buurt van de kathedraal kwam, moest hij afstappen omdat hier zoveel lijken lagen dat zelfs het ervaren strijdros van Marven erdoor werd afgeschrikt. Hij vervolgde zijn weg te voet. Door de roze mist voor zijn ogen kon hij niet goed meer zien. Hij struikelde over de lichamen en kwam op zijn knieën terecht naast een jongen met een kortzwaard in zijn rug. Het handvat van zijn bijl rustte nog in zijn bleke hand. Nog maar een kind.


  Hij dwong zich op te staan en strompelde verder, aangetrokken door strijdkreten en wapengekletter. Hij kwam in een straat die leeg was omdat alle huizen waren gesloopt. Aan het eind zag hij minstens vijfduizend Volarianen die een volgende muur aanvielen. Ze hadden er met een stormram een gat in geslagen en de lijken stapelden zich op terwijl vlak aan de andere kant een hevige strijd woedde. Een nieuwe opleving van de zang bevestigde het. Daar was ze, in het middelpunt van de strijd. Waar anders?


  ‘Dit gaan wij doen,’ zei Hera Drakil, die naast hem verscheen. Zijn vele, vele strijders stroomden toe uit de omringende straten.


  ‘Dat zou ik bijzonder waarderen,’ antwoordde Vaelin.


  De Volariaanse troepenmacht maakte een merkwaardig geluid toen de Seordah aanvielen; een rauwe, collectieve zucht van absolute wanhoop. Na dagen vol kwellingen binnen deze muren wachtte hun nu een snelle dood. Want tegen deze overmacht konden ze onmogelijk op.


  Hij deed zijn ogen dicht toen het strijdgewoel wegstierf. Stop nu, smeekte hij de zang. Hij was doodmoe en had het erg koud.


  ‘Je hoeft niet voor me te knielen.’


  Ze stond over hem heen gebogen en keek hem aan met een warme glimlach. Een zwaard van Renfaelijnse makelij rustte op haar schouder, en de kling was bebloed van boven tot onder.


  ‘Is dat het?’ vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb het niet kunnen vinden.’


  De mist voor zijn ogen werd dichter en even werd het donker. Toen hij weer kon zien lag hij op zijn rug. Haar gezicht was nu zo dichtbij dat hij het kon aanraken en haar tranen vielen op zijn bebloede gezicht. ‘Ik wist wel dat je zou komen.’


  Hij slaagde erin een hand op te tillen en streek met zijn vingers door haar lokken. Ze heeft het lang gehouden, zie ik. ‘Wat voor broer was ik anders geweest?’ Hij hoestte en het bloed dat uit zijn mond kwam spatte op haar gezicht.


  ‘Niet doen!’ riep ze, toen de duisternis weer intrad. ‘Niet doen! Alsjeblieft...’


  



  Het was koud. Onvoorstelbaar en onontkoombaar koud. Een kou die door huid en beenderen drong en zijn hart omklemde. Maar toch trilden zijn ledematen niet en vormde zijn adem geen mistwolkjes. Hij knipperde met zijn ogen en toen de duisternis was verdwenen merkte hij dat hij tegenover een muur stond. Toen hij zich omdraaide veroorzaakten zijn laarzen een echo. Een luide, langgerekte echo. Een dergelijke lange echo had hij nog nooit gehoord.


  Het vertrek was een kale, vierkante ruimte met ruwe stenen wanden en één enkel venster aan zijn rechterkant. In het midden stond een eenvoudige tafel van donker hout. Het blad glom, hoewel hij geen lamp zag en er ook geen licht door het venster naar binnen scheen. Aan de tafel zat een vrouw die hem bekeek met een mengeling van woede en nieuwsgierigheid. Een lege stoel wachtte op hem.


  ‘Ik weet wie u bent,’ zei de vrouw. Ook haar stem veroorzaakte een onnatuurlijk lange echo.


  Vaelin liep naar de stoel, maar bleef halverwege even staan. Hij meende een zachte, klaaglijke roep te horen. Riep iemand mijn naam?


  ‘Was het Tokrev, vraag ik me af?’ De vrouw keek hem met half toegeknepen ogen onderzoekend aan. ‘Nee, ik denk het niet.’


  Ze was jong en aantrekkelijk, met ravenzwart haar en een oogopslag die getuigde van intelligentie en een intense kwaadaardigheid die hij nooit eerder was tegengekomen. Ze deed hem denken aan het ding dat bezit had genomen van Barkus, maar dat was slechts een lastig kind geweest vergeleken bij haar. Dat wist hij met zekerheid.


  ‘U weet wie ik ben,’ zei hij. ‘Maar wie bent u?’


  Haar lippen vormden een vreugdeloos glimlachje. ‘Ik ben een zangvogel in een kooi. En dat bent u nu ook.’


  Hij probeerde de bloedzang op te roepen. Hij zocht naar een toon die hem richting kon geven. Vergeefs.


  ‘Geen zang hier, heer,’ deelde de vrouw hem mee. ‘Geen gaven. Alleen de gaven die hij uitdeelt, en die zijn zelden aangenaam.’


  ‘Hij?’


  Haar gezicht vertrok van woede en ze sloeg met haar hand op de tafel. ‘Speel geen spelletjes met me! Doe niet alsof u achterlijk bent! U weet heel goed waar u bent en wie u hier gevangen houdt.’


  ‘Net zoals hij u gevangen houdt.’


  De vrouw leunde achterover, ontspande en lachte zachtjes. ‘Zijn strafmaatregelen zijn wreed, maar meestal fantasieloos. Dit vertrek, de kou, geen andere afleiding dan mijn herinneringen, waarvan ik er nogal veel heb.’ Ze staarde afwezig voor zich uit, bracht haar hand naar haar borsten en masseerde de huid ertussen. ‘Hebt u wel eens van iemand gehouden, heer?’


  Opnieuw hoorde hij het, luider deze keer. Het was een stem die zijn naam riep, dat wist hij zeker. Ver weg, maar bekend.


  Hij negeerde haar vraag en keek door het venster naar een wisselend landschap. Hoge bergen die langzaam minder steil werden, veranderden in heuvels en vervolgens in glooiende weiden.


  ‘Het verandert per uur,’ vertelde de vrouw hem. ‘Bergen, oceanen, oerwouden. Plaatsen waar hij ooit is geweest, vermoed ik.’


  ‘Waarom heeft hij u hier gebracht?’ vroeg Vaelin. ‘Wat hebt u verkeerd gedaan?’


  Ze trok haar hand weg van haar borsten en legde hem weer op de tafel. ‘Dat ik iemand liefhad die mijn liefde niet kon beantwoorden. Dat was mijn misstap.’


  ‘Ik heb uw soort eerder ontmoet. Er huist geen liefde in u.’


  ‘U hebt mijn soort nooit eerder ontmoet, heer. Neemt u dat maar rustig van me aan.’ Ze knikte naar het tafelblad.


  De fluit was er eerder niet geweest, maar lag nu op het glimmende houten oppervlak. Het was een simpel benen instrument, zichtbaar oud en al vaak bespeeld. Maar hij wist dat de zang bijzonder sterk zou zijn als hij het oppakte en aan zijn lippen zette.


  ‘Vaelin!’


  Er was nu geen twijfel meer mogelijk. Iemand buiten dit vertrek riep zijn naam met voldoende energie om de stenen muren te doen trillen.


  ‘Hij zal je hem teruggeven,’ zei de vrouw, knikkend naar de fluit. ‘Leven zonder zang is ondoenlijk voor mensen zoals wij.’


  Het vertrek schudde en de stenen begonnen los te raken door iets wat ze van buitenaf belaagde; kalk en stenen spatten uiteen en door de spleten drong warm, wit licht naar binnen.


  ‘Pak hem maar,’ zei de vrouw. ‘Dan kunnen we samen zingen als hij ons terugstuurt. Stel je de zang eens voor die wij kunnen maken.’


  Hij keek naar de fluit en merkte tot zijn ontsteltenis dat hij de verleiding nauwelijks kon weerstaan. ‘Hebt u een naam?’ vroeg hij.


  ‘Wel honderd. Meer zelfs, waarschijnlijk. Maar de naam die me het dierbaarst was, kreeg ik voordat ik het welwillende aanbod van de Bondgenoot accepteerde. Op verzoek van mijn vader heb ik ooit een land in het zuiden vernield, omdat de wilden die daar woonden problemen veroorzaakten. Het was een bijgelovig volk en ze dachten dat ik een heks was. Ze noemden me Elverah.’


  ‘Elverah.’ Toen hij opnieuw naar de fluit keek begon de muur achter hem vervaarlijk te kraken. Hij keek haar aan en glimlachte voordat hij haar en de fluit de rug toekeerde. ‘Ik zal het onthouden.’


  Hij hoorde haar nog roepen toen de muur openspatte, het licht de kamer in stroomde en de kou verdween. ‘Zeg maar tegen je broeder dat hij me wel duizend keer kan doden als hij wil. Maar het zal niets uithalen!’


  Het licht kwam hem halen, nam hem op in een warme omhelzing en droeg hem naar buiten. Het vervulde hem met visioenen van een gezicht dat hij kende. ‘Jouw ziel schittert ook,’ zei Dahrena. ‘Zo gemakkelijk te vinden.’


  Alles om hem heen was licht, de ijzige kou was bijna verdwenen... tot een laatste ijzige stem hem iets achterna riep. Niet de vrouw deze keer. Deze stem klonk veel ouder; beslist, maar gespeend van enige klankkleur of emotie. ‘Wij gaan het afmaken, jij en ik.’


  



  Met een kreet werd hij wakker, stuiptrekkend en huiverend, zo koud en moe dat het een mirakel was dat hij nog leefde. Er drukte iets op zijn borst en hij merkte dat zijn handen waren verstrikt in lange, zachte lokken. Dahrena kreunde en richtte haar hoofd op. Ze zag bleek en was zo moe dat ze haar ogen nauwelijks open kon houden. ‘Zo gemakkelijk te vinden,’ zei ze zachtjes.


  ‘Vaelin!’ Reva zat geknield naast hem, huilend en glimlachend. Achter haar stond Hera Drakil met zijn strijders. Hij had een ongeruste uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Ik dacht dat ik het Zwarte Lemmet was,’ antwoordde hij.


  Ze lachte, drukte een kus op zijn voorhoofd en liet haar tranen de vrije loop. ‘Die bestaat helemaal niet. Dat is een sprookje voor kinderen.’


  Hij sloeg een arm om haar schouders en zocht in zichzelf naar iets waarvan hij wist dat het er niet meer was. Hij is weg. De zang is verdwenen.


  DEEL 5


  Mijn vader had geen filosofische inslag en stond niet bepaald bekend om zijn diepzinnige uitspraken. Zijn schaarse publicaties en in bondige stijl geschreven correspondentie vormen droge kost, vol onbenulligheden over de alledaagse praktijk van het militaire bedrijf. Maar één keer heeft hij iets gezegd wat me altijd is bijgebleven. Het was de avond toen Marbellis viel. We stonden op een heuvel, keken naar de uitslaande branden en hoorden het gekrijs van de inwoners, toen de soldaten van de Rijkswacht zich te buiten gingen aan hun beestachtige wraakzucht. Ik vroeg hem waarom hij zo somber keek. Had hij niet zojuist een glorieuze overwinning behaald waarmee hij geschiedenis had geschreven? U zult begrijpen dat ik nogal dronken was toen ik hem die vraag stelde.


  Zonder zijn blik van de geteisterde stad af te wenden, gaf mijn vader me het volgende antwoord: ‘Iedere overwinning is een illusie.’


  ALUCIUS AL HESTIAN, VERZAMELDE GESCHRIFTEN, GROTE BIBLIOTHEEK VAN HET VERBONDEN RIJK


  



  VERNIERS’ VERSLAG


  



  ‘Hijs de zeilen!’ riep de generaal naar de scheepskapitein, met een hoge intonatie die in de buurt kwam van hysterisch gegil. ‘Hijs de zeilen, zeg ik! Wegwezen met deze schuit!’


  Terwijl de slaafmatrozen in ijltempo aan het bevel van de kapitein gehoor gaven, liep ik naar de reling. Wat er was overgebleven van het leger werd nu naar de rivier gedreven. De Varitai bleven in hun gebruikelijke modus van stompzinnige gehoorzaamheid vechten tot het bittere eind, de Vrije Zwaarden sprongen in paniek in het water. Een kilometer verderop naar het zuiden leek de Vrije Cavalerie zich nog te verzetten tegen de mannen in de groene mantels, wier commandant zijn eenheid slim liet manoeuvreren toen de Volarianen probeerden uit te breken. Het werd hopeloos toen achter hen enorme aantallen ruiters verschenen, die eerst vanuit hun zadels een pijlenregen op de vijand loslieten voordat ze verder oprukten en het man-tegen-mangevecht aangingen. Binnen enkele seconden was het verzet van het Volariaanse leger gebroken en waren ze veranderd in een geterroriseerde bende, die geen kans had om te ontsnappen.


  Ik wendde mijn blik af van het onappetijtelijke schouwspel en zag een eenzame ruiter de toegangsweg op rijden, gevolgd door wat leek op een massa van duizenden mannen en vrouwen met knuppels en bogen, zonder enige bepantsering. De afstand was te groot om het gezicht van de ruiter te kunnen zien, maar ik had geen enkele twijfel over zijn identiteit.


  ‘Sneller!’ riep de generaal, terwijl de ankerketting ratelde. ‘Als dit schip niet binnen een dag op zee is, ransel ik iedere slaaf aan boord persoonlijk af!’


  ‘Weet je het wel zeker?’ vroeg Fornella, die met een wijnkelk in de hand bij de kaartentafel stond. ‘Het lijkt me geen goed idee thuis aan te komen met dit soort rampzalige berichten.’


  ‘We gaan niet naar huis,’ beet hij haar toe. ‘We gaan terug naar Varinshold. Daar wachten we tot de versterkingen komen. Als die er zijn vorm ik een leger waarmee ik dit land zal uitroeien. Schrijf op, slaaf!’ snauwde hij naar mij. ‘Ik, generaal Reklar Tokrev, geef hierbij opdracht tot uitroeiing van alle bewoners van deze provincie...’


  Ik wilde net mijn perkament pakken toen ik het zag. Nu de zeilen zich ontrolden bewoog de wind ons langzaam stroomafwaarts. De bemanning hield zich doof voor de hulpkreten van de Vrije Zwaarden die het schip zwemmend probeerden te bereiken. Maar mijn aandacht werd vooral getrokken door het zeil dat minder dan anderhalve kilometer vóór ons om de hoek van de rivier verscheen. Ik had onderhand genoeg schepen gezien om de Meldeneaanse wimpel te herkennen die aan de hoofdmast wapperde, een grote zwarte vlag die betekende dat ze een vijandelijk schip in zicht hadden. Een kreet uit het want bevestigde dat ik niet het slachtoffer was van een uit angst geboren hallucinatie.


  ‘Boogschutters het want in!’ beval de scheepskapitein. ‘Maak de blijden gereed! Kuritai naar de voorsteven!’


  Ik zag een tweede schip achter het Meldeneaanse vaartuig verschijnen, en daarachter nog twee. Ik keek naar de generaal en was verbaasd plotseling het gezicht van een lafaard te zien. Zijn bravoure en zijn zelfverzekerdheid waren op slag verdwenen en vervangen door een paniekerig en bezweet gezicht en ledematen die trilden van angst. Ik realiseerde me nu dat deze man nooit daadwerkelijk aan een oorlog had deelgenomen. Hij had veldslagen gezien en mensen erheen gestuurd om te sterven, maar zelf beschikte hij over geen enkele gevechtservaring. Ik schoot bijna in de lach bij de gedachte, maar wist me te beheersen. Lafaard of niet, hij beschikte over mijn leven, zolang dit schip nog voer.


  Ik kon mijn leedvermaak voor me houden, maar dat lukte zijn echtgenote minder goed. Ze stond bij de kaartentafel en had de perkamentrol in haar handen die ik hem eerder had gegeven. Schaterlachend las ze de inhoud.


  ‘Wat is dat!’ vroeg hij, terwijl hij haar broeierig aankeek. ‘Wat is er zo verschrikkelijk grappig, waarde echtgenote?’


  Nog steeds schaterend stak ze een hand naar me op. ‘Wat heb ik toch veel plezier van mijn aankoop.’


  De generaal keek me aan en zijn bleke gezicht kreeg weer wat kleur als gevolg van opkomende woede. ‘Werkelijk? Hoezo?’


  ‘Sta me toe te citeren uit wat hoogstwaarschijnlijk het laatste werk is van wetenschapper en dichter heer Verniers Alishe Someren, getiteld Een Ode aan Generaal Reklar Tokrev, in de stijl van Draken.’ Ze zweeg, hoestte theatraal en onderdrukte opnieuw een lachbui. ‘Een zondig mens, gespeend van trouw; Terecht geminacht door zijn vrouw; Hij zoop en hoereerde, veilig aan boord; Terwijl zijn soldaten stierven zoals het hoort...’


  ‘Hou je mond!’ siste de generaal, maar ze las zonder onderbreking door.


  ‘De heldendaden die hij zijn klerk liet schrijven, zullen voor eeuwig verzinsels blijven...’


  ‘Kop dicht, venijnige teef!’ Hij rende op haar af en sloeg haar zo hard in het gezicht dat ze languit op het dek viel. Toen ze probeerde overeind te krabbelen, gaf hij haar een harde trap tegen de buik. ‘Jaar na jaar moet ik die vuilspuiterij van je aanhoren!’ Hij trapte haar opnieuw. Spartelend en kokhalzend bleef ze liggen. ‘Een eeuw lang heb ik dat moeten verduren!’ Opnieuw deelde hij haar een trap uit, waarna er wat bloed uit haar mond sijpelde. ‘Na een week wist ik al dat ik je ooit zou vermoorden–’


  Het mes dat de vrouwe destijds in haar hut had weggesmeten had een kort lemmet, maar het was bijzonder scherp en drong met gemak in de nek van de generaal. Hij maakte een vreemd, hoog geluidje, als een huilend kind dat even ademhaalt voor de volgende snik, en viel toen voorover op het dek. De smak klonk zo luid dat ik er vrij zeker van was dat hij zijn neus had gebroken. Ik heb het altijd bijzonder spijtig gevonden dat zijn doodsstrijd zo kort is geweest, en dat hij nooit heeft geweten wie hem de fatale steek heeft toegebracht. Maar ik heb me al zo vaak afgevraagd waarom bijna niemand ooit zijn verdiende loon krijgt.


  Fornella spuwde bloed op het dek. Ze keek me aan met een blik waaruit vermoeide berusting sprak. ‘Ik... neem aan dat een... laatste kus... er niet in zit?’


  Opgeschrikt door het geluid van rennende voetstappen keek ik om en zag twee Kuritai aanvallen met een kortzwaard in beide handen. Ik stond op het punt om naar de reling te rennen en mijn heil te zoeken in het water van de rivier, toen een pijl vlak naast me op het dek insloeg, spoedig gevolgd door meer. Ik dook onder de tafel, terwijl de pijlen de ene na de andere Kuritai uitschakelden. Ik zag Fornella, die me angstig aankeek. Een pijl pinde haar jurk vast aan het dek. Ik zou graag beweren dat mijn volgende daad was ingegeven door ridderlijkheid, dat het eenvoudigweg een moedige impuls was die me ertoe bracht haar armen te grijpen en haar onder de tafel te trekken, terwijl de pijlenregen onverminderd aanhield. Maar dat zou een leugen zijn. Ik wist dat de Meldeneanen haar graag in handen zouden krijgen en hoopte dat ze mij zouden ontzien als ik haar ongedeerd aan ze uitleverde.


  We kropen bij elkaar onder de tafel terwijl de pijlen bleven neerkomen, spoedig gevolgd door grotere voorwerpen, die een suizend geluid maakten en hitte en rook veroorzaakten. Nog meer pijlen en nog meer gesuis. Fornella drukte zich dichter tegen me aan en het verbaasde me dat ze kennelijk het idee had dat ik haar op de een of andere manier kon beschermen. Spoedig begon het dek flink te hellen en werd het getik van de inslaande pijlen vervangen door strijdkreten en wapengekletter. Een slaafmatroos viel op dertig centimeter afstand van de tafel dood neer met een wond in zijn nek waaruit bloed spoot. Het uitdagende en woedende geschreeuw maakte al snel plaats voor pijnkreten en luide smeekbeden om genade.


  Erna viel een stilte die oneindig leek te duren, tot ze uiteindelijk verbroken werd door een stem die de taal van het Verbonden Rijk sprak, al was het dan met een zwaar Meldeneaans accent. ‘Doof het vuur!’ De toon was er een van absolute autoriteit. ‘Belorath, ga naar beneden, kijk of daar nog strijders zijn en reken met ze af. En kijk of de romp niet is beschadigd. Dit schip lijkt me een mooie oorlogsbuit.’


  Twee laarzen bewogen zich over het dek naar de tafel. Ze waren gepoetst en glommen, ondanks het bloed dat eraan kleefde. Toen Fornella kuchte en naar haar pijnlijke buik greep, kwamen ze nog dichterbij en even later keek iemand onder de tafel. Het was een bekend gezicht; knap, bebaard, met blauwe ogen en goudblond lang haar.


  ‘Kijk eens wie we hier hebben,’ zei het Schild. ‘U hebt ons vast heel wat te vertellen, heer.’


  



  De vlammen waren snel gedoofd, zoals hij had opgedragen, en zijn eerste stuurman kwam terug uit het ruim met de mededeling dat de romp nog intact was. ‘Uitstekend,’ zei het Schild enthousiast, terwijl hij goedkeurend met een hand over het fraaie hout van de stuurboordreling streek. ‘Heb je ooit zoiets gezien, Belorath? Echt een schip om een wereldreis mee te maken.’


  ‘Ze heet de Stormkliever,’ zei Fornella. Ook zij sprak de taal van het Rijk met een zwaar accent.


  Het Schild keek haar vernietigend aan. ‘Hoe ze heet bepaal ik. En u praat alleen als iets wordt gevraagd.’ Zijn gezicht klaarde op toen hij iets achter ons zag. ‘Degene naar wie ze zal worden genoemd komt er nu aan.’ Hij liep naar voren om het merkwaardige gezelschap te begroeten dat vanaf het Meldeneaanse vaartuig dat langszij lag aan boord was gestapt.


  Een van de twee mannen die het eerst aan dek waren geklommen was groot, met een nogal bruut uiterlijk. De andere was beduidend jonger, maar duidelijk een ervaren strijder. Ze bekeken het bloedbad met getrokken zwaarden, zonder veel emotie. De grootste van de twee draaide zich om en boog naar de drie vrouwen die nu aan boord stapten en van wie er een onmiddellijk de aandacht trok. Ze was een slanke, statige verschijning, gekleed in een eenvoudige jurk met een dunne maliënkolder en een zijden sjaal om haar hoofd. De wijze waarop ze over het dek liep en de vanzelfsprekende autoriteit die ze uitstraalde vormde een schril contrast met de gespeelde grootsheid van de dode generaal.


  Het Schild maakte een diepe buiging. ‘Welkom op de Koningin Lyrna, hoogheid,’ begroette hij haar. ‘Ik schenk u dit schip.’


  De vrouw antwoordde met een knikje en keek belangstellend om zich heen. ‘De vloot van mijn broer had ook een schip dat de Lyrna heette. Ik ben benieuwd wat ervan geworden is.’ Ze zweeg toen ze mij in de gaten kreeg. Nu kon ik haar littekens voor het eerst duidelijk zien; het wasachtige, gevlekte vlees dat de bovenkant van haar gezicht ontsierde en het verminkte oor dat slechts gedeeltelijk door de sjaal werd bedekt.


  Ik boog het hoofd toen ze me naderde. Ik knielde op één knie, zoals ik nog maar een paar maanden eerder ook had gedaan in de troonzaal van haar broer. ‘Hoogheid,’ zei ik.


  ‘Sta alstublieft op, heer,’ zei ze met een glimlach. ‘Als ik het me goed herinner hebben we een afspraak.’


  1


  LYRNA


  [image: strooi]


  Er stonden misschien vijftig mensen langs de oever te wachten toen de boot haar aan land bracht. Er was niets wat leek op een ceremonie, alleen maar een nogal verfomfaaid groepje ernstig kijkende mensen dat met een mengeling van wantrouwen en verbazing wachtte op de boot. De vrouw met de hoofddoek over haar verbrande gezicht trok de meeste nieuwsgierige blikken. Het Schild stond op de voorsteven en keek slechts naar de rijzige gestalte in het midden van de groep. Hij ziet zo bleek, dacht Lyrna. Ze kon er niets aan doen dat haar hart plotseling sneller begon te kloppen. Naast Vaelin stond een atletische jonge vrouw met een zwaard op haar rug. Haar lange kastanjebruine lokken waren van achteren opgebonden, wat het fraaie gezicht met de perfecte, bijna porseleinen huid accentueerde. Lyrna voelde een vonk van jaloezie.


  Nee! hield ze zichzelf voor. Een koningin staat daarboven.


  Maar ze vond het moeilijk om te zien hoe dicht de vrouw bij hem stond en hoe ze hem voortdurend bezorgde blikken toewierp. Ze herkende enkele andere aanwezigen; broeder Caenis, die ernstig voor zich uit keek en zich enigszins had afgezonderd van de groep. Al Melna, de jonge kapitein van de Bereden Garde, die de hand vasthield van een vrouw met lange, donkere vlechten en een vers litteken boven haar oog. De geadopteerde dochter van de voormalige leenheer was eveneens aanwezig. Ook zij leek Vaelin voortdurend in het oog te houden.


  De kiel schraapte langs het riet aan de oever en Ell-Nestra stapte aan land, waarna hij een formele buiging maakte voor het verzamelde gezelschap. ‘Atheran Ell-Nestra, Schild van de Eilanden,’ zei hij, waarna hij zich weer oprichtte en vreugdeloos glimlachte naar de rijzige man. ‘Maar ik geloof dat op zijn minst één iemand hier wel weet wie ik...’


  Vaelin schonk hem nauwelijks aandacht, maar liep met een uitdrukking van opperste verbazing naar voren toen Lyrna, geflankeerd door Iltis en Benten, uit de boot stapte. Op ruim een meter afstand bleef hij staan. Hij staarde haar zo intens aan dat het haar moeite kostte haar blik niet af te wenden.


  Na enige ogenblikken knipperde hij met zijn ogen en liet zich op beide knieën vallen. ‘Hoogheid,’ zei hij, met een stem die zo ijl en fragiel klonk dat ze zich afvroeg of hij het werkelijk was. De uitdrukking op zijn gezicht was er een van overweldigende opluchting. ‘Welkom thuis.’


  



  De residentie van de leenheer bleek het enige gebouw in Alltor te zijn dat de belegering ongeschonden had doorstaan. Tijdens Lyrna’s tocht door de stad was ze diep onder de indruk geraakt van de verwoesting die ze overal zag. De meeste lijken waren weggehaald en buiten de stadsmuren brandden talloze vuren naast de vele graven die de Cumbraelijnen hadden gedolven. De Volariaanse doden waren vervoerd naar een steengroeve enkele kilometers verderop, waar ze zonder ceremonieel waren bedekt met aarde. Van het hele Volariaanse leger resteerden slechts vijfhonderd overlevenden, onder wie de vrouw van de generaal.


  Die stond nu voor haar, met een van pijn verwrongen gezicht en met de handen op de buik, waartegen haar overleden maar niet betreurde echtgenoot zo ongenadig hard had getrapt. De officieren van het leger stonden achter haar, samen met de hofhouding van vrouwe Reva, een nogal bont gezelschap: een besnorde, oudere gardist die er op de een of andere manier in was geslaagd de belegering te overleven, een boogschutter en veteraan die Vaelin van vroeger leek te kennen, en een Asraelijnse vrouw met een gemaakt deftig accent die Lyrna’s blik zo veel mogelijk leek te willen ontwijken. Wat ze gemeen hadden was hun onwankelbare loyaliteit aan de nieuwe regentes van Cumbrael, een loyaliteit die alle burgers leken te delen. Ik zal haar in de gaten moeten houden, besloot Lyrna met een licht gevoel van spijt, glimlachend naar de jonge vrouw aan haar linkerkant. Een rijk kan geen twee koninginnen hebben.


  Ze had plaatsgenomen in een fraaie stoel op het podium in de ontvangstzaal. Vrouwe Reva had haar de zetel van de leenheer aangeboden, maar dat aanbod had Lyrna resoluut afgeslagen. ‘Die is voor u, vrouwe regentes.’


  Aan haar rechterhand stond Vaelin. Hij hield zijn armen over elkaar en zag er zo bleek uit dat ze bang was dat hij elk moment in elkaar kon zakken. Maar tijdens alle verzoekschriften en besluiten van de afgelopen uren was hij doodstil blijven staan, zonder te klagen of om een stoel te verzoeken.


  ‘We zullen spreken in de taal van het Rijk,’ deelde Lyrna de echtgenote van de generaal mee. ‘Zodat iedereen ons kan verstaan.’


  De Volariaanse vrouw knikte. ‘Zoals u wenst.’


  Iltis deed woedend een stap naar voren. ‘De gevangene dient de koningin aan te spreken met hoogheid,’ merkte hij op.


  De vrouw deinsde wat terug en wreef over haar pijnlijke buik. ‘Zoals u wenst, hoogheid.’


  ‘Zeg ons uw naam,’ beval Lyrna haar.


  ‘Fornella Av Tokrev Av Entril... hoogheid.’


  ‘U wordt aangemerkt als agressor die zonder rechtvaardige aanleiding een oorlog tegen ons is begonnen, met middelen die volgens alle heersende normen als onmenselijk moeten worden beschouwd. Hierop staat de doodstraf.’ Ze bestudeerde het gezicht van de vrouw, dat er minder angstig uitzag dan ze had gehoopt. Zou het dan waar zijn? vroeg ze zich af. Klopt het wat Verniers me vertelde? Leeft ze inderdaad al zo lang dat ze niet meer bang is voor de dood?


  ‘Heer Verniers,’ vervolgde Lyrna, ‘heeft echter een goed woordje voor u gedaan. Hij heeft me verteld dat u een praktisch ingestelde vrouw bent. U hebt weliswaar geprofiteerd van de wandaden die tegen dit Rijk zijn begaan, maar u hebt er niet rechtstreeks aan deelgenomen. Daarom ben ik bereid genade voor recht te laten gelden, maar uitsluitend onder de voorwaarde dat u alle vragen die u worden gesteld zonder aarzeling en oprecht beantwoordt.’ Ze boog voorover, keek de vrouw indringend aan en voegde er in het Volariaans aan toe: ‘En geloof me, we hebben hier mensen die een leugen kunnen horen alsof het een schreeuw is, en geheimen uit uw hoofd kunnen peuren nadat we het van uw romp hebben gescheiden.’


  De vrouw leek hier enigszins van onder de indruk en knikte, waarop Iltis woedend met zijn voet op de grond stampte. ‘Ik ga akkoord met uw voorwaarden, hoogheid,’ zei ze snel.


  ‘Uitstekend.’ Lyrna leunde achterover en plaatste haar handen op de stoelleuningen. ‘U zult later in besloten kring uitgebreid worden verhoord. Maar heer Verniers heeft me verteld dat uw echtgenoot van plan was terug te keren naar Varinshold om de komst van de versterkingen af te wachten. Wat bedoelde hij daarmee?’


  ‘De nieuwe troepenversterkingen, hoogheid,’ antwoordde Fornella met een bevredigend gebrek aan aarzeling. ‘De troepen die nodig waren voor de bezetting van dit land en voor de voorbereiding van het volgende stadium.’


  ‘Het volgende stadium?’ vroeg Lyrna met gefronste wenkbrauwen. ‘Als uw invasie was voltooid, welk volgend stadium zou er dan nog kunnen zijn?’


  De Volariaanse vrouw wreef over haar buik en schoof ongemakkelijk heen en weer. ‘De verovering van dit rijk was slechts een eerste stap in een omvangrijkere strategie, hoogheid. Dit land bood zekere geografische voordelen voor het bereiken van het uiteindelijke doel.’


  Lyrna voelde Vaelin naast zich verstrakken. Toen ze opzij keek zag ze dat hij de vrouw indringend aankeek en een zucht van frustratie slaakte.


  ‘Heer?’ vroeg Lyrna ongerust.


  ‘Vergeef me, hoogheid.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Ik ben... erg moe.’


  Ze keek naar zijn bloeddoorlopen ogen en holle wangen, en las het verdriet in zijn blik. Ze wist wat hij de vorige dag had gedaan, iets wat veel meer mensen na verloop van tijd wel te horen zouden krijgen, en ze vroeg zich af of het doden van zoveel mensen de oorzaak was van zijn terneergeslagenheid. Ze had altijd gedacht dat hij niet vatbaar was voor kleinzielige emoties zoals schuldgevoel of wanhoop; op zijn daden viel immers nooit iets aan te merken. Maar nu... Zou hij dan toch een gewoon mens zijn?


  Ze richtte zich weer tot de gevangene. ‘Wees duidelijker,’ zei ze. ‘Wat houdt dat uiteindelijke doel precies in?’


  ‘Het Alpiraanse Keizerrijk, hoogheid.’ Fornella leek verbaasd dat Lyrna het antwoord dat zo voor de hand lag niet allang had geraden. ‘De invasie van dit rijk was de inleiding tot de verovering van het Alpiraanse Keizerrijk. In de zomer van volgend jaar zal een leger uit de havens van dit land vertrekken om te landen op de noordkust van het keizerrijk. Een tweede legermacht van gelijke omvang zal tegelijkertijd de zuidelijke grens over trekken. Daarmee wordt de lang gekoesterde droom van het Volariaanse volk werkelijkheid.’ De lippen van de vrouw vormden een nauwelijks merkbare glimlach. ‘Hoogheid, het spijt me u te moeten meedelen dat deze invasie slechts de openingszet was van een veel groter spel.’


  ‘Ja,’ antwoordde Lyrna nadat ze een ogenblik had nagedacht. ‘Een spel waaraan ik een eind zal maken door Volar af te branden.’


  



  Die avond werd er een soort feestmaal georganiseerd. Ondanks de belegering van de Cumbraelijnse hoofdstad bleken er nog voldoende voorraden te zijn en de lange eettafel stond vol etenswaren en talloze flessen uitstekende wijn. ‘Uit de voorraad van mijn oom,’ verklaarde vrouwe Reva. ‘De meeste flessen heb ik al uitgedeeld aan de bewoners.’


  Ze stonden in de tuin, op enige afstand van de geopende ramen van de eetzaal. Iltis en Benten bevonden zich in de directe nabijheid, en ze zorgden ervoor dat de afstand tussen hen en de koningin nooit meer dan twaalf passen bedroeg. De Asraelijnse vrouw die, naar Lyrna had begrepen, fungeerde als raadsadviseur van de vorige en de huidige leiding van het erfland, stond vlak bij het raam. Haar houding was beheerst en had iets onverzettelijks. Lyrna kon moeilijk hoogte van haar krijgen, maar ze kreeg de indruk dat weinig van wat zich deze avond afspeelde haar ontging.


  Lyrna wendde haar blik af van de raadsadviseur en keek de regentes aan. ‘Houdt u niet van wijn?’ vroeg ze.


  ‘Ik kan het spul niet uitstaan,’ antwoordde Reva met een ongemakkelijke glimlach. Ze had de handen ineengeslagen en keek naar de grond. Het was duidelijk dat ze niet veel verstand had van etiquette. Zo vergat ze voortdurend de correcte aanspreekvorm te gebruiken, iets waaraan Lyrna zich in haar geval volstrekt niet stoorde.


  ‘Uw oom was nogal een kenner, als ik het me goed herinner,’ merkte ze op. ‘Hij kon door even aan het glas te ruiken het oogstjaar, de wijngaard en zelfs in welke richting de helling lag waarop de druiven waren gekweekt raden.’


  ‘Hij was een zuiplap. Maar hij was mijn oom en ik mis hem heel erg.’


  ‘Vooral vanavond, neem ik aan.’


  Reva lachte verlegen. ‘Dit soort dingen ben ik niet gewend.’ Ze fronste haar wenkbrauwen en voegde er gehaast aan toe: ‘Eh... hoogheid. Sorry.’


  Lyrna glimlachte en wierp een blik op het gezelschap in de eetzaal. Er heerste geen uitbundige sfeer. De conversatie was gedempt, de meeste gasten waren nog onder de indruk van de verschrikkingen waarvan ze getuige waren geweest of bedroefd om de naasten die ze hadden verloren. Maar de wijn ging er goed in, vooral bij Nortah Al Sendahl, die verderop op de trap zat, met een arm om de schouders van broeder Caenis. Hij praatte honderduit, waarbij de wijn bij ieder weids armgebaar uit zijn glas klotste. ‘Het is er geweldig, broeder. Fraaie open vlakten, uitzicht op zee en’ – hij gaf de maarschalk een vette knipoog – ‘ik ga er iedere nacht met een andere mooie vrouw naar bed. Iedere nacht, broeder! En dan te bedenken dat jij liever bij de Orde blijft.’


  ‘Die man is erg irritant,’ zei vrouwe Reva. ‘Zelfs als hij nuchter is.’


  ‘Hij is in ieder geval nogal spraakzaam voor iemand die al geruime tijd dood is,’ antwoordde Lyrna. Ze keek naar de andere gasten en het viel haar op dat er iemand ontbrak. Hij had het feestmaal na een uur verlaten omdat hij moe was, een excuus waaraan moeilijk iemand kon twijfelen. Vrouwe Dahrena had hem vergezeld, wat Lyrna deed beseffen dat haar onwelkome opwelling van jaloezie tegenover de regentes misschien onterecht was geweest.


  ‘Wat is er met heer Vaelin gebeurd?’ vroeg ze.


  Reva leek wat moeite te hebben met deze vraag en de porseleinen huid van haar gezicht verstrakte. ‘Hij heeft ons gered.’


  ‘Dat weet ik. Maar ik kan me niet aan de indruk onttrekken dat de manier waarop hij dat heeft gedaan hem nogal heeft aangegrepen. Vertel me alstublieft wat er met hem is gebeurd, vrouwe.’


  Reva zuchtte en haar gezicht kreeg een sombere uitdrukking. ‘Hij heeft het volk van het woud naar de stad gebracht en die hebben de Volarianen gedood. Allemaal. Binnen de kortste keren. Bij de Vader van de Wereld, hadden we ze maar hier gehad tijdens de belegering. Ik heb hem gevonden toen het afgelopen was. Hij... hij bloedde. Hij bloedde heel erg. We wisselden een paar woorden en toen viel hij om. Het leek...’ Ze zweeg en keek Lyrna recht in de ogen. ‘Het leek alsof hij was gestorven. Toen kwam vrouwe Dahrena. De manier waarop ze liep was erg vreemd; ze had haar ogen dicht, maar liep recht op hem af, zonder te struikelen. Ze zag ontzettend bleek... Ze viel boven op hem en ik dacht dat ze allebei waren overleden. Toen heb ik gebeden, hoogheid. Ik heb de Vader aangeroepen, omdat het zo oneerlijk was. En toen...’ Ze sloeg haar armen over elkaar en huiverde. ‘Toen waren ze ineens weer levend.’


  ‘Heeft iemand dat gezien?’


  ‘Alleen de mensen uit het woud. En wat ze zagen beviel ze helemaal niet.’


  ‘Het lijkt me het beste als dit voorlopig onder ons blijft.’


  ‘Zoals u wenst, hoogheid.’


  Lyrna gaf haar een kneepje in de arm en liep terug naar de eetzaal. ‘Meende u het werkelijk?’ vroeg Reva. ‘Dat u hun stad wilt afbranden?’


  Lyrna bleef staan en knikte. ‘Reken maar.’


  ‘Voordat dit allemaal gebeurde twijfelde ik bijna nooit, ik was er altijd zeker van dat ik het goede deed. Ik had een doel, een heilige missie die me was opgedragen door de Vader van de Wereld zelf. Maar nu...’ De jonge regentes fronste haar wenkbrauwen en leek plotseling jaren ouder dan ze was. ‘Sommige dingen die ik hier heb gedaan... dingen die ik heb gedaan om de stad te verdedigen... Ik dacht dat het juist was en ik deed het gewoon, maar nu ben ik er niet meer zo zeker van. Nu vraag ik me af of woede en moord niet in de plaats zijn gekomen van mededogen en rechtvaardigheid.’


  ‘In oorlogstijd vervagen dergelijke begrippen, vrouwe.’ Ze draaide zich om en pakte Reva’s hand. ‘Ik heb ook dingen gedaan, maar die zou ik zo weer opnieuw doen.’


  



  ‘Ik wil graag een eindje wandelen, heren,’ zei ze even later tegen Benten en Iltis. ‘Om mijn nieuwe leger in ogenschouw te nemen.’


  Iltis gedroeg zich voorspelbaar en maakte onmiddellijk een correcte buiging, maar Benten deed nauwelijks moeite een geeuw te onderdrukken. ‘Is het een beetje te laat voor u, heer?’ vroeg ze hem.


  ‘Excuses, hoogheid,’ stamelde hij, terwijl hij zijn rug rechtte. ‘Ik sta helemaal tot uw...’


  Ze maakte een wegwuivend gebaar. ‘Gaat u maar naar bed, Benten.’


  Net als veel andere gasten bleek ook Orena een neus te hebben voor de goede wijn van de overleden leenheer. ‘Wij gaan ook mee, hoogheid,’ zei ze. Ze lalde een beetje en keek wat vaag uit haar ogen. ‘Ik vind soldaten leuk.’


  ‘Ik zal haar naar bed brengen, hoogheid,’ zei Murel, die de vrouwe bij de hand nam en haar ondanks haar protesten meetrok naar de slaapvertrekken. ‘Maar ik wil de soldaten zien.’


  Iltis keek het tweetal na. ‘Haar rouwperiode heeft niet lang geduurd,’ merkte hij op.


  ‘Iedereen rouwt op zijn eigen manier, heer. Zullen we gaan?’


  ‘Ik moet u eigenlijk nog iets vertellen, hoogheid,’ zei Iltis, toen ze de toegangsweg achter zich hadden gelaten. ‘Over heer Al Sorna.’


  ‘O ja? Wat dan?’


  ‘Ik heb hem vroeger al eens ontmoet. Twee keer, om precies te zijn. Een keer in Linesh, toen hij me dit heeft gegeven’ – hij wees naar zijn misvormde neus – ‘en een paar maanden geleden opnieuw. Toen heb ik...’


  Lyrna bleef staan en keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan.


  ‘Toen heb ik geprobeerd hem te doden,’ maakte het hoofd van haar lijfwacht zijn zin af. ‘Met een kruisboog.’


  ‘Dus daarom zat je bij Fermin in het ruim,’ zei ze.


  ‘Het was een domme vergissing. Die zal ik nooit meer maken, dat verzeker ik u. Mijn toewijding aan het Ware Geloof was sterk; onvoorwaardelijk. Nu heb ik... andere loyaliteiten.’


  ‘Dat mag ik hopen.’ Ze hervatten hun wandeling en liepen langs de oever, waar in het riet hier en daar nog opgezwollen lichamen lagen, die de onaangename geur van rottend vlees verspreidden. Na de zware regenval was er een kou ingetreden die nogal ongebruikelijk was voor de tijd van het jaar. Lyrna’s adem vormde mistwolkjes en het water rond de lichamen in de rivier was licht bevroren.


  ‘IJs in de zomer,’ zei ze, terwijl ze bleef staan om het beter te bekijken. ‘Nazomer, toegegeven. Maar toch bijzonder merkwaardig.’


  ‘Dit is nieuw voor mij, hoogheid,’ beaamde Iltis, die ook was blijven staan om naar het ijs te turen. ‘Dit heb ik nog nooit eerder ge‒’


  De pijl trof hem in de schouder en met een kreet van pijn viel hij op de grond. Lyrna’s recente oorlogservaringen zorgden ervoor dat ze instinctmatig omlaag dook, zodat de tweede pijl over haar heen scheerde en het dunne ijs op de rivier doorboorde. Ze zijn vlakbij, vermoedde ze, afgaand op de hoek waarin de pijl het ijs had geraakt. Iltis lag ruim een meter verderop en greep knarsetandend naar zijn zwaard. Lyrna schudde haar hoofd en stak een hand op, turend door het hoge gras. Iltis bewoog zich niet en beet op de stof van zijn mantel om het niet uit te schreeuwen van de pijn.


  Draag het altijd bij je. Ze had de dolk voor aanvang van het banket om haar kuit vastgemaakt, want een koningin kon nu eenmaal niet gezien worden met een wapen. Ze trok hem uit de schede en hield hem omgekeerd vast, met het lemmet onder haar onderarm, om schittering te voorkomen. En ze wachtte.


  Ongeveer twintig passen verderop verschenen twee mannen in het gras. De ene was lang, de andere kleiner en gedrongen. De lange droeg een boog, met een pijl aangelegd en de pees half gespannen. De gedrongen man had een bijl bij zich. Ze naderden langzaam. De gedrongen man lachte en zei: ‘Je zou me wat vaker moeten vertrouwen, gelovige vriend. Ik zei je toch dat de Vader ons de weg zou wijzen?’ Ze kon hem nu beter zien. Hij had een breed, bebaard hoofd met een kale schedel en ze zag zijn tanden glimmen toen hij op plagende toon riep: ‘Kom nu maar tevoorschijn, hoogheid. We willen u alleen maar eer betuigen.’


  Nog iets dichterbij. Ze bracht haar arm voorzichtig omlaag en liet het lemmet in de palm van haar hand vallen.


  ‘Doe niet zo moeilijk,’ snauwde de lange man met de baard. ‘We bewijzen u alleen maar een dienst. Want wilt u nu werkelijk verder leven met zo’n verminkte kop?’


  Met een kreet van woede sprong Iltis op. Hij rukte zijn zwaard uit de schede en de lange man draaide zich naar hem om, met pijl-en-boog in de aanslag. Lyrna zag het magere, maar knappe gezicht, dat was vertrokken van haat.


  Het was haar beste worp. Het mes maakte een perfecte boog en raakte hem in de keel. De boogpees ontspande tijdens zijn val en de pijl belandde in het gras. Iltis probeerde de gedrongen man aan te vallen, maar zakte na een paar passen kreunend van pijn en frustratie ineen. Lyrna haastte zich naar hem toe terwijl de gedrongen man dichterbij kwam. Ze trok het zwaard uit Iltis’ krachteloze hand en zwaaide het met beide handen rond. Het staal raakte het blad van de bijl en iets hards raakte haar gezicht, waardoor ze onderuit ging.


  ‘Wat hebt u een hard hoofd,’ merkte de gedrongen man op. Hij kromde zijn handen om het handvat van zijn bijl en liep op haar af. ‘Misschien laat ik het wel prepareren.’


  Grinnikend tilde hij de bijl op, maar hij stopte met grinniken toen iemand iets om zijn nek sloeg en het aantrok. Zijn kreet werd gesmoord. Er kraakte iets toen hij loskwam van de grond, de bijl uit zijn handen viel en hij met uitpuilende ogen vergeefs het touw probeerde te grijpen dat om zijn nek spande. Lyrna sprong overeind, spuwde bloed en zag een gespierde jongeman met krullend haar de gedrongen moordenaar wegslepen. De jongeman gaf met zijn stevige armen een paar flinke rukken aan het touw en trok de man verder naar achteren. Toen de moordenaar voor zijn voeten lag plaatste hij een laars op zijn hals en hield het touw strak. Gedurende het hele voorval zag zijn gezicht eruit als een masker. Na enkele seconden kwam er een eind aan het gerochel van de gedrongen man.


  Lyrna liep naar Iltis, die lijkbleek zag door het bloedverlies en nauwelijks nog bij bewustzijn was. ‘Bedankt, soldaat,’ zei ze tegen de gespierde jongeman, toen die naar haar toe liep. ‘Mijn gezelschap heeft dringend een heelmeester nodig...’


  Ze fronste haar wenkbrauwen toen de jongeman niet reageerde, maar zonder aarzelen op haar afstevende. ‘Wat...?’


  Hij bewoog zo snel dat ze hem niet kon ontwijken. Zijn grote, sterke handen grepen haar bij de schouders en trokken haar naar zich toe. Ze staarde naar zijn ogen, die haar littekens bekeken, met een onverbiddelijke vastberadenheid. ‘Pijn,’ zei hij. Hij sloot haar in zijn armen en drukte haar tegen de harde spieren van zijn borst.


  En ze brandde.


  LIJST VAN PERSONEN
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  Het Verbonden Rijk


  Het Huis Al Nieren


  Malcius Al Nieren – koning van het Rijk


  Lyrna Al Nieren – zus van Malcius, prinses van het Rijk


  Ordella Al Nieren – echtgenote van Malcius, koningin van het Rijk


  Janus Al Nieren – zoon van Malcius, kroonprins van het Rijk


  Dirna Al Nieren – dochter van Malcius, prinses van het Rijk


  



  Het Huis Al Sorna


  Vaelin Al Sorna – voormalig broeder van de Zesde Orde, Zwaard van het Rijk en torenheer van de Noordlanden


  Alornis Al Sorna – beeldend kunstenaar en zus van Vaelin


  



  De Noordlanden


  Dahrena Al Myrna – eerste raadsadviseur van de noordelijke toren


  Adal Zenu – kapitein van de Noordelijke Garde


  Kehlan – heelmeester en broeder van de Vijfde Orde


  Hollun – archivaris en broeder van de Vierde Orde


  Orven Al Melna – kapitein van de Derde Compagnie van de Koninklijke Bereden Garde


  Harlick – bibliothecaris en broeder van de Zevende Orde, archivaris van de noordelijke toren


  Nortah Al Sendahl – leraar en voormalig broeder van de Zesde Orde, vriend van Vaelin


  Sella Al Sendahl – vrouw van Nortah


  Artis Al Sendahl – zoon van Sella en Nortah


  Lohren Al Sendahl – dochter van Sella en Nortah


  Sneeuwvoet – strijdkat


  Wijze Beer – sjamaan van het Berenvolk


  Sanesh Poltar – krijgsheer van de Eorhil Sil


  Wijsheid – oude wijze van de Eorhil Sil


  Insha ka Forna (Staal in Maanlicht) – vrouwelijke strijder van de Eorhil


  Ultin – voorman van de mijn in Plundergeul, later kapitein van het Eerste Bataljon van het Leger van het Noorden


  Davern – scheepstimmerman, later sergeant in het Leger van het Noorden


  Cara – inwoner van Nehrinshoek


  Lorkan – inwoner van Nehrinshoek


  Marken – inwoner van Nehrinshoek


  Wever – inwoner van Nehrinshoek


  



  De Zesde Orde van het Ware Geloof


  Sollis – zwaardmeester en broeder-commandant van de Skellanpas


  Caenis Al Nysa – broeder van de Zesde Orde, Zwaard van het Rijk en maarschalk van het Vijfendertigste Regiment Infanterie


  Frentis – broeder van de Zesde Orde, vriend van Vaelin


  Grealin – magazijnmeester en broeder van de Zesde Orde


  Rensial – stalmeester en broeder van de Zesde Orde


  Ivern – broeder van de Zesde Orde, gelegerd in de Skellanpas


  Hervil – broeder van de Zesde Orde, gelegerd in de Skellanpas


  



  Alltor


  Sentes Mustor – leenheer van Cumbrael


  Reva Mustor – nicht van Sentes


  Veliss – vertrouwelinge en raadsadviseur van de leenheer van Cumbrael


  Arentes Varnor – commandant van de stadswacht


  Bren Antesh – commandant van de boogschutters


  Harin – heelmeester, bottenmeester en broeder van de Vijfde Orde


  Arken – Asraelijnse jongeling, vriend van Reva


  De Lezer – leider van de Kerk van de Vader van de Wereld


  



  Renfael


  Darnel Linel – leenheer van Renfael


  Hughlin Banders – ridder en baron van Renfael


  Ulice – onwettige dochter van Banders


  Arendil – zoon van Ulice


  Ermund Lewen – ridder en rechterhand van Banders


  Rekus Wenders – ridder en rechterhand van Darnel


  



  Het Urlishwoud


  Rat – bandiet


  Draak – bandiet, maat van Rat


  Illian Al Jervin – ontsnapte slavin, vriendin van Davoka


  Vierendertig – voormalige genummerde slaaf en folteraar


  Sloper – slaafhond, trouw aan Frentis


  Bruintand – slaafhond, trouw aan Illian


  



  



  Anderen


  Alucius Al Hestian – dichter, vriend van Alornis en Vaelin


  Nirka Al Smolen – maarschalk van de Koninklijke Bereden Garde


  Tendris Al Forne – aspect van de Vierde Orde


  Benril Lenial – beroemd kunstenaar en broeder van de Derde Orde


  Janril Norin – minstreel en voormalig vaandeldrager van het Vijfendertigste Regiment Infanterie


  Ellora – danseres en echtgenote van Janril


  Graaf Marven – commandant van het Nilsaelijnse contingent van het Leger van het Noorden


  Jekrid Al Bera – torenheer van de zuidkust


  Lonak-domein


  De Mahlessa – hogepriesteres en leider van de Lonakhim


  Davoka – strijder van de stam van de Zwarte Rivier, dienares van de Berg, vriendin van Lyrna


  Kiral – jager van de stam van de Zwarte Rivier en zus van Davoka


  Alturk – Tahlessa van de stam van de Grijze Haviken


  Mastek – strijder van de stam van de Grijze Haviken


  Het Alpiraanse Keizerrijk


  Aluran Maxtor Selsus – keizer


  Emeren Nasur Ailers – voormalig beschermelinge van de keizer


  Verniers Alishe Someren – keizerlijke kroniekschrijver


  Neliesen Nester Hevren – kapitein bij de Keizerlijke Garde


  Het Volariaanse Keizerrijk


  Arklev Entril – lid van de Volariaanse Bestuursraad


  Reklar Tokrev – generaal van de Twintigste Brigade van het Volariaanse Keizerlijke Leger


  Fornella Av Entril Av Tokrev – zus van Arklev, echtgenote van Reklar


  Vastir – opzichter van de gevechtsarena’s, in dienst van Arklev


  Meldeneaanse Eilanden


  Atheran Ell-Nestra – Meldeneaanse zeekapitein en Schild van de Eilanden


  Carval Ell-Nurin – scheepsheer en kapitein van de Rode Valk


  Belorath – kapitein van de Zeesabel


  Seordah Sil


  Nersus Sil Nin (Zang van de Wind) – helderziende, volgens een oude legende


  Hera Drakil (Rode Havik) – stamoudste en krijgsheer


  DE SPELREGELS VAN STRIJDERSBLUF
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  Het gangbare Asraelijnse spel bevat de volgende kaarten, in volgorde van hun puntenwaarde:


  



  Wolvenkoning (waarde: 12)


  Rozenkoningin (waarde: 11)


  Slangenprins (waarde: 10)


  Lemmetheer (waarde: 9)


  Kraaienvrouw (waarde: 8)


  Rode kapitein (waarde: 7)


  Zwarte sergeant (waarde: 7)


  Gouden schildwacht (waarde: 7)


  Groene boogschutter (waarde: 7)


  Witte zwaardvechter (waarde: 7)


  Blinde smid (waarde: 6)


  Grijnzende metselaar (waarde: 6)


  Smachtende molenaar (waarde: 6)


  Gelukkige wever (waarde: 6)


  Wenende deerne (waarde: 6)


  Huilende wolf (waarde: 5)


  Vliegende havik (waarde: 5)


  Vretende kraai (waarde: 5)


  Steigerend paard (waarde: 5)


  Slapende slang (waarde: 5)


  Paleis (waarde: 4)


  Troon (waarde: 4)


  Kasteel (waarde: 4)


  Kroon (waarde: 4)


  Perkamentrol (waarde: 4)


  Gekruiste zwaarden (waarde: 3)


  Gifbeker (waarde: 3)


  Bebloede dolk (waarde: 3)


  Gespannen boog (waarde: 3)


  Glanzende bijl (waarde: 3)


  Kaars (waarde: 2)


  Boek (waarde: 2)


  Verrekijker (waarde: 2)


  Stamper (waarde: 2)


  Ganzenveer (waarde: 2)


  Grijs schip (waarde: 1)


  Montere matroos (waarde: 1)


  Naderende storm (waarde: 1)


  Woeste baren (waarde: 1)


  Verdronken zeeman (waarde: 1)


  



  Strijdersbluf kan met maximaal vijf deelnemers worden gespeeld. Aan het begin van het spel schudt de gever de kaarten en deelt aan iedere speler zes kaarten uit. Iedere speler mag twee kaarten inwisselen voor twee andere uit de resterende kaarten.


  De speler links van de gever zet als eerste in of past. Dit gaat zo door tot alle spelers hebben ingezet of gepast. Tijdens de volgende ronde kunnen de spelers hun inzet verhogen of hun inzet handhaven. Als alle spelers passen, worden de kaarten getoond en wint de speler met de hoogste punten de pot. Als een of meer spelers hun inzet verhogen, moeten de andere spelers met de hoogste inzet meegaan om in het spel te blijven. Het inzetten gaat door tot alle overgebleven spelers passen, waarna de kaarten worden getoond en de speler met de meeste punten wint.


  Een speler met de Lemmetheer plus de vijf strijderskaarten (Rode kapitein, Zwarte sergeant, Gouden schildwacht, Groene boogschutter en Witte zwaardvechter) heeft Strijdersbluf en wint de slag. Alle andere slagen worden gewonnen door de speler met de hoogste puntenscore. Als er spelers zijn met dezelfde puntenscore dan wint de speler die de kaart heeft met de hoogste puntenwaarde: een speler die bijvoorbeeld de Wolvenkoning neerlegt met vijf andere kaarten die samen een puntenwaarde van dertig vertegenwoordigen, wint van een speler met de Rozenkoningin en vijf andere kaarten met een totale waarde van dertig punten.


  WOORD VAN DANK


  image:strooi.png


  Wederom dank aan Susan Allison, mijn redacteur bij Ace, voor haar steun en advies, en Paul Field voor het proeflezen. En aan Michael J. Sullivan, die mij al in een vroeg stadium heeft geholpen en dat is blijven doen. En niet in de laatste plaats bedank ik alle lezers die Vaelin Al Sorna een kans hebben gegeven en me door hun enthousiasme in staat hebben gesteld een vervolg te schrijven.
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